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Edward William Lane's ARABIC-ENGLISH LEXICON 
Book I contains all the classical words, their derivatives, 
and their usages. It appears in eight separate volumes 
and took the author more than thirty years to compile. 

Book II, which Dr. Lane contemplated and which was 
to contain rare words and explanations, was incomplete 
at the time of his death in 1876 and therefore never 
appeared. 

In describing Lane's Lexicon, Dr. G. P. Badger wrote, 
■ This marvellous work in its fullness and richness, its 
deep research, correctness and simplicity of arrangement 
far transcends the Lexicon of any language ever pre¬ 
sented to the world. » 
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The nineteenth letta- of the alphabet: called 
It is one of the letters termed [or faueial], 

(L,TA,) its place of utterance beinj; the upper 
part of the fauces, near to that of (TA in art. 

Ot* ,) the same place as that of (L, TA,) 
[from which it dilfers in being pronounced with 
the voice, for] it is of the letters termed * 

[or vocal], (L, TA, and K in art. and of 

those that sre termed [q. v.]; one should 

not reiterate the voice in uttering it, so as to ex¬ 
ceed what is right, nor neglect exactness in respect 
of its plarc of utterance, so as to render it obscure, 
but should make it thoroughly distinct, and clear: 
it is not nil augmentative letter: and [it is said 
that] it is not substituted [for another letter]: 

in art. :) [but this is a mistake; for] it 
is substituted for two letters ; for in j^> 

aor. jtaJu, meaning aor. mentioned 

by IJ and several others, (MF, TA,) and in 
aJJv for ; (TA in art.^pa^;) and lur i 


e, in for mentioned by Ibn-Umm- 

^ 9 J ^ 

l^&sim and others, (MF, TA,; [and in tyij for 
J and in for and also in 


as signifying “ thirst ” and “ the clouds.” (TA 
in art. ^;>^.)tB;[A8 a numeral, it denotes A 
thousand.] 


1. (S,) or «e^Ol, (Msb, K,) aor. ;, 

inf. n. (S, Msb, ^) and (Msb, K,) 

TTte camels, (S,) or cattle, (M$b, K,) came to 
mater, (S,) or dranh, (Msb, ^,) on alternate 
days; one day and not the next day. (S, Msb, 
IjL)__ Hence, (lAth, TA,) said of a man 
means lie came visitiny at intervals cf some days, 
or after some days. (AA, lAth, TA.) [See alM 

: and see J4r^.] ^ And >>^l 
(Ks, S, Msb, 1^,) aor. i , the verb in this case 
being of the class of Jii, [but this is contr. to 
analogy, as well as to the derivation,] inf. n. 
with kesr. He came to the people, or party, day 
after day: (Msb:) or, as alsoj.^1 t *^l, he 
came to the people, or party, on altemate days, 
coming one day and not the next: (Ks, S, ^:) or 
he came to them once in tno days or more. (TA ) 
Bk.1. 


It is^ said in a trad., ^ Ij^l 

Visit ye the sick on alternate days and 
after intervals of two days: (S, TA:) not every 
day, lest he find your visits to be troublesome. 
(TA. [See also art. /u;j.]) And you say, 

” Jufi n. meaning I visited him 

[once] in every meek. (A.)^_And hence 
said of a fever. (Msb.) ^ t T fe and 

^ signify the same; j(S:). you. say, 

The fever came upon him, (Msb,) 
or attacked him, (K,) 07ie day aiul intermitted 
one day; (Msb, IJL;) as also t and 

(?^-) ‘‘Iso You say also, 

4^. (S, L, K.) and ♦ 4-fcl, (L,K.) He 
passed the night, or a night, at our abode. (S, L, 
K.) Hence the saying, [so ac¬ 

cord. to the TA, being understood, accord, 
to the explanation of Mcyd, but in the CK, and 
iu one of my copies of the S, and in Freytag’s 

Arab. Prov. i. 522, 4-^i] (?|K,) /icare 
thou the poetry until some days shall have passed, 
that thou mayest see what will be its result, 
whether it will be praised or dispraised: (Meyd, 
TA:) or it may be from said of a fever, and 
may thus mean, leave thou the poetry to he kept 
bach from people, [or to be intermitted,] i. e. do 
not repeat it to people in an uninterrupted manner, 
lest they become weary. (Meyd. [See abo art. 

ijj ]) — And [hence] 4^, (T,S, L, Msb,Iy,) 
aor. -, (L, Afsb,) inf. n. ^ .c and i. and -i ^^ 
and (L,) said of food, (L, Msb,) and of 

dates, or especially of flesh-meat as some say, 
(L,) It remained throughout a night, whether it 
became corrupt or not: (L, Msb:) and, said of 
food, it became altered [for the Tvotve] in its 
odour: (L:) or, said of flesh-meat, it became 
stinking; (T, S, K[;) as abo (T,?;:) 

and it (a thing) became corrupt. (TA. [See also 

2-])—j>*^l C-ji means The affairs^ or events, 
came to, or arrived at, their ends, conclusions, 
latter or last parts or states, issues, or results. (S, 
^A.) — And «i>^, aor. -, inf. n. 

[“PP- meaning The thing came into his 
mind,] is a phrase mentioned by Th. (TA.) 

2. VUI >r^, (S, O,) inf. n. (K,) 


He mas remiss; or did tut exert himself, or act 
vigorously or strenuously; (S, O, K;) in the need¬ 
ful affair: (S, O:) [and] so 1^ [if not 

a mistranscription]. (Thus in a copy of the A.) 
[Hence,] ^^va ^ j i^ ~ 

(TA,) or ' (thus in the O,) 

I He Tvrotc to him not acquainting him mith the 
great number that had perislud if the JHuslims : 
(O, TA:) a metaphorical mode of expression; 
as tliough he were remiss, or fell short, in making 
known the essential state of the case. (TA, from 
a trad.) _ And signifies abo It (n thing) 
became very corrupt. (TA. [See also 1, last 
sentence but two.]) s= SUJI (O, L,») inf. n. 

as above, (L, K,) He (a wolf) seized th,- sheep, 
or goat, by its throat, (O, K,; and fired his 
canine teeth in it: (O :) or attacked the sheep, or 
goat, and broke its tuck: and also lift it with 
some remains of life in it. (L.) And 

The molf made, or did, mischief among 

the sheej), or goaU. (TA.)_And [hence, npp.,] 

(?i Oi) inf. n. as above, (^,) He 
repelled from, or dfended, the people, or party: 
(?i 0| 0 so say Ks and Th. (TA.) 

4: see 1, in seven pbces. __ You say abo, 

^ His gift mill not come to us on al¬ 
temate days, but will come every day. (S, O, 
¥•*) — And The milch camel 

yielded milk on altemate days. (A.) And 
vjv^l The camels did not yield milk every day. 
(TA.)_See again 1, last sentence but two. cm 
matered the camels on altemate 
days: (S, O, Msb:*) from 4-* [q. v.]. (S, O.) 

A 1 "... 

^ And ,^5^1 is said by Th to signify ^ 

[npp. meaning He fell upon me in fight]. (*TA.) 

[5. is npp. from in the sense of 

and thus. syn. with signifying He 
looked to the consequence, end, issue, or result, of 
an affair: see its part. n. below.] __ See 

[abo] 2, first sentence. 

2- Ca^I ; see 

R. Q. 1. He acted dishonestly in buying 

and selling. (AA, TA.) 
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A ua dashing so that it goes far, or runs, 
upon the land: (JK,5fTA:) pi. ('^■^0 

_And Depressed land: pi. [of pauc.] 
and [of mult.] (K, TA) and (TA.) 

^ [a Bubst., like lj»f] A coming (of camels, 
O) to svater on alternate days; coming to the 
water one day and not the next day: (S, O, K:) 
Or ayier [being kept from it] a day and two nights: 
or pasturing one day and coming to the water the 
next day; and this is the of the ass. (TA.) 
[And 3 jp signifies 77i« coming of camels to 
the water in the second <f two nights (os is shown 
by the context of a passage in which it occurs in 
the § and 0 and voce Jit), or in the second 
of two days.] But the saying of a rdjix, 

A A §»• * % * 

• Ovtj^ 
means And hummaralts [a species of birds] wlwse 

A » 

drinking is every hour or every little while ( 
aiC). (§, O.) — Also [for J^^] A journey 
of two days [whereof one is without any watering 
of the camels; i. e. in the case of which they are 
watered ordy on the first and third of three days]. 
(TA in art. — And A visiting once in every 

week: (§, O, K ;) so says El-^asan : (§, O:) or 
at intervals of some days: after some days: (AA, 
lAth : [see also its verb :]) from the same word 
used ill relation to camels. (lAth.) One says, 

iSjs 4^ jj [”'■» accord, to common usage, U 

to assimilate it to Ui, Visit once a week, or at in 
tcrvals of some days; not frequently, or not every 
day : so thou shah have more love: a prov., re¬ 
specting which see Freytag's Arab. Prov. i. 687; 

where UA is put for l-A]. (S, 0.) [See another 
ex. voce l“t sentence.] The saying of 

Zcyd-el-Faw6ris 

• ei\il 

means [77ie enemy will see sne] after the day of 
meeting with him by a day. (Ilam p. 732.) — 
And The coming, or attacking, of a fever one day 
and intermitting one day: from the same word 
used in relation to camels. (§, O, Msb.) _ And 

A tertian fever ; that attacks one day and inter- 

8 

tnits one day : (^y, TA :) you say [o 

tertian fiver ]; using it as an epithet: (TA :) and 
(M§b in art. wJlS.) And The 
«n/; conclusion; latter, or last, part or state; 
issue; or result; syn. (S, A, MA, O, M$b, 
]K,) and ; (S,* O,* TA;) of an affair, (S, A, 
O, Msb,) of any kind, (S, O,) or of a thing; 
(K;) as also (MA, O, Msb, K,) and 

(MA.) And [hence] ^ means Afier; 
syn. jiJ: thus in the phrases 4-* [4fi^ 

the call to prayer] and ^^5—II »,.«A [After sabita 
tiun or the salutation] : and one says. 


• *0$ • * 

water: (A, TA:) and distant waters. 

(A,K,TA.) 

A sufpxdency of the means of subsistence: 

0 A ^ jd.# 

(O, TA :) and so Aitf. (TA.) aa And AjA, 
(S, O,) without Jl, (^jL,) [and imperfectly decl.,] 
is the name of An eaglet that belonged to the 
Denoo-Yeshkur, (S, O, K,) and to which a certain 
story, or tradition, relates. (S, O.) 

and ^^.yJuA The fiesh that hangs down 
under the part beneath the chin and lower jaw: 
(K:) or what hangs down beneath that part of 
an ox or cow [i. c. the dewlap], and beneath the 
beak of the cock: (S, 0:) and the wrinkled shin 
of the part where the lower hairs of the chin grow 
and the former word, what hangs down under the 
part beneath the lower jaw of the ox or cow and 
of the sheep or goat: and the is [what 

hangs down under the part beneath the lower 
mandible] of the cock and of the bull [i. e. the 
wattle of the cock and the dewlap of the buU]: 
(Lth, TA:) and this is also used in relation to 
on old woman: (Ks, TA:) and, metaphorically, 
in relation to the chameleon: and in like njanner 
in relation to the stallion-camel, [as meaning the 
part below the under jaw^ as the camel has really 
no : (TA:) [the pi. of is 
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0, K, TA,) which is the place of sacrifice, (S, 0,) 
in Mine: (S, :) or the place in which was EU 

Ldt, at El-Taif: or the place where they used 
there to sacrifice to El-Ldt: or .^AoA is an 
appellation of any place of sacrifice in Mine. 

(TA.)_And ^‘'^l is the name of An idol 

(Jii), (O, TA,) which they used to worship 
in the Time <f Ignorance, and upon which (a^) 
they used to sacrifice; (O, TA ;*) and IDrd says 
that some called it v'-mII [q. v.], with the un¬ 
pointed ^: (O :) or o stone which was set up 
before the idol, for, or [dedicated] to, MenAf, 
opposite the corner of the Dlack Stone [of the 
Kaabeh ]; and there were two [whereof each nxu] 
thus called. (TA.) 

.Au False testimony: (K, TA:) of the measure 

0^ 0' ^ t 

iJ, [being originally A-Ju,] from «^JJI 

1 

or from >,-jA signifying “ it became 
very corrupt.” (lAdi, TA.) 

[A man having a tertian fiver, as 
is indicated in the TA,] is mentioned on the 

authority of AZ, in the form of an act. part. n. 

A • 

(TA.) B And y,-AJI means The lion. (O, ^.) 


^A * * * * * 0 

^_5^l 




- a a 


[After daybreak, the party commend night 

^ * A * 0 


joiameying: but more commonly, 
see art. (TA.) means Distutit 


; gee ^lA. BB Also A small and narrow 
water-course, from the hard and elevated part of 
a mountain, or of a tract of latid: or in plain, 
or level, land: (TA :) and a watercourse that is 
not deep, arid in which are [trees of the species 
called] c^= pi. [of pauc.] S^l and [of mult. 
J;4A. (JK[.) B [And An affair or a business 
(“ res, negotium ”). (Freytag, from the Deewin 
of Jereer.)] 

Ale-A Milk (S, O, ?:) of sheep or goats (§, O) 
drawn in the early morning, upon which other is 
milked at night, and which is then churned (S, 0, 
K) on the morrow: (S, O:) [and] accord, to 

* * A^ 0 

I Aar, camels milk such as is termed 
[q. V.] : and the milk that is termed vr-^lj [q. v.] : 
(TA:) A’Obeyd is related on the outhority of Sh 
to have assigned this last meaning to ("^A, 

voce 

, !**, S*'*'’ . . 

and Sg-A: see in art. 

4.1A [part. n. of ^]. You say SjlA J^l and 

Camels comity to water, or drinking, on 
alternate days. (As, §, O, l^..) ^ And Flesh- 
meat that has remained throughout a night: (S, 
O ;) or stinking flesh-meat; (TA:) or food, and 
dates, and, as also ^ flesh-meat, that has 

remained throughout a night, whetlier it have 
become corrupt or Oot: (L:) and applied abo 
to bread. (S and ^ in art. •aU./.) And 
JJ^VA means A fixed star [app. because of its 
twinkling, or shining with intermitted light]. (A.) 

• ^0^ • 

see < 


A^: 7 


see last sentence but two. 


Also A place where victims 
are sacrificed: (O,TA:) or ar-A-AJI, (S, O, K, 
TA,) particularly, (TA,) a small mountain, (§, 


A ewe, or goat, that is milked on alternate 
days. (lAijr, S, ^.)b And J-Ia* A bull having 
[or dewlap]. (Ham p. 293.) 

r app. A man looking to the consequence, 

end, issue, or rcsidt, of on affair; like : see 

a verse in the Hum p. 154, and the verse next 
preceding it: and sec its verb, above.] 


1. wafA, (S, O,) aor. i, (TK,) inf. n. w-fA, (§, 
O, K,) Me moistened, and beat up, or mingled, 
[the preparation of curd called] J.SI with clarified 
butter. (Fr, S, O, ?:.) [See also i-l®, of which 
it is a dial. vsr.; and SlyJI and wa- o 

ij^l.] 

9. i-AI, inf. n. ijliji. He, or it, was, or be¬ 
came, (S, O, K:,) i. c.,of a colour inclining 

to that of dust, (§,) or dust-coloured. (O.) 

S [foi-med by transposition from «CA^] A 
colour inclinvig to that of dust: (TA:) or dust- 
colour. (O.) 

( 

S V.fe [The preparation of curd called] Jail 
moistened, and beaten up, or mingled, svitli clari- 
fusd butter. (Fr, S, O, K.) [See also A2«t, of 

which it is a dial, var.] ^ And I. q. 

[other] meanings. (O,* ?.) 

i. q. (S, O, K,) from which it is 

formed by transposition, (S, 0,) Of a colour in¬ 
clining to that ofdust: (TA:) or dust-coloured. (O.) 
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1. (S, Msb, ^,) aor. i, (S, Msb,) inf. n. 

jytt, (M§b, K,) He, or it, (a thing, S) remained, 
lasted, or continued: (S, Mfb, TA:) and (Mjb) 
Ae (a man, JK) tarried, stayed, or roaited. (JK, 
Zbd, M$b, ^.) And He, or it, passed, passed 
aroay, or menl away. (Msb, K.) It is sometimes 
used in this latter sense; (Msb;) and thus it has 
two contr. significations. (Msb, K.) And It 
was fuUtre. (KL.) See also 9. : see 6 , 

last two sentences. Also, tliis last, aor. ', (S, 
^C,) inf n. (S,) said of a wound, (S, K,) It 
mas, or Iterame, in a corrupt state: (K:) or it 
became in a hcaliny state, and then became recru- 
descent: (S:} or it mas always recrudescent: and 
it became in a healing state ujmn, or over, corrupt¬ 
ness: (Il^ft, TA :) or it healed externally while in 
a withering state internally. (L.) And [hence, 
perhaps,] said of a man, f He bore rancour, 
malevolence, malice, or spile; or hid enmity, or 
violent hatred, in his heart. (IKtt, TA.) 

2 . 3iCl\^ : see 5. __ [Hencc,app., as inf n. of 

the pass, verb,] signifies The milk’s be¬ 

coming drawn up or withdrawn [from the udder]. 
(TA.) inf n. j.<.; « 3, He sullied, or 

sprinliled, him, or it, with dust. (K.) See 
also 4, in two places. [Hence,] si^unes 
also A reciting of poetry, or verses, in the praising, 
or glorifying, of God, in which tlu performers trill, 
or quaver, and prolong, the voice; whence the 
epithet ; as though the persons thus called, 
being affected with a lively emotion, danced, and 
raised the dust: thus accord, to Lth: (TA :) or 
the saying 4 i&l *^1 ^1 (IDrd, IKtt, K, TA,) in 
the praising, or glorifying, of Qod : (K, TA :) or 
it signifies, (IDrd, TA,) or signifies also, (Il^tt, 
K, TA,) the reiterating the voice in reciting [the 
A'ltr-d/i] «)ir. (IDrd, If^tt, K, TA ) Esh-Sha- 
fi’ec is related to have said tliat, in his opinion, 
this was instituted by the [pi. of 

(Jjjuj, q. V.], in order that they might turn away 
[others thereby] from the [simple] praising, or 
glorifying, of God, and from the reciting of the 
Kur-un. (Az,TA.)inf n. as above. 
He gave his guest, to eat, [meaning dates 

thus termed]: (TA:) the verb thus used is like 
^ [and ^ Ac.]. (L, TA.) « *51 U 


it^l yJllal is a saying mentioned by AZ [app. 
meaning She did not opjwse and then acquiesce 
save for the puri>ose of obstinate disputation] : see 
(TA.) 


4. He (a man) raised the dust; (S, M;b, 
^jL ;) ns also (S, K,) inf n. (S.) 

[Hence,] ^ [bo, evidently, but written 
in the TA without any syll. signs, lit. He raised 
the dust in his face; meaning,] f/te outwent him; 
outstripped him ; tvent, or got, before him. (TA.) 
^ And i i ^ I I v'Jjs >^l t He strove, 
laboured, exerted himself, or employed himself 
vigorously or diligently, in seeking after the thing 
that he wanted; (ISk,l^, ^;) he hasted, made 
haste, or was quick, in doing so; as though, by 


reason of his eagerness and quickness, he raised 

the dust (TA.)_ Ji 0^1 ilset about, 

or commenced, dmng the thing. (IKltt.) __ 

UjU + 27 k shy rained upon us vehemently. 
(S,* K:,* TA.) C 3 B See also 9. 

6. 2SUI jJJ He milked the camel, drawing 
what remained in her udder; (Z, Sgh, K, TA ;) 
as also t (Ham p. 527.) Hence the 

following saying, of a people-who had increased 
and multiplied, on their being asked how it was 
that they had increased; USa 

jAlA t IVe used not to take the frst seed of 
the young, nor the remainder of the seed of the old; 
meaning tlie mariying them, from eagerness to 
proercate. (TA. [But is there omitted in both 
clauses, and is put by mistake for ,^j;.ZLi.]) 

[Sec also art. U.] _ And licnee, (TA,) 
jJ, St^.«Jt (S, K) t He got qffsprmg from the 
woman [h7k being old]. (K.) It is related tliat a 
certain man, (S, K, TA,) an Ai-ab of the desert, 
(Z,) ’Othman, accord, to the K, but correctly, as 
in the Genealogies of Ibn-El-Kelbee, Ghanm 
Cioii) with gheyn moved by fet-h, and a quies¬ 
cent noon, (TA,) the son of Habeeb (K, TA) the 
son of Kaab the son of Bekr the son of Ycslikur 
the son of Wail, (TA,) married a woman advanced 
in age, (S, Z,) Rukashi the daughter of’.Vmir,(K,) 
and it was said to him, “ She is old:” (S,* K,* 
TA:} whereupon he said, IjJj 
(S, K) Alay-be I shall get from her offspring : 
(TA:) and when a son was born to him, he 
named him (S, K,) like >.«; (S;) and he 
liccame the fatlicr of a tribe. (TA.) ^ also 
signifies He, or it, became sullied, or sprinkled, 
with dust; (TA;) us also (L.) You say 

also The dates, or dried dates, became 

dusty. (TA.) 

9. >fil, (S, K,) inf n. (S,) It was, or 

became, dust-coloured; of a colour like dust; (S, 
K;) as also (K,) inf n.' J^ and 5^; 

(TA;) ind f'^i, (K,) inf n. jUI. (TA.) _ 
It (a day) became very dusty. (Aboo-’Alee, K.) 

A remain, remainder, remnant, relic, or 
residue, (S, T^,) of a thing; (K;) gciienilly, of 
the blood of the menses, (K,) and of milk in the 
udder: (S, K :) as also : (Msb, K:) or 
▼ js^ 18 a pi. of : [but if so it is extr.:] (TA:) 
or the pi. of u jl^l: (S, ^:) and is pi. 
of t jfih [used ns an epithet in which the quality 
of a subst. is predominant]; (A’Obeyd, TA ;) 
and signifies remains, &e.: (A’Obeyd, S, TA:) 
and is a pi. pi.; i. e., pi. of 

(A’Obeyd, TA.) You say In her 

(the camel) is a remain of milk. (S.) And 

c/Q^ll signifies The remains [of the blood] of the 
\ *•*** 

(? 0 (Ham p. 37.) And 

^ The remains of the disease. (S.) And 
in like manner, (S) The last part, and 

the remains, of the night. (TA.) It is said in a 


trad, of Amr Ibn-El-As, iU*^! U 

7' « 2 >t^ ^ 1 ^ [Female slaves 

did not carry me under their armpits,] i. e., female 
slaves did not have the office of rearing me, nor 
did prostitutes carry me in the remains of the rags 
used for the menses. (TA.) And in another trad., 
yUL^I jil t c»}ps. •Jll or j^l ^jfi 

wiUiJt, accord, to different relations, i. e. And 
there remained not save remains of the jjeople of 
the Scripture, or the remains &c. (TA.) And in 

00» A * 0*0t ^ 

a trad, of Mo uwiych, [//* 

the court of his house were some she-goats whose 
flow of milk was a mere remain of whnt it had 
been,] meaning, little. (L.) [See also ^U.] 

t Itancour, malevolence, malice, or spite; 
or concealedetimity and violent hatred: (K, TA:) 
likej..c. (TA.) 

% , ^ 

A remaining, lasting, or continuance; 
(TA ;) and so ^jAl^. (Ham p. 225.) [And 
by some of the grammarians it is ii^cd ns signify¬ 
ing The future: sec also yfd-.] Also A certain 
disease in tlte interior of the foot of a camel. (K.) 

And A morbid affectum in a vein, tluU will 
hardly, or in nowise, be cured. (TA.) [See also 
(said by A’Obeyd to be fi*om 

the phrase [q. v.], TA) means A cala¬ 

mity, or misfortune, (JK, S, K,) of great mngui- 
tmle, (S,) which, (J K, S,) or the like whereof, (K,) 
is such that no way of escape therefrom will be 
found: (JK, S,* K :*) or a trial, or an afllic- 
I tioH, that will hardly, or in nowise, depart: (TA:) 
or a jterson who opposes thee, disagreeing with thee, 
and then returns, or has regard, to thy saying; 
(K, TA ;) whence the saying, mentioned by AZ, 
ei^l «i, Ah) •')! ♦ U. (TA. [Sec 2, last sen- 

tenec.])__ ^-*31 iU-«, oeenrring in a verse of El- 
Hirnnlzce in praise of EI-Mundliir Ibn-Jarood, 
to whom it is applied, is expl. by Z us meaning 
The scrjtCHt that dwells ttear to a small water in 
a place lohere it collects and stagnates, and that 
will not be approached. (TA.) And [it is said 
that] ^^1 signifies IKater Utile in quantity. (O.) 
= Also Dust, or earth; syn. (^jL) [See 

also jl^.] 

* - * • j 

tvound in a corrupt state: (BI:) 
or that becomes in a healing state upon, or over, 
corruptness, and then becomes recrudescent after 
having healed. (TA.) — Hence, JJ* A vein 

constantly becoming recrudescent; (S, TA;) called 
in Pers. [and hencein Arabic][q. v.]. (TA.) 
=a iy^ SiU A she-camel that remains, 
or lags, behind the other camels in beittg driven. 
(L in art jOi.) 

yA A hind [or species] offish; as also t vU. 
(0,K.) 

iyA A sullying, or sprinkle, of, or with, dust. 
(TA.) 

Dust-colour; a colour like dust: (S,L, 
K:) and a dusty hue of complexion arising from 

2S0 • 
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grief or anxiety and die like. (L.) ^ See also 

• *9 

: see and see also j^\j latter half. 

i\j^: see [For other meanings^ see the 

9^9$ 

• * • 9 

Two ripe date* upon one base; pi. 
(^fTA:) so says A’Obeyd: or tn'O, 
or three, full-grown unripe dates ujwn one base; 
and it lias no pi. of its own radical letters : or, 
accord, to AHn, several small green dates that 
come forth upon one base. (TA.) 

• 999 

jjy-k A certain small bird -of the passerine 
hind, (O, L, K, TA,) dust-coloured: (O, L, TA:) 
BO says AHat in the “ Book of Birds:” 

(O:) it is the same os is mentioned in an earlier 
part of this art. in the ^ by the name of ^ 
which is a mistranscription. (TA.) 

: sec what next precedes. 

.1^ and * signify the same, (S, L, ^,) as 
also ^ (lAnryK:) i. c. Dmt; syn. 

(L;) or the first, diLst raised and spreading: 
(L:) or what remains of dust raised and spread¬ 
ing : (B, TA :) and die second, the moving to 
and fro of dust. (L.)__ You say 

9* ^9 

Jm t [He pursued after such a one hut did 
not cleave his dust ;] i. c., he did not overtake 

99 ^9 isr9 * 9» ** h * * * 

A/fn. (TA.) And and 

+ He is not to be outgone, outstripped, or got be¬ 
fore. (TA.) [Sec also ^ ij!** 

9^ ^ ^ ^ 9 ^ 

ill art. ^.] ^ f [TVtere is no dust 

upon it; meaning, it (a phrase or the like) is 

clear, or jterspiruous, or free from obscurity; like 

^ ^ * __ 

the saying ^ or <J '^]. (TA, in many 
plaees.) 

A sort of dates. (^, TA.) 


to distinguish it from a kind of mode of 
dates, or dried dates. (Mgh.) 

^S9 • ^S9 t99 

jeA and C>1^: sec passim. 

Remaining; lasting; continuing: (As, 
S, lAmb, Mgh :) this is the sense in which it is 
used by the Arabs: (Az:) or it is the meaning 
most commonly obtaining among them: (lAmb:) 
tarrying; staying; rvaiting: p\. (K:) and 

the pL of is (TA.) You say 

[A jieople remaining, &e.]. (TA.) And ,^Ut 

The later of manhind. (TA.) And ^ 

He is the relic of the sons of such a one. 
(TA.) And J^l jj-. What remains of the 

night. (TA.) And j#U)l J^l The last 

* ^ 9*^99* 

division o^ the night. (Mgh.) And jLsi\ 
Tlte remaining, or laM, ten nights 
of t)te month of Ramadan. (TA.) And 

[Hay God cut off the last, and 
what remains, of him, or it: or may God extirpate 
/tmi]. (TA.) See also Passing; passing 
away; going away: past: syn. (Az, S, 

lAmb, Mgh;) or : (]|$1:) so accord, to 
some of the lexicologists: (Az:) or so used some¬ 
times, as, for instance, by the poet £1-Aasha: 
(lAmb:) thus it bears two contr. signiheadons. 

(S.) You say, Iji^l OJI [7%ou 

Ijpouest away to-morrow, but thy fame remaineth 
forever]. (TA.)^['i'u/Mre time. See an ex. 
in the first of the verses cited voce w>efc. The 
meaning of “ remaining ” seems equally appro¬ 
priate in that verse: but is oflcn used by 
grammarians in the last of the senses cxpl. above.] 


9*9^ 9^9 

evtjA. 


means iQltJt [77te lasting, or everlasting, 
state of existence] ; (K, TA;) i. e. ijJ^\ \the 
latter, or last, state]. (TA.) 


•^*9*9 tw*9^ 9^9% I 

[dim. of |l^]: see in two places. 

^—Also A certain plant [or tree], (K,) wdl 

known, (S,) growing in the plains; (TA;) [the 

service-tree, or sorb: or its fruit: so called in the 

present day: as is also the “ inula undulata:”] 

and so ^ iijti : (]|$L:) so called because of the 

colour of its leaves; tlu fruit of which, when it 

appears, becomes intensely ret/;‘(TA:) or the 

former is the tree, and the latter is tlic fruit: or 

the converse is the case: (^:) the sing, and pi. 

are alike: all tliis says AHn, in his “ Book of 

Plants.” (TA.) ^ Also A hind (f beverage, 

(v!Pf ?f or Msb,) which intoxicates, 

* 

made by the Abyssinians, (S,) from Sji [or 
millet] ; (S, M$b, K;) also called : (Mgh, 

Msb, K:) or wine [or cider] made from the well- 
known fruit of the same name [the service-apple]. 
(Th, TA.) [See also j^.] It is said in a trad., 

^'lil VJi (S,Mgh,TA) 

Avoid ye the beverage called ; for it is like 
the wine that is commonly known of all men; 
there is no distinction to be made between the two 
drinks (Mgh, TA) with respect to prohibition. 

^ A ^^9^9 

(TA.) In another trad., it is called ^uJI 


9*^9% 

^1 DusUcoloured; of a colour like dwtt: (S:) 
[fern, : and pi. jS.] f The wolf; 

(5, TA;) because of his [dusty] colour: like 
(TA.) And ij^^l 17%e y^a/e q/*/Ae 
[or ;>ar/ri(/ 5 ie]. (K.) — Also (ijJiUlO I The 
earth; (S, IAth, Msb, K;) because of its dusty 
colour; or because of the dust that is upon it: 
(TA:) opposed to which means “the 

sky,” or “ heaven.” (lAth.)^And you say, 
+ He came on foot: (Z, TA:) 
[i. e.] he came ujton the earth, or ground; and so 
^ : (M, TA:) or the latter 

means, he returned without his having obtained, 
or attained, anything: (T, TA:) or he returned 
without his having been able to accomplish the 
dgect of his want. (El-Ahmnr, TA.) And 

9 A . ^^9^ 9 

.n"* ’ •!?«* + He left him in the piossession 

of nothing: (M, TA :) accord, to Zeyd Ibn- 
Kctliwch, it is said by one who has contended in 
an altercation with another and overcome him so 
as to become master of all that was in his hands: 
in all the copies of the [probably in conse¬ 
quence of an omission by an early transcriber,] it 


is cxpl. as meaning he returned disappointed, or 
unsuccesf\d; ond so s£»f}. (TA.) 

t The poor, needy, or indigent; (S, 
IB, TA;) [to which is strangely added in one 
of my copies of the S and the guest*;] so called 
because of their cleaving to the dust; (IB, TA:) 

A ^r9r 

and ^Ul likewise means the poor of man¬ 
kind: or, as some say, the former means strangers 
from their homes: (TA:) or strangers, (K,) or 
persons, (TA,) who assemble together for [the 
drinking of] beverage, or wine, without mutual 
acquaintance: (5, TA:) or ptersons who contri¬ 
bute equally to Ike expwnses which they have to 
incur in journeys ; oil of these meanings have 
been assigned to it in cx])laining a verso of 
Tarafeh: [see EM p. 85:] and it is also expl. in 
the A OB meaning persmis of whom one knows not 
to what family, or tribe, they belong: (TA:) and 
[it is said that] i\jA ^1 signifies the thiif, or 
robber. (T in art. also signifies 

t Land abounding with coverts of the hind termed 
[q. V.] : (TA:) and land abounding with 
trees ; ;) or so jjiji; (T A ;) as also 

(K.) Also t Herbage in plain, or soft, 
land. (Sgh, ^.) [This is said in the TA to be 
more probably witli ^; but I do not find any 
meaning like this assigned to iiyia.]__ And t A 
species of plant.' (S. [App. that called 

^*9^ 9t9 ^ 

q.v.])^lt^ »U»^ tA footstep, or footprint, that 
is becoming obliterated, or effaced: (S, A, K:) 

or such as is recent. (^. [See also voce 
*r9$ 9*9 ft S 

And jfi \ Mifjht tlepariing; (K, 

TA ;) becoming effac^. (TA.)^tT^ + A 

year of drought; (lAth, K;) a year in tvhirh is 
no rain: (TA in art. «,..y^:) pl.^fs: so called 
because of the dustiness of the tracts of the 
horizon therein from paucity [or want] of rain, 
and of the ground from there being no herbage. 
(IAth.)^.And \ Severe hunger or 

famine. (TA.) 

9*9* 9** 

first sentence. 

B^9 9 

j^k*9 A camel the interior of whose foot h in a 
withering state. (As, TA.) 

9*^* 9 

ij-!** A party of men praising, or glorifying, 
God, by saying 4 JI •J), and reiterating the 

the voice in reciting [the Kur-dn] dr.: (Lth, K, 
TA:) accord, to Zj, (TA,) so called because of 
their exciting men to be desirous of the 
which means the [or lasting, or everlasting, 
state of existence], (^, TA,) and to he undcsiroiis 
of the evanescent, which is the present, state. 
(TA.) [See 2.] 

9*9 9* 9 * 

jUib* A palm-tree (^UjLJ) that l}er(mcs over^ 
spread with dust. (AHn, T^.) nsa And A slic- 
camel that abounds with milk after the abmmJing 
therewith of those that have brought forth with 
her. (K.) 

jyA* i. q. yykus [q. v.] : (Kr, K :) the latter is 
the more approved term. (TA.) 


1. (^jL,) aor. -, (TK,) inf. n. 

and aor. -, inf. n. and 


;(TA;) 
fc; (iKtt, 
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TA;) and ♦ iJ-tii, (1^,) in some copies of the 
erroneously, ; (TA ;) and ♦ ; 

(As, 1^;) It (the night, TA) war, or became, 
dark. (^.) [See also He 

blackened his face. (TA.) 

4: see 1-43^1 ^r^l, inf. n. Jlui, [The 

Toolf was, or became, of the colour termed ,jm 
andilji.] (TA.) 




U: see the first paragraph. 


The darkness of the end, or last part, 
of the night; as also,.^: (Lth:) or the darA- 
fie« of the beginning, or first part, of the night; 
and that of the end, or last part, thereof; 
(TA:) or the former has the first of the above- 
mentioned significations ; as also ; and 

the second of those significations. (£1- 
Kliattabee, MF.) [See also And Darkness 

[absolutely] ; as also ♦ sJLii : or ♦ both signify 
whiteness in which is a duskiness or dingitiess: 
(K:) or the former, (S,) and ♦the latter, (A,) 
a colour like that of ashes; (S, A;) i. e., white¬ 
ness in which is a duskiness or dinginess: (S:) or 
♦ the latter, a hue between dust-colour inclining to 
black and dust-colour pro}>erly so called: (IDrd:) 
or a colour betnven black and yellow. (TA.) [See 
also 


see in four places. 


%•** «> , ^ , 

Li U dLjl *9 means 1 will not come to 


thee ever : (S, K :) but the origin of this saying 
is unknown: (^:) lA^r said that he knew it 
not: (S:) or, accord, to him, it m&uis,-while 
time lasts; it seems that he did not know it at 
first, and then thus explained it: (T, TA;) 
accord, to some, is an abbreviated dim. of 

and means the wolf; (S, 5;*) and Q is 
originally the I being substituted for one of 
the letters of du])lication, as in for ; 

(S;) and the saying means I will not come to thee 
as long as the wolf comes now and then (1^ 
to the sheep or goats. IS, ^.*) 




* 

Ash-coloured; (Mgh;) of a colour like 
that of ashes; (S;) of a dingy, or dusky, white; 
applied to a wolf: (S, ^:) or it is an epithet 
applied to any wolf: or, applied to a wolf, light, 
or active, and greedy: fern. (TA:) pi. 

(?•) — Applied to an ass, Bloch. (TA.) 

Jyy, applied to a horse, [app.. Of a 
dusky bay colour ;] i. q. ■ (Mgh, K ;) what 
the Persians call by the latter term: (S, TA:) it 
is [a colour] desired by them. (TA.) 


[See also below: and aee ^r^-] ■ 

(nor. - , TA) i. q. [He wronged him, &c.] 
(Aboo-M&lik, O, TA. [See also 6.]) And 
He deceived him, [qf the object of his 

want]. (Lh, 0, TA.) 

4: see 1, in two places. 


0. He wronged him: (O, ^: [sec 

tdso 1;]) or he made a false claim upon him: (K, 
TA:) or so ; (O:) so says 

■ (Of TA :) and is a dial. vnr. thereof. 

(TA.) 


The darkness [or <fu«AinejM] of the end, or 
last part, qf the night ; (S, K;) as also ♦ 
(K,TA :) or of the part next to daybreak : or 
when daybreak commences: and sometimes in the 
beginning, or frst paH, qf the night: (TA:) or 
the remains of darkness mixed loith the whiteness 
of daybreak, so that the true dawn i i) 

becomes distinguished from the false dawn (kJ^Jt 


3>-'91); as also and JJi: (Az, TA:) or 
o remaining portion of the night; (S, K;) as 

also ; (Mgh :) or intense darkness : pi. 

uiUil. (S,Mgh,^f.) JCil and ^1^1 

both signify Die remains of the night. (Yaakoob, 
TA.) [See also i.f-«c.] 


• I 

: see 


ii-i: see ^ Also Intense blackness with 
smoothness; like ; in the colours of beasts or 
horses and tlie like. (TA.) 


tAjU A wronger, tcc., syn.^U, (AZ,0,TA,) 
in the K, erroneously, JUU, (TA,) of others: 

(AZ, O, TA:) and a dishonest adviser, syn. 

(?^f TA,) of them : (TA :) and a deceiver. 
(?, TA.) 


A dark night; as also ♦ (IDrd, 

^ — A beast or horse or the like of the colour 
(TA.) 


% * ^ ^ 
termed : fern. « t j--A 


Jiu^ 


!• cj'' ! b, aor. . , (inf n. t ; T]^) and 
^ f H (llie night) had somewhat remaining 
of it: (^, T^:) or was dark in its end, or last 
part, (O, K, TK,) with a darkness intermioced 
with whiteness: (T^:) or both of tliese verbs; 
(TA;) or (aor. ;; TA) and ♦ ; 

(A’Obeyd, O, TA;) it (the night) was, or be¬ 
came, dark, (A’Obeyd, 0, TA,) in iu end. (0.) 


1. eifl aor. (S,?:,) inf. n. O, (?,) He 
felt with his hand his (n ram’s) [i. e. rump, 
or tail, or fat qf the tail,] in order to see if he 
were fat or not: (S, ^l;) and he felt it (his back) 
with his hand in order to know whether he were 
lean or fat: (Lth, ^JL:*) and in like manner the 
verb is used in relation to a she-camel. (TA.) 
MAlLi, aor. . (ISk, Az,S, Msb,^;) and 
nor. ; ; (Ibn-Buzurj, Sgh, ^;) inf n. 
(ISk,Az,§,MBb,¥:) and (?,?:,) or the 
latter is a simple subst.; (Msb;) He regarded 
him [wttA unenvious emulation, i. e.] with a with 
for the like of hit condition, (ISk, Az, S,) mean 
ing a good condition, (Az,) or for the like of that 
which he had attained, (Msb,) or for a blessing, 
(K,) and that it might not pass away, (ISk, 5 ,) 
or Anthout desiring that it should pass away, (Az, 
S, Msb,) yroTO the latter person: (ISk, Az, §, 
Msb, 5:) the doing so is not jlL, (Az, S, Msb,) 
for this implies the desire that what is wished for 


may pass away from its possessor; (Az, Msb;) 
or it is a kind of of a more moderate 

quality: (Az:) or i it .c and kua have the signi¬ 
fication shown above, and are also syn. with 
> (^^ i) this latter meaning is assigned to 
by lAv; and it is said that the Arabs use 
in the sense of ju.^ metonymically ; (TA;) 
[so that <i k ilc and may also mean J he en¬ 

vied him; &c. ; see an ex. in a piov, cited voce 
• ♦ " • ^ ^ * 

; but it is said that] when it is for 

courage and the like, is syn. with aJ^, and then 
it implies admiration, without a wish that the 
tiling admired may pass away from its possessor. 
(Msb in art. .*—»■.) You say, a/ tih-i, (S,) and 
(lAth,) and dJ, (Msb,) He regarded him 
with a wish for the like qf it, meaning a thing or 
state which he had attained, without desiring that 
it should pass away from the latUr jterson. (S, 
lAth,* Msb.) Mohammad was asked, “ Does 
Ja^t injure?” and he answered, “Yes, like as 
injures: ” or, accord, to the relation of 
A Obeyd, “ No, save ns k .^JI injures the [trees 
called] »Ue:” (Az,TA:) [see i^.:] by Js^l 
meaning, accord, to sonic, julljl: (TA:) or a 
kind tlicrcof, of a more moderate qualitv; in¬ 
jurious, but not so injurious as whereby 

one wishes that a blessing may pass away from 
his brotlier; kui Lll meaning the beating off the 
leaves of trees; afler wliieli they become replaced, 
without there resulting any injury therefrom to 
the stock and branches: moreover, Ja^t some¬ 
times occasions the smiting of its object with the 
evil eye. (Az, TA.) [Sec also sSxfi, below.] s= 
Accord, to IKtt, signifies also He lied; 
but perhaps it is a mistranscription for which 
has this meaning; for it is not mentioned by any 
other. (TA.) 

it is said in a trad., jiij (UL 

ijij; thus it is related, meaning, [He came 
to them while they were praying, and he began] to 
incite them to ivish for the like of that action: if 
related without teshdeed, [j^yla-Ju,] the meaning 
is, to regard them with a wish for the like con¬ 
dition, because of their forwardness to nraver 
(Nh,K.) ^ • 


4j see 8.—^ Jj, ji;,, (g j 

or (?f) He kept the saddle constantly 

(§f upon the bach qf the camel, (S,) or ujion 
the beast^ (^,) not putting it down from him. 
(?0^—ttlso signifies The continuing con¬ 
stantly riding. (ISk.) And^lfei^ ^ ijL'sf 

They kept the saddles 07i their travelling- 
cameb night and day, not putting them down, in 
^journeying.^ (ISh.) — Hence, (A, TA,) 

,^^*^1 4 ^ t Die fever continued upon him; (S, 
TA ;) as though it set the kuf£ upon him, to 

and 


ritle him; like as you say, 

AikLsI, and : (A, TA:) or clave to him: 

(^■^ 'nxO, quit him for some days; as also 

and (A8.)__ And tCjl 

t The sky rained continually. (S, Msb, K,*TA.) 
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And Oft 14^1 t continued upon 

tu inretmntly, rain fottoning clote upon rain. 

(Aboo-Kheyreh.)_And oL^JI kill tThe 

herbage covered the land, and became denee, at 
though it nere from a tingle grain. TA.) 

8 . He mat, or became, regarded [n’ftA 

unenviout emulation, i. e.,] nith a wish for the like 
of his condition, rvithout its being desired that it 
should past away from him: (S:) or he was, or 
became, in such a condition that he was regarded 
with a wish for the like thereof, without its being 
desired that it should pass away from him: (Tdj 
el-Masadir, TA;) or lie rejoiced, or became re¬ 
joiced, in being in a good condition; (K ;) or in 
blessing beston'ed upon him: (TA;) or he was 
grateful, or thankful, to God for bletnng, or 
bounty, bestowed upon him: (L:) and the aamc, 
(K,) or t is^\, inf. n. accord, to the L, 

(TA,) he was, or became, in a good state or con¬ 
dition; in a state of happiness; (L, ^;) ond of 
enjoyment, or weUbeiug. (L.) You any, U 

[He met with, or experienced, that for 
which one would be regarded with unenvious emu¬ 
lation, i. e., with a wish to be in the like condition, 
without its being desired that it should pass away 
from Aim]. (TA in art jy.)m^Thc Baying, 

• 1,1^1 u ^ 

^ * * 

cited by Th, but not expl. liy him, ifl held by ISd 
to mean [He (referring to a camel) lay down, or 
did so making his belly to be separated sometvhat 
from the g 70 und], not resting uponji wide k^ 
[q. V.] ofgiound, hut ujwn a place not even, and 
not depressed. (TA.) 

[originally an inf. n.]: Bee Also, 

and ♦ iui, Handfuls of reaped com or seed^pro- 

dure: pi. (K,TA,) and, itje Baid, 

or [rather] accord, to Et-Taifcc, ky^h signifies 
the handftds which, when tlte wheat is reaped, are 
jfut one by one; and is the sing.: or, as AHn 
says, k^ Bignifies the scattered handfuls of 
reacted com or seed-produce; one of whieh is 
termed (TA.) 

u*e ; see the next preceding paragraph. 

xL.*l A strap in the [leathern water-bag called] 

(Ibn-’Abbi'id, 0, 1^.,) like the [of the 
sandal], (Ibn-Abbad, O,) which is put upon the 
extremities of the two skins [whereof tlie is 

mainly com/tosed] and then strongly sewed. (Ibn- 

’Abbdd, O, ?.) 

A good state or condition; (S, L, Msb, 
^j) a state of happiness; (L,?L;) and^qf enjoy¬ 
ment, or wellbeing; (L;) as also ^ in the 

Baying, v£Iik uSui meaning, O God, we 

ask of Thee a good state or condition [&c.], (S, 
K,) and we put our trust in Thee for preservation 
that we may not be brought down from our state, 
(S, TA,) or that we may not be abased and hum¬ 
bled : (TA :) or place us in a station for which 
we may be regarded [with unenvious emulation, 
i. e.,] with a wish to be in tlte Uke condition with¬ 
out its being desired that it should pass away from 


us, (K,® TA,) and remove from us the stations of 
abasement and humiliation: (TA:) or [we ask 
of Thee] exaltation, not humiliation; and in¬ 
crease of thy bounty, not declension nor diminu¬ 
tion. (TA.) [See also 1, second sentence.] 

tA sky raining continually (Jm, K) 
during two or three days; (Jm;) as also 
(TA.) 

k^ A she-camcl whose fatness is not to be 
known unless she be felt with the hand. (K, 
TA.) 

# ^ # •* 

A [camels sathlle of the kind called] 

(S, M§b,)yiw women, (S,) upon which the [eehiclc 
called] “ hound: (S, Msb:) or ati elegant 

kind of depressed in its middle: (TA:) or 
z vehicle like the pads (oi^al [in the CK, erro¬ 
neously, vA^t]) of the [species of camels called] 
(K ,) which is tented over with a [frame- 
vorh such as is called] jl^, a/id is for n'omen of 
drih: (Az, TA:) or, as some say, of which the 
Md (^,..13) is made not in the [usual] make of 
tads (v^O • (TA:) or a J».j of which the pad 

^ • ft 

atid the [curved ivooden jyarts called] aU*.! 
ire one [i. e., np])., conjoined] : (K:) pi. Jaui. (S, 
Msb, ^.) The pi. is also applied to the pieces of 
vood in camels' satUlles; and to such are likened 
Persian bows, (S, TA,) because of their curva- 
;ure. (IAth.)_ [Hence,] \ Dejircssed land or 
jround: (S, 1^:) or a wide and even tract of 
'and of which the two extremities are elevated, 
'^,) Ulte the form, of the camels saddle so called, 
f which the middle is depraved: (TA:) also f a 
'.hannel of ivater furrowed in a tract such as is 
’.ermeil \ji, (K, T.\,) like a valley in width, 
'laving between it and another such channel mea- 
iows and herbage: pi. as above. (TA.) 

Jk/U aet. part. n. of 1, (S, K,) as expl. in the 
first"sentence: (S:)=aand also as expl. in the 
second sentence: (¥:0pi.. accord, to tlie K, JxA, 
like ; but correctly, £ue, like as in the 
L. (TA.) 

t -4. horse high in the withers; 
likened to the form <f the i accord, to Lth : 
in the A, as though he had on him a (TA.) 

_ su.il Jij\, with fet-h, (K,) i. e., in the form 

of the pass. part, n., not with fet-h to the first 
letter, (TA,) Laitd covered with dense herbage, 
as though it were from a single grain. (AHn, K.) 

f .Tourney continued without rest; 

0 .e » J /TC 1 I 

as also (ISh.) 

xC.-l'l ^“1- J Contintialfever. (TA.) 

k^^ and ♦ ^ Regarded [mifA unenvious 
emulation, i. e.,] with a wish for the like condition, 
without its being desired that it should pass away 
from him: (S, TA:) in a good state, or condi 
tion; in a state of happiness; and of enjoyment, 
or wellbeing; as also 4 JoL^ke. (TA.) 

and kt^: see the next preceding para¬ 


graph. 




1. iiA, (S,0,J:,) aor. 1 (§.0,TA) and,-, 
(TA,) inf. n. Ja ; (0, TA;) and t inf. n. 

; (TA;) He gave him to drink an evening- 
draught, or what is termed a (S, 0, 

* ~ *0f J 0l ^ 


spccting the companions of the cave [to which 
allusion is made in tlio Kur ix. 40], in which the 
verb is' thus written by Ul-Yooncenec with kesr 
to the «_), means / did not give to drink to any 
one [of family nor of cattle] the share [of the 
evening-draught] of milk of them two. (TA.) 


2: see the next preceding paragraph. One 
says also and He gave to drink 

to the camels, and the sheep or goats, in the even¬ 
ing: or he milked them in the eveniiuj: and 
he milked the she-camel after sunset. 
(TA. [See also 5.]) 

6. milked in the evetdng. (Lh, O, 

[See also what next precedes.]) __ And He 
drank in the evening. (TA. [See also what next 
follows.]) 

8. (S, O, K,) inf. n. (TA,) and 

Ji;-*- may he an inf. n. as well ns a n. of jiloce, 
(O, K,) He drank an erening-dranght, or what 
is termed a J^. (S, O, K. [See also what 
next precedes.]) _ And He drank 

her (a camel’s) milk in the evening. (TA.)^_ 
See also 2. 

Hue. A single case of the evening-drink, or of 
what is termed Ji>A. (TA.) 

A string, or cord, (IDrd, O, K,) or a 
plaited thong (IDrd, O,) tvliich is tied to 

the transverse piece of wood ujw/i the hump of the 
bull [in the TA of the camel, or, accord, to the 
T, of the hull,] tvhen he [«Zm»i)* the plough that] 
turns over the ground for cultivation, or is used 
for the dratving bfioater [to irrigate land in the 
manner expl. voce ^L>], in order that the piece 
(f wood may he firm. (IDrd, O, ^.) 

applied to a man, and [for which 
the CK has U^], applied to a woman, (O, 
TA,) epithets similar to and (O,) 

irregularly formed, for is not to be formed 

from jJjLSI nor from ijjdu, (TA,) Who has drunk 
an evening-draught, or what is termed a |3^^. (If*) 

Jj ; t An evening-dratight; i. e. o draught, 
dritih, or flotation, [and particularly of milk, but 
also applied to one (f water, and of wine, ^c.,] 
that is drunk in the evening, or the last, or latter, 
part of the day. (S, O, K [See also ^^^. 0 .]) 
See an ex. in a verse of Kliuzaz Ibn-Lowdhdn 

cited voce One of the Arabs said to a 

^ 0 * * * ^ * 0 * 0 

companion of his, 

[ If thou be lying, then mayest Vtou drink a 
edd evening-draught]-, meaning, may there not 
be milk for thee, so that thou shall drink water 
not mixed with anything; this being called by 
him by way of comparison: or meaning, 

may that be to thee in the place of cyfi- (TA.) 
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And one sayS; 
time of drinking 
in the evening; a 

like 'i- (TA.:) and [wkich has letter i. e. [meaning They overcom^. (TA.) 

aimilar meaning]. (T in art. ji.) — Also, and have not known her case or state or condUion, or ^ 

ith i. A she-camel whose milk one drinks in the her qualities], (ISh, K,* TA.) is a phrase relating 


a 

with 

evening: or 


sec 1, second sentence. 


accord, to Lh that is milked after to a she-camcl, of which it is said that she is 8: see 1, last sentence hut one. 


/ '*Wai:irA * nnA *1/-!^ (TA ) what one would desire a she-camel to be as a , 

: cpitheu like and 4^^. (TA.) generousness of race, hut 10. and t 

an inf. n. [of 8, q. v.]: and also a n. of ahe is t a3^, [i. e.] one of which tlu qualities esteemed him i. e. weak in judgment, and 

place rsicnifying A place in which one drinks the are not known to be as above mentioned. (ISh, therefore hable to be cheated or endamaged]. (TA 

^ i fa J b I. . . r in art. see 10 in that art.) 

TA.)_ Jo\j [if not a mistranscription for 

ili (see ^ in what follows)] means [mentioned above as an inf. n. ] ircoA- 

i , ,1 ■ 1 # «««• v.ndforgetfulness. (K.) = And II/int m rut 

Thou hast lo.st, and forgotten, thy judgment, or f, . ; ■ r „ ...t 

’ a , - • a . off from the extremities of a garnunt 

opinion. (TA.) — and or let falL (TA.) 

nor. ;, inf. n. and j>,c, signify lie forgot 


[app. signify He 


draught temned i^yh]. (O, K.) 


CM 


t, and throini 


1 . ii;*, (S, MA, Msb, K,) aor. ;, (M?b,K,) 
inf. n. ^ (S, MA, Msb.K, KL) and o 


ini. n. lo, m/v, v.^» ... , ■ ir i i .r i ... t* ean in nis jui 

1 1- ^ ■ r.i ■ f „ .,.>...1 In > 1 i:r r-iQp i i> 1 in Ike thing: or he was unmimlful, neglectfid, or f 

the former IS [the iiif n. used in tins case, I. t.j in ./ ,Tr ta ^ o.wl nf ./• K, TA;) and in infc/Zect, 

Bclliiiir fand the likrl, and the latter is in judg- heaUess, of it, (K, TA,) and ignoiunt of it. ' ^ . ._ , 

oninion. fK. usireeablv with a positive (TA :) or he made a mistake in respect of it; (K, and 


meat, or o|iiiiion, (1^, agreeably with a positive 
stotement in the S,) He cheated, deceiceil, over- TA;) as in the saying, ^ CM 1-*^ Of I 


ircak III his judgment, or opinion; (S, 
and in religion ; (TA ;) 
the same. (^, TA.) 


iiCjL [mentioned above as an inf. n. (sec cM 



&c., (KL,) or ill the price, or otherwise: (Msb:) and aiUt, (S,* K,) means He was, or became, nkg ;] a subst. (S, Msb, K) 

fnrl he overcame him in selling and hnyiiie. \ ihficient in his judgment, or opinion: (§:) or he ^ ^ Ukc fmm CS. 


[or] he overcame him in selling and buying. 

I. ,r t t s ... \ leas, or became, weak [therein]-. (^:) or his in- 

(Msb.) And cM 7/e was cheated, or deceivcd\ « » j i 

' • ' ^ I tclhgcnce, or sagacity, and his sharpness, or acute- 


from 


from 

from (§,) [or] 
(Msb, ^) used in relation to selling. 


' — i , * ... teUigcnce, or sagacity, nna MS snarpness, or ucuie- , v 

[Ac. in a purchase]: (S,K,TA:) and ♦ of mind, went away: (Msb:) the parsing (?:,) or in relation to a price &c. (Msb.) 

[in like manner signifies] he became [cheated or ^ 

endamaged or] overcome in selling and buying. , * o . ' *4, /o at i m u m a'^ 

He was unmindfd, or madverunt, OoubM, tlie garinant, {:i,Uzh,^db, Bignifies The iUjl, (S, Mgli, M?b, Ij:,) and 

[or perhaps is here a mistranscription for k,* TA,) it being [too] long, (T. TA,) and then the LWl, (Mgh, Msb, ?,) [i. c. the i/roiiw and the 
signifying thus, and therefore meaning he jq ^ j armpits, and the like; (see ^j*,)] or places 

was made ta suffer loss,] in seUing or in buying. ^ ’ '• a of flexure, or creasing, of the slim : the sing, is 

(TA.) A„d »eoM« iii j4.> “f; fr t 

[The man was cheated or deceived See. with the luchet, to shorten it. (TA : but only the inf. n. is ug i. ( } 

utmost degree of cheating Ac.]. (Ibii-Buzurj, of the verb thus used is there mentioned.) __ Oy^ pass. part. n. of 1 signifying as expl. in 
TA.) i CM ['d overreaching or cn- ^^d cM 7/c hid, or concealed, the thing the first sentence of this ^art. [q. v.]. (S, Msb, 

damaging] is one of which the rate is such as has ^ CMi [or armpit or groin or the. like]; K.) — See also c>M-—applied to a shc- 


been estimated [as allowable by ciMftwi] ly one es- ^ ^ f * ;^-^ i TA.) JtUkJI ^'r camel: see 1, latter half. 

timator, not by every one: and jg like [i. e. He concealed, kept, or stored. 


[i. e. He concealed, kept, or stored, 
exorbitant overreaching or endamagiugYie one of or food, for a time of dearth, or ad -1 

which the rate is such as has not been estimated ffcnHy], (§.) 

[as allowable by custom] by any one. (Diet, of 
Technical Terms used in the Sciences of the Muaal- 
mans.) [cMlj CMI mentioned by Freytag as 
occurring in the F4kihct el-Khulafa, and expl. by 
him as meaning “ Frank omnimoda,” should, I 




1 . aor. inf. n. \S and iyil, [the 

latter of which is the more common,] He had 
little [or no] intelligence. (Mfb.)__And 


3: see 6, first sentence. 

6 : see 10. 

6 . signifies Mutual p. e. cheating TA, in the CK [erroneously] ^,) 

doubt not, bo two inf. ns. men- or endarnaging or overcoming in selling and buy- or (Mfb,) and »^l ^ (?, K) or 

tioned in the first sentence above.]_mg: and ♦ signifies the same; or mutual (Msb,) aor. as above, (S,) inf. n. 5jUi 

aor. - , inf. ii. signifies also He passed hy endeavouring to cheat Ac: see 3 in art cvj]- (?, K)”and LA, (^,) He did not understand (S, 

Aim (i. e. a man) tne/ininy, or fcawiny, [or fcen/iny MA, K, KL, TA.) Hence, c>/UZJI [in the Msb, ^) fAc tAiny (S, ^) or tA« a^aiV. (M$b.) 
down, to as as to elude his observation, i. e.] to ^ur Ixiv. 9], an appellation of The day of resur- And 1 .M 7/c ira* ignorant of the in- 

that he [dae \at\cr] did not tee him, and was not ; because the people of Paradise will then formation. (Msb.) __ And in 

cognizant «/Aim. (TA.) -- [And it is said in the (,l«i5) the people of Hell, (S, TA,) ^ 'inf. n. U, [Thi 

TA that means iVww Ant tA^oAtainerf i,y the state of enjoyment in which tlie former understood, or not known, by me; or] I knew not 

it: whence it appeara that ^ or the like has ^j|| become and the punishment which the latter thing: (S:) [or] al* Jj-Ji i. e. 

been omitted after ^Ul: with this addition, the will experience; or, as El-Hasan says, because '(^,TA,)'*o 

phrase may be rendered, they overreached, or the former will attribute defect, or imperfection, .- (TA:) and G is used 

prevented, the other people in respect of it, by ob- to the intellects of the latter by reason of the pre- , r'.' 

taming if themselves.] __ .lUxe Ijjk, said to femng infidelity to feith. (TA.) __ And ^Iki J iJv ^ WZ 

a man whom another had cheated in a aJ [i. e. aJ, but this, I think, is probably a mis- (A and TA in art. :) or it is for >r*A, like 
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for (S in that art. [See 

•« B0 

and Bcc also in art. 

6. «Uju: sec 10. 

6. ^Uu i.i], JJUtJ, (S, MA, TA,) i. c. He 
vas, or Ae feigtied hiimtelf, taiinvtdjul. See. (MA.) 

J *0 00 0 0 

So ill the phrase ^ • (TA: [see JiUIi 

0 S 0 0 # 

and jAi3:]) and one says [also, a|>|>. in 

the same sense]. (lAnr, TA in art. 

B . J - 

10. olJuarfl and * clJu [npp. He esteemed him 
vnintelligent, or one having Utile intelligenrc]. 
(TA in art. : see 10 in that art.) 

* <5## I * ^ ' 

SyiC. aJ and ^ and ~ In him is un- 
mindfubiess, forgetfulness, neglcrtfulness, hcedless- 
vess, or inadvertence. (K.) 

# 00 

[•lf« Stujiiditg. (Frcytng, from Fl-Mcydance.)] 

Zioir, or depressed, ground, (ly, TA.) And 
A thing that is hidden, or ronrralcd, from one. 
(TA.) _ And Karth, or dust, that is put orer a 
thing to conceal it from one. (TA.) [See also 
nrt. 

1 . 

Having little, (S, Mgb,) or no, (K,) intel¬ 
ligence : (S, Msb, K :) or one trho does not under¬ 
stand deceit, or guile, u.\u\ the like: (T, TA:) or 
unmindful, forgetful, neglectful, heedless, or in¬ 
advertent: (TA:) and ignorant: (Msb:) pi. 
ll^l (lAth, Msb, TA) und %t\: (lAth, TA:) 
accord, to J and others, (TA,) it belongs to this 
art.; (S, TA ;) but Aboo-’Alcc derives it from 

•• 0 B 0 %0 0 0 00 l , 

[bcc ^rt. as thou^li liis 

ignorance hiil from him to whom it is upplied 

what is pluiidy ap|>arcnt to others. (TA.)_ 

[And A hunter, or sportsman, concealing himself. 
(Freytug, from the Deewan of the Hudhalees.)] 

2 J B0B0 

: see iy^. I 

* * • f * * 

nn inf. n. of [q- V-]- (?, Msb, K.) 

* ** * * * 00 

_ ^ yh means He is one to whom things, 

or affairs, are vnoppurent, or obscure; or from 
irhom they are hidden, or concealed. (TA.) 

ft 00 00 

iytA: see iytt: 

00t 

: see the next article. 

2. ,^l ^ iCi, (TA,) inf. n. L^, (K,TA,) 
He covered, veiled, or concealed, (K,* TA,) him., 
or tt,from the thing. (TA.)__ And jlJI 
He covered the head [or mout/i] of the weU, tnnd 
then put over it earth, or dust. (TA.) e=s 
ctjstit, (TA,) inf. n. as above, (^, TA,) He short¬ 
ened his hair: (K,*TA;) of the dial, of Abd-el- 
(ycys, and sometimes used by others: (TA:) and 
he eradicated it (^, TA) at once. (TA.) 

^0 A ^00 

4. inf. n. SUaI, The shy rained tuck 

^ 0 . ® 

rain at is termed [q. v.]. (AZ, S.) 

0000 

A rain that is not copious, (1^, ][C,) hut 
0 0 0 

exceeding such as is termed 3JLki [q- ^0 : (^ 0 or 


a vehement shower (K, TA) of rain : (TA :) pi. 

(S.) — [And app. f A shower of arrows.] 1 

OL^I [which seems clearly to ' 
mean f The worst <f showers is the shower of. 
ar7-on-.s] is a saying mentioned by As. (TA.) ! 
__ Also An abundant jwuring of water: and 

likewise t <f Ivkl-w [i. c. strohes of the whip, or 
lashes]: (K, TA:) thought by ISd to be thus 
termed as being likened to the of rain. 

(TA.) __ And, as being likened to the rain thus 
termed, J A running after another running : [but 
A’Obeyd says, it is like a leap in pace or going. 
(S. [In three copies of the S, I find ^'*^1 1 

as the explanation given by A’Obcyd : 
in one of my copies of the S, i^\A> : and 

in the TA, ^ : I have fol¬ 

lowed the first of these readings, as I cannot 
doubt its being the right.]) __ Also Dust of the 
earth, that has risen, or that has spread, or dif¬ 
fused itself; (K, TA ;) ns also ^ ; thus cor¬ 

rectly ; but in [some of] the copies of the K Xfh, 
like 0 l~ £ » ; [and accord, to other copies ;] it 
is lihe dust in the shy: or, as some say, it is the 
earth, or diut, with which the head [or mouth] of 
the well is stopjied up, ujum the cover. (TA.) [Sec 
also art. y^.] = One says also, 

meaning [i. e. They came at, or in 

the time of, the setting of the sun] ; (K, TA ;) in 
which instance it is thought by ISd to be formed 
by transposition. (TA. [Sec also 1 in art. >-i.]) 


S - 


: sec the next preceding paragraph: 
und see also art. 

-0< *00 «.0. •. 0 . 

^^^1 and tl^ branch, and a 

tree, tangled, confused, or dense. (K.) == t 

00 0 0l tA 0 A 

^ means [Hnter thou among 
the people, for it will 6 c] most concealing for thee. 
(TA.) 


00 0 t m 0 0 


A shy raining such rain as is termed 
^[q.v.]. (AZ,S.) 

■* . Ji 1 * r ■* , . 0 a- j — - 

1 . q. aUauM : so in the saying, jsm. 

He dug a pitfall which he afterwards covered 
over with earth] : and [hence] one says, 

c SLJi.* [lit. Such a one 

covered over a pitfall for me, then urged me to go 
upon ft], meaning \swh a one caused me to fall 
in [or by means of] a stratagem that he had con¬ 
cealed. (TA.) E=s Also i. q. SI^L* [A land (cf^jl) 

At 

abounding with i. e. madder]. (TA.) 


1 . Ili, (§, K,) aor.l, inf. n. i-i, (TK,) He 

_ t A 0 0f 

fatigued, or wearied, him, («j>&,) [by, or 

with, the affair]. (S, K.)__ADd He forced him 
to do a thing against his will, so that he afflicted, 
distressed, or ojqwessed, diim. (TA.) And you 

00 00 0t * 00 0 A A A 0 

say, ,^y^y£i 5 I He fatigued, or 

wearied, the beast by urging it to run a heat, or 
two heats. (K, TA.) _ Also He grieved him ; 
(^, TA ;) and afflicted, distressed, or oppressed, 


[Boos I. 

him. (TA.) And He was grieved [&c.]. 
(Sh, TA.) __ And He overcame him, or silenced 
him, [by speech, i. e. by what he said]. 

(^j TA.) [Hence] it is said in a trad, respecting 

prayer, ^ C O Thou whom 

the praying of those who pray does not overcome. 
(TA.) And [hence, perhaps,] one says, 

0 A 

(aor. and inf. n. as above, TA,) He con¬ 
cealed laughter, (S, K, TA,) by putting his hand, 
or his garment, over his mouth. (TA.) __ Also 
He .upicezed his throat, or throttled him : (^:) 
and he squeezed his throat for the period of one 
breath, or of two breaths, or, as some say, more 
than that. (TA.) It is said in a trad, respecting 
the mission [of Mohammad], *1 

And Gabriel tooh me, and squeezed me 
vehemently, so that I expcrieiwcd distress as when 
one is^furcibly plunged into water: inf. n. 

anil signifies the same. (TA.)_ ^ 

(?> TA,) nor. and inf. n. as above, 
(TA,) is syn. with lid .; (S, K, TA ;) meaning 
He immersed, or qdunged, him, or it, into the 
water. (TA.) And one savs, dill 

*r***kaJl^, inf. II. as above, God plunged them, or 
may God plunge them, with consccutirc pluiigings, 
into punishment. (TA.) — And nor. and 
inf. n. as above. He took successive draughts, 
keeping the vessel to his mouth. (AZ, TA.) And 
fUJI 3d, (K, TA,) and ^ 3d, (TA.) He 

drank, tailing draught after draught, or gulp after 
gulp, without removing the vessel from his mouth. 
(K, TA.) — And «^l t^\ 3d He made one 
part of the thing to follow another part thereof, 
(^, TA,) whether in drinking or in speaking 
[&c.]. (TA.) _ It is said in a trad., respecting 

Mohammad’s j>ool, <>«» -r - ^ j i. e. Two 

sjwuts were pouring forth into it with an uninter¬ 
rupted pouring : or it is said to mean, two sjwuts 
were running into it with a murmuring sound; 
accord, to wliieli latter explanation we must read 

i 0 ^ 

: and some say that it is (Az, L, TA.) 
See also another reading voce 3^ ] — And one 

0 t JA 0 

Kiys. < ; ;-■ » t sd He threw his breast upon him. 
(TA in nrt. jg. t . y .] e=s <dd, aor. - , It was, or 
became, bad, or corrupt; said of food; and like¬ 
wise of speech. (Aboo-Bckr, TA.) [Sec also 

ii.] 

M 0 0 0 

2. tZd, inf. n. He made the food 

had, or corrupt; as also ♦ sdi. (Aboo-Bckr, 
TA.) 

4: see what next precedes. 

S - 

*zd [inf. n. of 1, q. v. And] The interval 
between two draughts, or gulps, while the vessel is 
kept to the mouth. (TA.) 


0^0 0 00 

!• ttor. -, inf. n. He had an im¬ 

potence, or an impediment, or a difficulty, in his 
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apetch, or utterance; find a harharoumeu, or 
vitiousnese, therein, especiallj in speaking Arabic; 
i. e., a Kant of ckamess, perspicuousness, distinct- 
tiess, chasteness, or correctness, therein. (Msb.) e 
said of food Jtroax, or became, mhole- 

tome, or beneJiciaL (TA.) 

4 . (5, TA, in the [erroneouBly] 

He visited much, so as to weary. (1^, TA.) 
One says, Ji«^ [,Ho not tium visit 

much, so as to weary]. (TA.) _ And they said, 

mahe 

poetry cause much wearying: and it is said in the 
A, Jl i. e. The famdy of El 

'Ajjdj recited much poetry of the metre termed 
; and he among them. (TA.) 

8 . He suffered from indigestion (K, TA) 

ia consequence of much eating; and became affected 
by what is termed ^jfib [opp* meaning heat of the 
stomach so intense as to take the breath] arising 
from the distress occasioned by repletion. (TA.) 

Intense heat that almost takes away the 
breath. ( 1 ^, ]^.) A rfijia says, (S,) namely, 
Mes’ood Ibn-^Ceyd [P] £I-Fczdree, (TA,) de¬ 
scribing camels, (S in art. Ji,) 







[The pasturage termed of tracts of country 

not rained U]xm and not haring fresh herbage ren¬ 
dered them thirsty, and the intense and almost- 
suffocating heat of a star not high (above the 
horizon), i.e. not having become high so as to 
be concealed by the rays of the sun]; i. e. [a 
star] not high (^jnj^) because of the constancy 
of the heat attributed to it [at the time of its 
auroral rising] ; the heat beeoming intense only 
at the time of the [auroral] rising of 
[meaning Sirius, the star to which allusion is 
here made,] which is in [correctly after] 

(1^. [See (^^e£)I.]) _ See also 8. 

Thick pieces [or clots or lumps] of milk. 

(TA.) 


fern, gender]; so says Z; and, accord, to Lh 
Bignines the ^ame, but ISd Bays, ** I know 
it not save as from him.” (TA.) One says, oj^l 
[He brought him to death] : and in 

^ 9 * » ^9 % 

like manner, ^ ^3 foil into 

death], ezpl. by Lh as meaning he died. (TA.) 

(?f Mgh, Msb, K,) and ♦ (S,* K,« 

TA,) [and occurring in thc.UJliLJI 

p. 151,1. 18, as mentioned by Freytag, who ex¬ 
plains it as meaning barbarus,”] One who does 
not utter anything with ckamess, perspicuousness, 
or distinctness, or with chasteness, or correctness; 
(§, Mgh, Mfb, TA;) i. : (TA:) fern 

of the first, applied to a woman: (Msb, 

TA :) pi. of the first ,, 0 ^ (S, Mgh, Msb, K) and 
(Mgh,) or thiB latter is pi. of the Becond. 
(TA.) _ See also 
3 

: see the next preceding paragraph. 

, Humed by the heat. (TA.) 


An impotence, or an impediment, or a 
difficulty, in speech, or utterance ; and a barbarous¬ 
ness, or vitiousness, therein; i. e. a wa7it of clear¬ 
ness, perspicuousness, distinctness, chasteness, or 
correctness, therein; meaning, jn speaking Arabic; 
syn. a.fc a. ( 1 ^, Mgh, Msb, ]^.) 

3 9» 

: Bee Hence, applied to milk, 

[and so, accord, to Reiske, as stated in Freytag’s 
Lex., Thick; the pouring forth of which 

is without any sound. (lA^, ^.) _ And One 
who is heavy in spirit.: from signifying as 
expl. above. (TA.) 

9 ^» » ^ 9 »» 

like (so in copies of the ]g[,) 

for it is] a proper name fi)r3e<^l, 
(TA,) meaning Death, (K, TA,) like im-' 

perfectly deck [as being a proper name and of the 
Bk. I. 


1. aor.;; and 2.-b, (originally TA) 
aor. :; (S, O, 5 0 of flesh-meat; (S, O ;) 
and ; said of a [i. e. sheep or goat] ; (S, 
O, Mfb;) inf. n. iSCb and aSyib, (S, O, ]^,) or 

Xa; (Mfb;) and (K,) or *iifcl,'(S, O,) 

or both; (TA;) It seas, or became, lean, or 
meagre: (1^, O, ]||L:) or said of a «U>, it 

was, or became, weak. (Mfb.) _ [Hence the 
Baying,] w—e t Tlie toZ/r, or discourse^ 

was, or became, [meagre, or] bad, or corrupt; 
(S, A, O, ^ ;) as also ♦ (S, K.) [See 

irf.] —. And + [Nothing is 

bad in his opinion; so tluit] he does not say of 
anything that it is bad, and therefore leave it. 

(S, K.) And aAo w-Jij U f [IVb one is to 
be disregarded in his (pinion; so that] he does riot 
leave any one unasked by him. (T, A, O, K.) 

• * 9 ^ ^ » A » * » » Ss ^ , 9 * ^ 9 St 

And •*>/ eJiLe 

f [Mekkeh has become unpleasing (as though in¬ 
sipid) to us, so that there is for us no avoiding 
going forth]. (A.) — And (S, O, K,) 

aor. -, inf. n. and (S, O,) is said of a 

wound, meaning It flawed with thick purulent 
matter, as also t S»i\, (S, O, K,) and with dead 
flesh. (1^ and O in explanation of the fbrmer 
verb.) 

2. (El-Umawee, O, TA,) inf. n. 

(El-Umawee, O, K,) The camels became 
fat (El-Umawee, O, K, TA) by liftk and liitk: 
(O, K, TA :) [or became somewhat fat; for] one 

^ ^ a a 

says, Aly camel became kan; 

then he became somewhat fat. (A, TA.) 

4: see 1, in three places. _ You say also, S.i\ 
^ I He [was meagre in his diction; or] 
s/wke badly, or comptly. (S, TA.) And «3o»l 
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t He said that in which was no good. (A, 
Mfb.) E=s And til He bought the flesh- 
meat lean. (S, O.) 


- a--» 

5. 


9aa 

4^ Ul U 


*" 


I means i I do 


what isofan inferior kind that I may fnd much; 


as also t 





I: (A, TA:) or Ll U 

, meaning f I deem my doitig to be 
little that I may obtain thereby much recom¬ 
pense. (O.) 

8 . J«iLjl C < ?T fcl (as also C.Ji:cl and O) 

The horses found, or lighted upon, somewhat of the 
[herbage called] (O, K, TA,) and became 

fat in consequence thereof after having been lean. 
(TA.) 

- • # i« 

•*1 He extracted from the 
wound^ the thick purulent matter therein, (S, K,) 
and the dead flesh, and treated it ewatively. (S.) 
E=s See also 5. 

R. Q. 1. wJua, (O,) inf. n. Isiub, (K,) He 
remained, stayed, dwelt, or abode, (O, ^,) in a 
place. (O.) E=s [And it seems to signffy also He 
washed clothes without an implement of the kind 
called Zj.eie (q. v.): for «_] SSiia signifies also 
t IVeah fghting, without a weapon : (O, K:) 
likened to the of tlie garment, or piece of 
cloth, [which is] when it is washed with the 
hands [app. meaning with the hands only]. (O.) 

Lean, or meagre; (S, A, O, ^;) as also 
^ »i«e^; (S, O, K;) both applied to flesh-meat; 
and the former, with », to a Sll [i. c. sheep or 
goat]: (S, O:) pi. .l>Uc. (MA.)__Hence, i. e. 
as being likened to flesh-meat thus termed, 

t Sjwech, or language, that is [wca^re,] irith- 
out grace, or beauty. (Ham p. 757.) One says, 

w«iJI ^ f [In speech, or the 

speech, is what is meagre and what is rigorous; 
or] what is good and what is bad [or rather rvhat 
is bad and rvhat is good]. (Mfb.) And 

t [Your talh^ or discourse^ is 
meagre, or bad, and your weapons are old and 
worn out]. (A.) And 3^ + [A peopk, or 

party, meagre, or bad, in s/reech: ISi being pi. 

of W 06 , like as ijjf is of jf]. (A. [The meaning 
that I have given is there indicated by the 
context]) 

• ^ J ^ 

A lean, or meagre, SLi [i. e. sheep or 
goat]. (TA.) [See also 3S.] e=s And A suff- 
cimey of the means of subsistence: (O, K:) like 

and 4 ^. (O.) 

*£.^1 and ♦ i-eUiJI The lion. (O, K.) 

9 

[if not a mistranscription for the inf. n. 
4 jU^] Leanness, or meayreness, of a camel [&c.]. 
(A,TA.) 

3 , 

see wifr : b= and see what here follows. 


(S, O,) or ♦ C-ei, (A,»[,) The thick 
purulent matter, (S, A, O, K,) and dead flesh, 

281 



2230 


(S, O,) of a wound, A, O, ^.) — And 
[hence, probably,] the former word, t -d. corrupt, 
or disordered, state of mind. (S, A, O, ][^.) So 
in the saying, 4^ aLi^) [meaning f I 

consorted with him (see notwithstanding a 
corrupt, or disordered, state of mind in him]. (S, 
O, L, TA. [In a copy of the A, 
meaning f I am not in a corrupt, or disordered, 
state of mind: but the former, 1 doubt not, is 
the right reading.]) bh Also A palm-tree (4.lj.») 
that pro<luces ripe dates ivithout sweetness. (O, 
K.) __ And fooUsh, or stupid, in whom is no 
good: (O, ^ :) or foolish, or stupid: and also 
one who s/teaks that vi which is no good. (TA.) 

wotUill: sec wolall. 


1. in q, O^U (tliuB in the 

JK [npp. meaning The land became Jlourishing 
and fresh with herbage^) : or (tlius in the O 
tind K [i. c. without >; but the former, I think, 
is evidently the right: the meaning which I have 
given may be from q. v., and therefore 

tropical: and it may be inferred from what here 
follows that the verb is correctly, or originally, 
O^, fern, of V ^^]). The epithet applied to 
such land is ^ iijijus. (JK, O, ]^.) 

4. jJLil It (the [species of tree, or shrub, 
called] [&c.]) exuded what is termedjyHue 
[ij. V.]; (^;) as also jki\. (TA.)_See also 
j-e-o, last sentence. 


11. jU^I It (a garment, or piece of clo:'i,) had 
much j.^ i. e. nap, or villous substance, (]^,TA,) 
and wool. (TA.) 


Q. Q- !• ^ paragrapli. 

Q. Q. 2. jlJunJ lie gathered < [q. v.]. 
(?:.) You say, like 

people rvent forth to gaVur 
[pi. of;^]. (TA.) 

J-Lfc The nap, or villous substance, of a ga,r- 
nient, or piece of cloth; (]^, TA;) and the wool 
thereof. (TA.) 


Abundance: (TA:) [and particularly] 
abundance of Iwrbage, and (f the goods, conoenir 
dtees, or comforts, of life; ampleness [thereof]. 
(K, TA.) _ And A portion of property. (TA.) 


I^JLfc A dust-colour inclining to Zj.6^ [which 
here npp. means a dingy ash-colour] : (S, TA:) 
or, ns some say, [simplyj dust-colour: (TA:) or 
it is like duskiness (aI^) mixed with redness. 
(^:,TA.) 

0»r* 0r0t 

Zjlh : Bee ^1, last sentence. 

jUt, or jliifc, accord, to the C)^ jUfc: sec 

^^1 and >3^1: see ^1, former half. 


or 


A threatening. (]^.)_And Fight, 
conflict; and commotion, or tumult: so in the 
saying, and [/ 


the people, or party, in fight, &c.]: (As, TA:) 
or, accord to lA^r, it means the treading, or 
trampling, of the people, or party, one upon 
another^ 

^ 0 , 0 0 ., 

corgixci: you say, [Among 

the people, or party, is a vehement treading, &C.]. 

(S, TA.)^Sce also last sentence, in two 

places. 

jAx.\, (S,) and [the fern.] (K,) Dud- 

coloured : TA:) or of a dingy, or dusky, 

colour: (TA:) or [of the colour termed 
which is] nearly the same as dust-coloured. (S, 
K, TA.) ’Oinurah says. 



[UtUil I attired myself with a dusky turban of 
hoariness, the colour of which I concealed with 
hair-dye]., (TA.)_j^l is applied as an epithet 
to a rain That is not red [or brown] nor black 
nrr white; (lA^r, TA ;) meaning of a dusky, or 
dingy, colour. (TA.) And it is so applied to a 

wolf. (lA^r, TA.) And signifies The 

wolf; (TA;) as also(TA in art. 3.^.) 
_And [in like manner] SjS-hJi signifies The 
hyena, or female hyena; (K, TA;) because of 

its colour; (TA;) as also ^ ^^^^7 (0> TA,) 
like >LJLj, (O, TA,) determinate; (K, TA ;) 
[accord, to the CK which is wrong;] and 

accord, to I Aar 'jULc, imperfectly declinable. 

*00 t 

(TA.)...«AndBignifies also The lion; and 
so (^:) or the latter, as also 

the lion tlmt is in a corf used, or perplexed, case. 
(O.) — And A certain bird, (^k, TA,) having 
corfused, or disordered, plumage, (TA,) long in 
the neck, (]|^, TA,) in the colour of which is 
ZjJa. [q. V.], and which is of the aquatic kind. 

^,0 0 0 000 0 ( 

(TA.)—[which may be rendered 
The hyena, or female hyena, devoured them] 

^r0 0 

means fthey perished, (Z, TA.)_2t^ applied 
to [garments of the kind called] [pi. of 

fC£s] (K, TA) and [pi. of. SieJ^] and 

the like, and to an ZsC^, (TA,) signifies Having 
much wool (L, K|TA) and nap, or villous substance. 
(L.)—^^*^1 also signifies The [preen substance 
that overspreads stale water, called] (S, 

TA.) — Also t The ignorant man : and the 
stupid man: likened to the hyena, or female 
hyena, which is one of the most stupid of beasts, 
and of which one of the appellations is l\j « » II. 

(IDrd,TA.)_And and ^1, (§, TA,) 

which latter is the pi. of jit'll, (S, TA,) f Fhe 
low, base, vile, ignoble, mean, or sordid, or the 
refuse, or rabble, of mankind; as also t 31, 
(S, TA,) said to be originally ^ t^i-eJull, (S, 
TA,) which signifies tlie same: (S, ]^, TA:) and 
{TyJLfe is also expl. as meaning a mixed assemblage 
of people (5, TA) of the low, base, vile, ignoble, 
mean, or sordid, or of the rfuse, or rabble, of 
mankind; (TA;) and so t Zj} : . j ..i: (AZ, TA:) 


[Boos I. 

or a mixed assemblage of people of various tribes: 
or the unknown common people: or the common¬ 
alty, or generality, of men. (TA.) 


'1 

0 00 C 

jUi.:) 


see what next follows. 


iS^ (S, M) and ♦ flsbt (Yaakoob, §, K) and 
(TA) [A sort of manna;] a thing [or 
substance] which is exuded by the [species of 
tree, or shrub, called] (S, K,) and by the 

^j-^7 (S,) and the >0, and the fU., (K,) 
resembling gum, and sweet, (S,) like honey: (S, 
^:) it is eaten; (TA ;) and sometimes it fl^s 
upon the ground, like ; and it has an un- 
plca.iant smell: jyiut is a dial. var. of jyiiLs 
[q. V.] : (S, TA:) the pi. is jeJui. (^.) 


.jbp : sec L tO I 

means He found the water to be thronged: (K, 
TA :) or, accord, to Sgh, (TA,) you say, O 


00 0 0 00 M 000 


w w ^0 0 000 

V cl«JI Ifound tlie water to be thronged 

by the coming thereto. (O, TA.) 

^ and 

1. Ui, (Msb, K.) aor. (Msb,) 

inf. n. ^; (Msb, K;) and y aor. J^-y 

inf. n. ; (]^;) the latter mentioned by IJ, but 

the former is that which is [commonly] known to the 

lexicologists; (TA;) The valley, or mater-course, 

was, or became, full of JCi [q. v.]: (Msb: [and 

the like is indicated in the ]^:]) or had in it 

abundance of canids' or similar dung [jsl^] and 

leaves and reeds or canes. ('^A ) 111 

0 00 

inf. n. yii; The flesh-meat mas bad by reason (f 
its leanness. (I^tt, TA.) —(S, 
Msb, K,) aor. (S, Msb,) inf. n. and 

; (S, Msb, ^;) and, accoid. to Lth, 
aor. inf. n. Le, but Az says that this is 

post-classical; (TA;) i.q. ; (S, TA;) 

and «iZ.wl»; (TA ;) i. e. [The soul, or stomach, 
heaved; or became agitated by a tendency to 
vomit; or] became agitated so that the person 
nearly vomited, by reason of a mixture pouring 
forth to the mouth of the stomach: (Msb, TA :) 
or, as some say, signifies a flowing of the 

mouth which sometimes, or <ften, occasions vomit¬ 
ing. (TA.)_(K,TA,) 

aor. (TA,) TVte shy was, or became, clouded, 
or covered with clouds: (K, TA:) or began to be so. 
(TA.)=r^;;3i U^, aor. eyxj, inf. n. yi ,; 

thus accord, to J, [in the §,] but accord, to the 
^ and ISd, menfioned in art. ; and in 
[some of] tlie copies of the is erro¬ 

neously put for ; (TA;) The torrent drew 
[or washed] together the pasture, and deprived it 
of its sweetness; as also ^ «U«I. (S, ]^.).^And 
hence, by way of comjmrison, (TA,) >.^^1 
aor. 4 ^7 ; (1^, TA;) and aor. «Uiu; (J^,* 
TA;) the former verb of the doss of ^j, 

0 * ^ f0 

and the latter of the class of ; inf. n. ; 
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Booe I.] 

(TA;) XJIe mixed, or put together conjruedly, 
the tpeech, or language. (^,* TA.) _ And 
jOl, and He beat the cattle, and the 

people, and dealt blowt amuug them. (^,* TA.) 
— C««e2fc The land became abundant 

in herbage: (5, TA:) or began to be mo. (TA.) 
_ And «jji£ inf. n. Hie hair became 

matted, or compacted together : mentioned in art. 
by perhaps a dial. var. of with 

the unpointed e; mentioned before. (TA.) 

• ^ 

4: see the preceding paragraph, latter half. 

(S, M?b, 5) and (S, 5) The rtibbuh, 

or email rubbieh, or particles of things, or refuse, 

and scum, and rotten leaves mixed with the scum, 

(Zj, S,* Msb,* K, TA,) borru upon the surface 

(§, Mfb, TA) of a torrent; (Zj, §, Mjb, TA:) 

or dried-up [or decayed^ and broken pieces [or 

leaves and staUs] <f herbage, that are seen upon 

^ $ 

a torrent: so in the ^nr Ixxxvii. 6: [see ^3*.! 
in art 9^:] (TA:) pi. iUit. (S, TA.) — 
[Hence,] one says, SUU. vl,* aJUfy iUa *)U 
t [His property is as rubbish borne by a torrent 
(see ]^ur xxiii. 43), and his work is as motes that 
are seen tn the rays of the sun (see J^ur xxt. 25), 
and his labour, or earning, ts u thing that is un- 
apparent]. (TA.)...[Hence, alBo,] 
i The low, or vile, and the refuse, of mankind, 
(TA.) 

^^^1 The lioju 


1 . jtA and said of a camel: see 4. 


2. > : see 4 .1 


^ S ^ 0 

I inf. n. He took 


his [Sjk&, i. e.] ht, portion, or share. (50 

A (S, A, O, L, Msb, 5) and jkil, (O, L, 

50 and ^ >i, (Az, O, L, 5f) this last heard by 

Az from the Arabs, (L,) [in the C5 ♦ it, but 

(though the phraseoccurs there after- 
a j a,, 

wards) may be less correct than ji, for the 

part n. of the former was disallowed by As,] and 
(Az, ¥^i) (a camel) had the disease 
termed ejl [q. v.]; (Az, S, O, L, Msb, 5;) or 
had ijx [pi. of «jk&] between the flesh and the 
shin. (L.)_ Hence, (A,) oil signifies also t He 
(a man, As, S, A, O) was, or became, angry, (As, 
O, L,) or swollen by reason of anger, as though 
he were a camel having the disease termed Sji: 
(A:) and he was angry with him ; (5;) 

or he swelled against him and was angry roith 
him. (L.).^ And>>^l J^\ The people, or party, 
had their camds affected with the disease termed 

sli. (S,o,L,5.) 

• 

^: see art yjb. 

inik (IDrd,S, O, L, M8b,5) and ♦ sSji (S, 

Ojl-t?) [-^ ganglion; i.e.] any hard lump in 
the tendinous parU; (L,5;) [o lump of] flesh 
arising from disease, betrveen the shin and the flesh, 
which may be jnn^ to move about: (M?b:) and | 


any small nodous lump (SjJia) in the body (IDrd, 
O, L, 5) man, (IDrd, O, L,) surrounded by 
fat: (IDrd, O, L, 5:) pi. >ji [properly pi. of 
ij>k, and also a coll. gen. n. of which is the 
n. nn.]: (8, O, L, Mfb, 5 :)> [>b applied in 

the present day to a ganglion : and a bubo : and 
a wen : and all these may be meant by its being 
said that it] also signifies a [swelling such as is 
termed] ibJL, (L, 5») overspread by fat. (L.) 

.^And SjkS signifies likewise The plague, or 
pestilence, camds; (Af,§, O, L,5;) 

as also V X : (5 0 same in camels as the 

in man: (Msb:) it attacks them in the 
groiru, and seldom do tltey recover from it: (L:) 
or it is only in the belly ; (5i TA;) and when it 
extends to the camel’s [or part where he. is 
stabbed, or stuck, when he is slaughtered], and 
to his groin, or arm-pit, the epithet [so in the 
TA, but in the O iVib, which I believe to be the 
right reading,] is applied to him: so says IAftr: 
(TA :)or it is also in the fat parts ; (Lth, O, L;) 
and betrveen the flesh and the shin. (L.) And 
What is between the fat and the hump [of the 
camel]. (5*) Another signification of ijh is 
A part, or portion, of property; (L, 5 0 “ i** 
the saying, ,^U Sjub [He orves a part, 
or portion, of some property] : (L:) pi. jot^, 

(L, 5>) nnd, in some of the copies of the 5> i^kb. 

(TA.) And [these two pis.] and iijb 

signify also Jjots, portions, or shares: (L,50 
thus, accord, to Fr, the former of them means in 
a verse of Lebeed died and expl. voce SjtJon; 
but the reading better known Is : accord, 

to Az, jLjljkA in this instance signifies redun¬ 
dances. (L.) 

9 ^ ^ 

ijb : see the next preceding paragraph. 

9* * 9 9 a J 9 ^ ^» 

iiJb: see Sj>t. _ [The pi.] Obis expl. by 
AHeyth as signifying Redundances of fatness : 
and redundances of goodly [fur, such as is termed] 
3*y (LO 

1 . 3 J . 

: see jJU, in two plaees. 

3-j 


k.: see the paragraph here following. 


A camel having the disease termed ; 

I, , 

(Af, Az, 8, O, L, 5 0 as also ^ jJL. (L) and 
r (Az, L, 5i) or this is not said, (As, O, 

5,) but it was heard by Az from the Arabs, (O, 

L,) and ^ (Az, L) and (O, L, 50 


k«, without i, is also applied to a she-camel: 

and its pi. is : (L:) the pi. of H is il ja. 
(0,L,5-*) —[Hence,] {An angry man: (A$, 
§, L:) or swollen by reason of anger, (A, L,) as 
though he were a camel having the disease termed 

Sj^. (A.) One says, Ijut^ and 

> ~ « Xl saw such a one swollen with 
anger. (L.) 

9 a^» 

: see the next preceding paragraph. 

9*9 

t A man, (8, O, L, 50 and a woman, 


(O, L, 50 nuch, or often, in anger: (§, O, L, 
50 O'" tilways angry: (0,50 angry in dis¬ 
position or nature. (O, L.) 



3 * 


see 


9* * * * * * 

1 . »jjb, ( 5 ,) and [more commonly] A; jOs, 
: (§» M, I5tt, Msb, 5) and i; (M, I5lli 
5 0 and jjk, aor. -, (L^, 5>) hut ISd doubts the 
correctness of this last; (TA 0 jbb, (S, 

Msb, 5 ,) of J ji; (§, Msb, TA 0 and jji (TA, 
and so in the C 5 in place of jJ^,) and 
(i^> *^^ 1 ) which are both of jjb ; (TA;) 
He acted perfidiously, utfaithfuUy, faithlesdy, or 
treacherously, to him; (M, 5 i) broke his com¬ 
pact, contract, covenant, or the like, with him; 
(Mfb 0 he neglected the performance, or fulfil¬ 
ment, of his compact. See., with him: (^:) jib 
is the contr. of fij, (5,) or of *\ij : (M :) 
or it signifies the being remiss in a thing, and 
neglecting it (B.) . jkb, aor. -, (T, 0,5f) 
inf. n. jjb, (T, O,) He drank tlx water of the 
jiJb [q. V.]: (T, 0,5 0 nnd, accord, to the 5i 
Jbb, he drank the water cf the shy ; but this is a 
sheer mistake, occasioned by a misunderstanding 
of a saying in the T ; here following: (TA:) Az 
says that jJlA meaning as expl. above should 
accord, to analogy be jjl, like meaning 

“ he drank the *• the water of the sky: 

(0,TA:) moreover, a distinction is strangely 
made in the 5 between the water of the ji^ 

and the water of the sky. (TA.) ^ ^jkb, 
said of a woman, is like e3jbj [q. v.]. (TA.) im 
jj>t, [aor. -, inf. n. jjb,] He remained, or lagged, 
behind; as also accord, to.As, who cites 

the following verse of Imra-el-5®yB: 


11 


[ Jn the evening when we passed beyond Hamdh, 
and our journeying was laborious, we not waiting 
for such as lagged behind ]: but accord, to one 

relation it is jJjJ, which means [the same, or] 
“ held back, or withheld himself, for a cause ren¬ 
dering him excused.” (TA.) You say jjb 
He remained, or lagged, behind his com- 
panioru. (TA.) And aSUI (8, 

5,) and StLlf (§f) The she-camel re¬ 

mained, or lagged, behind tlx other camels, (^, 
5,) not coming up to them, (TA,) and so the 
slxep, or goat, behind the other sheep, or goats. 

^ Z • *9* 9 *» *** _ _ 

(8.) And sj^i juf jbb Such a one re¬ 
mained after tlx death of his brothers. (TA. 
[But jjb, here, is app. a mistake for jj«, unless 

9 9a 0 * 

both formB be allowable.]) ;) 

909 a 00 , ^ a * ^" f* 

or nor. :, inf, n. jjb ; and ▼ Ojonl; 

281 * 
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(§;) The night became dark: (?:) or became 
intemely dark. (^.) (^>) 

jjLi, (TA,) The sheep, or goats, became satiated 
in the place of pasture tn the first of the gromth 
thereof. The land abounded 

toiih joi [q. T.]. (5*) 

3. jJl4 He cast men, or made them to fall, into 
fchat is termed [q. v.] ; and ^ jjAl may aig- 
nify the aame. (O.) 


3. «jaU, inf. n. (§, ?) and ; (?;) 

and ♦ ; (§, 5») ^ ^» (?» 5») 

he left him, or it, remaining. (^^.) It b said in 

the 47, Siy ^ 

mill not leave, or omit, or it mill not fall short of, 
(TA,) a small sin nor a great sin. (Jel.) And in 
a trad., ^ 

IFouU Mar I had [been behim 
iered martyrdom with the people of the foot of the 
mountain of O^ud, who were slain there, and the 
other martyrs: said by Mohammad. (A’Obeyd.) 
[See also a verse of ’Antarah cited voce ; 
and another, of Kuthoiyir, voce ^ 

also signifies He left behind. (TA.) You say 
4iUI 4jjkil, and sdll. He (the pastor) left the 
slie-camel behind the other camels, and the sheep, 
or goat, behind the other sheep, or goats. [^.) 


\, and had] suf- 


And i;;, ^ iui 2 t'ii'u 


i. e. [iSuch a one aided me, and thaf] left remain¬ 
ing [ta mg heart a love for Atm]. (L^, TA.) 


4: see 3, in four places: im and see also 1: im 
and 3. 

5: see jjh. 

10. jjkijiji It (a place) had in it pools of 
water left by a torrent or torrents. (50 — And 
jjX ilUik Pools of mater left by a torrent 

or torrents became formed there. (S.) 

• r r 9 » • 9*9 * , , , 

jj>A; pi. : see ijJ>h, m three places. _ 
[llcnce,] one says, Ujj^ The she- 

camel cast forth mhat her momh had Ift remain¬ 
ing in it of blood and foul matter [after her 
bringing forth"]. (TA.) And \Ajyjh w«iJI 
The erne, or she-goat, cast forth the mater and 
blood and otlter remains in her momb after bring¬ 
ing forth. (TA.) — And In the 

river, or rivulet, is slime remaining when the mater 
has sunk into the earth. (TA.) b jji signifies 
also A place such as is termed [app. as 

meaning hard, and that does not shorn a foot¬ 
mark, or rugged and hard], abounding mith 
stones: (§, O, TA:) or a place abounding mith 
stones, difficult to traverse: (TA 0 or difficult 
place, through which the beast can hardly, or in 
nowise, pass: (5 0 or soft ground, in which are 
[trenches, or channels, sUch as are termed] |Je*UJ: 
(TA :) or burrows, (L^f §f 7’A,) and banks, 
or ridges, mom and undermined by mater, (Lh, 
TA,) and uneven tn the ground: (Lh, §, 

5, TA: [and the like is also said in the TA on 
the authority of Af:]) and stones (5fTA) with 
trees; thus accord, to AZ and I5tt: (TA :) and 


anything that conceals one, and obstructs his tight: 

t .■•t ^ .tS ' 

pi. jijbi. (TA.) __ [Hence,] one says, U 
«jjkA, meaning e^ (e [JJow firm is 

he in traversing the rugged and hard and stony 
placet &C.] : this b said of the horse: and also 
t of the man when hb tongue is firm in the place 
of slipping and of oontenUon or litigaUon: (S, 
TA:) or, accord, to L^, it means f hom firm, 
or valid, is his argument, or plea, and how seldom 
does harm in consequence of slipping and stum¬ 
bling befall him t or, accord, to Ks, hom firm is 
mhat remains of his intellect or understandvig ! 
but ISd says that thb explanation did not please 
him. (TA.) And jjAll A horse firm, 

or steady, in the place of slipping. (Ibn-Buzurj, 
TA.) And jiiJI *^3 J A man firm, or 
steaefast, in figlU, or con/lict, (S, 5f TA,) or in 
altercation or disputation, or tn speech, (S accord, 
to different copies,) or and in altercation or dis¬ 
putation, (5t ta,) and in speech ; (TA;) and 
also in everything that he commences. (K, TA.) 

And accord, to Ibn-Buzuij, one says, ail 
jjJdl, meaning f Verily he is strong in talking, 
or discoursing, mith men, and in contending, or 
disputing, mith them. (L.) [See also wi>{5>] 

9 ^ * * 9 * 

jfk [part. n. of jjut]. — Sec j>U, last sen¬ 
tence but one. im And see also j|,on You say 
also sjjtl and ^ sjjX. (S, 5) meaning A dark 

night; (K;) as also V {Tj : (I^ttjTA:) or an 
intensely-dark night, (1^,) in which the darkness 
cotffmes men in their places of alighting or abode, 
and their shelter, so that they remain behind: or, 
as some say, such a night is termed v SjjuL. be¬ 
cause it casts him who goes forth therein into the 
jjA [i. e. jji]. (L, TA.) 

and jjkft: see in six places: im and 
for jJlc, see also^on. 

s^jih [an inf. n. un., signifying An act of per¬ 
fidy, unfaitlfulness, faithlessness, or treachery] : 

9 ^ 

sec two cxs. voce j»U. 

and 4 Sjj^, (5,) or t 3j^, (ISk, Az, 
TA,) and ♦ ijji and (Lh,TA,)and ♦ijlii, 
with damm, (5i) or ♦ (as written in the L,) 
A portion that is left, or l^ remaining, of a thing; 
(K,« TA;) a remain, remainder, remnant, relic, 
or residue: (L^, ISk, Az, L:) the pi. of is 

% m 9 t 9**9 

(K) [and accord, to analogy and 

OljJ^] and app. ; (TA;) and that of ^ 

[or t ijjk] is jjh and Olj^; (ISk, Az ;) and 
that of ♦jji is (TA.) You say, 

Such a one owes arreare 

* * * * ^ ^ ^ e 

of the poor-rate, (ISk.) And 

^ «jj^ and ^ jJa The sons of such 
a one owe an arrear of the poor-rate. (Lh, L.) 
And ukj* ^ ^ In him is a relic of 

disease; like^U. (TA.) 

9^9 9 ^ 9, 9J ^ 

and the ph : Bee m three places. 


9* * 0 9*9 9 ^ 

ijjk : see Sjjk, in two places. 

9 * 9* 99 , 

•jjk, and the pi. : see in three places. 

^*9 * 9 0 

itjjLi Darkness. (5-) —— See abo jJLfc. im 

^*9 * 99$ ' 

lljjL^ t^jl Land abounding mith places of the 
kind termed (I5 Uf TA.) 

: see J»U. 

: see in two places, im Also A she^ 
camel that remains, or lags, behind the other 
camels: (K, TA:) in some of the copies of the 
K ejyjk; with Z; but the former b the right. 
(TA.) And Zj^ ^ ijjik. UU A she-eamel 
that remains, or lags, behind the other camels, in 
being driven. (Lh.) 

• 0 

^JL.» A pool of mater left by a torrent: 
(A’Obeyd, S, M, 5 0 of the measure ^)«ai in the 
sense of the measure from or 

9* *9$ 9 0 

from «jjkel; or, as some say, of the measure 
in the sense of the measure ; (S;) because 
it is unfaithful to those who come to it to water, 
failing when much wanted : (1^,* TA:) but it is 
a Bubst.; [not an epithet ; or an epithet in which 
the quality of a Bubst. predominates, and only 

9 0 m* 0 I 

used as a Bubst. :] yon do not say ^ *U ljuk: 
(Lh:) or a place in which rain-mater stagnates, 
whether sma/f or large, not remaining until the 
summer: (Lth:) or a river: (Msb:) [but thb 

90 9$ 

b extr.:] pi. [of pauc. ijjk\, (occurring in a verse 
cited voce ^1, &c.,) and of mult.] (?> Msb, 

K, TA)andj,^ (S, Nh, L, TA,) which last is 
sometimes contracted into (TA:) in the 5 f 
the last pi. is said to be of the measure of 
[i.e.t*j^;] but this is inconsistent with 
what b said in other lexicons, as shown above: 
and it is also said in the K that jjt signifies the 
same as^ji^, in the sense first given above ; but 
it appears that this is a pi. of Zj.si .; and that, in 
the 5i should read, for and 

place this before, instead of afler, its explanation. 

(TA.)_Hence, JA piece of herbage; (TA;) 

as also ^ : pi. ■ (^t TA:) this b the 

only pi. (TA.).^ Hence also, (TA,) JA sword; 

(K, TA;) like as it is called (TA.).^ And 
t also signifies A shc-camel Ift by the 

pastor (S, 5) behind the other camels; and in like 
manner, a sheep, or goat. (&) 

9* 0 9 9* 0 90 9 9 

or Zj\jk : see Zjjk. 

9* * 9 0 

Zjjjk : see ji-tk, last two sentences, im Also 
A portion, or loch, or plaited lock, of hair, hang- 
ing from the head; syn. ($,50 uccord. 

to Ltli, every ie a ijiJk ; and the 

are the two portions, or lochs, or plaited locks, of 
hair (o'^'ii) which fall upon the breast: (TA:) 

pi. jSloi: (S,5:) or pertain to women, 

and are plaited; and to men. (TA.) e=s 

.tUUI IjiSk means The hollow, in the ground, 
in which the voeaver puts his legs, or feet: also 
called Sjusyi. (Mgh in art. 
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third, in two 

.//, P^“*- 

- 

t * ^ 9^ J 

and [respecting which see below] 

( 1 ^,^) and t and ^j\jl and 
are epithets applied to a man [and signifying, the 
first, PerJU^mu, unfaithful, faithleu, or treache¬ 
rous; or acting perfidiously, &c.; and the rest, 
very perfidious, &c.]:V(S, ]gL:) and and 

* and ▼ are epithets applied to a 
woman [and signifying as above]: ( 1 ^:) but 

* is mostlj nsed in calling to a man and 


(§,) \.e. If, O my beloved, thou let dorm before 
me the head-covering, meaning if thou veil thyself 
from me, I am expert in capturing the mail-clad 
horseman: then how should I lack power to 
^ ^ capture thee? (£M p. 236.).^[Hence,] 

reviling him: (§;) you say to a man, 'jUQ[0\ j The night let dorm iU curtains [of darh- 


very perfidious man]; (S, 5 j) »nd in like manner, 
* Vy and ▼ jjJU and ▼ jjJU and 

Y^jJU ^11^, all determinate; TA;) and to 
a woman, ♦ 1^, like ; (50 [accord, to 

some, ^ is only used in this manner, and is 
therefore without tenween; for] it is said that 
joh IS not allowable, because is deter¬ 
minate : but Sh says jjki writing it, says 

Az, with tenween, contr. to what Lth says; and 
this is correct; a word of the measure being 
imperfectly deck [only] when it is a determinate 
subst, like and jij: and lAth says that jjh 
is altered from its original form, which is j^U, for 
the sake of intensiveness: (TA:) in the pi. [sense] 
you say jSi jQ, (S,) or C, [forj.ii jT ij, 
(see the letter J, and see J|l, in art. J|^l,)] like 
jn-hi W> (TA.) It is said in a trad., 1^ 
▼ ^ WN«JI [app. meaning, O thou 

very perfidious; am I not striving, or labouring, 
in respect of thine act of perfidy, to rectify it ?]. 
(1^: but in one copy, Jifjjh.) And in another 
trad., relating to £I-Hodeybiyeh, W 

^ [O thou very perfidi¬ 

ous : and didst thou rcash away thine act of perfidy 
save yesterday?]: said by ’Orweh Ibn-Mes’ood 
to £I-Mugheereh. (TA.) And in another trad., 
“ ['®*^ thou, O very perfidious] ; for 

C: “id by ’Aishch to £l-5fisiro. (TA.)__ 
[Hence,] ♦ ij\St 1 Years in which is much 
rain and little herbage; from [the inf. n.] j^l; 
i. e. that excite people's eager desire for abundance 
of herbage, by the rain, and then fail to fulfil 
their promise. (TA.)—[And ♦jO-fc is app. 
syn. with ; for] ipfh occurs in a trad, applied 

to land (wojl), as though meaning f Not pro¬ 
ducing herbage bountfully ; or giving growth to 
herbage, and then soon becoming blighted, or 
blasted; wherefore it is likened to the pU, who 

acts unfaithfully. (TA.)MSee also sjj^, last 
sentence. 

0^ t ^ 

ji*a* and jJum: seej^U, each in two places, 
iyXke : see jJh, in two places. 

L ^ eJ s^jS, (aor. i, inf n. 


T 5 ,) Se was profuse to him in giving. (Ibn- 
Abbdd,<>, 5 .) 

4. l^lli She (a woman, ^) let down, 

or let fall, her [head-covering callsdy upon 
her face. (5 50 ^ntarah says, 

* 

* ^^U)l Ids 


($1 50 —4.nd j 4 <a)l s£fil\ tJjkil 
Se (a sportsman, or fowler, or the like,) let fall 
the net upon the object, or olgects, to be captured. 
(S, 5-) Hence, (TA,) it is said in a trad., ^jl 

tlye UsUajI JL^I 

^ ^jh’OsiX (S, TA,) i. e. [Verily the 

heart of the believer is more vehemently agitated 
in consequence of the offence that he purposes than 
the qtarrorv] when the net is made to cover it, where¬ 
upon it struggles to escape: (TA:) or ii ^ 
[i. e. in consequence of the sin that he is tempted 
to conunit]. (So in the O, instead of «^JJI ,>• 
**e*®i 0 —«-3jAI fHe expressed her, (Ibn- 
Abbdd, 0,5>) i. e., a woman: (Ibn-Abb&d, O:) 
or, as in the A, he tvent in to her. (TA.)__ 
said of the sea [app. from the same verb 
said of the night] 1 It became corfusedly agitated 
in its waves; expL by the words IrjS^K 

( TA.) _ And t lie slept. (AA, TA in art, 
»->J»i<0 —— And, accord, to Lh, (O,) jh«l said 
of the circumciser (0,5, TA) of a boy (O) 
means lie cut off entirely the prepuce; ( 0 , 5 » 
TA;) like (0,TA;) but ISd holds 

that the latter has this meaning, and the former 
means he left somewhat thereef : (TA;) one says 
to the drcumciser, c.ii ... 5 sJjdO (O, TA,) 
but this means Leave not thou much of the skin, 
nor cut off entirely. (TA.) 

00 

8 . eie He (a man, O) took from him 

(another man, O) much. (Ibn-Abbdd, 0,5.) 
-.And ojufel He cut the garment, or 

piece of cloth. (Ibn-’Abb&d, 0,5.) 

18. It (the night) came with its dark¬ 

ness. (TA.) 

A state of ease, and plentifulness, or am¬ 
pleness: so in the saying, ^ 

(O, 5*) or^,,jIieJu» (TA) [The people, or 
po-rty, are in a state <f ease, Sec., in respect <f 
their meant of subsistence]: thus in the O and 
T9: but in the' L, ^>4 t ,J| 

(TA.) 

iijd A thing in the form of the [head-covering 
called] ^iJ, worn by the women of the Arabs of 
the desert. (TA.) 

The apparel of the king. (TA.) 


The cron, 1(9,0,5, TA,) or, as some 
say, the large crow, (TA,) of the summer, or hot 
(?>Of?^»TA:) or, accord, to some, in 
an absolute sense, the crow; (TA:) or the large 
crow that is full in the wings: (JK:) or the 

black crow: (MA:) pi. oUjA. ( 9 , O.)_And 

A vulture having abundant plumage (9, 0,5) is 
sometimes thns called: ( 9 , 0 :) pi. as a^ve. 
(50 —— And Long, (S, O, 5f TA,) abundant, 
(TA,) black hair. (9, O, 5, TA.) — Also A 
black wing. (9, 5i TA.) And Anything in- 

tensdy black is termed and ♦ 

(TA.) E=s See also 


s* ^ # 

^IjLi: see the next preceding paragraph. 


<->>***> [app. or perhaps uken from a 

miBtranBcription for as an epithet applied 

to means of subsistence (tAe®), signifies Smooth 
and ample. (TA.) [Freytag mentions 

0 A ^ » 

and JjJU, each having the fern, with 5 , as sig¬ 
nifying Copious, applied to rain: both from the 
“ F&kihct el-Khulaf4,” p. 141, 1. 3; where the 
word is evidently and rhyming 

with ai^.] 


, 1- (?» O, M?b, 50 aor. r, inf. n. 

OJd, (Msb,) The qtring, or source, abounded 
with water; (9,0, Msb, 50 as also t 
inf. n. (M;b.) And inf n. 

as above;^(M 8 b;) and t JjAl, (0,M?b,5,) 

(^?^>) and?^34yJ^I; (50 and 
^ ; (Abu-l-’Omeythil, TA;) ITie rain wa.i, 

copious. (O, Msb, 5, TA.) And 
w-5.^ [Our year was, or became, rainy]. 

(O.) And aor. and inf n. as above. There 
was abundance of rain, or dew, or moisture, or of 

water, in the place. (Zj, TA.)_Jji is also 

used in relation to herbs, or herbage, as meaning 
The beirg plentifully irrigated, or flourishing and 
fresh, juicy, or moUt. (En-Na^r, AHn, TA.) 
— And you say, and 

meaning The land abounded, or became abundant, 
with herbage, or with the produce of the earth. 
(TA.)__And C-sjA, aor. being of the 

class of —ITie land became moistened by 
abundant water. (Mfb.) 

4: see the preceding paragraph in three places. 

12 : see 1 , second sentence. 

Q. Q. L : see 1 , second sentence. 

Also I He (a man, Ibn-Abbdd, O) had much 
saliva; (Ibn-Abbdd, 0,5f TA;) or, accord, to 
the L, much slaver. (TA.) 

0 ^ ^ 

[an inf n.: and used in the sense of the 
part. n. ~ meaning] Abundant, or copious; 
applied to water; (S, O, Mfb, 5, TA;) not re¬ 
stricted to rain; (TA;) as also ? JjJU and 
^ both applied to rain, and the latter 

[or both] applied to water [in general]; and 
^ likewise, applied to water, and, as AA 
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says, to rain: or is applied to run as 
meaning abundant, or copiow, [so as to be] 
general in its extent. (TA.) It ia said in the Kur 
[Ixxii. 10], SU iJujltJi l^uiwl ^ 

Ujki [1/ they should go on undeviatingly in the 
tvay which they are pursuing, me mould mater 
them mith abundant ww^cf]; (O, TA;) to try 
them thereby; the here being that of in¬ 

fidelity ; 80 Bays Th, aud in like manner Fr; but 
others say that it is that of the right direction: 
(TA:) ’Asim Ibn-Abi-n-Najood read (O, 

TA.) In the Baying, in a trad., Uwl 
* the last word is used as a corroborative 

[the meaning being O Ood, water us very abun- 

• * 0* 

dantly]. (TA.) See also 

• * 9 ^ ,r 

Joi: see ill two places. You eay also 
^ or soufXCf abounding rvith 

water. (M^l>.) And Land that w 

Moist and irrigated in the utmost degree ; abound- 
ing mith mater. (TA.) And Herbs, 

or herbage, plentifully irrigated, or flourishing 
and fresh, juicy, or nwist. (En-Nadr, AHn,TA.) 


9,9 ^ j 9 9, 

paragraph. 

9 , ,9, f 

: I 


9 9, 

see j>ee. 


near the end of the 


ace each in two places in the next 
paragraph. 


see _[Hence,] A 

life ample in its means, or circumstances ; plenti- 
fid; as also ^ and 

^*^-'1 and [77/«y are in an ample, or a 

jdcntiful, state of life]. (TA.) And 
A year abounding in herbage, fruitful, or plenti- 

9 ,9, 9,, 

fal; and so without S [to the latter 

word]. (TA.)^_Aii(l aJI and 

jjudi Verily he is miilc-strpping in respect of 

9,9, , 

running. (TA.)..^And A. vehement 

9,9, 

running. (TA.)-.-applied to a horse 
sigiiiKes ["IM’- “leaning Long-bodied]. (O, 

1^.) And, applied to a man, (S, O, TA,) 
(Irnerous; (S, 0,K, TA;) bountiful; large, or 
libciiil, in disfiosition; munificent; (TA;) and 
so ♦ (K,*TA;) or this, some say, sig- 

iiilics nbundant, ample, ns applied to anything. 

(TA.)_Also, and ♦ (?» 

or tender; ajiplicd to a 
youth, or young man ; (S, (), K;) and to youth, 
or youthfiiliiess, (Oj K,) os also ^Ijkft [npp. a 

iiiistranscriptiuii for ♦ j^ljL^i] : (TA:) and it is 
said that v3*>l^ applied to a boy signifies that 

9 , 9 , 

has nut attained to puberty. (TA.)—And 
signifies also The young one of the [lizard called] 
(AZ, S, O, K,) after the state in which it is 
termed [•]• v.]. (AZ, S, O.) __ And [the 

pi.] signifies Serpents. (S, O, L, K.) 

^Ijte«: sec the next preceding pamgra]ili. 


plied to rain, is a mistake: see the last paragraph 
of art. «.Jj>i.] 

9 9,9 • 9 , , 

: see sentence. 


1. \^, (S, M, Msb, 5,) aor. jjaJ, (S, M, 

Msb,) inf. n. (S, M, Mgh, Msb, ]^) and^j>£ 

1 .. 

(M, TA, and so accord, to the CK instead of yj>k 
[which is the only inf. n. commonly known]) and 

9, 9 » 

h-y^, (K ,) lie wenty or went away^ in the time 
called igj*, (Mgh, Msb,) i. e. [the early part of 
the morning,] the period hetmeen the prayer of 
daybreak and sunrise: this is Uic primary sig¬ 
nification: (Msb:) or i.q.jSg [he ment forth 
early in the morning; in the first ]>art of the 
day; or between the time of the prayer of day- 

9, , , , 

break and sunrise] ; so in the phrase lj>£ 

[Ac ment forth early in the nwruing, &c., to him, 
or it]; (K;) as also ♦ ^_jjkJLcl: (S,*K:) and 

J 9, , , , . 

r.l^U signifies the same as 4Jl» I; (?;) or 

9,, , 9, , , fl ^ 

the same as [which is syn. with jfii as 

9, , ,i, 

cxpl. above; and signifies also, like yC/, Ac 
hastened to it, or to do it, nt any time, morning 
or evening]: (ISd, K, TA :) ^jJOl is the contr, 
if ^1)^1 [inf. II. of ^Ij]. (S.) Hence, in the 

^ur [Ixviii. 22], l 5 J>*l O' [®'“y'”'7» 

Go ye forth early, &c., to your lanifs jirvduce] : 
and the saying of a poet, 

, , J J t9 A , . ,9% 9,, 

• ♦ L?^l Jjy • 

[And sometimes, or often, I go forth early, &c., 
tcAi/c the birds are in their nests]. (TA.) __ 
Afterwards, by reason of frequency of use, it 
liecame employed as mcnniiig He went, or went 
away, or diparted, nt any time. (Mgh,* Msb, 
TA.) Hence tlic saying, (Mgli, Msb,) of the 

» 9,1 , 9 9* 

Prophet, (Msb,) in n trad., (Mgli,) U jil, 
(Mgli, Msb,) meaning Depart thou, (I I nrys. 
(Msb.) — [Freytag lias erroneously assigned to 

it aiiotlicr meaning, i.c. “ Niitrivit;” misled by 

his finding yjJu put for jJJu in art. i'l I'lC 
CK.] = Jj.^ : sec 5. 

2. (S, Msb, K,) inf. n. ajJm, (Msb, 

K,) I fed h im with the meal eullal .Tjii [q. v.]. 
(S,* Msb, K.) 

A .( 

3: sec 1, first sentence. One saj's, a^i^VcI lit 
—jljiy cxpl. in the first |iarugrapli of art. 

5. [He ate the meal called .tj^, q. v.; 

properly,] he ate in the first jnirt oj the day; (S,* 
Msb,* K ;) as also ♦ (IKtt, K, TA,) inf. ii. 
Iji. (TK: but ill tlic TA written .IjiA.) Wlicii 
it is said to tlicc, jJu [Hat thou the •I.xa], tlioii 
sayest, jkA3 ^^jiC»[I have no desire for eating 

the Aj^] ; and not Hjii ^ 1^, for [tlic] .1ji is 
the meal itself. (S, Msb. See also 5 in art. gLe.) 


_ 1 , , ,, __ 

: sec Jji, in t\vo places. [o>i^ "1®“' j LT? 


means 


[i. e. He ate the 


tioiied bv Frevtag as signifying “copious,” ap- ■ meal, or drank the draught oftnilh, called 


q. V.]. (TA.) — And OjJu means The 
camels pastured in the first part of the day. 
(AHn, TA.) 

8: see 1, first and second sentences. 

[10. ^jLAl.i.1 accord, to Freytag is syn. mith 
; but for this I do not find any authority.] 

j>A, meaning The morrom, the day next after 
the present day, (Mfb,) is originally 7 yjM, (S, 
Msb, K,) the g being elided, (S, Msb,) without 
any substitution, (S,) and the g being made a 
letter of declinability. (Msb.) And one says 
IjkA meaning [I will do such a thing, &c.,] to- 

, , 9, 

morrom: and jjl/ the day after to-morrom. 

(MA.) See also Slji«. — And its signification 
has been extended so that it is applied to a remote 
time that is expected, (Mpb, TA.) and to a near 
time. (Nh, TA.)__ It is not used in its complete 
form except in poetry: (Xh, TA:) Lcbccd, (S, 
TA,) or Dhu-r-Runimcli, (TA,) lias thus used it 
in his saying, 

9 ,, 9 9,, , i, , 9, , 

[And manhind are no Other than the Vhe of dwell¬ 
ings, the occupants thereof being in them during 
the day in mhich they have alighted in them, and 
to-morrow they are vacant] : (S, TA:) or, accord. 

, J , ,t ,99, , t 

to the M, one says, jljki IJJk and “ Jlgjkt fJJS 
[This is thy morrow]. (TA.) __ It has no dimi¬ 
nutive. (Sb, S ill art. cr-*l.) 

gjs.: sec the next preceding paragraph, in three 
places. 

: sec igSi, in four places: though [pro¬ 
perly] fcm., and not heard as made masc., it may 
be made masc. if meant to be understood as sig¬ 
nifying the “ first part of the day(I Amb, 
Msb:) it is originally Sg^, because its pi. is 
(IHsli, TA.) One says, ♦ 21^ iLsi 

[I will come to thee in the early part of the morn- 

^ , 9 ^, , , 9 ^ 

ing, &c., if to-morroir]. (S, TA.) 
ill the Kur [vi. -j2 and xviii. 27] means After the 
prayer of ihtyhrcah and [oftcr] the priiycc of [the 
period of the afternoon called] the g ■ or, 
accord, to sonic, [it means in the morning and the 
creuing, or rather in the forenoon ami the after¬ 
noon, lor they say that] it denotes constancy of 
reli"'ious service: Tbii-’.Vinir iiiul Aboo-Abd-er- 
llalimaii Es-Siilamcc read » ig.gil\f; but 

the former is the common reading; and A’Obeyd 
says, we think that they read thus following the 
handwriting, for it is written in all the copies of 

, A , A ' 

the Kur-:iii with like and and 

this is not an indication of the reading [which 
they Inive adojitcd], ns the g in and igSsjii 

is not iiroiiouiiccd [otherwise than as an I of pro- 
longiitioii except that it requires the fet-hah that 
tullnws to be uttered with a somewhat broad 
sound]. (TA.) — means He is 

a son of two days [i. c. he is two days old]. (TA.) 

_The dim. is ♦ : (TA:) or this is the 

dim. of 7 i^js .: (EM p. 56:) one says, 
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Xi^ [I nUl ride to him, or it, in a ikort 
period of an early part of a morning, &c.]: and 
one says also, * OUbjt^ a^I [/ came to him, or 

it, in short perwds of early parts of mornings, 

* # 

&c.]; an anomalous [pi.] dim. like ; 

both of which are mentioned by Sb. (TA.) 

S^jA A journey in the first part of the day: 
[an inf. n. un. of IjA:] opposed to 
__ See also the next paragraph. _ And see tl jti. 

Ijjl, (S, Msb, ]^, &C.,) and * said by 
MF to be well known, and ^ said by him 
to be rare, or disapproved, (TA,) The early part 
of the morning; the frst part <f the day; (1^;) 
or the period between the time of the prayer of 
daybreak and sunrise; (^, Msb, ^;) as also 
^ itj^, and V TA,) the last [in the Cl^ 

but correctly] a dial. var. of «>iA, like 
a dial. var. of (lA^, TA:} or 

t SIjA is syn. with [meaning the early 

part of the forenoon, after sunrise; accord, to 
some,' when the sun is yet low; or, accord, to 
others, when the sun is somewhat higli] : (Msb;) 
[it may therefore be generally rendered morning, 
bfore, or after, sunrise .-] the pis. are which 
is pi. of iyj>i ; (S, Msb, TA ;) and (1^, 

Msb, TA,) which is pi. of ♦ SIjA; (§, Msb, 

TA;) and (]^, TA,) which is a pi. of «^jA, 

formed by rejecting the 5 [of the sing.], or, accord, 
to the M, an anomalous pi. of ^ or, as J 

m * 

says, [in the S,] referring to the phrase jjJdl/ 
in the ^ur [vii. 204 and xiii. 16 and 
xxiv. 36], there means and is 

a .verb [i. e. an inf. n.] used to denote the time, 
as- [iB in the saying 

meaning c>ii (TA ;) and 

9 S ^ ^ * * 

oQjdb, (lA^, ]^, TA, [in the CK, erroneously, 
Objk^,]) which is pi. of (TA;) and 

l^l^, (K, TA,) which is likewise a pi. of ^ 
ncQord. to lAftr, and, if so, regularly formed from 
in the Bame manner as has already been 
expl. in the case of i^ULp [pi. of q. v. voce 

of*]; by some said to be a pi. of but this 
has been controverted by IHsh in the Expos, of 
the “ Kajtbeeych” and by its commentator [Abd- 
El-]^&dir] £1-Baghdidec ; (TA ;) or tJljiA is 
not used except in conjunction with CHe; (]^, 
TA;) one says, [Verily 

I come to him in the early parts of mornings and 
in the late parts of evenings], for the purpose of 
conformity. (S, TA.) Zj says that when S^j>i 
means The [or early part of the morning, 
&c.,] of the present day, or of a particular day, 
it is imperfectly decl.: and AHci says that it is 
thus accord, to the opinion commonly obtaining, 
as is also sj£^, each as being a generic proper 
name, like A*U)I; and that when you mean to 
generalize, you say, J>Uj [An early 

part of a morning is a time of brishness, liveliness, 
or sprightliness]; and when you mean to par¬ 


ticularize, syik ujbl 0.re-<';5 [T vM assuredly 
journey to-night until the early part of the morn¬ 
ing]-. (TA:) [in the latter case also] one says, 
iyyt el^\ [I came to him in the early part of the 
morning of this, or of a particular, day] ; iyxk 
being here imperfectly decl. because it is deter¬ 
minate, but it u of those adv. ns. that 

may be used otherwise than as adv. ns.: you say, 
and [i. c. Journeying 

mas performed on thy horse, or mare, in the 
cf this, at of a particular, day, and in a SjJ>i,] 
and i^jA and [i. e. the journey of the s^js. 
of this, at of a particular, day, and the journey 
of a SijA, was petformed (lit. was journeyed) on 
thy horse, or mare, syjA and i^jA being for. 
iyjA and «rv****> ^ 

xxxiv. 11 is for jyA ijt >^]; what is with ten- 
ween, of these, being indeterminate, and what is 
without tenween being determinate. (1^. [In one 
of my copies of the S,^ is put in the place of : 
that the latter is the right is shown by the addi¬ 
tion of i^jA and i^jA ; for each of these must be 
what is termed i. c. a substitute for 

an agent]) See also Sljii, in two places. 


see the next preceding paragraph. 

: see ^jA. __ Also Whatever [ojfspring] 
is in [any of] the bellies of pregnant animals (AO, 
K, TA) of camels and of sheep or goats: (AO, 
TA:) or peculiarly of sheep or goats; (]^,TA;) 
thus in the dial, of the Prophet: (TA:) or it 
[virtually, in a trad, mentioned in what follows,] 
means the selling a camel, or other [animal], for 
what the stallion begets : or the selling a sheep for 
the offsimng begotten by the ram : :) in all of 

a - a -- 

which senses \<jA and \^ 3 jA are [said to be] 

* 

syn.: (5 in art. gAA :) or i^ gyiA, (TA,) or \^^AA, 
or, as some relate a verse of £1-Farezda]^ in which 

it occurs, J^, (§ in art. giA^ means the sell¬ 
ing a thing for the offspring begotten by the ram 
[or, as appears from what follows, by the stallion- 
camel] in that year: ^yjA being a rel. n. from 
jA: as though they rendered one desirous by 
saying, “ Our camels will bring forth and we 
will give thee to-morrow (1.^)in art gJA, 
and TA :) what is thus termed is forbidden in a 
trad.: a man used to buy, for a camel or a she- 
goat or money, what was in the bellies of preg¬ 
nant animals; and this is a hazardous proceeding, 
and was therefore forbidden. (Nh, TA.) See also 
art. gJA. __ And sec in art 

Eating the meal called ^jA : (S, ^ :*) 
fern. or the measure applied to a 

woman; (S;) or iKjJa : (so in copies of the :) 
they are originally with g [in the place of the ^], 
on the ground of preference, as is said in the M : 
and i>^jA is mentioned by Z, as applied to a 
woman, coupled with (TA.) 

m ^ 0 

SljhA The morning-meal, that is eaten between 
daybreak and sunrise; i. c. the meal, or repast. 


of the lyjA ; (X;) or of the sISa ; (Mf b;) the 
meal, or repast, that is the contr. of the (lie: 
(^:) [it may there&re be rendered breakfast: 
but it is now commonly applied to dinner, which 
is eaten soon after the prayer of noon, and which 
is a lighter repast than the AAo, i. e. supper:] 
[app. “ iyjAJI] as meaning {I jJdl is vulgar: 
(TA voce :) the pi. of HjA is iijAl. (K.) 
And The [sneal, or the draught of milk, calleil] 
is thus termed; because it is to the person 
fasting the like of what it is to him who is not 
fasting. (TA.).^ Also The pasture of camels in 
the first part of the day. (TA.) 


S ## 9* • » 

: see S^jia. 


SS>AA Of, or 7’elating to, the morrow; the 
rel. n. from jA ; as also (?. ‘''0 

latter allowable. (S.) Sec also in art. 

M ^ 9^ » A 

A^j>t: see its syn. igjA, in three places. 


M . J .. 

iijA-. andi 
• . - a . « ( 


see i\^, last sentence. 


The lion: (]^,TA:) because he goes 
ibrth in the early part of the morning against the 
prey. (TA.) 


A^>U A cloud that rises (S, K) in the (S) 

^ A » ^ 

or in tlte ijjA(K)[i.e. in the first part of the 
day] : or a rain of the [period of the morning 
called] S\^ : (]^, TA:) thus says Lh: the pi. is 
>1^. (TA.) [See a verse in the Ham p. 420.] 


9 ^9 ^ 

and ▼ SIjJm [A place to which people go, 
or to ivhich they return, in the period of the morn- 
ing called ijjA ; opposed to and il»l^]. 

90^ i 0 9 W0 , ,, ^ 

[Hence] one says, a^^I i>* j)jj I* 


9 9 * ** ^ w w 0 * 

and ’ SIjJm, cxpl. in art. 

^3J> ^ present art.) 


m ^ m ^ 

SljJU: see the next preceding imragraph, in 
two places. 


JA 

L Xa, aor.; (S, O, L, and I, (K,) 

^but the former aor. only is known, (MF,) inf. n. 

JlA, (S, O, L,) It (a wound) fiotved with what 
was in it; os also ♦ .jAl: (K:) or fiorred with 
thick purulent matter; (S, O ;) as also ^ JAI [and 

A ^ 70 

wA] and «±.AI: (O, L :) or flowed with purulent 
matter, thick or thin : (Az, O, L:) or became 
swollen: (Lth, L, ^:) or this is a mistake; tin- 
true Hgnification being that nc.xt preceding. (Az, 

i >s A 0 e A 0 » , 

O, L.) You say, JJu [/ left hU 

wound flowing with thick, or thin, purulent nuit- 
ter]. (S.) _ Also It (a vein) flowed with blood 
without stoj}ping ; (O, L ;) and so ♦ JAI. (L.) 
__ [And, accord, to Freytag, as on the antliority 
of Meyd, He delayed, or loitered, and remained 
behind, in a journey.] = And «jLa He 

diminished, or impaired, to him; or made him to 
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lote; syn. «.aSJ; (O, ]^;) as also aU ▼ 

(O, ^.) You say, SU^ji U i>e. U 

[/ did not diminish to thee, &c., or I have not 
diminished to thee, &c., aught]. (O.) 

m 9S m 

4. Jkil: see 1, in three places. ^ 

(§,• O,* L, ?;,) inf. n. Jl jil; (S, O, L;) and Jil 
He hastened in the pace or 
journeying; (^, O, L, ;) and he hastened the 
pace or journeying. (L, ]^.) And Abu-l-Hasan 
Ibn-Keys&n thinks, from the use of the phrase 

1 9 990 99a <9 

Jjt« that one saye alsOi jeeJ\ J^ly meaning 
2’he pace, or journeying, was quick. (L.) 

R. Q. 1. JaJa : see 1, last sentence but one. 

R. Q. 2. He leaped,sprang, or bounded. 

(o. ?;.) 

SJkjJil Tkich purulent matter (S, O, L, K) of a 
wound; as also (S, O, L.) Ya^oob says 

that the k of the former is a substitute for the ’It 
of the latter; (L;) and so says Ibn-es>Seed. 
(TA.) 

kU [act part n. of 1, q. t. : as such signifying 
A vein incessantly bleeding. (L.) _ Also A re¬ 
crudescence 

copies of the ^ and in the C]^ vtAi [^PP* 
a mistranscription suggested by another explana¬ 
tion ofSU which will be.fonnd in what follows,]) 
in any part of the body. (L, ^.} AZ says, what 

we call the Arabs term ^1^1. (O.) One 

says of a camel tliat has had a gall on the back 
which has healed but is, or becomes, mout [or 
exuding], a/ [He has a gall which has healed 
but is moist, or constantly discharging, or exuding]. 

O, L.) _ And A vein, or duct, in the eye, 
[also called «-^,] which flaws incessantly. (L, ^.) 
In this sense, and in that immediately preceding, 
it is a subst like and (L.) e=s And I 

A 0 A 0 9 a 0 9%^ 0 0 0 

kUJI signifies : one says, yU sill 

i. e. A.i.fc [app. meaning May Ood cause to cease 
the sound of such a otie]. (Ibn-’Abbid, O.) 

23^1 The part that is in a state of commotion, 
[or that pulses,] of the top of the head of a [young] 
child; as also a^kUll [which belongs to art ^J^]. 
(IA*r,B:, TA.)' 

Jkil More, or most, or very, quick, and bTnsk, 
or sprightly. (L.) 

3 t ... 

Siytjt- A quick pace at journeying: a phrase 
like JlSU (L. [See also 4: and see an ex. 

s'' . 

voce >n art. ij.J) 

uk 0 9 * 

yUs A camel that loathes water. (S, O, L, 1^.) 

1. (S, M?b, 5, TA,) Bor. ‘»^\, (Msb,) 

inf. n.jjii', (¥») I o'" nourished him, (S, 


Mfb, K, TA,) [for instance,] a child, (§, TA,) 
with milk; (S, Msb, TA;) and signifies 

the same, unknown by J, and therefore disallowed 
by him, (K and TA in art but known by 

ISd; (TA in that art.;) and so f -«- (S,* 

M?b, 5, TA,) inf. n. isSsu, (S, TA,) [but, accord, 
to SM,] in an intensive sense. (TA.) And 

9 ^ a 

»uui, aor. and inf n. as above, 77ie food 
[nourished him, or] /tad an agreeable, a whole¬ 
some, or a beneficial, effect upon him, and sufficed 
him; namely, a child. (Msb.) __ And [hence,] 
jfjOt 1 were fed, or nourished, 

by sucking the milk of generosity; meaning they 
derived generosity from their parents], (TA.) b 

9090 0^0 0 0 

eiyi IJ^i and ee IJki, (^,) aor. and inf n. as 
above, (TA,) He (a camel) interrupted his urine; 
(K, TA;) as also t slj^, (S, 5, TA,) inf. n. ajJJ u. 

(S, TA.) And IJh« [or IJJv] The 

dog emitted urine in repeated discharges. (TA.) 
E=s l.ii, said of urine. It became interrupted: (S, 
]^, TA:) the verb being intrans. as well as trans. 
(TA.) _ And, (S, M, K, TA,) aor. jJAj, inf n. 
yOi and (M, TA,) Itflorved; (S, M, 

TA;) said of water, (S,) or, as some say, of 
anything, [or] of water or blood or sweat (TA.) 
[Thus,] as IKtt says, the verb has two contr. sig¬ 
nifications. (TA.) It flowed with blood; (S, 50 
aor. as.above, inf. n. yjki; (§;) said of a vein; 
as also f inf. n. LjM. (§, 5 .) And It 

flowed continually; aor. as above; said of a 
wound. (TA.) _ And t He went quickly, or 
*^ftly; (S, M, K, TA;) aor. as above, inf n. 
J 0 A and of a horse. (TA.) 

2: see the preceding paragraph, first sentence. 
— [Hence,] jUI J [The fire is fed 

with firewood]. (TA.) __ And ajJJcJI signifies 

90 9a * 

also 2e^^l [app. as meaning The rearing a cliild 
&c.: though it also means “ the feeding, or 
nourishing”]: (S, 50 intensive sense. 

(TA.) See, again, 1, in two places. 

6. fjJM quasi-pass, of 2: (Msb, 5 :*) see 8. 

Ttt ^ ^ * a 0 00 999 0 

_ [Hence,] one says of a man, ,^£9 

t His goodness increases every day. (TA.) 

8. ^Juftl He was, or became, fed, or nourished; 
(S, Msb, 5 0 ^ \J^- (Msb, 50 You 

“y» ^ He was, or became, fed, or vou- 

rished, with it; (S, Msb ;) namely, food, and 
beverage, (S,) or milk. (Mfb.) 

10. «IJJlL<I He threw him down on the ground 
with vehemence. (50 

90 9 0 

IJbi or [accord, to different copies of the 
5> the former agreeable with a general rule, 
though the latter is said in the TA to be the 
right,] The urine of the camel, (5, TA,) and of 
the dog. (TA. [See L]) 

i>. of IJi^ said of water, and of 
a horse, and hence, app.,] \Sroift: (TA:) or 
brisk, lively, or sprightly, and swift; applied to a 
horse: (S, 5, TA: [see also 0) or 
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interrupts his urine, or emits it in repeated dis¬ 
charges, (ffyet jjdu,) when he runs. (TA.) _ 
And (applied to a man, TA) f Long-tongued, or 
clamorous and foul-tongued; foul, unseemly, or 
obscene [in speech] : fern, with S: (5,TA:) the 
latter, applied to a woman, expl. by Fr as signify¬ 
ing aifcU [i. c.foul, &c., as above]. (TA.) 

a -- a , 

: see in four places: __ and see 

also hijjs., in art. 

It Jii Aliment, or nutriment; consisting of food 
and of di-inh; (S, Msb;) the means of the growth, 
or increase, and of the sustenance, or support, of 
the body:^ (5 :) pi. L.^ 1 . (KL.) [One says 
,1 J^l A man good in respect of food; i. e., 

who feeds on good food: and (TJudI bad in 
respect of food; who feeds on had food.] __ It is 
also applied, by the poet Eiyoob Ibn-’Ab4yeh, to 
t The water for irrigation of palm-trees. (TA.) 
= Also pi. of (S, &C.) 

a . ' , 

A lamb, or hid; syn. AJLm; (S, Mfb, 

5;) or, as some say, a lamb (J^); (Msb;) 

and the pi. is : (S, Msb, 5 0 and syn. with 
a _ 3 ,, 

in senses expl. in art. : as also ^ : 

(5 0 or JL^I and ♦ signify the 

younglings of cattle, such as lambs or kids and the 
like; (S, Msb;) accord, to Khalaf £1-Ahmar,(S,) 
or IF; so that they are of camels and of hine and 

of sheep or goats: (Msb:) accord, to I Aar, 

* 3 - - _ 

* jstrl [aa evident mistran- 
scription for q. v.] : and signifies such as is 
fed: (TA:) and he was told, ho says, by an 
■'Arab of the desert, of Belhujcym, tjiat the 

is the lamb (J^), or the kid, that is not nourished 
with the milk of its mother, but with another's 
milk; accord, to which explanation it is different 

10 0 

from the {jSh ; and so it is accord, to Az; but, 
as IF saj'S, some imagine to be from 

^JlIjI, which signifies the [ns expl. in tlie 

beginning of this paragraph]. (Msb, TA.) The 

dim. of is ♦ fjjS. (S.) __ See also SjjJS, 

in art jJ’O. 

a , 3 , 

dim. of q. v. (&) 

t -d. good manager or tender [of 
cattle] : (K, TA:) as though he fed them, or 
reared them. (TA.) b And ^^iUJI signifies also 
The wound that will not cease to bleed. (TA.) 

iibOili A certain vein; (5, TA;) so called be¬ 
cause of its flowing with blood. (TA.) __ And 
The part that is in a state of commotion, [or that 
pulses,] of the to]} of the head of a [young] child, 
as long as it co/Uinues soft; for when it becomes 

hard, and becomes bone, it is termed ^yi^: pi. 
ijH^I: mentioned by AZ: (TA:) also called 
«Sudl. (IA 9 T, 5 in art Jii.) 

of the measure [when indeter¬ 

minate], from IJ^ “ it flowed,” occurring in a 
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trad, as meaning The chudt, is aaid by Z to be 
the only word of thU measure haying the final 
radical letter infirm except [which I do not 
find in its proper art,] meaning the large, or 
bulky,” she-camel ^ike 51^ and (TA.) 

: see 1 (first sentence) in art. yib. 


L aor. inf. n. (Fr, S, Msb, 

and^, (Az, K,) which latter is preferable to the 
former, [though less common,] because the inf. n. 
of a trans. yerb is scarcely eyer of the measure 
J>«i, (Az,) and ijfc (Lh, KL) and jji, (IKLtt, 
TA,) JETs (the deyil, TA) deceived him; beguiled 
him; ($, ^;) made him to desire what was vain, 

or false. (^) You say ejji The world 

deceived him, or beguiled him, by its finery, or 
show, or pomp. (Msb.) It u said in the Kur 
[Izxzii. G], ^jk U What hath deceived thee, 
and led thee into error, so that thou hast neglected 
what was incumbent on thee to thy Lordly (Aboo- 
Is-h&VO ^hat hath deceived thee reacting 
thy Lord, and induced thee to disobey Him, and to 
feel secure from his punishment ? (TA:) or what 
hath deceived thee, and emboldened thee to disobey 
thy Lord? (Bd. [But see ^ as syn. with o^.]) 
flfi U signifies [What hath deceived thee, 
and emboldened thee against such a one ? or] horn 
is it that thou art emboldened against such a 
one? (Af, Mfb, TA.) [See also 4.] And 
OyJv (TA,) and (S, TA,) Who 

hath made thee to pursue a course without being 
rightly directed^ or a course not plain, |>« 

i^, S,TA ,) with respect to such a one, (S,) or 
with respect to the case of such a one? (TA. [See 

again 4.]) [Also Of “At >• «• bsA A 

* t 9 ^ 

!>•, He was deceived by such a one; he was 
deceived with deceit proceeding from such a one. 
See jijt, as syn. with j^jsl*.'] And ji 

Such a one exposed such a one to perdition or de¬ 
struction [app. by deceiving him]. (TA. [See 
also 2, and 4.]) Also Such a one acted with such 
a one in a manner resembling the slaying with the 
edge of the sword. (TA. [See 3 in art. >kks.]) 

(?; O, K:,) aor. J, (S, O,) inf. n. ^ 
(S, O, ^) and jlji, (O, [or the latter is inf. n. 
of jVfc only,]) It (a bird, §, O, ,• or a pigeon, 
TA) fed its young one with its bill: (S, O, ^:)' 
and tUil (As, S, ^,) inf. (S) or 
(TA,) lie (the [collared turtle-dove called] 
fed his female with his bUl. (As, S, 

Hence, in a trad., Ai (0> TA) 

(TA) t lie (the Prophet) used to nourish 'Alee 
with hnowledge like as the bird feeds its young one. 
(O, TA.*) And one 8ays,J^ U>Jla)l ^ 

t Such a one ha$ hem nourished, and 
instructed, with that wherewith other than he has 
Bk. I. 


not been nourished, and instructed, of hnowledge. 
(TA.)«sj4, aor. (S, Msb,) with kesr; (S;) 

or jh, sec. pers. aor.^^; (K, TA;) inf. n. 
hA > ($> ^ 9^1 ^ i) (^ man, S, Msb, or a 
youth, or young man, ^) woe inexperienced in 
affairs; (S, K;) he was ignorant of affairs; 
negligent, or heedless, of them. (Msb.) You say 

\.i/A l 5 * *• ®- ijA 

That was in [the time of] my in^perience and 
youth. (S.) [See also 8.] _ And “j.b, (^,) 

sec. pers. (lA^r, T, TA,) aor. jii, with 

fet-h, (lAar, T, K,) inf. n. if At (IAm, T, TA,) 
He acted in a youtlful or childish manner; 
(lA^r, T, TA:) or he so acted after having 
soundness of judgment, produced by experience. 
(Sgh, K.) But this is at variance with what J 
cites from Fr, in art. Jl^, that the aor. of an 
intrans. verb of this class of the measure Jni, 
should be of the measure ^^stAJ, with kesr to the 
(TA.) SB At (lA^, IKtt, K,) in one place 
written by to show that it is of the 

measure and that the sec. pers. is ^jAt 
(TA,) aor. jJLj^flAar, IKtt, illj;;,) inf. n. j'j.b 
(I Aar, 5) and ij.b, (lA^, IKtt, ^,) or the 
latter, as ISd thinks, is not an inf. n., but a 
subsL, (TA,) and ijAt (?^>) He (a horse, I Aar, 
IKtt, and a camel, lA^r) had what is termed a 
Zjb upon his forehead: (lAar, IKtt:) it (his 
fiice) had what is so termed: (KO H (his face) 

became white. (lA^, K.*)^^, aor. He 
(a man) became eminent, or noble. (TA.)^ 
And ijt signifies also A grape-vine’s quickly be¬ 
coming tall. (K.) SB See also R. Q. LssaJlfi A 
fVJI He poured upon him, or it, the water: like 
j5. (TA.) And ^ ji Hour thou into 

thy watering-trough. (TA.) And iUliw A 
Fill thou thy skin by putting it into the rcater and 
throwing tlte water into tt with thy hand, not ab¬ 
staining until thou fillest it: thus as related by Az 
accord, to the usage of the desert-Arabs. (TA.) 

2. ^ j>, (S, K, TA,) and (TA,) 

inf. n. jijsu and ijsu, (S, K,) He exposed himself, 
(K, TA,) and his property, (TA,) to perdition, 
or destruction, or loss, (K, TA,) without knowing 
it: (TA :) he endangered, jeoparded, hazarded, 
or risked, himself, (S, TA,) [and his jn-ojierty,] 
and was negligent, or heedless, of the end, issue, or 
result, of an affair. (TA.) [See also 1.]bb 
fA II* (•^ horse) was marked with a ijb [i. e. 
n-*<«r,-or blaze, or white mark, on the forehead 
or face]-, you say .^A'jAAi IVith what kind 

S J ^ ' 

oj ij-h is thy horse marked? and the owner 
answers. With a or with a ijJg, See. 

(MubtekirEI-Aarabce, TA.)sB>^^)l 
Tlie central incisors tf the boy showed their paints 
for the first time: (S:) or^:^)l j'fe. the first 
of the teeth of the boy shotved its point; as though 

fi J ^ 

the i. e. whiteness, of his teeth appeared: and 

St a * me-A-e 

C>jjt the teeth of the boy were dis¬ 
posed to grow, and came forth. (TA.)_And 


hence, (TA,)^^I The birds desired, or en¬ 
deavoured, to fiy, and raised their wings. (Kt 
TA.) SB XijSi\Ak (Sgh, K, TA) and .UJI (TA) 
He filled tlte water-skin. (§gh, Kt TA.) 

^ 3. a3UI w>jU, (Af, ISk, S, K,) aor. fJu, inf. n. 
jA, (ISk, S,) The she-camel became scant of 
mUk: (Af,S,KO or deficient in milk; (TA:) 
or she took fright, and drew up her milh, (ISk, 
S,) after yielding milk freely: (ISk,TA:) or 
the she-camel, having yielded milk abundantly on 
her teats' being stroked, and not being promptly 
milked, drew up her milk, and would not yield it 
plentifully until it collected again in her utLlcr in 
the interval before the next period of milking. 
(Az.) [This signification of the verb is said in 
the TA to be tropical: but I ratlier tliink it to be 
proper; as the next is derived from it.] __ 

OjU, aor. jU3, (AZ, S,) inf. n.- jAf 
S, K>) t The market became stagnant, or dull, 
respect to traffic; (AZ, S, K i) contr. if 
(AZ, S.) _ [See also jAt below.] = jU 


Ojj. 

* _ _ _ 

•Uit, said of the ^5^*5: sec 1. 


4. »ji\ He, or it, emboldened him, or enevu- 

9 % 

raged him; \by deceiving him;] syn. so 

says AHeyth; and he cites the ibilowiiig verse: 


s«i 9*9 


9 *■ Art 


* eu»\ ^^1 4,^1 

9 9 ^ A ^ t * » ^ » 

• H O'-® * 

meaning \The teats of sheep that have yichled 
abundance of milh and of young, and .spring 
herbage, i. e.] the abundance of his sheep and 
their milk, have emboldened Hishdm against his 
brotheri the son of his mother, [to pursue a wrong 
course towards him, and] to forsake him, thinking 
himself independent of him: the poet makes >.>1^ 
to belong to sheep, whereas they properly belong 
to tlie udders of camels, using the word meta¬ 
phorically. (TA.) [But I incline to tliiiik that 
the I in^t is the interrogative particle, and that 
its explanation is the same particle; 

and the more so as I have not found any autho¬ 
rity, if this be not one, for in the sense of 
A^'. BO that the meaning of the verse is. Have 

»9 »A* 

the teats, &c. ? and it shows that aJU sjb, not 

jA^^ 9^^ t^A^ 9A ^ 

6 jt\y meang aJL^ cjt. See 1.].. 

Also He caused him to fall into jwril, danger, 
jeopardy, hazard, or risk. (TA.) [But pcriiaps 
this meaning is also derived from a misunder¬ 
standing of the verse quoted above. See again 1.] 

8 . ji:i\ He became deceived, or beguiled; (S, 
K;) made to desire what was vain, or false; 
(K;) by a thing. (§.) [See also 10.] __ 
He was negligent, inattentive, inadvertent, incon¬ 
siderate, heedless, or unprejmred; (S,KO he 
thought himself secure, and therefore was wt on 
his guard. (Msb.) [See again 10.] B=«y^l 7/c, 
or tf, came to him when he was negligent, inad¬ 
vertent, heedless, or unprejiared; (T, S, TA;) as 
also ^ »jjCLi\: (T, K> 7>A :) or he sought to avail 

himself of his negligence, inadvertence, hecdlessncss, 

«« 

or unpreparedness; as also jib'\. (TA.) 
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10 . jikiwl t. q, [which see in two places: 

but in wliat sense, is not said]: (K, TA:) said of 
a man. (TA.) sm »jjCLi \: ace »j^\. 

R. Q. 1. ^ji, (IKtt,) iiif. n. (K,) lie 
gargled reith renter; (IKtt, K;) and in like 
manner reith meilicinc; (IKtt;) ma<le it to re¬ 
ciprocate in his throat, (IKtt, K,) not ejecting it, 
nor suffering it to descend easily doien his throat; 
(IKtt;) as also *C^*)— 

The coohing^pot made a sound in boiling^ 

# • A 

And jtwt V)1 jtji The Jlesh-mcat made a sound in 
broiling. (K.) [Sec an ex. in a verse of EI-Ku- 
nioyt cited vocc He gave up his 

spirit, [app. rrith a rattling sound in the throat,] 
at^ death; (K;) as also (TA.)^^^ 

soyai lie (a pastor) reiterated his voice in his 
throat. He slaughtered him by 

cutting his throat with a knife. (K,*TA.)^_ 
He pierced him in his throat with a spear-head. 
(IKtt, K.) =: And Sj-i-yi, si^'iiifies also The 
breahing of tlie bone of the nose, and of the head 
of a Hask or bottle. (K.) 

11. Q. 2. : see R. Q. 1. __ tjyo jtjso 

*Sji» His (a pastor's) voice became reiterated 
in his throat. (S.)_ 

renter came and went rcj/eatedly in his eye. 
(TA.) 

>. (?i O, K, TA,) with fet-h, (S, O, TA, [in 
the CK erroneously soid to be witli damm,]) A 
crease, rorinhlc, ply, plait, or fold, (S, O, TA,) 

in skin, (0,*S,) accord, to Lth, from fatness, 
(TA,) or in a skin, (K,) and in a garment, or 
picee of cloth; (S, O, K;) syn. (S, O,) or 
jl^, (K,) and : (S,* O:) pi. 

(S, TA.) [Hence,] jyjt The ftrrotvs 

[or creases or depressed lines] betircen the muscles 
of the thighs. (TA.) And The 

duplkatures [or rrcrtM-t] between the [sincivs 

* % » * 

culled] iJUfc [pi. of q. v.] oj the fore arms. 

(TA.) And jt The dujdicaturc [or crease] 

of the [or flesh, ami sinew next the bach- 

hone\: or, as ISk says, signifies the Ihie 

* ^ » »» 

of the (TA.) And jjji The creases 

of the foot. (TA.) And one says, 

I folded the garment, or piece of cloth, 
according to itsfrst, or original, folding. (S, O, 
TA. [Ill the TA said to be tropical; but for 
this I sec no reason.]) And hence eft 
ineuning f I hfl him as he was, without making 
hiiorrn his case: a saying proverbially used in 
relation to one who is made to rely upon his own 
opinion, (liar p. 233. [In Frey tag’s Arab. 
Prov., ii. 38, it is not well rendered nor well ex- 
pluined.]) Hence also the saying of ’Aisheh, 
rcs|>ceting her father, mentioned in a trad., 

1 . e. t -d^nd he reduced nltat 
rras disordered of Kl-Islam to its [pri/nitiue] state 
[of order]-. (O :) meaning that he considered the 
results of the apostacy [that had commenced], and 


counteracted the disease thereof with its [proper] 
remedy. (TA.)_Also A fissure, or deft, in 
the earth or ground. (K.)_And A rivulet: 
(lA^r, TA:) or a narrow stream of renter in 
land: (K, TA:) so called because it cleaves the 
earth; pi. (TA.)_jy^ significB also 

The streaks, or lines, of a road. (TA.)_-.And 
signifies Treo lines Dy the two sides of the 
lower part of the yA [or ridge in the middle of the 
iron head, or blade, of an arrow &c.]. (AHa, 
TA.)__ Sec also jt/£, last sentence. _ Also, the 
sing.. The extremity of a tooth: pi. ns above. 
(O.) := And The food wherewith a bird feeds its 
young one reith its bill: (K,TA:) pi. as above. 
(TA.)^_Its pi. is used in a verse of’Owf Ibn- 
Dhirwch in relation to tlie journeying of camels, 
in the phrase lyJbjMC meaning 

t He jaded their [an appellation given to 

certain excellent she-camels]; as though he sup])cd 
their (TA.) 
a 

Inexiwricnccd in affairs; (S, K;) ignorant 
of affairs; negligent, or hcedle.'is, of them; (Msb;) 
applied to a man, (S, Msh.) or to a youth, or 

young m.an ; (K;) as also '^jU (Msb) and 
(S, K;) and applied to a young woman; as also 
Zjt and * ijijh : (S, K:) or these three epithets, 
applied to a girl, signify young, inexperienced in 
affairs, and not knowing what women know of 

love: (A’Obcyd:) the pi. of^ is jl/ih (S) and 
*/jk ; (TA;) and of ♦ jj>, Jtjit (S, K) and 
[which is a pi. of pauc.]. (K.) [And is also 

used as a pi.] Paradise says, ^Ul Sji 
The simple, of mankind, who prefer obscurity, and 
diicavd the affairs of the present world, and pro¬ 
vide themsdees for the world to come, enter me. 
(TA, from a trad.) Also Youthful, or childish, 
in conduct; applied to a man, and to a girl, or 
young woman. (lAar, T.)__And One who 
submits to be deceived. (K.) 

iy-h Irhitencss; clearness of colour or com¬ 
plexion. (L, TA.) So in the phrase iyh t yt\ 
[app. meaning More, or most, fair-complexioned]; 

occurring in a trad, applied to virgins: or the 
. ^ »a 4-» 

phrase is ▼ iyt »jit, meaning more, or most, 
rernotefrom the knowledge of evil. (L.)__[A star, 
or blaze, or rdiite mark, on the forehead or face of 
a horse;] a whitowss on the forehead of a horse, 
(S, Mgh, Msh, K,*) above the size of a jahji ; (S, 
Msb;) or of the size of a ^y> ; (Mgh;) os also 

. %^39 3 

" Sjiji: (S, K :) or it is a general term [for a 
star or blaze], including differetit hinds, as t/u 

^99 « • 

tejS and the c’-H' and the lihe: or, if round, it 

u termed iy^y; and if long, or as, ISd 

thinks, the .ipace itsdf, of the face, that ii occupied 
by whiteness; not the whiteness: pi. j^. (TA.) 

[See also jit.] In a dog, A white speck, or a 
small white spot, above each of the eyes:-so in a 
trad., in which it is said that the black dog having 
two such marks is to be killed. (TA.)=3Also 
t The first, or commencement, of tlic month; 


[Book I. 

(Msb;) the night, of the month, in which the new 
moon is first seen: (K:) so called as being 
likened to the Sji on the forehead of a horse: 
(AHcyth:) pi. jji: (AHcytli, Msb:) which is 
also applied to the first three nights of the month. 
(A’Obeyd, S, Msb.) One says jy^t «ji .-..re-, 
IJ^ I wrote on the firU of the month thw. (TA.) 

[And hence,] f Thc^rst, or commencement, of 
£1-Isl:im ; (TA;)andof anything. (S.) __ The 
whiteness of the teeth; and the ffirst [that 
appears] of them. (K.)-_tThc head [app. 
johen first appearing] .of. a plant. (TA.) ^ 
t [The sight, or sjwctacle, or] iduitcccr apjwars 
to otw, of light, or daybreak: you say thereof, 

3 pS 9 93* 

4-3j-i [77tc sight, or Sfwctade, thereof 

appeared]. (K.) f The aspect of the new 
moon: (K :) because of its whiteness: (T A:) or 
tlic phasis of the moon in the fit-st night [of the 
snonth]. (TA in art. ^)Jk.)_tThc face of a 
man : (K:) or his a.spect; syn. dJijLb. (TA.) 
t [And The forehead of a man. So used, as 
opi>oscd to U), in the Life of Teemoor, i. 170, 
cd. Mang., cited by Frcytag; and so used in the 
present day; but whether in classical times, I 

Q 3 3 9 * 

know not.]_S^JUt ^pSa3, in performing the 

ablution termed tyby, nicuns f The washing of the 
fore part of the head with the Jace, and the wash¬ 
ing of the sale of the neck : or, as some say, the 
washing of somewhat of the fore arm and of the 
shank with the hand and the foot. (Msb.) 

Anil Ijt also BigiiincB f A nohk^ or an eminent^ 
maHy (K.) or a chief, or lord, (S,) of a peojilc: 

(S, K :) pi. j^. (S.)_And J The Inst, (K,) 

and chifest, (TA,) of goods, or household fur¬ 
niture: (K:) pi. ns above: (TA:) the best of 
anything: (S:) the {icsf, (Mgh,) or wiwt pm'iuux 
and excellent, (Alioo-Su’ced,) of prop'rty; os, 
for instance, a horse, and an excellent camel, 
(Aboo-Sa’ced, Mgh,) and camels, (TA,) and a 
male slave, (Aboo-Sa’ced, S, Mgh, Msb, K,) and 
a female slave, (S, Msb, K,) or a clever female 
slave: (Aboo-Sa'ecd, Mgh:) its application to a 
slave, male or female, [among articles of pro¬ 
perty,] is most common. (TA.) It has this last 
signiticjition (a male or female slave) in a trad, in 
which it relates to the compensation tor the de¬ 
stroying of a child in tlic womb: (TA:) as 
tliough this term were aiqdicd, by a synecdoche, 
to the whole person ; (S ;) the word properly sig¬ 
nifying the “ face;” in like manner as the terms 

9*** 9 %* 

Si3j and are employed: (Mgli:) AI>oo-Amr 
Ibn-El-Ala is related to have said that it there 
means a white male .slave ora white female slave: 
but tliis is not a condition accord, to the doctors 
of practical law; for they hold the term to mean 
a male or female slave whose price amounts to the 
tenth part of the whole price of blood : (1 Ath :) 
or to the twentieth part thereof: (K, T:) or it 
means a slave of the best sort. (Mgh.) The Rdjiz 
says, 

9ii3 9* 3 * Ss 3 

• sji ^ • 

9^3 3 9 * * *3 A* 

• .^Jl J-UJI 

Every one dain in retaliation for Kuleyb u as a 
dave, until the daying reach tiu family of Mur- 
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rah. (TA.) _ Also f Ooodneu, and righteous 
conduct: to in the saying, lyiU 
2^1 2^1 [Avoid ye contention, or 

disputation, for it hides goodness, &c., and mani¬ 
fests what is disgraceful], (TA.) ■■ [It is also 
an inf. n.; ace 1, latter part.] 

•A 

ijA Negligence; inattention; inadvertence, or 
inadvertency; inconsiderateness; heedlessness; or 

• fi 

unpreparedness: (§, Mgh, Msb, ^:) [pi. 

% r ^ 

and : aeo an ex. of the former in a verse cited 
voce and exs, of both in a verse cited vocc 
It 18 said in a prov., tjjJI 2^1 

Inadvertence brings the means of subsistence: 
(TA:) or paucity of milk causes to come abun¬ 
dance thereof: applied to him who gives little 
and from whom much is hoped for afterwards. 
(Meyd. [See Freytag’s Arab. Prov. ii. 179: and 

see also jtjA.]) [Hence,] n an occa¬ 

sion of negligence, &c.; unexpectedly], in art. 
sjbja ; &c.) [And ijb In consequence of in- 
advertence: see an ex. in a verse cited voce i^J.] 
Also Inexperience in affairs. (S.) Ijk and 
signify the same. (A’Obeyd.) [The latter is an 
inf. n.: see 1.] See also .Zfe, second sentence. 

• ^ •A 

Zjb means Soldness against God, (Mgh.) 
wsm [See also jb,] 

A* ZrS 

: sec jt\y near the end. 

jjt Peril; danger; jeopardy; hazard ; or 
risk, (S, Mgh, M;b, K.) It is said in a trad., 
2*' »>* Ht (Mohammad) forbade the 
sale of hazard, or risk ; (S, Mgh, Msb ;) of 
which it is unknown whether the thing will be or 
not; (Mgh ;) such as the sale of fish in the mater, 
and of birds in the air: (S, Mgh:) or, accord, to 
Alee, in which one is not secure from being de¬ 
ceived: (Mgh:) or tf which the outward semblance 
deceives the buyer, and the intrinsic reality is un¬ 
known : (TA:) or that is without any written 

* 3 $ 

statement (Sjl^), and without confidence, (As, 
Mgh.)^j^ means [i-e., 

app., A bond, or compact, in which trust, or con¬ 
fidence, is not placed], (TA.) sa See also jijt, 

fji Paucity of milh of a camel: :) or 

deficiency thereof, (S.) [See 3.] It is said in a 
prov., respecting the hastening a thing before its 

• , 3^ ^ 33A *** 

time, eiji (Jm [lit., His abundant flow of 
milk preceded his paucity thereof] : (Af :) or 

33 * 3 *A ^ 

efjA. [lit., his paucity of milh preceded his 
abundance thereof; agreeably with an explanation 
of Z, who says that it is applied to him who docs 
evil before he does good: see Freytag’s Arab. 
Prov. i. 613: and see also Zjh], (So in my 
copies of the S.) Hence, t Paucity of sleep. 
(As, A’Obeyd, S.) __ [Hence also,] in prayer, 

I A deficiency in, (K,) or an imperfect performance 
of, (S,) the bowing of the body, and the prostration, 
(§, ?[,) and the purification, (^.) And in salu- 
Ution, The saying (in reply to 

not : (T, TA:) or the say- 


(K:) or (M) [with¬ 

out Jl prefixed to : as though it were a 
deficient form ; but it is the form specially sanc¬ 
tioned by the Kur-an]: or the replying by saying 
•Ih^, not (K.) This is said in explana¬ 
tion of a trad., [77icre 

shall be no deficiency in prayer, nor in salutation ]: 
but accord, to one relation, it is jlj-t’jJ 

meaning, that the person praying shall 
not salute nor be saluted: in the former case, 
>b BO adjunct to d^Ilo : in the latter, it is 
an adjunct to jiji, so tliat the meaning is. There 
shall be no deficiency nor salutation in prayer, 
(TA.) ^ Also 1 Little sleep (S, K) &c. (K.) 

• ^ A 3 33 * 

£l-Farezda]j: uses the expression 

Their sleep is little, (TA.) — And particularly 

Littleness of consideration; denoting haste, 
(TA.) You say, fjb UGI t He came to us 
in haste, (S.) And f I met him tit 

haste, (TA.) And 0..3t 

t [/ remained not at his abode save] a little while. 
(TA.) And He (a man, S) tarried 

I the space of a month, (S, O, TA.) And >^1 

jtji i. e. [Would that the day were] of the 
length of a month, (So in some copies of the S, 
and in the O: in other copies of the S, 
yylt Jiji. [like the phrase immediately preceding].) 
^ And, accord, to As, fjb signifies A way, 
course,mode, or nMnner, (S, O, TA.) One says, 
j^U jl^ tJLft w«-«j [I ihot three 

arrows] in one course, (S, O, TA.) And 

i>e^ (?.) O'" J.bf 

(TA,) i. e. [5ttcA a woman brought forth three 
sons,] one after another, (S, TA,) without any girl 

^ r 3 3r 33 33 ^ 

among them, (TA.) And 

[app. The jteople, or party, reared their 
tents, or, perhaps, their houses, in one Hsu, or 
according to one manner], (S, O.) __ Also The 
model, or pattern, according to which iron heads 
(S, K) of arrows (S) are fushiotud, (S, K,) t/t 
order to their being made right. (K.) One says, 
aJUoJ (?>TA) i. e. [He 
fashioned his arrow-heads according to] one model, 
or pattern, (TA.)_And The [app. mean¬ 

ing point, or perhaps the edge of the iron head or 
of the blade,] of a spear and of an arrow and of a 

sword; [see also 0 and ^ jh also signifies 
the of a sword: (^, TA:) or signifies 

the two sides of the [arrow-head called] : 

(AHn, TA :) or the two edges of the sword : [sec, 
again, 0 tmd j\jh, the jk». of anything that 

^ ^ ^ 3A i 

has a jkto: (S, O:) and the pi. is »^t. (S.) 

3 3 ss 

jjji Very deceitful; applied in this sense as 
an epithet to the present world ; (Msb;) or what 
deceives one; (K;) such as a man, and a devil, or 
other thing; (As, TA;) or such as property or 
wealth, and rank or station, and desire, and a 
devil: (B, TA:) and signifies a thvig by 

which one is deceived, of worldly goods or advan¬ 
tages : (S :) or the former signifies the devil, 
specially; (Yaakoob, S, K;) because he deceives 


men by false promises and by inspiring hopes ; 
or because he urges a man to do those things 
which arc causes of his being loved but which 
are followed by that which grieves him : (TA:) 
and this last sense it has, accord, to ISk, in the 
Kur xxxi. 33 and xxxv. 5: (S:) also the jrre-vnt 
world; (K;) as an epithet in which the quality 
of a Bubst. predominates: and this sense is assigned 
to it by some as used in the passages of the Kui^An 
to which reference has just been made. (TA.) [It 
is mosc. and fern., agreeably with analogy.] as 
Also A medicine with which one gargles: (S, K:) 

* 3ss % 3r 3 3^ 

a word Bimilar to and Jlyd and hyud (S) 
and oyLu. (TA.) 

jjji False, or vain, things; vanities: (Zj, K:) 
as though pi. of jh, inf. n. of sji : (Zj :) or pi. of 
^ jU ; (Zj, K;) like os is pi. of and 

3 33 3 ^ * 

iyu of jk£l$: (Zj :) or what is false, or vain; a 
deception; a thing by which one is deceived, (AZ.) 
See also 


jijh Deceived; beguiled; made to desire what 

* .333* 

is vain, or false; (A’Obeyd, K ;) and so “ jyj**, 
(]^) And you say likewise, JU.* lil, in the 
sense of [/ am deceived by thee], (TA.) 

And * jjjh* signifies also A man who marries to 
a woman in the belief that she is free, and finds 

her to be a slave, (TA.) Sec also jA, in three 

* % 3 *3 * *% 

places. ^ It is said in a prov., tjjk Hjijh bt 

• C * ' 

meaning I am one possessing hnoreleage in 


this affair so that when thou ashest me of it I will 
inform tlwe inspecting it without being prepared 
for it and without comideratiun : so says AZ : 
and Z says the like ; i. c. / [am one who] will 
ansiver thee if thou ash me unesjiectcdly respecting 
this affair by reason of the soundness of my know¬ 
ledge of the true state of the case : or [it means 
I am a deceived informant of thee resjiecting this 
affair; for] as As 8 a 3 's, the meaning is, thou art 
not deceived by me, but I am the person deceived ; 
die case being this, that false information came to 
me, and I acquainted thee with it, and it was not 
as I told thee; I having only related what I had 

3 3 ^3 * 

heard. (TA.) And one Buys, ^ 

I caution thee [or I am thy cautioner] against 

*3 3 

him ; (K, .) [i. c.,] [against such a 

3 r 

one] ; (S, O ;) meaning, as Aboo-Nasr says in the 
“ Kitab cl-Ajnds,” [that] there shall not hapjten 
to thee, from him, that whereby thou shalt be 
deceived; (S, O, TA ;) as though he said, 7 am 
thy surety, or sponsor, for that. (AM, TA.) __ 
[Hence, app., it is said that] signifies also 
A surety, sponsor, or guarantee. (K, TA.) __ 

3*33* 

And t ^ Ijfc in which oiw is not made 

to be in'fear: (S, K,TA :) like : (TA:) 


pi. olr*- (^sO — perliaps; or from 

3i 

5^1 [app. as meaning “ inexperience”], which is 
Bonictiincs approved ; (Har p. 607 ;) or because 
it [sometimes] deceives; (TA;) also sig¬ 

nifies I Good disposition or nature. (S, O, K, 
TA.) One says of a man when he has become 
old, and evil in disposition, jMb 
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t in$ good dupontion hat regretted, or departed, 
and his evil ditpotUion hat advanced, or came: 
(S, Meyd, O, TA :) or what deceived and pleated 
hat gone Jrom him, and what it ditlihed on hit 
part, of evilneu (f ditpotUion ^c., hat come. 
(Meyd.) 

ij{^, (9, Mfb, K,) not (?,) for the latter 
M vulgar, (TA,) A tack, eyn. (K,) for 

ftraw ifc., (S,) resembling what it called jo*: 
(M$b:) [J says,] I think it is an arabicized 
word: (§:) pi. (S, Mab.) 

jli Deceiving; beguiling; canting to desire 
what it vain, or false; a deceiver. (TA.) See 
also ■■ And Negligent; inattentive; in¬ 

advertent; inconsiderate; heedless; unprepared. 

a 

(^, ^.) See also Jfe. 

A sound with which it a roughness, (^,) 
lihe that which is made by one gargling with water. 
(TA.) ^ The sound of a coohing-pot when it 
boils. (K.) ^ The reciprocation of the tpirit in 
the throat. (S.) ^ A word imitative of the cry 
of the pastor (K, TA) and the like. (TA.) [See 
also R. Q. 1.] 

h.t 

ijhjt: KOijt.'. — and see^l. 

More, or most, negligent, inattentive, in- 
adverterU, inconsiderate, heedless, or unprepared. 
(Mgh.) See also iji, second sentence, sa And 
White; (§, K;) applied to anything: (K:) pi. 

jt (TA) and (?) perhaps as in 

an ex. voce : but see what is said of this pi. 

in a later part of this paragraph]. You say 

amJI j.fel A man white of countenance. 

(TA.) And >3*, (S,) and >, (TA,) WhUe 

jieople. (S.) And A woman [ro/uts of 

countenance: or] beautiful in the front teeth, 
-a- . «•» 

(TA voce See, again, iji, second sentence. 

And ^1 The days of which the rdglUs are 
white by reason of the moon; which are the 13th 

and 14th and 16th; also called (TA.) 

^ • a ^ j i,i tt- . 

And : see art. And 

iidJI t The night of [i. e. preceding the day called] 

Friday. (O.)_Also A horse having a [i. e. 

a star, or blaze, or white marh, on the forehead 

a I 

or face] : ($, Mgh, Mjb, KL:) or having a !j.A 
larger than a in the middle of his forehead, 
not reaching to either of the eyes, nor inclining 
upon either of the cheeks, nor extending down¬ 
wards; it is mol's Reading than the which 
is of the size of a or less: or having a ijh of 
any hind, such as the or the or the 

like: (L, TA:) and in like manner a camel 
having a »j^‘. (lAar:) fern. ^(Mfb, ^.) 
[See an ex. in a prov. cited voce jrospi- and 

another (from a trad.) voce ^ [Hence] 

tt^l \A certain bird, (^f, TA,) block, (TA,) 
white-headed: applied to the male and the female: 

pi. ^; (^, TA;) which is also expl. in the ^ as 


signifying certain aquatic birds. (TA) _ And 

^1, (5» TA,) applied to a man, (TA,) f One 
whose beard occupies the whole of his face, except 
a little : (^f, TA:) as though it [his face] were a 
[horse’s] jji. (TA.) — And 1 Oenerous; open, 
or fair, or illustrious, in his actions; (K;) applied 
to a man: (TA:) eminent; noble; as also* ijkjk: 
(§, KL:) or fair faced: or a lord, or chif, among 

his people: (Msb:) pi. j^, (T, M,) accord, to 
the ¥i *jjk, but the former is more correct, (TA,) 
and oG*- (T, M, ^C.) And ♦ signifies t A 
woman,of rank, eminence, or nobility, among her 

d of ^ 

tribe. (Sgh, ¥i, TA.) — jJ^\ means { An 

intensely hot day: (^, TA: afterwards expl. in 
the ^ as meaning [simply] a hot day: TA;) and 

in like manner one Bays il/fc and ^jt^f 

(K, TA, expl. by As as meaning, whUe by reason 
of the intense heat of the sun, TA,) and ejuiy 

(^f, TA.)_And Ao t -4 year in which is 

no rain. (L in art. 

: see in two places. 

*Gu (S, K) and ijVi. (TA) A she-camel having 
little milk: (S, Ki:) or having lost her milk by 
reason of some accident or disease; as some say, 
on disliking her young one, and rejecting the milker: 
(TA:) or taldng fright, and drawing up her milk, 

(ISk, S,) after yielding U freely: (TA:) pi. jUo, 
(S, K,) imperfectly decl. [being originally jjt*.]. 
(S.)^ Hence, (TA,) J A niggardly, or tenacious, 
hand: (1^:) but accord, to the A and the TS, you 

say oL£JI J^j, meaning a niggardly, or 
tenacious, man. (TA.) 

1. ^jl, aor.i , (TA,) inf. n. (K,TA,) 
He, or U, went, went away, passed away, or 
departed. (Ki,* TA.) — And lie retired, or re¬ 
moved, (K,* TA,) ^Ul o* [fr<m men, or from 
the people]. (TA.) ^ And •^.pj-k, (S, K, TA,) 
aor. and inf. n. as above; (TA;) and ♦ ; 

(A, TA;) and t i (^> ^A;) He, or U, be¬ 
came distant, or remote; or went to a distance. 
(S, A, K, TA.) One says, ^ <Aom, 

or wUhdraw, to a’ distance from me. (§.) — 
And ^ became absent, 

or hiddm. (Ki.) The former is said of a wild 
animal, meaning He retired from view, or hid 
himself, in his lurhing-place. (A.) ^ And 

(S, Mjb, TAp aor., (Mfb,) inf. n. 4»3> 
(S, Msb, TA) and [which is anomalous] 

and' [which is more extr.], (TA,) The 

sun set: (S, Msb, TA:) and ^ 

set. (TA.) iH [app. as an inf. n. of which 
the verb is signifies also t The being brisk, 

livdy, or sprightly. (K.) ^ And t The per¬ 
severing (^, TA) in au affiur. (TA.)aaB*^^ 

inf. n. The eye was affected with a 
tumour such as is termed [q. v.] in the inner 
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angle. (TA.)saB,^^, aor. 1, inf. n. or 

ifjk and ^jk, said of a man: see 6. ^ ^jk, (K, 
TA,) inf. n. said of language, (A, TA,) /( 
was strange, or far from being intelligible; diffi¬ 
cult to be understood; obscure. (A,* ?[, TA.) 
And in like manner, you say, [which 

also signifies The word was strange as meaning 
unusual]. (A, TA.) =s aor. i, (K, TA,) 
inf. n. (TA,) He, or it, was, or became, 
black. (K, TA.) sa C^jk said of a ewe or shc- 
goat. She was, or became, affected with the disease 
termed ,. 0 ^ meaning as expl. below. (S.) ss See 
also ^jk in another sense. 

2- inf. n. : see 1, in two places: 

and 4, likewise in two places: and sec also 5. 

Also He went into the west: (TA in this art.:) 
he directed himself towards the west. (TA in art. 
ijjk.) One says, ^j£, ..pjb [Oo thou to the west: 
go thou to the east: meaning go far and wide]. 
(A, TA.) [See also 4.] =: He made, or caused, 
him, or it, to be, or become, distant, remote, far 
off, or aloof: (Mgh:) he removed, put away, or 
put aside, him, or it; as also t (TA.) 

And *^jk, (Msb,) inf. n. as above, (§, Mgh, Msb,) 
He banished a person from the country, or town, 
(S,* Mgh,* M8b,TA,) in which a dishonest action 
had been committed [by him]. (TA.) ^ And 
He divorced a wife. (TA, from a trad.) _ And 

9» A 3 k** 

and ForiuM left him die- 

tant, or remote. (TA.) sa signifies also, 

accord, to the K, The bringing forth white chil¬ 
dren : and also, black children: thus having two 
contr. meanings: but this is a mistake; the mean¬ 
ing being, the bringing forth both white and black 
children: the bringing forth either of the two 
kinds only is not thus termed, as Sa^ee Chelebee 
has pointed out. (MF, TA.)=: Also The collect¬ 
ing and eating [haU. and] snow and hoarfrost; 
(K;) i.e., vlji- (TA.) BB Sec also 

4 . signifies The going far into a land, or 

country; as also * (^) And you say, 

♦ C-^ijk The dogs went far in search, or 
pursuit, of the object, or objects, of the chase. (A, 
TA.) See also 5. And ^jk] signifies He 
made the place to which he cast, or shot, to be dis¬ 
tant, or remote. (A.) Also, (TA,) inf. n. as 
above, (?[,TA,) He (a horse) ran much: (K:) 
or ^ 'T>jk^t Bsid of a horse, (A, TA,) he 
exceeded the usual bounds, or degree, in his run¬ 
ning : (A :) or he ran at the utmost rate. (TA.) 

And (-^-i ^,) and ^ 

(S, A,* K,*) and ♦ (KL, TA) i. e. yj 

and occurring in a trad., 

^ ^ 

and ~ and 

(TA.) He exceeded the usual bounds, or degree, in 
laughing; (A, KL,TA;) or he laughed [immode¬ 
rately, or] violently, or vehemently, and much: 
(S,TA:) or i. q. ^ [q.v.]: (TA:) or ^>1 
signifies he laughed to that the *^gjk [or sharp¬ 
ness and lustre &c.] of his teeth appeared: (L, 
TA:) or ^ ^jk\ means he exceeded the 

usual bounds, or degree, in laughing, to that his 
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tyeAed tean [which are sometimes termed 
(^ar p. 672) In the saying, in a certain form of 

prayer, [■* 

frotection by Thee from every devil &c.], the 
meaning of is thought by £I-Harbee to 

be exorbitant in evilness, wickedness, or the like; 

S 0 ^0 0 

as though from ^ : or it may 

mean sharp, or vehement, in the utmost degree. 

(TA.) ^ And (S, Mfb,) inf. n. as above, 

(^,) He did, or said, what was strange, or 

extraordinary. (S, Msb, K.) You say, 

He spoke, and said what was strange, and 

" " * * * 

used extraordinary words : and 


[He tuei strange, or extraordinary, words in 
his speech], (A, TA.)^_ Also, (TA,) inf. n. as 
above, (K,) He came to the west. (K, TA.) [See 
also 2.] Bs ^jt.\ also signifies He had a white 
child bom to him. (TA.) __ And signifies 

Whiteness of the groins, (K, TA,) next the flanlt. 
(TA.) You any, of a man, ^jt\ meaning He was 
white in his groins. (TK.) =: See also 

as trans.: see 2. ^ rider 

signifies His mailing his horse to run until he 
dies : (^:) or, accord, to Fr, one says, 

meaning “ he made his horse to run [or 

^ * 

has this meaning: (see 4 in art. «,^:)] 
but he adds that some say 

And (S, TA,) inf. n. as above, (^, TA,) 
He filed (S, K, TA) a skin, (S, TA,) and a 
watering-trough or tank, and a vessel. (TA.) 
Bishr (Ibn-Abce-Khfizim, TA) says, 


^ ^ ^ ^ ^ 0 0^00 s t ^ * 
lj>««>'» ilj^ jgyJ.XLli 

« g htO 


[And as though their women's camel-vehicles, on 
the morning when they bound the burdens on their 
beasts and departed, were ships inclining forwards 
(or momng from side to side lihe the tall palm-tree) 

in a filed river (or canal)]. (S.) Hence, (TA,) 

• ^0 

signifies also Abundance of wealth, and 
goodliness of condition : (K, T A:) because abund¬ 
ance of wealth fills >he hands of the possessor 
thereof, and goodliness of condition fills [with 
satisfaction] the soul of the goodly person. (TA.) 
[Therefore the verb, meaning He was endowed 
(as though filled) with abundance of wealth and 

with goodliness of condition, is app. 
is implied in the T^) 4^1 • explanation of 
the verb in the T^ is, his wealth was, or became, 
abundant, and his condition was, or became, 
goodly.] ^ One says also (of a man, ^) 

(with damm, ^) meaning His pain became in¬ 
tense, or violent, (A$, ]|^, TA,) from disease or 

some other cause. (TA.)^And s.fJLc 
accord, to the 1^, signifies A find, or an eml, deed 
was done to him; and [it is said that] Of 4^1 
signifies the same: but in other works, [the verb 
must app. be in the act. form, for] the explanation 
is, he did [to Atm] a find, or an evil, deed. (TA.) 

w— And Cr>^\ Bud of a horse. Sis blaze spread 
(^, Ql) so titat it took in his eya, and the edges of 


his eydids were white: and it is used in like 
manner to signify that they were white by reason 
of what is termed Jjj [inf. n. of ^|>j, q. v.]. (§, 

^ e 0 0 ^ 

TA.) See its part, n., 

6. : see 1, third sentence. and 

* are syn., (S, Msb, K,) signifying He 
became [a stranger, a foreigner; or] far, or 
distant, from his home, or native country; (S,* 
Msb, ^;) [he went abroad, to a foreign place or 
countsy;] and so * «r>Af aor.-, inf. n. 

(Msb,) or hifi (MA) [and app. this last 

••'•A . • 0^0 

and being syn. with and 

t • 1»1 •"•i 1 • 

being like ijj5 and inf. ns. of vj»]; and 
<* • " h. '-t ♦ (Mgh,* Msb,) inf. n. ; 

* * * •i ^ 

(Msb ;) and ^ (Aboo-Nnsr, S,) or this last 
signifies he entered upon [the state, or con¬ 

dition, of a stranger, &c.]. (Msb.) __ And 
signifies also He came from the directwn of the 
west. (K.) 

8. ^jS-bl: see 5. ^ Also He married to one 
not of his kindred. (S, ^.) It is said in a trad., 
\yybj (TA) [cxpl. in art. t5>.o]. 

10: see 4, in four places, ssa He held 

it to be, or reckoned it, ^f-ijb [i. e. strange, far 
from being intelligible, difficult to be understood, 
obscure; or extraordinary, unfamiliar, or un¬ 
usual; uni improbable]. (MA.) 

.^jb [an inf. n. of ^Jb, q. v., in several senses. 

^ As a simple subst.,] Distance, or remoteness; 

and 80 ” (A, K.) (^>^1 ~ [in one of. 

my copies of the S ifj-b] means The distance, or | 

remoteness, of the place which one purposes to | 

reach in his journey. (S, TA.) [And hence, I 

' used as an epithet. Distant, or remote.] You say 

[in one of my copies of tlie S A 

distant, or remote, place which one purposes to 

* 0 0 * 

reach in his journey. (S, A.*) And 

aJa The house, or abode, of such a one is distant, 
0*0* 0 ** 

or remote. (TA.) And Distant money 

[so that it is not easdly attainaMe]. (TA.) And 
0 * 0 * 0 0 * 0* 0 0** 0 s 

ifjb A far-seetng eye: and ^1 

Verily he is far-seeing; and of a woman you say 

A^. (TA.) =: And V’*- f^Hh 

* (S,M, Msb,?:,) which latter is also 
^ ^ 0 * 0 * 

pronounced v - .^ * > **. with fet-h to the j, but 
more commonly with kesr, (Msb,) or accord, to 
analogy it should be with fet-h, but usage has 
given it kesr, as in the case of ; (TA;) 

[both signify The west;] is the contr. of 

XijI; (M,TA;) and * [is the contr. tf\ 

0 , * 0 _ ,, 

t3^ ” . l l, and] originally signifies the place [or | 
point] of sunset, (TA,) as also 5' 

(?:;) and is likewise used to signify the time if \ 
sunset; and also as an inf. n.: (TA:) and 
signifies the two places [or points] I 
where the sun sets; i. c. the fuiihest [or northern¬ 
most] place of sunset in summer [W. 2(>'' N. in 
Central Arabia] and the furthest [or southern¬ 
most] place of sunset in winter [IV. 20" S. in Central 


Arabia]: (T, TA:) between these two points are 
a hundred and eighty points, every one of which is 
called tjSjin ; and so between the two points called 

(TA.) mm ^jb signifies also The first 
part (S, ?:) of a thing (K) [and particularly] 
t if the run of a horse. (S.) ^ And The 
[or edge] (S, K) of a thing, as also ♦ vl>,(K,) 
or of a sword and of anything; (S;) and thus 

[particularly] thet.^1^ of the,_,.b [or adz,&c.]. 
(§, ?:.) ^ And t Sharpness (S, A, Mfb, TA) of 

a sword, (TA,) or of anything, such as the 
[or adz, &c.], and of the knife, (M§b,) and (Msb, 
TA) t of the tongue: (S, A, Mfb, TA:) and [as 
meaning f sharpness of temper or the like, passion¬ 
ateness, irritability, or vehemence,] of a man, 
(TA,) and of a horse, (S, TA,) and of youth: 
(A, TA:) [from the same word signifying the 
“edge” of a sword &c.: whence the saying, 

0 oi **0*0* * 

Jyl UJ jLjsi (mentioned in the A and TA 
in art. ohkjl) meaning t Sharpen the edge of thine, 
intellect for what I say .*] and t signifies 
the same. (TA.) And Vehemence of might or 

strength, or of valour or prowess, of men; syn. 

0*0* 

(TA.) [And hence, app., t Driskness, 
liveliness, or sprightliness: and f ]wrseverance in 
an afhiir: see the first paragraph.] ^ Also, 
[used as an epithet,] f Sharp, applied to a sword 
[and the like], and to a tongue. (TA.) And, 
applied to a horse, fThat runs much : (S, KL:) 
or that casts himself forward, with uninterrupted 
running, not desisting until he has gone far with 
his rider. (TA.)BaAnd A large [or leathern 
bucket], (S, Mgh, Msb, ?:, TA,) made of a bulTs 
hide, (Mgh, TA,) with which one draws water on 
the [camel, or she-camel, called] [q. v.]: 

(Msb:) of the masc. gender: pi. (TA.) 

So expl. in the following words of a trad.: J^l 

00* 0 * * *0^* 0*0 *0A 

yjJI [’Omar took the atul 
it became changed into a i •• when he 

took the to draw water, it became large in his 
hand: for the conquests in his time were more 
than those in the time of Aboo-Bckr. (lAth, 
TA.) And A [camel, or any beast, such as is 
catted] (?:, TA,) upon which water is car¬ 

ried. (TA.) _ And accord, to the ?[, A day of 
irrigation: but [this is app. a mistake: for] Az 
says that Lth has mentioned the phrase ^ 
meaning thereby ta a day in which water 

0 

is drawn with the [large bucket catted] [for 
irrigation,] on the [camd, or she camei, catted] 
ayC. (TA.) mm And Tears (K, TA) when they 
come forth from the eye: (TA:) or sig¬ 

nifies tears; (S;) and is pi. of (TA.) A 

poet says, 

0* St 0 0 0 * * * * * 

* >1 JU u • 

^ 0 * 0 00 *0*0* A 

[What aileth thee, that thou dost not mention 
Umm-Amr but thine eyes have tears fiovaing?]. 
(S, TA.) And it is said of Ibn-Abb4s, in a trad., 

00 * 0 * St * * * 

Xffi. i. e. I [He was an eloquent 

orator, fiowhig with] a copioiu and uninterrupted 
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stream of hnowUdge, likened to as meaning 
"tears coming forth from the eye.” (TA.)^_ And 
A ^flowing, (K,) or vehement forcing, 
(J^l, A, K,) in one copy of the K JUvt 
[which means a foimng^ (TA,) of tear* from 
the eye: (A, K:) and a fore (a>oe*) of 
tears, and of wine. (^•) And A certain vein, 
or durt, (J/jS’,) in the channel of the tears, (S, 
Mgh,) or in the eye, (A, K,) that fores [rcith 
tears] uninterruptedly; (S, A, Msb, K ;) lihe 
what is termed jy-tC. (S, Mgh.) One says of 
a person whose tears flow without intermission, 
(As, S, Mgh.) And [the p!.] 
signifies TTie channels of the tears. (S.) Also 
The inner angle of the eye, and the outer angle 
thereof (S, A, K.) ^ And A tumour in the 
inner angles 'of the eyes ; (Mgh, K ;) as also 
^ (Mgh.) And A pusUtle (5^) tn the 

eye, (K, TA,) which discharges blood, and the 
bleeding of which will not be stopped. (TA.) 

And Abundance of saliva (K, TA) in the mouth; 
(TA;) and the moisture thereof, '\.e.,of saliva ; (K:) 
pi. (TA.) And The place where the saliva 

collects and remains: (K, TA :) or the in a 
tooth is the place where the saliva thereof collects 
and remains: (TA:) or (TA,) or its pi. 

(S, TA,) signifies the sharpness, and tU 
[meaning ft«tre], (S, TA,) of the tooth, (TA,) or 
of the teeth : (S, TA:) accord, to the T and M 
and Nil and L, signifies the places 

where the saliva of the teeth collects and remains: 
or, ns some say, their extremities and sharpness 
and >U [which may here mean either water or 
lustre] : or the tL* that runs ujwn the teeth: 
(TA:) or their *Ct, and shining whiteness: (A, 
TA:) or their fineness, or thinness, and sharp¬ 
ness : or signifies the sharp, or serrated, 

edges of the fore teeth : it is also, as pi. of 
expl. as signifying the .U of the [by which may 
be meant cither the water of the mouth or the 
lustre if the teeth, for^l properly signifies “ the 
mouth ” and metonymically “ the teeth ”], and 
the sharpness of the teeth: and accord, to MF, as 
on the authority of the Nh, [but SM expresses 
a doubt as to its correctness,] it is also applied to 
the teeth [themselves]. (TA.) [See also 
in two places.] bb and 

and and (?> Msb,* Ky) tlie 

second of which, i. ef accord, to Il^t, 

is the most approved, (MF,) mean An arrow of 
which the shooter was not known [strwcA Aim]; 
(S, M?b, K :) or, accord, to some, vw-* 
iiifies an arrow from an utdtnown quarter ; 
t an arrow that is shot and that strikes 

another. (TA.) = And signifies also A 

certain tree of El-Hijdz, (K, TA,) green, (TA,) 
large, or thick, and thorny, (K, TA,) whence is 
made [or prepared] the [•• e. tar] with 

which [mangy] camels are smeared: [or it is a 
coll. gen. n., for] its n. un. is with 5: so says 
ISd : is o!^f of El-Hijaz: 

and he [app. ISd] says also, the [q-v.] is 
the same as the because extracted 


from it. (TA.) Hence, as some say, (K, TA,) 
the trad., (TA,) 

[77i« people of the will not cease to be 
attainers of the truth, or of the true religion]: 
(K, TA :) or the meaning is, the jseople of Syria, 
because Syria is [a little to the] west of El-Hijaz; 
or the people of sharpness, and of vehemence of 
might or strength, or of valour or prowess ; i. e. 
the warriors against unbelievers : or the people of 
the bucket called ; >• e. the Arabs: or the 
people of the west; which meaning is considered 
by 'lyad and others the most probable, because, 

in the relation of the trad, by Ed-Darakutnee, the 
• ^ I 

word in question is (L, TA.) 

.yijt: sec . 

Silver: or a [t)c.«e/ such as is termed] 
of silver; (S, K ;) [i. c.] a [drinhing-cup or bowl 
such as is termed] of silver. (L, TA.) A 
poet says, 

* t a ^ tVjspi Uj^J^ 

• C ^\* 

cited in the S as being by El-A^ha; hut it is 
said in the L, IB says, this verse is by Lebeed, 
not by El-Anshh, describing two torrents meeting 
together; meaning. And they filled the middle of 
the valley of Kr-Iteha, also, but less correctly, 
called Er-Riki, lihe as the cup-bearer of the 
[or foreigners] fills the silver with 

wine: tlie verse of EI-A^hu in which [it is said 
that] occurs as meaning “ silver ” is, 

• jU-)l Jisj\ .^1 tit 

* tjUitaJj Av * 


i. e. When a white wine-jug is turned dmen so as 
to pour out its contents [among the cup-bearers], 
they hatul it, i. e. the wine in the cups, one to 
another [while it resembles siloer or gold ]: (L, 


TA :) hjh is here in the accus. case as a denota¬ 
tive of slate, though signifying a substance : [and 
so tjUii:] but it is said that and jbii signify 
species of trees from which arc made [drinking- 
cups or bowls such as are termed] ^t.xst [pi. of 


c 

a 


ji]: and it is said in the T that jLii signifies 
species of trees from which arc made yellow 


c 


•> 

Ij3t. 


(TA.)[In explanation of the last of 


the applications of mentioned above, it is 
said that] it signifies also A species of trees (T, 
S, ISd, TA) from which are made white [drinh- 


iug-cups or howls of the hind termed] ^t.x31; (1, 

TA;) called in Pers. jt^ [or jt.»^t]; (S:) 
[generally held to mean the willow; like the 
Hebr. DUiy-, or particularly the species called 
salix Pabylonica : a coll. gen. n.;] n. uii. with i. 
(ISd, TA.) [Avicenna (Ibn-ScenSi), in book ii. 
p. 279, mentions a tree called but describes 
only the uses and supposed properties of its bark 
&c., particularizing its ; whence it appears 
that he means the not the Vj^*] 
signifies A [vessel of the hind termed] [po*"" 


haps such as is made from the species of trees 
above mentioned]: (K, TA:) and its pi. is 

(TA.)_And Gold. (^.)_And Wine. (S, 

K.) And The Tvater that drops from the 
buckets between the well and the watering-trough 
or tanh, (S, K,) and which soon alters in odour: 
(S:) or any water that pours from the buckets 
from about the mouth of the well to the watering- 
trough or tanh, and that soon alters in odour: or 
the water and mud that are around the well and 
the watering-trough or tank: (TA:) and (as 
some say, TA) the odour of water and mud: 
(K:) so called because it soon alters. (TA.) 
[IIciicc] one says, 'j, [thus in the TA, so 
that it may be " or " •.pjsu or » *5),] 

meaning SpiU not thou the water between the well 
and the watering-trough or tanh, so as to make 
miul. (TA.) SB Also A certain disease in sheep 
or goats, (S, K,) lihe the \Juui in the she-camel, 
in consequence of which the hair of the 
[i. e. nose, or fore part of the iwse,] and that of 
the eyes fall off. (S.) And [A colour such 
as is tertned] Jjj [q.v.] in the eye of a horse, 
(K, TA,) together with whiteness theraf. (TA.) 
__ See also latter half, in five places. 


• jj ... 

: see 


Oijb: see 


, former half, in three places. 


iHiji, (S, K) and ♦ (K) [as simple substs. 

The state, or condition, of a stranger or foreigner; 
but originally both are, app., inf. ns. of like 
and Lifi of signifying] the being fur, 
or distant, from one’s home, or native countrg ; 

(K ;) i. q. (s?* (^SO = 

Also, the former. Pure, or unmixed, whiteness. 
(lAar, TA.) [See 

[Of, or relating to, the west, or place of 
sunset; western] : sec — [Also,] applied 

to trees (>^)i Smitten, or affected, by the snn 
at the time of its setting. (K.) [Respecting the 
meaning of its fcni. in the Kur xxiv. lii>, see 

j^^.] = And A sort of dates: (K:) but 
accord, to AHn, the word is [fl- '’•]• (TA.) 

_And The [sort of] JuJ that is termed 

[i. e. a beverage made from crushed iiurijm dates 
without being put npin the fin-] : (K, TA:) or 
[a beverage] prepared only from fresh ripe dates; 
the drinker of which ceases not to fwssess self- 
restraint as long as the ivind does not blow upon 
him; btU if he goes forth into the air, and the 
whid blows upon him, his reason departs: where¬ 
fore one of its drinkers says, 

[ V gharboe be not excellent, we (jmt our 
trust) in God and in the wind]. (A lln, TA.) — 
And A certain red ^ [i. c. dye, or iicrhaps 
sauce, or fiuid seasoning]. (K.) 

One of the most excellent kinds of grapes; 
(K;) a sort of grapes growing at Et- Tdif, in- 
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tmudy black, of the most excellent, and most deli¬ 
cate, and blackest, of grapes. (TA.) [See an ex. 
in a Terse cited voce ^ a.] ^ Applied to an 
old man, Intensely black [app. in the Aatr]: or 
whose hair does not become white, or hoary: 
(TA:) or, so applied, who blackens his white, or 
hoary, hair with dye : (K, TA :) oceurring in a 
trad., in which it is said that God hates such an 
old man: pi. (TA.) — 4-e^ >9“^ 

means Intensely black: but if you say 

you make the latter word a substitute for 
the former; because a word corroborative of one 
signifying a colour cannot precede; (S, ]($[;) nor 
can the corroborative of any word : (Suli, MF:) 

or, aecord. to Hr, iyL [in the Kur xxxv. 

25], relating to mountains, .means Streaks having 
black rocks. (TA.) 


A certain black bird, (TA,) well known; 
(5>TA;) [the corvus, or crow;] of which there 
are several species; [namely, the raven, carrion- 
crow, rook, jackdaw, jay, magpie, &e.:] and it 
was used as a proper name, which, os is said in 
a trad., he [i. e. Mohammad] changed, because 
the word implies the meaning of distance, and 
because it is the name of a foul bird: (TA:) 


the pi. [of mult.] is (S, Msb, K) and 
(^) and (of pauc., S) (S, Msb, K) and 

; (Msb, K;) and pi. pi. 0-er^}A’ (^SO 
When the Arabs characterize a land as fertile, 


they say, ^ I [Ue lighted 


upon a land of which the crow will not be made to 
fly away; because of its abundant herbage: see 
also jje ]: and t [I/e found the 

fruit of the crow] ; because that bird seeks after 
and chooses the most excellent of fruits. (TA.) 
They also say, 1 [77<e crow of stick 

a one flew away], meaning the head of such a one 
became white, or hoary. (A, TA. [See also a 
gimilar phrase below.]) Also, jeAf\ 

[Suck a one is more sharp-sighted than a 
crow] : and <Jk»l [more cautious] : and 
[more proud] : and [more inauspicious ]: 

&c.: they say that this bird is more inauspicious 
than any otlier inauspicious thing upon tlie earth. 
(TA.) In die phrase ^ epithet is 

added to give intensiveness to the signification. 
(TA.) — 

3 *3 

is the name of f One of the southern con¬ 
stellations, [i. e. Corvus,] consisting of seven stars 
[ut the enumeration of Ptolemy], behind 4^Ut 

[which is Crater], to the south of ilC^I 

[i. e. Spica Virginis]. (^w.) is 

an appellation of f The blacks [lit. cron'-i] of the 
Arabs; the black Arabs: (K, TA:) likened to 
the birds called ii^l, in respect of their com¬ 
plexion : (TA:) in all of them the blackness was 
derived from their mothers. (MF, TA.) The 
eifjh] in the Time of Ignorance were Antarah and 
Khuf&f Ibn-Nudkeh (asserted to have been a 
Mukhadram, TA) and Aboo-’Omeyr Ibn-£1- 


Hob&b and Suleyk Ibn-Es-Sulakch (a famous 
runner, TA) and Hisli&m Ibn-’Okbeh-Ibn-Abee- 
Mo’eyt; but this last was a Mukhadram: and 
those among the Isl&mees, Abd-Allah Ibn-Khd- 
zim and ’Omeyr Ibn-Abee-’Omeyr and Hemm&m 
[in the CK Hum&m] Ibn-Mutarrif and Munteshir 
Ibn-Wahb and MaUir Ibn-Abee-Owla and Taab- 
bato-Sharrit and £sh-Shenfark and Hajiz ; to the 
last of whom is given no appellation of the kind 
called " nisbeh," (K, TA,) in relation to father, 
mother, tribe, or place. (TA.) 
signifies f A certain herb, called in the language 
of the Darbar (K, TA,) and in the 

s t i ' * ., 

present day jj, (MF,) resembling the w-*i> 


[q. T., variously written in different copies of the 
K,] tn its stem and in its [or node whence the 
flower grows] and in its lower part, or root, 
except that its flower is white, and it forms grains 

3 •ir 

like those of the [app. scandix cerfolium 

or apium petroselinum], (K, TA,) nearly ; (TA:) 
a drachm of its seeds, bruised, and mixed with 
honey (K, TA) deprived of its froth, (TA,) is 
a tried medicine for eradicating [the species of 
leprosy which are called] the and the Jiy/, 
being drunk; and sometimes is added to it a 
quarter of a drachm of jile, (K, TA,) which 
is [commonly] known by the name of ^ 
[i. e. ^^1 both of these being names now 
applied to pyrethrum, i. e. pcllitory of Spain, but 
the latter, accord, to Forskal (Flora ./Egypt. Arab, 
p. cxix.), applied in £1-Ycmcn to the cacalia son- 
chifblia, or to a species of senccio]; (TA;) the 
patient sitting in a hut sun, with the diseased 
parts uncovered: (K, TA :) [see also 
applied to the chclidonium hybridum of Linn., 
ckelidonium doderandrum of Forsk.: (Defile’s 
Florae .ffigypt. Illustr. no. 502:) in Bocthor’s 
Diet. Fran^ais-Arabe, both the names of 
^l|jdl and are given to the plants called 

cetfeuil (or chervil) and co?ne de rerf (or buch's- 
hom plantain, also called coronopus).] Also 

*3 3 9 

(i. e. i>»-j) ^ certain mode of binding the 

udder of a camel, (S, ^,) tightly, (S,) so that the 
young one cannot such; (K;) nor will it undo. 
(TA.) [Hence] one says, j-a, 

meaning J The ajfair was, or became, difficult, or 
strait, to him: (A,* K:) or his life, or subsistence, 
was, or became, so. (TA.) [And in like manner 
one says also^l, accord, to the TA: but this I 
think doubtful; believing that j.o\ is a mistran¬ 
scription for meaning that one says also ye 

<s3 *9 94> ^ ^ 

AfXfi i. e. He hound him with a bond 

not to be undone, or that would not undo; or he 

• • 

straitened him. See, again, and a verse 

there cited as an ex.] = signifies The 

two lower extremities of the two hips, or haunches, 
that are next to the upper parts of the thighs: 
(K, TA :) or the heads, and highest parts, of the 
hips, or haunches: (TA :) or tjco thin bones, 
lower than what is called, the SJhXjJ [or, app., 
q. V.] : (K, TA:) or, in a horse and in a 
camel, tlui two extremities of the haunches, namely, 
their two edges, on the left and right, that are 


above the tail, at the junction of the head of the 
haunch, (As, S, TA,) where the upper parts of 
the haunch, on the right and left, meet: (TA:) 
or the two extremities of the kaxtneh that are 
behind the SLLi [or fore part of the croup ]; 
(lA^r, TA:) pi. : Dhu-r-Rummeh says, 

referring to camels. 




9 ^ ^ ^ 3 *9 9 <'S o 

meaning iJ [The fro- 

minences of thar haunches were excoriated from 
the lashing with the tails], the phrase being in¬ 
verted, for the meaning is known; (S in this 

art.;) or be for [i. e. the saying 

means the lashing with the tails excoriated the 
prominences of the haunches] : (S in art. floA .:) 
or signifies the hautuhes themselves, of 

camels: and is employed [by a synecdoche] to 
signify camels [themselves]: (lA^,TA:) and 
[the sing.] is also expl. as meaning the 

extremity of the haunch that is next the bach. (L, 
TA.) ^ signifies also The whole of the 

bach of the head. (K, TA.) You say, eifjk 
The hair of the whole of the bach of his head 
became white, or hoary. (TA. [See a similar 
phrase above in this paragraph.]) See also 
former half, in two places. =: And A bunch 
of j-Jyt [or fruit of the Jtjt, q. v.]: (K:) or a 

9 ^9 3 ^9 

black hunch tliercof: pi. (TA:) or 

ji^\ signifies the ripe fruit of the .tlljt. (S.) =: 
And Hail, and snow, (K, TA,) and hoar-frost: 
from <.^yius signifying the “ dawnbecause of 
their whiteness. (TA.) 

pi. of ..pji. [q. V.]. [Goliiis assigns to 
it the meaning of aUj, which he renders “ Drpres- 
siores terra as on the authority of J : but 1 do 
not find this in the S.] 

(S, Msb, K) and t (S, K) and 
♦ (A.A, TA) signify the same, (S, K, TA,) 

[A stranger, or foreigner;] one far, or distant, 
from his home, or native country ; (Msb;) a man 
not of one’s own people: (TA:) a man not of one's 
own kindred; an alien with respect to kindred; 
(S in explanation of the first;) pi. of the first 
; (S, TA;) and [also] is a pi. of 

993 ,^^ " 

like as ..pfl is of : (TA in art. iJUj:) fern, 
of the first ; pi. (L, TA.) w.stSt 

^ a phrase used by a poet, means 
She distributed her thread among the strange 
women: for most of the women who spin for hire 

9 9 

are strangers. (L, TA.) And one says 4.^^ 

^ ^ ^9 ^ 

[A face like the mii-ror of her who 
is a stranger] : because, the being among 

such os arc not her own people, her mirror is 
always polished ; fur she has none to give her a 
sincere opinion respecting her face. (A.) And 

1 assiiredh/ beat 

you with the beating of the strange one of the 
camels] is a saying of EI-Hajjuj threatening the 
subjects of his government; meaning, as a strange 
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camel, intruding among others when they come 
to water, is beaten and driven away. (lAth, 
TA.) And [hence] means f [An 

arroK, rvit/iout feathert or head,] such as is not. 
of the same trees tehereof are the rest of the 

or rotes. (TA.)_signifies also Language 

that is strange; [unusual, extraordinary, or t<n- 
fami/iar;] far from being intelligible; difficult 
to he understood; or obscure. (Msb, TA.) Hence, 
[77te composition on the subject of 
the strange hind of nords tj'c.]. (A,TA.) [Hence 
also classes of strange words ijv., 

namely, those occurring in the Kur-an, and those 
of the Traditions.] And A word, or 

OH expression, that is [strange, &c., or] obscure: 
(A, TA:) Xtijk applied to a word [and often 
used as an epithet in which the quality of a subst. 
is predominant] is opposed to : and its pi. 

is (Mz 13tli ^y.) — [And hence it often 

signifies Improbable.] Applied to a trad., it 
means Traced up uninterruptedly to the Apostle 
of Ood, but related by only one person, of the 
or of those termed ^U31 or <y 

those termed (KT.)^[Tho 

fern.] in n verse of Aboo-Kebeer El-Hu- 

dhalec, as some relate it, is expl. by Skr as mean¬ 
ing filach; syn. (XA voce [ft- 

It is perhaps used by poetic license for 
feni. of ,^^.]) 

fern, of [q. v.] — [Hence, as a 

subst.,] signifies 12%e Aand-wiiU; so called 

because the neighbours borrow it, (A, K, TA,) 
nnd thus it does not remain with its owners. 
(A, TA.) 

A sort of dates, (AHn, TA. [See 

also ^y^']) In •ome copies of the K, for ^ is 
put : the former is the right. (TA.) 

S - • ' 

: see 

4»jU [The western,,side of a mountain &c.]. 
You say, and 1'*-^ [This i* 

the western side of the mountain], and [in the 
opposite sense] 

in arL jp.) wsm Also The [or withers], 

(A, TA,) of the camel; (TA;) or the part 
between the hump and the nech; (§, A, Mfb, 

TA;) upon which the leading-rope is thrown when 
the camel is sent to pasture where he will: (M|b:) 
pi. ¥•) — wying, (S, 

&C.,) \.Tky rope is upon, thy 

withers]; (S,A,Mgh,Mfb,KL,TA;)used (Mfb, 
TA) by the Arabs in the Time of Ignorance (TA) 
ill divorcing; (Msb, TA;) meaning 1 1 have l^ 
thy wayfreSfOr open, to thee; (TA;) go whither¬ 
soever thou wilt: (§, A, Mgh, Mfb, TA :) 
originating from the feet of throwing a she- 
camel’s leading-rope upon her withers, if it is 
upon her, when she pastures; for when she sees 
the leading-rope, nothing is productive of enjoy- 




nient to her. (As, S, TA.) _ oVjiiJl signifies 
The fore and hind parts of the back [and of the 
hump] : and A camel whereof the 

part between the [ui' hind parts] 

of the hump is cleft; which is mostly the case in 
the whose sire is the [or large two- 

humped camel of Es-Sind] and his dam Arabian. 
(TA.) And signifies also The fore part 
of the hump : thus in the following saying, in a 
trad, of Ez-Zubeyr: J'j ^ 

i. e. t [And he 
censed not to twist the fur of] the upper part and 
the fore part of the hump [until 'Aisheh gave him 
her consent to go forth] ; meaning, he ceased not 
to practise guile with her, and to wheedle her, 
until she gave him her consent: originating from 
the fact that, when a man desires to render a 
refractory camel tractable, and to attach to him 
the nosc-rcin, he passes his hand over him, and 
strokes his tmd twists its fur, until he has 

become familiar: (L, TA:) or signifies the 
upper jmrtion of the fore part of the hump. 
(Lth, TA.)__ Also 1 The upper part of a wave: 
(Ltli, TA :) means J the higher jtarts 

of the waves of water; (S, K, TA;) likened to 
the of camels: (S, TA:) or the higher 

parts of scater. (TA.)^_And fTlie highest 

• ** 

part of anything. (Msb, TA.) sss Sec also 
first quarter. 

and sec ^jt, first quarter, in 

four, places. You say, (K, 

TA) and ♦ (K,*TA) and (TA) 

and. ^ (S, K) and (S,* K) I 

met, or fouiul, him, or it, at sunset. (K, TA.) 
[It is said that] * is a dim. formed from 

a word other than that which is its proper source 
of derivation; being as though formed from 
♦ (S, L. [Hence it seems that this lost 

word as given kbove was unknown to, or not 
admitted by, the authors of these two works.]) 
_ signifies also Anything [meaning any 

/liace]' that conceals, veils, or covers, one: pi. 

which is applied to the lurking-places of 
wild animals. (Az, TA.) 

: see 4, latter half. Also TF7it7e; (S, 
^;) as'an epithet applied to anything: or that 
of which every part is white; and this is the 
ugliest kind of whiteness. (K.) And Tf7t»/e in 
the edges of the eyelids; (S, K;) as an epithet 
applied to anything: (S:) a camel tf which the 
^ges of the eyelids, and the iris of each eye, and 
the hair of the tail, and every part, are white: 
(lAar, TA:) and a horse of which the blaze upon 
his face extends beyond his eyes. (TA.) And 

An eye which is blue [or gray], and of which 
the edges of the lids, and the surrounding parts, 
are white: when the iris also is white, the 
is of the utmost degree. (T A.)—Also The danm 
of day: (K, TA:) so called because of its white¬ 
ness. (TA.) 




(A, ^) and and 'yfws, and 


h • h we 

tUJJdl, (K,) A certain bird, of which the 
name is known, but the body is unknown: (A, K:) 
or a certain great bird, that goes far in its fight: 
or they are words having no meaning [except the 
meanings here following]. (A, L, K.) [See also 
art. Calamity, or mi.rfortnne. IV..] 

9 » $ 9 e ^ 

.-jjSLs tUufr sf OjU> means Calamity, or sni-for- 
tune, carried him off, or away. (TA.) [Sec, 
again, art. And The summit of an 

[emineticc of the hind called] 4_^^t: (K:) or 
{ULoOl signifies the summit of an a«£3I on 
the highest part of a tall, or long, mountain: so 
says Aboo-Malik, who denies that it means a 
bird. (TA.) _ And [The people, or the woman,] 
that has gone far into a land, or country, so as not 
to he pcrcetred nor seen : (K:) thus is expl. in the 

^ 9 9 ^* 9 ^ 

T tULall, as transmitted from the Arabs, 

with the S suppressed in like manner as it is in 
igmJ meaning “ an intensely white beard.” 

(TA.) 


pi. see .yjk, first quarter: 

and sec also in two places. 

i ,, 'i 

[^jijk» and or, accord, to some, the 

former only, but the latter is now common. Of 
the west; western: now generally meaning of the 
part of Northern Africa west of Egypt, or of 
North-WeMem Africa : as applied to a man, its 
pi. IS ^jUU.] 

• 9 S- t 

•.^jks ffdi and [A term, or limit, &c.,] 

distant, or remote. (S.) And 
Fresh, or recent, itformation, or news, from a 
foreign, or strange, land or country. (TA.) One 
says,^^^ kijksj^tX^yjJk lias any information, 
or news, come to you from a foreign, or strange, 
land or country? (Yaakoob, S, TA :) and jJk 
iljjJus (A’Obeyd, A, Msb, TA) and 

(A’Obeyd, Msb, T A) Is there any 
information from a distant place ? (A;) or any 
occasion of such information ? (Msb;) or any new 
itformation from a distant land or country? or, 
accord, to Th, means netv, or rerent, 

information. (TA.) [See an ex. voce : 

and see also mentioned in a 

trad., (Hr, Nil, KL, TA,) in which it is said, 

Nh, TA,) is expl. [app. by 
Mohammad] as meaning Those in whom the jinn 
[or demons] have a partnership, or share: so 
called because a foreign strain has entered into 
them, or because of their coming from a remote 
stock: (Hr, Nh, ?[, TA:) and by the jinn’s 
having a partnership, or share, in them, is said 
to be meant their bidding them to commit adul¬ 
tery, or fornication, and making this to seem good 
to them; so that their children are unlawfully 
begotten: this expression being similar to one in 
the ^ur xvii. 66. (Nh, TA.) And sig¬ 
nifies also One going, or who goes, to, or towards, 
the west. (S.) [See an ex. voce ctfi^.] 


pi. 

places. 


see •.^jkt, in two 



see 4, former half. 
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Q. 1. (S, MA, O, ?:,) inf. n,^ 

(TA,) He eifted it; (MA;) i. q. «ji^ ; (K;) 
namely, flour, &c., (S, O,) or earth, or mould, 
(MA.) ^ And [hence, app.,] He ditperted it, 
or scattered it. (Sh, TA.) And He cut it, or 
severed it; ayn. aaLs : (S, O, and so in the CK:) 
or he cut it in pieces; syn. AsJgi. (So in several 
copies of the K and in the TA.) And 

He slew, and crushed [lit. ground], the 
people, or company of men. (K.) Henco the 
Baying, in a trad., o'-) ^ 

Ac* (O,* TA) i. e. [Zforo will it be 

Kith you when ye shall be in a time when men] 
shall be slain, and crushed! (TA:) or the mean¬ 
ing is, Kheti the best of them shall be taken away 
and the worst of them shall remain; like as is 
done by the sifter of wheat ? (O, TA :) or, in the 
opinion of Suh, as he says in the It, johen they 
shall be searched to the utmost, and pursued one. 
after another? agreeably with the saying of Mek- 

hool Ed-Dimash^ee, >UUI 

A 0 0 •«> A^ 

[/ entered Syria, and 
searched it to the utmost in such a manner that 1 
left not a science but I acquired tf]. (TA.)^ 
And ,,)e2UI The slain man became swollen, 
or itflated, and raised his legs. (TA.) 

[A «ef«;] a certain thing roell known; 
(§, O;) the thing with which one sifts: (K:) pi. 

(O.) _ And (O, ¥i, TA) hence, as 
being likened thereto in respect of its circular 
shape,(TA,) A tambourine: (O, K,TA:) whence 

the trad., jC>>lW \yiXo\ [Pi^h- 

lish ye the marriage, and beat for it the tam¬ 
bourine]. (O, TA.) ^ And t One mho makes 
known what has been told him, in a malicious, or 
mischievous, manner, so as to occasion discord, or 
dissension. (K, TA.) 

a word said to signify A sparrow: 
occurring in the saying, in a trad, of Ibn-Ez- 
Zubeyr, 

[Ye came, or have come, to me opening your 
mouths as though ye were the sparrow]. (TA.) 

[Sifted. __ And hence, app.,] Dispersed, 
or scattered. (TA.)^_And The fcm>, f^aw,rife, or 
mean, (^,TA,) of men ; as though he had come 
forth from the [or sieve]. (TA.) _ And 
Slain and swollen or inflated. (A’Obeyd, S, O, 
]((.) And ^jius tiUL* Dominion passing away. 

(o,?:.) 

1. aor., (S, A, O, K,) inf. n. Ifft, (S, 
O,) He hungered: (1^, A, O, ^:) or, as some 
say, in the slightest degree: and some say, vehe¬ 
mently. (TA.) mm And accord, to Aboo-’Amr 
Esh-Slieyb&nec, one says, mean¬ 

ing TTsey took the camels of such a one wrongfully: 
and a man says to another, ^ 

[app. meaning Tf'bs to thee: thou lMst\ 

Bk. 1. 


wronged me, and hast left, or neglected, thy 
right], (O.) 

2. .IiJa, (S, a, O,) inf. n. (S, A, O, 

^,) He made hungry; made to hunger. (S, A, 
O, K.) You say, He made his dogs 

hungry. (S, O.) 

Hungry: [or, accord, to some, in the 
slightest degree: and accord, to some, vehemently: 
(see the verb:)] you say [using the 

fern., i. e. a hungry people or party], (S, A,* O, 
K,) and (S, O, K,) and also with kesr to 

the ^ [i. e. accord, to a copy of the S, 

(TA,) and : (S, A, O, K:) the fern, is ; 
(S, A, O, K ;) pi. (S, O, K.) And you 

say meaning tA woman slender 

in the waist: (S, A, O, K :) because she does not 
All her [l* which is therefore as though 
it were hungry. (S, O.) 

1. Sjti see the next paragraph, in three places. 


2. inf. n. It (a bird) sang, or 

warbled, or uttered its voice ; as nlso t ; (As, 
L:) tt, or he, (a bird, S, A, K, and a man, S, as 
is implied in a verse there cited, and L,) pro¬ 
longed its, or his, voice, and singing, and modu¬ 
lated it sweetly, or warbled; (Lth, S, A, Msb;) 
and so ♦ ijt, inf. n. ; (S, L, Msb;) and ♦ ijiS: 
(S:) or raised its, or his, voice, and prolonged it, 
modulating it sweetly, or warbling; (L, ^;) 
as also 1' ijk, aor. -; and so 1' Sjiii, and * ijk \: 
(K:) and it (a pigeon) cooed: it (the [bird 

called] vtLo) whistled: it (the cock) crowed: it 
(the fly) buzzed, or hummed: he (the ass) uttered 
a hoarse, or rough, sound; as also ^ >jij. (L.) 
3 jk is trans. as well as intrans.; or it may be 
rendered as though trans. by the suppression of 
the preposition [J]. (L.) 

4: see 2. ass said of a turtle-dove, 

means It gladdened me by its cooing. (El- 
Hejeree, L.) 

6: see 2, in three places. 

10. vWjJI ij A H ijl The meadows, or 

gardens, by tlteir luxuriance (jk^, as in the L 
and in some copies of the ][$[, in other copies of 
the ^ TA), excited the flies to buzz, or 

hum. (L, ]^.) 

Q. Q. 3. (K,) and ajie {JJ^jk\, (AZ, 

S, E,) inf. n. *\jjjk\, (AZ, S,) He overcame him; 
(A’Obeyd, K;) he set upon him, or assailed him, 
or overcame him, with reviling and beating and 
violence; (AZ, A’Obeyd, S, ][$[;) like 
(AZ, A’Obeyd, S,) and (TA. [See the 

last of these verbs, in art. 3 j^, and the verse there 
cited.]) 

3 ^: see jjk. sa Also A [booth of reeds, or 
canes, &c., such as it called] (Ibn-’Abb4d, 

o, ?:.) 


*• 0 ^ 

: 8CC as Also, (Ks, A^n, S, ^,) and. 
~ isjk, (AHn, K,) or 3 jk and i^jk are like 

and iiA [the former a coll. gen. n. and the latter 

its n. un.], (S,) and ♦ sjk (Fr, AHn, S, KL) and 

- 0^0^ 00, 0,0, 00^ 

V iijk, (AHn, K,) or 3 ^ and iijk are like 

0*0, 

and 5^ [the former a coll. gen. n. and the latter 
its n. un.], (S,) and ^ 3 jk (^) and ♦ i>jk, (AHn, 
L,) [or this last is the n. un. of that next pre- 

. * ^ A 

ceding it, which is a coll. gen. n.,] and ’ 3 \pk 
(AA, K) and ^ s>\jk, (AHn, K,) or this last is 
the n. un. of that next preceding it, [which is a 
coll. gen. n.,] (AA, L,) and ♦ (Fr, 

AHcyth, K,) with damm, (]^,) of the measure 

0 A 0 A 

Jj-suL., which is a measure very rare, (rr, 
AHcyth, TA,) or this is ^ >Ajk*t (I'l <>"<1 tkus 
in my copies of the S,)wilh fet-h to tho, accord, 
to As, (L,) A species tf [or truffles]: (Ks, 
AHn, S, K:) or small «1 , ^: or bad : 
(AHn, L:) pi. (of S, or of Fr, S) 63 ^, 

(Fr, S, K,) like as i 3 y is of 3 ji, (S,) or of 
accord, to some, this is 11 
quosi-pl. n., (sec t«,..ik,)] and (of botli of these, S) 
3 \tk, (S, K,) like as 4^(5^ is pi. of and 
of (S,) and (of [or * 3 ^jk*], 

S)J^j\Xc. (S,K.) 

0 ** 

3 jk: sec the next preceding paragraph. 

3 jk (Lth, As, S, L, Msb, K) and ♦ 3 jk, (M, L, 
K,) which is thought by ISd to be a contraction 
of the former, (L,) and * 3 jk* (L, K) and ^ 

(L, TA,) or ♦ * 4 jk, (TA,) and ♦ J^jk [which has 
an intensive signifleation], applied to a bird, (An, 
S, A, E>) <>"11 man, (L,) Singing, marbling, 
or uttering the voice: (As, L :) or prolonging the 
voice, and the singing, and modulating it sweetly, 
or warbling; (Lth, S, L, Msb:) or raising the 
voice, and jnrolonging it, modulating it sweetly, or 
warbling. (L, K.) [See also 2.] 

0*0* 0*0 0*** 0 0 

liijks and and sec 

0 ** 0* ** •• 

and ot^ : see 

0 * 0*0 0 * 

or • sec 

3 \jk an appellation applied by the people of 

El-’Irul^ to A maker of [the booths called] 

[pi. of with which 3 ^ is syn.], and of [the 

^ * * 

fabrics of reeds, or canes, called] [pi. of 

S •.» *3 • J 

(J 3 j^ or ki^]. (O.) 

• a • - 

: see 3 jk. 

3 ^jk\ and i 3 jjk\ [ 1 . e. and i 3 jjk\, in 

9 * mt 9^ J 9 i 

measure like and Ai^jkfct,] A song or n 

singing [or a warbling, of a bird, &o.]: pi. JujUI. 
(]^r p. 445 .) One says ^ 

[A bird whose songs, or warblings, are esteemed 
sweet]. (A.) 

090* A 0 * 

3 ji,: see 3 jk. 

* * 

0* 0 A 

jjji* act. part. n. of Q. Q. 3 [q. v.]. (S.) 
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• • *0 * •• 

&nd • Bee 


* » 


random. (AHn, TA.) It is said in a trad, of j (K, TA:) AHn 6 a 3 's, it is an unnhohsomc pas- 


k'OjI Land abounding with \ttte sjtecics 
• ^ ^ 
of trujfiet caHfd] iji : (K:) or having in it 

[pi. of 3 ^^]. (O.) 

Luxtiriant meadoirs or gardens 
[that excite tite flies to buzz, or hum: sec 10]. 
(TA.) 

1. j'jl, aor. ;, (S, K,) inf. n. (S,) iTe 
prirhed a thing with a needle, (S, K,) and with 

II stick or the like. (K in art. lie 

_ ^ 

inserted a needle into a thing; as also “ jjt ’: 
(TA:) he stuck, (TA,) or fired, (Msh, TA,) a 
thing, (Msb,) or a stick, (TA,) into the ground ; 
(Msh, TA;) he inserted and fixed a stick into the 
ground ; (Mgh ;) he planted a tree; [like ;] 
(TA ;) %vith the same aor., (Msb,) and the same 
inf. n.; (Mgh, M;b;) as also ^}jt\. (M$b.) 
[Hence,] (S, K,) or ^ 

(A,) aor. and inf. n. as above, (S,) 
I He put his foot into thejjt, (S, K,) or stirrup; 
(A ;) as also [alone, from jjx meaning a 

kind of stirrup]. (A, K.)^ [Hence also,] 

; and (TA,) or Oj •£, inf. n. 

(S;) Tht locu$t stuck her tail into the 
ground to lag her eggs. (S, TA.) And hence, 
aJI JjA) .>>1*1 I [He stayed, or abode, in 

our land, and remained fixed, or] did not quit it. 
(A and TA in art. —jjt and t jji arc 

lilso said of anything when one means It was 
tucked up (j^) into a thing. (TA.) It is said 
in a trad, of El-Hasan, >u>lj jiuo ~ jjt ji^, i. e.. 
And he had tjvisted [the lochs or plaits of'\ his 
hair, and inserted its extremities into its roots. 
(TA.)=zj^, aor. i , (Sgh, ^,) inf. n. 

(TK,) I He obeyed the Sultan after having been 
disobedient to him : (Sgh, K:) as though he laid 
hold of his [or stirrup] and went with him. 
(TA.) H (?, A, K,) aor. i, (S,) inf. n. 

(A, KL) and j>, (^,) She (a camel, S, A, 
K, and a sheep or goat, and an ass, TA) had 
little milk; her milk became little. (S, ^.) 

2: see 1, in four places, ssa aJIlIii j'jL He 
abstained from milking the she-camel: (A:) and 
jjt he ceased to milk the ernes or she-goats, 
flesiring that they should become fat: (TA :) and 
A>U)I Cjjjt, inf. n. jijsJ, the slie-camel was left 
nnmiUted: or her udder was dashed with cold 
water in order that her milk might cease : or she 
was left unmilked once between two milkings: 
(K:) tills is when her milk has withdrawn: 
(TA: [see also 2 in art. jjt:]) or jtjid signifies 
the s/n-inkling a she~camels udder with water, 
then daubing the hand with earth or dust and 
slnppiny the udder, so that the milk is driven 
npirurdi, then taking her tail and pulling it 
rehcmently, and slapping her with it, and leaving 
lif-r; whereupon she goes away for a while at 


Ata, that he was asked respecting the jijid of 
camels; and answered, “ If it be for emulation, [to 
make them more fat than those of other men,] 
no; but if from a desire of i>iitting them in a 
good state for sale, yes:” and lAth says that the 
jijk^ thereof may mean their increase, or off- 
sjjnng, (^u3,) and Jatness; from ja^ m,U [the 
planting of trees] ; but that the more pro|)cr 
explanation is that before given [which njipcars 
to be one of the explanations here preceding]. 
(TA.) 

4: see jji. ss j j*l The valley produced 

the plant called j jh. (K, TA.) 

"“"i ^*5 __ , 

8: seej^. jjUt I The journeying, or 

time of journeying, k, or^....oll, S,) drew 

near: (S, K:) or his journeying, or time of jour- 

9 # « 

neying, drew near: (TA:) from jjt. [meaning a 
kind of stirrup]. (S, TA.) [But the reading 
adopted by the author of the TA is app. ; 
agreeably with what I find in a copy of the A, 

^^1 CsjjAS, expl. by ^ ‘s said 

in a trad., that a man asked him [meaning, app., 
Mohammad,] respecting the most excellent war¬ 
ring against unbelievers, and that he was silent 

* fi ^9 ^ ^^^9 

respecting it until UUJI ^ >• e., 

file entered upon [the period of] the third 
[meaning, that the most excellent is when the 
weather has become hot; because warring is 

9^ 9 ^ 

then the most arduous: see :] like as the 
foot of the rider enters into the jjt [or stirrup]. 
(TA.) 

jjt The stirrup (S, Mgh, ^) of the camels 
saddle, (S, M(^,) made of shin, (S, ^,) sewed; 
(TA;) tliat of iron [or brass] or wood being 
called ; (S;) the cameZ’s stirrup: (Msb:) 

I Am says that tZ is to the she-camel like the 
to the horse:. but others say, that it is to 
the camel like the to the mule. (TA.) You 

jjk- [111- Keep thou to the stirrup 
of such a one; meaning,] I keep thou to the com¬ 
mands and prohibitions of such a one. (K, TA.) 
And »jjSL( I Cleave thou to him, (A, 

K,) arid leave him not. (A.) And it is said in a 
trad., meaning, X Cling thou to Aim, 

and follow what he says and docs, and disobey 
him not; like as one lays hold u|>on the stirrup 
of the rider and goes with him. (TA.) ss Also 
sing, of j^j-h, which signifies Sprigs ingrafted 
upon the branches of the grape-vine. (K.) 

jji A species of panic grass (>0), (K, TA,) 
small, growing upon the banks of rivers, having 
no leaves, consisting only of sheaths (^^wUI) set 
one into another; and it is of the plants called 
^: or, as some say, the [hind of rush caUed'\ 
>1: and sjiears are so called as being likened 
thereto : As says, it is a plant which I have seen 
in the desert, growing in plain, or soft, tracts of 
land: (TA:) or its growth is like that of the 
[sweet rush called] ^^^1; qf Ihe worst of pasture: 


ture; for when the she-camel that pastures upon 
it is slaughtered, the jji is found in her stomach 
separate from the water, not diffused; and it 
docs not beget the cattle strength: the n. un. is 
with S: it has been erroneously mentioned as 
being called j^, with the un|K>intcd (TA.) 

ijjb- A single puncture; syn. ojj^. (TA in 
art.j>..) 

9 <' 9 > 9 «. 9 9 

ijjk' [». ly. q. V. : sec Freytag’s Arab. 

Prov., i. (i2(!: in the present day applied to A 
stitch: expl. by Golius, as on the authority of 
Meyd, as signifying “ sutura scu ronsutio vestis, 
qua- densioribus fit punciorum. inters! it Us:" the 

. 9 «» > 9 94 

|u. IS ; not as in tlic Lex. of Golius.] 

ijijb Hatnrc; or natural, natirc, innate, or 
original, dis/wsition, temper, or other quality or 
projicrty; idiosyncrasy ; [of the measure iSgStj 
in the sense of the incasnrc S}yjL.» ; us though 
signifying a dis/iosition, &c., implanted by the 
Creator;] syn. (Lh, S, Msb, K,) and 

(?») anJ (TA,) and j!o\; (Lh, 

TA;) whether good or bad; as, for instance, 
courage, and cowardice: \A.jj\jt. (TA.) 

3 

[iffjijt Natural, native, or itinate.] 




jj'* A locust that has stuck her tail into 
the ground to lay her eggs; as also and 

^ Zjjius. (K.) __ [Hence the saying,] 

^ *^1 ^ [t lis-i>imdk has 

never risen aurorally unless in conjunction with 
» * ^ 

cold] ; meaning .tfl » .. 11, a well-known 

star in the sign of Libra, [a mistake fur Virgo, 
for it is Spica Virgiiiis, the Fourteenth Mansion 
of the Moon,] which rises with tlic dawn on the 
5th of Tishrecn cl-Owwal, [or Octolx;r O.S., 
nearly agreeing with my calculation, accord, to 
which it rose aurorally in Central Arabia, about 
tbe commencement of the era of the Flight, on 
the 4th of October O.S.,] (A,* TA,) when the 
cold commences. (TA.) __ [Hence also the say- 

^ B wt* • * * 9 

ing,] A-zlj u ignorantj 

(Sgh, K,) and departs from that care of himself 
which is incumbent on him and pertaining to him. 
(Sgh, TA.) ^ Also A she-camcl, (S, K,) 
[and a ewe or a she-goat,] and an udder, (TA,) 
having little milk: (S, K, TA :) or a she-camel 
that has drawn up her milk from her udder : 
j (As, S:) pi. Yjfi (TA) [and jjl^, for] you say 


also jylji > 0 ^- (k-Z, TA.) ^ [Hence,] 

I Eyes that shed no tears. (AZ, TA.) ^ 
[Hence also,] jjli applied to a man, J [Parum 
seminis habeas ; and hence,] that seldom indulges 
in • P^- (TA.) 

}i^, sing, of (K,) which signifies Off¬ 

sets of palm-trees, .fc., that have been transplanted, 
(Kt, S, K.) 

jjXA The place of growth, [or of insertion,] 
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(J-ol ,) of a feather, and the like, [such as a 
toothy and also of the neck,] and of a rib, and of 
the udder; [of which last, and of the neck, and 
the like, it means the base, which is also termed 
:] pi. (TA.) _ [Hence,] The place 

in which the locust lays its eggs. (TA.) __ [Hence 
also the saying,] tjjKiut y,«JLl»l { [iSce/i 

thou good in the persons in whom it it naturally 
implanted]; as also (A, TA.) 

A valley in which is the 'plant called 
j>. (K,TA.) 

f 

A shoulder-joint stuck close to the 
[or withers]. (TA.) 

ijjios : see jjU, first sentence. 


u-/* 

!• aor. - , (S, A, Msb, K,) inf. n. 

(S, Msb,) lie planted it, or Jixed it in the 
ground; (A, K;) namely, a tree; (S, A, Msb, 
K;) as also ♦ (Zj, A, K,) inf. n. 

(A.) _ [Hence,] <i«9u t Such 

a one esteddished, or settled, in my pos-tession, a 
benefaction, or boon. (TA.) And 
J He did good, or what was beneficent or hind. 
(!¥:«, TA.) 

4: sec the j)rcccding paragraph. 

9 9^ . 9 99 ss 

yjaji, [originally an inf. n.,] i. q. » (S, 

Mgh, Msb, K,) i.c., A tree planted ; [and used 
as a subst., meaning a «et;] (A, ]|^;) as also 
♦ fjaji, (A,) and ♦ : (Mgh, Msb, K :) pi. 

9 ^9$ ' 9 ^ 

[of pauc.] and [of mult.] (K) [and 

, * *» *3 » 

accord, to general analogy see 4 >Ac]. 

And A twig that it plucked from a garden and 
then planted: (TA:) and (S, A,) which 

is its pL, (A,) shoots, or offsets, of palm-trees, 
which are cut off from the mother-trees, or plucked 
forth from the ground, and planted ; (S, K ;) as 
also t : (TA:) or ♦ this last signifies one of 
such shoots or offsets from the time when it is put 
into the ground U7it.il it takes hold: (IDrd, ^ :*) 
or a palm-tree when it first grows: (S, K :) or a 
pahn-tree recently planted: (A;) and the same 
word also signifies a graj)e-mne whenfirst planted: 
(TA:) and a date-stone that is sown : (Abu-l- 
Mujeeb and £I-H:tritli Ibn-Dukeyn:) and its pi. 
IS TA) and which latter is extr. 

(TA.) _ [Hence,] ilju Ul and i)jy ♦ 
t [/ am the creature of thy hand] : and 

and ^ju I [We are the creatures of 

9 9^ 

thy hand] ; being an iiif. n, [used in tlic 

sense of a pass. part. n. both sing, and pi., agree¬ 
ably witli a general rule] ; and being pi. 

p 9 9 999^ 9^9 

of in the sense of (A.) And 

«'• 9 9^ 

* ' » » » I [Such a one u the creature of his 
(another’s) beneficence], (TA.) 

9 9 9 9^ 

^jk : sre yjajk, in two places. = Also The 
7HCmbrane that encloses the child; syii. 


jjB. — yjoja 

(lAar, S in art. or the membrane, or thin 

shin, that comes forth icith the child from the 
belly of its tnother : (Az, TA:) or that is upon, 
or over, the head of the ncic-born child: (A :) or 
what comes firrth upon, or over, the face : (TA:) 
or what comes forth 7vith the child, resembling 
mucus: or the membrane, or thin ski/i, that is 
upon, or over, the face of the young one of a 
camel at the birth, ami which, if lift upon it, kills 

it: (S, K:) pi. (K.) 

The act of planting trees. (A.) — 

^ 9 ^ ^ 9 ^ 9 ^ 

[Hence,] 4>il;£ 0^.9 t [This is 

the qilare of his birth, (lit., of the falling of his 
head,) atid the place of his jdaidation], (A.) 

The time of planting : (S, ^ :) or tliis is termed 
v^l^l C-5j, (A,) or ,^1^1 (Msb.) sss 

See also ^^jk [of which it is a syn. and a pi.]_ 

Accord, to Kr, Abundarwe of the trees called 
Jkiji. (TA.) 


sec yjajk, in two places. __ ^^jk is a 
proper name for Thefemale dave [as being planted 
ill a fiimily]. (Sgh, K.) 

99* 9 ** 

yjajkA A place of plantiny: pi. (TA.) 

_ Hence, metaphorically, I A wotnan, or 7cife. 
(Har p. 502.)_[Hence also the saying,] 

* * *9 * * 

AwjVa.. .^£^1 I [Seek thou good in the persons 
in whom it is naturally implatUed] ; as also, ^ 
(A and TA in art. Jjic.) 

999* * 

I see 

1. aor.r, (S, K,) inf. n. ,J,^, (S, A, 

K,) He was vexed, or disquieted by grief, and by 
distress of mhid; he was grieved, and distressed in 
mind: he was disgusted; he turned away with 
disgust. (S, A, K.) You say, ^jk He was 
vexed by, or at, him, or it, and disquieted by grief, 
and by distress of mind; he was gineved, and dis¬ 
tressed in mind, by him, or it: (Mgh in art. ^jk, 
and TA:) he was disgusted with it, or at it; he 
tuTned away from it with, disgust : (Mgh :) and 
hefeared him, or it. (Ibn-Abbad, K, TK: but the 
first and second mention only the inf. n. of the 
verb in this last sense.) And ,Jkjk, aor. 

and inf. n. as above, [He was vexed, &c., by con¬ 
tinuance, stay, residence, or abode, in a place: he 
was disgusted with it, or at it.] (S.) And iSl 

9**^ 9^* 9** »* * ^ 9* S ‘ * 

suk «jl» i. e. ji^.^11 [When the 

object of aim, or endeavour, escapes him, so that 
he cannot attain it, vexation, or disquietude by 
grief, and by distress of mind, or disgust, crushes 
him]. (A, TA.) — And hence, (A,) aor. as 
above, (K,) and so the inf. n., (A, TA,) He 
yearned, or longed: (S, A, K:) or he yearned, 
or longed, vehemently, or intensely : (TA:) 4.^1 
for him, or it: (S :) or ajUL) ^^1 for meeting 
with him: the verb in tliis sense being made 

tians. by means of because it imports the 

meaning of [which are made 

trans. by the same means] : (A, TA:) [for] 


t \ *' * ^ * • * 9 9* 

accord, to Akh, aJI signifies 

9 * »* 9 % ' * 

4.^1 [7 tuimcd with vexation, or dLigust, 

from these, to him, or it] ; because the Arabs 
connect the verb [with its objective comiilcmcnt] 
by means of all these particles [mentioned above; 
namely, ^ and and j_jJI]. (S.) Mbr reckons 
\jojk, as meaning both “ being disgusted ” and 
“yearning” or “longing,” among words having 
contrary significations; and so docs Ibn-Es-Sced; 
(MF;) and in like manner, IKtt. (TA.) [Per- 

9 * * 

haps tlicse derive tlic latter meaning from ^jojk 
signifying “ a butt,” or “ an object of aim,” &c.] 

9 0* * 9 * * * 

~ ^ t-sbjk, (TA,) [in the TK A-ijk,] inf. ii. 
tjoj-k, (Ibn-’Abbad, K,) He (a miin, TA) rc- 
f>-aincd,forbo7'e, abstained, or desisted, from him, 
or it; lifi, relinquished, or forsooh, him, or it. 
(Ibn-’Abbad,* K,* TA.) = tjkjk, aor. i , inf. n. 
\jojk. It (a tiling) 7oas fresh, juicy, snoist, not 
fiaccid. (S, K.) = aor. - , (K,) 

99* . 9 ^ 

inf. 11 . (TA;) and * (K,) iiif n. 

; (TA;) He plucked the thing 7vhilc it 
was fresh, juicy, moist, or 7wt fiaccid : or he took 

9 * * t ^ . 9 A * 

it («Jk^l, in some copies of tlic K oJ^, which is 

a mistake, ’TA) while it was so. (K.)_f He 

did the thing hastily, or hurriedly, bifore its time ; 

syn. 4l3y 4JLa.cl. (Ibii-’Abbud, O, TS, K.*) 

— (?> aor. and inf. n. as 
above; (TA ;) and ♦ \^jk; (K;) t He weaned 
the lambs, or kids, bifore their time. (ISk, S, K.) 

* ^ * 9 * * * 

— UiLL-p (S, K,) aor. and inf. n. as 

above, (S,) iShe (a woman, S) churned, or 
agitated, the contents of her milh-shin, aiul tvheii 
its butter had formed in little clots but had not 
collected together, she poured out the milk, and 
gave it to people to drink. (ISk, S, ^.•) __ 

* * 9* 9 9** 

a) W.. 0 J.C 1 1 gave him to drink fresh milk. 

9 * 9 A 9 9** 

(TA.) _ t 7 fed the guests 

with food that had not been kept through the 

night: so in the A: but in die K, ^ ijkjk^ 

* * 

Ikujk t he kneaded for them fresh dough, and did 
Tiot feed thetn with food that had been kept 
through the night. (TA.) = A^ojk, aor. -, [inf. n. 

9 9* nr * 

also signifies lie Jilted it, namely, a 
vessel, (S, K,) and a skin, and a watering- 
trough ; (TA ;) and so t 4-.^!. (K.) _ And 
77c stopped short of filling it completely. (S, 
[See also 2.]) Thus it has two contr. sigiiificu- 
tions. (S, K.) A rajiz says, 

9 9* A 9* *9t ** 9** 

*9* A ^* * A* t%A * 

* ^ * 

(S, T.\.,) i. c. Verily the « and the Jil^ [the 
pure milk ayid the fatness ayulfidness so that there 
is 710 deficiency in their shins] have ransomal them 

from being slaughtered and sold. (TA.) [But see 

... 

,.jojk below.] __ Also, aor. - , inf. ii. ,jojk. He 
broke it (i. c. a thing) without separating it. (TA.) 
= ^jk, (S,) or 4 JUJI, (K,) [nor.;, as 

' 9 9* 

appears from the word ,jojius, for otherwise, by 

9 *9* 99* 

rule, it would be inf n. yjojk, (K,) He 

9 * 

howid the upon the camel; (S;) as also 

283* 
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♦ ; (TA;) or he hound the shc-camel with 

the iiti, (?:,) or ; (TA;) as also t ; 

;) and in like manner, u^jh. 

(TA.) 

2. iiif. n. He ate freeh Jkxh- 

meat. (JL.) See also in two jdaccs. ^ 
One says also, Jl3U-» 

[cotHfilcteli/; leave a portion unfilled in thy sArt/i]. 

(S.)_And *9 O’^ *• ®- 

M a ««] that mill not become exhausted. (S, A,TA.) 
IB And sjo^ signifies also aJlLj, (K, TA,) 
[iiicniiiiig He affected jexiiny, or joking, lor it 
is] said ill the L to be from 8->l f t 11 signifying 
^I>3I. (TA.) 

3. ii^l c>®jVe I He brought hix cameU to the 
maleriiig-place early in the morning; in the first 
part of the day. (A, O, 

4. 4 .^jh\ He made him to be vexed, or disquieted 

hi/ grief, and by distress of mind; to be grieved, 
and dittressetl in mind: he made hhn to be dis¬ 
gusted ; to turn anay with disgust. (S.) ib See 
also 1, latter half, in two places. ib S5UI Kjojt \: 
sec 1, lust Bcntenrc. (^ man) hit, or 

attained, the [i- c. the butt, or object of aim, 
£te.]. (IKtt) 

6. (JK, TA,) tlius in the O, on the 

authority of Ibii-Abbiid; but accord, to the Tck- 
niilch, ♦ ; (T A ;) said of a branch. It broke 

teithout breaking in pieces : (IjL,TA :) or, accord, 
to tho L, the latter signifies It bent awl broke 
without becoming separated. (TA.) 

7 : sec what next precedes. 

8. : (bo in a copy of the A : [and if this 

lie correct, the primary signification seems to be 
!t (a thing) mas plucked, or taken, while it was 
fresh, juicy, moist, or not fiaccid: quasi-pass, of 
in the first of the senses assigned to it as a 
trans. v. aliovc:]) or (so in the JK and 

TA: [and if tliis be correct, it is app. formed 
by transposition from :]) t He died in his 

fresh state; (JK;) [i.c.] he died a youth, or 
a young man: [the latter reading seems to be 
the right, for it is said to be] similar to 

« > • J 

[evidently a mistranscription fi>r ^ Ji . ; ^1]. (A, 
TA.) = .JjiJI He made the thing his 

[i. e. butt, or object of aim, &c.]. (TA.) 
: see 1, last sentence. 

and The ajtpertenance of a camels 

saddle of the kind called which is like thejdj^ 
of the (S, K:) and the of the ; (S;) 
i.c. girth, or fore girth, (^j-eJ,) thereof; (S;) 
the of the : (A:) pi. of the former, 

,^1^*1 [a pi. of pauc.] (S, JL) and yjojt\ [also a 
pi. of pane.] (IB) and yjoyjt [a pi. of mult.]: 
mid of tlio latter, ♦ [or rather this is a coll, 

gen. n.,] (S, »L,) like as ^ is of i^, (S,) and 
yjojt: (S, ^.) [Hence the saying of Moham¬ 
mad,] yji>^ shall not be bound [upon camels by 


yjO^ — 

pilgrims] except to three mosques; the sacred 
mosque [of Mekkeh], and my mosque [of El- 
Medeeneh], and tlic mosque [El-Aksa] of Bcyt- 
el-Makdis [or Jerusalem]. (TA.) :s yjoji also 
signifies (accord, to some, in the verse cited in 
the first ]iariigraph, S, TA) The place of what 
thou hast liji U not .U [i. c. not 


which one comes early in the morning; in the first 

f • 

part of the day. (TA.) __ Sec also in 

two places. __ Also Any new, or novel, song. 
(IB, TA.) _ And hence, A singer; because of 
his performing new,or novel,singing: (IB, TA:) 
or a singer mho performs well, (li., TA,) and is 
of those mho are well known; and so called be- 


t * 


as written in the S [and K], TA,) and not ; cause of his gentleness, or softness. (TA.) 
put into it anything : (S, K, TA :) and is said 
by some to be like the C~al [q. v.] in a skin. 

(TA.) _ And A state of folding. (Allcytli, 

J I 

K.) And A man’s having folds (yjo^jk) in the 
body when he has been fat and then has become lean. 

(Sgh, K.) And you say, 

i. e. [Ifvltled the garment, or piece of cloth, 

acconling to its first, or origitial, foldings.] (Ibii- 
’Abbiid, Z, Sgh, K.) 


yjoji : sec the next preceding paragraph. 

yjoji A butt, a mark, or an object of aim, at 
which one shoots, or throws; (S, O, Msb, KL;) a 
th\wj iliat thou settest up (aJUoI U) to shoot or 
throw at: (IDrd:) pi. ,^1^1. (Msb, ^.) It is 
said in a trad., Uiij£ ^.9^1 '^{.se 

shall not take a thing in which is the vital prin¬ 
ciple as a butt]. (TA.) And hence one says, 
^i^l ,luil t [Men are the butts of destiny, 
or of death] : and t [77iOU 

madcst me, or hast made me, a butt for thy re¬ 
viling]. (TA.) ___ And hence, I An object of aim 
or endeavour or jnirsuit, of desire or wish, or of 
intention or purpose: (Msb:) a scope; or any 
end yrhich one endenvours, or seeks, or intewls, or 
purposes, to uttiiiii: (B :) uii object of want, and 
of thsire: (TA :) the advantage, or good, which 
one seeks, or endenrours, or jmrposes, to attain, or 
obtain, from a thing: so much used'in this tro¬ 
pical sense as to be, in this sense, conventionally 
regardcil as jiropcr. (ME.) You say, Ijl& 
t His object of aim or endeavour or jmrsuit, &c., 
is .such a thing: (Msb:) or his object of want, 
and of desire, is such a thing. (TA.) And 
y i t He did, or acted, for a just, or 

riyhtj object of nun &c. (Msb.) And 
jjJbji +1 understood, or have umlerstood, thine 
object of aim ice., or thine intention; syn. .tljueJ. 
(S.) [See another ex. voce y^jb, of which it is 
also the inf. n.] 

yjbjk, when followed by Vexed, or dis¬ 
quieted by grief, and by distress of mind; grieved, 
and distressed in mind: disgusted; or turning 
away with disgust. (TA.) __ Also, when fol¬ 
lowed by ^1, Yearning, or longing: (S,TA:) 
or yearning, or longing, vehemently, or intensely. 

(TA.) 

2.^jk: sec yjbjk. 

yJLjfk A thing that is fresh, juicy, rnoist, or 
not flaccid : (S, A, K:) also applied to flesh-meat. 
(S.) [Sec also 1, in three places, in the latter half 
of the paragraph.] __ Fresh,OT juicy, iltites. (TA.) 
__ llain-water; as also yjbyjx* : (S, K :) be¬ 
cause of its freshness. (S, TA.) __ Water to 


LifjU (UJI >jy t He came to the water early in 
the morning; in the first part of the day. (S, 
K.*) And aJL^I ijfi t He brought his 

camels to the wutcring-pkice early in the morning; 
in the JirH part of the day, (TA.) And 

I came to him in the first part of the day, 

(TA.) 

• • * 

yjAije\ The spadix of a palm-tree; syn. ; 

(S, K ;) which some call ; (TA ;) as also 

* : (S, ^:) or the spadix of a palm-tree 

• " * * • 

(^X^) when it hursts from its [i. e. spathej 

or envdofKi] : (lAar:) or what is in the interior 

of the Amiu [or spathc .yf a palm-tree] : (Th:) or 

tlic thing [i. e. the spathe] from which the spadix 

of the palm-tree (^Xb) bursts: (Ks, A ;) to which 

a woman’s garment is likened. (A, TA.)_ 

t Anything white and fresh or juicy or moist; as 

also ♦ yjeLjjS : (S, ^:) or anything white like 

milh. (Ks.)_ I Hail: (Lth, Th :) as being 

likened to what is in the interior of the SjJj*. 

(Th.) _ t Large rain, or large drops of rain, 

ajqrcariug, when falling, as though it, or they, 

were arrow-heads, from a dissundered cloud or 

the first of lehat falls thereof. (TA.) 

The jrart of a camel which is like the 
[or idace of the girth] (S, O, K) q/'a i^lj, 
(S,) [i.c.] of a horse (O, K) and mule and ass; 
(O;) which is tho sides of the belly, at the lower 
jrart of the ribs; for these are the places of the 
yjbjk, in the bellies of camels: (S :) and ~ yjojh* 

* 4 » 

signifles [the same; i. e.] the jAace of the i^bjk, 
(IKh,TA,)or,>>; (TA ;) and also the belly: 
(IKIi, TA:) or the former signifles the head of 
the shouliler-hlade, in which is the [or pro¬ 

minent part], beneath the cartilage: or the inner 
part of what is between the arm [anrf] the place 
where the yJtjAjJj [or cartilages of the rii*] end: 

(TA:) pl.cAjU;. (S,TA.) 

yjbfiis: see the next preceding paragraph. 

4 » 4 * • * 

yjbyfi^'. BOC yJOi^. 

yjy.b^ and [A cartilage;] any soft 

bone, (T, S,* O, K, TA,) such as is, or may be, 
eaten: (T, O, K, TA :) pi. (O, TA) 

and oujL^. (O, TA.) The (^f TA) 

i.c. [the soft, or cartilaginous, part,] the^rui 
jrart that is harder than flesh and softer than 
hone, (TA.) of the no.se, (O, K, TA,) is thua 
called. (O.) And [Any one of] the heads of the 
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ribs [i. e. the costal cartilages], (O, K.) And 
The [or ensiform cartilage] of the chest. (O, 
And The [fbro-eartilage or] part nithin the 
[or helix] of the ear, (O, ^.) And The 
[q. V.] of the shotJder-blade. (O, ^.) And 
signifies The borders, or extremities, of 
the upper parts of the two shoulder-blades of tlic 
horse; nluit is thin, of the hard substance (lit. 
of the hardness), of the hone. (TA.) And they 

* S * * J* J 

(U*j[i.e. the Tko sinews, or the 

lihe, [pcriiaps, by a somewhut-strained 

license, applied here to the two tarsal cartilages,] 
in the borders, or extremities, of the inferior parts 
of the two eyes. (TA.) — And signifies 

[also] The two pieces of wood that are bound on 
the right ami left between the Jeuily [orfore part] 
and the [or hinder part] of the [cumefs 
saddle culle<l\ (O, ^.) 

1. (Co (M?^! or 

O, TA,) aor. ; (S, O, Msb, K) and i, (K,) inf. n. 

; (S, O, Msb;) and ♦ (0^1, (Msb, K,) or 
(U* (S,) or botli of these ; (O, TA ;) lie 

took [or laded out] the water with his hand [as 
with a ladle]'. (K, TA:) and in like manner, 
sijdOW [with the ladle]. (JK.) =: (^^^1 
(S,0, ]^,*) aor. t, (TK,) inf. n. Oji,(TA,) lie cut, 
or cut off, the thing. (S, O, K.*) __ And 

He clipfted his forelock; (S, O, K;) i. e. 
a horse’s. (S, O.) = jJ^JI Jji, (S, O, TA,) 
inf. n. (TA,) lie tanned the skin with yjjt 
[q. V.]. (S, O, TAJ iJji, aor. i and -, 

(O, TA,) inf. n. (TA,) lie put upon the 

head of the camel a rope, or cord, called 
[q.v.]. (0,TA.) &= See also 7. 
aor.;, (S, O, IjL,) inf. n. (S, O,) The camels 
had a complaint (S, O, K) of their bellies (O, ^) 
from eating Sji- [q. v.]. (S, O, K.) 

6. He tooh everything that was with 
me: (^jL, TA:) so in the Tekraileh. (TA.) 

7. «_$^l It (a thing) became cut, or ctU off. 

(S, O, ^) — And It bent, or became bent: 
(Yafkoob, TA:) and some say, it broke, or be¬ 
came broken: (TA:) [and ♦ inf. n. <J>^, 
app. has both of these meanings; for] ■ ij ^ 
accord, to lAar, signifies The betiding, or be¬ 
coming bent; and the breaking, or becoming 
broken. (TA.) said of a bone means It 

broke, or became broken: and said of a branch, 
or stick, or the like, it became broken, but not 
thoroughly. (TA.) — And He died (TA.) 

8: see 1, first sentence. 

and »(S, K,) the latter mentioned 
by Ya^Voob, (S,) A species of trees, with 

which one tans; (S, ^;) when dry, [said to be] 
what are termed >1*3: (TA: [but perhaps this 
statement applies particularly to which see 
below: and sec also>C3:]) accord, to A’Obeyd, 


called i.Jfi and oJC [q. v.]: AHn says, the iJiji 
is a species of trees from which bows are made; 
[see ;] and no one tans with it; but Kz says 
that its leaves may be used for tanning therewith, 
though bows be made of its branches : and Aboo- 
Mohammad mentions, on the authority of As, 
that one tans with the leaves of the and 

not with its branches : £1-Buhilcc says that OjA 
signifies certain shins, not such as are termed 
[i. c. not tanned with le^, but] tanned, in 
Hijer, in the following manner : one takes for 
them sprigs of the and puts them in 

a mortar, and pounds them, then throws upon 
them dates, whereupon there comes forth from 
them an altered odour, after which a certain 
quantity is laded out for each skin, which is then 
tanned therewith; and the termis applied to 
that which is laded out, and to every quantity of 
shin from that mash, to one and to all alike : but 
Az says, the with ivhich skins are tanned is 
well known, of the trees of the desert (^>UI), and, 
he says, I have seen it; and what I hold is this, 
that the skins termed are thus termed in 

relation to the species of trees called the not 
to what is laded out: As says that with 

the j quiescent, signifies certain shins that arc 
brought from Hl-IJuAreyn. (TA.) 

(O, K, TA,) accord, to AA, (O,) or 
lAar, (T, TA,) j. ^.>1^ [Panic grass] ; (O, K, 
TA;) not used for tanning tliercioith ; and accord, 
to Az, this that lAgr says is correct: AHii says 
that when it becomes dry, and one chews it, its 
odour is likened to that of camphor: (TA:) or 
>Cj while green: (K:) or one of the sjiecics of 

>U-J, which resembles rushes (J-^l,) of which 
brooms arc made, and rvith which water-bugs of 
leather are covered to protect them from the sun 
so that the water becomes cool: (A’Obeyd, TA :) 
the n. un. is with i. (AHn, O.) And, (O, K,) 
accord, to Skr, (O,) The 3^, and and 

[thus (correctly) in the O, but in the K 
jei-f], and jUo [in the CK jUi], and j^, and 
and and and [or J^], 

and and [tlius in the O and in some 
copies of the K] or [thus in other copies of 
the ^]: everyone of these is called iJji. (O, JL.) 
_ Sec also in two places. __ Also The 

leaves of trees (K, TA) with which tanning is per¬ 
formed. (TA.) 

A tingle act of taking [or lading out] 
water with the hand [as with a ladle: and in 
like manner also with a ladle: see 1, first sen¬ 
tence]. (S,* Mgh,* Msh,* K.) = And A single 
act of aitting, or cutt ing off, a thing: or of clip¬ 
ping the forelock of a horse. (K,* TA.) 

iijt The quantity of water that is taken [or 
laded out] with the hand [as with a ladle]; (J K, 
S,* Mgh,* O, Msb,* K ;) as much thereof as fUs 
the hand; (JK;) and ♦ signifies the same: 
(O, K:) before it is so taken it is not termed iija ; 

(S, 1^0 the pi. isiJI^. (S, Msb, ^L.)_And 

[hence, app.,] Somewhat remaining, of milk. 


(lAar, TA in art. ^ 9* i (?i 

O, Msb, ^;) i. e. [An U}yper chamber; or] a 
chamber in the upper, or uppermost, story: (Har 
p. 325:) pi. and (S, O, Msb, K) 

which latter is held by some to be a pi. pi. (Msb) 
and and OU^. (S, O, Mgb, K.) _ And 
signifies The Seventh Heaven: (S,* O,* K:) 
or the highest of the places of Paradise: or it is 
one of the names of Paradise. (Bd in xxv. 75.) 
Accord, to the S [and O], the phrase ihji 
edijs. occurs in a verse of Lcbccd, as applying to 
the Seventh Heaven: but what is [found] in his 

• ^ A J 

poetry is (IB, TA.) = Also .1 

^ A # 

lock {JaXoA-) if hair. (O, K.) __ And A rojie, 

# J » ^ 

or cord, tied with a bow, or double bow, (>yM« 
<> l r>j3 . i Li, O, K,) which is put upon the head, (O,) 
or hung upon the neck, (K,) of a camel: (C), K:) 
of the dial, of El-Yeiiicn. (’FA.) 

iiji A mode, or manner, of taking [or luding 
out] water with the hand [as with a ladle]. (K.) 
=: And A sandal: pi. : (^:) of the dial, of 
Asad. (TA.) [Sec also SJuji.] 

* -•' -1 

applied to a tUui [or skin for water or for 

milk], (S, 0,K,) and applied to a [or 
leathern water-bag], (S, O,) Tamud with the 
sfKcies of tree called (S, O, ^jL:) Aboo- 

Kheyrch says that the [skins termed] arc 
of El-Yemcn and El-Bulircyn: and accord, to 
AHn, one says ^ and ieyi ; and 

f 5 ' 

the pi. occurs in a verse [in which the j 

cannot be quiescent], cited by As. (TA.) _ 
signifies also [A leathern water-buy] 
full: or, as some say, tanned with dates and [the 
tree called] and salt. (TA.) 

: see the next preceding paragraph. 

A certain large measure of rapacity; 

(?»;) like ; (S;) ahv railed Jili [q. v.]., 

(S, ^.) — And pi. of iJfj-b in the first of the 
meanings assigned to it above. (S, Msb, K.) 

f §• 

A well [jif) of which the water is taken 
[or laded out] with the hand. (O, L, K.) _ 
And A large bucket («r>^) takes tip much 
water; (O, ^;) as also (K ;) and 

iiijh is applied [in tlic same sense] to a [bucket 
termed] (Lth, TA.) 

f 

lJuji: see what next precedes, bs Also t. //. 

f c 

iU^ [i. e. Reeds, or canes; or a collection, or 
bed, thereof; or a place where reeds, or canes, 
grow] : and [the hind of high, coarse grass called] 
«UJL^ [q. T.] : and t. q, [i. e. a coUection of 
tangled, or confused, or dense, trees; &c.]: (AHn, 
O, TA: [but for i-ogi, which is thus in tlie 
IhL accord, to the TA, as well as in the O, many 
(app. most) of the copies of the ^ have a 
mistranscription:]) and water [tn such a collection 
of trees, &c., i. e.,] in an 2^1; (S, O, ^;) thus 
ezpl. by Lth; (TA;) said to have this meaning 
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sn a verse (S, O, TA) of El-A^sha ; (O, TA;) 
but pronounced by Az incorrect: (TA:) and 
7iumcrous tangled, or confused, or dense, trees, of 
any hind; (S, O, ^;) as also ^ ikjji : (ISd, ^ :) 

or a ilense collection (a^^I) of papyrus-platits and 
(ft\iX^ [mentioned above] (^, TA) and of reeds, 
or cancs; (TA;) and sometimes of the [trees 
called] iJL^ and : (AHn, K, TA :) pi. 
(O.) 

UijjiC A s/Kcies of trees, (Aboo-Nasr, S, O, ^,) 
of a soft, or weak, hind, (Aboo-Nasr, O, K,) lihe 
the : (Aboo-Nasr, O;) or the papyrus-plant. 
(AH..,0, K.) 

9o ^ g 9,9 f 

: sec tii-st sentence. 

aLjiC a piece of leather, about a span in length, 
anil empty, in the loner jtart of the [receptacle 
called] of a sword, dangling; and [some¬ 

times] it has notches cut in it, and is ornamented. 
(S, (), K.) _ And A sandal, (S, O, K,) in the 
dial, of Dciioo-Asad, (S, O,) and used also by the 
tribe of'fciyi: (Sh, TA :) [see also iSji.] or an 

old and worn-out sandal. (Lli, K.) = Sec also 

• ^ 

• I 1 r ■ 

A river, or channel of running water, 
having much irater. (O, K.) — And A cojiious 
rain : occurring in this sense in a vcmc : or, as 

some relate it, the word is there [q. v.]. 

(TA.) _ And A horse triile in step; tluit tahes 
jHurh of the ground with his legs. (AZ, O, K.*) 

applied to a shc-camcl, <S«v/?; jd. : 

and one says also ” OjUA* horses; 

iijij). likened, in respect of the action of their fore 
legs, to men lading out water with their hands; 
for it is uddod,] : and 

t [A swift horseman], (U, K.) 

which is forbidden by the Projihet is a word of 
the measure iUiAU in the sense of the measure 

, g 9 , ^ ^ ^ ^ 

SiiysuL,, (O, K,) like Sfotj in the phrase 

(O,) and means What a woman cuts, and 
inahes even, or uniform, fashioned in the manner 
of a [q. V., but for Sjjix*, the reading of the 
K given in the TA, the CK and my MS. copy of 
the K have and tliiis too has the O but 

without the teshdeed], upon the middle cf her 
^ [here meaning forehead] : (O, K, TA :) 
thus says Az: (TA;) or it is an inf. n., meaning 
like (O, K, TA)and and 

^ll)l; (O, TA ;) or, accord, to Az, it is a subst 
similar to S^lj and ; and tlic meaning is, 
the clipping of the front hair, fashioned in the 
manner of a ijSo (ij^pax), upon the ^J.e^ • o>'> 
accord, to El-Klialtabcc, the meaning is, the 
clipper of her front hair on the occasion of an 
aftiiction. (TA.) 

and the pi. OjUi*: see the next jirc- 
ceding paragraph, first sentence. 

ii'jot [A ladle; i. e.] the thing leith which i< 
performed the act of lading out (^ U, S, 


O, Msb, K) [water ^c., or] food: pi. OjUm. 
(Msb.) 

i3> 

1- J>. (?. Mgh, O, Msb, ¥^,) aor. ^ , (Mgh, 
Msb,) inf. n. (S, Mgh, O, Msb,) He, or it, 
(a thing, Msb,) sank, syn. jU, (Mgh,) or 
(TA,) (T^l [in water, or in the water] : (S, 
Mgh, O, Msb:) primarily [he drowned; i. e. he 
sanh under water, and] the water entered the two 
apertures of his nose so that it filled its passages 

and he died. (TA.)_[Hence,] >^^-11 

inf. n. as above, t He (a man) went doivuwards 
ami disapjwared (v,^j) in the lands, or tracts of 
land. (TA.) ^ (^bus in the O,) or 
like 9 -^, (thus accord, to the K,) He dranh a 
[draught such as is termed] Siji : (O, K:) so says 
lAar. (O.) And (O, and thus 

in copies of the K, in the CK or 

55^ ^>•, (TA,) I tooh a [draught such as 

is teimied] of the jnilh : (O, K, TA:) so 

says Ibn-’Abbad. (O, TA.) He was, 

or became, ivithout want, or need. (I Aar, O, K.) 
=: used in the sense of ace under 4. 

2: see 4, first sentence. __ Hence be¬ 

came used to signify I Any hilling : the origin of 
its being thus used being the fact that the midwife 
used to drown the iicw-liorti infant in the fluid of 
the sccundinc in the year of drought, (S, O, K, 
TA,) whether it were a male or a female, (S, O, 
TA,) so that it died: (S, O, K, TA:) or it is 
i from the jihrasc iLuil meaning J The 
midwife was ungentle with the child [at the birth] 
so that the [fluid hilleil] .UpLI entered its nose ami 

, g» , g , ^ 

hilled it: or, accord, to the A, cAjt 

means the midwife did not reinooe from out of the 
mise of the mar-born infant the snucus, .so that it 
entered into the air-passages if the nose and hilled 
it. (TA.) Hence the saying of Dhu-r-lluinmeh, 

, 9 , ^ 9 , ^3 9 

* L5^ lii * 

,3 3 , 9 3 , 9 9 ^ 9 , ••, 9 * 

* * 

i. c. ]l7tert her ropes [with which her saddle is 
bound] hill a youthful she-enmeCs second young 
one, [and she casts it in consequence, in a desert 
in which one h>ses his seay,] she [n7to is bereft of 
i7] does not become one that shows affection for 
her offspring, by reason of the fatigue tliat has 
come upon her: (S, O, TA:) for, as is said in 
die T, where this verse is cited, when the saddle 
is bound on the she-caincl that has been ten 
months pregnant, sometimes the feetus becomes 
drowned in the fluid of die »WC, and she casts 
it. (TA.) — (3ji, said of a bridle, [and of the 

" 9^,3 

scabbard of a sword, as also * (see i3>-.)] 
si"nifies 1 It teas ornamented, or roas ornamented 
in a general mnwner, with silver. (TA.) — See, 
again, 4. = tuaeJI He removed the 
[q. V.] of the egg. (TA.) 

3. ® thing was, or became, 

near to me; drew near to me; or approached me. 
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(TA.) And t [Heath became near 

to him]. (TA.')_And 

onslaught was, or became, obligatory. (TA.) 

4. a 3^I, (S, O, Msb, K, TA,) inf. n. ; 
(TA;) and ♦ a*j£,(S, Msb, K, TA,) inf. n. iSijiu ; 
(TA;) [primarily. He drowned him : (see 1, first 
sentence:) generally expl. as meaning] he sank 
him, or it, (TA, [see again 1, first sentence,]) 
tkUll [in 7vatcr, or in the water]. (S,* O, 
Msb,* K, TA.) _ [Hence,] t He 

annulled his [good] works, by the commission of 

3 A 

acts if disobedience. (TA.) __ And a3^I 

t The people multiplied against him and overcame 

3 , ^ 3 9 ,, 9% 

him: and in like manner, ^U_JI t [The 

beasts of prey multiplied against him &c.] : so 
says I Aar. (TA.) __ The saying of Lebced, 
dcseribing a horse, 

A , , 9 A 3 9 3 

• ejflt ^ ^UUl * 

is said to mean f He outstrips the [i. e. the 
fox] in his sprightliness, and leaves him behind : 
[sec also 8 :] or he causes the part of the sjtear- 
shaft that enters into its iron head to disappear in 
him who is pierced theretcith by reason of the 

vehemence of his rumung. (O, TA.*) Jig-b\ 

-1, • 

means J He filed the [or teinc-cup]. 

(O, K, TA.)_See also 2, near the end. _ 

^ [^,0^1 being understood] I He 

(the drawer of the bow, i. e., of the string of the 
bow with the arrow, S, O, K, TA, or the shooter, 
Msb) drew the boiv to the full: (S, O, Msb, K:) 
accord, to ISh, signifies the sending the 

arrow far by vehement dratring [if the bow ]: 
accord, to Useyd El-Cl liana wee, the drawing of 
the bow so that it brings the. sinews that are 
nwund upon the socket of the arrow, as far as 
the iron head, to the jMrt that is grasped by the 

hand; which is termed I ,^>>11 t tmd 

, , 9, A, 3 9, 

one says of him who docs so, 

, m3 . 

oUyW- (TA:)» J>, also, signifies the same, 
(O, K,) inf. n. ijijsO : (O:) and one says, 

, 9A " 

meaning he drew the bow with the arroics 
to the utmost extent. (TA.) In the saying in the 
Kur [Ixxix. 1], y l»»e OUjUJIy, the last word is 

* ' " ,,9% 

jiut in die place of the jiropcr inf. n. of for 
Ul^-cl; (Fr,* Az, O, K ;*) the meaning being 
JUy those angels that pull forth the souls of the 
unbelievers from their bosoms with a vehement 

,9 A 

pulling. (Fr, O.)_Hence, i. c. from ^oy-ll 

[or ^ J>l], one says, Jj^l ^ Jji\, 

(TA,) or (Msb,) t He exceeded the 

u.sual bounds, degree, or jnoile; exerted himself 
much, beyond measure, or to the utmo.il; or was 
extravagant, or immoderate ; (Msb, TA ;) in the 
saying, (TA,) or in the thing. (Msb.) [See 
also 10.] 

8. ' I I He (a horse) inixed among 

the [other] harscs, and then outstripped them, or 
outwent them. (S, O, K, TA.) And 
J^« I He (a horee) outstripped, or outwent, the 
collection of horses started together for a wager 
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tiuit mere preceding. (AO, TA.) AnJ [hence] 
one says, C0;JLcl3 meaning 

■f [lie contended rcith me in an altercation, or he 
disputed, or litigated, with me, and] I overcame 
him in the altercation, &c. ('TA.) _ J 

^,^1, (O, K, TA.) or (O, TA,) I He 

(a camel), his belly being large, (O, K, TA,) and 
his sides being snoUen, (O, TA,) took up the whole 
of the breast-girth, (O, K, TA,) or the belly-girth, 
(O, TA ,) so that it was too strait for him ; as 

also ^ (O, K, TA.)_And 

t He tooh in the whole of the breath in drawing 
it in, or bach, with vehemence. (S, O, TA.) 

Accord, to the copies of the K, ,,,.1^1 
meaning : but this is a mistake: the 

correct phrase is the latter word 

[and in the nccus. case]; and the expla- 
nation, ^ (TA.) _ And tjjlso 

said of a woman, t [iS^c engrosses their 
looh; i. c.] she occupies them in loohing at her so 
as to divert them from loohing at other than her, 
Oj reason of her beauty: (O, K, TA:) and in like 
manner one says, { [s/te engrosses the 

looh]. (O, TA.) [Sec also what next follows.] 


10. I He, or it, took, took in or com¬ 

prised or comprehended or included, or took up or 
occupied, altogether, wholly, or universally ; tooh 
in the gross; engrossed; syii. (S, O, K, 

TA.) Hence the phrase of the grammarians, N 
1 1 t [*9 denoting the universal inclu¬ 

sion of the ^en?«]. (TA.) [Hence also several 
other conventional usages of the word]. See 
also 8 [with which it is interchangeable in several 

cases]. __ ^ is like, (O, TA,) or 

syn. with, (K,) I [7/e exceeded the usual 

bounds, or degree, in laughing; was immoderate 
in laughing]. (O, K, TA.) [And in the same 
sense the verb is used in other cases. Sec also 4, 
last signification.] 


12. dU^ tears (S, O, 

X. TA) as though they were drowned therein: 
(O, K, TA :) or his eyes 

filled with tears but did not overflow. (ISk, Az, 
TA.) 


Q. Q. 1. ol»>, as said of a hen, mentioned in 
this art. in the K (as being Q. Q.) and also in the 
TA as said of an egg, sec in art. 


Sr 1*1' !*•' '' 

Jifi and » JjU and ” part. ns. of Jiji, 

(S, O, Msb, ^,) tlic first and second signifying 

[Drowning; or] sinking in water without dying; 

(S,* Msb;) and the third, [drowned; or] dead by 

sinking in water ; (Kh, Msb;) i. q. or Jjii; 

(so in different copies of the S;) and accord, to 

the Bari’, the third may have both meanings 

agreeably with analogy; (Msb;) [see an instance 

of its usage in the former sense voce ; and 

the first is sometimes used in the latter sense; 

for] it is said in a trad, that the is of those 

who are [reckoned as] [or martyrs: see 

•*e^] > (Of i) though it is said that Jfji sig¬ 


nifies sinking in water [like as does iJjU] ; and 
Sc 

tjijk, dead therein; or, accord, to Aboo-Adnan 

• 

ijj-i signifies overcome by the water but not 

", f 

having yet sunk; and having sioik [therein] : 
(TA:) the pi. of is (Mgh, O, Msb, 

K.*)>_ It is said in a trad., 

^^1 »U> [A time will 

come upon men in which no one will become safe 
but he who prays with the jrraying of the droicn- 
ing] ; app. meaning, but he who is sincere in 
praying, as is he who is on the brink of destruc¬ 
tion. (TA.) And ^ I I ^ I3|.c OU, in 
another trad., means t He died going to the 
utmost point, or degree, in the drinhing of wine. 
(TA.) — a5> ^jl means Datul in the utmost 

state of irrigation. (IF, A, O, K.)_and 

* iSijh also signify J A man much [or deeply] in 

debt: nnd overwhelmed by trials. (TA.)_And 

one says, Oyoll Ail, meaning f Verily he is 
frightened so that his voice is stopped short. (Ibn- 
’Abbad, O, K.) 

A single draught [in the CK 3^]) 
of milk, &c.: (A’Obeyd, S, O, K :) or a small 
quantity of milk, and of beverage, or peculiarly 
of the former: (TA in art pi. 

(A’Obeyd, S, O, ?:.) 

: see art. 15^: its hcmzch is augmenta¬ 
tive (6, K) accord, to Fr : (O, TA:) and Aboo- 
Is-hi^ [i.e. Zj] held it to be so: (IJ, MF, TA:) 
but in the opinion of MF, there is no probable 
reason for this, either on the ground of analogy 
or of derivation. (TA.) 

see in two places. _ One says 

also, jX.j>1_jI fj-jj-h Lil, meaning t [/ am the 
drowned in the food] of thy favours. (TA.) 

• • 

A certain bird: (IDrd, O, K:) so they 
assert: but it is not of established autliority. 
(IDrd, O.) 

JijU: see Jji, first sentence. 

OyXiM, (Mgh, K,) or (K,) an 

ancient Greek word, [d 7 ap(Kov,] (TA,) A cer¬ 
tain medicine; a thing [or si/teawcc] rescmblinq 

» [scc C < f~ lj w ;] male and female; in the 
bitterness of which is a sweetnev : (Mgh :) or the 
root, or stem, of a certain plant : or a 

certain thing [or substance] which originates in 
worm-eaten trees; an antidote to poisons, (^, 
TA,) an attenuant of turbid humour, exhilarant, 
(K,* TA,) and good for sciatica ; and [it is said 
that] he upon whom it is suspended will not be 
stung by a scorpion. (K, TA.) 

: sec 

m f ■* • « > 

['‘s though tjfuc, but I think it more 
probable that it is conectly ♦ JijA*,] applied to a 
shc-camel, T'hat casts her young one, in a perfect 
state or otherwise, and rvill not be made to incline 
to it, or to affect it, nor will be milked ; not such 


as yields her milk copiously, nor [such as is termed] 
[q. V.]. (TA.) 

«J J 

applied to a bridle, t Ornamented, (§, 
O, K,) or ornamented in a general manner, (TA,) 
with silver; (S, O, K, TA ;) as also ♦ Jji*: (I^ :) 
and likewise applied to the scabbard of a swonl. 
(TA.) 

: sec 

• ^ j 

JIjIjU [The observance of Ramadan is 

obligatory]. (TA.) 


u;> 


Q. 1. CsMji, said of an egg It came 

forth having upon it [only] its thin integument 

[or pellicle, called ^^]. (K.)_And, said of 

a hen, [in the ^ in art. (in which tlic hcmzch 
... ^ 0^ • 

IS said to be augmentative) *3^^/^] She laid 

her eggs in the state described above. (K.) [But 
sec what follows.] 

The integument [or pellicle] (§, K) that is 
beneath the [i. C. shelf], (S,) adhering to the 
white, (K,) of the egg. (S, ^jL.) But Fr says its 
• is augmentative, for it is from J^l. (S.) Or 
The white [of the egg], which is eaten: (^jL:) but 
tliis explanation is of weak autliority. (TA.) 


jiji. A species of tree, (S, O, L, K,) of large 
size, (L, K,) of the kind termed (L.) said 
by some to grow in the ground termed : (O, 
L:) or the sjKcics of tree called [or box- 

thom], when it has grown large: (AHn, O, L, 
K :) a species of thorny tree: (L:) [a coll. gen. n.:] 
n. un. with S. (L, O, K.) = It is said in the K 
to signify also The white of an egg : but as tints 
oxpl., it is app. a mistake for (TA.) 




Q. 1. 3 . aj .. ) I The egg became rotten; 

(S, O;) the interior of the egq became corrupt: 

^ ^ * a* * 

and tlius signifies said of the ^ ^ t. . [J, c. 

melon, or water-melon]: (K:) or, said of the 
it became hard. (O.) &= And ji^ He 
poured water upon his head at once; (IAar, O, 
K, TA;) inf. II. (TA.) 

J5jh The white of an egg; as also ♦ 

(Az, TA.) 

0 0 

sec what next precedes. 


®or. -, inf. n. yjjk. He was uncircum¬ 
cised. (Msb.) 

0 

\Jf^} A man faccid, lax, or uncompact, in 
make. (S, O, ^.) ___ And A long, (K,) or an 
excessively long, (TA,) spear. (K, TA.) 
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SJj£ The AiUL* [or prfjmre]. (S, O, Msb, K.) | 2. i. q. q. v. (S, Mgli, &c.) _ 

lliiicc, in a trad, of Aboo-Uckr when he was a [Hciicc, app.,] 4>Ujj| \ The rlouds rained: 
lioy, meaning He rode [gg though they were made to discharge a dcl)t 

horses trheii he mis small in mje, hifurc he was that they owed:] Ahoo-Dliu-cyb says, describing 


circinnciscd. (TA.) 

and signify the same; (AA, AZ, 

As, S, O, K ;) [Silt, or alluvial dr/Msli, left npon 
the ground lig a torrent;] i. c. (S, O) earth, or 
mould, home hi/ a torrent, and remaining ti]/on 
the ground, (AZ, S, (), tc,) much cracked, (K,) 
whether moist or drg; (AZ, K, O, K:) or Jinc 
forth or mould, which is seen to hare dried u/nm 
the ground, (As, S, O, TA,) and heroine much 
cracked, (As, TA,) when a torrent has roiiie. and 
reniained some time nimn the ground, and then 
Slink in and disoji/ienred: (As, S, (), TA :) or, 
in'conl. to A A, (S, O, TA,) what rcinains of, or 
from, water, (S, O,) or of earth, or mud, (TA,) 


I clouds. 


J0s0^ »» 0 * 


t [The elouds that nvre the frst thereof in rising 
and u/i/iearing hecaine rent, anil suck if them as 
were susiiended heneath other clouds were looked 
at ill order that it might he seen irhetlirr tiirg ! 
moved, and they discharged clear water]. (TA.) 


4. and t suJtjA, (S, Msh, K,) inf. ii. [of 

tlic fbrmcr^ljil and] of the latter _^jsu, (lA,) 
both signify the. same; (S, Msh, K ;) i. c. / made 
him to pay, or disrhurgr, [a hloodwit, and a 


ill n watcring-troiigh : (S, (), TA :) and n /mol /./ I respoiisihility, and the like, (see 1,)] after it had 
iriitcr lijt hy a torrent, in which remain [nniiiutl- ^ heciiine ohligatory npon him : (Msh, K :*) [or the 
rules teemed] [pi. of q- v.], and j mtended in the S and K (in the latter of| 


, / A , , i- o-• \ ■ which it is vajriiely indicated and in the former 

which one roiiiiot driiili. (AA, S, t), K, 1 A.) , . » . , ■ u- 

. , . . . I , ' I more no) m:i\' be, J 7 iiiide him to take uimn himself 

And The sednncHt remainiiu/ in the hottoin of a ' , • • ■ - c 

, , , X . . r. .. 1 - ... A \ I'l f« »!«//, or d/.wArtr//c, a hlooilwit, &e.: tor,-soiiie- 

fnsh, or Inittle: (.VA, S, (), K, TA :) and the ' - -V ’ 


I- ^ j. , /... i \ I /.I 1 - \ times,] <L«>£ and signify he made him to i 

sediment of a dye. (1 A.) .Vnil (the loriiier) n r, . 

_ *,'1 XA-v 1 .- \ A ...1 -I’l.. ..e\ inrnr the taking upon himself that tohich was nut [ 

ohligatory upon him : (Mgh :) [and sometimes j 


the iiif. 118 .] ^1^1 and signify the mahi-ny \ 

# > , £ f 

to be fined; and, to he indebted: (I’S:) aZ.^! 


Dust; syii. ((), K.) And The iniirns of 

the nose if a soUd-huifed animal if any hind. 

(O. K.) 

IliSI 

with which is svii. Ill ull of the 

lollowing senses, (TA,) applied' to a hoy, (S, C),) ! *'^1 ^ j 

q. Jill [i. c. riicirciimcisi-d] : (S, t), Msb, K :) | (TA.) —>»l>l also signifies The throwing 

I [one] into ilestriirtinn. (KL.) _ And The ren- I 
dering [one] eagerly ih^irous [of a thing; fond of 

l 


feiii. und pi. (Msb.) __ And 

A 

Jjt\ A life ample in its means, or circiimstaiircs. 
(S, O, K.) And iJycl .pU a1 fruitful, or plenti¬ 
ful, year. (K.) 

1. (JK, S, Msh, K,) nor. i, (JK, K,) 

inf. n. >> (JK, Msh, TA) and Liji (Msb, TA) 
Hiid .Aji-*, (TA,) Ife paid, or disrharycil, (-IK, 
S," Msh, K,*) a thing tliiit was ohligritory uj»on 
him, (JK,) or a hloodwit, (S, Msh, K,) and a 
rcsiKiiisihility, and the like thereof, ajter it had 
become ohliyatory upon him: fMsh:) [or,accord. 

t A * A 

to nil explanation of 4>al^l in i far p. IMi, he yave 
jiro|>orty ayninst his trill: i r the meaning in¬ 
tended ill the S and K (in belli of which it is 
very vaguely indicated) may be, he took upon 
himself to pay, nr dischurye, a hloodwit, &c.: for, 
somctiincs,] ami and signify the 

taking upon oneself that which is not obligatory 
u/ion him : (Mgh; and the Ksh gives this expla¬ 
nation of jijkA ill lii. 40:) [or the taking upon 
oiumelf a Jine or the like: fof, sometimes,] 
signifies jijk ^IjJZlI. (Dd in hi- 40. [Sec also 6, 
and 8.]) And you soy, 4 -^ L« 

AjjJI [/ paid for him, i. c., tn his stead, what 
was ohliyatory upon him, of the hloodwit], (Msh 
in art. Jic.) _ And .Aji He lost, or 

suffered lots, in his traffic; contr. of 

* * 00t *3 *3 

(Msb.) m but : see [from which 
it is upp. formed by transposition]. 


it; or attached to it]. (KL.) You say, ■ 
si 'I 

He hcrume eagerly desirous of the iking; \ 

* t \ 

fund of it; or attached to it; syn. Cl?'- (?' 
Msh, TA.) 

5. [npp- He took u/mn himself an obliga¬ 
tion, such as the payment of a Jine, ij'c.]. (Ham 
p. 707. [See also 1, and 8.]) 


8. The tnahiny ohliyatory upon oneself 

what is termed whieh signifies diJJlcuUy or 

trouble, and damage or detriment or lass, and the 
giving of property against ones will. (Har p. 30. 
[Sec also 1, and 6.]) 

jiji. an inf. n. ofjiji. [q. v.]. (JK, Msh, TA.) 
__ And A thing that must be paid, or discharged; 
(K, TA;) and so ♦ and (S, TA,) 

and ^jijJla : (S, TA :) accord, to Er-Rughib, a 
damage, detriment, or loss, that befalls a man, in 
his property, not for an injurious action, of his, 
requiring punishment : (TA:) a debt: (S, TA:) 
a Jine, or mulct: (MA:) the pi. of ^jijJu* is 
>jUU, agreeably with analogy; or this is pi. of I 

anomalously, like as is of ^jmiM 

* * 0 03 

(TA.) [See exs. voce JiXa : and see also_,,zc.] 
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also syn. with Ul, as a word denoting an oath [or 

.. m * * * 0* 

used in swearing]: one says 
or now surely, by thy grarnffather, or by thy 
fortune or good fortune] ; like as one says Ul 
■ (AA, K, TA :) and and are 

dial. vars. thereof. (TA.) 

0 * * 

>l;i A thing from which one is unable to free 
himself: [a thing] such as cleaves fast. (Bd and 
Jcl ill XXV. (Ki.) Lasting evil. (lA.ir, S, K.) 
Perdition; (K:) in the Kur xxv. (Ki, (S, Ksh,) 
accord, to AO,_(S,) it means perdition, (S, Ksh,) 
persistent, (Ksh,) and such as cleaves fast. (S, 
Ksh.) And Punidimait, or torment: (S, K :) 

or, accord, to Zj, the most vehement punishment 

or tiirmcni : and accord, to Er-Rugliih, hardship, 
or diJJiruUy, and an iijflieiiiin, or a calamity or 
mifortuiie, that bifiiUs h man. (TA.) __ Also 
Huger desire [j^_yU fur a thing] ; finiditcss [for 
it] ; or attarhment [to it] ; syn. (S,K:) 

nr btre that torments the heart. (Har p. 3(J.) 
[Sec 4, last sentence.] 

yt-iAA’ A debtor: (S, Msh, K :) one says, 

* * * * 0 it * 0 

U 31 jtijA [7’t//7; thou J'.-um the evil 
debtor what hiis become easy if attniniiicnt] : (S:) 
and ?>>jU signifies the same as^^ ; or one upon 
whom lies the obliyntiiiii if a bluodwit or the like ; 
or [it virtually signifies thus, hut ]irupcrly] it is a 

** 3 * ** 

possessive epithet signifyiiig>l^ ^3 [or i-tl^] or 
• * 0 
jfijAj. (TA.) And (sometimes, S) it signifies 

A creditor a\su: (S, Msh, K:) thus having two 

contr. nieaiiiiigs : (K :) Kiithciyir says, 

*3 * i * 3 0 3 0 * jA * * 

[Hri •ry debtor has paid, and fully rendered to 
his creditor; hut as to Azzeh, Imr creditor is put 
off, and wearied]. (S.) The pi. of is iU^ 
(lAtli, Msh, TA) and which is a strange 
[i.c. an anomalous] pi.; (lAth, TA;) or this is 

pi. of as syn. witli^_^ [and thus is agree- 
able with analogy] ; or it is ]il. of * jijXa [signify¬ 
ing “ hui-deiicd witli debt”], formed hy the rejec¬ 
tion of the augmciitativc letter [of the sing.]. 
(TA.)_- And hence. An adversary in contention, 
dispute, or litigation; an antagonist; a litigant: 
because, liy Ins pressing upon his adversary [like 
tlic creditor iqion his debtor], he becomes one who 
cleaves, or clings. (Msb.) 

0 * ** 003 

iA\jA: sec .aj^- 

AjU: see jtiji, in two places. 


A woman heavy, or sluggish; syn. aJL u 
(K:) or, accord, to lAar, t. q. <U«UU [that makes ,. 
and is made, angry : or that breaks off from, or ! 
quits, one, in anger, or enmity]. (TA.) as It is ^ 


; pl.>jl^: 8ee^>^, in two places. 

Shackled, (IjL,) or burdened, (TA,) with 
debt; (K;) an epithet applied to a roan fi-om^>>^1 

3 0 A 0 * 

and ^jJI. (S.) See jtijh. _ And A captive 
of love; (K,TA;) i.e., of the love of women: 
(TA:) or one to whom love cleaves: (IHm 
p. 558 :) or you say [a man to 

whom love cleaves, or clung to hy love]; from the 

t**^ 0*03 *3 

love of women: (S:) and ^ He is 

one who clings to women, like as does the [or 
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The (S, O, K,) m an nlwoliitc | 

sdiue co|>ics of the S in the place of tlie former) 
sense: (TA :) or a large and fare ul penis I,fore , t „„j t (S. O, K, TA) and 

i/« prr/M/cc/x ci/t (K;) tlius says AZ: (TA ;) ' 


I or 'nay in tliis cjise bo a ]il. of one of the M. (TA.)_See also 3_And 

I sings. exj)l. in what follows ^I'ut applied to , /fsucfi a one persisted, or persevered, in his anger. 

foiiialcsj, (O.) _ (Oj 1C| TAj and so in j t* \ \ ~ ^ c i r* 

_ ' ' • ] (ft, t A.) _i c»fc said of what is tenned gg. [i. e. 

eopies of tlie S) and “ Ji-iji (IJ, TA, and so in j 

, O' the water thus termed,] (M, and so in some 

cii.ii.n ..e ll... C >1... ..C >1.0 >j v > 


or it is said to bo (f a solid-hoofed anioial: but 
mention is made in a trad, of the of men 

[in relation to whom, however, it may ]ierha]is be 
used in this instance bv way of coiiiparison]. 
(TA.) 

- 1/1 amorous pliU/in^ with the ci/cs, (Ilm- 
’Abbad, (), K.) 

see hist sentence. 


* (K) and ♦ ijCjf and ♦ (O, K) and 

* 2 ^ • * 

” (S, K) signify t I trader gmith; (S;) or 

rt n-hitr,or fair, and cotnelg, or beautiful, youth; 

(O, K ;) or a youth nhite, or fair, tender, haring 
beautiful hair, and ramcly: (TA :) pi. and 

(S, O, K) and ^y\Ji, (S, K,) wbieh last 
may be jil. of JLiljiC, agreeably with analogy, \ is syn. reith i.X i tJ [The daubing, smearing, 

j (lAnib, TA,) or it in.ay be a eontraction of'*'' rnbbing over; ]>erhnp8 particularly, or origi- 


copies of tbe K,) or of a yj*, [or pool of water 
left by a torrent,] (so in other eo]>ics of the K 
[bat the former is said in the TA to be the right],) 
It became raid, or cottl, (M, TA,) or its water 
became cola, or cool. (K.) =5 (inf. n. 

S,* Msb,) also signifies I wondered. (S, Msb, 
TA.) [See jji, below.] 

J ^ 

2. ol|£: see 1, thiitl sentence. _ [The inf. n.] 


as such used by a poet. (TA.) 

and : sec tlic next jireceding sen¬ 

tence. 

applied to a youth, (K, TA,) and to 


is held by the author of the K to be 
wrongly mciitioncd by J in art. *1"^ i 

groiiiid of the saying that tbe ^ is r.'tdicnl; and 

T T 1 * I 

IJ Buys that Sh has niciitioiied anaai;' yoalhfiiliicss, (TA, and po in the CK instead of 

qiiadriliteral-radieal words: but there is a dif-, „ youth,) /Vz/ert, or 7 rithuHt difert. (K, TA.) 

ferenec of opinion on this iioint; for AHei a i •• i . i , 

' ; And, applied to a woman, as also Asjiji, 

asserts that the ^ in and in all its dial, 

vars, 

places. __ .zviso sing, oi 

t Certain trees: (Aboo-Zivad, O, K:) or, :is also ‘f /*<-' far, or i/e.«cc«iZ- 

sing, of JJI>,wiiiel. signifies the tr/o/er '""J 

puts ill miitiiiH. (Sli, (), K.) _ See also 


/Ti’t \ o • . ffd and plump. (K.) __ Sec also last 

B. IS augmentative. (1 A.) __ Sec in two •' ^ /, .a 

CCS. __ Also sing, of Jjl>, which signifies ""d ♦ [Hair 


sprouts at the rout, or lower part, if the ^ 

[or bax-tharn]: (AA, (), K :) likened to a temb r 
youth, because of their freshness and beauty: 

% *9 J 

(TA:) or ijyjt signifies a tender and roneealed 
plant; (K, TA ;) or, accord, to one cojiy [of the 
K],a tender, spreading plant: meniioned by Alin. 
(TA.) _ And t .1 lorh nf hair 7nnrh twisted: 
(Lth, (), K :) or, aeeonl. to I Aar, a forelocb: so 


■ see tyjji; last sentence. 

2 ^* '#42 2 * * 

euAjljt A.]: see 

1* Ijt, (K,) first jicrs. (S, Msb,) 


#•# ' 


in the ]dtr:isc niyji. [lie pulled his fore- . " > (^^S*’* TA,) inf. n. ^ji, (TA,) lie glued 

loch] : and signifies the “ hair of the back •' '• ^ande it to adhere irith Ajt. (S, 

of the neck." (O, TA.) | Msb, K.) And 'J^\ signifies the same as 

see the next paragraph, in two places. ' ^ the feathers upon the arrow: 

^ ^ ^ ^ . sec the two jiass. part. ns.]. (TA.) [And accord. 

(?i "»d ♦ and ♦ (O, K) to iiresent usage, ♦ ojjfc, inf. n. signifies lie 

A certain agnatic bird, [S,(.),K,1 lA,) lonit in', , , ^ 

ll I rc n T A \ iiiii’visi- ^ TA,) aor. and 

the neck (S, O, TA) and ni the legs, (TA,) white, i . . , v- v » >/ 

(0,K,TA,)or Wac/z; (K,TA:) [npp. tbe «/i//c 'Fatness udhereil to /»x j ^ 

storh, ardea rironia; or, accord, to some, the black j roccred it: (K, TA :) mentioned by 

stork, ardea nigra:] or, accoi-d. to IzVmb, the ! ^ It adhereil to it [as glue 

males [or wia/c] thereof: (TA :) or the first, ((), j or the like]. (Ksh and Bd in v. 17. [And used 

^,) as also the second, (K,) signifies the j *" Pciise in tlic S and K as an explanation of 


nally, with .\jk. i. c. glue]. (K.) _ aIJa : sec 

w ms » 

4. And xi : sec 1, latter half. 

3. oXill ^ ^jU, (S, K,) inf. n. :T>, (S,) 

He made no interrnptian between the two things: 
(S, K:) mentioned by A’Obeyd, from Klialid 
Ibn-Kultboom: and hcncc the saying of Ku- 
thciyir, 

'# J*' w * *•t w •J y 

• UJV * 

9 S * » * * * 9 A w, •>' 

' I t Z.IL AJ Sly-6 * 

[When thou sayest, “Z will be forgetful,” or 
“ unmindful,” the eye overflows with weeping, 
unbUermptedly, and copious flowings of tears 
pour into it and replenish t(] : AO says that the 
verb is from (S,TA.)_And 

Lfijl*, (K, TA,) inf. n. SljU- and (\^, (TA,) 
He wrangleil, guarrelled, or contendeil, with such 
a one : (K, TA :) mentioned on tlie authority of 
AHcyth, who disallowed inf. n. ,7^. 

(TA. [Whether AHeyth disallowed the latter in 
this sense or in one nf the semses mentioned in 
the Ill’s! paragra]di is not stated.]) 


[or Numiilean crane, ardea virgo ]: (As, O, K, 
TA :) or a certain bird resembling this: (ISk, O, 


{rj-*’]) — -''•nd [hence], aor. tjy u, (S, Msb, 
K,) inf. n. I> (Abu-l-Khattdb, Msb, K, TA) and 


TA:) pi. J*il> (O, TA.) It is related of, TA,) like ;L-£,, but in the M like 

the rrophet that [when he was reciting tlic words '_ 

of tlic ^^ur (liii. 19 and 20), “ Have yc considci-cd ■ t'- pronounces to be a 

El-Lat, and El-’Ozzk, and Mcmili, the other | (TA,) He became attached to it, or fbnd 

third?”] the Devil put into his mouth the say- eagerly desirous of it; he adhered, 

ing j^jLaII jUj [77iose are the mo.st high clung, or clave, to it; or loved it; syn. ^^1; 

jyi>, ns though meaning cranes, for the Numi- (Msb, K, TA;) and ZsjJ ; (TA;) without his 
Bk. I. 


4. ^ aI^I He made him to become attached to 
it, or fond of it; to be eagerly desirous of it; to 
adhere, cling, or cleave, to it; or to love it; 
(Msb, K;) syn. aaJj : (K :) one should not say 
^ o\jh. (TA. [But one says a/ \Sj^ ' ^-l) 

And A/ ' ace 1. _ He incited, urged, or 
instigated, him to ilo it. (MA, and liar p. 355.) 

9 A * J 9,9t 

You say, (S) I mriied, urged^ 

or instigated, the dog, lo, or against, the object, or 

objects, of the chase. (Kail.)_And^,,vV «ly£l He 

set him ujion them, or over them; or made him to 
have mastery, dominion, or authority, over them. 
(Jel in xxxlii. GO.) _ 

occasioned enmity between them: (Jel in v. 17:) 
he cast enmity between them, as though he made it 
to cleave to them: (K, TA:) a tropical phrase. 

99*9* 9 9*9 f 

(TA.) And [in which an objective 

complement is understood] (S, Msb) i. q. OjuJ' 
[meaning f J excited disorder, disturbance, dis- 
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agreement, discord, dissension, strye, or quarrel¬ 
ling, or I made, or did, mischief, between them, 
or among them']. (Msb.) a= (,^^1 said of 

God, lie made, or rendered, the thing goodly, or 
beautiful. (IKtt, TA.) 

6. ^ ^bjULlj Ua [app. They two 

wrangle, ([uarrcl, or contend, in anger]. (JK. 
[Sec 3.]) 

signifies [meaning There is no 

ruse of rromler], (Msb, IjL, and Ham p. C(X3,) the 
cnunciative of *9 being suppressed, as though tlie 

j ^ A ^ ^ 

saying were [there is no case of 

iconiler in the present icorld] or [exuttn^]; 

(llani;) as also ♦ : (K:) or J-jJ 

[meaning it is not a case of rcoruler]. (S.) One 
says, IJu& *9 i.e. v,.■.c [meaning 

There is no case of wonder arising from such a 
thing, or, using as an inf. n., (sec 1, last sig¬ 
nification,) there is 7io wotuleriug at such a thing], 
(Har p. 488.) And the saying 

•oJlj 3J^ ’Sj * 

means And it is not a case of wonder ( ^ 

i. e. there is no i-mdering "iJ), that tlte 

[,you7i^] *nan should follow the example of his 
father, doing the I'lhe of his deed. (Har p. 8G.) 

\jt : sec l\ji, in two places. _ Also The 
[q. V.] that descends [from the womb] with the 
fhild. (TA.) _ And The young one of the cow: 
(K, TA:) or, as some say, peculiarly, of [the 
ypccic.t of bovine antelojie called] the wild cow : 
dual : and pi. !l^l. (TA.) It is also 

iipplied to The young camel when just barn: and, 
some say, it signifies a youngling that is very 
sappy or soft or tender: (TA:) and anything 
brought forth (^, TA) witil its flesh becomes firm, 
nr hard. (TA.) _ And (K, TA) [hence], by 
way of comparison, (TA,) as also ♦ c\ji, t Lean, 
meagre, or emaciated, (K, TA,) in a great degree : 
(TA:) pi. :T;i‘. (^, TA.) Hence the trad., 

j*>-i ~ 51^ «^ab./JJ + [Do not ye slaughter it 

■o'hile very lean, &c., utUil it become full-grown]. 
(TA. [See 4 in art ^/*.]) = Also Ooodliness, 
or beauty. (S, K. [See ^^.]) 

51^ [Excitement of disorder, disturbance, dis- 

ail 1 J S * 4 f 

agreement^ &c.;] the subst. from 

[q. V.]. (S.) as See also Iji, in two places. 

• see the next paragraph : sa and see 
also *9. 

iiji [A state of attachment, or fondness, &c.;] 
the subst. from Af [q. v.] as meaning Ci9' 
^: (S, Msb, TA:) or, accord, to the M, this is 
an inf. n.; and the subst. accord, to the is 
(TA.) 

and ♦ (S, Mgh, Msb, [Glue;] a 

s 7 /hstance with which a thing is made to adhere, 
(S, Mgh, Msb, !^,) obtained from fsh, (S, Mgh,) 
or made from skins, and sometimes made from 


fish: (Msb:) or the substance with which one 

smears; (Fr, K, TA;) and thus the former word 

is expl. by Sh : (TA:) or a certain thing that is 

extracted from fish : (^ :) [and mucilage, which 

by concretion becomes gum ; the former word is 

• • " 

used in this sense in the K voce q. v.:] and 

it is said that the trees [app. that produce the 

mucilage termed p\ja, otherwise I know not what 
^ * * 
can be meant thereby,] arc [called] [or 

♦ W; but AHn says that certain jiersoiis pro¬ 
nounce the word thus, but it is not the approved 
way. (TA.) =: fiji means A mart who has 
not a beast [to carry him] (<0 *^). (I<[.) 

i ^ ^ A J 

Made to adhere; syn. (TA voce 

0 ^ ^ 
jJjf-) _[And hence, \ An adherent. (See 

_ Hence also, Daubed,smeared, or rubbed over; 
as will be shown in the course of this paragraph. 

Si., 

(See also^^^M.) _] And The goodly, or beau¬ 
tiful, (S, K, TA,) in ratpfct of face, (TA,) of 
mankind, (S, K, TA,) and tlic goodly, or beautiful, 
of others than mankind: and [particularly] a 

goodly building: (K, TA:) and hence,_ 

Two well-known buildings, in El-Koqfeh, (K, TA,) 
at Eth-Thaweeyeh, where is the tomb of'Alee, the 
Prince of the Faithful, asserted to have been built 
by one of the Kings of EUIIeereh: (TA :) or two 
tall buildings, said to be the tombs of Mul'ik and 
'Aked, the two cup-companions of jedheemeh El- 
Abrash; thus called because £n-Noamdn Ibn- 
El-Mundhir used to smear them (\^jju ijl^) 
with the blood of him whom he slew when he 
went forth in the day of his evil fortune [or ill 
omen, the story of which is well known]. (S, 
A ^ 

TA.) _ is also tlic name of A certain idol 

[or object of idolatrous worship, app. from what 

i s 

here follows, a mass of stone, like as 0^1 is said 
to have been by some, and like as were several 
other objects of worship of the pagan Arabs], 
with which [probably meaning with the blood on 
which] one used to smear himself, and upon 

which one used to sacrifice [victims]. (TA.)_ 

3 , . . 

And Cf b signifies also A certain red dye. (TA.) 

^^1^ i.q. iykj [i.c. Froth ]: (K,TA: [(^.lyidl 
in the CK is a mistranscription:]) app. formed by 
transposition; for has been mentioned [in 

art. ^j] as syn. with S^j: (TA:) pi. with fet-h 
[i. c. ^il>]. (?;, TA.) 

Xf yk, from xe ojyftl [q. v.], Ife is made 

to become attached to it, or foTid of it; &c. (TA.) 

i 4 4 ^ ^ 0 *0 

[pass, part n. of \j^j q. v.; Glued, &c. 

__ Hence, for yjKs A glued arrow, 

meaning an arrow having the feathers glued upon 
i<, i.e.] a feathered arrow. (Meyd in explanation 
of what here follows.) It is said in a prov., 

meaning [Reach thou 
me, though] with one of the two [feathered] 
arrows: or, as Th says, with an arrow or with 
a spear: (S:) El-Mufaddal says, there were two 
brothers, of the people of Hejer, a people to 
whom the Arabs ascribe stupidity, and one of 


those two rode an intractable she-camel, and the 
one that did not ride had with him a bow, and 
his name was Huncyn; so the one that was 
riding called to him, and said, W 

which seems 

to be a mistranscription for yji£sji\,] meaning, 
with his arrow; whercu]>on his brother shot at 
him and laid him prostrate; and his saying 
l>ccame a prov., applied on an occasion of neces¬ 
sity, or difficulty, and of the utter failing of 
stratagem. (Mcyd.) One says also iyj*x 
[A glued bow] (S, Msb, K) and ♦ Xipus. (S, K.) 

sec what next precedes. 


1. : see 1 in art. yjc,. 

• 3.0, 

i-ij-as : sec yjSLs (last sentence) in 

art. yji. 


1. jji, aor. 1 , inf. n. ij\jx (S, Mgh, Msb, K) 

0*0' 0 0 J 

and jji (Mgh, L, Msb, K) and jjh, (L, K,) or 
jji IB Sl simple subst., (S, L, TA,) Jt (a thing, 
S, K, or water, Mgh, Msb) teas, or became, much, 
abundant, or copious. (S, Mgh, Msb, K.) _ 
wJjji Site (a camel, S, Msb, or a beast, K) had 
much milk; abounded in j/iilh ; became abundant 
in milk; (S, Msb, K;) from the herbage; 

(TA;) or xAx [by feeding] it; (K;) as 

• 0. .0 0 £ 

alsorOj^l: (IKtt:) and it (a well, and a 
spring,) abounded in jcatcr: and it (an eye) 
abounded in tears. (K.) 

2. signifies The omitting a milhiny 
between two milkings, when the milh of the camel 
is bachtvard. (S, K, TA.) A similar meaning 
is mentioned in art. jjiC: sec 2 in that art. (TA.) 

3. sjfj’, inf. n. ojjUbo, He gave him a small 
and mean thing in order that he might give him in 
return ttoice as imich: he sought to obtain from 
hint wore than he gave. (lAar, TA : but only the 
inf. n. is mentioned.) 

0^0. 0i0»^^0£ 

4: 8CC 1. s 0 JLO j}£‘\ [God caused his 
camels, or sheep, or goats, to have much milk]. 

* » 4* 

(TA.) _ jyit lie made the beneficence 

to be abundant. (K.) as jjat The people’s 
cameh, (S, K,) and their sheep or goats, (TA,) 
became abundant in milh. (S, K, TA.) _ And 
The people becatne in the state of having much 
rain. (IKtt.) 


[Abundance in mill/: or abundance of 

000 A 00 0 0* 

milk: of camels &c.;] a subst. from a5U3I : 

00^ 00 00^ 000 

pi. jft; like as 00 ^ P^- 00^1 

(S.) as Also A vessel made of [the coarse 
grass called] and of palm-leaves: (IDrd, K:) 

a well-known Arabic word. (IDrd, TA.) 

\.£}yo [as though fern, of jyi\] is applied to a 
she-camel by Honeyf-El-Han&tim [as meaning 
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Surpassingly abundant in miZA]. (lAar in TA in 

[ObJ^ mentioned by Frey tag as an epithet 
applied to camels, meaning Abounding in milk, 
on the authority of the K, is a mistake; it is 
mentioned in the K only as the name of a place.] 

and the fern, ijijk. Much; abundant; 
copious: (S, Msb, K:) applied to water, (Msb,) 
and rain, (K,) and beneficence, (S,) and know¬ 
ledge, (TA.) and anything. (S, ^.) — A she- 
camel, (S, Msb, K,) and a sheep or goat or other 
beast, (TA,) having much milk; abounding in 
milk: (S, Msb, a well, and a spring, (^,) 
and a subterranean channel for water, (Msb,) 
abounding in mater: (Msb, ^:) and an eye 
abounding in tears : (^:) pi. jiji. (S, Msb.) 

, in the pass, form, A peojdc having 
abundance of milk; whose camels abouTid in 
milk. (K.) 

(as written in the L, [and so agreeably 
with analogy, as meaning A cause of abounding 
in milh ; similar to and &c.;]) or 

(accord, to the K,) a thing [from thefeed- 
ing of a bciirt\ upon which the milh becomes abun¬ 
dant. (L, K.) _ And, (K, TA,) hence, (TA.) 
»1 certain plant, the leaves of which are like those 
of the [q. V.], (K, TA,) dust-coloured, and 

small, and which has a red blossom, like that of, 
the pomegranate: (TA:) it pleases the rows (li,' 
TA) much, (TA,) and they become abundant in 
milh [hy feeding'] upon it: (K, TA :) it is of the 
[season called] ; and is mentioned by AHn, 
who says that all cattle pasture upon it. (TA.) 

jlfSLt [Abounding much in milk; applied to a 
shc-camcl &c.]. (The Lexicons passim.) 


the talk, and actions, and circumstances, occurring 
between the lover and the object of love; &c.]. 
(S,* O,* KL,* TA.) = And is also said of a 
dog, meaning Me flagged, or became remiss, in 
the pursuit of a young gazelle ; i. e., when he had 
come up to it, the latter uttered a cry by reason of 
its fright, tvhereuj/on he turned away from it, (S, 
O, K, TA,) oTid became diverted; (S, O, TA ;) 
or, as lAar says, rohen it became sensible of the 
presence if the dog, it became corfounded, or per¬ 
plexed, and clave to the ground, and he (the dog) 
became divertedfrom it, and turned away: (TA:) 
or he was corfounded, or perplexed, in pursuing a 
young gazelle, by its uttering a cry in his face 
when he came up to it. (Mcyd in explanation of 

a prov.: sec Jljab below.) 

3. (?> TA,) inf. n. (S, O, 

K,TA,) He talked with Aer, (S, O,* ?:,• TA,) 
and acted in an amatory and enticing manner 
with her; (S, TA ;) and in like manner one says 
of a woman with a man: (S:) or he played, 
or sported, [or dallied, or wantoned,] and htM 
amorous talk, with her. (MA.)_ [Hence,] one 
says, 1^1 

I [More pleasant, or delightful, than tire breaths of 
the east wind (which is to the Arabs like the 
zephyr to us) when it has wantoned with the 

j 

meadows of\if\, (app. l^l, the name of a place, 
mentioned in the K in art. there written 

and in the TA in that art. said to occur in 
poetry,) so as to have brought with it the odours 
of flowers]. (K.) And Ijij iJjUy yU 

I [app. meaning Me plays tire wanton with ample¬ 
ness arul easiness and pleasantness of the means of 

subsistence]. (TA.)_L And t .He 

approached [the age of] forty [years]. (Th, K.) 


lAuid upon which much rain has 

faUen. (K.) 


jJUm and One who gives a thing in 

order that he may obtain in return more than he 
gives. (K.) One of the Tabi’ces says 

syASJ ^ jj The stranger who seeks 

to obtain more than he gives shall be rewarded for 
his gift: meaning, when the stranger, who is not 
related to thee, gives thee a thing, he seeks to 
obtain more than it; so do tliou requite him for 
his gift, and exceed it to him. (TA.) 

: sec jjuL*, in two places. 


Jj^ 

1. ^^>huUI (S, MA, 0,1^,) and 

(TA,) or i^y sJy^l, (Mjb,) aor. ;, 
(S; O, Mfb, ^,) inf. n. J>, (S, MA, O, KL,) 
She spun the cotton, (MA, KL, PS,) and the flax, 
^•c., (TA,) or the wool, and the like ; (Mfb;) and 
t signifies the same. (S, ^.) as Jjt, 

(S, O, TA,) aor.:, (KL, TA,) inf, n. jjt, (S, 
O, TA,) Me talked, and acted in an amatory and 
enticing manner, with a woman, or with women; 
he practised Jyk [meaning as expl. below, i. e. 


4- J>cl, (K,) or wJ>l, (S, O,) Me, or she, 
turned round, or made to revolve, [or rather 
twirled,] the [or spindle] : (S, O, K:) [or 

so iJjbi, or for] one says of the 

Jl}k^ [or spindle], i. e. it was turned round 
[or twirled]. (Fr, S.) ss \Zdji.\ She (a gazelle) 
had a young one. (S, O. [See J!>i.]) 

6. JiJ-hJ Me affected, or attempted, as a sef- 
imjwsed fash, what is termed [mean¬ 

ing as expl. below, i. e. the talk, and actions, and 
circumstances, occurring between the lover and the 
object of love; &c.]. (S, O, TA.) _ And 
sometimes it means Me made mention, or spoke, 
[generally in verse,] of what is termed (TA.) 
[See also int n. and inf. n. 

A ^ ^ ^ 

One says, k)j^ meaning Me menr 

tioned the woman [in amatory language, as an 
object of love,] in his poetry. (TA in art. 

6. I^LxJ [They talked, and acted in an 
amatory and enticing manner; or they played, 
sported, daUied, or wantoned, and held amorous 
talk; one with another: sec 3] : (S, O:) from 
JjiJI[q.v.]. (TA.) 

8: see 1, first sentence. 


applied to cotton, (S, O, K, TA,) and 
flax, &c., (TA,) or wool, and the like, (Msb,) 
t. q- JjyjJL,. [i. e. j^un]: (S, O, Msb, TA:) 
[or rather spun thread, or yam of any kind; for] 

it is an inf. n. used as a subst: (M;b:) of the 

• ** 

masc. gender: pi. (TA.) _ And accord, 

to ISd, The web of the spider, (TA.) _ And 
OUJI is applied in Egypt to The sort of food 
called (TA in art yji», q. v.) 

jCi A follower and lover of women; as 

also }LJ ♦ : (JK:) [or both may be ren¬ 

dered one who talks, and acts in an amatory and 
enticing manner; or who plays, sports, dallies, or 
wantons, and holds amorous talk; with women :] 
♦ it is of the measure in the sense of the 

measure ; like and_,.«I^. (TA.) 

as expl. by ’Abd-El-Muttalib El-Bagh- 
dddcc, in his Exposition of the j»£i\ jJu of 
^udamch, signifies The talk, and actions, and 
circumstances, occurring between the lover and the 
object of love; differing somewhat from 
which is a celebrating of the person and qualities 
of the beloved; and from which is a men¬ 

tioning of the state, or condition, of the kr— 

[himself], and of the object of the and of 

all the aflairs, or events, occurring between them 
two, [in the prelude of an ode,] thus including 
the meaning of and being a mentioning of 

accord, to ^nd&meh, it signifies an in¬ 
clining to foolish and youthful conduct, or a mani¬ 
festing of passionate love, and becoming siotorious 
for affections to women : (TA:) or it is the subst. 
from 3 [as such signifying talk, and amatory and 
enticing conduct, with women; or play, sport, dal¬ 
liance, or waTiton conduct, and amorous talk, with 
women]; (S, K;) as also ^ Jljsue : (^ :) or play, 
sport, or diversion, with women: (ISd, TA:) or 
the talk of young men and [or rvith] young women : 
(Msb;) or, accord, to the leading authorities in 
polite literature, and those who have made the 
language to be their study, [or rather accord, to 
a loose and post-classical usage,] it signifies, like 
praise of what are apparent of the mem¬ 
bers of the object of love: or the mention of the 
days of union and of disunion: or the like thereof. 
(MF.) 

[is, by rule, the part. n. of as such 

signifying TiaZ/nn^, and acting in an amatory and 

enticing manner, with a woman, or with rvomen; 

** » * 

&c.: but it is said that it] signifies ^Jj^ ; 

(S, O;) or ; (Ig:, TA ;) by which is 

here meant making mention, or speahing, or one 
who makes mention, or who speaks, [generally m 
verse,] of what is termed [signifying as expl. 
above, i. e. the talk, and actiotu, and circum¬ 
stances, occurring between the lover and the object 
of love; &c.]; thus used as being a possessive 
epithet, [not as a part. n. of Jj^, because this 
differs in meaning from |^)A3,] i. e. it signifies 
[properly] : (TA:) or it means displaying 

amorous gestures or behaviour, and foolish and 
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youthful conduct such as is suitable to women, with 
the love, or passionate love, that he experiences 
for them, tN order that they may incline to him: 
(^ud^meh, TA:) or it is applied to a man as 
meaning a companion of women because of his 
lacking strength to be otherwise: from what here 
follows. (lA^r, TA.) __ ZacAtn^ strength, or 
ability, to perform, or accomplish, things;. (lA^r, 
TA;) rendu, or languid, in respect to them. 
(IA»r, TA.) 

I .. 

[Of, or relating to, s]mn thread, or yarn;] 
the rel. n. from used as a subst. (Mfb.) 


^ ^ ^ i * * 

A young gazeUoj 3^^ : (M^b:) or a 

[or young gazelle], (T, S, O, Mjb, TA,) 
or, as some say, the female, (TA, [but see what 
follows,]) n;/i«n it becomu active, or tn motion, 
(T, S, O, Msb, 1^, TA,) and walks; (T, Msb, 
TA ;) to which the girl, or yonng woman, is 
likened in [the commencing of an ode by what is 
termed] wherefore the epithet and the 

verb [therein] arc made masc.; (TA ;) a/ler the 
becoming a [q. v.]: (T, Mjb:) or in tlie stage 
after that in which he is termed [q. v.] : 
(AHitt, Mfb, TA:) or from the time of his birth 
until he attains to the most vehement running; 
(^, TA ;) which is when he puts his legs together, 
[app. meaning his fore legs together and so his 
hind legs,] and puts them down together and raises 

f • ^ 

them together: (TA :) or i. q. [i. e. a gazelle, 
of any age] : (M in art. : for is there 
exph as meaning : [but tins seems to be a 

loose rendering:]) the female is called t 
(Msb, MF, TA;) though it seems from what is 
said in the K [&c.] that is applied pecu¬ 

liarly to the male, and that the female is called 
only as several of the lexicologists have 

decisively asserted: (MF, TA:) the pi. [of pauc.] 
is iijt and [of miilt.] O'^jh- (S, O, Msb, K.) as 

A certain, uuect TA,) a 

species of the [locusts, or locust-Uhe insects, called] 
[pi. of (TA.) SB Jl^l » A 

certain plant, resembling the [or tarragon], 

(O. K,) which is eaten, (O,) burning, or biting, 
to the tongue, (O, ^,) green, and having a red 
root, like the roots of the oUUjI [n. un. of jjlfjl, 
q. V.], (O,) with the juice of which girls, or young 
women, make red streaks like bracelets upon their 
arms: (O, ^:) thus AHn was informed by some 
one or more of the Benoo-Asad : (O :) and Aboo- 
Nafr says, it is of the [hind called] [See 


also Jljill» and ^ 


voce » in art. ysy or ; and see likewise 

>J^.] 


fern, of iJI^, q. v. iUI^I, also, sig¬ 
nifies The sun; (S, O, ]^;) because it extends 
[what resemble] cords, [meaning its rays,] as 
though it were spinning: (1^:) or the sun when 
rising; (Mfb, ^;) [therefore] one says cJJjv 
but not (TA:) or the sun 

when high : (M,* K, TA :) or the ,^>*6 [meaning 
the dish, or, as it sometimes means, the rays, or 


Jj^ 

beams,] of the sun. (1^.) ^ And 
means, (S, 0,5,) as also (?,) [or (^’^(jh,] 

The beginning of the [or early part of the 

forenoon, after mnrue]; (§, O, ;) [whence] 

one says, ^ [^‘ came tn the 

beginning of the ; and Dhu-r-Rummeh uses 

UljAJI, in the accus. case, as an adv. n., (S, O,) 
meaning in the time [or tn the beginning] of the 
y^f ^; (O;) or, accord, to IRh, this is &r 
Ulpdl, meaning at the rising of the sun: (TA:) 
or the meaning of tlie phrases first mentioned in 
this sentence is after, or a little after, (accord, to 
different copies of the ^,) the spreading of the 
«un, [i. e. of the stmshine,] and its entrance upon 
the yj^A : or the first part of the until 

the passing away of a fifth (or about a fifth, TA) 
of the day. (K.) Also (i. e. illjill) A certain 

herb, (Aboo-Nasr, O, ^,) of the [hind called] 
s » 

syfreadmg upon the ground^ fvith gi'een 
leaves, having no thorns nor branches; from the 
middle whereof comes forth a tall y.fteuh [or 
shoot], which is jwded ami eaten, (Abo^Na^r,* 
O,) and it is sweet, (Aboo-Nasr, O, ^,) and has 
yellow blossoms from its bottom to its top ; and it 
is a jMsture: (Aboo-Nasr, O:) every thing [i. e. 
animal] eats it; (Aboo-Nasr, O, ^;) and the 
places of its growth are the plain, or soft, tracts. 
(Aboo-Nasr, O.) 

Jlji A vender [and a spumer] of yjji [i.e. 
thread, or yarn]. (TA.) 

: sec jL-i ^4>*, in two places. 

JjLi [act. part. n. of JjA ; Spinning]. The 

pis. and are applied as cpitliets to 

women : (K, TA:) but the former is also applied 
to men, and is of a measure more usual as that 
of the pi. of the masc. act. part. n. tlian of the 
fern. (TA.) 

from tlie act of spinning, ' 
(Meyd,) or from the act of weaving [tlie web], 
(O,) is a prov. [meaning More jrractised, or 
shilled, in weaving than a spider] : and so 

[than a q. v.]. (Meyd.) _ And one 
says also, (?, Meyd, O,) 

likewise a prov., meaning [More practised, or 
skilled,] in the celebrating of the person and quali¬ 
ties of the beloved in verse [than Imra-el-Kcys]. 

A J ^ J ( 

(Meyd.) _ And [hence,] 11 yj.^ lij-^l 

t [Afore frequent in visiting, or more habitual, 
and more recurrent, than the fever] ; a saying of 
tlie Arabs, by which they mean that it [the fever] 
is a frequent visiter of the sick person recurrent 
to him ; as though passionately loving him : thus, 
correedy, as in the L: in the K it is said tliat 
yjjh'^\ applied to the fever (^j«wll [though this 
is fern.]) means such as is a frequent visiter of 

t 

the sick person; recurrent. (TA.) _ And 

A 9J ^ ' 

[More confounded and perplexed than 
a young one of the hyena] ; from as signify¬ 
ing “ the being confounded and perplexed ” like 
as is the dog (Meyd, O, K) when pursuing the 
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young gazelle; for it may be that the yjoji 
becomes in the like state in pursuing the object 
of its chase: (Meyd:) or was a man of 
ancient times, and this saying (which is a prov., 
Meyd) is like ,.^ 1^1 Jjih (Meyd, O, 

TA.) 

^Jjju: see tJjsLc, in two places: mi and see 
also latter half. 

f «'• A f 

iJj »*: see JjA., in three places. 

• • A 

JijsLt A doe gazelle having a young one. (1^.) 

Jjk»and ♦ Jjii (Ft, Tli, S, O, Mjb, ^[) and 

t J>;, (Th, O, ^,) the first as pronounced by 
[the tribe of] Temeem, the second as pronounced 
by [that of] ^eys, and the last the most rare,. 
(TA,) or the second as pronounced by Temeem, 
(Mfb,) A spindle ; i. e. the thing with which one 
spins: (S, MA, O, M;b, KL :) Fr says that 

t yjj** is the original form, from ^ji.\ “ it was 
made to turn round” or “revolve” [or “was 
twirled ”]; (S, TA;) but the ^mmeh was deemed 
by the Arabs difficult of pronunciation, and there¬ 
fore they said Jjjiu*, and in like manner ■ 

I •' * 1 •"' * 1 

and and . and opa.: accord, to 

lAth, BignifieB the instrument [with which 
one spins]-, and * the place of the yjjt 

[which means the act of spinning and the spun 

- f A 

thread or yard] ; and ▼ the place in which 
(*^ [or this may here mean upon wAtc/t]) the 

spun thread or yarti] is jmt: (TA :) 
pi. JjU.*- (MA.) JjA. ^>0 is a prov. 
[meaning More naked than a spindle], (Meyd.) 
And one says, J>x« JU ^ ,^- 0 ! J^l 
[The practiser of the talk and actions tj-c. usual 
between the lover and the object of love is more 
en-ing than the shank (i. e. pin] of a sjrindk], of 
which the error is its [aiding in] clothing mankind 

while it is [itself] naked. (A,TA.)_It is 

said in a book of certain of the Jews, 
yjjh-tlt IJ^^, meaning [Upon you lie as due 
from you such and such things and] the fourth 
part of what your women Itaiespun. (TA.) — 
And [the pL] signifies The (O) or 

(K) [app. meaning the upright wooden supports 
of the .^cat] of the [machine called] [q. v.] 
with which the reaped grain heaped together h 
thrashed. (O, K.) 

3 - • 3 - - 

^jJu* (MA) and (S and K voce 

jyo.A) A parcr of spindles. (MA.) 

A slender cord (t}^> J^) [so in copies 
of the and in the C^, but in the latter 
is put for : in my MS. copy of the 

ij ijj L *»'*. nnd this I think to be the 

correct reading, meaning El-Mugheyzil is a cer¬ 
tain slemler mountain] : ISd says, I think it to 
be likened to the yJji.o, because of its slender¬ 
ness ; adding that El-Hirm&zce has mentioned 
it. (TA. [A verse cited by El-Hirmazee is there 
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given u an ex.; mentioning the day of 
app. aa the day of the separation of a lover from 
his beloved; and it is a common custom of the 
Arabs to call the day of an event the day of the 
place where it occurred.]) 

^ • i"* fl 

see^jJU. 

I*®*’" * f ] inf. n. jji. He niUed, or 
desired, it; he sought it; and he aimed at it, 
intended it, or meant it; syn. »)tj1; and ; 
and ; [the first of which is often used in 
the same senses as the second and third ;] os also 
^ ; (Ifl, TA;) this last mentioned by ISd 

as syn. with (TA.) One says, L* 

i. e. [/ hnem, or, 
emphatically, T hnotv,] what is willed or desired 
(>!/i [/'•«»» Has speedi]. (§.) And 

My aim, or intention, or meaning, is such a 
thing. (^.) — [Hence, app.,] 3 jj|]| Iji, inf. n. 
aJ* (?. Mgli,^M?b, K) and (K, TA,) or, 

M some say, ohAt mentioned by Sb, (TA,) and 
(Ii^») [but see what is said of this' last at 
the close of this paragraph,] He went forth, (Er- 
R&ghib, TA,) or repaired, or betook himself, 
(Mgh,) to wage war, (Er-Raghib, TA,) or to 
fight, (Mgh,) with die enemy; (Er-R4ghib, Mgli, 
TA ;) or he went to fight teith, and plunder, die 
enemy; (^, TA;) t/i the country of the latter. 
(M;b.) [And 1 ^ alone, the objective comple¬ 
ment being understood, often signifies the ; 
or He engaged in a warring, or warring and 
plunde^g, expedition, or in such expeditions.] ^ 
And ^1 Ifi, inf. n. as above. He tended, repaired, 
betook himself, or went, to, or towards, him, or it; 
syn. (TA.) sa mentioned above, is 

of a measure which in most instances is tliat of an 
inf. n. of an intrans. verb, and it seems to bo an 
inf n. of which the verb is jji, meaning jUL 

[i. e. Excellent, or how excellent, is his engaging 
in a wamng, or warring and plundering, expe¬ 
dition, or in sxich expeditmisl] ; and to be similar 

mean¬ 
ing (TA.) 

2 : see what next follows. 


4. sl^l He fitted him out, equipfted hhn, or 
furnished him, (§,) or he sent him, (Mgh, Mfb,) 
or he urged, or incited, him, (^,) to engage in a 
warring, or warring and plundering, expedition, 
(?»* Mgh,* M}b,* ^,) tn the country of the enemy; 
(Mfb;) and ♦ stji signifies the same. ( 5 .) a 
Ojil, said of a woman, (Mgh, ?,) Her husband 
was absent [engaged in a warring, or warring 
and plundering, expedition, in die country of the 
enemy]; (Mgh;) or her husband went [or had 
gone] to fight with, and plunder, the enemy. (If:.) 

And, said of a she-camel. Her impregnation 
was, or became, difficult. (§, 5 .) m And il>l 
He granted him some delay, and dtferred [the 
exacting of] the dAt that he owed. (§, ^L.) 

8 . s\ph\: see 1 , first sentence. 


Jjh — fjmt 

He had such a one peculiarly to hitnsef from 
among his companions: (5, TA;) like *t jXll 
(TA.) A poet says, 

[SoTnetimes, or often, the cutting off from friendly 
intercourse has the accusation of that which is a 
crime, or a fault, or an offence, peculiarly assigned 
toU (as the cause )]: here meaning lU^I 

j^\. (TA.) 

«]>e: see the next paragraph, in three places. 

•gjt The act of [gjil\ i. e.] repairing to fight 
with [or tofght with and plunder] the enemy [in 
the country of the latter]; as also t \\^, and 
t $ 1 ^; (Mgh:) or the first signifies a single time 
[or art] of }ji}\ [i. e. a single warring, or warring 
and plundering, expedition] ; (Th, Msb, TA ;) as 
also ♦ i\j»e: (Mfb:) and ^ i\jh is the subst. from 
>m)I [as such meaning as cxpl. above, i. e. 
the art of jjAll] : (S, TA:) or this signifies [a 
campaign, i. e.] the work [or opet'atiems] of a 
year: (Th, TA:) the pi. (of sjji, Msb, [and of 
♦ i\jX, for this is originally SjJi,]) is OljJi, and 
(of Msb) jlii, (Mgh, Msb,) which latter 

pi. is applied to the of Mohammad. (TA.) 

i- y- [app. as meaning A mode, or 
manner, of seeking, ifc.]. (TA.) 

* * jt ^ 

•] because it is ever 

making war upon the mouse. (\j^\ jU)l yji^). 
(Har p. 663.) 

S *- 

iSijh, accord, to [many, app., of] the copies 
of the S; or accord, to ISd, [and so in 

some copies of the $,] said by ISd to be altered 
from tlie regnlar form [which is ; (TA;) 

(ff, or relating to, [or the making a 

warring, or warring and plundering, expedition] 
(§,ISd,TA.) 
s 


see^U. 

IljA One who engages much, or tfien, in warring, 
or warring and plundering, exjieditions ; syn. 


IjjAJI. (TA.) 

jU One going, or who goes, to fight with, and 
plunder, the enemy, (S,* Mgh,* Mfb, ?,) in the 
country of the latter; (Mfb;) [one engaging, or 
who engages, in a warring, or warring and plun¬ 
dering, expedition: and a warrior, in a general 

sense:] pi. ilj.^ (§, Mgh, Mfb) and ($, 
Mfb, 5, TA, in the iS}^) *”*1 •!^ (9) •m*! 

fff) [originally ij^fh,] of the measure 
J>»*t (TA,) and ♦ is pi. of [the pi.] i\jk, 
(§, Mfb,) or [rather] a quasi-pl. n.; (If:;) and 
^ signifies a comjxmy, or body, of 

(TAO 

K^\k : see what immediately precedes. 

and [app. and ♦ j 


the former a pi. of which the sing, is not men¬ 
tioned, and the latter a quasi-pl. n. like 
fiom ^)^^l,] The offspring (^U.) [more properly 
^Uj, which agrees with the context,]) of the 

[season called] Ui f O, on the authority of lAfr, 
[meaning such offspring of camels, for it is added,] 
which are discommended, the young camel thereof 
being always weak. (TA.) 

The intended sense of a saying; the 
meaning thereof; syn. [as an inf. n. used 
in the sense of the pass. part. n. of its verb]. (§, 
K; in the written jual«.)_ See also hjjX. 
sa And see the paragraph next preceding this. 


[act. part. n. of 4, q. v.]. ^ A 

woman whose husband is absent; (Mgh;) [mean¬ 
ing] one whose husband has gone tofght with, and 
plunder, the enemy. (§,* TA.) See an ex. in a 
trad, mentioned voce a Also, A 

she-camel that has exceeded the year [from the 
time when she was covered] without bringing forth; 
like (El-Umawee, §:) or a she-camel 

that has exceeded the year by a month, (K:, TA,) 
or the like thereof, (TA,) in pregnancy: (5, TA:) 
so in the M. (TA.) And A she-ass that is late 
in bringing foith, but does then bring forth. (S.) 

>•^1 cM 1 means TItose that are late in 

bringing forth, by a moiUh, or two months, afer 
the others, of the slteep or goaU, because of their 
having conceived at a late j)eriod. (T A.) _ And 
signifies A she-camel whose impregnation is 
difficult: mentioned by Az. (TA.) 


•Li-x- 4 : see ijjA, in three places. _ Also A 
place of gji [meaning moMng a warring, or 
warring and plundering, exjxdition ]: pi. fXe. 
(TA.) _ And signifies also The memo- 

rable deeds of the S\ji [meaning those who engage 
in warring, or roarring and plundering, expedi- 
tioru, pi. of jli]: (5, TA:) in which sense, some 
say, it has no sing., but others say that iu sing, 
is Stpi.* or ^ iSj^’ (TA.) 

S 

[as pass. part. n. of Ijb] was used as an 
epithet applied to a man: it is properly with y 

1 . e. ; but tbehe are many inetanoes of tho 
former kind. (TA.) 


1. JXl, said of the night, aor.;, ($, O, ^,) 
inf. n. (O, ^,* TA) ahd and and 
OIAIa, (?,) It became dark; (§, O;) as also 
^ (Th, O,) said by Z to be of the dial, of 
the Benoo-Temeem: (TA:) or both signify it be¬ 
came intensely dark. (^.) Hence, in a trad., J-1 
jJtjl i* e. The night poured down 
upon the small mountains and covered them with 
its darkness. (TA.) — And, said of the moon. 
It lost its light, and became black and dark. (TA.) 

— And 4^ CAI*, (9,0, 50 *or.;; (O, 5 i) 
ond eSJ, tor.ij ( 5 ;) inf. n. Jli, (9,0,) or 
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(¥,) or both, (TA.) and i ;) 

t JEfii eye became dark: (§, O, Ifl, TA:) or f tihed 
teart: (?!, TA:) or I poured forth [tears] : (TA:) 
or means f the eye overflowed with 

svater. (AZ,TA.) _ And o^, inf. n. 

OUlfc (S, O, ?:) and Jli also, (TA,) The wound 
had yellow water flowing from it; (S, O, ^;) 
and so (K, by implication.) And C 

iUJI, (O, TA,) aor. ^, inf. n. J-c and 
(K, TA,) The shy rained; or let fall a little 

rain, such as is termed : (O, If, TA:) and 

^ * _ - 

[the rain] poured forth; syn. : (TA;) 

[and in this latter sense is app. said of any 
fluid; for,] accord, to Th, (O,TA,) is 

syn. with .i^CaJI. (O, If, TA.) [Hence,] 

,^1, (K,) inf. n. Jli (TA) [and app. Jjl^], 
The milk poured forth from the udder. (TA.) 

4. J-fet: see 1, first sentence. —. Also He 
entered upon the (0»^»TA,) i. e. the 

beginning of the darkness. (TA.) And, said of 
the delayed, or deferred, the [caU to 

prayer of] sunset to the of the night. (S, 

o. If.) 

The beginning of the darkness of night: 
(Fr, §, O:) or the darkness of the night: (Akh, 
TA:) or the darkness of the beginning of the 
night: (K;) or [the time] when the JUJIi [or 
redness in the horizon after suruct] disappears: or 
tlio time of the blending of the 
last sentence,] which is when the darkness becomes 
confused, and obstructs [the view of] the aspects of 
things: or, accord, to 6h, the entering-in of the 
beginning of the darkness. (TA.) Also Itcfuse 
that is found among wheat, such as jjtyj [or 
darnel-grass, (J'C.], and the like. (Fr, O, K.) 

•Jlli and ♦ JUA, (S, O, K, TA,) occurring in 
the Kur [xxxviii. 57 and] Ixxviii. 25, accord, to 
different readings, (S, O, TA,) Tlio ichor, or 
tratery matter, (O, TA,) and thick purulent 
matter, (TA,) that willow and drip (0,*TA) 
from the shins of the inmates of tluflre [of Hdl]: 
(O, TA:) or the washings of them: or their tears: 
(TA:) or, as some say, the latter of the words 
has the first of these meanings: (O,TA:) and 
the former word signifies cold, (O,) or intensely 
cold, (TA,) that bums by reason of its coldness 
(O, TA) like the hot witid: (TA :) or, accord, to 
Lth, stinking: (O, TA:) the latter word is expl 
by I’Ab and Ibn-Mes’ood as signifying intense 
cold: (TA;) or both signify cold and stinking. 
(S,0.) 

Intensely red; [applied to sbercamels;] 
thus expl. by Skr as occurring in a verse of 
^khr [?] El-Hudhalee. (TA.) 

JUA: see JUA: ^ and see also the paragraph 
here following, near the end. 

J^UlII signifies The night; (Zj, TA;) and 
[hence] 4^3 'ij t®*'" 

3], S, O) means [And from the mischif] of the 
night when it cometh in ; (?, O, K;) accord, to 


JmA — ^^-A 

El-Hasan (§, O) El-Basree: (O :) or the begiu- 1 
ning of the night ; as El-Hasan is related to have j 
said: (TA:) or the night when the (Jii [or red¬ 
ness in the horizon after sunset] disappears: (S, 
O, K:) and the night is said to be so called 
because it is colder than the day: (O, TA:) [for] 
i^lAJI signifies [also] the coU (i^LJI) [like 

JiIaII] : (TA:) or what is meant in the verse of 
the ]^r-&n cited above is the accident in the night: 
(Er-Raghib, TA:) or J-.UJI signifies the moon; 
(5;) and this is said to be meant in the verse of 
the Kui^dn; (S, TA;) so the Prophet is related to 
have said to !/^heh; i. e. the verse means, [tlu 
mischif of] the moon when it is eclipsed: (Th, 

O,* TA:) or what is meant in that verso is, b^l 
[i. e. the asterism called the Pleiades] when it sets 
[aurorally (see ^/fl)], because diseases and pes¬ 
tilences are frequent at that period, (O, K, TA,) 
and become removed at the period of its [auroral] 
rising [in the opposite season of the year], (O, 
TA,) as is related in a trad.: (TA :) or the sun 
when it sets: or the day when it enters upon the 
rdght: or the ser])ent called when tt smttes, 

or turns over: or, accord, to Suh, Ibices when he 
suggests evil: (TA:) or, accord, to I’Ab and 
several others, tlu mischief of the when 

it becomes erect; (If, TA;) a strange explanation: 
and * JlfAll is like ; [but in what sense 

or senses is not said;] each is an epithet in which 
the quality of a subst. is predominant. (TA.) _ 
Jxlfc also signifies Flowing; applied by a poet 
in this sense to a source, or spring ; and having 
no relation to darkness. (Sh, TA.) 


J-A 


1. ijLA, (S, MA, O, Msb, K,) aor. - , (Msb, 
K,) inf. n. ^-1, (S, MA, Mgh, O, Msb, K,) and 
is the subst., (S, Msb,) or a subst. (Mgh, 
K, TA) from (Mgh, TA,) or, as some 

say, the latter is the inf. n. and tlie former is the 
subst., (MF,TA,) He washed it; with water 
(iWW): (MA:) jIa signifies the removing 

of dirt, or jUth, and the lilte thereof, from the 
thing, by making water to run over it. (Mgh.) 
You say, skL jJLjI JIa [He washed the shin, 

alt of it], and [the dead body]: and ♦ jli 

has the like, but an intensive, meaning. (Msb.) 
See also 10. — [lit. And 

wash Thou me with the roater (f snow and of hail], 
in a trad, relating to [forms of] prayer, means 
^ and cleanse Thou me from situ. (TA.) And 
one says, iSM jli i. e. t May God elmnse 

thee from thy sin. (TA.) —. ^ 

ji^JI[lit. They did not wash their heads &c., 
as one does in cleansing himself from impurity,] 
means \ytj 9 L* and I j ^ nl ifc * > li [i. e., app., + they 
did not become free from the consequences of tlu 
Day of the Camel (the famous en^gement 
between the forces of Alee and those of A'isheh)]. 
(TA.) _ And one says of a horse, 1'^® 
meaning He sweated; [or became suffused 


[Book T. 

with sweat ;] (Sh, O, IgL;) as also ♦ (?^) 

[See an ex. of the former in a verse cited in art. 
jAft, conj. 8.] _ ijyjl jli signifies t He com¬ 
pressed the woman (t^W); (Ax, Mgh, O, TA;) 
like l|jlu.c, with ^; (As, Mgh, TA;) much or 
little; (TA ;) and ^ l^JLfc signifies the same: 
(Mgh, O, TA:) or both signify he did so much. 
(K.) It is said in a trad., (Mgh, O, TA,) re¬ 
specting [preparation for the prayers of] Friday, 
(Mgh,) a* 80“® «®lat® •*» ®'’* 

as others relate it, ^ »>• i tfi® latter 

of which is said to mean Whoso compresses his 
wife [before his going to the mosque]; (Mgh, O;) 
and El-Kutabee says that most hold this to be 
the meaning; i. e., lest he should see in his way 
anything that might divert his heart [from devo¬ 
tion] ; (Mgh;) [and then washes himself;] and 
Ax held JIa, without teshdeed to bo correct 
(Mgh, O) in this sense: (Mgh:) or the meanipg 
accord, to the reading of ^)Ia is, whoso performs 
tlu [ablution termed] fully, washing every 
member [of those that are to be washed] three 
times, (Mgh, O,) and then waslus himself for the 
[prayers of] Friday; (Mgh;) and accord, to 
lAmb, it means whoso waslus himself after 
and then washes himself for the [prayers of] 
Friday : (O :) accord, to the K, ^ I I sig¬ 

nifies the exceeding the ordinary bounds in wash¬ 
ing tlu members: (TA:) he who explains it as 
meaning the causing a woman to become under 
the obligation of performing a total ablution, jjV 
says what is improbable, and departs from 
the authorities respecting it. (Mgh.) _ One says 
also, aJLJI JIa, meaning J The stallion 

covered the she-camel much. (K, TA.) [Sec also 
4.] — And aor. -, (K, TA,) inf. n. 

(TA,) I He beat, and caused to suffer pain, (Ifl, 
TA,) [rcif/t the whip]. (TA.) 

2: sec the preceding paragraph, in four places. 
4. J«A1 [said of a stallion, and intrans.,] f He 
covered much, or often; syn. (Fr, 

O, K.) [See also 1, last explanation but one.] 


i ^ ^ ^ 

7. J «•>! said of a thing is quasi-pass, of 

[i. e. it signifies It became washed, or washed off]. 
(0,TA.) [SceJ>9^.] 

8. J-JAl (S, O, Mgh, Msb, K) He washed 

[himself, i.e.] his whole jurson, (Mgh,) iV,)^ [wftA 
water]. (S, Mgh, O, K.) And a J—JIAl 

[ ILc washed himself for tlu prayers of Friday]. 

(lAmb, O.)_And J-iAl He daubed, 

or smeared, himself, or did so copiously, so as to 
cause a dripping, ( ^ t- n s , Lh, TA,) or he sprin¬ 
kled himself, K,) ivith perfume. (Lh, ^) 

__ J - ^ 1 said of a horse: see 1. 

5" •'•‘'it 

10. It is said in a trad.,^o^X-*i»l 
♦ l y ..I' ll [The evil eye is a truth; so token ye are 
ashed to wash, wash ye] : i. e., when he who was 
smitten by the eye of any one demanded [the per¬ 
formance of what is here meant], he brought to 
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the smiter therewith a bowl in which was water, 
and he [the latter] would put his hand into it, 
and rinse his mouth [with some of it], then spit 
it out into the bowl; then he would wash his fece 
in it j then he would put in his left hand, and 
pour upon his right hand; then he would put in 
his rig^t hand, and pour upon his left hand; 
[then he wonld put in his left hand (a clause 
omitted in my original),] and pour upon his right 
elbow; then he would put in his right hand, and 
pour upon his left elbow; then he would put in 
his left hand, and pour upon his right foot; then 
he would put in his right hand, and pour upon 
his left foot; then he would put in his left hand, 
and pour upon his right knee; then he would 
put in his right hand, and pour upon his left 
knee; then he would wash what is termed 

[expl. in art. «J^ 4 ]: and he would not put 
itie bowl upon the ground: then he would pour 
that used water upon the head of the person 
smitten with the eye, from behind him, with one 
pouring; and he would be cured, with the per¬ 
mission of God. (TA.) 

jli inf. n. of iili; (S, MA, Mgh, O, Msb, 
50 or, accord, to some, this and “ J—have one 
and the same meaning; and the saying that this 
is the case is ascribed to Sb; (Msb :) or, as some 
say, the latter is the inf. n., and the former is the 
subst. (MF,TA.) See also the next paragraph. 

the subst. from [i. c. a subst. sig¬ 

nifying A. washitig\ : (S, Msb 0 o*" ® subst. 
(IKoot, Mgh, Msb, K, TA) from JU. “ fc^l, 
(I5oot, Mgh, Msb, TA,) and [as such] signify¬ 
ing a compleU washinff [of oneself, i. e.] of the 
whole person : (IKoot, T, Mgh, Msb, TA 0 
is in consequence of [q. v.], and of child¬ 
birth, and for [the prayers of] Friday, and is the 
washing of the dead; but in other cases, the 
word ♦ with fet-h, is used: (Ham p. 30 0 
and one says ♦ J—i as well as (S, O,) the 
former being a dial. var. of the latter: (TA 0 
El-Kumcyt says, describing a wild ass, 

[Beneath the (tree called) 5*01» 
washing that continued during the night upon him 
with much pouring and much dropping} ; meaning 
that .the water that was upon the tree poured upon 
him at one time; and at one time, that of the 

rain: (S, TA;) the pi. of J—i is JllfrI. (Msb.) 
See also — And see 

A preparation for washing the head, con¬ 
sisting of [or marsh-mallows] and other 

things (9, Mgh, O, Msb, of a similar hind, 
(Mgh, Msb, 5») [«’»^* water,] as [leaves of] the 
[species of lote-tree called] jju*, (Msb,) and 
(TA,) or yj-\fi [meaning fullers' earth, 

which is often used in the bath and elsewhere 

instead of soap,] (Mgh,) and ol^l [or potcuh] ; 
(TA;) [and app. any wash for the head ;] and 
t ixLb signifies the same: (Mgh, 50 ond also 


(this latter) leaves of the myrtle; and perfume; 
syn. : and what a woman puts into her hair 
on the occasion of combing and dressing it: (5 0 
ajL.. fc being myrtle [-leaves] rendered 
fragrant with aromatic perfumes, used in comb¬ 
ing and dressing one's hair: one should not say 
ills. (S, O.) IA?r cites the following verse 
(S, O) of Abd-Er-Rahman Ibn-D&rah El-Ghata- 
fanee, (O,) 

*et$ 9» e ^ 9 Ss e ee 

• J-l^l >»!/»■ 

[And, O Leyla, (JJ being a contraction of 
but in the O it is J.#!. b O Juml,) verily the 
wash for the head, as long as thou remainest 
huslatuUess, shall be unlawful to me: the wash 
for the head shaU not touch me] : i. e. I will not 
need the wash for the head by my of other 
than her: [he says thus] in eager desire of taking 

9 'he 

her in marriage. (S, O.) See also =: 

And see also SXLt. 

J-i tA man who compresses his wife 

much. (TA.) [See also iOiLt.] 

9 ^ J 9* ^ * 

see I 

9 * » 9 9 » 

see 

9^ 9 ^ 9 ^ ^ 

«U..A [A mnyle act of washing: pi. 0^b>c]. —— 
[Hence,] one says, «Juk lyJL^ 

t [They built this city] by means of their 
earnings. (TA.) 

^ : see and see also ^3^' —* 

a i.*fc means His face is beautiful, 

with no fat, or fatness, upon it. (TA.) _ y-i\ 
is an appellation of The wolf: (O, 5 0 ond 

so At..o y#l, with (TA.) 

aju& (S, Mgh, O, K) and ♦ and ♦ 

and ♦ and ♦ jIJia (O, K) and ♦ yf-*, (K,) 
all, except the last, mentioned by Fr, (O, TA,) 
applied to a stallion [camel], t That covers much: 
(Fr, Mgh,* O, K, TA :) -or that does so much 
without impregnating: (Ks, S, K, TA:) and in 
like manner applied to a man. (K.) [See also 



,>J—ill : see AlbJt)!. (in the Knr 

[Ixix. 36], TA) W7tat is washed off of the flesh 
and the blood of tlu inmates of the fire [of Held ]; 
(Akh, S, O ;) [for] what comes forth from any 
wound, or sore, when it is washed., is termed 
(TA:) what is washed off from tlu 

bodies of the unbelievers, in the fire: (Msb:) or 
what fioms from the skins of the inmates of the 
fire, (5f TA,) iuch as thich purulent matter ^c.; 
thus expl. by Fr and Seer; (TA;) as though it 
were washed from them: (Sb, TA :) accord, to 
Muj4Iiid, a certain food of the inmates of the 
fire; and El-Kelbee says that it is what tlu fire 
has cooked, of their flesh, and has fallen off, and 
is eaten by tlum: (TA:) and, (50 accord, to 


Ed-Dahhdk, (O, TA,) a species of trees in the 
fire; (O, K, TA ;) and so he says of : 

(O, TA:) and, (K,) accord, to Lth, (O, TA,) 
what is intensely hot: (O, 5t TA :) the and yj 
are augmentative. (S, O, M$b.) 

Jy-x (S, 0,5) and ^ Jy—i (O, K) and ♦ J—« 
(Mgh, K) and ^ and ^ AJl-fc (lAth, 5) 
Water with which one washes himself; (S, Mgh, 
O, 5i) as also ^ occurring [in this sense] 

in the 5“*’ xxxviii. 41: (S:) or the words pre¬ 
ceding this signify water little in quantity, with 
which one washes himself: (TA:) and 

* mS 

[or mardrmaUows], (5, TA,) and [or 

potash (see also Jy«t^)], and the like tlureof, 
and certain of the [plants termed] (TA:) 

or Jy-i signifies a thing [or sttbstance] mth 

* 9i 

which the hand is washed, such as <yc .: 

(Har p. 86:) or, accord, to the M, anything rvith 
which one waslus a head or a garment and tlu 
like. (TA.) [See also the pi. voce ilyJd*] 

f. q. ♦ Jy~^ [i. e. Washed] ; (S, O, Msb, 
5;) applied to a thing, (S, O,) and to a dead 
body; (Lb, Msb, TA;) and the former is also 
applied as an cpidiet to a fern, n., as is also 
; (S, O, 5;) nr this last is used after the 
manner of substs., like and 1 ^ 

is said in the S [and O] after the manner of 
epithets: (IB, TA:) the pi. of is 

and ; (Lh, 5> TA;) and the pi. of 

9 ^ ^ ^ 

[and app. of J«-.& used as a 1cm. epithet] is ^b..& 
or (5 accord, to different copies.) Han- 

dhaleh Ibn-er-Rdhib was called 
[TVie mashed of the angels], because he died a 
martyr on the day of Ohod, and the angels 
washed him, (S, O, Msb,) accord, to the Pro¬ 
phet, who said tliat he saw them washing him. 
(O.) _ See also aJU^. _ [It is now used ns 
meaning Clothes, or tlu like, put together to he 
washed.] 

ailiJI, (S, O, Msb,) or ajlli, (K,) That 
with which one has washed tlu thing: (S, O, Msb:) 
or the water with which the thing is washed. 
[Hence the latter often signifies The infusion of 
tlu thing; i. e. the liquid in which the thing has 
been steeped, and which is impregnated with its 
virtues.] — Also, the latter. What is extracted 
from tlu thing by washing. (K.) ^ And 
abo signifies What is washed from the garment 

.9 9 

end the like; and so * (5*) 

9 9* 

A certain plants growing in places that 
exude mater and produce salt: (O, 5:) said by 
IDrd to be a species of trees. (O.) 

[A waslur of clothes, and also of the 
dead: fern, with «]. (TA.) [See also ^l^.] 

* l, • t- 

y)y-h ; see Jy-i. 

: see iX^. 

A washer of the dead. (Msb.) [See also 

9 fi ^ 

JL..&.] And A species of trees. (TA.) 
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JyirfU t. f, [i. e. Potoih: and the plant 
from which it is prepared; hali, or glassmort; 
or mesenibryanthemum nodiflorum (Forskll, Flora 
^gypL Arab. pp. Ixvii. and 98), a species of glass^ 
wort], (TA.) [See also 

($, O, Mfb, ][^) and [which is 

anomalous] (1^, O, IgL) and V Jila* (^) A place 
in which the dead are washed: (1^, O, Msb, ^:) 
pi. of the first ($, M(b) and second (1^) : 

($, M(b:) and one says also (I^, 

O, Mfb.*) 

9*9 

A thing [i. e. vessel] in which (so in the 
M, in the with which,) a thing is ivashed. 
(TA.) ■■ See also 

9^9* 9 * 9* * * 

Jyeenks t 866 — Hencc one says, 

9 J 9 * ^ * 

J }5 ..jc«, meaning f His speech, or language, is 
devoid of nice, or subtile, expressions or aUusunu; 
as though it were washed fiom such; or deserving 
to be washed and obliterated: or it may mean 
t trimmed, or pruned. (TA.) 

9**99 

a place in which one waslue himself: 

(O, Mfb, TA :*) dim. ^ ph 

[which, if correct, is anomalous]. (TA.) _ And 
it is said to signify also wjiat is called in Pers. 

* 9 * 

[or <^PP' meaning A 

tank, or the like, of copper]. (Mgh.) __ See also 

99* 9s* 

And see 

• 9* * 

xf-th *: see the next preceding paragraph. 


1. jJLh It (the night) was, or became, darh; 
(A?, $, ^;) as also (JK, FI,) like yjM. 

(JK.) 

4: see what precedes. 

The darkness (1^, ISd,TA) of night; 
(ISd, TA;) like : (§, TA:) or blackness: 
(Kr, 1^:) and (^) accord, to En-Nadr,-(§,) the 
cotiftisedness, or blending, of the darkness: (JK, 
1^, K:) and the first rising of the dawn. (JK.) 
^ And Dust, or dust rising, or spreading, like 

9*9* 9*** 9*9» 

smoke; syn. and IjsA (K) or [which 
sometimes signifies the same as S^]. (CK>) 

ja-A; see^Ml. 

^ Dark night. (TA.) 

• . a* ' ' -r 

^ and V ja..A In the sky are por- 
timu (f clouds. (^.) 


yA. and 

1. JCijl (9. 9^,) aor. 3 ^, (§,) inf. n. 

I 99 

yeesi .; (Sy ; accord, to some copies of the If. 
^•,) and fj-i, aor. (IJ,TA;) and 

aor. id, (§, ¥, TA,) inf. n. L—i; of 
which last form, is a dial, var.; (TA;) 
The night was, or became, darh; as also ^ 

(^, ^.) [See also Ui.] 


4: see what precedes. _ also signifies 

He (a man) entered upon the time of, or a little 
after, sunset. (TA.) .. And J«JUI xjmt\ 
Journey thou not in the first part of the night, 
until its darkness depart. (TA.) as And •L..&I 
The night enveloped him in its darkness. 
(Sgh,^f.) 


JA 


1 . 


, (S, A, Msb, ]^,) aor. i, (S, Msb,) 
3. 3 

inf. n. (Msb, TA,) or ,JA, with kesr, (S,) 
or the latter is a simple subst., (Msb, ^,) He 
acted towards him, or advised or counselled him, 
dishonestly, or insmcerely: (A, Msb, ^:) and 
he dressed up to him an affair [tn false colours] : 
(Msb:) or he acted towards him with dissimula¬ 
tion ; pretended to him the contrary of what he 
conceived in his mind: (A, K:) but this is a 
needless addition, for it is the same as the first 
explanation: (TA:) as also t sJHa, (^,) inf. n. 

(TA:) or this latter has an intensive 
signification ; it is said to be derived from xfJA, 
signifying “ a turbid drinking-place.” (TA:) It 
is said in the story of Umm-Zar^, accord, to one 

, ^9 9* **9*1*9* * 

relation, ” l^^iu said by some to be 

from and by others to be from [a usage of] 
as signifying [app. here meaning 

the enibelHshing speech with falsehood] : but accord. 

9 9* 

to the approved relation, it is [llgliu,] with the 
unpointed letter. (lAth.) [See art. i^.] ^ 
[Also He made it to seem what it was not; fal¬ 
sified it; counterfeited it; adulterated it: so as 
used often by post-classical authors;, and so, pro¬ 
bably, in classical times also: see its pass. part, n., 

99 9 * A* 

below.] ca Ojjui» aor. - , [inf. n., probably, 
*1* ^*>] bosom concealed enmity and vio¬ 
lent hatred; or bore rancour, malevolence, maUce, 
or spttc. (TA.) 

2: see the preceding paragraph, in two places. 

4 . 4.1^1, inf. n. He made him to fall 

into dishonest, or insincere, conduct, or advice or 
counsel; into dissimulation; or the pretending the 
contrary of what he conceived in his mind. (TA.) 

* * 9 * 999 *9$ 

^ And I prevented him from 

obtaining the olgect of his want; syn. 


(Ilftt, If.) 

8: see the next paragraph, in two places. 

10. iiiZ-l (S,If) and tilai (]tf,TA) He 


reckoned him, or deemed him, dishonest, or irum- 
cere, in action, or advice or counsel; contr. of 

moXILiI (I^, ^) and teMaSI ; (^ ;) or, [which 

* & * *9 A* 

means the same,] t. q. : (TA:) or he 

imagined in him dishonest, or insincere, conduct, 
or advice or counted; dissimulation; or the pre¬ 
tending the contrary of what he conceived in his 
mind. (^.) A poet says, 

iU V eAJiC Ql * 

$ 9 9* 9*9 * 9 *99* 

jtb ^ < a i * 

[O man, many a one whom thou reckonest dis- 
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honest in action, or advice, it honest therein to 
thee; and (many a) one who is reckoned honest 
in action, or advice, in that which is beyond the 
reach of perception, is not faithful]. (TA.) 

1 ^, (^, TA,) of the measure Jjii, or it may 
be originally of the measure Jjii, (TA,) applied 

to a man, (K, TA,) t. q. [i. e. Very 

greedy ]; not ^Z3\ jaJio, as in some copies of 

the K; nor as in other copies: a 

r&jiz says, 

9 * $ * 9i* ms* *9* 

• J.^1 Viei ««a xfAf • 

^ 9 * 

[He it not one who is very greedy; whose care, or 
solicitude, is tn respect of what he hat eaten]. 
(TA.) 

xJa Dishonest, or ttutneere, conduct, or advice 
or counsel: (Msb, ^:) and the embellishment of 
an affair [mttA false colours]: (Msb:) or dis¬ 
simulation ; pretence of the contrary of what one 
conceives in his mind. (^.) [See also 1.] ^ 
And Rancour, malevolence, malice, or spite. (K*) 
__ [Also AduUeratitig alloy In coin. (See ^V^>) 
_ And Adulterated, or counterfeit, coin. (See 

t>j0] 

xfJit A turbid drinking-place: (Ax, lAmb, 
Sgh, TA:) jjkOI in the Igi is a mistake; 

the right explanation of Jli4.ll being 

which is that given by Ax and lAmb and 
9gh. (TA.) 

9 * * 

: see the next paragraph. 


JrfLiA, applied to a drinking (^^), Iiiitle in 
quantity, (K,TA,) because of turbidness: (TA: 
[in which it is said to be applied in like manner 
to a day, ; but I think that this is a mis¬ 
transcription for i. e. sleep:]) or hasty: or 
not wholesome; (K, TA;) because the water is 
not clear. (TA.)aAnd The beginning of the 
darkness: and the eiul thereof. (K.) ^ a^aJ 
lllia, (T, S, ]§[,) and ♦ L^uLi, (?,) I mH, or 
found, him, or it, in haste; (T, 1^, ^;) and so 
jjU: (T,TA:) or at sunset; (Lth, Ki) 
but Az disallows this: (TA :) or tn the night; 
(^;) which is nearly the same as what Lth says. 
(TA.) 

Acting, or advinng or counselling, dis- 
hsmestly, or insincerely; or acting with dissimula¬ 
tion ; pretending the contrary of what one conceiees 
in his mind: [see its verb:] pi. and [quasi- 


1. n., like as is of 4^U,] ll,\AA. (TA.) 

thing made to seem what it is 
ot; falsified; counterfeited; adulterated] ; (S, 
f;) a thing that is not pure; not genuine; or 
ot unadulterated. (^.) You say, jksSs 

aJUUIj xj-Ai ifiylAe [The wheat of 
scA a one is made to seem what it is not: its 
\pper part is dry, and its lower pari is spruMed]. 
A.) And xjiyii* MUk mixed with water. 
Mgh, Msb.) And i fiySAe Lli Silver mixed 
ritk copper or hreus. (TA.) 
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L signifies The acting, or treating, wrong- 
feUg, tagmtly, injurimuly, or tyrannically; (8, 
5:) or the ta/dng another’s property wrongfully, 
&C., or dy force; and the taking a course, in 
journeying [^c.], at random, without eUrection 
and without knowledge, (JK.) One says of a 

governor, *» [accord, to the 

the aor. of the verb in the sense here following 
is but this I think a mistake,] inf. n.jjti. He 
struck, or beat, with vehemence, the people under 
his government, wrongfully, vsgustly, irguriously, 
or tyrannically, and took [from f/tem] what ke 
could. (TA.) And ^Ul He asked whom 

he could of the people. (Z, TA.) And 
He performed affairs, or the affairs, [tn a ran¬ 
dom manner,] cotfusedly, without discrimination. 
(Qam p. 37: by implicafion.)^ And < > it, 
nor. -, He smeared him [i. e. a camel] with tar 
so that he Ifft nothing [or no part of Am] without 
tar, pouring it upon what was sound thereof and 
what woe diseased thereof: and ^ [perhaps as 
an inf. n., but accord, to the TlgL it is a simple 
suhst, and the inf. n. is _j^,] signifies the act of 

to smearing. (^)_ And 1 He collected 

firewood by night, cutting whatever he could get, 
without consideration, (5, TA,) or, as in the A, 
without discrimination. (TA.) 

^ ^ 

jtlik : see the preceding paragraph. ^ Also 
Blackness [of night: app. a dial. var. of ; 
Of. perhaps, a mistranscripdon]. (Ham p. 163.) 

• » n 

man nko strikes, or beats, people velte- 
mently, [and wrongfully, (see 1,)] and takes [from 
f Aem] everything tluit he can get ; as also ^ 
and t[except that the first and second are 
app. intensive epithets and the last is a simple 
part, n.] : and it is likewise applied to a fern., as, 
for ex., to a hand (jk.); and to a striking, or beat- 
(»r>^») [app- a* meaning wrongful,] as is 
alsotj^i;**. (TA.) [One says,] 

[TFar is wrongful], because it reaches other than 
the committer of a crime, or an offence deserving 
punishment. ($.) ^ Also A she-camel that will 
not be turned back from her course, or way. (R, 

TA.) 


mej 9 r i 


prov. here following.) 
i.e. This, or it or he, is a torrent [wUd in its 
course,] that overwhelms the trees, so that it 
crtuhes them and uproots them, preceded by 
(•A* or 3 * being meant to be supplied, is a prov. 
applied to a man who cares not what wrong he 
does. (Meyd.) ^ See alsoJt^iiA. 

^JJ eJ\ and VerUy he u one 

who possesses boldness, or daringness, and pene¬ 
trative energy. (^.) 

» r9t 

[More, and most, wrongful, urgust, in¬ 
jurious, or tyrannical: tcc.: see 1]. 

[More wUd in course than the torrent] is a 
proverb. (Meyd.)^ lA^ cites a verse in which 
it is applied to a plant as meaning JDry and old; 
but accord, to one relation of that verse, the word 
is (TA.) 


meaning [Ignorant of affairs,] not know¬ 
ing anything, is a word of the vulgar. (TA.) 

meaning Ignorance of affairs^ is a 
word of the vulgar, like that next preceding. 
(TA.) 

• > 

, , f see>^. 


: see ^. ta .. Accord, to some, it sig> 
nifies One who acts with much wrongfulncss, in¬ 
justice, injuriousness, or tyranny, (^am p. 104.) 
— iiu A she-camd strong, resisting, or 

mdomitakle, in ^irit. (IJ, TA.) And 
is applied to a he-camel as meaning ^1* [i. e. 

Excited by lust]. (Meyd in explanation of the 
Bk. I. 


One who goes at random, lieedlessly, 
or in a headlong manner, without consideration, 
whom nothing will turn from that which he desires, 
(?. ¥.) iy reason of his courage; (S;) as also 
(S, ^:) or, accord, to Aboo-BiyAsh, 
one who performs affairs [in a random manner,] 
confusedly, without discrimination: or, as some 
say, one who, when the road is unapparent to 
him, goes at random, without direction and with¬ 
out knowledge, (^am p. 37.) 

ytA and 

1. UtU, aor. inf. n. ijULb, It covered, 

or concealed, him, or if ; (TA ;) as also t 
(MA.) And one sajrs, i. e. 

The night covered me, or concealed me: or the 
meaning may be that which next follows]. (JK.) 
— (¥^» TA,) aor. and inf. n. as above, (TA,) 

is said of an event (>«l), [and of heat, (S and ^ 
in art.^>,) and of cold, (^ in that art,) and of 
an affection of the mind or body, and of various 
things, sometimes in like manner of a man, and 
of a company of men,] in a similar sense; and so 
♦ «lLj; (][f, TA;) both signifying It came ujjon, 
[or invaded, so as to surprise, and so as to over¬ 
whelm, properly meaning] as a thing that covered, 
him, or it. (5,* TA.) Hence, in the ^ur [liii. 

t* SjjJI Jl [When there was 

coming upon the lote-tree so as to cover it, or oxxr- 
spread it, what was so coming], (TA.) And in 
the same [xx. 81],j n\tk C»^\ [And 

there came upon them so as to overwhelm them, <f 
the sea, what to came upon them]. (TA.) Ami 
in the same [viii. 11], il [followed by 

ijtfUJI, i. e. When it (drowsiness) was coming 
upon you, or overcoming you]; accord, to one 
reading; other readings being ; and 




[followed by ^^UJI]. (TA.) See also 

9r r 

in three places. _ [A somewhat similar 
signification of 4^ will be found below.] _ 
One says of the night, U ,3^ 

sU>JI [It covers, or conceals, with its 


darkness, everything that is between the heaven 
and tite earth]. (Jel in xcii. 1.) And [hence it 
is said that] means The night was, or 

became, dark; as also ♦ (Mjb, TA.) _ 

[And and ij.ekf yjik and ^ «U.A, signify It, 

i. e. light (!>«), came upon him, and upon his eye, 
with an overpoweritig effect, so as to obscure, or 
dazzle, his siglU.] ^ 4^^ also signifies (S) 

or oUl (Mghy Mfiby [winch have two mean- 
ings, i. e. He came to him, and he did it; both, 
perhaps, here meant, for both arc well-known 
meanings of 4«AA] ; and, thus used, the aor. is as 
above, (TA,) and the inf. n. is (S, TA,) 

or (bo io one of my copies of the §,) or the 

subsL is Y (^f^i) ^osr, (Mgh, Msb,) 

ijyn. with (Mgh.) You say, He 

k n * * * 

came to such a one; syn. sCt; as also sUiA, aor. 

(^O ^ [Hence,] (S, MA, Msb, 

?,) inf. n. or (accord, to different 

copies of the S,) or the latter and lcAA, (MA,) 
or ^ u the subsL in this case also, (M^b,) 
and syn. with i^l^l, metonymically used in the 

9 ^ * 

sense of (Mgh, Msb,) 1 He compressed lur; 
(S, MA, Msb, ^;) namely, a woman; (MA, ^;) 
as also V UUA3. (MA, Msb, TA.) ^ And 

4g)l He did to him (4,JI ^1) a forbidden 
esetion, (TA in art. [Hence,] 

[The doing of forbidden things]. (Mgh 
and Msb and K in art. Jiaj.) And (,^^1 
He occupied himself toith the thing, engaged in it, 
or personally managed or conducted it; syn. 
and (JM.) [And ♦ has a similar 

meaning; for it is said that] and ^l^ii 

primarily signify and and they 

took an extended range in using tbe former, so 
that one said, Jjuill/ or [opp. 

meaning He ruled them with equity or with in¬ 
justice]. (Ham p. 27.) [And one says, 

(see ^am p. 27), meaning He plunges 
into wars, or battles: see ,^1^, and iu verb.] 

— One says also, (?^, in which it 

is said to be like and so accord, to some 
copies of the S, the phrase in these being 

or 4.^ ♦ aUA, (accord, to other 
copies of the S, the verb in these being written 
C^CMifcy and thus accord, to an explanation of 
•>-1^ in art. ^ in the 5,) He struck him 
(i. e. a man, S) with the whip; he flogged him. 
(S, K.) _ ^ (S, MA, Mgh, Mjb, K,) 

inf. n. yj—^, (S, Mgh,* K,) or yj^f (MA,) or 
both, (Msb,) and (5, TA, and so in some 

copies of the S,) or (so in other copies of 

the §,) and ♦ (§, Mgh,) or this last is an 

inf. n. of un., (Msb,) or it is the subst., (^,) He 
swooned, i. e. became senseless: (MA, ?§:) or i. q. 

yi [q. V.] : (If, TA:) or ^\, or ^1, 

283 


22G2 


is a state of inertness (Jiuu, Mgh, Msb) of the 
motive and sensitive faculties, (Mgli,) or of the 
motive faculties and of the sensitive will, (Msb,) 
on account of the weahness of the heart, (Mgli, 
M$b,) and the souTs becoming drawn together 
thereto by a cause that suppresses it (4 g i ^») 
within so that it finds not a place of passage, and 
if the causes thereof is a strangling [or stifling'], or 
hurtfid, cold repletion, or veliement hunger, (Mgh,) 
or vehement pain, (Mgh, Msb,) or cold, or exces¬ 
sive hunger, (Msb,) or an evil affection in some 
associate, or participating, organ, such as the 
heart and the stomach: (Mgh:) some say that 
It is the same as [for which see its proper 

art.]; (Mgh, M$b;) thus say the scliolastic theo¬ 
logians : (Mgh:) others (the physicians and the 
lawyers, Mgh) make a difTerence between these 
two terms. (Mgh, Msb.) 

2. c4ii, (S, Msb,) inf. n. (S,) 
I covered the thing; put a cover, or covering, 
upon it, or over it. (6, Msb.) One says, 

•J.A/ 2 lt, inf n. as above; and ; (^, 

TA;) i. e. Ood put a covering upon, or over, his 
eyes. (TA.) And hence, (TA,) it is said in the 
Ityur [xxxvi. 8]| ^ And 

rve have put a covering over them [so that they 
shall not see]. (§, TA.) ^ [See a usage of the 
inf n. TOCO Oe^'l ^ ‘ 

^ B A B uS 

former half. ^ See also 4. ^ see 

BB^ B»BA^ 

1, latter half. _ One says also, 
ll>^, [in my original without any syll. 

sign, but app. as I have written, for I do not 
find any instance of as doubly trans., mean¬ 
ing I equipped him with a sword, or a whip,] like 

BB^ »»B0* BB0 B*BA* 

the saying or (TA.) 

4. *1^1 *11^1 and ^ .Hi He made it to cover it; 
or to be a cover, or covering, upon it, or over it. 
(MA,* TJI* and Bd* and Jel* in vii. 62, &c.) 
_ And [hence,] both signify He made it, i. e. an 
event to come upon, [or invade, so as to 

surprise, or so as to overwhelm, properly meaning] 
as a thing that covered, him, or it. (][f,* TA.) 
Both of these verbs are used in this sense in the 
j^ur-fin accord, to different readings in vii. 52 and 
xiii. 3, and likewise (as mentioned in the first 
paragraph of this art., q. v.,) in viii. 11. (TA.) 
^ Also, the former. He made him, or it, to 
come to him. (1^, MA, TA.) See also 2, in 

BBS 

two places. ^ [Hence,] J-e-k-ll : see 1, 

former half. 

6: see 10: » and see also 1, first and third 
sentences: .. and again, near the middle, in 
three places. 

10. (T, [agreeably with 

phrases in the ^ur xi. 6 and Ixxi. 6,]) and (^) 

(9* and ** (9*) [®«« an ex. of 

the latter verb in a verse of El-Khansk cited in 
the first paragraph of art. where it is trans. 
without a preposition,] He covered himsef with 
his garment (1^, in order that he might not see 
nor hear : (]QL: [in the C^, and ^ are 
put for and :]) accord, to Er-Rfighib, 


BBbb Be BbB 

means they put their garments as 
a covering over their ears; and is a phrase de¬ 
noting the refusing to hearken ; or, as some say, 

B Bb b B b 

an allusion to running, like the phrase 
and (TA.) 

B B 

Lf.« The whiteness of the head [oryhee]. of a 
horse and of other animab, denoted by the rjiithet 
[q. V.]. (S.) 

9 Bb b 

yLb The [generally meaning the fruit oj 

* B 

the lote-tree called jjui; but sometimes the tree 
thus called itself]: (^:) accord, to tlie M, [the 
n. un.] signifies a sjJbsb, (TA.) 

lyiek and and : see 

9b B B ^ B B 

tin inf n. of the verb in the phrase 
(9, Mgh,) or the subst. thereof, (1^,) or the 
inf n. un. thereof [signifying A swoon]. (Msb.) 

B B Bb B B 

See 1, last sentence. _ 0^1 Is The cloud- 
ing (lit. covering) of tlu understanding that befaUs 
a man on tlu occasion of death. (TA.) _ And 

mB BbBb 

signifies A touch, or slight attach, of 
fever. (TA.) 

: see 

see 1, near the middle, in three places. 

Sllft A cover, or covering; syn. St^: (S, Msb:) 
or it differs from the >1^ in being of clothing or 
the like: (TA in art. :) and ^ [q. v.] 

signifies the same: (Msb:) [the pi. of the former 
is and tllfcl; the former regular; and the 

latter, (which occurs in this art. in the TA in an 
explanation of pi. of ^1^,) like >bl as 

pi. of J>bf] The .lit of the heart is The cover, 
or covering, thereof; (^, TA;) the thereof, 

likewise mentioned in the as being called the 
ta^U; a covering of skin, [i. e. the pericardium,] 
the removal of which therefrom causes death ; and 
also called the ^ this being expl. as mean¬ 
ing the skin of the heart: (TA:) and so of the 
horse’s saddle; (^, TA;) which is a covering of 

9b B 

skin or other material: (TA:) [see also 

and so of the sword; (K, TA;) which is its 
[a term applied to its scabbard, and also to a case, 
or covering, enclosing the scabbard, or enclosing the 
scahbard with its appertenances] : (TA:) and so 
of other things. (I|I.) 

Ifiii ($, ISd, ]^) and ifli and lylli (ISd, 
^) and V {ylfc and and Sylt (S, K) and 
and and ta^lii and aid* (5) 

signify A covering upon the eyes (S, K) and upon 
the heart: (1^:) you say, Sylli p-Bf &c. 
[Upon his eyes is a covering, or film, app. used 
only in a tropical sense], (S, ^,) and 
[upon his heart]: (^i) thus the first of these 
words signifies, in relation to the eyes, in the 
Kur [ii. 6 and] xlv. 22: in relation to the heart. 
As says that it is a [sort of] covering of rust (^>4 


[Boos I. 

[also termed Oitl)' (TA.) See also 
in two places. 

9b B B 9b B 

a^UU and a^tLs: see the next preceding para- 
graph. 

9b b ^b 9b b bb 

iJAB: see Stic and u its pi.: 

(TA:) occurring in the ^ur vii. 39, meaning 
(Ifl, TA,) i. e. Sliat [or Coverings, a pi. of 
*da]. (TA.) .. It is also [The covering, like 
*\JLi, q. V.], of the horse’s saddle. (S.) .. And, 
(S,) of the [camel’s saddle called] (^,) it is 
The iron that is above the or [/under part], 
(S, K, TA,) also called the ZJtsli [q. v.]. (Az, 

" B B 

TA.) ^ Also The skin with which the tjsuf. [or 
scabbard] of a sword u covered, from the lower 
part of its vjd [q. v.] to its Jji3 [or shoe of iron, 
or diver, at tlu lower end of the scabbard]: or the 
covering that is put upon the hilts, consisting of 
[the skins called] ^Uwl [pi. of q. v.]: [ 1 ^: 
[for (jU~it, which u the reading in the M, some 
copies of the have jU-.!:]) or the first part, 
of the sword, of what is next to Hue [when hold¬ 
ing tlu hilt] : and sometimes it signifies its 
[or scabbard], also. (Ham p. 22.) _ (in 

the ][^ur Ixxxviii. 1, TA) means The resurrection; 
(S, ][f, TA;) because it will overwhelm (♦ 
with its terrors; (S, TA;) or because it will come 
upon mankind as a thing covering them, (^ 
jl^l,) so as to include them universally: (TA:) 
and, (^, TA,) some say, (TA,) tlu fire [tf Hell] ; 
(K, TA ;) because it will cover, or overspread, 
(♦^ ,) the faces of the unbelievers. (TA.) 
[In like manner also,] means 

Punishment that is general, or universal, tn its 
extent. (TA.) And signifies abo A 

calamity, or mifortusu. (TA.) __ And A cer¬ 
tain disease that attacks in the sJye- [i. e. bdly, 

or chest]. (As, ^) One says, dbt aUj 

0 * * 

B B 

\May Ood mite Am, or affiict Atm, with a 
(As, $.) ^ Also Petitioners that come to one (^, 
TA) seeking, or demanding, or asking,gifts: (TA:) 
and visiters, and friends, that come to one time 
after time; (^, TA;) and that resort to one: 
(TA:) a man’s resorters; such as guests; and 
hangers-on, or seekers of favours; servants [or 
dependasUs ]; and others, (^ar pp. 95 and 467.) 

applied to a horse, (§, ^,) and to other 
than a horse, (1^,) Whose whole head, as distinct 
from his body, is white; like : (§:) or 
whose face is covered by whiteness : ($.:) or havisig 
a blaze covering his face, and wide: (M, TA:) 
fern. applied to a goat. (1^, ^.) 

s^Swooning; i.e. senseless; (MA, Pl^;) 
having tlu affection denoted by the phrase 
4 ^ [q. V.]. (9, MA, Mgh, Mfb, 5 ) 

B 

1. (Mfb, MF,) sec. pers. c. e\,b, (9i 
Msb, IgL,) and (Mjb, 9^,) the Utter extr.. 
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(TA, [see 1 in art. u^i]) “o*’- (?»?>) 

when the sec. pers. of the pret. is (Msb,) 

and Joiy, (Msb, TA,) when the sec. pers. of the 
pret. is of the other form mentioned above, (Msb,) 

inf. n. (S, ?:,) or ^oS, (Msb,) or the 

former when the nor. is and the latter when 
tlte aor. is (TA,) His throat, or faucet, be¬ 

came cholied, or obttructed, (S, ][^, MF,) by food: 
(S, Msb, MF;) [as also, app., ♦ :] accord, 

to some of those skilled in the science of lexicology, 
you say ^joJi when it is by food, and when 
it is by beverage, [or by the spittle, and water, 
and the like, (sec art. when it 

is by a bone, and when it is with spittle; 

but every one of these is sometimes used in the 
place of any other: (MF:) and [thus] you say 
also, meaning, hit throat, or fauces, 

became choked, or obstructed, by the water; or 
the water stopiwd therein, and he was Jtardiy able 
to swallow it. (TA.) _ [Hence,] uoi [lit.. 
His throat, or fauces, became choked by hit spittle; ] 
meaning, { he died. (TA.) Hence, also, 

t [He was, or became, choked with wrath, 

' ' *' 
or rage'\. (Msb.) _ [And sjot, alone, seems to 

signify t He berame grieved, or disquieted in mind; 

like as docs (q. v.): and it seems to be 

indicated in the that ^ signifies the 

• d j o • 5 ^ 

same: see jUift.] ^ [Hence also,] Ll/ 

t land became straitened [os though it 
foere c/toAed] by ('^A.) And 

aJUki^ t [The ^ting-place became straitened, or 
choked, or choked up, by its people\ ; as also 
t,j2ufcl. (TA.) 

4. 4.<ifcl, (S, Msb, TA,) inf. n. (TA,) 

He (a man, S, Msb) caused his throat, or fauces, 
to be choked, or obstructed, (S,) by food; (Msb;) 
syn. Ali^t [which has the above-mentioned mean¬ 
ing and also another to be found below]. (TA.) 
[And It (food &c.) choked /ttm.] ^ Hence, dJLi\ 
t [He (a man) caused him to become choked 
with wrath, or ra^e]. (Msb.) ^ [Hence also,] 

» w I 

[lit.. He caused his throat, or fauces, 
to become choked by his tpittle;'\ meaning, \ He 
caused him to become grieved, or disquieted in 
mind; (A, TA;) [like : and it seems to 
be indicated in the that auo^I witliout any 
addition signifies the same: see Lot.] _ [Hence 
also,] t made Btraii to us 

the land, (¥,TA.) 

8: sed*!, in three places. 

Aati A thing lying across in the throat, or 
fauces, so as to cause a choking, or an obstruction, 
thereof; ■ (IDrd, A,* ^;) a thing by which one 
has his throat, or fauces, choked, or obstructed; 
(TA;) food by which otie has his throat, or 
fauces, choked, or obstructed; (Msb;) t. q. ; 
(^> ¥ i) [>vhich has another meaning that will be 
found below; and both these meanings may be 
intended by it in the §; but in the the latter 


— j>at 

only seems to be intended; for there, between it 
and the explanation which is here first given, we 
find intervening the pi., and also, in the CK, the 
words .jij ;] a thing by which one 

is choked (sif Lth, -TK, TA) in the 

Sj3^ [meaning the head of the 7cindpipe'\, (Lth, 
TA,)or in the throat, or fattces: (JK:) pi. 

(S, Msb, K.) It is said in the Kur [Ixxiii. 13], 
iS (TA) And food that sticks fast,] 

(Bfl,) or by which one is choked, (Jel,) in the 

throat, or fauces. (Bd, Jel.)_And hence, 

I Chohing rorath or rage. (Msb.) _ [And 
t Grief, or disquietude of mind; a signification 
often occurring; and app. intended by the expla¬ 
nation in the K. See what is said on this 
point above.] _ Hence also, 0^1 [77ie 

chokings, or strangulations, of death : the death- 
rattles : or t the agonies of death]. (TA.) 

: sec what next follows. 

S - 

A man having his throat, or fauces, 
choked, or obstructed, (S, Msb,* K,) by food; 
(S, Msb;) as also ♦ (S [in two copies of 

which it is written ^t^], K [in two copies of 
which it 18 written Msb [in my copy of 

which, as well as in the TA, it is without any 

final syll. sign].) ^ And [hence,] 
t An abode, or a place of alighting, filled [and cu 
it were choked up] with the company of men; 

(S, A, K;) and in like manner a mosque; as 

* S 

also ~ (A.) 



1- **;^;/?* Msb, K,) aor. -, (Msb, K,) 
inf. n. (S, Mgh, Msb;) and ^ ; 

(S, Msb, ^;) He took it wrongfully, unjustly, or 
injuriously; (S, A, Mgh, ;) or by force; (Mgh, 
Mfb;) 4JU and [i. e. from /ttm], both mean* 

ing the same. (S.) repeatedly occurs in 

the traditions, signifying Tlu taking another's 
property wrongfully, unjustly, injuriously, or by 
violence. (L.) But as employed in law, it means 
Tlte taking property that has a price and is for¬ 
bidden, without the permission of its owner, with¬ 
out stealthiness: therefore it does not rightly apply 
in the case of an animal that has died a natural 
death or not been slaughtered according to the 
law, because it is not property; nor in the case 
of the free person, in like manner; nor in the 
case of the wine of the Muslim, because it has 
not a price; nor in the case of the property of 
him with whom one is at war, because it is not 
forbidden ; the saying “ without the permission 
of the owner ” precludes the trust, or deposit; 
and the saying “ without stealthiness ” excludes 
theft. (KT.) _ One says also, and 

bJwb ^ look property from him [wroTig- 

fully. See., or] by force. (Msb.) __ And \ 
(Mfb, TA) and ^ (Msb) t He 

violated her; forced her; had connection with her 
against her will; (TA;) or constuprated Iter by 


force. (Msb.) ^ And 

(^, TA) and V (TA) He compelled such a 

one by force to do the thing. (][^, TA.) ^ And 
jJUkJI (^> TA,) inf. n. as above, (TA,) 

t He removed from the skin its hair and its fur by 
pinching and peeling, without subjecting it to the 

process termed in tlu tan, and without 

[i. e. burying it] in moist earth, (?:,ta,) 
or [soaking it tn] urine [to loosen the hair and 
fur], and without folding it up : so Ax heard it 
expl. by the Arabs. (TA.) 

j cs * 

[3. AmoU, accord, to Freytag, signifies He 
took it from him by violence: but for this he has 
not named any authority.] 

8: see 1, in three places. ^ One says also, of 
a woman, c.jrfi.fcl, meaning t Slu was con- 
stuprated by force; (A, Mgh, Msb;) as also 
IfJU (Msb.) 

and ^ ..ffyaite A thing taken wrongfully, 
unjustly, injuriously, (S, Mgh,) or by force: (Mgh, 
Msb:) the former originally an inf. n. (Msb.) 

One taking, or who takes, a thing wrong¬ 
fully, unjustly, injuriously, (TA,) or by force: 
pi. (Msb.) 

• 00 ^ 9 0 ^ 0 * 9 00 ^ 00 

..jiyiok *: see __ a) ,^y,osu» and aU A 
man from whom a thing has been taken [wrong¬ 
fully, urgustly, vyuriously, or] by force. (Msb.) 

1. aor.;, (5, TA,) inf. n. v>^f (TA,) 

He drew it to him, or towards him; namely, a 
[or branch]: (Ifl, TA :) from El-]|^ananee. 
(TA.) ^ And He took it; namely, a thing: 
(K, TA:) or lu cut it off: (S, ^:) or it signifies 
also he cut it off, namely, a and took it. 

(TA.) _ And ^ (?, TA,) 

aor.; and -, (TA,) He turned, or turned away, 
and withluld, such a one from the object of his 
want: (K, TA:) Az says that it was thus read 
to him by £1-Mundhiree in the “ Nawddir ” of 
lAfr; but that, accord, to Sh, it is [o^f i-^-] 
with ; and this is correct: (TA :) the former 
is a mistake. (TA in art. (>&&•) 

2: see the next paragraph. 

4. jerAS\ (A in art. i.^,) inf. n. 

The trees put forth branches. (KL.) _ And 
^>^1, and Y said of a bunch of grapes 

(ji^£«). It was, or became, large thus in 

some of the copies of the in other copies 
but the former is the right, TA) ui its berries: 
(^:) or somewhat large therein. (TA.) 

^jJckh A branch from the stem [or from another 
branch] of a tree; of the slender thereof as well 
as of the thick: (][^:) [sometimes signifying a 
twig, or shoot:] pi. [of pauc.] and [of 

mult.] (6, IgL) 

9 ^ 0 0 

iiutk [A branchlet; and a small twig or shoot;] 
a small (1^.) 
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tj.irfi fcl A bull having a whitenexs in his 
taiL (?:.) 

yOfc 

1. A.Msb, ]^,)aor.»>uu,(M|b,* 

TA,) [and yjiuaju may be used, in the dial, of 
£1-Hij4z, instead of its eontracted form 
imp. u^, (1^, A,) in the dial, of Kcjd, (S,) and 
in the dial, of El-Hijaz, (S,) inf. n. 
(Msb, and with kesr, (A, K,) and 

sjb\^ and with fet-h, (K,) lie lowered 

hi* eye, or eyes ; (S, A, Msb, K;) as also ^joi. 

; (Msb;) [the being redundant, 
aceord. to some; but see what is said on this 
point below :] and /te contracted his eye, or iyes; 
syn. »jm£» ; [so as to wrinhle the /ids;] or he 
hlinhed; i. e. he contracted hit eyelids, or drew 
them near together, and loohed: [this significa¬ 
tion is very common:] and he contracted (jl^) 
his eye, or eyes, and looked toward* the ground, 
not opening his eye [or eyes'\-. and sometimes it 

tS ^ 

indicates a state of abasement. (TA.) Also 
alone, inf. n. He contracted his eyelids; 

like : he looked languishingly. (TA.) It 

IS said in the ][^ur [xxiv. 30], \yaki Jj 

(>•, in which some of the grammarians 
hold to be redundant; but the meaning is 
obvious, i. e. [£a^ thou to the helievers\ that tltey 
shall abridge their look, or view, from what is 
prohibited to them: (§gh:) or that they shall 
restrain somewhat of their look, or rdew. (TA.) 
__ [And hence,] f He bore with forgiveness and 
silence what was disagreeable, or hat^l, or eviL 
(?. A, ^.) — ei'yio (Msb,) or 
(S, TA,) or both, (Mjb,) in like manner signifies 
He Urwered his voice. (S, M|b.) It is said in the 
]^ur [xxxi. 18], ^ (§, A,) i. e. 

And lower thy voice: or diminish the loudness of 
thy voice. (TA.) _ He 

Unvered the rein of his horse, in order to lessen his 

*9 fi o 

sharpness of temper. (A, TA.*) _ sj.e (S, 
i., '3- 

Msb, ^,) aor. (S, TA,) inf. n. ,jai (Msb, 

TA) and (Msb,) He Unvered and lessened 

his estimation, dignity, or rank: (S, TA :) or 
he detracted from his reputation; or attributed 
or imputed to him, charged him with, or accused 
him of, a vice, fault, or the hke: (Msb:) and, 
inf. n. JuAliii; he disdained it, or scorned it; as 

also sJu ^ (’Alee Ibn-Hamzeb, TA.) _ 

ta. * a. 

Also (K,) aor. as above, inC n. (TA,) 

He lessened it, diminished it, or made it dfectioe 
or deficient; (^, TA;) and so^SLiAdak, (K,) 
inf. n. isaJuck. (TA.) You say tUljl 
I lessened, diminished, or made defective or de¬ 
ficient, [the contents of] the shin. (Msb.) And 

^ ^ .9 9 ^ 9 » 

(L«JI ~ I lessened, &c., the water. (S.) 

And * yjiakAki jm..; Such a one is a sea, 
or great river, that mil not be lessened, Ac.: (S:) 
or that roUl not become exhausted. (Har p. 418.) 
[See also R. Q. 1 below, and R. Q. 2.] And 
[you make the former verb doubly trans., saying,] 


99^ * 9 9 e ^ w 

\lf^ U / have not abridged ikee^ deprived 

theCf or defrauded thee^ of anything. (TA.) And 

^ I will not abridge thee^ deprive tkee^ 
or dfraud thee, of a dirhem. (TA.) You also 

^ tS e m ^ 

say, jjfcDI ^joi. He shortened the hair. (M in 

art.j.Ai3.) And [in like manner] one says, ,jak 
t- . j £ - a — 

*• a- (^S voce^, q. v.) — 

Also He brolte it (i. e. a branch, or stick, or the 
like,) but did not break it thoroughly; (L, ][^, 
'TA;) and so ^ uAAk. (L, TA.) _ And aZAAa 
also signifies I rvithhdd, restrained, or prevented, 
it; whaicver it were. (§.) [Hence the phrase in 
the Kur xxiv. 30, accorA to an explanation given 

above.] You say uck, or aor. as 

• ^ 

above, inC n. He scithheld h.iime. (Lth.) 
And you say to a rider, in asking him to stop a 
little where you arc, SaU (TA,) and 

j_jl, (A, TA,) i. e. Restrain for me thy 
beast, and stop, or pause, where I am, a while. 

(A, TA.) = ^fak, [first pers. C^clAa,] aor. Jtasu; 

(Msb;) or the first pers. is and ^»Adak, 

'i -- 

(?> (i) of each is > (^ i) or, 

accord, to the T, some say aor. 

and some say •L.AJak, aor. ; (IB,TA;) 
but the latter of these requires consideration; 
(TA ;) inf. n. i-kyak (lA^r, S, K) and i^Aiik ; 
(S, ^;) or the former only, accord, to Alee Ibn- 
Hamzeh; but the saying and to 

denote the quality of that which is termed 
strengthens what J says [in the S] witli respect 
to (IB;) It (a thing) was, or became, 

fresh, juicy, sappy, moist, not flaccid: (§, Msb:) 
or flourishing and fresh; or luxuriant: (I Aar:) 

9 ut ^ 

or beautiful and bright: (^:) and <C~iak, aor. 

4 .; 4 --. . - , ■ .-It 

and inf. n. k^Liak and kAyck, said 

of a woman, I she was, or became, fine-skinned, or 
thin-skinned, so that the blood ajrpeared [through 
the skin]. (Lh, TA.) 

2. ,j!aAk : see 1, latter half, s: Also, inf. n. 
He ate what is termed ,,jak, (K,ta,) 
i. e. the ^ll. [or spadix of a palm-tree]: (TA:) 
or he became thin-skinned, and plump, and soft, 
or tender: (O, K:) or he became affected with 
languor and abasmnent; (K, TA;) or, as in the 
Tekmileh, with softness, or tenderness. (TA.) 

7. uipaJI I. q. ,^,<>1: (S, TA:) [or the 
former more probably signifies The eye,- or eyes, 
became contracted: and the latter, the eye, or 
eyes, became closed.] 

8: see 1, near the middle. 

R. Q. 1. k-aJukk, inf. n. k-ai-ak: see 1, near 
the middle, in three places. ^ [inf. n. as 

above] is also intrans. (TA.) See R. Q. 2. _ 
It likewise signifies It (for instance a sea, or a 
large river, TA) became scanty, or little in quan¬ 
tity, and sank into the earth, or disappeared in 
the earth; or became scanty, or little in quantity; 
or decreased: (5, TA :) or rvent away. (TA.) 


In the TS, the infl n. is expl. by liu^, which is 
an abominable mistake for Je^. (TA.) _ And 
k ia i i\ c also signifies A man’s speaking in¬ 
distinctly. (TA.) _ And The boiling of a cook- 
ing.pot. (I?:tt,TA.) 

R- Q. 2. It (water, and a sea, or 

great river, S) decreased, diminished, lessened, or 
became defective, or deficient; (S, ^;) as also 
(TA,) inf. n. kiaJuak. (Msb.) You 

®®y» ^ Such 

a one died with his property abundant, (S,) or 
complete ; nothing thereof having been given away 
by him; a prov. relating to the death of the 
niggard. (A’Obeyd.) And ’Amr Ibn-El-’Af said, 
alluding to the death of Ibn-'Owf, 

* 

W- VU LjjJI, meaning 

Thou hast died with thy religion unimpaired: 
(A’Obeyd:) i. e. he had not been occupied with 
any office of authority or administration whereby 
his recompense might be diminished. (Az.) You 

9*9*** *9*0 

say also yjojocku^ Rain that will not cease. 

(TA.) 

3- 

^fak Fresh; juicy; sappy; moist; notfiaccid; 
(S, Msb, K;) applied to a thing, (S, Msb,) what¬ 
ever it be; (TA ;) as also ♦ (S, 5 .) 

ww , - , ^ ** f*** 9 f 9S* 9 * 

Hence the trad. UiP i>* 

9 * 9 ^ * »* t*9*9* * ** 

it\jp Ifk^ yjfi [He who is rejoiced, 
or pleased, to read the Kur-dn freshly, like as it 
descended, let him read according to the reading 
of Ibtt-Umm-Abd]. (TA.) ^ A calf recently 
burn ; pi. ,^LAc. (K.) Anything (S) beau¬ 
tiful and bright; (S, K;) as tyoutli, and the 

like: (S:) or ,,jak applied to voutli, and SJLk 

.. , S-' .i- 

n]>plicd to a woman, 11 . q. and kJae [thin- 

shvincd, or fine-shinned, and plump; &c.]: (A:) 
or the latter, applied to a woman, « thin-skinned, 
or fine-shinned, so that the blood appears [through 
the jiAm]: (Lh:) and ” also is tlius applied 

like (TA.) You say also, ^^^9 

and ^ thing fresh, &c., and beaut ful 

and bright; [in a fiourishing condition ;] not 
changed, or altered [for the worse]. (TA.) And 

^*9 9* 

joA CaJ a \^fre,^h and fourishing and] tender 
I* a 

plant. (TA.) And ,jak t Shade ivhich the 
sun has not reached; like a plant which the sun 
has not reached. (TA.) __ The spadix of a 

99* * * ^ 

palm-tree; syn. as also r : (lA^r:) 

or both signify a tender «JLk: (^ :) or a tender 

9 * ^ 9 * 

when it apjwars: (TA:) or the latter, a 
when it api>cars: (As, S:) or the same, fruit 
when it first comes forth. (TA.) 

9 is i 9 * * * 

kkk : sec kk\*ak. =s Also A sufficiency of the 
means of subsistence; like kA. (TA in art. «r*^.) 


,^jaukk, applied to an eye, or eyes, (o^X,) 
Lowered: (A, TA:) contracted: having the lids 
contracted, or drawn near together, and so look¬ 
ing : contracted, and looking towards the ground: 
(TA:) languishittg: (^, TA:) and so x^joyake, 
in all these senses: (TA:) and the former, so 
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applied, [and app. the latter also,] having^the' 
eydidi relaxed, orjlaecid. (TA.) You say, 
ij^^l A gazdle having languishing eyes. 

(§.) And ^ “can* 

ingt[rm/y] thou art faithful, not treacherous; by 
being meant (TA.) —. [Lowered 

and lessened in estimation, dignity, or rank: (see 
ju« :)] defective or deficient [in good qualities] ; 
(¥;) and, in consequence thereof, (TA,) km, 
mean, or vde: (A, ^:) pi. iiiil (Ki) and iU^t. 
(TA.) _ Lessened; diminished; made defective 

or deficient. (TA.) sb See also ,>»i, in three 
places. 

1.^1^, [an inf. n., of which the verb is not 
mentioned in senses agreeing with those here fol¬ 
lowing,] (§, A, ,) and ♦ and ♦ 

(JAfr, and t ii*, (Ibn-Abb6d, 1^,) A defect, 
an imperfection, a fault, a vice, or f/te like: and 
lowness, meanness, or vileness: (S, A, Mgh, 1^ :) 
and the first, [or all,] languor, or want of power. 

(TA.) You say, ^^1 IJJk ^ 

There is not, or toUl not be, charged against, thee, 
in, or with respect to, this affair, lowness. See. ; 
or any defect, &c. ; (§, TA;) or languor, or want 

of power. (TA.) And ♦ A3Si U 

and ♦ I desired not, or meant not, 

thereby, to attribute any defect, imperfection, 
fault, vice, or the like, to such a one. (lAfr.) 

i: see in two places. 


3 - 8- 

: see 


ferce burning of the fire upon the quichly-hindling 
fragments of firewood^. (A, TA.) [See also 6, 
last sentence.] 83 [pass, in form]; 

and kr<xiOS; (Ifl, TA;) the former of which is the 
more usual; (TA;) He had the disease termed 
[q. V.]. (K, T A.) _ And 
with fot-^ and kesr [i. e., app., ; or “ with 

fet-h and kesr” may be a mistranscription for 
“ with damm and kesr,” so that the verb may be 
■moa ; His eye had in it what are termed .piUtf ]. 
(TA.) 

3. I made him angry, he also making 

me angry. (K.) _ And I broke off from him, 
or quitted him, in anger, or enmity. (S, K.) 
UtfUU in the Kur [xxi. 87], means He 

went away, breaking off from his people, or 
quitting them, in anger, or enmity. (S.) 

4. Af^l He angered him, or mode him angry. 
(S,* Msb,* .) 


5. He became angered or angry: (S:) 

or he was angry somewhat after [having been so] 
somewhat. (Ham p. 522.) See also 1, first sen¬ 
tence. _ And jjJUl »:«. t The cooking-pot 
boiled feredy JJl [upon the flesh-meat]. 

(TA.) 

(S, K) Red (S) intense in redness: (S, K:) 
you say : so says ISk: (S:) or 


« J ^ 0 $ 

.] 

signifies (^) '■ that is dense, or 


* f 


see iLcXJah, in two places. 

^y«JU: see 

I 

I 

1. A^ (^> ^ 9^1 ¥>) [ftor. -,] inf. n. 

(9, M|b, ]^*) and (S, ]^,*) He was 

angry with him; (MA, 9^,*PS, &c.;)and^fc,«»i*3 
aJIa signifies the same. (Msb.) [See 
below.] And [He was 

angry] for nothing; raeamn^, for no cause. (Msb. 
[1^-9, in a case of this kind, is regarded as one 
word, and is therefore as above, not s^ ^: see 
p. 1626, third col.]) _ A (meaning He 

was angry with another person for his sake, or 
on hit account, TA) is said when the person [on 
whose account the anger is excited] is living: 
and A^ when he is dead: (S, A, Msb, :) 
so says £1-Umawee, and £1-Ahmar says the like. 
(9.) — [And you say, <AI ^ He was 

angry for the sake of OoA] _ And C.^fc 

1 The mare champed upon the bit. 
(TA.) Abu-n-Nejm says, 

^as 0 ^0 t 0 ^ 0^ 

• ^1^1 jb^l yiife • 

J [£Ae champs, sometimes, ttpon the bit, like the 


deep: (T^:) or ^*^1 [i. e. red], applied to any¬ 
thing : and [i. e. thick, &c.]. (TA.) ^ Also, 

and ♦ n'fMO, A hard rock (K, TA) set, or fixed, 
in a mountain, and differing therefrom: (TA :) 
or the latter signifies thus: or a hard, round, 
roch. (O.) 8= And signifies The lion: 

and the bull: as also [in the latter sense, or per¬ 
haps in both senses,] 9 (^I.) 


an inf n. of [q. v.]. (S, Msb, K.) 

»y.N^a)l is The conir. of (K,TA:) it is 

variously defined : some say that it is a state of 
excitement of the blood of the heart for the purpose 
of revenge: some say that pain on account of 
anything reparable is ; and for anything 

irreparable, oud: some say that it [is a passion 
ro/ttc/t] indudes all that is evil; wherefore the 
Prophet, to a man who asked of him a precept, 
said, ^: and some say that is [a 

passion] accompanied by an eagerness to obtain 
revenge; and is accompanied by despair of 
obtaining it: (TA: [see also :]) there is a 
that is commended, and a that is 

discommended; the former being that which is 
for the sake of religion and truth, or right; and 
the latter being that which is in a wrong case 
and the ,^fkk of God is his disapproving of the 
conduct of him who disobeys Him, and whom He 
will therefore punish. (Ibn-Arafeh, TA.) 

I SCO 

A singlefli of Sf»^k [or anger], (O.) 


See also ^ Also An [eminence of the hind 
termed] (L, TA.) _ And A (K, 

TA, in the CKi or protuberance [offlesh], 

above, or beneath, the eyes, in the form of a 
flatulent tumour, (TA,) or in the upper eyelid, pro¬ 
duced by nature: (K, TA:) so in foe M. (TA.) 
^ And A thing resembling a Jij>, (Ifl, TA,) i. e. 
a shidd, (TA,) of the hide of the camel, (K, TA,) 
one part of which is folded over another. (TA.) 

And A [garment of the kind called^ 
n\ade of the hides of camels, and worn for fight¬ 
ing. (O.) — Also The shin of a mountain-goat 
advanced in age. (9^.) The skin of a fish. (^) 
The shin of the head. (K.) And The shin of the 
part between the koms of a bulL (?!.) And 
A patch of the small-pox: so in the saying, 

^ ‘iV [-£f« became 

one patch of the small-pox] : (O:) like iC^ak. (9 
in art. ^^-ak.] 

0 * ^ * 0 * 

: see 

^.•yiuk fern, of [<1- • (?» Msb, K :) 

and pi. thereof. (90 [See also ,,.i^.ak.] sb It 
is also said by J, (91,TA,) and [before him] by Ez- 
Zejjujcc, and also [after him] by ISd, (TA,) to be a 
name for A hundred camels, and not to have ten- 
wpen, nor the article ^1: but this is a mistake for 
Cii. (K,TA.) 

[77(e irascible faculty]. (KT, in 
explanation of jyfdh) 

JjUiil (S, Msb, K) [and, in the dial, of Benoo- 
Asad, as is implied by the fern, in that dial, men¬ 
tioned in what follows, ^jU.^,] and ♦ and 
9 [which is both masc. and fom.] and 

9 (91) and 9 (S, 9^) and 9 k- i ^k and 

9 Amo&, (9^,) or the last, accord, to MF, is ▼ Ay o fc, 
(TA,) are epithets applied to an angry man: (5:) 
[the first seems often to signify simply Angry, 
like ; but accord, to SM,] all these epithets 
signify quickly, or soon, angry [as k^dak is said in 
the S to signify, on the authority of As]: (TA:) 
the fern, of the first word is (S, Msb, ?,) 

and (in the dial, of Benoo-Asad, S) Ajt-ofr, (9, 
91 ,) which is seldom used; (K;) and 
also used as a fern, epithet [as stated above], (9^,) 
and has an intensive signification: (TA:) pi. (of 
the first word, Msb) (Msb, 9^) t^nd (like¬ 
wise of the first) (?) and (?, 5) 

and (Msb, 9^.) 

^ “ gee the next preceding paragraph. 


0^ » 0 # 3 ^^ » es 0 * 

and and : see 

and Motes ((^ji) in the eye: (?, 
TA:) or, as in one copy of foe [and in the O,] 
in the eyes. (TA.) — And A certain disease; 
(K, TA ;) OP bO the latter word ; (O ;) an erup¬ 
tion in the shin; but not small-pox: (TA:) or 
(so accord, to the TA, but in the “ and ”) 
small-pox. (9^, TA.) 

: see Stern, or austere. 
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in look, or countenance; applied to a woman: (S, 
O, IgL:) and in like manner applied to a she- 
camel: (O, ^:) or thus applied to a she-camel: 
and also signifying a compart^ of women. (TA.) 
^ And A malignant terpent. (O, ^.) __ See 
al80v~^> 

A man (TA) perturbed (jJ^) in social 

. ^ J ^ 

intercourse and in comportment. (1^. [For 

in some copies of tlie I read AilU.^1^, as in 
other copies.]) 

* > 

The part betfceen the penis and iite 
thigh. (If.) 

4^ [An object of aTiger']. By 

In the Kur [ch. i. last verse], are meant 
The Jews. (O, TA.) ^ also signifies 

Having [the disease called >■ ^0 small¬ 

pox. (O, TA.) 

1. aor. -, inf. n. It (anything) was, 
or became, soft, or tender. (TA. [See also the 
inf. n. below; and see the part, n., ; and 

9 ^ ^ 9 ^ » 

,i^.]) ^ And j<^, aor. -, inf. He (a 

man) became rich, wealthy, or abounding in pro- 
perty. (Msb.) You say, jOW (?^. TA,) 

and in like manner, Aalll/, aor. - , inf. n. 

* * * 

9 * ^ 9* » * ^ i ^ t 

jd»h and Sjl^ ; (TA ;) as also^^^, like ; 
(I^{(, TA;) He (a man, TA) had abundance of 
the goods, conveniences, or comforts, of life; (^, 
TA;) [or Ite was, or became, rich in wealth and 
family after having been poor. (5, TA.) ^ 
s3)\ »j^, (§, Msb, ^,) aor.-,(M 9 b, TA,) inf. n. 
jbb, (M|b, ^,) Ood made him to be rich, wealthy, 
or abounding in property: (Msb:) to enjoy a 
pleasant life: (S:) or to have abundance of the 
goods, conveniences, or comforts, of life. (K, TA.) 

with kesr, said of a place. It had in it 
red clay or earth: so says As. (O.) sum aia j<bt, 
aor. ;, (9,0, If, TA,) inf. n.'jbb [and ♦ 
likewise, accord, to a verse of Ibn-Ahmar as 
cited in the O and TA, but accord, to the reading 
of that verse in my copies of the 1^, it is * 
app., if correct, a n. of place] ; as also ; 
(TA;) He turned aside or away, or deviated, 
from it, or him; (§, O, 9^, TA ;) and so ♦ j,aSO. 
(O, ](f.) One says, C/j>cb U I did not 

deviate from my course. (TA.)_^iM,(If, 

TA,) aor.;, inf. n. ybb, (TA,) L q. (K, 
TA) [app. as meaning He turned against him, 
for it is added] and JU. (TA.) ^ And juib U 
O* He did not hold bach, or refrain, from 
reviling me. (TA.) ^ And (S, ](f, TA,) 

aor.;, inf. n. (TA,) It, or he, withheld, or 
prevented, him. (S, ^1, TA.) One says, C»sj\ 
[/ desired to come to thee, and] 
an ajfair withheld, or prevented, me. (TA.) aa 
And *,^^1 y^ He cut off the thing, (9^, TA,) 
ei [for Am]. (TA.) You say, alU ^ a) y^ 


—ybb 

He cut off a portion for him from las property. 
(9^.) ^ And jJ^JI ybb He tanned well the shin. 
(TA.) 

2. ybb He charged, and teas not 

cowardly, and did not fall short of what was 
requisite. (TA.) 

5: see the first paragraph. 

8. y.cub\ He died being a youth, or young man, 
in a sound state : (^1, TA:) like (TA.) 

[See also 8 in art. ^yt.] 

Q. Q. 1. jyeb He (a man, TA) was angry. 

(O, If.) 


9 b ^ ^ » 


yba^ >U t» is expl. as meaning He hardly, or 
scarcely, slept; but is said to be with ^ and and 
liasbeen thus mentioned before [in art._^.an]. (TA.) 

ybb: Bee ygib. _-One says also ybb 

ybi* Am easy and a plentiful life: (K,*TA:) 
yfba being here an imitative sequent to ybb. 
(TA.) ^ And <l^UI ybb applied to a man, 
(O, 9^,) and 2^UJI iybb applied to a beast 
(S#b), (O, Meb,K,) Dlest, fortunate, or abound¬ 
ing in good or advantage or utility. (O, Msb, 9^.) 
aas See also in two places. 

iybb A certain plant. (K, TA.) Hence the 

0a 9 S’ b 0a 0 a bbt^ 

prov. [He caU ffltadrahf 

" 9a 0 a 

and lies donm €uide]. (TA. [Sec also 5^^^.]) 

l\pcb : see ifrib, in six places. =3 Also Earth, 
or land, (i.^jt, ^,) or a piece, or portion, of clay 
or earth, (I^, S, Msb,) good, or fertile, (2^, 
^,) green, or of a dark or an ashy dust-colour: 
(fiha dyb^: 9> Msb, :) and land tn which is 
clay, or soil, of a good hind, without sand, or 

_ 9a a 

without salt earth ; (Ki, TA;) as also ~ iysbb or 
V Sybb, accord, to different copies of the K, the 
latter accord, to the L: (TA:) or, accord, to 
I Aar, ^^fbb [in the TA l\ybb, which is a mis¬ 
transcription,] signifies a place having in it red 

0a0 9 ab aa0$ 

clap or caHh. (O.) One says, ^ JoiJt 

.l>i(S,TA) i.e. Such a one jnroduced the water 
of his well by digging in land of soft and good 

earth of which the water was sweet. (TA.)_ 

And Land in which palm-trees will not grow until 
it is dug, (^, TA,) t/u upper part thereof con¬ 
sisting of white [soft stones, like dry pieces of clay, 
such as are termed] (TA.) 

9 a a a 0 t 

jUkfi Clay that is cohesivejand jeimA [i.e. greeny 
or of a dark or an ashy dust-colour], (K,) or (O) 
of a good hind, without sand, or without salt 
earth; (O, ^;) and so t ijLbb: :) or the 

latter signifies such clay itself: (Sh, O:) and the 
former signifies baked clay (Sb, O, TA) made 
qfSj\^, (Sh, O,) green, or of a dark or an ashy 
dust-colour, O, TA,) which is suspended 

upon a human being as a preservative from the 
[evil] eye. (0,If,*TA.*) 

j'fbb Sticky clay, (Si, TA,) that adheres to the 
foot, which wiU hardly, or in nowise, go into it 
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[app. by reason of its compactness]. (TA.) a 
And A species of trees [or plants], (^, TA,) dust- 
coloured, that groiu large : n. un. with J. (TA.) 
And (TA) A certain plant, (S, O, TA,) resem¬ 
bling the ^u5 [or panic grass], (TA,) or of the 
species of [or rushes], not benefeial, nor 
causing increase in the cattle; (A^n, O;) tt u 
said that the cattle pasturing upon it do not form 
fat thereby, (O, TA,*) and that it does not dis- 
solce in their stomachs: (O:) n. un. with 3. 
(AHn, O.) 

9 a 

yt b fc Soft, or tender; (TA;) applied to a 
plant, or herbage; as also ^ ybb, and 
(O, TA ;) all in this sense: (TA:) or so the first, 
applied to anything: (O, K, TA :) or this signi¬ 
fies moist, juicy, or fresh: (AA, O:) and u q. 
ytbi- [/yn. withybb.\ i. e. green]. (^I.) a See 
also [\ybb. 

^a a a ^ aba a a 

ij\bb an inf. n., of gbb and of jbb. (TA.) 
[Used as a simple subst.,] Ease, comfort, and 
affluence; easiness of life; ampleness of the con¬ 
veniences of life, or of the means of subsistence ; 
plenty; (^,*TA;) prosperity; (TA;) plenty 
and prosperity; (S;) a plentiful and pleasant 
and easy state of life: (TA:) and V sig¬ 
nifies the some. (S.) One says, ^Ibb ^jU J^l 

and (,^^1 ^ s)ybb jji, Verily they 

are in a plentiful and prosperous condition [of 

lifr]. (S.) Accord, to As, one should not say 

•' T' f' ■’i'?' ~ » 

ygktiybb, All > 1 / 1 , but rj^\ybb aDI ^l/l, meaning 

May God put an end to their prosperity, and 

their jdaitiful condition: (S:) but Ahmad Ibn- 

’Obeyd says that both of these phrases mean may 

Ood desttvy the collective body of them: and 

another says, their clay of which they were created. 

(TA. [Sec also l\fb^, voce jaaI.]) One saye 

also, V J^fbb yji Ail and i. e. 

Verily he is in a plentiful condition of life. (TA.) 

And T t\jbb |_jil *il [Verily he is in an 

ample staU of jwosperity]. (TA.) sa And, (O, 

K,) accord, to Lth, (O,) Sjibiil is an appellation 

of The SLLJ [or sand-grouse ]; (O, ^;) but A; 

disapproved this: (O:) [or] the SlU is called 

V ; and the pi. is (Msb.) sa 

9 a a 9a a a 

See also jl^. aas Of meaning A certain 

utensil, IDrd says, 1 do not think it to be genuine 
Arabic: (O, TA :) it signifies a large [bowl such 
as is termed] ijocS: [app. from the Pers. »fab :] 
pl.j5Ui. (Mgh.) 

A species of locust; also called the >1^ 

JljCra : a word of uncertain derivation. (Mfb.) 
_ Also pi. of mentioned near the end of 
tlie next preceding paragraph. (Msb.) 

jgbii\ The lion. (9gh, ^.) 

Beejebb. Also Withholding, or pre¬ 
venting. (TA.) B And A skin well tamed. 
(AHn, 9> O, ]^.) ^ And One who occupies him¬ 
self early in the mommg in the accomplishment of 
the objects of his want, or in his needful affairs. 
(AA,0,?.) 
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and j-^uU: see the first paragraph. 
yaiLt : see the following paragraph. 

A man enjoying a pleasant life: (S:) 
blest; fortunate; abounding tn good, or advan¬ 
tage, or utility: (Msb, ]§1:) or in a state of ease, 
comfort, and affluence; or of plenty,, or prosperity; 
(O, TA;) and of happiness: (TA:) as also 
’ ycAe : (]^, TA:) pi. of the former as 

well as ^yjyake. (TA.) 

sjyjtot 18 syn. with \Jyeji, (S and &c. in 
art. q. v.,) in [all of] its meanings: (^:) 

pi. (O and TA in art. ULijt.') 


1. (S, O, K,) aor.; , (Kl,) inf. n. 

(TA,) He broke it, namely, a branch, or stick, 
or the like, (S, O, ]^, TA,) and a thing, (TA,) 
but not thoroughly. (S, O, TA.) [See a^o 2.] 

. And 4 u3I yjJti, (S, 0,1^,) aor. and inf. n. as 
above, (S, O,) Ife (a dog) relaxed his ear, and 
folded, or created, it: (S, O, K, TA :) [see, 

re > I err % r ^ r 

again, 2:] or alyl \juat, inf. n. and 

he (a dog) twisted his ear: and in like 

manner one says of the wind, [l^a^fc,] i. e. it 

twined it. (TA.) And S^C^I ijHit He folded 

the pillow [so as to make creases in i7]. (Ham 

p. 785. [But perhaps this is correctly 7 pLat: 

comp, its quasi-pass., 6.]) __ w* t ^ fc said of 

[wild] she-asses, (O,) or of a she-ass, (Kl,) aor. 

as above, (O, TA,) and so the inf. n., (TA,) sig- 
* • s - s - - - s 

nifies IJia.1 Ojk^l [as though meaning 

They, or she, restrained the running, i. e. their, or 
her, running; agreeably with what here follows]: 

(O, ISi, TA:) iJL^, [for ^Ci^l i>» said 

of a horse Ac., means he lessened, lit. took from, 
the rate of the running, J^l,) with¬ 

out reckoning: (L, TA:) Umeiyeh Ibn-Abee- 
’Aidh El-Hudhalee says. 






* 


(O, TA) meaning He (the ass) tvUhholds some¬ 
what of his running, 

(the she-asses) lessen, lit. take from, the [or rather 

a] fret, or former, rate of their running, (^Ji*.(j 
e ss » •»t 

J^l (>• IJi^l,) without reckoning: (Skr: 


inf he ear. (S, K,TA.) And cJLoi, inf. n. 
Uusi; is said to mean The ear was, or became, 
long and relaxed or flabby: or it advanced upon 
the face : or it retired towards the head: or its 
extremities folded upon the inner part theretf: 
or, in a dog, it turned towards the bach of the 
neck : or it became folded, or creased, naturally. 
(TA.) [See also «JL^.6, below: and see 7.] . 
J«JUI UbiA: see 4. 

2- eii ii i, inf. n. He broke it. (TA.) 

[See also 1, first signification.] __ ^ sig. 

nifies also The making [a thing] to hang down. 
(O, BL.) __ See also 1, third signification. 

4. The night became dark and 

black; (S, O, BL;) as also 7 inf. n. 

(S.)_iU-JI The sky became clouded, 

and prepared to rain. (O,* K,* TA.)_ 

j • a 

The palm-trees had many branches, and 
bad fruit: (K, TA:) or became laden, or heavily 
laden, with fruit; or abounded therewith. (O, K, 
TA.) _ And ,>kudl iju n fcl The usual abiding- 
place of camels, or cattle, or their place of lying 
down at, or around, the water or watering-trough, 
had many thereof (K.) 

6. obcuu It broke, or became broken ; as also 

totiiil. (TA .) — And signifies The 

being, or becoming, creased, or wrinkled; (O, K, 

TA;) like (TA.) And He, or it, 

inclined, and bent, and became folded, or creased, 
much, or in several places, syn. JUi, and 
and jm.O, (S, O, BL,*) ajlc upon him, or it. (§, 
O.) And ifiljl C-iiuu The serpent twisted, or 

coiled, itself. (O, BL.)_c.Ai>aj The sides 

qf the well fell in ruins, or became demolished: 
(S, O, K:) the well collapsed, or broke down, 

upon such one, who had descended into it; 
(O ;) as also 7 c->. A« .>l. (O, BL.) __ 

JifiJUl Ths night covered us, (O, K.) _ 

The world became abundant to us in 
its good things ; and favourable to us. (O, ^.) 

7: see 0, m two places. ^ 4u3l Ifis 

ear became folded, or creased, not naturally. 
(TA.) [See also 1, near the end.] _ oi.Aa>l 
The [or thin clouds, like smoke,'] 

overlay one another. (TA.) ^ 

They entered into the dust, or raised and spreading 
dust. (S,0,?.) 

• • * 

wS'At: see \jLai. 


see Kosegarten’s ** Carmina Hudsailitarum,” p. 
189:) Skr says, in explanation of the citation 
above from Umeiyeh, that Utikt signifies the act 
of taking and lading out [with the hand] (Ji^l 
and J>); and on one occasion he says, the 
taking easily; [adding,] one says, 

[5ucA a one took, or laded out with 
his handy^nm sofi food^, (TA.) 
in£ n. J^, The life was sofi, or easy, and\ 
plentifj. (TA.) ea bXcA, [aor .:, inf. n. tJlAi,] 
He (a dog, §) was, or became, relaxed^ or flabby. 


[written by Golius oUa^]: see ii-kfc. 


[inf. n. of \JbSsh (q. v.): and, as a simple 
subst.,] Laxness, or flabbiness, in the ear: (S, O, 
]§1:) or, as in the T, a laxness, or flabbiness, of\ 
the upper part [of each] of tlte two ears, upon, or 
over, the concha thereof, by reason of its width 
and its largeness: (TA:) Aboo-Amr Esh-Shey- 
b&nee says, after citing a verse of Abu-ii-Nejm, 
describing a lion, that it signifies a twisting, in 
the ear, backwards : accord, to ISh, it is, in the 
lion, a laxness, or pendttlousness, of the upper eye¬ 


lids, upon the eyes; arising from anger and pride: 
(O :) and he says that, accord, to some, it is, in 
the lion, abundance of tlte fur, and a folding, or 
creasing, of the skin. (TA.) And one says, [app. 
in relation to the lion,] ^uJiih .jUil and 
[app. In tlte edges of his upper eyelids is a 
laxness, or pendulousness]; both meaning the 
same. (TA.) __ Also Softness, or easiness, and 
plentifulness, of life: (S:) like (O in art. 

'-Ak^.) And A sjtecies of tree in Lidia, exactly 
like the palm-tree, (Lth, O, BL,) except that (K) 
its fruit-stones are divested of covering, without a 

[or pulpy pericarp], and from its lowest to 
its uppermost part it has grun [or branches 
like those of die palm-tree], (Lth, O, BL,) covered 
[thereby] : (Lth, O:) AHn says, it is a plant 
resembling the palm-tree exactly, (O, L, TA,) but 
not growing tall, (TA,) having many and 
prickles, and [leaves such as are termed] 
of (he hardest sort, whereof are made large [re¬ 
ceptacles of the kind called] [pi. of aI^], 

that serve for sacks, goods being carried in them 
by land and by sea; (O, L, TA;) it produces 
from its head unripe dates of disagreeable flavour, 
not eaten; and, he says, of its tjoyL are made 

mau like carpets, (L, TA,) caUed >C««, pi. of 
•a j 

[q. V.], (L,) one of which may he spread for 
twenty years. (L, TA.) See also the next 
paragraph, in two places. 

^ » * m 

iidsi A certain bird: or a «UsJ [or sand- 
grouse] : (IDrd, O, :) or the SUbJ termed 

: pi. ” Utsikk [or rather this, if correct, is 
a coll. gen. n.]: J says that ^ [thus in 

the TA, but in my and other copies of the S 
* wA«n«3l, for which Golius appears to have found 
uLhiOl,] signifies UouUI; but IB says that 

it is correctly IkSlI. (TA. [See ■ 

and particularly what is said at the end of the 
paragraph thus headed.]) ass Also An [eminence 
of the kind called] 3^\. (O, K,TA. [ForZ^ial, 
in this case, the TK has most strangely sub- 
stituted meaning for it explains it 

as signifying “ blind from the birth and this, 
though an obvious mistake, Freytag asserts to be 
the right reading and explanation.]) 

: see in two places. Also 

[applied to a man] Soft, or easy, and plentiful, 
in his circumstances. (S, O, 1^) 

3 0 

wA A Al, applied to a dog. Relaxed, or flabby, 
in the ear; pi. i j o et t ; (S, O, ;) occurring in 
a verse of Dhu-r-Rummeh, cited voce V-**; (O, 
TA;) and the fern. iU.^ is applied [to a bitch, 
and] to an ear: (TA:) or a dog having the upper 
part of his ear folded, or creased, backwards; 
and when it is forwards. (IA,r, O, K.) 

And hence [the pi.] ot-U, as an epithet in which 
the quality of a subst. is predominant, is used as 
an appellation for Dogs of the chase. (TA.) _ 
Applied to a lion. Having the ear folded, or 
creased; (Hr, 0,1^;) denoting a quality that 
renders him more abominable: (Hr, O:) or re¬ 
laxed, or pendulous, in the ears: (O, BL:) or 
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v'hone tip/ter rjicUih are lax, or pendulous, upon 
hit eyes, hy reason of anger or pride; (K, TA ;) 
80 says ISli. (TA.) And accord, to Lth, A 
beast of prey whose upper part of his ear is 
folded, or creased, and the lower )>art thereof 
relaxed, or jtendulous. (TA.) And the fem., 
A slie-^oat whose extremities of her ears 
descend low, by reason of their length. (TA.) — 
Also Anything bending, folding, or creasing, and 
relaxed, fabby, or priululous: fem. as above. 
(TA.) And is like iju^l. (TA.)— 

A id is one of the names of The lion. 

(T'A ) , A J>l *l An arrow of which the 

featheis arc thick; (S, O, K;) contr.of 

(S, O.)_ JJal.\ JJ A night that is dark (S, 

O, SL) and black; (S, O ;) covering with its dark¬ 
ness. (TA.)_wiiil A Sift, or an easy, and 

plentiful, life; as also ♦ UuaU : (S, O, K :) like 

(S and O in art. iJJa^.) And tU. ^ 4^ 
A fruifiil, OP plentiful, year. (TA.) 

Bcc oLi^l, latter half. — Applied to 
palm-trees (J^), Having many branches, and 
bad fruit; (O, TA;) thus without 5 ; (O ;) and 
also with i. (TA. [See also its verb.]) — And 

A fruit that has become flaccid, but 
not completely ripe: (O :) or nearly, but not yet, 
ri/tc: (Sh, TA :) or whereef the goodness has not 
become apparent: or, accord, to AA, hanging 
upon its trec,faccid. (TA.) 


tJuoc — ,_5<^ 

She (a camel) cast her young one, or foetus, in an 
imperfect state, (K, TA,) before the hair had 
grown upon it and its make had become [per¬ 
fectly'] apparent. (TAi [See also ^.]) 

This is what is meant in the S where, after the 

■ »a 

mention of a signification of * » .ZJI which 

will be found below, it is said that this word sig- 
nifies also (an inf. n. of woi^j, q-v.): 

hence, app., (though referring to the K as his 
authority,) Freytag has given to as said 

of a she-camel, besides the signification mentioned 
above, another, whieh is also assigned to ; 

i. e., she falsely indicated her being pregnant, by 
raising her tail, &c.] See also 5, in four 
places: c= and see 4. 


Q. 1. He (a jade, or hackney, TA) was, 

or became, heavy, or sluggish. (K, TA.) 

• " • 

I the next paragraph ; the former, 
in two places. 


O sec 


. Jtig, thick, or rude, in body or person; 
(S, ]glj) as alsowhich is the original 
form ; the O in the former being augmentative: 
(Az, TA:) or simply, big, thick, or rude; applied 
to a man: (Lth, TA :) or rude, or coarse, [in dis¬ 
position or in make,] and big, or thick ; (TA;) 
as also jkdsii and ^ jLiat; (K ;) applied to a 
man: (TA:) or big, or thick, (AA, TA,) in 
make, (TA,) and wrinkled; (AA, TA;) applied 

to a lion. (TA.) You say also oi'j 

meaning, A big, or thick, feshy, ear. (AO, L.) 
— [Hence,] jkidaiil The lion; (Lth, S, K ;) as 
also (TS, Kl.) 

: see the next preceding paragraph. 
O-i* 

1. iiii, (S, K,) aor.; and 1, (Kl,) inf. n. 

(S,) He, or it, (a man, and a tiling, S,) withheld, 
restrained, hindered, or diverted, him. (S, K.) 
One says, Ue U What withheld, hindered, 

or diverted, or has withheld, &c., thee from vs? 
(S.) In the “Naw6dir” of lAar, this verb, 
which is correctly thus, with is erroneously 
with ,>». (TA.) a and t 


2. hiidaX; inf. n. 1 wrinkled, shrivelled, 

or puckered, it; syn. of the inf. n. (S.) 

One Bays, a ^ [/ 

went in to him and he nrrinhled to me a portion of 
his forehead]. (TA.) — See also 5 : and 

see 1, in two plaees : is and 4. 


3. ^:Y-t4,ii signifies ij-dSU [The con¬ 

tracting of the eyes so as to wrinkle the lids], (S, 

TA,) by reason of doubt, or suspicion. (TA.) 
One says, meaning Q;U 

[i. e. He talked, or acted, with the 
woman, in an amatory and enticing manner, 
with the contracting of the eyes so as to rvrinhla 
the lids]. (A, TA.) 

4. f'a "n The sky rained continually; 

(S, TA;) as also C.iAfc [perhaps ^ ac, but 
more probably, I think, I' (TA.) And 

[77ie clotul rained continually]. 
(S and TA in explanation of c<>«^.) — And 
tt aJLft The fever continued upon him 

jMTsistently. (lAar, TA.) — 

The night became dark upon him. (TA.) 

5. It was, or became, wrinkled, shrivelled, 

or puckered; syn. (S, MA, TA;) as also 

t inf. n. [and app. like 

as an inf. n. of JJ, though this requires con¬ 
sideration, as will be shown by what follows], 
said of the face as having this signification, or 
as signifying it was, or became, wrinlded and 
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(S, Mgh, Msb,) and of anything, (Msb,) or in a 
garment, and in a skin, (K,) and in a coat of 
mail, (S, K,) &c.: (S:) pi. (?i M?b, 

K,) occurring in a verse cited in art. (TA.) 
_ [Hence,] one says, »n fc ^ 

IJkia [lit. That was within the folds, meaning tn 
the midst, of such a thing, or such an affair or 
event] ; like \j£s »UjI (TA in art. |_y^.') — 
means The places of folding of the 
ears; syn. (K,TA: in the [erro- 

ncously] lyZ^U.«.)as Also (i. e. and * 

TA) Difficulty, distress, or trouble; and fatigue, 

or weariness. (K, TA.) The Arabs say to a 

* ^ 0 * & * 

man, in threatening him, or 

^ i. e. [/ will assuredly make] thy difficulty 

&c. [to be long]. (AZ, Az, TA.) 

ijJi» an inf. n. of |>«£. (MA. [Sec 5, in two 
places.]) — See also |>«£, in three places. — 

0 ^ t * * 

signifies The exterior, or apjtarent, 

SjJl^ [app* meaning tunic, i. c. the sclerotic tunic,] 
of the eye. (S, TA.) 

al-gfc [A patch of the smallj/ox]. One says of 
a person whose skin has become covered, or 

^ 0 I ^ ^ *0 t 

wholly covered, ^ith the smallpox, 

SjL».l, hidai. .jJU- [His skin has become oru 
patch of the smallpox] : and some say (S.) 

the subst. from the verb in the phrase 
LajJ,^ C~iJi* [i. c. a siibst. signifying The act 
denoted by that phrase, q. v.]. (K.) 


A she-camel’s young one, or feetus, cant 
in an imperfect state, before the hair has grown 
upon it and its make has become [perfectly] 
apjMrent. (TA.) 

Contracting his eye so as to wrinkle the 
lids, naturally, or by reason of enmity, or from 
pride. (K.) 

and 

,, .>>- »- -•» 

1. Uofi, aor. yaAi ; and aor. : see 

4; the former, in three places. = tJe, (Kl, TA,) 

aor. thus in the M, (TA,) inf. n. yi^, 

(K,* TK,) He, i. e. a man, [and app. it, i.e. a 

speckled; (MA;) [and so, perhaps, ♦ for] | tl»ng.] or became, such as is termed 

[q. V.]. (K, TA. [In the TK it is mentioned 
only as said of a thing: but the context in the l§i 

indicates that it is said of a man, and app. of a 
S j j « - 

[See also below.] a 




I [if not a mistranscription for 

9 M S 9 S ^ *9 

as also ♦ ,jykjC\, is syn. with ^ — 1 1; and one 

^0 ^ . 9 9 9 0 * e 

Bays jV ^ ^ meaning 

[i. e. a man having a wrinkling in his forehead; 

9 9 0 0 ^ 

but l**' v>Ai, and 

thus meaning wrinkles] : and O-J* signifies a 
bending and ^) of a branch or twig or the 

0 0 9 ^ 9 0 s9 9 A 

like. (TA.) One says also, c~Uuu 

The coat of mail became folded, [or it hung, 
or sat, with folds,] upon its wearer. (TA.) 

and ♦ A wrinkle, crease, fold, ply, 
plait, or pucker, (S, Mgh, Msb, ?!,) of the skin. 


thing also.]): 

inf. n. Ijl, The camels had a complaint 
(M, K, TA) of their bellies (K, TA) from eating 
of the trees called (M, ]^, TA.) __ And 

The land abounded 'cith the trees 

called (I|j^It, TA.) 

4. (K.,) inf. n.*l.a^l,(S,) He contracted 

his eyelids; drew them near together; (S, ;) 

like (TA in art. Job-^ [and] so 

said of a man: (Msb:) or he closed his 
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eyelidi upon hit iris; so in the M; as also ^ 
a dial. var. of likewise mentioned by ISd; 
and ' is also a dial. var. thereof: 

(TA;) or he made one of his eyelids to cleave to 
the other, that he might not see a thing, by reason 
of shame: (Har p. 19:) or he jmt one of his eye¬ 
lids upon the other from dMihe of a thing. (Id. 
p. 492.) [Sec also 6.] __ Hence it is used in 
relation to forbearance: so that one says, 

He held, or refrained, notwithstand¬ 
ing annoyance, spontaneousy, without being ashed, 
or without constraint: (Msb, T A :) or 
^Ji3 he bore annoyance patiently. (M, TA.) And 
ai* He feigned himself neglectful of it; [he 

closed his eyes from ;] he connived at it; as 
also (TA in art. ^,It.) And [some¬ 
times] means The abstaining from, pro¬ 

ceeding to extremities. (Mgli in art. jyy) — 
Hence also, was silent re¬ 

specting the thing; and so ♦ ULc, aor. yoJu.'- (K, 
TA.) __ And means He closed, 

or turned away, from, him, or it, his eye, or eyes; 

syn. [in the CBL sju#], or sJLo: (K, TA: 
so in the M. (TA.) a The night 

mas, or became, dark; (S, Msb, K;) and covered 
everything (BL, TA) with its darkness; from ISd; 
(TA ;) as also ^ aor. (K, TA. [Sec 

also >^.]) 

6. He contracted, or put together, his 

eyelids, that he might not see an evil, or unseemly, 
thing, (^ar p. 473. [See also 4.]) __ And 
[hence,] niA i. q. [i. e. He was, or 

he feigned himself, unmindful, kc., of him, or it]: 
(K1,TA:) like SLia ^U3: mentioned by Az. 
(TA. [See, again, 4.]) 

tii, said by Tli to be written [thus] with I; 
but ISd says, I know not why this is; (TA;) 
[the lattr-. it seems, holding its lust letter to be 
originally not y ;] A species of trees, (S, Msb, 
¥,) well known, (K,) 'he wood of which is of the 
hardest of wood, aiul therefore there is hardness 
in iu charcoal; (Msb ;) it U of the ploBits of the 
sands, and has [sjrrigs, or foliage, of the kind 
termed] ^juk [q. v.], like that called ; 

(TA ;) atid its fire is of long continuance : (Har 
p. 60:) [sec also : Mr. Palgrave (in his 
Travels, i. 38,) describes it as a shrub believed 
by him to be peculiar to the Arabian Peninsula, 
"of the genus Euphorbia, with a woody stem, 
often five or six feet in height, and innumerable 
round green twigs, very slender and flexible, form¬ 
ing a large feathery tuft, not ungraceful to the 
eye, while it affords some kind of shelter to the 
traveller, and food to his camels .•”] the sing, [or 
rather n. un.] is : (^ :) and AHn says that 
sometimes oUii is a pi. [of the n. un.]. (TA.) 
_ Hence, Uo^ [A wolf of trees, or shrubs, 
called U»i]; (S, BL;) or, as in the handwriting 
of Aboo-Zekereeyk ; and such is the 

most abominable, or malignant, or noxious, of 
wolves; for he comes not into close proximity to 
men save when he desires to attack: or this 
Bk. I. 


means the wolf of the covert of treat: for t.^e 
si^ifies also A covert, of trees: (TA:) and a 
^ [•• e. thicket; or collection cf tangled, or 

confused, or dense, trees; &c.]. (BL, TA.)_ 

Ukill Jal is an appellation of the people of Ncjd, 
(K, TA,) because of the abundance of [the trees 
called] Um there. (TA.) 

• ' 

A camel having a complaint of his 

belly from eating of the trees railed : and 
• ^ » • , , ^ 

and [cameh having such a com¬ 
plaint] ; (S, K;) like iLj and (S.) 

I see AlsOy XAy) detor- 

minatCy and imperfectly dccL, like [its syn.] 

(TA,) A hundred camels: (lAar,K, TA:) held 
by ISk to be so called as being likened to a place 
producing [an abundance of] [i. c. the trees 
thus called] : AA has mentioned it with the 
article Jl, saying that signifies a hundred. 

(TA.) 

A land (t^jl) abounding with the trees 
called Lo£. (S, K.) __ And, as also ♦ A 
place in which is a collection of the trees called 
1 (K, TA ;) a place where they grow. (TA.) 
— And the former. Rugged land or ground. 
(TA.) 

1.3 

yak Intense darkness of the night. (IKtt, TA. 
[Perhaps in this sense an infl n. of which the 
verb is : see 4, last sentence.]) a And The 
eating of the trees called Lii. (IKtt, TA. [App. 
in this sense an inf. n. of which the verb is ii.fe ]) 
=s And A state of muchness, abundance, copious¬ 
ness, fulness, or completeness, oi a ih\n^. (K. [See 
also 1, second sentence.]) 

|CC|| ^ % k ^ ^ 

[A man 

who refrains from taking notice of that which is 
foul, abominable, unseemly, or obscene,] may be 
from ta^; or it may be from , similar to 
^l-and ; but the former derivation is the 
better. (TA.) 

yjytk a rel. n. from LLLiI [the trees thus 
called], and applied to a camel [app. as meaning 
That is fond of, or wont to feed upon, the trees 
called Ui]. (S.) 
t'. ' f ^ 

iAyax. A herd of camels of generous race: (K, 
TA :) mentioned by Az, from AA. (TA.) 

t^MBark; applied to night (JJ); as also 
but this latter is rare : (S, Msb:) and so 

(S, K,) applied to a night (aJU) : (S :) or, 
thus applied, accord, to Az, intensely dark. (TA.) 
— And signifies also Bright, or shining 

brightly; (S, K ;) applied to a night, (thus in 
one of my copies of the S,) or to fire (jC) ; (so 
in other copies of the S and in the TA:) thus 
having two contr. meanings. (S, T^.) _ And 
Great; applied to a fire (jli): a signification 
said by Az to be taken from the fire of the tree 

called which is of the best of firewood. 

__ ^ 

■•) yni A camd that eats the trees 


called ; and and [cajnels 

that eat those trees], (S, K.) = A 

thing that is much in quantity, abundant, copious, 

full, or complete. (K.)_And JjLj A 

man having food and clothing; or having a good 
state, or condition, in respect of food, and having 
clothing; .sufficed, or satified. (K.) 

: see the next preceding paragraph. 
hxk 

1. ,UJI ^ iii, aor. i , (S, Msb, K,) and - , 

(K,) [the latter contr. to analogy,] inf. n. Lk, (S, 
Msb,) He immersed, immerged, dipped, plunged, 
or sunk, him, or it, in the water: (S, Msb, K :) 
he made him to plunge, or dive, in, or into, the 
water: (S:) [Golius adds, as from Ibn-Ma-aroof, 
head-downwards; but it is not so in my copy of 
the KL:] and suk signifies the same. (TA in art. 

_ 3 a. _ 3 , 

— And aiak, inf. n. He pressed, or 
squeezed, him, or it, vehemently; and i. q. 

[q. V.]. (TA.) [And akk, q. v., has a 

similar meaning.] a Lk, aor. - , inf. n. MJi, 
said of a he-camcl, (S, Msb, K,) He brayed; 
syn. jii: (BL:) or he brayed, (jji, AZ, S,) or 
made a sound, (O^, Msb,) in the [or 

bursa faucium]: when not in the iilii,*it is 
termed : you say of the she-camcl, j; 

not K . O ; (AZ, S, Msb;) because she has ixi 
* * *' * '*^: (AZ, S:) or, as some say, he brayed, hut 
not in the (L.) Sak, aor. as above, 

(Msb, K,*) and inf. n. as above (S, Msb, K*) 

and lak, (TA,) said of a person sleeping, (S, 
Msb, K,) and of one strangled, or throttled, (S, 
K,) and of an animal slaughtered, (K,) Hr 
emitted a sound; (K;) in which sense it is also 
said of a lynx, and of a leopard, and of a bustard : 
(TA:) or snored, or snorted: (S, T.A.:) or «-«/ 
hack his breath up to his fauces so that it was 
heard by persons around him : (Msb:) or emitted 
a sound with his breath, reitc>-ating hu hredth 
where he found not an easy passage [for i/]. 

• * t k St ^ 

(TA.) __ fc The stone cooking-pot 

boiled audibly. (TA.) — See also near the 
end of the ]mragraph. 

3. ljy». la\k He vied, or contended, with a Ji.di 
in plunging, or diving. (JK in art. ij—**.) 

6. J»lij The people, or company of men, 
vied, or contended, one with another, in plunging, 
or diving, (\yJjL^,) in the water. (S.) And 

chil(l7'e7i fte, or 

contend, one with another, in plunging, or dicing, 
(^jy -o l LZj ,) in the sea or great ricer. (A in 
art. 

7. »L«JI JolAJI He (a man, TA) became 
immersed, immerged, dipped, plunged, or sunk, in 
the water; or he plunged, or dived, in the water. 
(S, M8b,TA.) 

R. Q. 1. kiA h k [inf. n. 4.i»*ht] 27ie 

286 
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mava of the tea became high {’cSa), bo in some 
copies of the 1^, or ettuated ; so in other 

copies of the 1^, and in the L; (TA;) as also 
t (O, ]^, TA.) __ And jjJUl 

[The contents of the cooking-pot] made a sound: 
or boiled vehemently. (]^.) _ And ieJdnh, 
said of sleep, /t overcame him. (L, TA.) 

B. Q. 2. LiLiJ : see the next preceding para¬ 
graph. __ Also It (a thing) became separated, or 
dispersed. (Sgh, 5, TA.) 

U\S»h The [(trd called thi] [i. e. the sand- 
grouse] : (M, :) or a species thereof, (S, ^jl,) 

or, as some say, a species of bird not of the Uai, 
(TA,) dust-coloured in the backs and the bellies 
(S, ]^, TA) and the bodies, (S, TA,) black in the 
inner tides of the wings, (§, BL, TA,) long in the 
legs and the necks, and slender, not collecting in 
flocks, two or three at most being found together: 
(S, TA :) n. un. with i : (S, Kl:) it is said that 
the Uai compose two species: the short in the 
legs, yellow in the, necks, black in the primary 
feathers of the wings, of a white hue tinged with 

rod («r><^) in the tertials, are the hjtjSa and the 
a j ^ 

: and the long in the legs, white in the bellies, 

dust-coloured in the backs, wide in the eyes, are 
the AHit says that in the ^UjhA.1 [by 

which is here meant, as in some other instances, 
tlie places of the two veins so called in the neck] oj 
the are what resemble two decorations, two 

lines, black and white; and it is slender, [hut] 
exceeding the hi: ; accord, to Skr, it is a bird 
resembling the IkJ. (TA.) See abo the para¬ 
graph here following. 

The commencement of the dawn: ($, K:) 
or a remaining portion of the blackness of the 
night: (S,* :) or the commingling of the dark¬ 

ness of the hut part of the night with the Ught of 
the first part of the day: (TA:) and (^jl) the 
[or period a little bfore daybreak; as also 
♦ tiki. (Th,^^,TA.) 

iSslLk a word imitative of The cry of the [bird 
called the] iti: (S, :) — and of The sound of 

the [vehemently-boiling] cooking-pot. (TA.) 

a L A L1 i A cooking-pot vehemently boil- 
ing. (*§.) 

Q. 1. \Jjlth He (i. e. God) made persons to 
be [wij^Viki i. e. chiefi. See., (pi. of or] 

noble. (Ham p. 793.) _ [And He treated vio¬ 
lently, unjustly. (Freytag, from the Deew&n of 
the Hudhalees.)] See also the next paragraph. 

Q. 2. \JjLju He sought chiefdom, or lordship; 
[&c.;] from meaning j^. (O.) _ And 

He magnified himsef, or was proud: (£1-Ahmar, 
0, 1 ^.:) [and so, app., ♦ «J[rki, for] iSjLb and 

wijkJu and sJifiiU signify : (S:) [or] he was 
proud, haughty, or self-conceited, in walk (lA^r, 
O, BL) especially. (lAar, O.) 

aijki [app. an inf. n. of yjjith, q. v.: and. 


ki — fJJni 

used as a simple subsL, signifying Sef-magmfica- 
tion, or pride: (see Q. 2:) or] pride, haughtiness, 
or st^-conceit: and play, or sport; or such as is 
vain, or unprofitable. (Ibn-’Abbid, O, ]^.) 

: see UuJLh, in two places. I 

, > sec the following paragraph. 

JiM/) 

ou^ki The hawk, or falcon; syn. jl^: this 
is said to be the primary signification: (Ham 
p. 793:) or the young one thereof: (Ibn-’Abbad, 
S,0,K:) or the hawk, or falcon, (jW>) that has 

been taken from its nest; as also^ol/ki. (TA.) 
_ And A [i. e. chief, or hrd, &c.]: (S:) 
or a that is high-bom, or noble, (Lth, O, K,) 
or generous: said to be so called as being likened 
to the hawk, or falcon: (Ham ubi supra:) and 
liberal, bountiful, generotu, noble, and youtiful: 
(isk, o, b: :) or a goodly, or cotnely, youth or 
young man: (TA:) and ♦ ol|ki signifies the 

same: (ISk, O, ^ :) pi. (O, BL, TA) and 

«Jl^lkfc and o^Lkl. (TA.) Also Ooodly, or 

beautiful; and so ♦ and ♦ : (Ibn- 

Abb&d, 0,:) or the last of these signifies a 
youth, or young man, such as is [i. e. excel¬ 

lent, or elegant, in mind, manners, and address, 
or speech, and tn person,. &c.]. (AA, O, K.) _ 
Also The common fly; syn. (Ibn-Abb&d, 

O, IS..) _ And sSifit JXi A wide neck: (O, 
TA:) as also ob)k^. (TA.) 

fjmSat 

1. Alike, (S, A, 1^,) aor.;, (S, TA,) inf. n. 

; (S ;) or ♦ *.. k fc, (Msb,) inf. n. ; 

(TA;) or both; (A,TA;) He immersed, im- 
merged, dipped, plunged, or sunk, him or it, in 
water. (S, A,Msb,*]§l,TA.)— [Hence,] 

A«jul jM..; ^ t [He overwhelmed me in the sea of 
his benefits, or favours]. (A.) ^ aor.;, 

(Msb, ^jl,) inf. n. ,^k,,fc, (Msb,) He, or it, be¬ 
came immersed, immerged, dipped, plunged, or 
sunk, in water; or he immersed, or immerged 
himself, plunged, or dived, in water. (Msb,* ]^.) 
—\jAat He put his mouth vito the 
vessel and so drank. (lbn>’Abb&d, K.) sa C « l i t >fc 
Af Death took him away: (Sgh, :) a 
dial. var. of [q. v.]. (TA.) 

2: see the preceding paragraph, in two places. 

6. * *-i»i They two vied, or contended, each 
with the other, in plunging, or diving, (A, 1^,) in 
water; (^;) syn. (A, ]^) and l£u5 (A) 

and lllu3. (TA.) And I^.J»la3 They vied, or 
contended, one with another, in plunging, or diving, 

in water; syn. (TA.) sa tjiJvULi ITe 

feigned himsef negligent, inattentive, inadvertent, 
inconsiderate, or heedless, not being really so; (Sgh, 
]|][;) and is a dial. var. of the same: both 

are from Aboo-Sa’eed Ed-Dareer. (TA.) You 


say, sjo. He feigned himself negKgent of 

it. See.; (Aboo-Sa’eed, TA in art. |,^JUe;) and 
[app. in like manner] a^-IbIi*. (IAw, TA in 
art. 

utflkl One who dives to the bottom of water to 
fetch the shells that contain pearls, ^c. (TA.) 

Dark night; as abo kl fc. 

(IDrd'.) 


A place in which one plunges, or dives. 

(TA.) 


and its variations, here mentioned in 
the S and L and see in art. 




1. Jdfi, aor. ; , (A, K,) inf. n. Jiki, (T?:,) 
[or perhaps ,jSeX; q. v.,] It (the night) became 
darkj (A, ]^;) as abo ♦ ,.^ik«l: (S, K:) or ,.^ik^ 
is syn. with ; and hence [app. 

meaning the night became dark, or black]. (As, 
A, TA.) [See ,Jdak, below.] a (S, TA,) 
[aor. - ,] inf. n. \fiSab, (T A,) He had an affection 
1 -e.tembling weakness of the sight, with a shedding 
of tears at most times. (S, TA.) And f! , k A 
{M [77ie eye, or sight, became weak, and 
affected with a shedding of tears at most times] ; 
and so ♦ ^Ik^l, like jU^I [in measure]: (TA:) 
and ♦ C«~kiil His eye became dark, or dim, 
(IDrd, K,) and wealtrsighted. (IDrd.) 

4. : see 1, in two places. _ Ijlkfcl 

They entered into, or upon, the darkness [of night]. 
(TA.) iJJdl abl Ood made the niglU 

dark. (Fr, S, A," K.) 

6: see 1, last sentence. 

6. ^ He feigned himself negKgent, or 

heedless, of it; (Aboo-Sa’eed Ed-Dareer, T^.;] 
namely, a thing, or an af&ir; as also ,^ UU1 ; 
(Aboo-Sa’eed;) and [app. in like manner] .Jti k l i J: 
(lAw, TA in art. or he feigned himself 

blind to it; either in the eyes or intellectually; 
syn. (TA.) You say abo, 

f * [I passed by him and he feigned himsetf 
heedless, or bUnd]. (A.) 

11: see 1, last sentence. 

1 . q. ojurf [app. meaning The darkness, 
or blackness, of nigid] : (Af, A, TA:) Aboo- 
Tur&b, (L,) or AZ, (TA,) makes it to be afler 
the : (L, TA:) and ♦ i^lLi abo signifies 
the darkness and canfusedness of night. (TA.) 
_ Abo Weakness of sight, with a shedding of 
tears at mod times : (1^:) or an affection resem- 
bling this. (^, TA.) 

: see t.Ak^l, m two places. 

hM, (A?, A’Obeyd, Kr, §, A,) or 
tliik^, (0,1^,) if from Ji^l originally 

[and properly] like ile«A, but by poetic license it 
b made perfectly deck, [with tenween,] but if 
^llliti occurred, as meaning ** dark,” it would 
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be a fem., written ,] with (O, TA,) I And ^^^1 aor.:, (]§1, TA,) inf. n. 

or both forms, without and with medd, (TA,) A (TA,) The dark^ of the night became confuted, 
demi, or naterleu detert, that it dark: (Kr:) or (j^^ TA.) 
tf which the wayt through it are obscure; (As, 

A’Obeyd,.A, TA;) where one cannot find the 
right way. (As, A’Obeyd, S, ]8I, TA.) You say. 


4: see the preceding paragraph. 

.■ f , - - , , » , ' t , " Q-Q-(Oj K, TA,) with the J» before 

jjika '£a,) He was, or became, abufidant 

travelled upon a desert, or waterless desert, of hit property, or cattle, and hit dependents, or 
which the wayt through it were obscure, and we relations and household, or servants, (O, K, TA,) 
... - 1 --..- ■■ , . > and hit weal (O, TA.) *a And jO, (O, TA,) 


were like its sands thirsty'^. (A.) 
: see 

« ^ 

see what next follows 


signifies confusedness of darkness; (IDrd, O ;) or 
signifies also dense (lit. accumulated) darkness. 
(K. [The Arabs describe tliick darkness as 
“darknesses one above another:” see ]^ur xxiv. 
40.]) And The intricate and co7fu.ted blackness 
of night: (S, O, K :) or signifies the 

corfusedness and denseness of the darkness [cf 

night]-, and the pi. is (TA.)_Also 

.1 confusion, or mixture, of cries or shouts or 
noises; (S,*0,*K;) and sotj^Jb^i: (IDrd, 


thus wrrectly m the following senses, accord, to Q, K:) pi. of the former, signifies da- 

*** * ‘® “ “ mistake, (TA,) He tnours of men: and the sing., the numerous cries 
made Am traffic to be tn beasts of the bovine kind, or slumts or noises, and the dust, of war, or battle. 
bulh^ or cows, (O, K, TA,) whjeh are termed (TA.) — And The overpowering influence of 


JIili>orA,-appliedtonight;asaIsotJi,U ^ (TA.) _ And The overpowering influe^e of 

(TAO — And^^l^^^l JJ,^ drowsiness: (0,1^:) [or so iLh^A: pi. 

and * : [fcm. ilJLIi fc : sec :] and The people, or party, pushed on, pressed on, or 'luQ i ', '* 

t. LhJJ ;nf n fnf ^opious Or profuse, in discourse: or entered meaning 


an inf. n. [of used as an epithet, 

signifies the same, applied to sight. (TA.) »_ 


nJere copious or profuse, in discourse; or entered 
into it; and their voices became high: (K,* TA:) [*• e. TJte overpotoering influences (fdrowsi- 

rkn otifTirkw***. 1?l T_r^* _ rm > v » . . ___.>_». t t • ... 


Also A man having t/u affection of tIo> eyes (TA.) '[Accord, retarded him, or made him late]. (A, TA.) 

termed Jii; (S, TA;) as also t : (TA:) TA to be a — And The meuiM of haignne.^ of the present 

fem. of the former rtiii. (S, TA.) ' a,,. ”>orld or state of existence: {Kor Ci}\ 

Q. Q. 4. ^lLaI It became heaped up, or it °'eans tho.ie means of hapjnnc.'Ui: (O:) or this 


not this, and thought it to be ; ^TA :) 
abundance qf the hair of the eyebrow: (BL:) said 
by ISh to be syn. with : (TA:) but by IDrd 
said to be the contr. of and signifying 

paucity of the hair of the eyebrows: (0,TA:) 
and it is said to be sometimes used as meaning 
paucity of the eyelashes. (TA.) [See also sJUiA.] 

[OUJikA, in a note to “Abulf. Ann.” i. 194, 
thought by Reiske to be the name of a bird, is 
app. a mistake for some word relating to the cry 
of the bird called J»ILa.] 

[or tnare, trap, gin, or net] : 
a dial. var. of [q. V.]. (TA.) 

xA^I A life (tf^) ample in its means, or 
circumstances: likeJUil. (S, O.) « And Fwa. 

uiJsjl in relation to the edges of the eyelids 
[Hasnng what is termed as meaning 
(TA.) 

Jki 


•.rtlu.*: see the next preceding paragraph. mounted, one part upon anotlter: (A'Obeyd, O pbraae means the cotisecutive means of ho/h- 

Feigning blindness to a thing. (S.) ^ ‘^tingfnd drrZ^g[Z''1^oidl^wit/!'!ltri^^^^^ 

[See 6.1 (AA:) the former verb occurs in a verse of ^ K-. . , ^ 

l^Bssin Ibn-Thdbit, said of the sea. (O, TA.) ^ (accord, to Fr, ns is 

— And, said of the heat. It rose, or became ® signifies jOl 

,,, ^o,ised. (R, TA.) [‘*® though most probably meaning/Property t/iaif 

Ampleness of the meam, or circumstances, . causes extravagance]-. (O, I^, TA :) [but from 

of life: (S, O, 5:) like (O.) bs And i® pb of [or rather a coll.gen. n. "'^mt SM remarks respecting it, I ean only infer 

Length, and a folding, (O, ^,) in the edges of which the latter is the n. un.,] signifying that he holds to be an epithet applied to 

the eyelids, (O,) or of the edges of tlu eyelids: Numerous dense or tangled trees: (S, O:) or the the cow as signifying “ havine a voun.dinir' 
{^\) or length,and then a bending [wpp. upwards] '^ord signifies thus: (]^:) or it (the latter) *i • i • , I't' ^ X . T 

of the eyelashes: occurring in a trad., and, as also dense, or tangled, trees: (S, O :) or 

some relate it, with ^ ; but Er-Riydshee knew signify thus : and also anything cmfused, or "‘fylng “having a calf,” which is termed J ^ 

1 thought it to be tjik^: (TA :) or •’ (9®m p. 213:) or the latter has this last several other epithets of the same form,) and 

f x„._ - 1 - /rr » meaning; and signifies also a collection of trees m like manner applied to a colleetive number of 

and of herbs; (AHn, TA;) and a collection of cows, though I do not find it mentioned in this 

[the common tamarislts, called] -, (Ijl, TA ;) ^^nse ; i. e.,^that he" understands; and would 

as AHn says on one occasion. (TA.)_And ®*plam, Jljl as signifying The cattle, 

[the former, or perhaps both words,] The light of meaning cows, having younglings: but his deri- 

the danm when mingling with the darkness of the ▼ation of it seems to be far-fetched; and perhaps 

night, (^am p. 213 [q. v.].) _ And ^ * >■ may have been led to assign this meaning to 

signifies »>* ^ j *» I* another explanation of liQ with which it 

X I' i' t' • ,TTr *® agreeable, and which will be found in the next 

^1 -J, 0, „d „ i, i. (J. 

in copies of the ?,) or pU\ (accord, to the signifying jAi\ J, j;!!, as it seems to be at 

text of the K: in the TA,) or cJj : (so in first sight; but from said of the 5 ^, 

Mme copies of the as mentioned in the T^:.-) signifying the like of which is also said 

[the last IS evidently the right reading; and the of the .13 /^TA 1 I'lu'X c- ■« i e i 
meaning. The period of t^ earlier part of tlu ^ 

forenoon, after sunrise, when the sun is distant 
from its place of risitig like as it is from its place 
of setting at the time of the ^ (q. v.) : j^iU\ is 
probably an old mistranscription.] a Also Hoists 
of the bovine kind, bulls or cows. (TA.) [See also 

aiie*, last expjMation.]_And The cat: (K, 

TA:) as also : on the authority of Kr. 

(TA.) 


1. iU-»cuUsA(JK,0,K)l,iaU;;j,(JK,0,) 

and (JK, O, 5») The sky has [by its 

beconung overcast] concealed the light of the sun 
[m eAu <wr day] -. (JK:) or iU [or shade 

of the clouds m a rainy day, or Us abundant rain, 
or its covering of clouds full (f moisture, and dark, 
hut containing no ram,] has overspread. (O, ]§[.) 


ili.ll : see 

— Also A company, or 
collection, (Th, 5, TA,) of men: (K, TA :) or 
the assembling of men, and their becoming in a 

dense, or confused, state. (lAar, TA.)_And 

Darkness; as abo ; (^;) or the latter 


as has milk, of gazelles, or antelopes, and of beasts 
of the bovine hind [perhaps meaning of the wild 
species, i. e. bovine antelopes] ; (S, O, K ;) pi. 

: (S, O :) accord, to AO, the 
[or bovine arfielope] -. (S, O:) Tli says that it sig- 
nifies the [or beast of the bovine kind, bull or 
cow], not particularizing the wild species. (TA.) 
[See also JJ^, last explanation but one.] 

• •- - •- 

J>l»eA; see ail ag fe, first quarter, in two places. 

SiMojb »’• q- [generally meaning A meadon*]. 
(lAar, O, ^.) 

fl je • b • SI 

Dense, or tangled, trees. (JK. 

286* 
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S'* 


[See also S- tt UV ^ OW 

tmder, branches, {0,TA,) hacing dense leaves. 

(TA.) 


A great 8ea,(9, ^C,TA,) abundant in 
nateri (S, TA;) and (K,TA,) like 

iijj, (TA.) [in the Cl^ signifies Ae 

same; ns also (K, T A:) one says 

(S.) __ And t A man large (S, 1^) in dis¬ 
position (S) or dispositions; (K;) [»• e.] liberal, 

or bountiful: (TA:) one says ^ ji-j. (§•) 
^ And A numerous company, or collective body: 
(K, TA:) one says(S,TA.) And 
like 4*^^. ^ ^^0^ number. (TA.) 
[See also jLlii, in art. k«Jn^.] 

• see the preceding paragraph, in two 

places. 

i: sec the first paragraph. 


as meaning f JHultitudinous']. (TA voce_^ei»t, 
by which it is followed.) 

: see the next preceding paragraph. 

; see in three places. 

“ ^ * 

[Accord, to J, the > in the words of this article 
is augmentative.] 


2’hir.k milk, (l^, TA.) 


Q. 1. SL'Ut [an inf. n. of which the verb is 

The dashing together of the waves of the 
sea ; as also ♦ : (K:) you say, ♦ i s, \lM 

" The waves dashed together upon him 

S fl» to rover him. (TA.) _ And The sea’s 
being great in the waves, and abundant tn the 
nuxter; as also \ each an inf. n. (IDrd, 

TA: blit omiUed in the C^.) _ And The 
boiling of a .cooking-pot: (^K:) [of botltng 
vehemently, for] you say, j>ai 
ing The coohing-pot boded vehem^ly; as also 
♦ r : (TA;) and ♦ L‘ , Lx i signifies also 

the sounding of the boding of a cooking-pot. (K, 
•pA. ) __ And The sounding of a torrent in a 

valley. (50 

Q. 2. ao'l its o- = preceding 

paragraph, in four places. — The inf. n. signifies 
also The making, or sending forth, a sound {S, 
^) with which, (?,) or in which, (5,) is a rough¬ 
ness. (§, 50 

L.*. (originally an inf. n., mentioned above: 
TA:) Waves (^^) dashing together. ( 5 , TA.) 

(S, 5) and (IDrd, 5) The 

sound of the sea when the waves are great and 
the water is abundant: (so accord, to copies of 
the 5 :) or the sound qf the boding of the sea; 
(so [the former] in a copy of the S; TA;) or of 
the boiling of the cooking-pot, and of the wavM 
of the sea: (so in other copies of the S: TA:) 
and f the latter word, also, the^ Mund of water. 
(IDrd, TA.) B And and ♦ hUyLi 

and ♦ A sea great in the waves, and 

abundant'in the water. (5 ) « applied 

in a verse of Ru-beh to a number of men [app. 


and 

1.,Jjill (5, TA,) first pers. ^r. ^, 

(Msb,) inf n. ^; (TA ;) and (K, 

TA,) first pers. aor.^ , (S, Msb,) inf^n 

; (S, TA ;) and ^ (50 and ♦iuli, 

(S, 5,) inf n. SjaiS; (§ ;) or this has an inten¬ 
sive signification; (Msb;) [but it is very often 
used in the sense ofitii without teshdeed;] and 
t ; (Msb, 5;) He, or it, covered, or cotv- 
cealed, the thing; (5 and TA in explanation of 
all;) and came, or became, upon it, or over it. 

(5 and TA in explanation of all except the first.) 
j'l'* ,1 1 ® phrase used by L^, is 

thought by ISd to mean He covered [or envelop^] 
him with the \yarment called] i.e. V 

(TA in art. J^.) — 

The night clad {or covered] such a one with its 
darkness; as also ♦ (5-) [And the former 

is also said of the night as though intrans.; an 
objective complement being app. understood: 
thus,] ^,(S,K,) aor.-; (S,TA;) as 

also kii, aor.i , (S, Msb, K,) inf n. and 
(K,TA;) signifies The night was, at be 
caml, dark; (S, 5.TA ;) [and Freytag states 
that ♦ jjkkfcl is used in this sense in the Deewin 
of Jere^ like ;] or covered, or concealed, 

everything with its darkness: (Msb:) or, as some 
say, rose, and covered, and dad, everything. (TA.) 

_ ^ u is a saying of the Arabs 

meaning [i- e. O Ood, put Thou a covering 
I upon, or over, his heart]. (TA.) _^And one 

says, 

the latter I think doubtful, for it is of a measure 
extr. as that of an inf n. of a trans. v.,] meaning 
'."m [i. e. Youthfulness, or young manhood, clad 
him, or invested him as with clothes] ; as also 
• '. if;- (TA.) And [using the former v. as 

intrans., one says,] 

the CK, erroneously, «^UJI,]) aor. - , inf n. 

(S, 5) and ^t.1 thus in the S and accord, to 
ISd and I5tt'and Sgh, but accord, to the 5 
^ u 1 (TA,) meaning [i- e. The sap, or 

vigour, of youth or young manhood became full, 
or mantled, in a person]. (S,* 5 * TA.) _ And 
; il l The tree had long branches, spread¬ 

ing over'the ground, (5.TA,) so that it covered 
what was around it ; (TA; mentioned in art. 
^;) liketc^l. (5.TA.) —And uLfc 
tUI, (S, 5 . TA,) and Jbi, (TA,) The water 
rose, or rose high, (S,* K, TA,) and became 
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abundant. (TA.) And ^1 ^ Ui is said 
of anything as meaning It rose, and became high, 
upon, or over, the thing. (S, TA.) And 
jIjI signifies The overflowing of the sea, or great 
river. (TA.) _ And i5UI C-ti, (K,TA,) inf n. 

* L'r- (TA,) Theske-camel proceeded in her course, 
TA,) and stretched forth. (TA.) _ And 
\ \us- u Ai jii is mentioned in the M as meaning 

nC [i. e. lie did to him that which occasioned 
evil to him; or that which displeased, grieved, or 
vexed, him] : but this may be a mistranscription, 
for ilii, which is mentioned in the K in this 
sense: or the two verbs may be dial. vars. (TA. 
[See also a similar explanation of in the first 
paragraph of art. i^^O) 

2: sec the preceding paragraph, in four places. 

4: see 1, in three places- 

grape-vine had the sap running in it, (K, TA,) 
and increased. (TA.) 

6. y (S, MA) He was, or became, 

covert' with it; [or he covered himself with »t,] 
namely, his garment [&c.] ; (MA;) [and so 
t. u r A l; for] sigiiities the same as 


8 : see what next precedes. 

jjl Verily he is one jmsscssing might, 
and power of r^tance, in his people, or party; 
and possessing abundance [of defenders, or of the 
means of defence <Jj*c.]. (50 

iULft A cover, or cvrerhig; i.e. a thing by 
which, or with which, a thing or person is covered, 
or concealed: (Msb, 5=*) 

or with which, thou art covered, or coverest thy¬ 
self: (S:) or a thing by which, or with tekich, 
thou art covered or another thing is covered; so 
in the M : accord, to Er-R4ghib, a thing that is 
put upon, or over, a thing, such asaj^ [mean¬ 
ing cover, or lid,] and the like thereof; like as 
the ili is of cloUiing and the like thereof: 
(TA:) or the cover, or fid, of a cooking-pot or 
the like: (MA:) pi. : (M?b, TA:) it is 

[said to be] from the phrase (Msb.) 

_And it is mcUiphorically applied to denote 

t Ignorance : whence [accord, to some]^ 

ing in the Kur [1. 21], 3)^ ^ 

t [But we have removed from thee 

th^e igntyrance; and thy sight, or thy mental 
perception, to-day, is sharp, or piercing: see 

jyJ^]. (TA.) 

s'sLk A thing, of the stufltng of clothes, with 
which a woman has covered herself, A.,) 

beneath her clothes, (TA,) such as the [q. v.] 
and the like: (5iTA:) [it is said that] the ^ 
therein is substituted for y (TA.) 

[act. part. n. of 1, Cewering, or concealing, 
&c.'—And hence,] fcU Dark night: or 
night rising, and rov^j, a^^ clothing, every¬ 
thing. (TA.) — And A tree having 

I long branches, spreading over the ground, so that 
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it covert what it arouTid ('^A.) _ And SU 
1»U Abtmdant water. (TA.) 

3^\t [as a Bubst.] A grape-vine covering the 
ground: (IB in art :) occurring in a verse 
cited in that art: so called because of its high 
growth and its spreading: (TA in the present 
art:) or a grape-vine having many i. e. 

branches. (T and TA in art 

A thing covered, or concealed, &c. (TA.) 
_ [Hence] one says, ^UaJI yh, meaning 

t He it obtcure in respect of reputation. (TA.) 

9 J •So'J 

#UiJU t. q. •Lib* [meaning A jntfaU covered 
over with earth], (TA in art q. v.) 

6. eA.kA.J He took the iJui, [i. e. what was 
nffficient for his tubsistence] thereof. (TA.) ^ 
See also what next follows. 

8. wiil, (S,) or i/ljJI, (O, BL,) inf. n. 

Sll r Ai The mare, or the beast, obtained 
what was sufficient for its subsistence of the [herb¬ 
age called] ; (S, O, ]^ ;) as also ♦ ^Z-his H : 
(TA;) or [in the “and ”] acquired somewhat 
of fatness: (S, O, :) each of these meanings is 
mentioned as on the authority of Ks: (S :) AZ 

J ^ ^ M 

mentions the phrase ^1*11 CJkZfcl, (S,) or ok^l 
JUJ«, (O,) and says that the meaning is [the' 
cattle obtained] middling pasture, and middling 
fatness. (S, O.) And oU^I signifies also The 
taking [with the mouth] fodder, or provender. 
(TA.) [See also 8 in art aJJuLl&I / 

* j 

gave him somewhat, little in quantity. (O, ]^.) 

iJkc Such as has become dry of the leaves of 

[or juicy herbage (in the v^j}] • 

I, 

(;) as also (TA.) 


9^9 

int A sufficiency of the means of subsistence: 
(S, O, ^ :) like and i-tt. (O in art. «^.) 
See an ex. in a verse cited voce — And A 
thing [or portion of pasture or fodder] that a 
camel takes with his mouth in haste. (Sh, O, ^.) 
_ And Old, and wasted or withered, suck as is 
the worst, of pasture or herbage. (TA.) _ And 
A portion remaining of the contents of a vessel 
and of an udder. (TA.) __ And The mouse; 
because it is sufficient food for the cat. (IDrd,* 

Such as is beautiful and bright, in full 
maturity and in blossom, of herbs, or leguminous 
plants. (^.) 

al 

came at the time t}iereof i 
(O, 5;) so says Ibn-Abb&d : (O:) or (5) it is 
correctly aiul*, with the unpointed ^, (O, ^,) 
originally ajUI. (O.) 


L aor.;, (?:,) inf. n. (S, Mgh, Mfb,) 


He covered, veiled, concealed, or hid, it; (S, Mgh, 
Mfb, 1^;) i. e., anything. (TA.) This is the 
primary signification. (Mgh, Msb.) __ [Hence] 
He covered, or concealed, the 
white, or hoary, hair with dye; (^;) as also 
t •jk«l. (TA.) — And (S, K,) ^ 

(]^,) He put the goods, or utensils, into the 
bag, or receptacle, and concealed them; (]^;) as 

. J 9^9^ 9^ * ^ * 

also ” 9jk^\, (^.) _ [Hence also] 4-^3 a) jk^, 
(S, Mjb,* ?:,) aor. ;, (^j:,) inf. n. iji^, (S, Kl,) 

9 4^9 9 

or this is a simple subst., (Msb,) and 
jii (S, Msb, ]^) and jyki (Lh, ^) and and 
(I^,) He (God) covered, his sin, crime, or 
offence; (K ;) forgave it; pardoned it; (Msb, 
]^ ;) as also ajS (S,) or U si jiub\ 

he forgave him wluit he luid done: (Msb:) or 
o'>* and ijilu*, on the part of God, signify the 
preserving a man from being touched by punish- 

9* ^ ^ » 

ment: and sometimes si jkt signifies [he forgave 
him, or pardoned him: and also] he forgave him, 
or pardoned him, apparently, but not really; and 
thus it is used in the ]^ur xlv. 13, accord, to the 
B. (TA.) As an ex. of the last of the inf. ns. 
mentioned above on the authority of the K, the 
following saying, of a certain Arab, is cited: 


S ^ 9s> ^ 


IfjU tjfljiX ^ .tUCl 


9 * ^ * 9 *^ 

JleJLc [/ beg of Thee (O God) forgiveness. 


and a she-camel abounding in milk, and might 
among the hinfoUt, or tn the tribe, for they are 
to Thee things easy]. (TA.) [See also the para- 

9* ^ 

graph commencing with sj^.] __ In the follow¬ 
ing saying of Zuheyr, the verb is used tropically: 


(y) jJuu jfU 


meaning [She lost her young one, and] her acts 
of negligence with respect to her young one were 
not forgiven her, by the wild beasts, so they ate 
it. (TA.) — ♦ j»b, (S,* BL,) and 

♦ (]^,) aor. ;, (S,) [lit. Ue covered the 

affair with its cover,] means f ho rectified the 
affair with that wherewith it was requisite that it 
should be rectified. (S, K.) [And perhaps 

9 te’9 9 * 

signifies the same: see in art. 

'jfU, aor. ;, (S, K,) inf. n. j-Li, (S,) It (a gar¬ 
ment, or piece of cloth,) became villous; ac also 
t'Uil, (S, K.) jnf. n. (S.) (S, 1^.,) 

aor. - , inf. n. jib, (S,) It (a wound) became re- 
crudescent; or reverted to a bad, or corrupt, state; 
(S, ]^ ;) as also jUi, [of which see another mean¬ 
ing in what follows,] aor. -, inf. n. jIlc. (S.) 
And in like manner the former is said of a sick 
person: (S:) [i.e.]_^ signifies likewise J/e (a 
sick person) relapsed into disease, after convales¬ 
cence ; as uIbojH : (]^, TA:) and in like manner 
one says of a wounded person. (TA.) And 
[hence, app.,] it is also said of an excessive lover, 
meaning He experienced a return of his desire, 
(^^,TA,) after consolation. said 

of a wound signifies also It healed: thus having 
two contr. meanings. (I]^tt, TA.) ^ ffb 

3 99^ 

tjyH, (]^, TA,) aor. -, inf. n. jib, (TA,) means 


^ ^ S ^ ^ * 9 t 

ly.o^ [more correctly i. e. 77te beasts, or 

other things, brought thither for sale, made the 
market cheap], (^, TA.) 

9 m 9 ^ 9 \ e 9 ^ ^ ^ 

2. ejib He said si sl)\ jib [May God cover his 
sins, &c.; may God forgive him, or pardon Aim]. 
(TA, from a trad.) 

9 ^ ^ 9t 

4. >il: see 1, in two places, O^JLcI It 

(land) jrroduced somewhat of jii, meaning small 
herbage: (TA:) [i. e.] it jrroduced herbage like 
the nap of cloth. (O, L, TA.*) _ And It (land) 
jwoduced its [pi. of jyibs, q. v.]. (lAth, 

O, L, TA.) And jib\ It (the [species of tree, or 
shrub, called] S, and the [&c.,] TA) 
exuded, or produced, itSjA^^. (S, TA.) Also, 

i. e. •Ztjkbt, [from jib, q. v.,] Site (a mountain- 
goat) had a young one, or young ones. (O, TA.) 

9 9 i 

:s And iJjiipaJI jkkX The palm-trcM had^ vpon 
their unripe dates, what resembled bark, or crust; 
(O, BL, TA j) which the people of EI-Mcdecneli 
term U^l [or ^_jA^I]. (O, TA.) 

5. jkiu and ^ jii^ He gathered what is called 

*' • 9 9 9 

jkks9 and [see the latter of these two words]. 

' 999 . 9 * 9 **»* 9 ^» 

(S^ ^.) He who says jyUU says 

» 9 9 Ss * e* 

and he who says says We went 

forth to gather or jibs, from its trec.s. (S.) 

6 . I^U3 They two jrrayed for the covering of 
sins, &c., or for forgiveness, or pardon, each for 
the other. (TA.) 

8: see the first paragraph, in two places. 

10. jisdA, (Mab,) and d.jS ^1 

(S, K,) and a^JJ, (S,) and a^J, (K,) He begged 
of God forgiveness, or jxirdon; (Msb;) he sought 
of God the covering, or forgrvenes.s, or jtardon, of 
his sin, crime, or offence, (K, TA,) by word and 
by deed; for so God requires one to do; not with 
the tongue only. (TA.) 

11: see the first paragraph. 

^ * 9 * ^ 

Q. Q. 2. : see 6, in two places. 

jib : sec jib, in two places. ^ Sec also jib. 
ESS Also The belly. (Ifi.) And A certain thing 
like the [^acA called] (K.) And jiil\ 

is the name of The star [A] in the Icfl foot of 
Virgo: (Kzw in his Descr. of Virgo:) or three 
obscure stars, (Kzw in his Descr. of the Mansions 
of the Moon,) or three small stars, (S, K,) [most 
probably, I think, (not ip and t and k, as supposed 
by Freytag, who refers to Idcicr’s “ Untcrsuch.” 
pp. 109 and 288, but) i and k and \ of Virgo, 
though said to be] belonging to Libra : (S:) one 
of the Mansions of the Moon, (S, K,) namely, 
the Fifteenth. (Kzw in his Descr. of the Man¬ 
sions.) 

jib The young of the mountain-goat; (S, ;) 

as also • jib ; but the former is the more common ; 

the latter, rare: (TA:) pi. [of pauc.] jUll 
and [of mult.] ijib (S, ]^) and jjib: (Kr, :) 

" 94 s 99 “999 

the female is termed Zjib: and it is said that jib 
is an appellation of one and of a pi. number: the 
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phrase is mentioned [as meaning mamf 

young onet of the moutUain-goat\. (TA.) 

jkk The young of the com [probably meaning 
of the bovine antelope called the toild cow], (EI- 
Hejeree, __ And A certain [by which 
may be meant a small beast or creeping thing, or 
an insect] : (IDrd, 0,:) so, says IDrd, they 
assert. (O.) 

^ (S, TA) and (S, TA) and t*0Lfc 
(^, TA) Hair like dorm, such as is upon the 
sltank of a vooman, and upon the forehead, and 
the like thereof: (S, TA:) or the hair of the neck, 
and of thejarvs, and of the back of the neck; (Kl, 
TA;) as also ^accord, to the copies of the 

but accord, to the L and other lexicons jii : 
and the small, short, hairs of the body. (TA.) 
__ And jht signifies also The growth of hair in 
the place of the mane of a horse or similar beast. 
(TA.) And The nap, or villous substarue, upon 
the surface of a garment, or piece of cloth, (S, 
TA,) and the like thereof; (TA;) and ^jhi sig¬ 
nifies the same: (^, TA:) n. un. Ijii [and app. 
ijal : and jht is also expl. as signifying the 
[app. here meaning likewise nap, or pile, 
or perhaps the unrooven end,'\ of a garment, or 
piece of cloth, and [particularly] of the thin aud 
soft sorts of what are termed and ijSti 

[pis. of and U^kS ]; but not the extremi¬ 

ties of and «JU.^ [pis. of and uUL]. 
(TA.) __ And Small herbage : (1^:) [or] a sort 
of small, sprouting herbage, of the [season called] 
IForving in plain, or soft, land, and upon the 
[eminences termed] >1&I [pi. of iU^I]; when 
green, resembling green passerine birds standing; 
atul when it has dried up, resembling such as are 
red, not standing. (L, TA.*) 

»e 3 e * 9 

Usll jiA ^ means He is one who has [hair such 
as ir termed] Jhi. upon the back of his neck: and 
ijht she is one who has jhi ujHtn her 
face. (AHn,'B:,*TA.) 

Ijkk A cover; a thing mth which another thing 
is covered. (S.) [Hence] one says, jAi 
(^, 1^) and ^ (^) above: 

sec 1. 

ijlkt A good manner of covering, forgiving, 
or pardoning, sins, ijrc. (L^, 1^.) 

jUA: see jiA, first sentence. 

Mb A certain brand, or mark made with a 

^ * 

hot iron,upon the cheek [app. of a camel]. (TA.) 
see ji^, in three places. 

jtM tUi- A helmet that encloses and embraces 
the whole head. AO says, in his “ Book on 
the Coat of Mail and the Helmet," that is 
a general name for a helmet, which has plates 
like the bones of the skull, fiistened together, 

edge to edge, by naik. (TA.) _ biV 
1^, and (§, ^^,) and s^i-, 

and IftAA and ^•AAII,^(i|JI, and^^«UII_^«i^,and 


^ i^'i »AA)l shJL, and t and «1« ^11 

I' «reia]l, and V and ^ and 

,r*AA)l {, and ^ S^gUll (i^>) are phrases 

meaning They came all together, high and low, 
none of them remaining behind, and they being 
many: (S, :) accord, to Sb, (]^,) it (vU^I 
jeJUUI,?, which is the only form that he mentions, 
TA, [or' rather the former of these two words,]) 
is a subst., (S, 1^,) put in the place of an inf. n., 
(^,) i. e. put in the accus. case like an inf. n. of 

the same meaning, (TA,) i. e., [as when you say] 

0 ^ 0**0 * 

pawed by them they 
being very many]; (]§1:) it is not a verb, [by 
which is here meant, as in many other instances, 
an inf. n.,] but is put in the accus. case like an 
inf. n. of the same meaning, as when you say 

and 2^1), and ijls, and ii\^, 
[They came to me all together,] and the article 
is prefixed like as it is prefixed in the saying 
^\fsi\ Ujtjlji'l, meaning \£>\^ [He brought 

them (the camels) to the water all together]: (S:) 
Sb says that it is one of those denotatives of state 
which have the art. Jl prefixed, and is extr.; and 
that k epithet inseparable from ; 
meaning that you do not say and then be 

silent: (TA:) others hold it to be an inf. n.: 
lAmb allows it to be in the nom. case, on the 
condition that ^ is understood [before it; i. e., 
the complete phrase being• 
and Kb says that the Arabs put in 

the accus. case >1*^1 ^ [i> e. in the case of its 
occuning after a proposition rendered complete 
by the mention of the agent, as when you say 
d^]> And in the nom. case 
[i. e. in the case of its occurring 
when what precedes it is not a complete pro¬ 
position, and is only rendered complete by it os 
the agent, as when you say *1^]. 

(1^.) __ It is said in a trad., tliat Mohammad, 
beine asked by Aboo-Dharr, what was the iium- 
ber of the apostles, answered jHe 2 jUJj 

mAAII meaning. Three hundred and fifteen: 

e ^ 0 e ^ 

a great number. (Nh, TA.) See also fikb, 
first sentence. 

Vjib : see ^AA.*, in three places. _ Also A 
piece of rag worn beneath the <u . ' . io [q. v.], by 
which a woman preserves it from the oil or grease 
[on her head]: (S: [accord, to one of my copies 
of the S, “ preserves her head:”]) or a piece of 
rag by which a rooman preserves her [•!• v.] 
from the oil or grease: (?1;) or a piece of rag 
with which a woman covers the fore part and the 
hind part {but not the middle) of her head. (TA.) 
_ [And A cloth that is spread upon the camel- 
litter. (Freytag, from the Deewin of the Hu- 

dhalees.)]_And A patch (2-*ij) that is put 

upon the notch, (S, BL,) or a piece of skin which 
is upon the head, (TA,) upon which runs the 
string, of the bow. (§, TA.) __ And A 
doud (S, 5) k as though it were (S) above 
another cloud. (^, ^.) And The head of a 
mountain. (^) 


9e ^ 9*0* 0, * 0 * 

S^cAA: see «^, and 1. _ 8;eAA U [There 
is not in them any disposition to forgive ;] means 
they do not forgive any one a sin, a crime, or an 
offence. (S, ]^.) And *;cAc t* 

[They have not a disposition to excuse nor a dis¬ 
position to forgive;] means they do not excuse nor 
do they forgive a sin, a crime, or an offence, of 
any one. (TA.) The r&jiz (Sakhr-el-Ghei, L) 
said, (on seeing his companions, with whom he 
was journeying, fly from the Benu-I-MusUlik, 
whom they chanced to meet, L,) 



[O my people, there is not in them any deposition 
to forgive: therefore march ye as march the 
camels of El-Heereh ]: (S, L:) he mentioned par¬ 
ticularly the camels of El-Heereh because they 
carry burdens; and meant, marcli ye heavily, 
and defend yourselves, and do not fly. (L.) 
Also Abundance, and increase, in family and 
cattle or other property. (TA, from a trad.) =■ 
See also in five places. 

seeje^. 

jUA: see the next paragraph. 

yiA (TA) and ^j>AA (S, BL, TA) and^jUA 
(1^, TA) are epithets applied to God, (^, TA,) 
the second and third of which arc intensive; 
(TA;) meaning, [the first,] Covering and for¬ 
giving the sins, crimes, and offences, of his ser¬ 
vants ; [or simply forgiving; and the second and 
third, covering and forgiving much the sin.t. See., 
of his servants; or very forgiving.] (S,* K,* TA.) 
The pl.of ^jyiA is ^AA. (S.) And ^jyiA is also 
applied to a woman, without i. (TA.) 

The autumnal [i. e. melon or water¬ 
melon] : (^:) or a species thereof. (Sgli, TA.) 
It is said that the and theyy are of those 
things in the cases of which the giving of the tithe 
is not incumbent. (Mgh.) 

yAl [Having the quality of covering, or the like, 
in a greater, or in the greatest, degree]. One says 

thou thy 

garment, or piece of cloth, with black; for it has 
the quality of bearing and concealing its dirt in 
the greatest degree. (S,* TA.) 

000* 9 *00 , 

yis: see jyA.*, in two places. 

yii, (O, T A,) or (y««, (S,) or the latter also, 
(O, TA,) A she-goat of the mountain having a 
young one or young ones: (S,*0,*TA;) pi. 
(S,TA.) 

^AA.* What is worn beneath the helmet: (Mgh, 

^ ^ 0 m ^ 

Mjb;) or a piece of mail, {if}, S.. ?!,) woven (S) 
from the ^i [or coat of mail], (S, ?!,) according 
to the size of the head, (S,) worn beneath the [Atmi 
of cap called] SymjJJ; (S, 1^;) as also^syA.* 
and ♦ ijlAA: (?1:) or the iJjij [or pendent apper- 
tenance] of the helmet: (TA:) or a piece of mail. 
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(ijW, or in different copies of the 1^,) 

which an armed man, (¥,) or a man, accord, to 
some lexicons, (TA,) wears in the manner of a 
(l^ f &8 alBO ▼ SjMiL^ and ” : (K:) 

accord, to ISh, the ^Jl» is a piece of mail 
which a man puts beneath the helmet, hanging 
down upon the neck: and sometimes, he says, it 
is like the ZymiU, except that it is more ample; a 
man throws it upon his head, and it reaches to the 
coat of mail; then the helmet is put on over it; 
and this jh*» hangs down upon the shoulders: 
sometimes, also, the is [a covering for the 

head\ made of [i. e. tdk brocade], and of 

[the doth called] jiL [q. t.], beneath the hdmet: 
accord, to “ the Book of the Coat of Mail and 
the Helmet,” by AO, jkae and ^ SjUi are names 
applied to a portion of mail [forming a head¬ 
covering], which is also called UumJ [q. v.] ; and 
sometimes the rings are exposed to view; and 
sometimes they line them within, and cover them 
externally, with ^1^3 or jL, or [the kind of silk 

stuffcalled] Oyijt i stuff it with something 

and sometimes they make above 
t< a [or tapering top] of silver ^c.: (TA:) 
the term fkios is also applied to the helmet itself 
(Mgh.) See also in three places. 

9 ^^ 9 9*9 

Sjhie: aeOjoke, in two places. 

9*9 

jUJU: see the next paragraph, in two places. 

jykke (AA, T, S, &c.) and (Ks, T, 
S, Igl) and ^jkke and and (K) t. q. 

(T, §, 5;) [A kind of snanna;] a pro¬ 
duce of the [species of tree, or shrub, called] 
and sometimes of the jSx. and the and the 
>0 cmd the jX* ond the ^c.; (S;) the^m 

of the and JsJjO ; (T;) the jrttm that is found 

upon the which is tweet, and is eaten ; (AA;) 
a thing that flows, or exudes, from the ends of the 
twigs (f the resembling in its colour; 
(ISh, in explanation of the pi. ;) a gum 
that flows, or exudes, from the IsijO, not of plea¬ 
sant odour; (lAth ;) a gum resenbUng [the hind 
of sweetmeat called] UdM, exuded by the 
which is put into q piece of doth, then sprinkled 
with water, and drunk: accord, to Lth, 
is applied to the gum of the : and some say 

that ^jkke is applied to gum of a round shape; 

to that which is in shape like a finger; 
and to that which flows upon the ground: I 
and “jkke is also applied to a twig of a gum-tree, 
from which [for y (with which), in the TA, I 
read aie,] is wiped a white fluid, whereof is made 
a sweet beverage: (TA:) pi. [of and jUA* 
and jihh*] (T, §, 5») and [of ,^iA* and 

99 9 9 9 * * 9 * 

jhk^i : ( 51 :) it is also said that is 

applied to a kind of sweet honey, like ^j, except 
that it is white. (TA.) [Hence the saying,] 


jkk-Jki 

^ ^999 9 9*9 9t * ** *% 

• ♦yAji jjCi o* ^ * 

[7^ is gathering, not the scraping off jkke] : a 
proT. alluding to the preference of a thing; said 
to him who obtains much good. (^.) [See also 
Freytag’s Arab. Prov., ii. 874.] 

• • 

j t ^hk*9 : see the next preceding paragraph. 

ee* 99^ 

I\jiykis9 Land containing [trees producing] 
^Ia;. (IDrd, ^^.) [Seej;^.] 

^joki 

3. Ai^U, (S, A, Msb, K,) inf. n. ArrftiU. and 

9 * 

ijct\ki, (TA,) He came upon him suddenly, or 
unexpectedly; (A, Msb, ^ ;) As took him at un¬ 
awares, (S, Msb, ]^,) and did an evil action to 
him. (TA.) __ Hence the saying, (Msb,) AiJiiUl 
AtsilA* (A, Msb, TA) I took it (a thing, Msb) 
striving to overcome. (Msb, TA.) 

9 * r 

3Loi\-k A sudden, or an unexpected, calamity, 
of time, or fortune: (Sgh,* TBL:) pi. 

(A.) You say,^! Jei\^ AA [May God 
preserve thee from the sudden, or unexpected, 
calanuties of time, or fortune]. (A.) 

1 . 

Mjb,) inf n. (S, O, Msb, BL) and Silk, (S, 
O, Mfb,) or the latter is a simple subst., (K,) or 
it is a simple subst. as well as an inf. n., and so 

9*99^^ ^ 

may be said in the ^ to be a simple subst.; 

and MF says that Jli£, aor. -, of which 
mentioned in the K as a subst. syn. with 
AJLift, may be the inf. n., has been mentioned 
by some as a dial. var. of fkk, but had not been 
found by him in any of the lexicological works 
notwithstanding much research, so that its cor¬ 
rectness requires consideration; (TA;) He was, 
or became, unminfful, forgetful, neglectful, or 
heedless, of it, or inadvertent to it; (Msb;) 
namely, a thing; (S, O, Mfb:) or he neglected 
it; and weu, or became, imminil/ul, forgetful, 
neglectful, or heedless, of it, or inadvertent to it: 

and sometimes it is used as meaning he 
ne^ected it [intentionally], leaving it, and turning 
away: (Mfb:) and ^ aJUAI signifies the same as 
dUfr : or signifies [he became 

unminffvl, forgetful, neglect^, heedless, or in¬ 
advertent] : and JiA and ^ AU^I signify 

9* 9**9* 0 9 9^^ 

^1 aJUAA [which is app. said merely for the pur¬ 
pose of showing that the former verb is made 
trans. only by means of , and the latter is 
trans. without any prep.; for j-JI jJiui 
sJysdU and a.)! a 1«^I, which latter phrase is the 
more usual, mean “ he made the verb transitive”]: 
(]^ :) or V aJUaI signifies he neglected it (i. e. a 
thing) though remembering it. (’Eyn, Sb, S, O, 
Msb.) It is said in a trad., ^ki 

i. e. He who pursues the olgect of the chase has 
his mind busied and possessed by it so that he 
becomes unminfful [&c. of other things]. (TA.) 


2. aLU, inf. n. Se vuide him to become 

unmindful, forgetful, neglectful, heedless, or tn- 
advertent. (Mfb.) _ See also 4. _ J^AAIJI 
signifies [also] The sufficing one’s companion [in 
respect of an affair] when he who is the object 
thereof is unmindfit, unoccupied [in mind, or 
actuaUg,] by anything. (ISk, BL, TA.) [You 

9* * me 

say, Af».ltf meaning He sufficed his com¬ 
panion in respect of an affair when he (the latter) 
was unmindful, &c.] a And aJiIa, (Mgh, O, K, 
but in my copy of the Mgh written without tesh- 
deed,) inf n. as above, (0,1^,) He concealed it, 
(Mgh, O, 5,) namely, a thing. (Mgh, O.) 

9 

3. aUI^ [app. i/e acted with him in the manner 
of him who is unmindful, forgetful, neglectful, 
heedless, or inadvertent]. (TA voce .ULii, q. v., 
in art. ^y«>.) 

4. aUaI: see 1, in three places. _ [Hence,] 

99* * m* 9** 9h * 

one says, JlJx aJIa«I U [app. liu signifying 
How unmindful of thee is he as to anything ! and 
therefore virtually] meaning dismiss doubt [from 
thee respecting him as to anything]. (TA. [See 
.further explanations of it voce *,_j>6.]) — And 
aJUaI He made him to be unmindful, forget¬ 
ful, neglectful, or heedless, of it, or inadvertent to 
it; (S,* O, TA ;) namely, a thing. (S.) [Or] 
aUaI signifies He, or it, smote him, or lighted on 
him, he (the latter) being [i. e. unmindfuf, 
&c.]: or he made him to be JiU: or he called 
him, or named him, JiU: and in like manner 
^ aJUa, inf. n. • (TA.:) or sig;nific8 

the calling [one] immindful, &c.: and the render¬ 
ing [one] stupid, or foolish. (KL.) __ And aXAaI 
Big;nifie8 also He ashed him [for, or respecting, a 
tluTig] in the time of his occupation, not waiting 
for the time of his freedom therefrom. (TA.) __ 

* i S 

And He left the beast unbranded; did 

not brand it. (S, O.) 

m 

6. Jkkj as intrans.: see 6, in two places, sa 

9 me 

n XkJO He watched for his unmindfulness, forget¬ 
fulness, negligence, heedlessness, or inadvertence; 
(S, Mgh, O, Msb;) as also a;a t JiU3, (S, O,) 

I and ^ aU£L>I : (TA:) ^U3 [as trans.] in this 
sense [without a prep.] is a mistake. (Mgh.) 

6. J3UJ He feigned himself unminfful, forget¬ 
ful, neglectful, heedless, or inadvertent; not being 
so really, (Mfb.) [And] He was intentionally, 
or purposely, unmincful, forgetful. See .; as also 
(BL:) or the former has this meaning: 
but ♦ JiA3 signifies he was deceived, or circum¬ 
vented, in a state of unmindfulness, forgetfulness, 
&c. (TA.) A;e ^U3: see 6. It means [also] 
He was unmindfid. See., of him, or it: or he 
feigned himself unmindful. See., of him, or it. 
(MA.) 

10. AJUiZwl: see 5. 

9 99 

Land without cultivation: (1^:) or with¬ 
out any way-marh: (Msb:) or without any way- 
mark and without cultivation: (S, O:) or not 
rained upon: (Ks, S, O:) or unknown; in which 
is no known trace', or vestige : and, accord, to the 
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M, a desert, or waterUu desert, that rouses one 
to lose his way, wherein is no sign, or mark; 
(T A:) pi. (S, TA,) syn. with C>ly* [q. v.]: 
(S:) and Lh mentions the phrase JU«I t^jl, as 
thougli they made every portion thereof to be 
what 18 termed Ji*: and JU^I 3 )’^, meaning 
[tracts of country"] wherein are no.way-marhs by 
which to be directed.. (TA.) __ Also A road, or 
way, icc., in which is no sign, or marh, whereby 
it may be known. (^.)__ And A gaming-arrow 
(^ji) upon which is no marh [or notch to distin¬ 
guish ft]; ;) such as has no portion assigned 

to it, and no fine: (O, ^:) [or,] accord, to Lh, 
one says using the sing, form [of the 

epithet] meaning [^amtf^ arrows] in which are 
no notches, and to which is assigned no portion 
and no fine: they used to be added to give addi¬ 
tional weight to the collection of arrows from fear 
of occasioning suspicion [of foul play], i. e. to in¬ 
crease the number: and they were four; the first 
[called] ; the next, ; the next, 

; and the next, ^^*-11. (TA.) __ And 

A beast (^l>) having no brand upon it: (S, O, 
:) and a she-camel that is not branded, in order 
that the poor-rate may not be [considered as] ia- 
rumbent for her: and ♦ is a dial. var. thereof, 

or is used by poetic license: the pi. is jull. 

(TA.) The pi. (JU^I) is also applied to Camels, 

• 

or eattle, Li^y) that yield no milh. (TA.) __ 
And A >Ji.» •an [or copy of the ^ur-an] bare of 
the [«f^ called] jiiiys [pi. of tfUa q. v.] and the 
like of these. (T A.) _ And A book, or writing, 
[that is anonymous,] of which the author is not 
named. (TA.) And Poetry of which the author 
is unknown. (Kl.) And A poet unknown (K, TA) 
and unnamed [or anonymous] : pi. JU«I. (TA.) 
_ Also A man inexperienced in affairs. (S, O, 
Mfb, TA.) One whose ben^cence is not hoped 
for, nor his evilness feared ; (]^, T A;) he being 
like the shackled that is neglected: pi. as above. 
(TA.) And One having no groundi of pretension 
to respect or honour : (^, TA ;) or, as some say, 
of whom one knows not wluit he possesses. (TA.) 
_ And The fur (lit. furs, or S(ifl portions of 
hair, [perhaps because long left unshorn,]) 
of camels. (AHn, j^, TA.) 

% * * # ^ ^ 

: see iXki. _ Also [Such as is] abundant 
and high [tn estimation, app. of the means of sub¬ 
sistence] ; syn. (O, K: [or the latter 

word is correctly (so in the T^,) i. e. ample, 
and pleasant or good, as applied to the means of 
subsistence:]) and a state of ampleness of the 
means of subsistence: (0, :) thus in the saying, 
yh [Jfe is in a state of ample¬ 
ness in respect of his means of subsistence: app. 
thus termed as being a cause of unmindfulness, 
or heedlessness]. (O.) 

: see latter half. 

the subst. from ,Jhi, (ISd, 1^,) or it is an 
inC n. ($, O, M^b, TA) and also a simple subsL, 
(TA,) or the subst. is t JjJii, wUh fet-h to the *J, 


to distinguish it from the inf. n.; (Msb;) as also 
^(ISd, K,) or this may be the inf. n. of 
mentioned above as a dial. var. outweighed in 
authority; (TA;) and ^ (K,) or this may 

be an inf. n. like and it may be a simple 

subst.; (TA;) Unmindfulness, forgetfulness, neg- 
lectfulntss, hcedles.mess, or inadoertence; (Msb, 
]§1;) [the state in which ts] absence of a thing 
from the mind of a man; and unmindfulness, or 
forgetfulness: and sometimes, intentional neglect: 
(M$b:) or Silk signifies the forgetting, neglecting, 
or being unmindful, of a thing: (Abu-I-Bakk,TA;) 
or the want of requisite knowledge or cognizance 
of a thing: (El-Harillee, TA:) or, accord, to 
Er-Raghib, negligence occurring from littleness of 
consideration and of vigilance: or, as some say, 
the following the soul in that which it desires. 
(TA.) [ulii ^ In a state of unmindfulness See., 

aud in consequence of unminffulness &c., 

may often be rendered at wuiwares.] 

Sjli : see the next preceding paragraph. 

o’Mb, or : see Jili. 

O’Mb : see | 

J^A she-eamel that does not take fright and 
Jlee,{¥.,TA. ,) nor hold bach from a young one 
that sice suckles, nor care who milks her. (TA.) 

^\b [and ♦ or Unmindful, for¬ 

getful, neglectful, heedless, or inadvertent: and the 
former, sometimes, intentionally neglecting: pi. of 
the former and (Kl.) 

JlijU Possessing camels not branded. (TA.) 

The [or tifl of hair beneath the 

lower lip ]; (O, K, TA;) so says Th, (O,) or 
Ez-Zejjijee: (TA:) not the two sides thereof as 
it is said to signify by J : (1^:) so called because 
many men neglect [the washing of] it. (TA.) It 
is said in a trad., [Keep thou to the 

washing of the tuft of hair beneath the lower lip ]: 
meaning that one should use heedfulness in wash¬ 
ing it, in the performance of the ablution termed 
•yby (TA.) 

ijlL* [lit. Made unmindful, &c.; see its verb: 
and hence, a simpleton; or] devoid of intelligence, 
sagacity, skill, or natural understanding. (IDrd, 

Mgh,0, Mfb,?:.) 

ykb and ^yb 

1. U^, and ^Jyb : see 4. _• U^, (K, TA,) inf. n. 
and (TA,) also signifies It (a thing, TA) 
floated upon the water. (K, TA.) ss>»u£jl 
aor.;, (SL, TA,) inf. n. (TA,) He cleared 
the wheat of what is termed y^b, i. e, a tlung such 
as [the noxioiu weed called] o^yj [q- ▼•]i(?"fTA,) 
and other refuse ; (TA;) or the straw; as also 
t^ytl. (K,TA0 

4. (S, Msb, &c.,) inf. n. :uil; (S, 

Mfb;) and ♦ Ufc, (^,) first pers. (S, Msb,) 
inf. n. ^ and ^; (1^;) the latter verb s^ by 


ISd to occur in the trads., (TA,) but disallowed 
by ISk (S, Mfb, TA) and by others, (M^b,) and 
said by Az to be rare; (Msb,TA;) He slept: 
(S, K :) or As slejrt a light sleep: (Msb, TA :) or 
he was, or became, drowsy, or heavy with sleepi- 
ness; as also * &or. 1, inf. n. 4eii, (K.) — 
And He (a man, TA) slept upon what is 
termed yjb, i. e. the straw, in the place tn which 
the grain thereof was trodden out: (50 men¬ 
tioned as from lAar by Az, and by Sgh as from 

AA. (TA.) _ And >|Jl.£j| The wheat 
was abundant in its iJl^, accord, to the copies 
of the K, but more properly its [i. e. re/tae]. 
(TA.) __ See also 1 . The trees 

hung down their branches. (IKtt, TA.) 


7. . It (a thing, TA) became broken. 

(5,ta.) 

and 7 2 ^^ and 7 b^b (5> TA) and 7 ifb 
and 7 (Sgh, TA) A 4^^ [or hollow dug in 
the grouTul], (5, TA,) in which a sportsman 
lurks: the first and second mentioned by L^. 
(TA.) 

jjii The rffuse that is taken forth from wheat, 
and thrown away, (Fr, S, TA,) such as [the 
noxious weed called] ^Jljj [q. v.]; (S ;) a thing 
that is in wheat, such as Qiyj, (K, TA,) asid other 
refuse: (TA:) or the straw [thereof]: (5, TA:) 
accord, to I Aar, the bad, that is thrown aroay, 

of wheat; as also ♦ SliA. (Az, TA.)_Also, 

(thus accord, to ISd in all the senses here follow¬ 
ing in tliis paragraph that are found in the K, as 
is said in the TA, and thus in some copies of the 
50 or 7 fuc, (thus in the copies of the 5 followed 
in the TA,) t. q. Vib [i. e. The rubbish, or small 
rubbish, or particles of things, or refuse, and scum, 
and rotten leaves mixed with the scum, of a tor¬ 
rent]. (K, TA.) __ And Fragments, or broken 
portions, of wheat: (5f TA:) or the stalks thereof. 
(TA.) __ And A blight incident to palm-trees, 
like dust falling upon the unripe dates, preventing 
their becoming ripe, (S, 5t TA,) and rendering 
them tasteless. (S [in which the word thus expl. 
is ^^^] and TA.) And A thick crust that comes 
upon unripe dates: [see 4 in art. jkb :] or, as 
some say, bad dates, that become [app. tn the 
sktn] thick, or coarse, and like the svings of locusts. 
(TA.) — And A disease incident to straw, ren¬ 
dering it bad. (TA.) __ Also Such as they drive 
away, or exjyel, of their camels. (5, TA.) __ 
And signifies also The bad of anything. 
(TA.) _ And The hw, vile, mean, or sordid ; 
or the lower, viler, &c.; or the refuse, or rabble; 
of mankind. (TA.) 

A light sleep: occurring In the traditions. 
(TA.) B See also 


S^ib and 4^ and iekb: see ykb. 


Kib, like [in measure], in the phrase 

iekb [in which, app., the former word is 

, and the meaning of the phrase An affair, 
or a case, or a dubious, or momentous, and difficult 
affair, in which is something evil, or to be rejected,] 
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is a possessive epithet, signifying (^. (TA: 
immediately after ezpl. as meaning the “ bad ” 
of anything.) 

and 7Ui: see first and second sen¬ 
tences. 


itUiJI [in the CK SUAll] The Tvhiteness upon 
the Uj*. [or irie of the eye], (K, TA,) i. e., that 
coven the (TA.) 

5<Uil The eleep of daybreah, or the fret 
part of the day. (TA.) 


1. (S, 0,5,*) aor. i , (S,) in£ n. Ji, (K,) 

He made it, or caused it, to enter, (^, O, K,* [in 
the is erroneously put for t^^l,]) 

into a thing; (O, ^;) as also 7 (K,* 

TA,) inf. n. HJjiii ; or this last word signifies the 
mahing, or causing, a thing to enter a thing so as 
to become confused nith, and a part of, that into 
which it enters: (TA ;) _ and (§, O, K,) 
aor. as above, (S,) and so the inf. n., (Tl^,) sig¬ 
nifies also It entered [into a thing] ; (1^, O, ^;) 
being intrans. as well as trans.; (S, O ;) and so 

does ♦ jAit, (S, O, 5i) ♦ JJA3, and ♦ JAJUJ; 

(?:,TA;) said of [what are termed hy logicians] 
substances and of [what are termed by them] 

accidents. (TA.) __ said of a ram means 


Pen$m suum iTuerit suhlatd 

caudi. (1^,0,* TA.) And JA signifies also Zntvt/ 
(Ul, in some copies of the J({l without the hem- 
zeh,) feminam; (K, TA; in which latter is added 
^ [upp- meaning that this is 

not said of any but such as is big, or bulky]:) 


mentioned by lA^r. (TA.) __ ^ i>ajJI JA 
amIj He made the oil to enter amid the roots of 
the hair of his head. (K.) And ejsdti ^ 

He made the perfume to enter amid his hair. 
(TA.) _ And aJ aJLA He made it to be un- 


apparent to him (a) he [the latter] having 

no hnotvledge of it. (TA: in which the pronoun 
affixed to the verb relates to a dagger, and to a 


spear-head.) JA He (a man) entered 

into the midst of the deserts, or waterless deserts. 


(9,0.) —lUt (S, O, ?,) aor.;, 
(§• Of) water ran amid the trees. (S, O, !^.) 
And ^ iUI ♦ JiiiS The water entered 

amid the breaks, or interspaces, of the trees. (S.) 
_ JA He clad himself with, or wore, the 

[q.v.] (5>TA) beneath the [other} gar¬ 
ments; because he who does so enters into it 
(TA.) And ^ cJUiiAl [in like manner] 

signifies I clad myself with, or wore, the garment 
beneath the [other} garments. (^.) ___ 13^ JA, 
(]^,TA,) aor. and inf. n.as above, (TA,) He put 
jepon the nech, or the hand, of such a one, the ,JA 
[i. e. ring, or collar, of iron, for the neck, or 
pinion or manacU for the hand]. (K, TA.) And 
^ He had the JA put upon him. (§,*TA.) 
Bk. I. 


And eiia cJSi [I confined his hand to \ 

his nech with the JA]. (S, O.) And JA/ ^*-1 JAI 

ji [He confined a captive rvith a 

^ of thonge upon which was hair\ (TA.) One 

savBy jaSO«^^(s,o,?:,ta, [in some copies 

of the S and ]^, which have misled Golius and 
S" 8t . 

Freytag, a) U,]) a form of imprecation, 

(K, TA,) meaning [What ails him?} may he be 
thrust, or pushed, in the bach of his nech, and 
become possessed, or insane, (IB, TA in the pre¬ 
sent art. and in art. Jl.) and therfore have the 
^ put upon him. (TA in the present art) And 
ehia ^1 .ju cJLt [sometimes] means f His hand 
was withheld from expenditure. (TA.) s jH, 

(S, K,) aor. JAj, inf. n. JJLA, said of a man, (S,) 
He was, or became, thirsty; or vehemently thirsty; 
(K,TA;) or affected with burning of thirst, (S, 
TA,) little or much; (TA;) or with burning of 
the inside, (K, TA,) from thirst, and from anger 
and vexation. (TA.) __ And JA said of a camel, 
(S, O, ?,) originally (MF, TA,) aor. ^; 
and ^ JIAI also; He was, or became, thirsty; or 
vehemently thirsty; or affected with burning of the 
inside: (1^:) or he did not fully satify his thirst; 
(S and O in explanation of the former, and TA 

9 i5 ^ 

in explanation of both;) and eJA is said of 
camels in like manner, agreeably with this last 
explanation: (K:) and t is also said of 

sheep or goats, (K, TA,) signifying they thirsted. 
(TA.) aor. J^, (S, O, K, TA, [in 

the CK, erroneously, v,1Aj,]) with kesr, (S, O,) 
inf. n. , with kesr, (O,) His bosom was, or 
became, affected with rancour, malevolence, malice, 
or spile : (S, O, K 0 dishonesty, or in- 

sincerity. (S, O.) [See also J-c, below.] It is 
said in a trad., t3^ 

i. e. [There are three habits, (being under¬ 
stood, these, as is smd in the O, being “ the act¬ 
ing sincerely towards God,” and “ giving honest 
counsel to those in command,” and “ keeping to 
the commnnity” of the Muslims,)] while conform¬ 
ing to which the heart of the believer will not he 
invaded by rancour, malevolence, malice, or spite, 
causing it to swerve from that which is right; (S,* 
O;) a saying of the Prophet; thus related by 

some: accord, to others, ^ J^f (?f Of) with 
damm to the (O,) which is from the meaning 
expl. in the next sentence here following. (S,* O.) 

= Mgh. Of Msb, K,) aor. (S, O,) 

inf. n. J ^ JLA, (S, Mgh, O, Msb, K,) He acted 
unfaitlfuUy; as also 7 ,JAl: (S, O, Msb, K:) or 
thus the latter, (S, Mgh, O, Msb, K,) accord, to 
ISk (S, Msb) and A’Obeyd, (S,) in a general 
sense; (Mgh, Msb;) and he became unfaithful: 
(TA:) but the former verb is used only in rela¬ 
tion to spoil, or booty; (S, Mgh, O,* Mfb, 5 ;) 
you say, JA meaning [i. e. He 

acted unfaithfully in taking from the spoil, or 
booty} ; (S, O;) or meaning he acted unfaitlfuUy 
in relation to the spoil, or booty: (Mgh :) or JA, 


(lAth, Mgh, TA,) aor. as above, (Mgh,) inf. n. 

J>I*f (lAth, TA,) or JA, (Mgh, [thus in my 
copyf accord, to which it is trans., as will be 
shown by what follows,]) signifies also he stole; 
and was urfaitiful in respect of a thing primly; 
and such conduct is termed because, in the 
case thereof, the hands, or arms, have the 
[q.v.] put upon them : (lAth, TA :) or it signi¬ 
fies also he tooh a thing and hid it amid his 
goods; and it occurs in a trad, as meaning he 
took a SXfii privily. (Mgh.) It is said in the 
Kur [iii. 155], JAj jJI and 

^ J^f accord, to different readers; the former 
meaning [And it is Twt attributable to a prophet} 
that he would act urfaitlfully; and 7 JAj 
meaning, [agreeably with an explanation of Jcl 
in the K,] that unfaithful conduct should h 
imputed to him; or that there should be taken 
from his [share of the} spoil, or booty; (S, O, 
TA ;) [or this may mean, that he should be found 
to be acting urfaithfuUy; for, accord, to the TA, 

meanB IB sayB that a 

pass. aor. is seldom found in the language of the 
Arabs in a phrase of this kind. (TA.) And it is 
said in a trad. J^jui 7 J^J '• c- There shall 
be no acting urfaithfuUy nor stealing: or there shaU 
be no act of bribery [nor stealing} : (S, O :) or, 
as some say, there shaU be no aiding another to 

act urfaitlfuUy [Ac.]. (TA.) csi iJuJD wJilA I 
fed the she-camel with JJA i. e. date-stones mixed 
with [the species of trefoil called} c-i. "(S,* O, 
TA.) s ^ 

9 A * * S ^ M 

inf. n. JA; and ^ JAI ; He was silent 

at the thing: and also he mas intent u/wn the 

thing. (TA.) 

2. iUA, (K,) or ii;lj jIa, (S, O,) 

(S, O, K,) inf. n. J*I*3, (K,) He perfumed him, 
(K,) or daubed, or smeared, his beard, much, (O,) 
the teshdeed denoting muchness, (S,0,) rvith <UIA: 
(S, O, K:) and 4^U)I^ ♦ JJl«3 and ♦ J3AI .and 
♦ JAUJ He perfumed himself with igllA : (^ ;) 
Lh mentions i.y^f which is either from 

the word SJIA or origin.ally jIa 3, in the latter 

case being like for hut the former 

is the more agreeable with analogy: accord, to 
Fr, one says, t ,UlIa 7, and not : 

(TA:) As held 7 cJLUj from SJUUI to be allow¬ 
able if meaning 1 introduced the <UIA into my 
beard or my mustache; (S, O;) and the like is 

* 9 * » 

the case with respect to : (S:) 

accord, to Lth, one says, from 2JU)I, oJUA and 
w-kJA and oJA. (TA. [See also 1 in art. oULA; 
and see art. 

4. 13-^ J-AI, (51,) inf. n. Jl^LAI, (TA,) He 
watered his camels HI, so that they did not satify 
their thirst: (K, TA:) or he brought, or sent, 
them bach from the water without satifying their 
thirst: (O, TA :) thus expl. by Az, who says 
that it is incorrectly mentioned by A’Obeyd, on 
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the authoritj of AZ, [in this sense,] with the un¬ 
pointed (TA. [But see 4 in art J«.]) — 
And signifies also 4 « ; fc (O, K) 

[accord, to the TA as meaning His sheep, or 
ijoaU, thirsted: but this I think doubtful: see 8]. 
■■ Jitl and its aor. and inf n. as relating to un¬ 
faithfulness, see in the latter half of the first para- 

^ ^ ** 

graph, in five places, 

M^b, K, [in the CK cJU,]) and (S,0, 

K,) from iLXA)l, (S, O,) \The estate, and estates, 
consisting of land, &c.,] became in the condition 
of having AU [or proceeds, revenue, or income, 
accruing from the produce, &c.]: (Mgh, Msh :) 
or yielded alt : TA:) i. e. yielded somewhat, 

the source thereof remaining. (TA.) — And Jjil 

j 0 ^ Ss ^ I 

jt^\ meaning [i. e. The 31h of the 

people, or party, arrived; as expl. in the PS 
and TA; or the people, or party, had their 
brought to them']. (S, O, 5*) And The people, 
or party, became ti» [or entered upon] the time of 

the (TA.) __ And a) 1^ ,Jju 

Such a one brings the AJLfc to his family, or 
household. (S, O.) mss The valley 

gave growth to what are termed O'Jii (S, O, K,) 
pi. of ju. (TA.) « jUl, (S, O,) He 

(a butcher) left some of the flesh sticking in the 
hide, in stripping it off: (§, O :) or A 4 took some 
of thefesh and of the fat [in the hide] in the shin¬ 
ning : (5:) and ^ ke Ufi somewhat [of 

the flesh, or of the flesh and of the fat,] remaining 
in the hide on the occasion of the skinning: a dial, 
var. of ikAI. (TA.) __ And accord, to AA, 
signifies The milking of the she-camel 
when milk remains [app. afterwards] in her udder. 
(O.) [Perhaps the meaning is The leaving same 
remaining in tlie udder on the occasion of milking.] 
H The orator, or preacher, said, or 

spoke, what was not rigid, or correct. (TA.) 

(§• O*) or (?i) lie (o *0001 ?• 

O) looked intensely, or intently. (S, O, ^.) 

See also 1, last sentence, signifies also 

The making an overt, or open, hostile, or preda¬ 
tory, incursion. (TA.) mss And The clothing one¬ 
self with, or wearing, a coat of mail. (TA.) 

S: see 1, first sentence: mss and see also 2, in 
three places. 

7: see 1, first sentence. 

8. : see 1, former half, mss cJUI^I 

vtpt / drank the beverage. (]^.) h 4) 

: see 10. taa JJLtI said of a camel, and 
• • • 

said of sheep or goats: see 1, near the 
middle of the parag^ph. (See also the next sen¬ 
tence but one.) ^ AJUlt/ JittI: see 2. ^ cji^l 
said of sheep or goats. They became affected with 
the disease termed JlA [q. v.]. (O, K.) 

10. signifies The desiring, or demand¬ 

ing, or [tasking a person,] to bring [i. e. pro¬ 
ceeds, revenue, or income, accruing from the pro¬ 
duce, or yield, of land, &c.]. (PS.) One says. 
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JAwl, meaning He tasked his slave to bring 
Aifi to him. (S, O, [In the explanation in the 
CK, JAj is erroneously put for JMb.]) __ And 
The taking, or receiving, [or obtaining,] of aIc : 
(PS:) or the bringing of AJU from a place [or an 
edate]. (KL.) One says, ♦o’jLisljl JJui.il He 
took the of the Cj^^^JCssss^ [i. e. of the lands, or 
estates, from which sJi is obtained], (S, O, K.) 


And ' AiOjjl 4 ) like ly>Ju_j [i. e. 7b him 


belongs a small portion of land of which Ite tahe.s, 
or receives, or obtains, the AJU]. (TA.) __ And 
[hence] one says of a hard man, 4.U JA^ 

0 * r 

t [Nothing, meaning no profit or advantage, 
is reaped, or obtained, from him]. (L and TA in 
art. : sec 5 in that art.) 

R. Q. 1. JJdc, inf. n. iXidi : see 1, first sen- 
tence. __ ,^11 AJLy JiXe [He conveyed a 

message, or letter, to the pcr.<ton to fchom it per¬ 
tained: see the pass. part, n., below]. (Ham 
p. 600.) And AJUJU signifies also A breaking 
[of the bone of the nose, and of tlic head of a flask 
or bottle], like (TA.) sss [See iSjdius. I 

do not find any instance of the usage of Jkit 
otherwise than as trans.: but in the TK, and 
hence by Freytag, SJJAk in a sense in which it is 
expl. below is regarded as an inf. n., and con¬ 
sequently the verb is said to signify He went 
qtuckly; which is a meaning of R. Q. 2.] 


R. Q. 2. JAiJu: see 1, first quarter, in two 
places. b wJLiJUu said to the 

Hect, when he described a woman, as is related 
in a trad., is expl. as meaning Thou hast reached, 
in thy looking, of the beauties of this woman, a 
point which no looker, nor any one having close 
communion, nor any describer, has reached [be¬ 
side thee, O enemy of God]. (TA.) _ Also He 
went quickly: (K,* TA :) one says, ly<>«.4 l^lAJLaJ 
[They went quickly, and passed, or passed away]. 
(TA.) s=: AJUJt/ JJUJu : sec 2. 

Ji A ring, or collar, of iron, which is put upon 
the neck: (Msb:) a shackle for the neck or for 
the hand: [i. e. a ring, or collar, for the neck, or 
a pinion or manacle for the hand :] (M A:) or a 
[shackle of the kind called] AmW, (TA, and so in 
the S and ^ in art. of iron, (TA,) collect¬ 

ing together the two hands to tlie neck: (S in art. 
^ 0 ; and Jel* in xxxvi. 7:) [sometimes, a 

shackle for the neck and hands, consisting of two 
rings, one for tlie neck and the other for the hands, 

A* 

connected by a bar of iron: (see :)] and a 
shackle with which the Arabs used to confine a 
captive when they took him, made of thongs, upon 
which was hair, so that sometimes, when it dried, 
it became infested with lice upon his neck: (TA:) 
the pi. is J^t: (S, O, Msb, K:) which repeat¬ 
edly occurs in the K>ir-fin and the Sunneh as 
meaning t difficult tasks and fatiguing works [as 
being likened to shackles upon the necks]. (TA.) 
__ [Hence] the Arabs apply it metonymically to 

• 8 ^ 

denote t A wife. (TA.) And J..5 JA [lit A lousy 
shackle for the neck &c.] is an appellation of f a 


woman of evil disposition; originating from the 
fact that tlie J^ used to be of thongs, upon which 
was hair, so that it became infested with lice. (S.) 
= Also, and ♦ sSi, (S, O, K,) and ♦ jii, (?,) 

A • 

or this is the inf. n. of JA, (S,) [and accord, to 
analogy of Ji as originally JJli,] and ♦ Jel^, 
(S, O, ^,) Thirst: or vehement thirst: (K, TA:) 
or the burning of thirst; (S, O, TA;) little or 
much: (TA:) or burning of tlie inside, (K, TA,) 
from thirst, and from anger and vexation. (TA.) 
S * • ' 

Ji and » JJ^ Rancour, malevolence, malice, 
or spite: (S, O, Msb, K, TA:) or latent rancour 
&c.: (JK in explanation of the former:) and 
envy ; so each signifies ; (TA;) [and so the former 
in the Kur vii. 41 and xv. 47:] and enmity: (TA 
in explanation of the latter:) and the former sig¬ 
nifies also dishonesty, or insincerity. (S, O.) 

aIa Proceeds, revenue, or income, (Mgh, M;h, 
K, TA, [in the CK, 4ju.jJI is put for J^jJI,]) 
of any kind, (Mgh, Msb,) accruing from, the 
produce, or yield, of land, (Mgh, Msb, K, TA,) 

or from the rent thereof, (Mgh, Msb, TA,) [in 
S - j 

which sense ^ JA* is also used, as a subst., pi. 

$ A s 

O^Mbo,] or from seed-produce, and from fruits, 
and from milk, and from hire, and f-om the 
increase of cattle, and the like, (TA,) and fiom 
the rent of a house, (K, TA,) and from the hire 
of a slave, (Mgh, TA,) and the like; (Mgh, 
Msb;) [generally meaning com, or grain; i. e.] 
wheat and barley and rice and the like: (KL:) 
the Ui- of the slave is the payment imposed by 
the master, and made to him : (TA voce :) 
pi. (S, O, Msb, TA) and (Msb, TA.) 

—. Also Dirhems [or pieces of money] that are 
clipped (AaLJLo), in a single piece thereof [tlw 
quantity clipped being] a or a or a 

grain; of which it is said in the “ Ecddh,” that 
one’s lending Sli in order to have such as are 
free from defect returned to him is disapproved : 
(Mgh :) or dirhems [or pieces of money] that are 
rgected by the treasury of the state, but taken by 
the merchants. (KT. [Freytag has given this 
latter explanation, but has erroneously assigned 
it to &1^-]) 

sIa a thing in which one hides kimsef. (lAfr, 
TA.) — See also in two places: and 

• 1 ® *• 1 

Jli.«And see JA, last sentence. 

jiXiTVateramid trees: pi. J^l. (§, O. [See 
an ex. voce w* Jk«.]) And TVater having no current, 
only appearing a little upon the surface of the 
earth, disappearing at one time and appearing at 
another: (AA, S, O:) or, accord, to A^n, a 
feeble floto of water from the bottom of a valley 
or water-course, amid trees. (TA.) Aboo-Sa’eed 
says, 

* • 

[Our speech shall not pass away as a feeble flow 
of water] : meaning that it ought not to be con¬ 
cealed from men, but should be made public. 
(TA.)taBAlso A strainer, or clarifier: occur- 
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ring in a verse of Lebeed, cited voce 
where it means the >lji (S, O, TA) on the head* 
of the (?•) or on the head of the 

(O, TA;) or, as some relate the verse, the word 
is pi. of t ; ^S, O, TA;) which signifies 
[the same, i. e.] a piece of rag hound on the head 
of the [to act a* a strainer].' (lA^r, TA.) 

And The Jleih that it left upon the thumb 

it 

when one shin* [a beast]. (TA.) ^ See also 
last sentence, tern Also, (O, K,) and t aJ^, (O, 
and so in copies of the ^,) or ^ (so in 
other copies of the and accord, to the TA,) 
A certain disease that attach* Aeep, or goats, 
(O, TA,) in the orifice of the teat, occasioned 
by the milker’s not exhausting the udder, but 
leaving in it some milh, which become* blood, or 
coagulates and is mixed with a yellow fluid. 
(TA.) 

• A * 

The food of the old man, which he 
ingests into his belly [or stomach] : (S, O, K:) and 
likewise the beverage drunk by him. (TA.) One 
says, ljuk [Excdlent, or most 

excellent, is this food of the old man &c.!]. (S, 

0 , 1 ^.) 

9 ti ^ 

: see last sentence. [Hencci] some- 

times, (TA,) fThe burning of love, and (f grief. 
(]^, TA.) __ See also J«. esb And see 
■■a Also Date-stones mixed with [the species of 
trrfoil called] oi, (S, O, K, TA,) and in like 
manner with dough, (TA,) for a site-camel, (S, 
O, ]^, TA,) which is fed therewith. (S, O, TA.) 
H See.also JtE. 

or 4J^: see fflh, last sentence. 

A garment that is worn next the body, 
beneath the other garment, (S, O, K,) and lihe- 
wise beneath the coat of mail; (S, O;) also called 

(5»TA:) pi. [of the former] and 

[of the latter] (TA.) __ And A piece of 

cloth with which a woman mahes her posteriors 
[to appear] large, (O,* ?:,• TA,) binding it upon 
her hinder part, beneath her waist-wrapper; 
(TA;) as also ♦ Itc, of which the pi. is jH. 
(IB, TA.) __ And The pin that connects the two 
head* of the ring [of a coat of mail] : (O, K:) pi. 

(TA.) And signifies Coats of 

mail: or the pins thereof that connect the heads 
of the rings: or linings, or inner coverings, that 
are worn beneath them, (5, TA,) i. e. beneath 
the coaU of mail: and [it is said that] the sing, 
thereof is t TA.) 

lieU: see what next precedes. 

(?, O, 5) ♦ JU, (5,) applied to a 

camel, (S, O, ^,) Thirsty: (?; ;•) or vehemently 
tJ^ty •• (S, O, ?!:•) or affected with burning of 
the inside: (?;•) and tijU, and its pi. ^1^, 
camels not having fully satisfied their thirst. 
(TA.) 

and iU fern., with I: see the next pre- 


ceding paragraph, bs Also Low, or depressed, 
ground, in which are trees, and places of growth 

of [the trees called] jjL, and : one says JU 
as one says and 

UU : (AHn, S, O:) or, as also ♦ JjJLi 

a place of growth of [the trees called] ® 

low, or depressed, valley or torrent-bed in the 
ground, (K, TA,) in which are trees: (TA:) pi 
(K.) — And A certain plant, (S, O, K,) 
[said to be] well knoicn: (K: [hut I have not 
found it to he now known:]) pi. (S, 

O, ?.) 

MS ^ 

4]U [as a Bubst.] A part broken off fom the 
shore of the sea and become collected together in a 
place. (TA.) [Expl. by Freytag as signifying 
Pars maris, qua; in litore abrvpta est:" and as 
being a word of the dial, of El-Yemen: on the 
authority of IDrd.] 

JJUU, [thus in my original,] applied to the 
root (J^) of a tree. Extending far into the 
earth : pi. (TA.) 

aIAJU a quich rate of going. (S, O, K,* TA.) 
[App. a simple subst.; but perhaps an inf. n., of 
which the verb is Jkic, q. v.] 

aJLmJU Clamour and confusion of voices. (TA.) 
[Like the Pers. JAJU and aJUJU.] 

JjM, as a subst., pi. o>jL«: see aU. 

By 

JJU A man cleaving to rancour, malevolence, 
malice, or spite. (TA.) __ An unfaithful man; 
one who acts unfaithfully. (S,* Mgh, O,* TA.) 
Hence the saying of Shureyh, 

uCi (S, Mgh, O, TA,) ^ 

« no guaranteesliip 
to be imposed upon the asker of a loan, except the 
unfaithful, nor upon him who is ashed to take 
charge of a deposit, meaning], except in the case 
of him who has been unfaithful in respect of the 
loan and the deposit: - or, as some say, by the 
JJU is here meant the ^ J«L>« [i. e. the person 

employed to bring the ^Uh]: but lAth says that 
the former is the right explanation. (TA.) 

i-t, applied to a garden (<1^), os in a verse 
cited voce (S, O,) or to an estate (Sn^), 
(Mgh, TA,) Having, (Mgh,) or yielding, (TA,) 
AU [q. V. ; fruitful, or prodsuctioe]. (Mgh, TA.) 

applied to a man. Having the [shackle 
called] ji put upon him. (TA.) It is said in 
the ]^ur [v. 69], alM jl; [And 

the Jew* said. The hand of God is shackled], 
meaning, withheld from dispensing. (O.) s=: Also, 
(?» ¥•) applied to a man, (S,) and ♦ J*JU, and 

’ Thirsty; or vehemently thirsty; (K, 

TA;) or affected with burning of thirst, (S, TA,) 
little or much; (TA;) or with burning of the 
inside, (5, TA,) from thirst, or from anger and 
vexation. (TA.) 

: see what next precedes. __ [Hence,] Ul | 


aJI JJaa 1 1 am yearning, or longing, for lam, or 
it. (?:,TA.) 

% ^ ^ 0 

i L a X. V -A aJLi^j a message, or letter, conveyed 
from town to town, or from country to country. 
(S,0,K.) 


aJjU, with kesr to the second t. Hastening; 

' 1 • 1 • ^ 
syn. A ej.,» [which is trans. and intrans.; but 

generally the latter, like ^j^]. (TA.) 

S ^ * 0 J 

J*»~A A place [or land or an estate] from 

which AJU it obtained: (KL:) [tlius used, as a 

subst., it has for its pi. :] see 10. 

5 *0» 5 j 

J* ' ~A: see J.^. 

1. A^, (S, Msb,) [and ^ 4-^i] “*•. -, 

(Msb,) inf. n. and «,JU| (S, K, TA,) the 
ibmcr of which is tlie more chaste, (TA,) or the 
latter is an inf. n. and the former is a simple 
subst., (Msb,) and A^, (S, ]|^, TA,) [the most 
common form,] or tliis is a simple subst. like 
(Msb,) which is perhaps formed from it 
by the elision of the S, (Fr, 1^,) and and 

, (K, TA,) which last is rare, (TA,) and 
4^^ and [in an intensive sense] &nd 
(]^, TA) and AJU (Lb, K, TA, said in the S to 
be syn. with A^) and jQu, with fet-h to the 
(5, TA, in the C?: and Tl^, (Kr, TA,) 

He, or it, overcame, conquered, subdued, over¬ 
powered, mastered, or surpassed, him, or it; 
gained ascendency or the mattery, prevailed, or 
predominated, over him, or it; or mas, or became, 
superior in power or force or itfluence, to him, or 
it. (A, MA, PS, T^, Ac.) [See also 6.]_ 

0rr 

One says, a^ aZJU meaning [/ overcame him 
in contending for it; i. e.] I took it, or obtained 
it, from him [by superior power at force]. (A.) 
And a one had the 

thing taken from him by superior power or force. 
(Mgh.) Hence the 8a}ring, ^ 

^ 0 0 » 0r^ 0 S ^ J ^ 0^ * 

W wW Be not ye overcome 

and anticipated by others in performing prayer 
before the rising of the tun and before its setting, 
so that the opportunity for your doing so escape 
you. (Mgh.) — And He forced 

him, or constrained him against his tvilL (A, TA.) 
_ [And^*^! A^ The affair overcame, defeated, 
or baffled, Am.] __ And He ex¬ 

ceeded him in fear. (1^ in art. kJ^A..) _ And 
Generosity was, or became, 

the predominant quality of such a one. (TA.) __ 

0 0 0 0 0 ^ 0 00 

And >«1 a^ O* {.Be refused to have the 
xLa. (or leading-rope) put upon Atm]; said of a 
camel. (T A in art jjia^.) — And 

0 000 0 S 0 0j 0t J 

meaning I [i. e. Is 


any one of you unable to associate with men 
fondly ?]. (A.) b aor.:, (5, TA,) inf. n. 

(S,* TA,) He was, or became, thich-neched : 
(^, TA:) or thick and short t» the neck: or thick 

287* 
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and tncKning in the neck: from disease or other j 
cause. (TA.) 

2. inf. n. [/ made him to 

overcome, conquer, tubdue, overpower, matter, or 
turpati, him, or it; Icc. : see 1: and] I made 
him to gain the mattery over it, or to obtain pot- 
tettion of it, (namely, a town, -or country,) by 
[luperior power or] force. (§.) — And 

poet) wot judged to have over¬ 
come kit follow, (TA.) [See 
jlT iiJd ^ iLii, a conventional phrase of the 
lexicologists, means H.e made a word to pre¬ 
dominate over another word; as in for 

; and \fl>a for jy 
of the former instance you say, ^ 
In it it tlie attribution of pre¬ 
dominance to the moon over the tun; and in the 
latter, jl^l In it it the 

attribution of predominance to the night over the 
day. See more in Kull p. 115.] 

3. [He vied, contended, or ttrove, with him, 

to overcome, conquer, tubdue, overpower, matter, 
or turpatt, &c., (see 1,) or for victory, or tupe- 
riority], inf. n. and (§, Mfb, TA.) 

You saji [JuitfOy conitinatd ^or 

with him, to overcome, kc., and I overcame him, 
Ac.]. (O.) And Ka^b Ihn-M&lik says, 

^ I* * • ^ 

* Vo W» 

[iSaA/iSsneA (a by-name of the tribe of Kureysh) 
propoted to themtelvet to contend for victory with 
their Lord : but he who contendt for victory with 
the very victoriout will atturediy be overcome]. 
(TA.) 

6. IJl& jji^ jjIp He gained the mastery 
over such a town, or country, or obtained pottet- 
tion of it, by [superior power or] force. (§, K.*) 

6. jjyi [They vied, contended, or 

strove, one with another, against the town, or 
country, to take it]. (A.) 

10. t ■ * Laughter became 

vehement i» its effect upon him. (TA.) 

12. 4 * «» /r«A, or green, herbage 

attained to maturity, and became tangled and 
luxuriant, or abundant and dense: (S:) or became 
compact and dense. (TA.) 

an inC n. of (§• TA,) or a simple 
Bubst (Mfb.) [It is much used as a subst., sig¬ 
nifying The ocf of overcoming, conquering, sub¬ 
duing, Ac.; (see 1;) victory, conquest, ascendency, 
mastery, prevalence, predominance, superiority, 
or superior power or force or influence; success in 

a contest; or the act of taking, or obtaining, by 

• ^ 

superior power or force.] ^ And pi. of 
(TA.) 


9i9* 9S»* - AS**- 

ajjlA and and ajA : 

Jm and ; 


see what next follows. 


— W.lfe 

4»:?i (§, O) and ♦ 3^ (O) and t and 

♦ (P, TA) and ♦ 3^ (O) and ♦ and 

♦ (Fr, O,) [all of which except the first 
and second, and app. the fifth, are originally 
inf. ns.,] A man who overcomes, conquers, subdues, 
overpowers, masters, or surpasses, natch, or often, 
(S, O, TA,) and quickly; (O ;) [very, or speedily, 
or very cmd speedily, victorious;] or the third, 
accord, to Af, signifies a man who overcomes, or 
conquers, kc., quickly; (S:) pi. of the firet 
(TA.) 

9 ss % 9 ^ , 

vOUJ^jA man who overcomes, conquers, sub¬ 
dues, overpowers, masters, or surpasses; or over¬ 
coming, kc.: pl.a^. (TA.) —noun 
[used predominantly in one of its sen-ses,] such as 

ajl 3 applied to “ a horse f astd jjt* applied to 
' ' 1' 

“ caTnels.” (TA in art. a.^.) And aJIc oLo 

[i. e. 11 IjlA, or Iv-ia 

epithet [in which the quality of a substantive is 
predominant,] such as applied to “ a door¬ 
keeper." (TA in art. [And 

signifies also The most, or the most part; and 
the generality: whence, lyUA and 
meaning Mostly, or for the most part; in which 
sense ^ is sometimes used: and gene¬ 

rally. — And IFAat is most probable: whence, 
UU and «^U)I meaning Mo.H probably.] 

[Afore, and most, overrmning or conquer¬ 
ing Ac.: fem. tUlA: and pi. ®'‘y® 

iuIa a [most overcoming or] mighty, resis¬ 
tive, tribe. (5-) And iUi ijo [Mo-t overpower¬ 
ing might]. (S.) — See also s=: Also 

Thich-neched,{S,T!A,) applied to a man: (S:) 
[or thick and short in the neck: or thick and 
inclining in the neck : (see 1, last sentence :)]^ fem. 
iLflb, applied to a she-camel: and pi. ZSb- 
(TA.) And Thick, applied to a neck. (Lh, TA.) 
__ [Hence,] iUii t [A garden, or walled 

garden, Ac.,] of tangled and luxuriant, or abun¬ 
dant and deaw, trees : (S:) or of compact and 
dense trees; as also ^(K, TA.) In the 
phrase uli J^lj^ in the [****• 3®], the 
epithet is expl. by Bd as meaning t Large. (TA.) 
And the fem. is applied to a [mountain, or hill, 
such as is termed] 3 ■ . n a , (S, TA,) meaning 
t Lofty and great. (TA.) — And “cans 

The lion [app. because of the thickness of his 
neck]. (K.) 

[ly^ A place where one is overcome, or co»»- 
quered. (Freytag, from the Deew&n of the 
Hudhalees.)] 

1 a ^ Overcome, conquered, Ac., repeatedly^ 
several times, or tnany times; (S, A, 5, TA ;) 
applied to a poet: (A:) and (so applied, S, A 
TA) judged to have overcome (S, A,* K, TA) 
hU fellow, (S, TA,) much, or often : (A :) thiu 
having two contr. significations: (S, :) an epi 

diet of praise as well as of dispraise: (O:) or, 
when the Arabs say of a poet that he is ^ 
die meaning is that he is overcome; but if they 
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[pass, part of Overcome, con¬ 
quered, subdued, Ac. — And] part. n. of 

the phrase expl. above: 

’see 1:] (Mgh : [and the like is said in the A:]) 
a poet says, 

ekt-s C-IiJ 

And I was like one whose blade of his sword has 
been taken from him by superior power or force; 
or who has had his blade of his sword taken from 
him Ac.]. (Mgli.) 

One who overcomes, conquers, or subdues, 
another; who gains ascerulenq/, or the mastery, 
over him: (^1, TA:) it is quasi coordinate to 
part. n. of] [which is from 

(TA.) 

• ^ 9se9 9 9^* * 

: see 


say, meaning is, suck a oru has 

been judged to have] overcome: thus they say, 

Jf 2^ for -he 

overcame him, and he([En-Nabighah] El-Ja^ee) 
was (Mohammad Ibn-Selam, TA.) 


1. aor. t, (TK,) inf. n. rzAb, (lAar, O, 
K,) He rescinded, or annulled, a purchase or sale. 
(Va^, O, K, T^.) = [nor. ^] (S, O, Mjh,) 

inf. n. ISL, (S, O, K,) i. q. i-U [He made a 
mistake, or committed an error, Ac.]: (As, IA^, 
S, O :) or the former means in reckoning, or com¬ 
putation ; and the latter, in speech, (AA, T, S, 
O, Msb, K,) i. e. he said a thing by mistoke, 
meaning to say another thing; (AA, S, O;) or 
the latter means in reckoning and in speech. 
(Lh, TA.) It is said in a trad., ^ C-Ai' ^ 
[There shall be no cAb in J£l-Isldm], 
meaning, [for instance,] a man’s saying “ I bought 
of thee this garment, or piece of cloth, for a hun¬ 
dred deendrs ” and thy then folding that he bought 
it for less. (O.) 

6. uAsu He took him in a state of inadvertence, 
or heedlessness; (5, TA;) the doing of which (i. e. 
C-lull) is said in a trad, to be not allowable; 
(TA ;) as also ♦ su^l. (¥i, TA.) 

8: see what next precedes. 

Q. Q. 3. 

assailed him, or overcame him, with reviling a^ 
beatvig and violence: (AZ, S, O, ^:) like 
(AZ,§,0.) [See^Sij^l.] 

Hilt, (K,) or ,^1 & (O,) The beginning, 
or first part, of the night. (O, 

Hi a subst. Irom [the inf. n.] oJA [meaning 
A mistake, or an error, Ac.]. (O, ^^.) 

oyi One who makes mistakes, or commits 
errors, much, or ofoen, whether in reckoning, or 
computation, or in speech. TA.) 
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!• aor. -, inf. n. «LJL^, (1^, O, Msb,) 

which IB like wJU in its meanings, (K, TA,) for 
the most part, (TA,) lie mixed one thing with 
another; aa wheat with barley. (S, O, Mfb.) 
(ULJI : see wJla, with the unpointed esb 

[aor.;,] (§,) inf. n. iJu,’ (S, ^i) [I'ke 
%tJLc,] He fought vehemently. (S, ^.) And 
wJA He hept, or clave, to him, fighting him. 
(1^, O.) [And perhaps, as may be inferred from 
an explanation of one says in like manner 

or Oi ; to which latter, GoHub assigns 
a meaning similar to this, or to that which here 
next follows, as on the authority of J ; but I do 
not find it in the S.] And wJLt 

[like The wolf hept to the tJieep, or goats, 
seizing them, and breaking their nechs. (S, O.) 
H And aor. -, (^,) inf. n. cJl^, (TA,) 

said of a juj. It failed to produce fire; as also 
(^.) [See also 1 in art. wJLs.] ea And 
wJli said of a bird. It vomited from its crop some¬ 
thing which it Itad snaUoned. (O, TA.) 

2. ^ J, Juj.5 means Verily I 

find, or experience, in myself, disorder, or dis¬ 
turbance. (O.) [See also : and Bee 2 in 
art. «^JLc.] 


^ and tijlil (S, O, ?:,TA) and 
(TA) A man who fights vehemently, (S, O, K, 
TA,) cleaving to him whom he pursues [for blood- 
revenge or the Uhe : see (TA.)__ And the 

first. Possessed, or insane. (O, ^.) _ And One 
tn whom is an odour arising from food and wine 
or beverage, and an inclining of the body from 
side to side, and a languor, or languidness, from 
drowsiness. (O, ^.) 

• J 

alXfr: see 8. 

A certain bitter tree, (K, TA,) with which 
one tans; mentioned byKr: (TA:) or, accord, 
to Az, a certain tree, the fruit of which, if given 
to beasts of prey, or to vultures, kills them. (O.) 
__ See also the next paragraph. 

and ^ Mixed. (S, O.) Wheat 

(S, O, K) mixed, (S, O,) or adulterated, (K,) 
Tvith barley; (S, O, K;) as aleo (AZ, 

TA in art. wJLs.) — Also, the first, (Msb,) and 
second, (S, O, Msb,) Wheat mixed with pieces of 

* * I 

dry clay and ivith [the weed called'] [q. ▼.]. 
(S, O, Mfb.) __ And the first, [as also 
Dread made of barley and wheat. (S, O.) __ 
And Food having poison mixed with it, by which 
vultures are hilled; (O, K, TA ;) as also ^ 

(O and TA in art. «£JLs,) and ; (TA in 
that art.;) and so (O.) 


3: sec tlie first paragraph above. 

_ A S ^ 9 * J 

O. ^ w^Xib^ Such a one devotes himself 
to me, or clings to me with devotion. (L.) [See 
also with ^.j 

8: see 1. I He chose a juj from 
a tree without knowing whether it would produce 
fire or not; (TA;) *. q. [q. v.]. (K, TA.) 

And iC)jl\ Bignifics the same as 

expl. ill art. «tJLs. (TA in tliat art.) s 
^ He told the people, or jsarty, a lie, or 

falsehood, whereby he effected his escape, or safety. 
(TA.) 


CJU: see .Lu. 

A moderate pain, that does not cause the 
patient to lie on his side, and of which tlus source 
is not known. (L.) [See also 2 in tliie art. and 
in art. 

C) JLiu*: see . Also A [skin such as ie 

termed] (Uw tanned with dried dates (>«j), or 
with [unripe dates in the state in which they are 
termed] (ISk, S, K.) [But Bee tUllI 
in art. wJLs.] 

: see 


Q. Q. 3. jt ytl o [like He set 

upon them, or assailed them, or overcame them, 
with beating and reviling (O, ^) and violence. 
(O.) [Seoj^jJ^I.] 

A thing that one ues in sleep, that 
is not a true dream. (TA.) 


What is mixed: as wheat mixed with 
barley. (Msb.) [In the present day, it ie used 
as signifying What is mixed with wheat i^c., of 
those things that are taken forth and thrown 
away; like CJU. See also w»eX&.] __ [And its 
pi.] is mentioned by Aboo-Ziydd £1-Ki 16- 
bee as a term applied to Several sorts of plants, 
(O, TA,) not nor nor (O,) 

• ^^9 ^ ^ 

among which are the tJijSif and and 
and C 


and Uuei and and Uj and J.. 11 I 
ttnd and ^)Jpu» andjtyS and (O, 

TA) &C. (O.) [See also 


y-Xi 

2. (Msb, K,) inf. n. (S, Mgh, 

Msb,) He, or it, (a company of men, Msb, !^,) 
journeyed in the darkness of the last 

part of tlie night: (S, :) or went forth in the 

(Mgh, Msb.) — I j -.lLfc, (K,) or 
(Ol, (S,) They came to the water in the yjSt, or 
darkness of the last part of the night, (S, K,) or 
beginning of daybreak: and in like manner you 
Bay of birds of the kind called U^, and of [wild] 

* A as 

asses. (TA.) — performed the 

prayer [of daybreak] in the X.fc. (S,* Mgh, 
Mfb.) 

4. He, or it, (a company of men, K,) 

entered upon the,j.Si.,OT darkness of the last part 
of the night. (A, K.) 

The darkness of the last part of the night, 
(S, A, Mfh, K,) when it becomes mixed ivith the 
light of the dawn: (TA:) or the beginning of the 


dawn, until it spreads in the tracts of the horizon: 
as also ; both signify blackneu mixed with 
whiteness and redness; like the dawn. (Ax, TA.) 

In a period of the darkneu so called. (S, 
Msb, ^.) [See also |^^.] 

(Sghi ?•) Of (JKi) a proper 

name for An au; [meaning a wild au;] (JK, 
Sgh, K;) because he is in colour. (JK.) 

[Of the colour termed i. e., black 

mixed with whiteness and redness: see |,,»J16]. 

(JK.) 

^ (TA, and bo in a copy of the S,) 
or ^>.1 i 1 (K, TA, and bo in another 

copy of the S,) and (TA,) imperfectly 

deck, like 4415 (S, 5) and ixp, (K,) He fell 
into calamity, (AZ, S, TA,) or into an abomin¬ 
able calamity, (K, TA,) and that which was vain, 
unreal, nought, or the like : (AZ, 1^, TA :) origi¬ 
nating from the fact that Oljtl [or hostile, or 
predatory, incursions] (5f TA) generally' (TA) 
took place early, (K, TA.) 

Q. 1. (S, TA,) inf n. (K, TA,) 

He cut, or severed, his [here app. meaning 

larynx, or upf/er part of the windpipe : compare 
«»iJU.]. (S, K,* TA.) . And He took hold of, 
or laid hold ujion, or seized, his ^ | [here, 
likewise, app. meaning as expl. above: see the 
pass. part, n., below]. (K, TA.) 

: Bce the next paragraph. 

k.s,ll [77is ejiiglottis: and also, app. by 
exteneion of tlie primary signification, the larynx, 
or upper part of the windpipe ;] the thing that 
rises up in the ujtpermost part of the throat, and 
is said to throw the meat and drink into the 
cesophagus, or gullet: (Zj, in hie “ KhalV*el- 
Insan :”) the piece of flesh [or cartilage] that is 
between the head and the neck: or the ijm-t [or 
projecting thing] that is upon the place where the 
uvula and gullet meet: (^:)or [by an extended appli- 

J* « 

cation] tlie head of the [or Tcijidpipe], (§, 

Msb, ^,) with its [ducts called] [q.v. voce 

9 ^ ^ ^ 9 o * 

VjU,] and its [^PP* meaning pomum 

Adaml] ; (K ;) i. e. the projecting place [or part] 
in the [here app. meaning, ae it does in 
many caBes, throat]: (S, Msb:) or the root, or 
base, of the tongue : (K:) or the place where the 

J 9 e 

[or finndpipey i. e. the head thei'eof} he^ 
comes ill conjunction with the [or fauces] 
when the eater swallows a mouthful and it descends 
from [over] the i 1 4.; (TA;) p\. 

(Mfb.) Also t The chiefs, lords, nobles, or 
men of distinction: and the congregated or col¬ 
lective body [of a people], or the mass [thereof]; 
syn. AsCl)): (?:) pk as above. (TA.) And 
[hence] one says, ^ i. e. 

[meaning f He is among (sttch as are 
distinguished by) nobility and number, of his 
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people], (ISk, 5, TA,) [or] meaning, accord, to 
Aj, lie it among the chief portion of hit people, 
and the nobility thereof: (TA:) [and in the same 
sense is used, without 5, but perhaps only 

by poetic license:] Abu-n-Nejm says, 

* ij.4 

* 

[t My father is, or mat, Ijujeym, and hie fame 
(a tropical rendering) it nhat fUlt the mouth; 
one among the chief portion and the nobility of 
the Iteadmen, and among headmen of a chi^ 
portion and of nobiUty]. (TA.) 

^j^eXiut pass. part. n. of Q. L __ 
means Women having the neckt bound. (^, TA.) 
A poet says, 

* Sl^ * 

9 * 

^ 0 ^ 7 ^ 

[In the morning when I met Tvith them having 
their necht bound, (app. as captives,) they having 
in every bend of a valley or the like some one 
slain]. (TA.) 

1. XkU, (§, Mfb, ?:,) aor. :, (§, 1^,) int n. 

kJu (§, M, Mjb, ?:) and (JK,) Se 

made a mistake; committed an error; or misted, 
or erred from, the right may or mode or manner: 
(Mfb:) or he mat unahle to find the right may, 
(JK, M, ^,) and knew it not: (M, ^:) in an 
affair; (§;) in anything; (JK;) in reckoning, 
or computation, &c.: (^:) or in his speech, (1^, 
Mfb, ^,) in particular; (^;) and >» 

reckoning, or computation: (1^, and so in some 
copies of the :) but some of the Arabs make 
these two verbs to be syn. dial, variants. (S.) 

2. akJU, (Mfb,) inf. n. J>e^, (^, l^i) Me said 
to him tiJnii’ [Thou hast made a mistahe, Ac.]: 
(9,M,b,? :) or he attributed or imputed to him 
the having made a mistake. (M$b.) __ See also 4. 

3. inf. n. aLiUU (§, and (5i) 
[Me vied, or contended, mith him, each endeavour¬ 
ing to cause the other to make a mistake: a sig¬ 
nification well known, indicated in the TA, and 
agreeable with modem usage.] 

4. ikUl, (§,TA,) inCn. (TA,) Me 

caused him to fall into the making of a mistake; 
(S,* TA;) as also ♦ akJlfc, inC n. (TA.) 

kji^ [an inf n. used as a simple subst.. Mistake ; 
error; in speech; or in that and also in reckon- 
ing, or computation, &o.;] has for its pi. ; 
and ISd says, “ I see that IJ has made its 
pi.; but I know not the reason of that.” (TA.) 
t iLvil also signifies the same in the saying, 
af il^i t ^ [£iucA a one fell into mistahe, or 
error]. (TA,) __ See also 

[i^S^ A tingle mistake, or error, in speech, or 

9 ^ ^ ^ 

in speech &c.: pL oUaAA.] 


je*^- 

[A man making a mistahe, or com¬ 
mitting an error, in speech, or in speech Ac.]. 
(TA.) 

: see : — and see also ilegih\. 

9 * 9• 00I 

ilegih: see ilagko\. 


i'iMi : see 

(S, K) and ♦ iLgii and ♦ A Ma * (K) 
A question by mhich one causes to fall into the 
making of a mistake: (S:) or hXij 
[which may he rendered both language in mhich 
one makes a mistake, and language in mhich one 
is caused to fall into a mistake] : (K :) and all, 
(5i) or the firet and second, (TA,) also signify a 
question by mhich a person, (K,* TA,) a man of 
learning, (TA,) is vied, or conteiuled, mith, in the 
endeavour to cause him to make a mistake, (K. 
TA,) m order that he may become lowered; and 
by mhich his judgment, or opinion, « sougltt to be 
made erroneous: (TA:) you say, ^ leglh A)l~o; 
but when you make the latter word a subst., you 

add the •: (El-Kliatt:ibcc:) the pi. of is 

and kulUt (S) and oLkyU, which is 
formed from the fiist of these pis. by the sup¬ 
pression of the hemzcli, and is not, as some have 
said, pi. of (Hr.) Mohammad forbade 

ili,iil,(S,TA,)or Olk^JLA, (TA,) because they 
are unprofitable with respect to religion, and 
there is scarcely, or never, in them aught save 
what is unprofitable. (El-’Otbee, TA.) 

^ t. 'i 1 .. [properly, or originally, A cause of 
falling into mistahe; similar to and 

9 - 3 ml , t 

&e.]: see AkyUI: — and ixU. 

One mho vies, or contends, mith others, 
endeavouring to cause them to make mistakes in 
their reckoning, or computation. (TA.) 

kJLib4: sec hg)ju». 

One mho makes mistakes, or commits 
errors, much, or frequently; expl. by kdUl ; 

(^^;) as also (TA) and ^ iaghi. (O in 

art w«Xt.) 

isgiJum A book, or writing, having a mistake, 
or mistakes, made in it; and in like manner, a 
reckoning, or computation, as also t Jxlc and 

tioU. (TA.) 

liJh 

1. kJU, aor.-;(S, Mgh,0,MBb,]^;)and£JA, 
aor. -; (Bgh, K;) inf n. [of the former] ial» (S, 

Mgh, O, Mjb, 5) and ♦ and tlfciA (S,* 

O, ISi,* Tl^) and ♦ ikOi and ♦ SkOi, (O, K,* 
T^,) all are inf ns. of kJLA, (O,) or the last three, 
the second and third of which are mendoned in 
the B&ri’, on the authority of-1 Aar, are simple 

90 ^ 

Bubsts.; (Mfb;) and perhaps iiU may be an 
inf n. [of the latter verb]; (ISd, TA;) It (a 
thing, Mfb) mas, or became, thick, grots, big, 
bulky, or coarse; (Mgh, Msb, K;) ft (a thing) 
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became ; as also t JiJUu^l. (^.) You say, 
1 .^ Mis body mat, or became, thick, &c. 
(Mgh.) And ^^1 ^ JkUwl L q. iilh, (Jel iu 
xlviii. 29,) The teed-produce became thick: (Bd:) 
or strong: (Msb:) or mell grown and thick : and 
in like manner one says of any plant or tree: 

(TA:) and AJUtJI and ^ cJidA^I, the 

ear of cbm produced grain. (^.) [And kJik 
The garment, or piece of cloth, mat thick, 

00% ^ 0, 9^ 

or coarse.] And eJiU, inf n. JaU, and 

perhaps may be also an inf. n. [of this verb, 
or, more probably, of C-^JA], 7%e land mat, or 
became, rough, or rugged. (ISd, TA.) [In this 
sense, also, jlLlp is used in relation to various 
things.] __ [Said of a colour. It mat dense, or 
deep: see kuIA.] __ Also I Me mat, or became, 

characterized by 4_kJLA, the contr. of AJj, tn 
manners, disposition, action or conduct, speech, 
life, and the like; (TA;) i.e., rough; coarse; 
ruilc; unkind; hard; churlish; tmeivil; surly; 
hard to ileal Tvith; incompliant; unobtequiout; 
evil ill diiqiosition; illnatured; or the like: (S, 
by its explanation of ^ ^ ^ and and 

Msb :*) and in like manner, [as meaning it mat, 
or became, hard, or difficult, and the like, (see 
kt^,)] it is said of an afiair: (TA:) and ^ kJLU 
is said of a crime; meaning it mat grots, at great; 
but this is accord, to analogy only; not on the 
authority of hearsay. (Mgh.) It is said in the 

• 0 ^^ 0 90 ^^ 

Kur [ix. 74, and Ixvi. 9], And use 

thou roughness tomardt them: (Bd in Ixvi. 9:) 
and some read JxUJa, with kesr to the |1. (TA.) 
[See also below«] 


2. ,^1 kJc, inf. n. Me made, or ren¬ 

dered, the thing fe eXfe [in tlie proper sense, i. e., 
thick, gross, big, bidky, or coarse; &c.: _and- 
also, and more commonly, in a tropical sense, 
i. e., ♦ hard, or difficult, and the ZiAe]: (TA:) 
and kJu, inf n. as above, I [he made 

the thing hard, or difficult, or the like, to Am;] 
and licnco aKAwo which see below. (S,TA.) 

0 ^ 0 9 S* ^ _ 

[Hence also,] wkJLfc, inf. n. as above, 1 1 

made the oath strong, or forcible ; I confirmed, 
or ratified, it; (Msb;) [and so^ ty VK Ifcl; for you 
say,] ijH^ J [Me more, making the 

oath strong, Ac.]. (TA.) And cuLja 

inf n. as above, 1 1 mas hard, rigorous, 

0 " 9 00 

or severe, to him in the oath. (Mfb.) — kteXaS 

9 90 * 

in pronunciation: see tf. 

3. ikJUU is similar to Ai>jU« t[The act of 
mutually opposing, and app. mith roughness, coarse- 
nett, or the like]: (TA :) and signifies a state of 
mutual enmity or hostility. (IDrd, ]^.) SeeAklc, 
below, last sentence. 

4. 44^1 Me found the garment, or piece 

of doth, to be thick, or coarse: (50 or he bought 
it thick, or coarse: (6, 5 0 ^0 former is the 
more correct: (O 0 or the former only is correcL 
(TS.)_cJiAil: see 2. ma iaUI [is also 
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intrana., and aignifies] He (a man, Ibn-’Abbdd) 
alighted, or alighted and abode, in a rough, or 
rugged, tract of land. (Ibn-Abb&d, 1^.) — JaJL&l 
(9, Mgh, Mfb, ]^) I He mas, or be¬ 
came, rough, harsh, coarse, rude, uncivil, or tm- 
gentle, to him in speech: (Mgh, Msb, ]^:) one 
should not say (TA.) 


3: see 1, near the end. 

liiiiTid: see 1, in three places, as AlgJUUL.)l He 
sam it to be, regarded it as, or esteemed it, thich, 
grou, big, bulky, or coarse. (M$b.) He abstained 
from purchasing it (namely a garment, or piece 
of cloth, because of its thickness, or coarseness. 
(§,?.) 

JaU Rough, or rugged, land or ground; (ISd, 
^;) mentioned on the authority of Ibn-Abbdd; 
and by Al^n, on the authority of £n>Nadr; hut 
it has been repudiated: and is said to be correctly 
ISd says, of the former word, “ I Vnow 
not whether it be [properly] syn. with JacJU, or 
whether it be an inf. n. used as an epithet:” 
accord, to Kr, it signifies hard land tvithout 
stones: Ks says that is syn. with ^ kJA. 
(TA.) 


: [see 1: __ and] see JaJU, in two places. 


aiU:i 


see what next follows. 


and ^ and ^ : see 1: these three 

forms are mentioned by Zj, (TA,) and in the 
B&ri’, (Mfb, TA,) on the authority of lA^r, 
(M$b,) and by Sgh; but the first of them [only] 
is commonly known: (TA:) they are substs. 
from iid&; and signify Thickneu, grossness, big- 
neu,bulkineu, or coarseness. (Mfb.) [And.Roi^A. 
ness, or ruggedness.] Also J Contr. of 3J^, in 
manners, disposition, action or conduct, speech, 
life, and the like; (TA;) i.e. roughness, coarse¬ 
ness, rudeness, unkindness, hardness, churlishness, 
incivility, surliness, roughness in manners, hardness 
to deal Tvith, incompliance, unobsequiousness, evil¬ 
ness of disposition, iUnature, or the like: (S, Mfb:*) 
and in like manner, hardness, or difficulty, of an 
afiair. (TA, as shown b^ an explanation of£«U.) 
You say, IjiJU XA man in mhom is 

roughness, coarseness, rudeness, &c.; (S, Msb ;*) 
as also t (1^.) And it is said in the ^ur 


[ix. 124], tk t fe which the last 

word is pronounced in the three different ways 
shown above, accord, to different readers; mean¬ 
ing X[And let them find in ^u] hardness, or 
strength, or vehemence, and superiority in fght: 
(TA:) or hardneu, or strength, or vehemence, 
and patient endurance of fight: (Bd:) or hard¬ 
ness, or strength, or vehemence, in enmity and in 
fight and in making captives. (Mgh.) And you 
say, I Betroeen them tmo is enmity, or 

hostility; as also t (IDrd, ^.) 


: see what next follows. 


ls..f I fe (S, &C.) Thick, grou, big, bulky, or 
coaru; (Mgh, Msb, ^;) as also t (^:) 


• ^ 

fem. of the former with S: (TA:) and pi. 

(Msb, TA.) Applied [to a body, Ac.; and, as 

meaning Thick, or coarse,] to a garment, or piece 

of cloth. (Mgh, ]^.) You say also, 4fa.lfc 

Rough, or rugged, land. (ISd, TA.) [And in 

this sense, of rough, or rugged, is used in 

relation to various things.] __ Applied to a 

colour [Dense, at deep: see 4Ja.]. (K in art. 

V*^.) — Also, applied to a man, I Character- 
' * a 

ized by iliXt, the contr. of 3 l3j, in manners, dis¬ 
position, action or conduct, speech, life, and the 
like; rough, coarse, rude, unkind, hard, churlish, 
uncivil, surly, rough in manners, hard to deal mith, 
incompliant, unobsequious, evil in disposition, ill- 
natured, or the like: (Msb,* TA :) and so 
^1^1 ; [contr. of :] (O and in 

art. Jai:) and k,JUUI hard-hearted; (Bd in 

iii. 153;) evil in disposition, or illnatured. (TA.) 
Applied also to an nf&ir, meaning { Hard, or 
difficult. (TA.) And to punishment, [in the ^ur 
xi. 61, Ac.,] meaning { Vehement, or severe; 
(Mgh ;) intensely pairfuL (Msb.) And [in like 
manner] to slaying and wounding. (TA.) And 
to a compact, or covenant, [in the l^ur i v. 25, Ac.,] 
meaning I Strong, confirmed, or ratified. (Mgh, 
TA.) And to water, meaning t Bitter. (TA.) 

9 0 0 % 0 » 

: see 1, first sentence; and 

d 0 9$ % ^ 

ixUI comparative and superlative of iauJLt [in 
all its senses]. (U.) 

9 0 ^0 9 90 

iihli* ijs t [A bloodmit, at fine for bloodshed, 
made hard, rigorous, or severe;] one mhich is 
incumbent for mhat is like an intentional homicide; 
(S ;) or for a homicide purely intentional, and for 
that mhich is intentional but committed in mistake, 
and for that mhich is committed in the sacred ter¬ 
ritory, and for the slaughter of a kinsman; (Esh- 
Sh&ii’ee;) consisting of thirty camels of the de- 
scription termed *i»., and thirty of that termed 
iAjsr, between the and the JjW, 

all pregnant. (Esh-Sh&fi’ee, ^.) And ^ > 

9 0 A 0 ^ * 

I a .» t [An oath made strong or forcible^ or 
confirmed, or ratified.] (S.) __ aJslU^I : 

see ijyo. 

I 0 ut 9 0 9 0 9 d 

[The thick part of the fore arm]. 

(TA.)" 

1. (S, O, Msb, K,) aor. -, (Msb,) inf. n. 

(O, Mfb, TA,) He jtut a bottle, or flask, 
(S, O, K, TA,) or a knife, (Msb,) Ac., (TA,) 
into a [q. v.]; (S, O, Msb, K, TA;) as 

also ♦ (JUlftt, (S, Msb,) inf. n. ; (Msb;) or 
t uUU, inf. n. oiJLaS: (K, TA :) or t the second 
signifies, (Msb,) or signifies also, (S,) he furnished 
it mith a ; (S, Msb;) or t signifies 

thus: (TA:) t oJUUI is said by Lth to 

^ 0 . 099^0 9 90 

be from ; and so * inf. n. wJuJUu. 

(O.) — And accord, to Lth, (O,) one says, ^Jdh 
4?^, (S, Mgh, O, Msb,) aor.;, (Msb,) 


inf. n. iJULft, ($,) meaning He daubed, or smeared, 
his beard mith \the perfume called] [q. v.], 
(Mgh, TA,) and likewise with other perfume, 
and with *Ufc; (TA;) and ^ : (Mgh, TA:) 

but accord, to IDrd, the vulgar say so: (O, Mfb, 
TA:) he says that the correct phrase is 
(Mgh, O, Msh, TA) a,JLiJW, (O,) and : 
(Mgh, O, Msb:) in a trad, of !^heh, however, 

• 90 00 9 ^ 9^0^ 9 99 

^1 4-aJ ~ occurs as meaning I 

used to daub, or smear, the beard of the Apostle of 
God with doing so abundantly: (TA:) and 
one says, of a man, t (Lth, Th, S, O, TA) 
aJliW (Th, S, TA) fiCg (Th, TA) [i. e. 
He daubed, or smeared, himself, or his beard, 
mith and the other sorts of perfume] ; and 
[in like in.inner,] ♦ (Lth, O, TA) 

aJUJI (Lth, O) or welaJI |>.: (TA:) hut accord', 
to the saying of IDrd [mentioned above], these 
are wrong, and should be only and 

and and : (O :) or, accord, to Ihn- 

£1-Faraj, one says ^ >Ji. Ami l when it is 

external; and jLj when it is internal, at the 
roots of the hair. (O, TA. [See also 2 in art. 
Ji.]) = Ju, aor. -, inf. n. He was unr 
circumcised. (Msb.) 

2 : see 1, first sentence, in three places. You 
say also, [ J put a upon, or to, 

the horse's saddle] and [the earners saddle: 

see also its pass. part, n., below]. (O.) __ And 
^jSJu iUaJI 77te .Ufc [q-T.] covers the head. 
(Mgh.) See also 1, second sentence, in two 
places. 

4: see 1, first sentence, in three places. 

6. said of a [or camel's saddle, (in 

some copies of the K erroneously and in 

like manner of other things]. It had a 
[q. V.], (K, TA,) of leather or the lihe; (TA ;) 
as also '1' w«.V«fcl. (K, TA. [See 2, of which the 
former is quasi-pass.]) —_ See also 1, latter half, 
in two places. 

8 : see 5: — and see also 1, last quarter. 

A species of trees, (S, O, K, TA,) roith 
which one tans, (TA,) like [accord, to some mean¬ 
ing the same as] the [q. v.]: (S, O, K, TA:) 
some say that one does not tan therewith unless 
together mith the (TA.) 

inf. n. of [q. v.]: (Msb:) [as a 

simple Bubst.,] The state of being uncircumcised. 
(S, O, K.) __ [Also, of the heart, f The state of 
being oilci: so, app., accord, to the TA : in die 
L written SjSh.] — And t Ample abundance of 
herbage, or of the goods, conveniences, or comforts, 
of life. (TA.) 

A certain plant, mhich is eaten, peculiarly, 
by the apes, or monkeys: mentioned by AHii. 
(TA.) 
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alii. 9. 4AXS (Mgh, O, Mfb, ]^) and JUji ; 
(Mfb;) i. e. [The prepuce ;] the little piece of skin 
which the circumciser cuts off from the [or 
sheath] of the head of the penis. (Mgh.) __ And 
signifies The two extremities of the two 
halves of the mustache, next to the [or 

two sides of the mouth which are the'places where 
the lips cofyvin], (TA.) 

a thing well known; (K, TA;) i. c. a 
rcrejitacle used as a repository; and a covering, 
or an envelope, of a thing; (TA:) it is of a sword 
[i. e. the scabbard, or sheath; and also a case, or 
corcritig, enclosing the scabbai'd, or enclosing the 
srahbard loith its apjierteuances] ; (S, O j) and of 
a knife and the like [i. e. the slxath] ; (Msb;) 
and of a flask or bottle [i. e. the case thereof]; 
(S, O;) and [likewise] of a bow; (S, O, K;) 
and of a camel’s aaddlo (^, TA) and of a horse’s 
saddle, [i. e. a covering] of leather and the lihe; 
(TA ;) and is such as the enclosing membrane 
of the heart; [k,JLi)l signifying the 

pericardium ;] and the pellicle of the egg; 

and the calyx of a flower; and the \imag'inary] 
jyie\L [q. V.] of the moon : (TA:) pi. sjSX (O, 
Mfb, K) and Jit (5) and Jii. (O,* K.) In 
the phrase in the ^ur [ii. 82], Jit C^ySS 
as some read it, and, accord, to one reading Jit, 
the last word means f recejitacles for knowledge: 
(O, TA :) but others, read UtXt, which is pi. of 
(§,*0,*TA;) meaning t covered from 
hearing and accepting the truth ; (TA ;) or t os 
though they were covered from that to which thou 
iiivitest us. (O.) 

oUil [Enclosed] in a [q. v,] ; applied in 
this sense to a sword, as also [the fern.] lUlt to a 
bow ; (S, O, K ;) and likewise to anything. (S, 
O. [See also And A man haring 

upon him a sort of garment from beneath which 
he has not put forth his fore arms. (Khalid 
Ibn-Jenibch, L, TA.) __ And, applied to a man, 
f. q. iJU*l; (S, Mgh, O, ^ ;) i. e. (Mgh) Uncir- 
aimcised: (Mgh, Msb:) fern. iUJLt [see j^^]: 
and pi. iJuLt. (Mfh.) __ Applied also to a 
Iicart, meaning f As though it were covered with 
a so that it does not learn; (S, O, Msb, 

TA ;) or covered from hearing and accepting 
the truth. (TA.) See also oV-i. [And see 
wiXiM.J iMm \ A lanAthat has not been 
depastured, so that there is in it every sort of small 
and large herbage. (Sh, O, ^.) And tult Ill 
\ A year in which is abundance of herbage; (S, 
O, K, TA;) and so «JiItl>>U. (TA.) And 

• i 

Utltl t Life that it ample in its means or circum¬ 
stances, unstraitened, or plentiful, and easy, or 
pleasant. (§, O, K, TA.) 

» 

vJUju*, applied to a horse’s saddle and to a 
camel’s saddle. Having upon it a [or covers 
ing] of leather or the like. (TA.) __ And applied 
also to a heart as meanihg [As though it were] 
covered. (TA.) [See also Jltt.] 


uUt —Jilt 
JU 

^ 0 f 

1. 4 >Xt as syn. with JiJLtI: see the latter. s=s 
Also, inf. n. He went away. (TA.) __ 

And (ji JH, aor. -, inf. n. He went 
far into the land; (Ibn-AbbSd, O, K,* TA;) as 
also 1 ^, aor. -, inf. n. JiXs. (Ibn-’Abbdd, O, TA.) 
JjU sai.d of a door: see 7. — [Hence,] 
aor. -, (S, Mgh, O, Msb, K, Ac.,) inf n. 

4^11, (S, O, Msb,) or (I-A-ar, TA,) or both, 
(Sb, TA,) t The pledge was, or became, a rightful 
possession [i. e. a forfeit] to the receiver of it (S, 
Mgh, (), Msb, K) tvhen not redeemed ■within the 

» 0 Si * ^ , 

time stijrulatcd; (S, O, K;) or so ^ Jili 

*0 0* 0 0 A * * 

^ 0 means the 

pledge remained in the hand [or po&sc»fon] of the 
receiver of it, the pledger being unable to redeem 
it: (lAar,TA:) accord, to the Bari’, it is when 
a man pledges a commodity and says, “ If I do 
not pay thee within'such a time, the pledge shall 
be thine for the debt.” (Msb.) This is forbidden 
in a trad. (S, Mgh, O, Msb, Ac.) It is said in 
a trad, of the Prophet on this subject, 

^ [meaning It shall not 
become a forfeit to the receiver with what is 
involved in it: (or, accord, to an explanation of 
the first clause in the Msb, it shall not become a 
rightful possession to the receiver for the debt for 
which it ivas pledged ;) to thee shall jrertain the 
regaining of it, and its increase, and growth, atul 
excess in value, if such there he, and upon thee 
shall be the obligation of the debt belonging to it, 
and the bearing of any unavoidable damage that 

it may have sustained]: (O :) or aJUj <0 
0000 ^ *^ 
sutji i. e., accord, to A’Obcyd, to him (the owner) 

it shall return, and to him shall pertain its increase 
[if there be any], and if it have become defective, 
or /lave perished, [una'voidably,] he shall be respon¬ 
sible for it and shall pay the debt to him to whom 
it is owed without being compensated by [the re¬ 
mission of] aught of the debt: (Msb:) or Sfi 
eu»jk. which means to t/<cc(thc pledger) 

shall pertain the increase of it (the pledge), and 
its growth, and its excess in value, [if it ha've any,] 
and upon him (the receiver of it) shall be the re¬ 
sponsibility [to make compensation] for it if it 
jwrish [through his fault, in his possessio7r]. (O. 
[There are other, somewhat different, readings 
and explanations of this trad, in the Mgli Ac.; 
but what I have here given, from the O and 
Msb, appear to me to be the most approvable. 

*900 

See also^o;:£: and see art. C>*;.]) Zuheyr says, 

0 * * * * * 0 * * 0 ** ^ * 

* «J .tlLO * 

* ^ 0* 0 0A * 0%* ^* ^0^ 

t [And she separated herself from thee with a 
pledge for which there is nothing wherewith it 
may be redeemed, on the day of valediction, so 
the pledge has become a forfeit to its receiver]: 
(§, Mgh, O, TA:) he means that she received 
his heart as a pledge, and went away with it. 
(Mgh, TA.) The saying of Ows Ibn-Hajar 

* * 

means f The oroncr of a pledge that has become a 
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righful possession [or forfeit] to its receiver, the 
period for the rdease of which is two nights : to 
this he likens a captivated heart. (TA.) __ One 
says also, of a slave who has received permission 
to traffic, 4 >>jJl/ t His [meaning 

person] has become a rightful possession [or a frr- 
feit to his creditor or creditors] by reason of debt, 
when he is unable to free it. (Mgh.) __ And 
signifies also ‘ t He was unransomed, or unre¬ 
deemed; said of a captive, and of a criminal. 
(TA.) __ And I He, or it, stuck fast: (S, O, 
TA :) thus in the saying, jy ^ 4 ^ 

[His heart stuck fast in the possession of such a 
woman or girl ]: (TA :) and a3j*. ^ JiAi jJ,l 
[He became excited by sharpness of temper, and 
stuck fast in his sharpneu of temper]: (S,0,TA:) 
and Jiih is said of anything that sticks fast in a 
thing, and cleaves to it: thus one says, ^ 

[He stuck fast in that which was vain, or 
false]: and the saying of £ 1 -Farezda^ 




means Had they been persons who had stuck fast 
in poverty and hunger, cleaving thereto. (Sh,TA.) 
— Also, (Msb, TA,) inf. n. (Mgh, Msb,) 
\He was, or beca'me, disquieted, (Mgh,) or dis¬ 
quieted by grief; (Mgb, Msb;) or angry, (Msh, 
TA,) and excited by sharpneu of temper. (TA.) 
Hence 4 >««j t The oath of anger; said by 


some of the lawyers to be so called because he 
who swears it closes thereby against himself a 
door preventing him from advsincing or drawing 

back. (Msb.) And hence Iltl f Beware 

thou of, or avoid thou, the being disquieted, or dis- 
quieted by griff [or anger] : or, as some say, the 


meaning is, 

t [■• c. The sentences of divorce shall not be 
closed, or concluded, at once, by one’s saying 
“ Thou art trebly divorced,” so that there shall 
not remain ff them aught ]; for one should divorce 


agreeably with the itw: (Mgh:) [or, accord, to 


** * * * t* 

the TA, 45 ka)tj .ilbt app. means betvare thou ff, 
or avoid thou, the state of straitneu .-] and 4 ^ji^l 
signifies also the being in a state of perdition: 
(TA :) and contractedneu ff the mind or bosom, 
(Mbr, JK, TA,) and paucity of patience. (Mbr, 
TA.) __ One says also, (0,1^, 

TA,) inf. n. 4 JJLC, (TA,) I The palm-tree had 
worms in the bases of its branches and was thereby 
stopped from bearing fruU; (O, ]^, TA;) and so 

^ ♦ C-iJl. (TA.)_And ^ J.U 

^ 1 , (S, O, K, TA,) inf. n. (S, O, TA,) 


t The bach of the camel became galled with galls 
not to he cured; (§, O, TA;) the wlwle ff his 
bach being seen to be two portions of cicatrized 
skin, the results of galls that had become in a 
healing state, and the two sidu thereof glistening: 
ISh says that in the case of the worst galls of the 
camel, the furniture, or saddle and saddle-cloth, 
cannot be [partially] raised from contact with 
him [so as to be bearable by him]. (TA.) 


2: see 4, former h&lf, in three places. 
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3. Bignifies + The contending for a bet, 

or toager; syn. (O, ^ ;) originally, in 

the game called : whence, in a trad., the 

phraw Q* Cji iHSjX f[He tied up a 

mare in order that he should contend upon Iter in 
a race for a stake or stahes\. ( 0 .)_ 

4. vMl jy'-fct, (?• Mgh, O, Mjh, K, &c.,) 

inf. n. (Mgh, K, &c.,) He made the door 

fast Kith a MO that it could not be oj)ened\ 
unless with a hey; (Msb;) [i. e.] he locked the 
door; or bolted it: or he closed, or shut, it: 
(MA:) contr. of : (O, K :*) and ♦ 

(§, O, Mjb, aor. -, (Mfb, ^,) inf. n. 

(§, O, Mfb,) signifies the same; (S, O, Msb, K;) 
mentioned by IDrd, on the authority of AZ; but 
rare; (Mfb;) or a mispronunciation; (^;) or 
bad, (5,0, 5,) and rejected;^ (S;) and Jili is 
[said to be] the subst. from JXit ; (S, Mgh, K;) 
whence the saying of a poet, 

• JiXiJJ JU U Ijl vVi * 

[And a door that, Khen it turns to be locked, or 
closed, creaks^ : (S, O, Mgh :*) and one says, 

[ J locked, or closed, the doori] ; 
the verb being with teshdeed to denote multi¬ 
plicity [of the objects]; (Sb, S, TA ;) [and] it is 
BO to denote muclinees [of the action] or intcnsivc- 
ness, (O,) [for] one says also, ^ ^ 

chaste phrase; El-Isbaliunee says that * 
signifies I locked, or closed, (cJULcI,) many doors, 
or a door several times, ora door well or tkormigldy; 
(TA;) and one says also wJLUl; ($, O, 

TA;) said by Sb to be a good Ambic phrase; 
(TA;) but this is rare; (O;) El-Farezda^ says, 

wj *1^ 0 o«i J ^ 0$ J • * 

• Viulj ^1 w-y u • 

Ae ^ 0 0* » 0*^ Ss^ 

[I ceased not to open doors and to close them until 
I came to Aboo-’Amr Ibn-Ammdr], meaning, as 
AJB&t says, Aboo-Amr Ibn-El-’AIA (S, O, TA.) 

.• 0t 0** ^ *2 

.. [Hence] one says, t a^air 

mas [as though it mere closed against him; i. e., 
teat made] strait to him. (TA. [See also 10.]) 
__ And [hence] signifies t The act of con¬ 
straining : (Mgh, O, TA:) whence the saying in 
a trad., ^ *5 t [ 2 ’Aere is no 

divorcement of a wife, nor liberation of a slave, 
m a case of constraint] ; (Mgh,* O, TA ;) for the 
agent is straitened in his affair, (Mgh, TA,) as 
though the door were locked, or closed, against 
him, and he were imprisoned. (TA.) One says, 
t Me constrained him (o do a 
thing. (lAar, Mgh, TA.) — See also 1, lost 
quarter, in two places. __ One says also, 

t He made, or declared, the pledge to be 
due [or a foifeit to its receiver]. (lA^ir, TA.) 
And in like manner one says of the arrows 
termed jyvii, [pi. of JlLu,] ^ ^11 i. e. 

1 They make the stake, or mager, or thing played- 
for, to be due [or a fotfeit] to the player (O, TA) 
who wins, or is successful. (TA.) __ And ,^1 
Bk. I. 


iHe delivered, or surrendered, the slayer 
to the heir, or next of kin, of the slain, that he 
might decide respectmg hit blood as he pleated. 

(O, TA.) And 4^1 f [SuoA a one 

mas delivered, or surrendered, to be punished for 
his crime]. (TA.) And El-Farczda]^ says, 

* juJ*. * 

t [Captives in bonds of iron, delivered, or sur¬ 
rendered, to be punished for their bloods that 

they had shed]. (TA.) _ And 1 Such 

0^0 

a one was angered. (TA.) And [or 

rather J^J] signifies f The galling 

of the back of the camel by heavy loads: (K, 
0^0 * ^*0$ 0 * 

TA:) whence the phrase [meaning 

t Such as has heavily burdened his bach rcith (ins], 
applied, in a trad., to one of those for whom the 
Prophet will intercede; the sins that have bur¬ 
dened the back of the man being likened to the 
weight of the load of the camel: [but] it is also 
said that was a practice of the Time of 

Ignorance; that when the camels of any one of 

them amounted to a hundred, \j^ i* e. 

^00 

t They displaced the [pK of q. v.] 

of one of the vertebra of a camel, and mounded 
his hump, in order that he might not be ridden, 
and that no use might be made of hit bach ; and 

tliat camel was termed [q. v. in art. 

(TA.) 

[ 6 . I^laj They contended, one mitk anotlar,for 
bets, or wagers. See 3.] 

7. JUit; (MA, TA;) and ♦ JU, (TA,) inf. n. 
^^jLe ; (KL ;) and ^ JJLxIwI; (KL, TA ;) said 
of a door, (MA, KL, TA,) It mas, or became, 
locked, or bolted; or closed, or shut; (MA, KL ;) 
or difficult to be opened: (TA:) iJXiul ia the 
contr. of (Msb.) See a verse cited voce 

0.0 a ^ • 

in art. \yj. [And see also 10.] 

J «• 0 ^a0 a0 

10: see 7. — [Hence] one says, cJULxmI 
iljl iSUI t [The she-cameVs womb be¬ 

came closed so that it did not admit the seminal 
fuid], (Lth, K in art. ^j.) _ And J.! ft ^ .<1 
1 Speech mas as iltough it were closed 
against him, (S, O, K, TA,) so that he [mas 
tongue-tied, or] spoke not: accord, to the A, it is 
said of one who is straitened, and required against 

0 0f ^ 

his will to speak. (TA.) And 
t J. q. J.^1, q. V. (S and O in art. J.a«.) — 
And t »• Q- q- (Mfb in 

art. — And ^ (ISh, O,) 

or (^,) 1 He made me to be mithout the 

option of returning [in the selling to me, or in his 
sale] : (ISli, O, K, TA :) __ and 

(ISh, O, K) t His sale mas to me mithout 
the option of returning. (K, TA.) 

is [said to be] the inf. n. of as syn. 
with : (S, O, Msb:) and (S, ^) the subst. 
from the latter verb [q. v.]. (S, Mgh, K.) 

As an epithet, (O, ^,) applied to a man, or to a 


camel, (K,) or to each of these, (O,) Old, or 
I advanced in age, and lean, meagre, or emaciated: 
(O, ]^, TA:) accord, to the “ Nawidir,” it is 
applied to an old man [app. as meaning lean, 
meagre, or emaciated] : (TA :) or red; ((jt;) or 
in this sense applied to a man, and to a skin for 
water or milk, and to leather: (Ibn-Abbdd, O:) 

or, accord, to AA, applied to a skin for water or 
milk, vitiated, or rendered unsound, in tlte tanning. 
(O.) 

JL JU t Unlawful property: (JK:) or pro¬ 
perty to which there is no access; (TA voce 

• • •••«> 

(Hjf) 9- <Lnd TA ibid.) One 

*11 * ^ 

says [see art. JXb:] and [in the 

• • 0 

contr. sense] JJI& t [Unlat^ul, inaccessible]. 
(TA.) 

[A loch;] a thing by means of which a 
door is made fast, (S,* O,* Msb, (j[,*) not to be 
opened save with a key; (S and ^ voce ;) 
a thing that is closed and opened with a key; 
(Mgh;) pi. (Sb, Msb, TA,) its only pi.: 

(Sb, TA:) and ♦ JtJjU is syn. therewith ; (S, 
Mgh, O, Msb, K;) pi. : (M$b:) so too is 

't' (Msb, TA;) and sot : (S, O, K:) 

and BO t (TA.) El-FarczdaV has used its 

pi. metaphorically, [in a sense sufficiently obvious,] 
saying, 

» 0 A * ^ * 0 w 

OU^a. v>^ * 

, , -•( Sj( i - 

* i5^t *,,031 w-#y ■ 

. • ( . - 

meaning the phrase being inverted 

" ** 0 * 
by him. (TA.) — Also i. q, meaning A 

great door: whence the phrase ^by 

which are meant [the keys of] the [great] doors 
thereof (Mgh.) 

JU [part. n. of primarily signifyingZfei/ii;, 
or becoming, locked, or bolted; or closed, or shut. 
__ And hence,] J A pledge being, or becoming, a 
rightfd possession [i. e. a forfeit] to tlte receiver of 
it, not having been redeemed within the time stipu¬ 
lated. (TA. [See also the verb.]) __ And t .V 
captive, and a criminal, unransomed, or unre¬ 
deemed. (TA.) __ t A narrow, or strait, place. 
(TA.) _ t A man evil in disposition: or much, 
or (fien, in anger ; thus expl. by Aboo-Bckr: or 
narrow in dispontipn, difficult to be pleased. (TA.) 
__ And t Speech, or language, [difficult to be 
understood,] dubious, or confused. (S, TA.) 
__ And UU > 1 A palm-tree having worms 
tn the bases of its branches and thereby stopped 
from bearing fruit. (TA.) __ And JU applied 
to the back of a camel, t Having incurable galls; 
the whole of it being seen to be two portions tf 
cicatrized skin, end the two sides thereof glistening. 
(TA.) 

JJLu, applied to a door, [Locked; or bolted: 

. 0.0 S 

or closed^ or shut ;] i. < 7 . " «^XiU; (S, O, K;) of 
which ♦ is a dial, var., but bad, (S, O,) 

and rejected. (S, TA.) 
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(§• ?•) M heard by AHn from 

El-Bekree and others, (O,) and ♦ hdt (O, 5) as 
heard by him from one of the Desert-Arabs of 
Kabce’ali, the former the more common, (O,) 

and »A certain tree [or i>lant'\ with 
which the peopk of Kt-faif prepare hides for 
tanning hy the treatment termed (ISk, S, 

TA: [see jJLjl :]) accord, to information 
piven to AHn by an Arab of tlie desert, (O,) a 
certain small tree, [or plant,] (O, K, TA,) re¬ 
sembling thejJ^ [q. V.], (O, TA,) bitter (O, K, 
TA) in an intense degree, not eaten by anything: 
it is dried, then bruised, and beaten, with water, 
and skins are macerated in it, in consequence of 
which there remains not upon them a hair nor a 
particle of fir nor a bit of flesh ; this being done 
when they desire to throw the shins into the tan, 
whether they he of oxen or of sheep or goals or of 
other animals ; and it is bruised, and carried into 
the various districts or towns for this purpose: 
(<), TA :) it is found in lUl-JIgdz and Tihdmeh: 
(K, TA:) AHn says, it is a tree [or plant] not 
to be endured for pungency ; the gatherer of it 
fears for his eyes from its exhalation or its juice: 
(TA :) it is of the utmost efficiency for tanning: 
(K, TA:) Lth says, (O, TA,) it is a bitter tree 
[or ;>/ant]; (O ;) and it is a poison; a mixture 
being made with its leaves for wolves and dogs, 
which kills them; and it is used also for tanning 
therewith : (O, TA:) and AHn says, (TA,) the 
Ahyssinians poison weapons with it, (K, TA,) 
cooking it, and then smearing with it the rveajwns, 
(TA,) anti it kilLt him whom it smites. (K, TA.) 
[Accord, to For8k81,(Flora.ffigypt. Arab. p. Ixvi.,) 
the iiuiiies of “ Harinal and Glialget ed dih 

jJt by which he means and UU 

are now applied to Peganum hasmiala.] 

' t see the next preceding paragraph. 

9 * * 9* ^ ^ 

: see It is also a subst. from the 

* ^ 9*0 * 0 i, 

Tcrb in the phrase sS^jsf^ [q. v.]; 

’Adcc Ibn-Zeyd says, 

S * ^ 0t 0 0 0 0 9** 

* • 

0 * . 0 00% 0 0 0 0** 

SjdiAi lyJL>l oyy * 

\_And the enemies say, “Udee has perished, and 
his sons hare made sure of being surrendered ”]. 
(TA.) 

• • • • 

[like 0 ^ 1 , which is more common,] A 
key; pi. JhJUI. (TA.) also Bignify 

Locks, as a pi. pi., i. e. as pi. of Jtjil, which is 
pi. of 

9*0 0 

: sec JU. 

Jtlx« : see Jiii. — Also, (§, O, TA,) and 

♦ is a dial. var. thereof in this sense, (TA,) 

All arrow, (K,) i. e. any arrow, (§, O,) used in 
the game called j m ( , II; (S, O, ^:) or, (K,) 

accord, to Lth, (O,) Jil««]l signifies mLJI J^^I 

0 0 i 0^ 0 ' 

j—e«ll jji [i. e. the seventh arrow, app. 


Jili— 


bdonging to the class, of the arrows of the game 
of j«.g» l l, to which man fold portions are assigned; 

0Si 0 0 

for tjuu^l as used in relation to the game called 
j»;^l I do not find expl. otherwise than as an 

appellation of “ tlie second of the arrows termed 

0 0 

yjAkll, to which are assigned no portion(see 
art. iJubio, and see also and this cannot 

bo here meant, as the seventli arrow (which is 

commonly called ^ t « , ») has seven portions 

• • ^ ^ ^ • 
assigned to it: therefore it seems that is 

here used, if not mistakenly, in a sense which, 

though admissible, is unusual in a case of this 

kind]: (O, K:) pi. JULLo : (S, O, K: in the 

CK [erroneously] JIJUU:) or JjU^I is one of 
the epithets applied to the winning arrows, and is 
not one of their [particular] names; (O, K;) they 
being those that make what is played-for to be 
a forfeit to the player (: so 
accord, to Az, who says that Lth has made a 
mistake in his explanation. (O.) 


90m 900 000 

t3> » ■■■• : Bee [Hence] one says, 

9*0 000 900 

jiM mbJJ f [£>ucA a one is a key 

to that which is good, a lock to that which is evil]. 
(TA.) __ And t. q. [A thing with which a 
door is closed, or made fast, (app. a hind of latch,') 
affixed behind the door, in the part next to the 
loch], (TA. [See art. ^j: and see which 

seems to have the same, or a similar, meaning.]) 

90090* 000 90* 

— And (Msb,) and JiJUu* >»j5, 

(TA,) f A man, and a company of men, by means 
of whom (ajj^ Msb, and TA,) 

the pledge is made a forfeit (Jl^)- (Msb, TA.) 
And fh means 

1 1 f [app. One by means of whom the arrorvs 
in the game called are withheld from the 

rest of the players; i. e. by his winning]: or, 
accord, to jUw^ll fjhiu f [app. one 

who closes the argument against the adversary in 
a dispute], (TA in art. (JJLe.) __ See also 

• 000 900 

: gee sss Also A hide in which [the 
plant called] UXc [q. v.] is put, when it is pre¬ 
pared for tanning hy the treatment termed : 
(ISk, S, TA:) or a hide tanned with 
(O, K.) 

9 0 00 9** 

: see 


1* aor- -1 inf- n. (Msb, TA) and 
; (K, TA;) and : .tt, (Msb, K,) only 
the latter of which, accord, to As, is said of other 
than man, though sometimes said of a man; 
(Msb;) lie was, or became, excited by lust, or 
appetence: (TA:) or overcome thereby: (M, K, 
TA:) said of a man; and in like manner one 
says of a girl, or young woman: (TA:) or he 
was, or became, vehemently affected with lust, or 
carnal desire. (Msb.) And tsaid of a 
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camel; (S, Mgh, Mfb, ^;) and [accord, to some, 
cqptr. to an assertion mentioned above,] ( 1 ^, 
K,) inf. n. a«JLc; (S;) He was, or became, ex¬ 
cited (S, Mgh, Mfh, ^) by lust, (S, 5,) or by 
vehement lust, (Mgh, Msb,) to cover. (S, Msb, BI.) 

4. a«JAI It (a thing) excited his lust, or appe¬ 
tence. (K,* TA.) And jfhH said of a beverage. 
It strengthened in the venereal faculty. (TA in 
art. jy) as See also 8, in two places. 

8. vvklAI : see 1, in two places. ___ Also He 
(a boy) attained to the limit of what is termed 
lUyUOi [app. meaning the seventeenth year]. (Er- 
Raghib, TA.) __ Said of a beverage, or wine, 
lit was, or became, strong in its influence upmn 
the head. (Mgh, TA.*) __ Said of the sea, f It 
became stirred up, in a state of commotion, or 
tumultuous; its waves dashing together; as also 
(TA.) —— And A'jl and ^ 

signify f Phe exceeding the prescribed limit, of 
good or of evil. (TA.) 

(Msb, TA,) and (S, 1^, TA,) 

but this has an intensive signification, (S, TA,) 
and (^, TA,) [but this also has an in¬ 

tensive signification,] Hxcited by lust, or appe¬ 
tence: (TA:) or overcome thereby: (K, TA :) or 
vehemently affected with lust, or carnal desire: 
(Msh:) [or the first may generally be better ren¬ 
dered in a state of excitement, or of vehement 
excitement, hy lust: and the second and third, 
lustful, or vehemently lustful :] the epithets applied 

to a female are and ^ p t and ^ 
and (K, TA^) this last being applied to a 

male and to a female, (Az, TA,) and [particu¬ 
larly] applied to a he-camel, (TA,) and t 
and v^pJJu#, (K, TA,) the last [whicli is omitted 
in the CK] being, like applied to a male 
and to n female: (Az, TA:) and ♦likewise 
is applied to a girl, or young woman, in the sense 

of (S,K.) It is said in a trad., ,ll!lll 

0 00 0000 * * 

1 \ i.*JLiJI \The best of women is the 

apjtetera to her hu^ndj. (TA.) 

90 0 ^ 

With two dammehsy [a pi. of which the 
sing, is not mentioned,] is expl. by lAfir as sig¬ 
nifying * [Persons confined, restricted, 

imprisoned, Ac.]. (TA.) 

9*0 0 

(S, Msb) TA, &C.,) written by gome 

000 900 * 

[like a pi. of >»^,] is expl. by a number 
of authors as signifying Xmt, appetence, or car¬ 
nal desire: and the desire, or eager desire, of [i. e. 
experienced by] [meaning young men] : 

(TA:) or it signifies vehement lust or appetence: 
(Msb:) it is also of women, (?! and TA in art. 
^^,) meaning their lust, or appetence: (TA ibid.:) 
[and] it is used [also] in relation to a camel, sig¬ 
nifying his lust to cover. (S, TA.) [See also 1, 
where it is mentioned as an inf. n. In the K. 
voce ijsa, it is used as meaning The gratfication 
of venereal /iMt.] 

9 0 M 

Xlh [A young man, youth, boy, or male child ;] 
one whose mustache is growing forth or has grown 
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forth: (Mgh, :) or one from the time of his 
birth untU he attains to the period termed 
[meaning young manhood (see :) or 

t. q. jth>o |>^l [meaning a son that has not 
attained to puberty] : (Mab:) and also applied to 
} such as is termed [i. e. one of middle age, 
or between that age and the period when his hair 
has become intermixed with hoariness] : (lA^r, 
Mab, ^:) Az atates hia having heard the Araba 
call thua the new-born child and alao the 
(Mab:) the female ia [aometimea] termed ; 
(§, ^;) [i. e.] occura in poetry, applied to 
a : (Mab:) the pi. of>^ ia (S, Mgh 

Mfb, ]^,) a pi. of paue., (Mab,) and 3^Xi\, (K,) 
[alao a pi. of pane.,] or of tbeae two pla. they used 
only the former, (S, lAth, TA,) or some of them 
did BO, (M, TA,) and oCJU, (S, Mgh, K,) [a 

pi. of mult.,] or this ia pi. of (Mab:) the 

dim. of is ; (TA;) and that of i^Xi 

• * S" .n . ^ 

18 * it were the dim. of though 

[it has been said that] they did not use this last 
word ; but some of them said ^ agreeably 
with analogy. (S, TA.) __ It ia also used as 
meaning J A male slave; like as is used as 
meaning " a female slaveand as meaning 
I A hireling [or servant], (Mgh.) 

and 1(S, K) and 1(K) 

The state, or condition, of such as is termed : 
(1^, ^ :*) the Becond is expl. by Mohammad Ibn- 
Ijlabeeb as meaning the period from birth to the 
seventeenth year. (TA voce 


dim. of i^tXh pi. of q. v. (S, TA.) 



dim. ofq. v. (TA.) 

• ^ • t* * " 

^,and Its fern., see^JU, in three places. 

see __ Also A beautiful woman. 
(TA.) _ And A youth, or young man, broad, 
(K, TA,) in the M large, (TA,) tn the place of 
the parting of the hair of the head, having much 

hair; (^L,* TA;) as also t (Lth, ^1, 

TA.) U means [T^ere is not in 

the house] any one. (K.) ■■ Also The tortoise: 
(TA:) or the male tortoise. (§, K, TA. [In the 
Mfb said to be, in this sense, jotXi, like «r^']) 

— And The (KL) [Or soj^.] ■■ And 
The place whence issues the water in wells. (?. 
[See also mm The word signifying “ a 

comb,” and " a [thing with which the head is 
scratched, called] is j^, with vi, but 

has been mistranscribed [jj^], (5t TA,) by 
Ltb, as has been notified by Az. (TA.) 

next preceding paragraph. 

[More, and most, exciting to /urt]. It is 
said that l^Jl [The most 


exciting to but, of milks, is the milk of the preg¬ 
nant camel, or such at has completed a year after 
bringing forth and has then been covered and has 
conceived]; L e., to him who drinks it. (TA.) 

1 ».t t s dim. of ^ I * ^ pi. ofq. v. 

(S,Ta'.) 


A cause [of lusting, or] of vehemence of 
lusting: such is said to be the drinking of the 

A 

milk of the Jrf» [or J-<l i. e. mountain-goat] 
(TA.) 

• • 9 ^ 

and with S : see ^^gXi, in three places. 

* * ^ 

9 *9 s 9 ^ 9 9 SU0 

: see its fern, voce ^ru-, 

(Mgh, TA,) and (TA,) J [A shin, 

and a jar,] of which the beverage, or wine, is 
strong in its influence upon the head. (Mgh, 
TA.*) — The is called jfiiu JjU t [A 

deviater from the true religion,] an exceeder of 
the prescribed Hmit. (TA.) 


1 . aor. , primarily signifies He, or it, 
exceeded the proper, due, or common, limit; was 
excessive, immoderate, or beyond measure ; but the 
inf. n. differs in different cases, as will be shown 
in what ibilows : (Er-R&ghib, TA:) it is said of 
anything as meaning tt exceeded, or was excessive. 
(Msb.) — You say, ^*91 ^ (S, K,) aor. as 

above, (TA,) inf n. ^ (§, TA) and 3^^; 
as also Of ^ > (^* TA in art. ; [but 

belonging to the present art., as is said in the 
TA;]) He exceeded the proper, due, or common, 
limit,in the affair; was excessive, or immoderate, 
therein. (S, TA.) And aor. 

as above, inf. n. ^JLc, He acted, or behaved, with 
forced hardness, or strictness, or rigour, in reli¬ 
gion, so that he exceeded the proper, due, or 
common, limit: whence the usage of the verb in 
the Kur iv. 169 and v. 81: (Mab, TA:) accord. 

to lAth, fji jXiJt is the investigating of the 
intrinsic states, or circumstances, of things, [tn 
religion,] and [applying oneself to] the discovery 
of their causes, and of the abstrusities relating to 
the riles and ceremonies thereof. (TA.) [See 

also 3.] — And (S, Mgh, Mab, ]g[,) 

aor. as above, (Mab, TA,) inf n. y-i (S, Er- 
Rdghib, Mgh, Msb, K) and ^JLi; (K;) and 
fi ¥») and ♦ s^U, (K,) inf n. fjA 

(Mgh, K) and ; (^;) He shot the arrow 
to the furthest distance (S, Mgh, Msb) that he 
was able to attain: (S, Mgh:) or he raised his 
arms with the arrow, desiring [to attain with tt] 
the furthest limit. (K,* TA.) And^j^^l 'jA The 
arrow rose in its course, and exceeded the [usuaf] 
limit; (SI,TA;) and in like manner, the 
stone. (TA.) — And vi, (S, Mgh, Mab, 
K,*) aor. as above, (Msb, TA,) inf n. (S, 
Mgh, ^,) or this is a simple subst., (Msb,) The 
price, or rate, at which a thing was to be sold, 
was, or became, high ; (Mgh, Msb, TA ;) or 
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exceeded the usual limit; (Er-B&ghib, TA;) contr. 
^ (?0 — And jjia y [i. e. J^, 

lit. Hgness exceeded the usual limit in her;] 
meaning she became plump, or fat: (TA:) one 
says, jjha and [tAc girt, or 

young woman, became plump, or fat, and the boy, 
or young man,] in the case of their quickly attain¬ 
ing to young womanhood and young manhood. 
(TA in another part of this art.) — And ^ is 
said of anything as meaning [i. e. It rose in 
degree; as is shown by the following ex.]; Dhu- 
r-Rummeh says, 

Uau .6 hg* ^ Jlj 

[And the love of Mciyeh ceased not to rise in 
degree with us, and to increase, so that we found 
not what more we might give to Aer]. (TA.) — 
See also 8 . — And see 6 . 

2 : see art. 

LT* signifies [the 

same, or nearly the same, as ^; i. e.] He 
exceeded the usual, or proper, bounds, or degree, 
in his affair; acted immoderately therein; or 
strove or laboured, or exerted himself or his power 
or efforts, or the like, therein; syn. [q. v.]. 
(Msb.) ___ See also 1 , near the middle, in two 
places. — ^ and i^U, (S, Msb, ^1,) which 
latter is used by a poef for a/ ^U, (§,) He 
bought it at a lugh, or an excessive, price, namely, 
flesh-meat; (S, Msb;) as also aj (?;) 

and i.c. water, and flesh-meat [&c.]: (IKtt, 

TA: [see an ex. in a verse of Lcbeed cited in 
art. tjdsi :]) or he exceeded what was usiud in 
purchasing it, or in offering it for sale, and men¬ 
tioning the price. (M, K, TA.) A poet says, 

.!* ..■'•*• - • a ,, 

^ . ji » lyi 

[We purchase at a high price flesh-meat, for the 
guests, raw; and we make it to be low-priced 
when the contents of the coohing-pots are thoroughly 
cooked]: he has suppressed the [after ^Ui], 

meaning it [to be understood]. (§, TA.)_And 

fuade the dowry, or the gift 
to, or for, a bride, high, or excessive, in amount; 
he was excessive, or exorbitant, therein ;] whence 
the saying of 'Omar, ^ ^ 

'Be not ye excessive, or exorbitant, in respect of 
the dowries of women]. (TA. [See also 6 .]) — 
And inf n. a^Ua, signifies also He con¬ 
tended with him for superiority in tallness or in 
beneficence; syn. aJjlfc. (TA.) 

4: see 3, in two places-iyiil also signifies 

He (God) made it to be high, or excessive, (S, 
Msb, TA,) namely, the price, or rate, at 
.which a thing was to be sold; (S, Msb, 

TA;*) contr. of iuLiSff (TA.)_And He 

found it [a thing] to be high-priced; or he 
reckoned it to be so; as also ♦ a^^LwI. (TA.) 
— And He lightened, or thinned, somewhat. Us 

288* 


J 9 9J0> 



2288 


leavu, (5i TA,) namely, those of a grape-vine, 
in order that it might grow high, and become 
[more productive, or] tn good condition. (TA.) 
MM See also 6. 

6: Bee art. 

6: see 1, second sentence. —_ Jl jJoJI ^ yuu 
They mere excetsive, or exorbitant, one towards 
another, in respect of the dowry, or the gift to, or 
for,a bride; contr. and (TA 

in art. [See also 3, last sentence but one.]) 
_ said of a plant, or herbage, It grew 

high; (M, K, TA;) it became tall. (M,TA.) 
And, said of the same. It became tangled, or 
luxuriant, or abundant and dense, and large; as 
also and ^ (^;) or 

this last is said of a grape-vine, signifying its 
leaves became tangled, or luxuriant, or abundant 
and dense, and its brandies, or its shoots upon 
which were the bunches of grapes, or the buds of 
its leaves and berries, {efeXy,) became abundant, 
and it became taU. (TA.) _ Also, said of the 
flesh of a beast. It rose, or went away, (^j]>) 
and became upon the heads of the bones: and it 
fell away on the occasion of preparing for racing, 
or the like, by scanty feeding ^c.: (T, TA :) or, 
said of the flesh of a she-camel, it went army; 
■yn. ; (K;) or and (?.) 

8. He was, or became, quich, or swift; 

he sped, or went quichly; (^, K, TA;) said of a 
camel: (K,TA:) and he rose [tn the degree of 
celerity'\ (^jl) to at to exceed goodness of rate, 
or pace; and in like manner one says [cJUtl] of 
any beast (^b); as also ^ cJlc, inf. n. ^ [app. 
JU]. (TA.) 

10: see 4 . 

12. : see 6. 

The limit, or utmost extent, of a shot or 
throw; (?, Mgh ;*) [i. e.] any : (K :) 

[generally, a bow-shot; i. c.] the measure, space, 
or extent, of a single shooting of an arrow: (Har 
p. 234 :) [or the utmost measure of a boro-shot; 
i. e.] a shot of an arrow to the utmost possible 
distarwe; also termed jQu: (Msb:) said to be 
from three hundred to four hundred cubits: (Mgh 
Mjb:) the twenty-fflh part of a complete 
[q. V.] : (ISd, Z, Mgh, TA:) or it is reckoned 
by some as four hundred cubits, and by others as 
two hundred cubits: (Mjb voce [q. v.]:) pi, 

(Mjb, K, TA) and Si. (?,• K, TA.) 
Hence, (TA,) it is said in a prov., 

Si (?. K, TA,) or, as some relate 

it, [Thus] is 

sometimes used in relation to horse-racing. (TA.) 


i. q. i;ju. (K.) See the latter in 

art. jjU. 

iT^ (§, K) and (Kl,) the latter men¬ 

tioned by AZ, and app. a contraction of the 
former, (TA,) [and Freytag adds for which 
1 find no authority,] Excess, or exorbitance 


3^-Ji 

(TA;) syn, with [the inf. n.] yii. (S, K,TA.) 
One says, iLSl^JLA [Alleviate thine 

excess, or exorbitance}. (TA.) _ And The quick¬ 
ness, or haste, or hastiness, and the frst stage or 
state, of youth, or young manhood; (AZ, S, K;) 
as also ^ (ISd,-K, TA.) One says, ala* 

^ and ^ ^ 

the quickness, or haste, &c., of kis youth, or young 
manhood}. (TA.) _ And il^JlA signifies also 
The rising, or rising high, and increasing, of a 
plant, or of herbage. (Mz 40th ^y-) 

see the next preceding paragraph, in 

two places. 

Si’ subst. from ^iLjI ^; [as such sig¬ 
nifying A high price, or rate, at which a thing is 
to be sold ;] (Mfb;) or it is an inf. n. (S, Mgh, 
K.) [See 1, latter half.] ■■ Also, [i. e.] like 
in measure], (K,) but in the copies of the M 
♦ Sif with teshdeed, (TA,) A man who shoots 
the arrow far. (^) ■■ And A certain small, 
or short, fsh, (^, accord, to different copies,) 

about a span [tn length} : (TA:) pi. 2^1. (^.) 

3 - ' . 

: see in three places. 

Si '■ aee Si- 

[act. part. n. of : and hence. Acting, 
or behaving, rvith forced hardness, or stnctness, 
or rigour, in religion, so that he exceeds the 
proper, due, or common, limit: (see 1:) and par- 
tieularly] an extravagant zealot of the class of 
iraiovators: pi. Si- (TA in art. 4-.) _ And 
Shooting, or one who shoots, the arrow to the fur- 
tkest distance. (Msb.)__ And High, or excessive, 
(§,* Msb, TA,) applied to a price, or rate, at 
which a thing is sold; (§, Msb, K, TA;) as also 

t^. (K,TA.) Hence one says, sCJif 

and sold it, or bought it, at what was 

a high, or an excessive, price, or rate. (^, TA.) 
A poet says, 

[And if we were sold the speech, or discourse, of 
Selma, we would give for it a high, or an exces¬ 
sive, price]. {TA.) — Also Fat JUsh-meat. (K.) 

: see art. 

JLfct More, or most, high [or excessive} in 
price: hence the saying, U'^l 
[TTte most excellent of slaves is the highest thereof 
in price}. (Mgh.) 

[in the arrow with which 

one raises the arm [in shooting} in order to exceed 
with it the usual Umit, or nearly to do so: (K,' 
TA:) or, accord, to the M, that is used in striving 
to exceed the usual limit: also termed * : pl 

ju;. (TA.) 

0 

: see what next precedes. — Vj-A* 
Jayi A she-camel that goes quickly when her feet 
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of her fore legs and of her hind legs fall in one 
place: (S; [it is there expl. by followed 

by the words ^1 tzJhnXjp 111 which I have 
here rendered accord, to an explanation in art. 

in the 0: but the phrase Ja^ll S^lJU is 
there mentioned as an ex. of as signifying 
the lassowhence it appears that the phrase 
lit. means that exceeds the limit of the lasso; 
agreeably with the explanation of Golius, “ rapide 
currens, et fugiens laqueum sibi injiciendum:”]) 
or [the meaning is a she-camel that steps far in 

vying, or keeping pace, with another; for], in 
* * 0*0 

explaining the phrase i’jdus, IB says that 
applied to the she-camel signifies 

; and JU|>JI signifies SljItJI and 
^Cjl. (TA voce «^U.^.) 

,JLJ\ A land having abundant, and 
dense or luxuriant, herbage; and with ^ also; 
q. and At**. (TA in art. ^.) 


L j jjUl w.l«, aor. inf. n. and 
(S, MA, Msb, K,) The cooking-pot boiled; (MA, 
&e.;) and aor. is an unusual dial, 

var. thereof, the former being the more chaste; 
(Msb;) or is not allowable. ($.) _ 

Hence said of a liquor. It estuated: it 
effervesced: it fermented: see Jug-jJ. — And 
hence] fjlAl [“ though meaning f His blood 
is fit to be shed] is a phrase like s -*0 [9- 

said of one who has exposed himself to slaughter: 
his blood being likened to milk that has become 
thick, and fit to be churned. (A in art. 

_ And Lr®J measure [but 

see what has been said of this form of the yerb 
above], I 77i« man became vehemently angry. 
(IKtt, TA.) 

2 : see 4, in two places, bb inf. n. 

1^x15, He rubbed the man over, or perfumed him, 
with (TA.) And *. ~e ^ l yjA* (Mgh, O, 

Msb, all in art. UULc) iUlUL/ (O, ibid.) He 

daubed, or smeared, his beard with 3JU; as also 
(Mgh, O, Msb, ibid. [See 1 in art. wiU.]) 
And SjUiS signifies also The saluting from 
afar, and making a sign. (K.) 

4. 'j^\ ^1, (S, MA, K,) and tUtJi, (K,) 
He made the cooking-pot to boil. (S,* MA, K.*) 
IDrd mentions, among some of the sayings of 

. ^* * s** A A 

the people of former ages, * SIa [Pour 
thou out water, and mahe it to boil]. (TA.) 
And one says, *i«e**l [-* made the 

olive-oil and the like to boil], inf. n. f^AI. (Mfb.) 

5. Jju (S, M?b, K) (S, Mfb) He (a 

man, S, Msb) perfumed himself, (§,• Mfb, ?.,) 
or rubbed himself over, (?,) with ; (§, Mfb, 

K;) and ^ signifies the same; (IDrd, O 
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in art. as also (Msb, and 0 in art. 

t_&U,) and J>^l> (0 in that art.) 

6, in all its senses, belongs to art. q. v. 

8: see S. 


mentioned in the ^ in this art., belongs 
to art. being an inf. n. of the Terb in the 
phrase ^ (TA.) 


W A vessel of copper [or brau], tn which 
water is heated; thus called by the people of 


Syria; the same that is called 

9 P 01 9 ^ P 0 J * 

and (Msb voce 


[q. V.] and 


•) 


[Oalia moschata,] a sort of perfume, (S, 
¥,) roe// known; (K;) a certain compound of 
perfumes; (Msb;) mush mixed or boiled [with 
other perfumes] ; (MA;) or a perfume composed 
of mush and ambergris and camphor and oil of 
ben: (KL:) it is said that the first who called it 
thus was Suleymdn Ibn-Abd-£l-Melik; (S,TA;) 
and he did so because it is a compound boiled 
together upon the fire: or it was thus named by 
Mo’dwiyeh; the case being, that Abd-Allah Ibn- 
Ja^far went in to him, and the odour of perfume 
was diffusing itself from him; so he said, “ What 
is thy perfume, O Abd-Allah ? ” and he answered, 
“ mush and ambergris combined with oil of ben 
whereupon Mo’awiyeh said, meaning htgh- 
priced: (TA:) [hence some hold the word to 
belong to art. ; and tlieir opinion is strength¬ 
ened by the fact that] signifies the same. 

(^ in art. >U.) 

1. A«^, (S, Msb, K, &c.,) aor. -, (Msb,) inf. n. 

(M$b, TA,) He covered it, (S, Mjb, K, TA,) 
veiled it, or concealed it; (TA;) namely,a thing: 
(M$b, K, TA:) this is the primary meaning. 
(TA.) [Hence,] one says, ^ (S, Msb, 

TA) ^UJt JU, (S, TA,) inf. n. ji, (TA,) 
TTie new moon was veiled, or concealed, (S, Msb,) 
to the people, (S,) hy clouds, or otherwise, (S, 
Mfb,) or was intercepted by thin clouds, (SI, TA,) 
or otkerrvise, (TA,) so that it was not seen. ($, 

Mfb, TA.) It is said in a trad., 

(Mgh,* Msb, TA,) i.e. And if it 
[the new moon] be veiled. See., to you, then com¬ 
plete ye the reclaming of Sha^bdn, thirty [days], in 
order that the entering upon the fast of Ramaddn 
may be with [inferential] knowledge. (Msb.) Az 

says that and and all signify the 
same: (TA:) and all tliree occur in the trad, 
above mentioned aecord. to different relations 
thereof (Mgb.) [See also 1 in art. |«*i.] — 

And [hence] The moon concealed 

the stars: or almost concealed the light of the stars. 
(TA.) _ And jmbJI The uformation, or 

narration, was dubious, corfused, or vague, to 
him ; such as to be dificult to be understood; or 

such as not to be understood; (S, ]^;) like : 
($:) or was obscure, or unapparent, to him. 


(M$b.) _ And (S, K, TA,) aor. -, inf. n. 
(TA,) It (i. e. [here meaning “ grief,” 

see jfb below,]) covered [or was as though it 
covered] his heart: (Her p. 637:) or [accord, to 
common acceptation] it, or he, grieved him; or 
xaused him to mourn or*lament, or to be sorroro- 

ful or sad or unhappy; syn. eiju^X. (K, and Har 
p. 422. [See also 4.]) in which the pro¬ 

noun relates to an ass, &c., (S, K, TA,) aor.-, 

fi, 

inf. n. (TA,) means He put [a* a covering] 
to his mouth arid his nostrils the ^ (S, K, 

TA,) which is a thing like the [or muzzle], 
(so in the S and C^,) or a thing like the 
[which seems to be here similar in meaning to 
>U&] : (so in other copies of the :) or he put 
[os a covering] to his mouth a nose-bag, or the 
like, to prevent his feeding; and this is termed a 
^ : (TA:) [the verb that I have rendered 

" put to ” in these explanations is J^l, of which 
I do not find in its proper place any signification 
that would be exactly apposite in this case:] or 
^ signifies a sort of bag for the mouth of 

a camel and the like, (K, TA,) hu mouth being 
put into it : (TA:) pl.^l^ : (S, TA :) and one 

^ ^ pS^ 

BBjB, [Ae covered his mouth with the 

SU\^]y aor. and inf. n. as above. (TA.) 

aor. -, also signifies [app. as meaning 
It rose upon, or above, the thing, as tht>ugh form¬ 
ing a covering over it]: mentioned on the autho¬ 
rity of lA^r, who cites [as an ex.] the saying of 
£n-Nemir Ibn-Towlab, [app. describing a 
or meadow,] 

.. .. ^ 0^ P A itp^ 9pt 

* oul * 

[iVot depastured, the trees called (JL^ rising upon, 
or above, the herbage of its fertile tracts, or its 
tracts near to water]. (TA.) See also 8. bb 
is also intrans.: one says,] (S, K, TA,) 

inf. n. ^ and ; (TA;) and ^; Our day 
was, or became, [sultry, or] intensely hot, (S, BL, 
TA,) so that it took away, (S,) or almost took 
away, (TA,) the breath: (S,TA:) or both verbs, 
said of a day, and of the sky, mean it brought 
[or distress that affected the breath or respira¬ 
tion], arising from closeness of heat, or clouds. 
(Msb.) s= of the class of 

first pers. being c«o afc,] inf. n.jg^. The person's 
hair of his head flowed dorm so that his forehead 
and the bark of his neck were narrowed. (Msb.) 
[See also below.] 

PP0^ » , PP0^* 

3. signifies [/ grieved himj 

or caused him to mourn or lament &c., and he 
grieved me, or caused me to mourn or lament &c.; 
or I grieved him &c., being grieved icc. by 
Am]. (BL) 


also 1, near the end. sm ^ C. and is 
[an expression of wonder, meaning How great 
grief, or sadness, dost thou occasion to me .'] from 

signifying (K, TA.) __ [Accord, to 

the TK, #..£1 signifies ; like : but this 
I think a mistake. __ And Freytag explains 
as occurring in the DeewAn of the Hudhalees 
signifying *'Demersit:" but in which of its senses 
he uses this word he does not specify.] 

6. >Uj He made a show of [or grief, &c.,] 
without its being in the heart, (Har p. 126.) 

7. Jiiil It (a thing, ^) was, or became, covered, 
(S, K, TA,) veiled, or concealed. (TA.) _ See 
also what next follows. 

8. He was, or became, grieved, or caused 

to mourn or lament, or to be sorrowful or sad or 
unhappy; (S,* ^ ;) as also : (K:) both 

mentioned by Sb. (TA.) __ And, said of a 
plant, or herbage. It was, or became, tall, (K, 
TA,) and tangled, or luxuriant, (TA,) and abun¬ 
dant : (K, TA :) as also (TA.) [And in 
like manner is expl. by Freytag as occurring 
in the DeewAn of the Hudhalees, said of a plant, 
meaning It was tall and luxuriant.] __ And, 
said of a man. He withheld himself from going 
out, or forth. (TA.) 

R. Q. 1. [inf. n. He (a bull) 

uttered a cry, or cries, in fright; as also ': 
see below. __ And] He (a courageous 

man) raised his voice in conflict with his antago¬ 
nist ; (Har p. 331;) [as also : see, again, 

below.] _ And He [a man] spoke while 
taking a thing into his fauces, so that the hearer, 
or listener, did not understand what he was say¬ 
ing; (Har ubi suprA;) [or spoke indistinctly; 
agreeably with an explanation of A. i^ below; 
as also ^_ And, said of a bow. It pro¬ 
duced a sound; agreeably with another explana¬ 
tion of below.] __ Also, said of an infiint, 

inf. n. He wept over the breast, desiring 

the milk: [and the inf. n. is used as a simple 
subst., and therefore pluralized:] lA^ cites as 
an ex., 

* 0 * .8f *0* p ^ 0P » ^ 

* J^l JUI/ 131 

• t l/* *2-’^ * 

[TFAen the suckling women, after the first light 
sleep in the beginning of the night, are in such a 
condition that thou hearest cryings over their 
breasts] ; meaning, as he says, that the milk of 
these women is little in quantity, so that the suck¬ 
ing child weeps over the breast when sucking it. 
(TA.) 

R. Q. 2. : see R. Q. 1, in three places: 

and see its infi n. voce below, in two 

places. _ Said of one drowning beneath 


iri m 

4. iU>Jt The sky became clouded: (K, 

as indicated by the contest:) or t. q. [i. e., 

became aUeredf]: thus in the S; but some say 
that it is correctly [agreeably with the 

former of the explanations above]. (TA.) See 


tbe water, it signifies He uttered a cry, or cries : 
or, as is said in the T, he was pressed upon by the 
waves above him: a poet uses it of Pharaoh when 
he was overwhelmed [in the sea]. (TA.) 


a. 


[an inf. n. used as an epithet in which the 
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quality of a lubst. predominates,] Orxef, mourn¬ 
ing, lamentation, torroK, tadne3S, or unhappiness ; 
■yn. (Msb, so called because it covers 

happiness and forbearance; (Msb;) or in the 
heart is thus called because it veils, or precludes, 
happiness: (^am p. 21:) [it may therefore be 

rendered gfoominess of mind:] or (?,) 

which signifies (¥ (9» 

in that art.,) [that affects the breath or respira¬ 
tion, lit.] that takes away the breath; (S and K 
in that art.;) as also ♦ iC^ (K) and ♦ 2^, (S, ^,) 
the last [expl. in the $ as syn. with which 

is syn. with and] mentioned by Lh: (TA:) 

[see also :] it is [or ffiief, &c.,] that 
befalls the heart because of what has happened; 

differing from which is that befalls 

because of annoyance, or harm, that is expected 
to happen: or, as some say, both are one [in 
meaning] : the differing is asserted by ’lydd and 
[many] others: (TA:) [see also 0 pi- 
of is (^, ^.) — It is also an inf. n. 

used as an epithet in the phrase jtyt (S, TA) 
i. e. A day that it [sultry, or] ifUensely hot, so 
that it [almost] tahes away the breath; and 

[mch a night]^ i. e, * : (§ :) or one says 

and ^>14 and ^(K, TA,) the last 

with kesr to the >, (TA,) [in the CK 
meaning a day of heat, (?!,) or of intense heat: 
(TA :) or a day of ^ [i. e. griff, &c.]: and [in 
a similar sense, as is implied by the context imme- 

dintely preceding,] ^ and and ▼ : 

(K:) [but] A’Obeyd mentions, on the authority 
of AZ, ♦ and ♦ ^ as meaning a 

night in which there is over the shy [a covering of 
clouds, or] mltat is termed [a word belonging 
to art. being in measure] like ; (§;) 
and [in the like sense] (So in one of my 

copies of the §.) _ And one says, 

[app. J^, but this, I think, requires 
confirmation, for which I have searched in vain,] 
and [app. ♦ or perhaps ,j*i, a word 
mentioned above,] meaning There was o/oer the 
shy a collection [or an expansc\ ff thin clouds, or 
a [i. e. mist, or the like], J^l OlS^ 

[and it intefTejjfcd the nenx moon] : and 
1and some say ♦ This is a night [ff 
a covering of clotitls, or] of a [or mist, or 

the like], intervening between the new moon and 
men; so that the new moon is not seen: (Msb:) 

nnd [hence] ♦ and ♦ (§, Msb 

^j[,) both mentioned by ISk on the authority of 
Fr, (S,) and t.UiJb, (S, K,) and (K, 

TA, but omitted in tbc C^,) and ^ «t > aU , (TA,) 
[i. e. ll’is fasted after, or from the time of, the 
covering ff clouds, or the mist, or the like, that 
concealed the new moon; (the prep. J being here 

used in the sense of juv, or wSy Cy*> ^ 

IjLur xvii. 80;) virtually] meaning [roe fasted] 


without a tight [of the new mooti ]: (Msb, TA:) 
a rdjiz says, 

VV* iy 

[In a night of a covering of clouds, or ff a mist, 
or the like, having its new moon ffaced: I jour¬ 
neyed quickly and far in it, (l^^JlAy being used, 
app. by poetic license, for cJla^l,) and dis¬ 
liked was the journeying so therein] : (S, TA:) 
and it is said that iXfi [i. e. ^ and 
t ^^^^] signifies also the last night of the [lunar] 
month; being so called because the case thereof 
is veiled to people so that it is not known whether 
it be of the coming [month] or of the past. (TA.) 

3L^ fern, of^, q. v., used as an epithet 

2^: seefirst sentence: — and also in the 
latter half. _ Also, \Perplexity, and dubiousness, 

% ^ a 3 > *» 

or cotfusedness: pi. : one says, ^ yU 
t He is in a state ff perplexity, and dubiousness, 

mt m 3 # 

or coffusedness: (M$b :) and yU 

t He is in a state of perplexity and darkness [tn 

respect ff his cate or affair] ; from signify¬ 
ing “the act of covering” [a thing]. (Ham p. 
320.) [See also a^a and il^.] And one says 
f A dubious, confused, or vague, cate or 
affair. (S, K.*) [See also ,jiU.] It is said in 

the Kur [x. 72], cA ^ 

I [Then let not your case be to you one of] dark¬ 
ness, and straitness, and anxiety: (A’Obeyd, S, 
TA:) or, as some say, covered, veiled, or con¬ 
cealed. (TA.) And iU means t A strait, 
or narrow, land. (TA.) Also The bottom of 
the interior of a skin for clarified butter (S, K) 
&e. (S.) [See also the first sentence in art. 

i. q. 3^ [app* A~J| meaning f Obscure- 

• 3 .» 

ne.v^y cirnfusednessy or duhiotisness: see also a^]. 
(TA.) 

^ is the inf. n. of 1 in the last of the senses 
expl. above: (Msb:) or it signifies The flowing 
down ff the hair so that the forehead, (S, K, TA,) 
or, as in the M", t/ie face, (TA,) and the bach ff 
the nech, are narrowed; (S, TA:) or the hair 
that veils, or conceals, the [generally mean¬ 

ing the port above the temple, but sometimes it 
means the forehead^ and the bach of the nech. 
(Har p. 21.) Z says that they dislike what is 
thus termed, and like what is termed [i. e. 
baldness of the two sides of the forehead].' (TA.) 

Clouds: (S, Msb, K :) or white clouds : 
(K:) or thin clouds: (Jcl in ii. 54:) and ~ aoIoA 
signifies one thereof: (S, Msb, K;) the former 
being pi. of the latter, as also is^l^: (K:) [or 

rather is a coll. gen. n., of which 2 «IoA is 
the n. un.:] they are so called because they veil 
the sky, or because they veil the light of the sun. 


stones, or hail. (TA.) [See an ex. in a verse dted 
in art. ^jl, p. 109.] 

i. q. [A rheum, such as is termed 
coryza]. (K.) 

[a pi* of which no sing, is mentioned,] 
Small stars, such at are faiiu, or indistinct. (^) 




t. q. (S, ^,) i. e. Fresh herbage 

beneath such as is dried up; (S, TA ;) or 
green herbage beneath such as is dry. (TA.) _ 
And Milk heated until it thickens: (^, ^:) be¬ 
cause it becomes covered over. (TA.) 

^-1,^: see jA^. — Also t Herbage: so in 
the saying, \Ju£:> 

t [SucA a one made to be prohibited to the 
public] the herbage that was the growth of such a 
valley: thus railed [because produced by the 
water of the clouds,] in like manner as it is 
called :'C*. (TA.) 

2«l«c: see the next paragraph. 

9^ * 

4.oV»c: see 1, near tlic middle, in three places. 
_ Also A thing loith which the eyes of a she- 
camel are bound, or with which her muzzle it 
bound: (^:) or a piece of cloth with which the 

nose of a she-camel it stO]>pcd [j-mj) [or bound 

(jJlij)] when she is made to incline to the young 
one of another: pI.^C^. (A’Obeyd, TA.) [See 

also — And (by way of com¬ 

parison [thereto], TA) J The prepuce of a boy; 
as also tliiU. (k:,ta.) 

S- s, . . 

: see in six places. _ Also Pust; 
syn. ij-i. (K.) _ And Darhna». (^.) _ And 
t Hardship, or difficulty, or distress, [as though] 
covering [or overwhelming] a party in war, or 
battle. (^.) See also the next paragraph. 


(TA.) [Hence,] ^C^JI 


i , 


signifies HaU- 




t. 


: see jgh, latter half, in four places. _ 
Also t A calatnity, or mifortune; and so ♦ il^; 
(K, TA;) and ^ likewise, is said to be 

allowable. (TA. [But this lost I think doubtful.]) 
And t A hard, or difficult, affair or case, in re¬ 
lation to which one knows not the right course to 
pursue; as also ♦ ^ ».fc, (K, TA,) and ♦ iLa_&. 
(TA.) 

li^ [fern, of^l, q. v.: _ and also used as a 
subst.] : see jat, first sentence: — and also in 
the latter half: _ and sec also in two 

places_ ^ Jw'l means [Verily 

they are in a state of dubiousness, or confusedness, 
in rarpect of the case, or affair; or] in a dubious, 

9Ssa 

or confused, case or affair. (TA.) [See also 
and A«c.] 

s^Aa Sa 

iUA: see 

: see latter half. 

and its fern. 2«U: see j^, former half. 




[mentioned above as an inf. n. (see 
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JR> Q. 1), used as a simple subst.,] signifies The 
criet [or cry\ of bulk [or wild bulls] in fright: 
(8, TA:) and of courageous men in conflict: 
(8, Mgh, K, TA:) and so : pi. of the 

former, in both senses, (ta.) See also 

an ex. of the pi. voce _ And Indistinct 

speech; (K;) as also : (S, :) is 

when one hears the voice but does not distinguish 
the articulation of the words; and when speech 
resembles that of the (1, in TA, voce 

£ij.) — Also The sound of bows. (TA.) 

wKj. (S,) and UiJIj ^1, (8, Msb, 
Tf.,) A man whose hair Jlons down so that the 
face and the bach of the nech are narrowed ; (8, 
Mfb, ^:) and in like manner [the fern.] is 
applied to a woman. (Msb.) __ applied to 
the forelock (a^U) of a horse means Excessicelp 
abundant in the hair: and such is disliked. (8.) 

.. And means | Clouds in which is no 

gap, or interstice. (K, TA.) 

and jgke : see former half. __ 

jUA* (^, TA) and (TA) A land having 
abundant (K, TA) and dense or luxuriant (TA) 
herbage. (^, TA.) 

9 m ^ 

jt t h I t, applied to clouds (^oe^), and to a sea, 
Abounding with water: (^ :) and in like manner, 
without i, to a well that Jills everything, 

and submerges it: (IA^r, TA:) and to what is 
termed ... ifc [q. v.], (lA^, 8, TA,) meaning 
covering. (lA^, TA.) 

[pass.part. n.of i.e. Covered, &c.]. 
_ [Applied to unripe dates (accord, to the TA 
to a mktranscription for>4), like 
Put into a jar, and covered over until they have 
become ripe. (TA.) _ Applied to a new moon, 
Veiled, or concealed, by clouds, or otherwise, (Msb,) 
or intercepted by thin clouds, (K,) so as not to be 
seen. (Msb.) Applied to a man. Grieved, or 
cawed to mourn or lament, or to be sorrowful or 
sad or unhajtpy. (TA.) — And Affected rvith 
the malady termed (SI.) 

1. *£ii, aor.;, (S, O, ^,) inf. n. (S, O,) 
It (i. e. food) was, or became, heavy upon his 
heart [or stomach], (Ks, §, O, K,) he having 
eaten much thereof so that it caused him to suffer 
indigestion, (Ks, O,) and it rendered him like one 
intoxicated: (K:) or, accord, to Sh, it (i.e. grease) 
rendered him like one intoxicated, (O, TA,) in 
consequence oj indigestion. (TA.) _ And He 
covered it; (O, BL;) namely, a thing. (^.) __ 

And (ClI i. q. *3nt [i. e. He immersed, 

or plunged, him, or it, into the water ; like i^]. 
(IDrd, 0, ^.) And UJU He made a 
sign, or motion, with' his head, (O,) or he raised 
his head, (^C,) [for the purpose of taking breath,] 
in drinking. (O, K.) b He became like 
one intoxicated, by grease [tn his stomach] : (Sh, 
O:) or he suffered from the heaviness of food 


upon his heart [or stomach] so that he became 
like one intoxicated. (^.) 

1. sJ^, nor. - and -, inf. n. ; and ^sj^l, 

(S, Msb, SI,) inf. n. ; (M$b;) mentioned 
by AO, (§,) or by A’Obeyd, (L, TA,) as two 
chaste forms; (S, L, TA;) He put it (i. e. a 
sword, 8, M|ib, ]Ki, or the like, Msb) into its 
[i. e. scabbard, or sheath; he sheathed it]: (8, 
Msb, 5:) or he made for it, or furnished it with, 
u (Msb.) __ Hence, tju^ t He 

covered him, or it, with such a thing; as though 
he made the latter a to the former. (A.) __ 
See also 5, in two places. s= J^, inf. n. 
said of a tree of the species called laijo, f It had 
its branches abounding with leaves so that one 
could not see its thorm; (L, K ;) as though they 
were sheathed. (L.) _ (L, K,) 

aor. -, infi n. (I-,) 1 The well lost its water. 
(L,K.)_And oJuji, (L,K,) aor.'., (K,) 
inf. n. jk^, (L,) t It (a well) had much water: 
(As, L, ]^:) or it hojd little water. (AO, L, K.) 

2: see S, in two places. 

4; see 1. _ [Hence,] I He put 

the things one within another. (K.) And 

1 IH put the [cloth caUed] beneath 
the cameTs saddle, to preserve the animal’s back 
from being galled by the saddle. (Akh, A,* L.) 

^ 2 US 

0. I He put the garment, or piece 

of cloth, beneath him, to conceal it from the eyes 
of oth^s.^ (A.) — And j 4«3, (JK, L,) 
and (L,) f He took the man beiuatb him 

J ^ ^ C ^ 

(a^^, thus in the JK, in the L [by deceit, 
or ffuile]), to cover him over, or conceal him. 
(JK, L.) _ And UtM »v». k 3, (8, L, K,) and 
^ • Jk^, (K,) t He concealed, as with a veil, what 
had proceeded from such a one, or what such a 
one had done. ($, L, SI.) __ And 

(?» Msb, ]^,) and 4/ ^ and 

♦ AJk^, (L,) I God covered him with his 
mercy, (A’Obeyd, 8, A, L, Msb, K,) as with a 
veil; veiled him therewith; (A’Obeyd, A, L, 
Msb;) clad him, or invested him, therewith. 

I (A’Obeyd, L.) _(ljk6^t jk» w 3 \ He threw him¬ 
self upon the enemies ; or came upon them, or over 
them; and overwhelmed them. (L.)_ And ejk^jiS 
t He filled it, (A, BL,) namely, a measure of capa* 
city, (A,) or a vessel. (?1.) 

.<a 

8. »>« « t l t He (a man, 8, L) entered 

into [tAe darkness of] the night; (8, A, L, K ;) 
as though it became as a jl^ to him; like as one 
says : (?> L:) and simply he ven~ 

tured upon, encountered, or braved, the night, 
(a^j,) to seek food for his family. (8, L.) 

10. aJ-1\ oJkUill t [The 

sky became obscured amid the many clouds]. (TA 
in art. 


(8, L, Msb, K, &c.) and V jk»t, (L, 
K,) but the latter is not of established authority, 
(IDrd,) of a sword, (^, L, M$b, (,) and the 
like, (Msb,) The scabbard, or sheath; [this is 
well known to be the correct meaning; it is 
shown to be so in the 8, voce ; and is the 
meaning obtaining in the present day;] syn. 

(8,0,) or : (L, K:) [botli of these words 
have the signification mentioned above; but not 
that only; fur h.J’jd. has a wider application; 
and it is said in the 8, voce vlr*i 
of a sword is a case, or receptacle, in which is 
[put) the sword together with its Jk^ and sue- 

pensory belt or cord ;] the pi. is [a pi. of 
pauc.] (0, Msb, K) and oljk^, (O,) or (?•) 

9 i y $ 

4 jljk«A: see the next preceding paragraph. 

jb«U a phrase like eJhfP, [jb«U 

meaning jj , ^ ->J t Wdls having their water 
covered by earthy or dmi; contn of 
(A.) And Sjk.*U I A well (yi^) filled up, or 
choked up, with earth, or dwt. (^, TA.) — 
And «ju6U and jlaU f A ship [iiti J) filled, or 

laden; (K, TA;) as also Sjk_eT (TA) and jk_eT. 
(K,TA.) 

jk^Aa: see what here follows. 

and ^jk«A« A sword [or the like] put 
into its jk.»« [meaning scabbard, or sheath; i. e. 
sheathed]. (8, A.) 

1. Jth, as in some lexicons, or jA, aor. -, 
accord, to all the copies of the [consulted by 
8M], (TA,) or 1«A, [aor. i,] (as in the CK and 
my MS. copy of the 1^,) inf. n. and 
[agreeably with analogy if fA be the form of the 
verb, which is therefore most probably correct,] 
(K,) It (water) mas, or became, muck in quantity, 
abundant, copiow, [or deep,] (^, B, TA,) so that 
it concealed its bottom. (B, TA.) You say jk.wl U 
jy;S\ IJk* ijyA How great is the abundance of 
the water of this river! (8.) [And t He 

y ^ ^ 9 a ^ 

I abounded in beneficence^ You say 

' ^ t a * 

1 A man bearing evidence of abounding in 
beneficence. (8, IjC.) os •jA, (8, Msb, K,) aor. t, 
(^, Msb,) inf. n. (Msb, ^,) It (water, 8, 
SI, or the sea, Msb) [overflowed,] came over, or 
rose above, (8, Msb,) or covered, (^,) and con¬ 
cealed, (Ta,) him, or it; (8, Msb, K;) as also 
t : (K:) and he (a man) veiled, concealed, 
hid, or covered, him, or it. (Msb.) _ Hence, 
t people rose above hiniy or sur* 
passed him, in eminence, (8, TA,) and in excel¬ 
lence. (TA.) _ And ji e^\j 

<L«ly t [/ saw him to have overtopped the heads 
of others by the tallness of his stature]. (TA.) s= 
^ aor.r, (8,^Msb, S:,*) inf. n.JU 

(Ya^^oob, 8, Msb) and jA, (Yaakoob, 8,) [or 
the latter is a simple subst.,] His bosom bore con- 
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cealtd enmity and violent hatred, or rancour, 
malevolence, malice, or spite, against me. (S, 
Mfb, K.) 1^ *•*—! (?> ¥>) -, (K,) 

inf. n. (TA,) Ilis hand was, or became, foul 
with the smell of fesh-meat, (S, K,) and with the 
grease thereof adhering to it. (K.) oxi aor. -, 
(S, Mjli,) inf n. IjL^, (S, [in my copy of the 
Mifb written probably by a mistake of the 
copyist,]) lie was inexperienced in affairs : (S, 
Msb :) licnoo-’Okeyl say aor. 1. (Msb.) 

You say and \_In him u a tvani of 

ex/>erienre in affairii], (TA.) 

2. inf n. She (a woman) 

smeared her fare with [q. v.] ; (S ;) as also 

♦ 0^1, (K,) and ♦ (S, K.) = 

inf II. j ^ 0 ][e (a man) was deemed 

ignorant. (TA.) s= inf n. as above, 

lie gave his horse water to drink iti a cup, (K,) 
in the small cup called (TA,) because of the 
scarcity of water. (K.) lAar mentions the 

t t •% » St I • t ' 

])limsc -<-» ej.^ lie gave him to drmk some 
bawls of water: making the verb doubly tran¬ 
sitive. (TA.) 

- 

3. JUaJJ ^ ■-•U and A^i signify the 

same [i. e. t He plunged, or threw himself, into 
the midst of fight, or conflici]. (TA in art. (.^>*c.) 

[Sec also ^U.4.]_And f He engaged 

with him in fight, or conflict, not caring for 
death. (S, O.) _ And signifies also f He 
contended in an altercation, or a dispute. (O.) 

5. : sec 2. ■■ He drank from a 

small cup such as is called : (^:) he dranh.a 
small (fuantity of water: (TA:) he drank less 
than would satisfy his thirst: (S:) he drank the 
smallest draught, less than would satisfy his thi7\st : 
(TA:) he did nut satisfy his thirst with water; 
(K,* TA ;) said of a camel, (^,) and of an ass. 
(TA.)s= And A^Cfl The cattle ate what 

is termed [q. v.]. (^.) 

7. He immerged, dipped, or plunged, him¬ 
self, or he became immerged, dipped, or plunged, 
(S, K,) in water, (S,TA,) and in a thing; (TA;) 
ns also ^ (K.) 

8 : see 1: =s and 7: ss and 2. 

Murk, abundant, copious, [or deep,'\ water; 
(S, K;) as also ^ : (K:) or much, abundant, 

ro/nous, [or deep,] water, that drowns, or sub¬ 
merges : (ISd, TA;) or that covers over him who 
enters into it: (lAth, TA :) [also used as an epi¬ 
thet in which the quality of a subst. predominates, 
meaning much, abundant, copiotis, or deep, water;] 
and ^ signifies the same as j.ti [when thus 
used ; or a submerging deep, a deep place, or an 
abyss, of water] : (TA:) pi. and jy^. (^, 

9 • * 9 • ^ 

K.) You say An abundant sea: and 

[in the pi.] jCa and jy*o. (S.) And of a 
thing that has become much, you say, tjjs 

^ This is much. (AZ.) [See also^ll.] _ 
The main of the sea : (K :) pi. as above, (TA.) 


s= I Liberal in disposition: (BL,*TA:) pi. as 
above: (TA:) and in like manner, 

(TA :) or this last, and tbyi j^, signify { abound¬ 
ing in beneficence: pi. as above: (S, K: [see also 
:]) and t a man who takes by sur¬ 

prise with large bounty. (TA.) — t A horse 
fleet, or swift, or excellent, in running. (S,* K," 
TA.) _ J A garment ample, or full. (K,* TA.) 

t A mixed crowd of men, (K,) and their 
thronging, jrressing, or pushing, and multitude; 

(TA ;) as also ^ j-oO and ^ ij-no and and 

t jU^ : (K : [in the TA, instead of the last two 
words, I find ejU« and as from the K, and 
jCji and flfo arc afterwards there added: but 
most probably these only (without 5) are correct:]) 
and ♦ and ♦jUi and ♦jUi signify a crowd¬ 
ing, or pressing, of men, (S, Msb,) and of water: 
(S:) the pi. of ^ e^«c is (S.) You say 

c^uji tjUi ^ 4^ and ♦JUjUi, (S, Msb, 
TA,) and ♦(TA,) t T entered among the 
crowding, or pressing, of the people, (S, M8b,TA,) 
and their multitude; (S, TA;) as also^^^^jfc. ^ 

[andJUjlU-&c.] (TA.) And tjUi ^ 

^Ull, meaning I shall he among the dense con¬ 
gregation of the jieople, occurs in a trad. (TA.) 

• • ^ t»f 

= SeeaIso^.=j.^JJ means Intensely dark 
night. (TA.) 

(S, Msb, K) and ^ (S, ISd) and 
and ^ jti., accord, to the K, but this last is un¬ 
known, (TA,) and ♦ (K) and ♦ (TA,) 

originally, A boy devoid of intelligence: and 
hence, (Msb,) a man (S, Msb) ittexperienced in 
affairs : (S, Msb, BL:) ignorant: (TA:) inex- 
jKrienced in war and in counsel; not rendered 
firm, or sound, in judgment, by experience: (L:) 
one in whom is no profit nor judgment ; (ISd, 
TA:) one in schom is no good nor profit with 
resjrect to intelligence or judgment or work: (AZ, 

• A r * 9 • » 

Msb :) and *signifies the same as ; (S, 
TA;) ovdcenied ignorant: (TA:) the fem, of 
is with 5 ; (S, Msb;) and so is that of ^ 

(TA:) and the pi. ofis jC^I; (S, Msb, TA;) 
and this may also be pi. of ^ j.^, like as 
is pi. of (TA.) bb See also cyti: 

yfO Concealed enmity and violent hatred, or 
rancour, malevolence, malice, or sjnte. (S, Msb, 
K.) [Sec also y^.] — And f Thirst: (S, Msb:) 
pl.JCil. (S.) El-’Ajjaj says, 

• ^ U I3« ^ 

t [Until, when they damped their t/iirst]. (S.) 

means I The cameLs drank a 
little. (TA.) ss See also j.»c. 

yt^ A drowning; being drowned: so in the 
phrase Death by drowning. (TA.) as 

See also j.»c. is The fold smell of flesh-meat, (S, 
Mgh, K,) and its grease adhering to the hand: 
(?1:) and the smell of fish. (S.) Hence, 

(S, Mgli) The napkin, or rough napkin. 


[Book F. 

with which the hand it cleansed therefrom. (L, 
TA.) BBS See also ftk, in two places. 

9 * * * 9* ^ 9 ^ 

ytk [part. n. of y»h]. Y’^ou say iytt jbj A hand 
foul with the smell of fie.di-meat, (S, K,) and with 
the grease thereof adhering to it. (K.) [Sec also 

• ^ 99* 9^ ^ 

A-.] as See also yti, in two places, aa iy.^ as 

• A> 

an epithet applied to a she-camel, see voce y-h. 

A small drinhing-cup or bowl, (S, K,) with 
which people divided the water among themselves 
in a journey when they had little of it; and this 
they [sometimes] did by putting a pebble into a 
vessel, and then pouring into it as much water 
as would cover the pebble, and giving it to each 
man among them: (TA:) or the smallest of drink- 

9 9^ • • 

ing-cups or bowls: (Bl:) [see ; and ^>«3:] 
accord, to ISh, it contains twice or thrice the 
quantity of the measure called : [but this 

seems to be a large y^, used for watering a 
horse; and the words which here immediately 
follow are app. not added by ISh, but relate to 
the yni used by a man for himself or for another 
man :] the is larger than it, and satisfies the 

9 ^9t 

thirst of a man: the pi. is (TA.) El-A^shk 
of Bdhileh says, in an elegy on his brother El- 
Muntesliir Ibn-Wahb, 

* Jfi\ (jl j3i ej*- aJdli * 

^ 9 0 .e „ 

I * t y*9 » 9 0 * tr* ^ * 

[A slice of camels liver, roasted, if he lighted upon 

o * 

it, used to suffice him; and the y^t used to satify 
his thirst]. (S, TA.) And Mohammad is related, 

A »r m * * 

in a trad., to have said, yti^y ^JyXnm 1 

oy*.1y (UjJt Jjt tyUo Make ye me 

not like the ytk of the rider: salute me in the 
beginning of prayer and vi the middle thereof and 
in the end thereof: meaning that they should not 
make the salutation of him to be a thing of no 
great importance, and to be postponed: for the 
rider puts on his camel his saddle and his travel¬ 
ling-provisions, and last of all hangs upon Iiis 
saddle Iiis drinking-cup. (lAtli, TA.) 

• j j • • < 

yth: WXytb. 

Water that rises above the stature of a 
man. (Bd in xxiii. 56.) Sec also ynS., first sen¬ 
tence_Hence, (}id,)Ji^y^ •»> 

Kur xxiii. 56, t Therefore leave thou them in [the 
submerging gulf, or flood, of] their ignorartce; 
(Fr, Bd ;) or in their error: (Jel:) or in their 
error and obstinacy and perplexity: (Zj, in expla- 

9 * * * 

nation of another reading, yrfi^y^ j_ 5 » :) and in 
like manner, iy^i in the same chap., verse 65, 

signifies in overwhelming heedlessness: (Bd:) or 
in ignorance: (Jel:) and in the Kur li. II, in 
overwhelming ignorance: (Bd, Jel:) or iytk sig¬ 
nifies [here] a state of obstinate perseverance in 
vain or false affairs: (Ltli, Msb, TA ;) and 
•Z>\y^ is the pi. (Msb.) You say iy^h ^ yM 
y^ and and j5w, t [He is in a sub- 

merging gulf, or flood, of frivolous diversion, and 
of youthful folly, and of intoxication]. (TA.) 
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Book I.] 

And signines [The fiery depths of \^ 

HM; or] the placet, of Hell, that ahound roith 
fire. (TA.) __ [Hence] 3 t 

main part of the coTUention. (TA.) [And 

t main part, i. e. the thich, or thichett, 

* • ^ ^ 4' ^ 4' 

of the fight or battle. (See also 
in what follows.)] __ Hence likewise, sig¬ 
nifies also I Difficulty, trouble, distress, or rigour, 
(S, Msb, K,) and pressure, of a thing: (BL:) ph 
(§, Msb, ^) and JlU (K) and (S.) 
Hence, (Msb,) 0^1 t The rigours, or 

pangs, (jl^IjuI,) of death: (S, Msb:) or ej^ 
0^1 signifies the agony, i. e. the vehemence of 
the troubles or disquietudes, of death : (TA:) and 
and t the rigours of mar. 

(TA.) __ See also again, latter half, in three 
places. 

9^9 » 

A hind of liniment, made from [the plant 
called'] (S, TA,) used by a bride, for her 
person; (TA:) or [the plant] [its^] : (TA:) 
or saffron; as also ^: (^:) or[which 

also means saffron and bastard saffron] : or 

a 

gypsum; syn. : or, accord, to Aboo-Sa’eed, 
a mixture of dates and milk, with which the face 
of a woman is smeared, to render her shin fine: 
and the pi. is j^. (TA.) [See also •>•»•] 

if^, [thus in the TA, app. ij*b, of the class 
of &c.,] as an epithet applied to a man, 
'Valid in judgment or opinion, in cases of difficulty. 

(TA.) 

JUi: see latter half, in three places. I 

jUi: see^^, latter half, in four places. 

: see in two places. s= Also A cer¬ 
tain plant: (^:) or green herbage that is over¬ 
topped, or covered, and concealed, by what is dried 
up: (S, ^ :•) or herbage growing in the lower 
part, or at the root, of [other] herbage, (K,* TA,) 
so that the first [in growth] overtops, or covers, 
and conceals, it: (TA :) or any verdure that is 
little in quantity, (L, TA,) either [i. e. 

meaning what becomes green after the dipper 
parts have dried,] or Oly [app. meaning herbage 
in general] : (L, TA:) or the grain of the [^cies 
of barley-grass called] yjtylt (?»T-^») 
from the ears thereof when it dries; so says 
AHn: or somewhat that comef forth in the 
in the first of the rain, succulent, or sappy, amid 
such as is dry; and is not known in anything 

but the (TA:) the pi. is (¥^.) 

t [is app. its n. un., but] is said by AO to 
mean Dry [trffoil, or clover, of the species called] 
and with which horses are foddered 
when they are prepared, by being reduced to 
scanty food, for racing or for a military expe¬ 
dition. (TA.) 

ejt ^: see what next precedes. 

• ^ 

je\i Much, or abundant: applied in this sense 

* 9 9^ 

to property. (Ham p. 593.) [See also,y«jb.] oas 
Bk. I. 


[In a state of immersion; immerged. (See ^Ul; 
and see also a verse cited voce p. 106, first 
col.)] _ And [hence, perhaps,] signifies 

Palm-trees not requiring irrigation: 

(AHn, ]K[:) but Az did not find this to be 
known. (TA.) [See aleo^«.7«.o.] _ Applied to 
land, (S, Msb, TA,) and to a house, (TA,) [but 
written with i when ^j\ is mentioned, or jb>] 
it signifies the Contr. of ; (S, TA;) and 
thus, (TA,) waste; desolate; in a state the con¬ 
trary of flourishing; in a state of ruin; syn. 

' • 4» W 

: (Msb, K, TA:) [land to which this term 
is applied is thus called] because overflowed by 
water, so that it cannot be sown; or because it is 
covered with sand or dust; or because water 
generally exudes from it, so that it produces only 
reeds and the[i. e. papyrus or other rushes]: 

by j.s\i 18 meant ; like as one says j^, 

meaning ^3: (TA:) or any land that is 

*9^9^91 *44 

not tilled {p-jAu Z-j so as to be fit for sowing 
(K, TA) and planting: (TA:) or land that is 
unsown, but capable of being sown: so called be¬ 
cause the water reaches it and comes over it: of 

• 44 

the measure in the sense of the measure 

Jyju.*; (S, Msb;) like the epithets in j-t 

and Jisl^ fU; and made of the measure 
only to correspond to as its opposite: (S, 
TA:) waste land which water does not reach is 

' 9 ^ •*44 

not called ; (^;) but such is called jiS. 
(Msb.) It is said in a trad., [which shows that 
the ! ist two explanations given above are correct,] 
that ’Omar imposed a tax of a and a 

upon every [of land], both and : 

and this he did in order that the people might 
not be remiss in sowing. (Az, TA.) 

J ^ 9t 

[More, or most, abundant, copious, or 
deep : applied to water. _] More, or most sur- 

, 9 9 J ^ 9$ IS J 

passing, or excelling : bo in the saying, 3 * 

tJ>^ Me is the most surpassing of them by 
the tallness of his stature. (TA.) 

9Ss^ 9 

A garment, or piece of cloth, dyed with 
[oj-fb, or] saffron. (M, TA.) _ and 

▼ ijmi and ~ ojt'!n* A girl having her face 

* 9» 99 9 

smeared with Zj^. (TA.) B See also^«£. 

•at 44 ,r • 44 .r 

: see yiMos. 

[Overflowed, or covered, and concealed, 
by water, &c. _] Rained upon. (TA.) _ f Over¬ 
come, subdued, or oppressed. (TA.) _ f An ob¬ 
scure man; of no reputation: (K, TA:) as though 
others surpassed him. (TA.) You say also, 

^ S * * 9 sr 

V - ;Jt I « f Such a one is of obscure race, 
(TA.) 

t One who plunges, or rushes without con¬ 
sideration, into places of peril: (S:) one svho 
throws himself into difficulties, troubles, or dis¬ 
tresses; as also ^yokAi (^:) or one who enters 
into difficulties, troubles, or distresses, and makes 


another, or others, to do so; like (Ham 

p. 338.) Applied to a courageous man as mean¬ 
ing t One who incurs the rigours, or pangs, of 
death. (TA.) And f One who contends in an 
altercation, or a dispute: or mho enters into the 
main part [or the thick or thickest] of an alter¬ 
cation or a dispute: and some say that it is from 
>•*11, and means regarding, and regarded, with 
rancour, malevolence, malice, or spite. (TA.) 

• 44» # • • 44 

Palm-trees imbibing water from 

a copious source. (AHn, Bl.) [See also S^U, 
voce>*tc.] __ And t A druniten man : (Sgh, K, 
TA:) as though intoxication had drowned his 
reason. (TA.) ^ See also^^A*. 

9 ir 9 

: see^oi4. 


(?, A, K,) or •j^, (Msb,) aor. -, 

(Msb, BL,) inf n._^*i,(TA,)i/e felt Atin,(namcly, 
a ram,) to know if he were fat; (S, A, Msb, ^ :) 
and he put his hand upon her (a camel’s) 

back, to see how fat she mas. (TA.) — Hence, 
(Msb,) (S, Msb, K,) aor. -, (K,) 

9 9^ 

inf n. (A, K,) Me pressed, or squeezed, it, 
[with his hand,] namely, a limb, (A, K, TA,) 
and a man’s back. (TA.) So in a trad, of 
’Omar: ej^ J**i ajus, 41^ ■ [Me 

went in to him, and with hun mas a little boy 
pressing, or squeezing, or kneading, his hack]. 
(TA.) And in a trad, respecting the ablution 
termed J—all, it is said, meaning 

Press thou, or squeeze thou, the lochs of thy hair, 
in washing. (TA.) You also say, SUkll oUlfl 
The straightening-instrument pinched and pressed 
the spear. (A,* Mgh, TA.*) A poet (namely 
Ziydd £1-A^'am, TA) says. 


• ^^44^ 9 9^0 ^ 9 99 * 

jttp SU3 Ikt 

- — 4 4 4 4-- 


[A?id I used, when I pinched and pressed the 
spear of a people, to break its knots, or inter- 
nodal portions, unless it became straight]. (S,TA. 
It is a prov., respecting which see remarks in 
art. j«.) = (A, Msb,) and (§, Mgh, 

K,) aor.;, (Mgh, Msb, K,) inf n. J^i, (Mjb, 
TA,) I Me made a sign, (A, Msb,) and he made 
a sign to him, (Mgh, K,*) with the eye, (§, A, 
Mgh, Msb, K,) or eyebrow, (A, Mgh, Msb, K,) 
or eyelid [by winking]. (Bl.) So in the saying. 


in a trad., Of t ‘ilee made a 

sign to me with the eye, or eyebrow, meaning. 
Say thou Yes. (Mgh.) The people of the West 

*9 • 44> >44 

8&yi 0^1^ *> 4 ^f meaning, I Suck a one 

blinked towards such a one, to instigate him 
against him, or in order that he should have 
recourse to him for protection or the like, or seek 


aid of him. (Mgh.) __ Hence, ,^1.1)1^ >^31: 
(S:) you say, 

(TA,) I Me calumniated, or slandered, the man. 
(K.) [See also 4.] » You say also, Oytk 
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rr* • 9 

[t Hu tettvnumy na$ suspected (ece jy^jLc), or 
impuff/ud]. (TA in art. 

(?,) or ^ ^ jji, (Msb.) or (S,) 

■o*’-:» (?> Mjb, 5t) inf. n. (S, Msb,) f The 
beast limped, or tt halted, with its hind leg; had a 
slight lameness thereof: (^,* TA:) or he had what 
resembled [or natural lameness] in his gait: 
(Mfb:) or, as IKtt says, 
beast gave an indication of a limping, or halting, 
or slight lameness, in iu kind leg: whence it 
appears that tliis signification may be tropical. 
(TA.) ■■ said of a disease, or of a vice, or 
fault, of a man. It appeared. (AA, ^.) ss: See 
also 4. 

3. [This verb is mentioned by Golius as syn. 
with n verb for which I find no authority: 
and Fre 3 ’tag renders it “ Vitii arguit,” and refers 
to a passage in Har (p. 427 of the see. ed.) 
where (like as is done by Golius) Lsla«Jt and 

J * , 

as syn., are erroneously put for 
and 


4. She (a camel) had fat, (O, 5>) or 
a little fat, (ISd, I^(t, TA,) in her hump. (ISd, 

0, ^.) Hence the epithet applied 

to her. (TA.) ■■ ^ { He blamed, or 

found fault with, such a one; attributed or im¬ 
puted to him, or charged him with, or accused 
him of, a vice, or fault; (S, IKtt, ]^, TA ;) 
deemed him weak; (TA;) lessened his rank, or 
dignity: (S, ¥>* TA :) As found in him 

that for which he should be deemed weak: (A, 
TA:) and he impugned his character; 

blamed him; censured him; or spoke against him, 
(^.) You say, t ty^\i wJai 1 1 did 
a thing, and such a one impugned my character, 
or found in it that by which my character was 
impugned. (§, TA.) And aJL^ 

AAA* ^ I He heard from me a eayingy 

and deemed it weak : (A, TA:) and in like man- 

* * * t s 

ncr, found in it that for which it was 

to be deemed weak. (TA.) I The 

heat remitted, or abated, to me, so that I became 
emboldened to encounter it, and went upon the road: 
(AA, ISk, §, IKttf TA :) Az says ♦ 

on the authority of AA: (TA:) and AA 

•i 

mentioned in this sense, but after¬ 

wards doubted, and said, I think that it is with 
j^lj. (TA in art. j^.) — And j.t&\ f He (a 
man) became gentle, so that others were emboldened 
against him. (I^({, TA.) eae And [for 

which »j^\ is en'oneously put in the CK] He 
acquired cattle such at are termed [q. v.] : 

(0,K,TA:) likejjf. (O.) 

5. [This verb is said by Freytag to have a sig¬ 
nification belonging tOj^sC.] 

6. They made signs, ont to another, 
with their eyes, (§, A, K, B,) or with the eye¬ 
brow, (A,) or hand, indicating something blame- 


able or faulty. (B.) In this sense it is expl. as 
used in the J^ur Ixxxiii. 30. (S, B.) 

8: see 4, in three places. 

j-nh Cattle (i. e. camels, and sheep or goats, 
TA) of a bad quality. (As, O, ]^.) _ And 
A weak man: (S, O, K:) like : p4. JU^I, 
like jOt of j4s. (TA.) 

• » * 

j>*iA slie-camel of which one doubts whether 
she be fat or not and therefore feels the hump : 
(A’Obeyd, S, K:) pi. [or j^, or both ?]. 
(TA.) See 4, first sentence. 

: sec the next paragraph, in two places. 

9* * 

t A thing for which one's character is 
to be impugned; for which one is to be blamed, 
censured, or spoken against; a vice, or fault; (S, 
A, Mgh, Msb, K;) as also (TA) and 

^>o*« (S, A, Mgh, 5) or ♦ ij-ti-t: (Msb:) and 
weakness in work, and impotence of mind, (TA,) 
and ignorance: (T, TA:) the pi. of ^ is 
(TA,) «yn. with (S.) You say, 

^ J4j, (S, a, Mgh, Msb, B:,) and 

(TA,) and (A, Mgh, K,) or ♦ 

(Msb,) t There is not in him anything for which 
his character is to be impugned; or for which he 
is to be blamed; Ac.: (S, A, Mgh, Msb, K:) or 
there is not in it anything for which it is to be 

m 9 * 9 * * 

coveted: (K:) or ▼ U has both of the 

above-mentioned significations. (A.) And ^ 
I In such a nxman are snany 
vices, or faults. (A.) [See y»sus, below.] 


9 * S* 9 * * 


A girl who presses, or squeezes, or 
kneads, the limbs well with the hand. (A, K,* 

9 * S* 9 ^ 9 

TA.) as ijUfi Sl^l 1A woman svho makes fre¬ 
quent signs with the eye, &c.; who has a habit of 

9 * S* 9 S * 

doing so; syn. SjLoj. (TA in art. >«j.) _jUib 
One who blames, otfinds fault with, others, much, 
or habitually. (TA in art. j-tA.) 

j.eU [meaning Limping, or halting, Ac., and 

* 9 , 

having a limping, or halting, Ac.,] is like : 
sometimes used as a possessive noun; and [there- 

9 * * 

fore] one does not say ej*\i. (O and TA iu art. 

9*9 * 9 9 *^ 

[should by rule be : its primary 
signification is A place of feeling, to know if an 
animal be fat: hence, a place oj pressing or 
squeezing a limb Ac.: and a place of pinching 
and pressing a spear, to straighten it], .. 


J-oA. I [lit. A nice or 
subtile saying, the spear of which hat no place 
where it requires to be pinched and pressed to 
straiten it, and the rock of which has no rough 
place requiring to be beaten, or for the rock of 
which there is no beating,] means, f that has no 
crookedness: means “ a 

place of beating,” and SULia is “ a rockand 
the above-mentioned use of these two words is 


9* * * *** 


borrowed from the phrase meaning 


t “ he impugned his character; blamed, or cen¬ 
sured, him; or spoke against him.” (Mgh.) _ 
Sec also in five places. 

9**9* 9* * ^ 

: see in two places. 

jyh* t A man (A, TA) suspected (S, A,* Bl) 
of a vice, or fault. (TA.) 

w-i 

1- (S, A, Msb, B:,) aor.;, (Msb, 5,) 

inf. n. 1 .^^, (Msb, TA,) He immersed, immerged, 
dipped, plunged, or sunk, him or it, (JK, TA,) 
syn. alLo, (S, A, Bl,) in water, (JK, S, A, Msb, 
K,) or other fluid; (JK,* TA;) as, for instance, 
a morsel of food in vinegar, and the hand in 

(A,) and a garment, or piece of cloth, [fbr 
in the TA, I read «,oyJI,] in water or in dye. 

9 9* 9***9 

(TA.) so in the T and the 

Tckmilch; [and so in the JK;] but in the [O 
and] K, l~ofc ^ ; (TA;) She (a woman, 

O, TA) immersed her hand, (^,) or, as in the 
[O and other] correct lexicons, her hands, (TA,) 

t*A 

[tn the >t»] so as to dye [tt or them] uniformly, 

Toithout [or fiffuriyig], (0, K,) for which 

last word Sgh [in the TS] writes jij-cj, and for 
whicli we find in the A [meaning the same 
as the word in the ^]. (TA.) — ^ 
t^l 1 [It (an event) plunged them into trial, or 
affliction]. (A.) [See also a similar usage of the 

9 9* ^ 9 * * * * 

verb below, voce —■ J‘ l5* 

^LcJI He took a share in the compact and con¬ 
federacy of the family of El-'As, and snore to it: 
for it was their custom to bring, in a wooden 
bowl, some perfume or blood or ashes, and they 
inserted their hands into it on the occasion of 
swearing, one to another, that their compact 
might be completed by their sharing together in 
one thing. (TA, from a trad, respecting the 

. *9 9* A* * * 9 9* • 

Hijreh.) _ JJUj [He thrusts 

in the spear-headso that it may pass throughyOt that 

9 9* * * * * 

its extremity may protrude], (A.) — 

>1^1 t He concealed from them the news, or in- 

9 9 i * 9 

fbrmatiun. (TA.) cr*vA> (so in a copy 

of the A,) or (so in the JK and O and ]||L,) 

The star set. (JK, A, O, ^.) 

signifies The making a drinking to 
be little in quantity: (0, K, TA:) or, accord, to 
Kr, a man’s watering his camek and then gomg 
away. (TA.) 


• ** 9 


3. [ai.>4U, inf. n. SiL-dJus, He vied, or con¬ 
tended, with him in plunging, or diving, in water:] 

9 ** *9 9 ** *9 9 ** *3 

18 syn. with aUI..*. (^, TA.) — 
also signifies iThe throwing one’s sef into the 
midst of war or fight. (S, TA,) or of an affair or 
a great affair or an affliction: (TA:) and the 
mixing, or engaging, tn fight or conflict. (TA.) 
You say, Jl^t ^ tj-Jb t He plunged, or threw 
himself, into the midst of fight or corflict; or he 
rushed headlong into it. (TA.) ^ .1 1 

I He mixed, or engaged, with them in fight or con¬ 
flict. (TA). [See also y»,lA»]. 
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6 . L-*U3 They tno vied, or contended, each 
Tvith the other, in plunging, or diving, in water; 
8 jn. and LJ»uS. (TA in art. 

7. (§, A,M 8 b) and (§, A) 

Se, or it, became immened, immerged, dipped, 
plunged, or tunk, in water: or he immerted or 
immerged kirmelf, plunged, or dived, in water: 
(§, A, Mab;) or he did so remaining long therein. 
(TA in this art. and in art. cr-*jO [See 

_ [Hence,] ^ the latter also signifies, [and so 
app. the former,] f He hid, or concealed, himself. 
(T,0.) 

0 ^ 0 

8 : see 7, in two places. _ l»«£ : 

see 1 . 

,1 1 *^ [like in the sense of &c., 

or perhaps a mistranscnption for hke 

• » 0 * 

in the sense of and many other instances,] 

Immersed, immerged, dipjjed, plunged, or sunk. 
(TA.) 

t A spear-mound, or tlu like, that 
passes through: (^, A, Msb, :) the epithet pro¬ 
perly applies to the person who inflicts the 
wound, because he thrusts in (tj«i»aj) the spear¬ 
head so that it passes through, or so that its 
extremity protrudes: and it is such as cleaves the 
JUsh: (A:) or roide, and passing through; that 
plunges into the jiesk. (ISd, TA.) — 

IA difficult, or distresfful, affair; (S, A, Msb, 

;) that plunges people into trial, or affliction. 
(A, 5 .*) — Hence, (A,) % fe o t * .1 I 

oath that plunges its swearer (^..oitl) into sin, (^, 
1^,) and then into the fire [of HeU] : (K :) or a 
false oath, (Mgh, Msb,) known by its swearer to 
be to; (Msb;) so called because it plunges its 
swearer into sin, (A, Mgh, Msb,) and then into 
the fire [of Hell]: (A, Mgh:) or a false oath 
which one purposely smears, knowing the case to 
be the contrary thereof, (K, TA,) in order to cut 
off the rights of others: (TA:) or an oath by 
which one cuts off for himself the property of 
another: (^:) or an oath in which there is made 

0%e0 • 

no exception [by saying aOI (if God will), 

or the like]. (TA.) [See also alg,AH.] —J^j 
fA strong, courageous man; as also 
7 : which latter epithet is also applied to 

a lion. (TA.) And fA man mho, injoumeymg, 
does not alight to rest in the night until he enters 
Upon the time of damn or morning. (TA.)_« 
And AiO A she-camd whose pregnancy is 

not plainly known (S, 0, ]^) until she is near to 
bringing forth (v^ (?> (O, 

^) accord, to £n-Nadr, (O,) A she-camd that 
lias a young one in her bdly and that does not 
raise her tail so that the case should become 
manffest: (0, :) pi. u>i«A [app. agree¬ 
ably with analogy, like pi. of &c.]. 

(TA.) And (some say, TA) A she-camd respect¬ 
ing whose marrow one doubts whether it be in a 
corrupt and melting state or be fat, or thich and 
fat. (0,K.) 

u* 8 >fc Such as is termedjt^ [q. v.] of herbage; 
(§, O, K, TA;) i. e.'sucA as lust become green in 


consequence of rain, in the loiver parts of that 
which is dry. (O.) See also —And A 
thing that has not appeared to men, and that is 
not known, at yet: whence ihe phrase 

[an ode that has not become known: the 
epithet being masc. and fern.]. (O, ^.) —And 

0 t 

i. q. [A collection of tangled, or denu, trees 


or shrubs, or of reeds or canes; (see also ;)] 

and anything tangled, corf used, or dense, in which 

one hides, or conceals, himsef: (T, 0, 1^,* TA:) 

in tbe copies of the K, ,1 is erroneously 

written for as in the T and O. 

(TA.) — And A mater-course, or channel in 

which mater flows, (S, O, TA,) or (TA) such 

as is small, amid [plants such as are termed] 

JJi/ and C>0, (S, O, TA,) or, as in the L, 

combining (g>i». j) [app. rvithin it] trees, or shrubs, 

and ,Jkl. (TA.) —Also Night: (O:) or dark 

night (]KL.) And Darkness. (O, J^.) — And 

AO is related by £I-Athram to have 8aid,^a^t 

is what is in the belly of the she-camel; and the 

second [i. e. the ofispring of the ,>^] is [called] 
0^* 0 ^ 

; and tbe third is [>• e. this 

leust signifies The offering of the offspring of the 

0 0 9 0 0 • 00 

: see^^^..* and Jw^]. (TA.) 


i A collection of dense reeds or canes; or 
a bed, or place of growth, thereof. (TA. [See 
also 4 .ylg<^.]) esa a . Mf AH jjXc He swore a 

false oath. (TA. [See i.^,^.]) 

• O' 

: see what next ibilows, in two places. 

[A bird of the kind termed divers, or 
plungeons: thus called in the present day; expl. 
by Golius and Freytag as meaning “ mergus 
avis;”] a certain aquatic bird, (O, K,)that dives, 
or plunges, much: (O:) pi. [or rather coll, 
gen. n.] t : (]g[, TA: [in the CK, errone¬ 
ously, :]) IDrd says, the ^ is a well- 
known bird. (0.) 

One mho plunges into wars, or 
0 0 0 00 

battles, ,) and engages in them 

repeatedly: (Ham p. 27 :) or one who enters into 
difficulties, troubles, or distresses, and makes 
another, or (Ahers, to do so; like pdiU. (Id. p. 338.) 
See also 

1. (S, A, Mgh, ¥^,) aor. r inf. n. i 

0 0^ 0 00 y ^ ^ 

(§;) and aor. -, inf. n. ; and sui,6, 

aor. -, inf. n. ; (^,* TA;) but the first is 
the most chaste; (TA;) He despised him; held 
him in contempt; (A, Mgh, K;) accounted him 
little, or vile; regarded him as nothing; (S;) as 
(S, A, ^.) You say also, slj 
He saw him and his eye despised 
him. (A.) — He blamed him; found fault 
with him; imputed to him a vice, or fault; and 
despised hit right. (A, ]^.) You say, 

0 00 00 0 00 0 90 0 Q 

[I found the people 
blaming one another, &c.]; as also t 


also ^ 

0000 00 0 000 _ 


(A.) And [Thou imputedst evil to 

Atm]. (TA, from a trad.) And 

aH3 I blamed him, or found fault with him, for 

a saying that he said. (S.) — And hence, (TA,) 

J^, (S, ¥^,) and \ 0 x^, (^,) the latter 

is the form authorized by the T and the Deew&n 

el-Adab, this verb and [its syn.] Jk«A being there 

said to be both with kesr to the >, (TA,) He 

mas ungrateful, or unthankful, for the favour or 

benefit; (S, K, TA;) he despised it, and disac- 

hnomledged it. (TA.) — [Hence also, app.,] 
00 0 »\00 0 00 

jiUJi God diini:ii?bed the height, and 

breadth, and strength, and might in mar, or 
valour, of mankind; and made them small and 
contemptible : occurring in a trad, of Alee re¬ 
specting the slaughter of his brother by a son of 
Adam. (TA.)asl;^ C.iOtfc, (S, K,) aor. -, 
(^,) inf. n. (S,) His eye had in it what is 

termed ,Ja^, q. v. (S,K.) — [Hence, perhaps,] 

A 00 00% 0 t 0 0 

>4^1 IJjt This thing, or affair, turned 
against me, and became attended with trouble. 
(J^.) —[And hence, perhaps,] 

[in the CK i>k«Ju] Be not thou angry with me : 
so accord, to the O [and the JK]: but accord, 
to the If., do not thou lie against me, or utter 
falsehood. (TA.) 

8: see 1, in two places. 

Fluid filth [or find matter] in the inner 
comer of ihe eye: (Mgh:) or what is fluid of 
[the filth, or foul matter, or white filth, which 
collects in the inner comer of the eye, and which, 
when concrete, is called] (S,K:) or a 

thing like froth, which the eye emits; a portion 
whereof is termed ♦ (TA:)' or what re¬ 

sembles white froth, in the side of the eye: but 
kjOAj is in the side of the eyelashes: (ISh:) or 
both these words signify dirt which the eye 

9 00 

emits: or is what is concrete. (M in art. 

9 0 

a possessive epithet, A great imputer of 
vices or faults. (TA.) 

9000 900 

: see 

9 00 9 0 ^ 9 00 00 90 0 00 00 

>.j 0 y*b i. q. ; » >H yh 

He is a liar. (Ibn-Abb&d, ]K[.)aBS ^^^1 : sec 

e0 0 00 0 

9 0 0 0 0 0 

La There is not tn such a one 
anything for which hit character is to be im¬ 
pugned, or for which he it to be blamed, censured, 
or spoken against; any vice, or fault; i. q. 
Z^. (A.) 

dim. of lUo^ [fern, of u^Ul]. (TA.) 
Hence, (TA,) [The star Procyon ;] one 

of the ($, ]^,) whereof the other is 

0 00 09m 

[i.e. Sirius]: (TA;) the former is 

^ * 0 ^ 0 0 0it 

also called * » s (S,ly,) and lUtfi 

(TA,) and : (I^th :) it is one of 

the Mansions of the Moon [accord, to those who 
make the term to signify the auroral setting; 
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9 

namely, the 8eoenth'\ \ (TA;) and u in the ^IjS; 
($;) i. e., it it the greater of the tmo start called 
: (lAth:) it is called 

because of its smallness and its littleness of light 

a * ^ 

[in comparison with the other from 

(TA:) [or the reason of its being so 
called is this:] the Arabs assert that the 

a* a * * 

are the sisters of [or Canopus]; (IDrd, S;) 
and that they [three] were together; but that 
descended into the south, and ySia^\ 
[which is Sirius] followed it; (IDrd;) 
this latter, they say, crossed the Milky way, and 
was therefore naiUed ; and »1 r o ■ 1 1 

remained in her place, weeping for the loss of the 
two others until her eye became affected with 
(IDrd, they also assert that thou 

seest jj I ■ '* when she rises as though she desired 
to cross [the Milky Way] (j ^a; ... 1 \^\^)\ but 
-t—fi,«» thou seest not [as yet in any part of 
Arabia], she having wept until she has become 
affected with (^.) 


Having, in his eye, mhat it termed 
Ja^, q. T. : (Mgh, K:) or disordered in the eye; 
whose eyes are dim, or watery; like^/i«£l: (L 

t* r a * % a a ' 

and TA in art. :) fern. and pi. \ja^. 

(TA.) 

ys He is censured, or blamed, or 
reproached, (^, ^,) with respect to his religion, 
(1^, A, K,) and with respect to his grounds of 
pretension to respect. (A.) It is said in a trad., 

Jul)l meaning. Except one 

censured, Scc.,'n'ith respect to kit religion; accused, 
or suspected, of hypocrisy. (TA.) 


^ 0% a • a^aa 0% 

[I orn 

suspicious of this information, and opining;] Is 
said by one when a piece of information rejoices 
him but he fears that it may not be true; or 
when he fears it and yet it rejoices him. (TA.) 


000 0 a 0 

1- and aor. of each ', and inf n. 

of each ^yeh. It (a thing) was, or became, 
unperceived, unapparent, hidden, or concealed. 

(TA.) — J»JI aor. and inf. n. as above; 

and ; The way of attaining, or obtaining, 

the right, or due, was, or became, unapparent, or 
hidden. (Msb.) yJoLtk, inf n. i iy tb ; 

(S, Sgh, K;) and aor. I, inf n. ; 

(IB, K; [but IB seems to express a doubt of 
the correctness of the latter form of the verb in 
this case;]) The speech, or language, was im- 
apparent to the mind, not plain or perspicuous, 
obscure, recondite, or abstruse. (S, IB, Sgh, K.) 

a at a0 0 0 a 0 ^ 

she affair was not easy to 

* a a t 0 0 0 

him ; (L, TA ;•) and you say also, 

a aa a a a 

inf. n. : and \jby^ AfS [ Jn it ts a want 

of easineu] : but, Lh says, they scarcely ever, or 
never, say (TA.) __ 


aor.-, inf. n. and inf. n. fc 

and ; The place was, or became, low, or 

depressed; (S, K;) [because a place that is so is 

a 0 a 0 0 0 0 

unseen from a distance.] ^ JlaJUJt 

i 9 aa ' 

^UJI, inf n. The anhlet was, or became. 


depressed in the leg; \\t.,choked therein. (A,TA.) 

aor.-, inf n. as above, TVte 
house was not upon a common tkoroughfareroad 
or street. (Lth, L.) 

(Ibn-’Abbad, A, K,) aor.i, (Ibn-’Abbdd,) The 
sword became hidden in the flesh. (Ibn-’Abbad, 
K.) — ufj^l uAU, (Lh, A, K ,) in [some 
of] the copies of the which is a 

' . - 9 It 

mistake, (TA,) aor. - and ;, (K,) inf. n. ^y^, 
(A,) He went away in, or into, the land, or 
country: (Lh:) or he went away and disappeared 
therein: (A, L:) or he went away and journeyed 
therein. (K.) —. And aor. t, also signifies 

It (a thing) was, or became, smalL (IKtt.) =: 
See also 4, under six in four places. 


2. uCi, (S, K,) inf n. (S,) 


He made the speech, or language, unapparent to 
the mind, not plain or perspicuous, obscure, recon- 

mmm ^ ^ ** 

dite, or abstruse. (S, TA.) _ ^ » b 

w41u,(A, TA,) inf n. as above, (TA,) He made 
the edge of the sword thin [so that it might become 
hidden tn the flesh when one smote with it]; (A, 
TA;) as also 1(]K1.) See also 4, in 
twelve places. 


aS S 0 arax 

4. JA. : see 2. — 

(Mgh,) or ^^^.*.>1, (Msb,) inf. n. ; (S, 

Msb;) and t (Mgh,) or (Msb,) 

inf. n. ; (S, Msb;) He shut, or closed, 

(Mgh, Msb,) [Am eyes, or] his eyelids, (Mgh,) or 
[tAe eye, or] the eyelids. (Msb.) __ [Hence,] 
U, (A, TA,) and t u, (TA,) I 

have not slept; (TA;) and U [signines 

9 x 9 a a 0 0 a sa x 

the same]; (JK;) and so LoUal U, 

(ISd, K,) and ♦ lICaJ (S, §gh, BL) and 
(S, K,) [two inf ns. of 2,] and ^ 1 « fc, and 

^ and ^ kApfe with damm, (S, Sgh, K,) 


[ana app. « ana ' i-oy^x, ana > 

a ax 9 a a 

IB sajs that and i^ytx and 

inf ns. of a verb not used: (TA:) and C-3] 
tW, [in a copy of the A ^ iJipA,] and ^ 


I have not tasted deep. (JK..) [And hence,] 
t I The lightning ceased to gleam ; 

as though sleeping. (TA.) _ You say also, 
and t rtjipt. He shut, or closed, 
his eye, or eyes, at, or upon, or against, me; and 
e^ix and V |_r^ i*~-, he shut, or closed, his 

eyes at, or upon, or against, him, or it. (TA.) 

And [hence,] eix and A.eJ-c, [ [He 

shut his eyes at it, or upon it, or against it], 
namely a thing that he had heard: a metonymical 
phrase, denoting patience. (TA.) And nix 
t He connived at it; feigned himself neglectful of 
it; passed it by; (A, Mgh, Msb, TA;) as also 
e-ix ^ inf. n. ; and ^ ; and 


^ tjrtoVfcl; namely a thing that he had heard; 
and an evil action: (A, TA:) and ^ 

9 ax * 

six he feigned himsef blind to it. (TA.) And 
^ ,>^1, (S, K,) or .T;L|, (S, TA,) 

1 He acted, or affected to act, in an easy, or a 
facile, manner towards him, (aUa J)jkLJ,) in 
selling, (S, K,) or buying; (S;) as also ^ p ^ 
{?» ^») ao*"-; • (¥^) And C-i J t>^l 
(S, A, K, TA,) in [some of] the copies 
of the K like [i. c.^,,^A«fil,] but the former 
is the right reading, (TA,) [though the latter is 
perhaps allowable, as will presently be seen,] 
meaning, (A, TA,) or as though it meant, (S, 
K, TA,) I Give thou to me more of what thou 
hast sold to me, on account of its badness; or [so 
in the A, but in the S and K “ and,”] lower thou 
to me the price thereof; (S, A, K, TA ;) as also 
(K, TA.) And^l^,,/^! 

1 He demanded that another should give him more 
of the thing sold; and that he should lower the 
price [theref]; and he complied with his demand. 
(lAth.) And < Lii JL. H f He demanded 

a lowering of the price of the commodity, on 
account of its badness. (TA.) It is said in the 
^ur [ii. 270], 4^1 lyApM jr^yt 

(S, A,* ^,) or, accord, to one reading, t 
(TA,) i. e. I When ye do not talte it unless ye 
lower the price; (Lth, Zj,* ^;) meaning, yJx 
or (Fr.) __ [Hence also,] 

tjuk > fc t Such a one 

executed, performed, or accomplished, this affair; 
or kept, or applied himself, constantly, or perseve- 
io a; (4*1* ;) [as though he shut 

his eyes at it;] knowing what was m it. (O, K.) 
And A j LOl ^ y T n ex tx, (S, A, K,) inf. ii. 

(K,) The she-camel, being driven away [■Cssy, as 
in the and in some copies of the S, or Oju), 
as in other copies of the S, and in the A, as is 
said in the TA,) from the watering-trough, (S, 
K,) rushed upon the driver, (jJlJJI, [in the CK, 
erroneously, jLSipt,]) closing her eyes, and came 
to the water. (S, A, Bl.) ^ also signifies 

The embarking [w» an affair], or undertaking [tf], 
blindly. (TA.) _ [Hence also,] 

I [The desert concealed them ;] they did not 
appear in the desert, (A, TA,) being concealed 
by the mirage, and in the depressed parts; (TA;) 
as though it closed its eyelids upon them. (A, 
TA.) _ jJLjI ^.iOpAt I He considered, or judged, 
wdl, and gave a good opinion: (M, TA:) and 

I 3 <tve a right ojnnion: (A:) 
or t Ae considered, or judged, minutely. (IK[t.) 
__ c ~ n «fct t Tlui eye despised such a 

one: (K, TA;) or you say meaning 

I despised him : __ and likewise meaning I vied, 
or contended, in running with him, (a^I^,) and 
outstripped him, after he had outstripped me: 
(Ibn-’Abbdd, O:) or CS^ ua«^l means 
Such a one vied, or contended, tn running with 

I ^ ^ V 

such a one, (»^W,) and outstripped him, after 
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havmg hem outttripped hy him. (?.) — 

(A, Mgh,TA,) inf. n. (TA;) 

and t (A, TA,) inf. n. aa above; (TA;) 
lie elated the eyelids of the dead man. (Mgh.) 

i. g. t./cuul: (S, Sgh, ^:) [or 
the former more probably signifies The eye, or 
eyet, became elated: and the latter, the eye, or 
eyu, became eontracted. See also 8.] 

®* U JUy eyet slept not, or have 

not dept. (S,* Sgh, ^.) See also 4, in the first 
half of the paragraph, in three places. 

•lUj 1 That eame to me easily, with¬ 
out trouble, or pains-tahing. (As, A, jjjl.) 

uUtb : see in four places: _ see also 

4, in the third sentence, in two places. 


(TA:) pL of the first, (K:) and of 

* the second, Ji[^] [a pi. of pauc.] (S, K) and 
: (§, A, :) and of the third, ,^U*. 

(S.) An anklet depressed, lit choked, (u^U, 
[in the C¥ wSu,]) in the leg: (JK, A, L, K:) 
and, applied to an ankle-bone, concealed by the 
flesh: (TA:) or fat: (^:) and in this latter 

sense applied to a leg, or shank. (^, TA.)_ 

A house not upon a common thoroughfare-road 
or street; (Lth, A, L, ^ ;) retired therefrom. 
(A,TA.)a=A young camel; the young one of a 
camd: pi. (TA:) which also signifies 

camels not accustomed to drawing water. (JK.) 

^ ^ fU; pi. see the next preceding 

paragraph. 


• ^ M 


i; pi. 
land, and a place. 


• ^ 

see as applied to 


^leUl The darknesses of night. (TA*) 


see 4, in the third sentence; the first 
and second in two places. 


I • See also the following paragraph. 

Jl, (0, k:,*ta,) or 


9 ^ 

: Bee what next follows. 

Iji ^ U, (S, 0, L, ¥,) and 

• * ^ JJ _ ^ 

^ (L,) There it not, in this affair, any 

fault, (S, 0, L, If,) [to be imputed to ms], 
(TA, where this is added next after U.) 

[Unpercewed; unapparmt; hiddm, or 
concealed. (See 1, first signification.)] _ Un- 
apparent to the mind, not plain or perspicuous, 
obscure, recondite, or abstruse, speech, or lan- 
gaage. (§, A, ^.) You say also, 

A nice, subtile, or quaint, meaning. (TA.) And 
UmU A question in which is matter for 
consideration, and subtility, or nicety. (TA.) 

And ilmSt [A question in which are 

obscurities, abstrusities, subtilities, or niceties: the 
last word being pi. of *Ut«U, an epithet in 
which the quality of a subst. predominates], 
(A.) .^Obscure; not well known: (A:) or not 
hnorm: (Mfb, ](f:) applied to rank or quality 
( w" - * -)» (A, If,) or to parentage or relationship 
(*r~J) (Mjb:) pi. like as is 

pi. of or, as some say, this is pi. of 

’ (TA.) _ Obscure, or of no reputation ; 

low, mean, or vile; (If, TA ;)^ applied to a man : 
(TA:) such is termed (§,0,TA,) 

also. (TA.) [And hence, perhaps,] A man re¬ 
miss tn the charge, or tn rushing on the enemy: 
(Lth, ](f:) pi. [which is anomalous, like 

&c.]. (Lth.) _ jtow, or depressed; ap- 
plied to land, (S, A, ](f,) and a place; (A;) [be¬ 
cause unseen from a distance;] as also * _,*** • 
(9. A, ¥;) appUed to a place: (S, A:) or this 
latter signifies land very low, or very much de¬ 
pressed, so that what is in it is not seen: (AHn:) 
and in like manner ^ a place more 

depressed (§, TA) than what is termed JiU ; 


^4 ^ 

9 i a sr a 

OLo^As*, accord, to different relations of 
a trad, in which it occurs, (TA,) Sins, or offences, 
which a man commits knowing them [to be such ]: 
(0,¥,TA:) or enormities which a man commits 
knowing them [to be such ]; as though he closed 
his eyes upon them, feigning himself blind while 
he saw them: (TA :) lAth says that accord, to 
one relation it is with fet-h to the second 
[t c»l J< . i .,] and means small sins, or offences; 
BO called because minute and unapparent, so that 
a man commite them with a kind of doubt, not 
knowing that he will be punished for committing 
them. (TA.) 

loLti 


!• aor. -; and la^, aor. ;; inf. n. 
(S,K,) of both; (S;) Afs despised men; hdd 
them in contempt; (S, K;) accounted them little, 
or vile. (TA.) It is said in a trad., iuj viil 
i^Ull Ji^l That (S, TA,) mean¬ 

ing transgression, iniquity, or injustice, (TA,) is 
only (S, TA) the action of (TA) such as regards 
the truth, or right, as foolishness, or ignorance, 
and despises men: (S, TA:) Sgh says that accord, 
to one relation, it is ^jia ^: and Az relates it thus; 
^Ull ^^1 j-fll [Pride is thy 

regarding the truth, or right, as foolishness, or 
ignorance, and thy despising men], (TA.)__ 
Also the former, (TA,) or both, (If,) He was 
ungrateful for health, and safety, (K, TA,) and 
a fevour, or benefit, or blessing: (S,*TA:) and 
both, (S, ^,) he held in light estimation, teas un¬ 
grateful for, and despised, (S, 5,) a favour, or 
benefit, or blessing, (5, TA,) and his life. (S, 
TA.)__And the former. He denied, or disac- 
knowledged, a right, or due, (TA.) 

4. Jv.£| It continued; it kept, or clave; (If;) 
like Ja^l. (TA.) Hence, (TA,) ^ 

a dial. var. of cJ.^1, q. v. (S, TA.) 

8. a luTM He treated him contemptu¬ 


ously with speech : (0:) and (0) he overcame, and 
subdued, him therewith; (0, L, ^;) and so 
aJaial. (O, L.) _ And He vied, or con- 

tended, in running with him, and outstripped him, 
after he had been outstripped (0, ](f) by him; 
mentioned by Ibn-Abb4d; (0;) and so ; 
(TA;) and a Ji .fcl. (Ibn-Abb&d and O in art. 

:C. t. q. ^JeU, q. v. (IDrd, ?.) 

(ISh.) 


9 ^ 9 a 99* 9 ^aa 

tt-t t. q. K . a ., q. v. 




(S, 0,) or^i^l, (If,) aor. -, 

inf. n. He folded the sikin, or hide, and 

burned it, in order that it might become soft, or 
flaccid, and pliant, when Us wool was pulled: (S, 
O :*) if neglected for a while, it becomes spoiled, 
or marred : the epithet applied to it is * » 

(§i 0;) and also: (§:) or he spoiled, or 

marred, the skin, or hide: or he put U in the 
bottom of some receptacle (aji ^^i), [and left it 
a while,] in order that Us wool might become 
detached: (¥:) or he buried U, (K, TA,) having 
folded it, (TA,) in the sand, (BI, TA,) after 
moistening [if], (TA,) in order that it might be¬ 
come stinking, and Us hair [or rvoot] might bn 
plucked off: (K, TA:) or, accord, to AHn, he 
folded if while if was moist, and left U folded 
longer than it required, so that if became spoiletl, 
or marred: or, as some say, he folded it after it 
was tanned, then covered if a day and a night, so 
that Its hair, or Us wool, became loose, when it 
was plucked off: if left more than a day and a 
night, it becomes spoiled, or marred: (TA:) 
and * signifies [the same: (see ^ f- 
:) or] he left his skin, or hide, [buried, or 
put in the bottom of some receptacle, &c., while 
moist,] until if became spoiled, or marred. (TA.) 

— And (S,) or jljl, (O, K,) He did 

in like manner to the dates, or the unripe dates, 
in order that they might become ripe: (S, O, :) 
and the epithet applied to them is * ; and 

(TA.)__And4-^Jl jii, (?, TA,) 
aor. and inf, n. as above, (TA,) He put the 
grapes together, in quantUies one above another, 
(If, TA,) in the basket of palm-leaves. (TA.) 

— He covered such a one, (If, TA,) 

with clothes, (TA,) in order that he should sweat. 
(K, TA.) __ He put pieces of rag, 

one above another, upon the wound. (O, TA.) 
— si-eh He hid, concealed, or covered, tlte 
affair, or case. (TA.) — And (](f,) 

inf. n. yftk, (0,) He put the thing into a good, 
sound, right, or proper, state. (0, K.) as 

(0, ¥,) a. (TA,) The plants, or 
herbage, became accumulated, one, or one part, 
overlying anoUter, (0, TA,) so as to becon^ 
wM^ed, and decayed. (TA.) [See also 8.] s 
J^, the verb being like The plant, or 

plants, or herbage, became in a bad, or corrupt, 
state. (TA.) —And one says i'll j 
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[app. meaning Tku place became, or hat 
become, in a bad, or corrupt. Hate by reaton of 
the herbage: or concealed, or covered, by herbage;^ 
as may be inferred from an explanation of 
iui]. (O.)— And J^, (TA,) inf. n. 


(K,) TTie wound became in a bad, or cor- _ •, ■ .v rr. * . l 

\ J (\C TA ^ art. and tliere said in the TA to be cor¬ 
rupt, state, by reason of the bandage. lA.; I J • > 


4: sec the preceding paragraph, former half. 

6. j""' The planU, or herbage, became 
accumulated, one, or one part, overlying another. 
(TA.) [See also oCjl J^.] — And lie 
became, or ma/le himself, ample, or abundant, 

syn. (0» ?») (^0 

7. said of a skin, quasi-pass, of 
signifying as expl. in the first sentence of this art. 

[i. e. It was, or became, such as u termed 

or in the Hate denoted by the past. part. n. of the 
latter i»r6]. (^.) 

A certain tree of the [kind called] 
that grows surmounted by a fruit, or produce, 
white like the \garmenU called] (AA, O, 

TA.) 

J.yi [accord, to rule, part. n. of J.#A, q. v.] 
Land abounding with herbage, 
having'Us surface concealed, or covered, thereby. 
(TA.) 

j ^ , 1- see 1, first sentence-Applied to 

herbage, (S,* O,*) or to such ns is called 

TA,) Accumulated, one ^ ^rt above another, 
(S, O, K,* TA,) so at to be withered: (TA :) pi. 

(S, O, TA,) [which is also expl. as] 
meaning herbage tangled and dense, one part 
above another. (O voce __ And Low, or 

dqwetsed, land. (As, 0, TA.) 

A valley containing trees, (S, O, ^L,) or 
containing numerous trees, (TA,) and plants, or 
herbage, (S, O,) tangled, or luxuriant, or abun¬ 
dant and dense : (S:) or such at is long, of little 
width, and tangled or luxuriant or abundant and 
dense [in iu trees]-. (K:) or a narrow valley 
having much of such produce: or a ■ deeply- 
depretsed tract of land: or, accord, to ISh, a 
tract having the form of a [road such at is 
termed] a2-, fn the ground, narrow, and having 
two [lateraC] accUvities, each acclivity two Cubits 
in height, extending to the measure of a boro-shot, 
jiroducing an abundance [of trees or herbage], 
and narrower than what is termed a 

(TA:) and [itt pi.] signify low, 

or dqrressed, tracts of land, covered with herbage. 

(O.)_And (in like manner, S, O) Anything 

that is coUected together, {S,0,^,) obscure, and 
accumulated, one part upon another, (5,) of 
trees, or of clouds, or cf darkness, (S, O, ^,) or a 
or (til® former in the CK[, and tlie 

latter in other copies of the ^ and in the TA,) 
[or] so that a or (the former in my 

Topics of the S, and the latter in the O,) is thus 
called: (S, O:) [but I think that these two 
words and are both mistranscriptions 


for which is mentioned in the ^ as one of 
the meanings of j y JUA; i. e. a hiU:] pi. 

(TA.)_Also, (O, K,) as is said by AHn on 

the authority of some other or others, (O,) A 
certain herb, or Ugummous plant, (aXa/, O, K,) 
likewise called jjyui, [thus accord, to the O in 
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in the phrase i. Ut [expL in 

art. Ul]; (K, TA;) as also with (TA.) 

l«A ; dual 


rectly with teshdeed to the and with kesr to 
the hut in the present art. written in the O 
in Pers. ; a herb of the desert 

which come forth early in the 
[season called] ; (O;) eaten (O, K) by men, 
(O,) cooked. (5-) 

see 1, near the middle.— Abo A 
man having clothes thrown upon him in order 
that he may sweat. (S, O.) — And Flesh-meat 
covered over; whether cooked by roasting^or the 
like or with broth or gravy; as also 
(TA.)_-.And Palm-trees (J^) near together. 
(TA.)__And A man obscure, unnoted, or rejmte- 
Icss. (As, 0,K.) 


t ^>^, (S, K,) Bor. i , (S,) inf. n. 

(TA,) f. q. (K;) [sec the latter;] He put 

together the shin after it had been Hripped off, 
and covered it over until its wool became hose, 
for the purpose of tanning: (TA :) or he covered 
over the skin (S, TA) for two nights, for the pur¬ 
pose of tanning, (TA,) in order that its wool 
might become loosened from it: (S, TA :) and the 
epithet applied to it is ^ (?> hhc 

(S.) And (S,) or ^1, (Kl, TA,) 

has the like meaning, (S,) i. q. ; (K;) He 
covered over [the dates, or] the unrijw dates, in 
order that they might become ripe: (TA:) and 
tlie epithet applied to them is ^ like 

JyU^. (TA in art. J.^.) — And 
[like aJi^] He threw his chthes upon such a one, 
in order that he should sweat. (K.) as ^ 

means [app. It, or perhaps he, 

was put into the earth; or made to enter into 
it]. (K.) 

7. It, or he, entered [into the earth: see 

(immediately preceding); of which it is expl 
as denoting the consequence]. (K.) 

[A mixture of] white lead (^loeL-pl) and 

-..a-^ s.. ^ Tft V n fitch CL 

[mean- 


1. ComII (S, TA,) aor. ae.^1, inf. n. 

(TA,) I roofed the house, or chamber: (^, 
TA:) or covered its roof (S, ^L) with earth ^-c. 
(K) or wUh reeds, or canes, and earth, and the 
like: (S:) and ^ signifies the same : (K:) 
and womII l««, aor. sy^iu, (K, TA,) inf. n. y^, 
(TA,) signifies he covered [the roof of] the house, 
or chamber, [in like manner, or] with clay, or 
earth, and wood. (If, TA.) And 1^1 ^ 

^ J 

He covered the thing. (Har p. 422.) __ 

Jd^I, and jJUl, The day, and the night, was 
constantly clouded, so that the sun was not seen 
theran nor the new moon: so accord, to Es-Sara- 

kustcc: and he says that 
means And f your day be constantly clouded, so 
that ye see not the new moon, then complete ye 
[the reckoning of the days of] Shaaban : (M;b:) 

• ^ * * J 1*1» 

or ^ ^ 

ferently related, all mean, and if it, i. e. the new 
moon, be covered, or concealed: or and if there 
be a covering [of clouds] over you: (Mgh :) [see 

also 1 in art. ^:] or L-tyj » (,^^1 means Our 
day was one whereof the covering of clouds was 

constant: and UJU t Our night was o?ie 

whereof the new moan was veiled, or concealed. 
(K,TA.) _ See also 4. 

2: see the preceding paragraph, first sentence. 
4: see 1, in four places. _ One says abo, 
Tfte ifffomLatiofif or narra^toti, 
was dubious, confused, or vague, to him; such as 
was difficult to be understood; or such as was not 

to be understood; like^: (S:) or mas obscure, 
or unajrparcnt, to him. (Msb.) __ And 

(S, Mgh, Msb, K:,) inf. n. fuil; (Mgh, 
Msb;) and ; (S, Msb, K;) said of a 

sick man, (S, Msb, K,) He swooned, i. c. became 
senseless, (4i* ?,* K,) and then recovered 

his senses :'{K:) or lUil is a weakness of the 
faculties by reason of the overpowering effect of 

'coin^ a [,. v.l a I (MghO J* » 


woman rubs over her face: (K:) pi- 
ing sorts thereof]. (TA.) 

: see 1, first sentence. 


; see 1, second sentence. _ Abo, applied 
to flesb-meat, t. q. q- (TA in art. ^)«^.) 

_And Palm-trees (J-ii~3) near together; like 

j^. (TA.) 


1. aor. ey»»i, inf. n. ytb : see 1 in 

art. 


absence of mind, that overtakes a man, with 
languor of the limbs, or members, or organs, by 
reason of a malady; (Mgh, Msb;) thus it is 
defined by the scholastic theologians ; and is the 
(Mgh:) or it is a repletion of the 
venters of tiu brain with a cold, thich, phlegm; 
(Mgh, Msb;) thus accord, to the physicians, who 
distinguish between it and as do the law¬ 
yers : (Mgh:) [see abo :] the patient 

is said to be «elc ^ (S, Mgh, and so in 

some copies of the If,) and ^ (®> Mf b, 

and so in some copies of the ?!,) and * which 
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last epithet is applied to a single person, (S, K,) 
and to two persons, (§,) and to a pi. number, (S, 
]^,) and to a female [as well as a male], (S,) or 
(if you will, §) you say 

(S,?.) 

^ ,Cji (k:,) or ,Cji 6^, 
(M?b,) and (Msb, K,) mean [Upon the 

iky it, or mas,] w/iat veiled, or concealed, the nem 
moon: (Msb, :) not from jgh: (K:) this addi¬ 
tion in the ](|[ is meant as an indirect slur upon 
J, for his having mentioned [in this art.] the 

statement of Fr that one says ^U-and 
meaning TFis fatted when the new moon 
was veiled, or concealed, to ut; and |j«st}l ^ ^ 
[or^l]; the [proper] place of which is [the 
section of words whereof the last radical is] jt: 
(TA :) [see in that art. but accord, to Fei,] 
one says [also], ^ U.a..0. (Msb. [It is 

there added that this noun is like in 

measure: otherwise I should think that the right 


reading is sle*kJD, 

JU.]) 


which has been mentioned voce 


and ♦ !Ui (T, S, The roof of a house, 
or chamber: (T, ^ :) or the covering of the ro<f, 
(S, ?,) contitting of earth ij'e., (K,) or ronxisting 
of reed*, or cane*, and earth, and the like; (S ;) 
and also signifies [the same, or] the covering 
of a house, or chamber, consisting of clay, or 
earth, and wood: (TA in art. :) the dual [of 
the first and last] is 

pl.'is full, (]^, TA,) which is [of the same] like 
JUil pi. of [and Ui], (TA,) and (K, 

TA,) which is of 12U^. (TA.) _ Also, the 
first, [in the CK, erroneously, •t^-fc,] A covering 
that is put upon a horse in order that he way 
sweat. (ISd, ]|y.) __ See also as And see 
4, near the end. 

lU-o: see 

fUi : see in two places. 

lU*Vl One of the entrances to the burrow of the 
jerboa. (¥-) 

*»» . i ». 

and : see 4, near the 

end. 

1. (MA, Msb, K,) originally (Msb, 
MF,) [sec. pers. >j~:fc,] aor. v>*i, (Msb, K,) 

inf. n. iih (MA, KL) and (MA, [and the 
same seems to be indicated in the M^b by its 
being said that the verb is of the class of «,Ma3,]) 
a, . ' 

or (TK[, [but this I think a mistake,]) He 

spoke (MA, Msb, KL) in, (MA,) or from, (Mfb, 
KL,) or [rather] through, (KL,) his note, (MA, 
KL,) or hiSj^KsL [app. here meaning the tnner- 
most parts of the air-passages of the note], (M^b.) 
[The author of the Ij. gives no indication of the 
proper sig^nification of this verb but that of its 


• d» 

implying what he states to be meant by iit, 
which see below.] __ See also 4, in two places. 

2. Aiit, inf. n. It rendered him 

[q. V.]. (K.) One says, eJJk U jJIjil U I know 
not what rendered him, or has rendered him 
y>cl. (TA.) _ And ejyo made his 

voice to have in it a iio [q. v.]. (Mughnec, art 
[See ^^-J) 

4. said of a man. He made one to hear his 

^ hit, i. e. soft, or gentle, plaintive, and melodious, 

voice, in singing. (Har p. C45.) __ ^1 

Tlte flies made a sound [or humming'\. (K.) _ 
^siyi |>ftl 1 Tlte valley had in it the sound [or 
humming] of flies, [or resounded therewith,] being 
abundant in herbs, or herbage: (S :) or abounded 
with trees; as also (K, TA.) __ 

\The land had its herbs, or herbage, tall, 
full-grown, or of full height, and in blossom. 
(TA.) __ i>»l t The palm-tree* attained 

to maturity ; as also t (K, TA.) _ And 
lU-JI ,^1 I The skin became filled (S, K, TA) 
with water. (S, TA.)^ And [it is also trans. l] 
one says, <L.tafc abl y^fl t God made its branch 
beautiful and bright. (K, TA.) 

Sjsi. [mentioned above as an inf. n. of but 
generally cxpl. as a simple subst. signifying A 
sort of nasal sound, or twang :] a sound that 
come.-forth from the nose; (Ham p. 339;) a sound 
(S, Msb) in, (S,) or that conies forth from, (Msb,) 

J • «> 

the [opp* meaning the innermost jtart 

of the air-jtassages of the nose]: (S, Msb:) ora 
sound from the Sl^ [q. v., npp. here meaning the 
arches, or pillars, of the sift palate, or the furthest 
part of the mouth,] and the nose, like [that which 
u heard in the utterance of] the ^ of and 
dUc, fbr the tongue has not part in it: (Mgh:) 
or thfc flowing [or passage] of the sjieech in the «l^ 
[app. here also meaning as expl. above]: (K:) or 

J 0* 

a mixture of the sound of thej> yi .j^ [expl. above] 
in the pronunciation of a letter: (Mbr, TA :) 
is that one of the letters in which it is greatest in 

degree: (Kh, Mgh, M^b, TA:) is [a sound] 

greater in degree than nii. (TA.)_[Also The 
roughness of the voice, of a boy, consequent upon 
the attaining to puberty; or, as M(r says,] 4.Jdl 
signifies also ‘what is incident to the boy on the 
occasion of his attaining to puberty, when his voice 
becomes rough. (Mgh.) _ And A soft, or gentle, 
plaintive, and melodious, voice, in singing. (Har 
p. 645.) See 4. _ And The sound [or humming] 
producedby the fyingot flies; (TA;) and 
[likewise] signifies the sound of flies. (K, TA.) 

fl J d ^ f 9 ^* 

[See and ^^1. And see also an ex. voce iiS: 
and another voce iia.] _ And the poet Yezeed 
Ibn-El-Afiwar has used it in relation to the sound¬ 
ing of stones: (]($[:) [or rather] he has so used 
the epithet ^ ,^1. (TA.) 

9 

: see the next preceding paragraph, near 
the end. 


One who speaks [with a nasal sound, or 
twang, i. e.] tn [or rather through] his nose; (TA;) 
who speaks from his [app. here meaning 

(as expl. before) the innermost parts of the air- 
passages of the nose]: (S, Msb:) or, accord, to 
AZ, (Mgh, TA,) whose speech flows, (Mgh, K,*) 
or passes forth, (TA,) in his *1^ [&PP- (m expl. 
voce Aia) the arches, or pillars, of the soft palate, 
or the furthestpart of themouth] : (Mgh, K, TA:) 
fern. lU^, applied to a woman. (Msb.) _ It is also 
applied to a gazelle (jj-b), meaning Whose cry 
issues from his [expl. above]: J has erred 
in saying that it is applied to [i. c. birds, or 
flying things]: (K:) or if by he mean flies 
(vW>), his saying thus is not a mistake, for it is 
applied to them [as meaning making a humming 

sound]. (TA.)—[Hence,] i\y\AvaUey 
abounding with herbs or herbage: for to such the 

i . 

flies constantly keep, and in their sounds is a Aic. 
(S. [See also O***]) (^®'' reason, TA) 

I ^ # 

one says iCi, i. e. t [A meadow, or garden,] 
abounding with herbs or herbage: or in which the 
winds pass with a sound that is not clear, [i. e. 
Tvith a confused, humming, or murmuring, sound,] 
by reason of the denseness of its herbs or herbage. 
(K, TA.) And [for tlie same reason one says] 

jjil t Herbs, or herbage, tall, full-grown, 

or of full height, and in blossom. (TA.)^_ And 
(hence also, S) iUi t [A town, or village,] 
abounding with inhabitants (S, K, TA) and buiUl- 
ings (K, TA) and herbs or herbage [so that in it 
is heal'd the hum of men and women and of flics 

ij'c.]. (S, TA.)__^t means A letter from 
[the utterance of] which results what is termed 
[i. c. the nasal sound thus termed]. (TA.) _ 
See also iUc, last sentence. 

*>««• I A valley in which is [heard] the 
sound [or humming] of flies; these not being in any 
valley but such as abounds with herbs or herbage; 
(S;) a vaUcy of which the flies are abundant, by 
reason of the denseness, or luxuriance, of its herbs 
or herbage, so that a Sjk [or humming] is heard, 
produced by their flying: the epithet being applied 
to it, but being properly applicable to the flies. 

(TA.) [See also 



1. (S, A, MA, O, K;) aor. ^ (?,) 

inf. n. (S, MA) and ; (MA;) and 

(MA;) and : « . 'i ; (S, A, MA, If;) 

said of a girl, or young woman, (S, If,) or of a 
woman, (A, MA,) She used amorous gesture or 
behaviour, or such gesture or behaviour combined 
with coquettish boldness, and feigned coyness or 
opposition, (S,* A,* MA, O,* ^f,*^TA,) and an 
affecting of languor. (TA.) [See below.] 


6: see the preceding paragraph. 


[mentioned above as an inf. n.] and 
(S, O, K:) and t and * (O, K,) in a 

girl, or young woman, (S, ^,) Amorous gesture 
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or behaviour, or such gesture or behaviour con- 
hined with coquettish boldness, andfeigned coyness 
or opposition, (Bkh, §,• O,* T^* TA,) and an 
affecting of languor: (Bkh, TA:) [in the present 
day generally used to signify lascivious motion, 
or a wriggling of the body or hips, under the 
excitement of sexual passion, or to excite such pas¬ 
sion ;] accord, to some, beauty of the eyes. (TA.) 
as And and ^ signify also Smoke-black 

([see the latter of these two nouns in 
art. jy] aa. O, ^L) which a woman performing 
the operation of tattooing puts upon her green 
colour in order that it may become black. (AA, 

O, TA.) 

An old man ; (S, :) or a man: (TA:) 

in the dial, of Hudheyl. (§, ]^.) So in the saying 
(TA) meaning A man upon a 

camel: (Lth, IDrd, O, all in art. :) or a 
man or an old man, upon a heavy camel: (L in 
that art.:) a phrase of the tribe of Hudheyl. 
(TA.) [Sce^.] 

91* 90* 

: see 


(O,) or itt-ii, (TA,) without Jl, 

J 99 

and imperfectly deck, (O, TA,) The JJiJ [or 

4^*9* 

hedge-hoQ\, (O,) or the [or female hedge¬ 

hog]. (TA.) 

(Bkh, S, A, MA, O, K[) and ^ 

(A, MA) and [in an intensive sense] ^ 

(O, K) applied to a girl, or young woman, (S, 
^y,) or to a woman, (A, MA,) Using or who uses, 
amorous gesture or behaviour. See., such as is 
termed (Bkh, §, A, MA, O, K, TA.) 

9 .c* 9 9* 

: see ^ii. 

• 9* ^ 

: see places. 

A quick, or stuifl, camel: mentioned by 

Kr, but said to be not known on the authority of 
any other. (TA.) 

^ > ^1 A gesture, or an action, of the hind 

9* » of 

termed : pi. : Aboo-Dhu-eyb says, 

4^ * 000 irfo >0 to 

• oy JUj ^ • 

** * ^ *0 • of 

* * 

[TTie amorous gestures or actions. See., of a soft 
or tender, or goodly-shaped and young, damsel, 
whom he used to visit among us, turned his head 
from me, and diverted his love]. (TA.) 




see 


paragraph here following. 

** * 9 * 

^jbJOl A hard portion of flesh [app. a gland] 
around [or app. on either side of] the 
[which seems to meai here, as it oAcn docs, the 


i. e. fauces, or upper part of the throat ]; 
(O, ;) thus expl. by Lth; as also t ; 

(O;) or t : (K :) pi. ■ and it is 

said that the are [two thirys] like two 

ganglions <lm) in ; (O, ]tf;)tn 

0*0 • ^ 9 9t * 

eachljSj \([.\.]isaA{^J-o,andbetweenthe,;fyj-iA 
is the place of swallowing : (O :) the and 

the flesh that is upon them, or above them, around 
the 51^ [app. here meaning the arches, or pillars, 
of the soft palate', or the furthest part of the 
mouth], compose the [pi. of Ciysd, q. v.], 

which are also called the pi. of Sdtiii [or 

•*•* 

q. V.] : (TA:) or the arc two 

o o • J 

glands (^ISj^wi) in, or at, (^,) the root of the 
tongue: (K, TA:) and they are said to be the 
two amygdala of the fauces; i. e. the toTtsils 

oot S 

: TA :) or two portions of flesh which 
are situate on either side of the [<^pp. meaning 
as expl. above, i. e. the arches, or pillars, of the 
soft palate, or the furthest part of the mouth], 
(K, TA,) and between which is a space: (TA :) 
and is expl. as meaning the two 

things that conjoin (oC^ o'^Ul) the 
[above mentioned (I read ,^UJL)I instead' of 
an evident mistranscription in my original, 
for I can only suppose the description to mean 
the tonsils, as lodged between, and thus conjoining, 
the anterior and posterior pillars of the soft 
palate,)] on the right and left. (TA.) 

* *9* 

: sec the preceding paragraph. 
iaUc 

1. aor.; (S, O, K, TA) and i, (TA,) 

inf n. lUl, (S, O, TA,) It, (an affair, or event, 
S, O, K, TA,) and he, (a man, O, TA,) distressed 
him. (S, O, TA.) And It, or he, filled him 
with wrath. (TA.) And It (anxiety) clave, or 
kept constantly, to him ; as also ♦ ■- t t (TA.) 

[See also Jilc below.] 

J 9 St 

3. Akul», inf. n. JiUc, lie acted with him con- 
trariously, or adversely, and inimicaUy, each 
doing to the other that which was distressing, 
OT grievous; syn. a311. (TA.) 

4: see the first paragraph. 

Q. Q. 1. dif He reviled him; made him 
to hear that which was disliked, hated, or abomin- 
aife; (S,0;) like^^. (K.) 

• 9^ 

iauc [an inf. n.: used as a simple subst.,] Grief, 
or distress, syn. (IDrd, S, O, TA,) as 

also * iili, (IDrd, O,) and iiLt, (TA,) [or] such 
at is vehement, (TA,) [or] such as is most vehe¬ 
ment: (S, TA:) and, (^,) accord, to IF, (O,) 
constant anxiety; (O, K ;) as also t Jill - (K[:) 
and, (^,) accord, to AO, (S, O,) a man’s being 
at the point of death (S, O, K) by reason of dis¬ 
tress, or griff, and then escaping therefrom. (S, 
O.) It is related of ’Omar Ibn-’Abd»cl-’Azeez, 
that he mentioned death, and said, Jsl1« 


[Book I. 

[i. e. Distreu, &c., that 
is not like other distress, &a, and grief, &c., that 

is not like other griff, &c.: see la^]. (S, 0.) 
[See also £Uc.] 


see laii, in two places.. Also A plant’s 
becoming altered [for the rvorse] by heat. (Ibn- 
Abbdd, O.) 

: sec an ex. of its dual in the next para* 

graph. 

JiUi inf n. of 3 [q. v.]. (TA.)_And Dis- 

9 9^ 99^ 

tress; syn. and £1-Fa]f:’asee says, 

[of a camel,] 

liUkll ^ * 

[.Hi’i two protuberances behind the ears drip with 
sweat by reason of dM(re«]. (TA.) [See also 

Jsut.] iUi jii, as also ♦ (If,) 

or, accord, to Lh, and with ^ 

and (TA, [in which it is implied that 
is wrong, but this I think improbable,]) means 
He did that in order to distress thee time after 
time; (K;) like iU^Uc and (K in art. 

ii^.) 


Unrijte dates that are cut off from the 
palm-trees, (AA, O, K,) after they have become 
ydlow or red, or that are upon the racemes when 
the fruit of the palm-tree is cut off, (AA, O,) and 
are left (AA, O, K) vjum the racemes (K) until 
they become ripe. (AA, O, If.) 

an epithet applied by Ru-bcli, or by £1- 
’Ajjaj, to a sword [app. as meaning That causes, 
or causing, much distreu]. (IDrd, O, TA.) 

J h i c A man foul, unseemly, or obscene, in 
speech; (As, O, K, TA ;) coarse, rude, or rough : 
(O, TA :) or who mocks at, derides, or ridicules, 
others : (Ibn-’Abbad, O, TA :) and sig¬ 

nifies the same: fern, with «. (O, TA.) 

9* * *9i d>* 

ys He is the most vehemently grieved, 
or distres.sed, of them. (TA.) 

• 9 9 .e 


iy^Jus Distressed. (S, TA.) [Sec also 1, of 
which it is tlic pass. part, n.] 

• ss * 9 * * 

JuU.* Jiikj (S, O) A man acting, or who acts, 
with another, contrarioiuly, or adversely, and 
inimicaUy, each doing to the other that which is 

3 

distressing, or grievous; syn. JUk*. (O.) 


1. js-i-k-t (S, Msb, ](f,) aor,-, (Msb,) inf n. 

(S, MA, Msb,* K, KL) and JU*. (If,) or, 
as some say, the former is a simple subst. and 
the latter is an inf. n., (TA,) and and 

9,9* * 

and (^9) -^^9 ^^^9 (i- ^ nian, Msb, 

or a party of men, S,) obtained, got, or took, 
(Mfb, If,* TK,) spoil, (^l,* T^,) or a thing [as 
spoil]. (Msb, TA.) [And iTe ac^ired, or gained, 
a thing without difficulty, or trouble, or incon¬ 
venience : or in this sense the inf n. is 



2301 


Book I.] 






vhich see below, voce t» in the 

](|[ur viii. 42 means fVhat ye take by force [tn 
tvar] from the unbelievere. (Bd, Jel.) [See 
also 8.] 


2. inf. n. I gave him epoil, or 

free and disinterested gift; syn. sujli: (S:) or 
IJ» inf. n. as above^ fte gave him such a 

thing as spoil, or as a free and disinterested gift 
syn. *^1 aXL. (K.) 

4. He made the thing to he to him 

spoil (TA.) 

6: see 8. __ One says also, 
meaning He eagerly desires the affair lihe as one 
eagerly desirei spoil. (TA.) = And (TA 
in the present art.,) or (AZ, T and TA 

in art. ,^1,) He tooh for himself, pot, gained, or 
acquired, sheep or goats or both : like as one says 
T and TA in art. and TA' 
in the present art.) 

8. as also t e-tiju. He reckoned it spoil: 

(?i 0 o*" signify he tooh, seized, caught, or 

snatched, it as spoil (KL.)_And [hence] one 

Bays, jfi^\ He took, or seized, or [availed 

himself of,"I the opportunity; or he hastened to 
take it; syn. (? and A and K: in 

art. 

*V 

: sec in three places. __ It signifies 

also [The regaining (as is shown by an explana¬ 
tion of A’Obeyd cited in the first paragraph of 
art. i^^Jac), and] the increase, and growth, and 
excess in value, of a pledge. (O in art. JXi., and 
TA In the present art.) Thus in a trad., in which 
it is said, e-tih ej ejjsj [The 

pledge pertains to him who pledged it; to him per- 
tarns the regaining of it, and its increase, and 
growth, and excess in value, if such there be, and 
upon him lies the obligation to pay the debt for it, 
without requiring any abatement thereof if the 
pledge have unavoidably suffered damage or total 
loss: see the explanation of A’Obeyd mentioned 
above]. (TA.) ^•;iUI means The ^ is 

compensated (J^Vil)) by the [i. e. tlte regain- 

ing of the pledge, with the increase and the growth 
and the excess in value thereof if such there be, is 
compensated by the payment of the debt for it] ; 
fol" like as the owner [of the pledge] is exclusively 
entitled to the^^, no one sharing it with him, 
80 he bears the jsjh, no one bearing it with him: 
and this is the meaning of their saying, 

>nay therefore be rendered 
The loss suffered by the payment of the debt is 
repaired by the regaining of the pledge; app. a 
phrase of the lawyers, implying Aat Buch is to 
bo considered as the case whatever be the state of 
the pledge at the time of its being restored unless 
it have suffered damage through the feult of the 
pledgee]. (Msb.) [See more in the first para¬ 
graph of art, jyii.] — See also ilUUi. ass 
[app- *8 mentioned by Suh as the name of 
A certain idol. (TA.) 

• 4^0’ ^ -.f 

i. q. SUi, (T, Msb, 5,) meaning Sheep and 

Bk. I. 


goats; (Msb;) [and both together;'] a gen. n. 
(S, Msb, ^L,) of the fem. gender, (S, K,) applied 
to the males and the females, and to both 
together: (S, Msb, If:) it has no sing, from 
which it is derived, the sing, being «lw : the dual 
« I is used as meaning two flochs or herds [tf 

sheep or of goats or of both together] ; (Msb, K ; 
each flock or herd having-its distinct place of 
pasture and its pastor: (Msb, T A :*) and hence 
it is said in a trad, that tlie poor-rate [meaning a 
portion thereof] is to be given to him to whom 
the year of drought has left a but not to 
him to whom it has left : (TA:) the pi. 

is (Msb, K,) [properly a pi. of pauc., 

sometimes used, (Msb,) meaning flocks or herds 
of (Msb and TA in art. Jvl>) and also 
and (K,) the last used in an ode of Aboo- 
Jundab £I-Hudhalee: (TA:) the dim. is ^ 
with 0 , because quasi-pl. ns. of the class having 
no sing, from which they are derived, when 
applied to what are not human beings, are con¬ 
stantly fem.; so one says *>• J- 

[fve of sheep, males], making the n. of number 
fein., though one means rams, when it is followed 
by for the n. of number is masc. and 

fem. accord, to the word, not accord, to the 
meaning. (S.) __ In the saying jjiJI 
1 - e. jrh [I will not come to 

thee until the sheep, or goats, of El-Fizr congre¬ 
gate], jfiA- [with its complement] is made to 
stand in the place of jAjJI, [die meaning being, 
I will not come to thee ever,] and is [therefore] 
put in the accus. case as though it were an adv. n. 
of time]. (TA. [This saying with in the 
place of is mentioned by El-Mcydanee in his 
“ Proverbs,” and thus in the S and K in art. jji. 
For an explanation of its origin see Freytag’s 
Arab. Prov. ii. 484.]) __ is the name of 

t Certain small stars between the legs of Cepheus 
and the star ^ Jl. (Kzw, in his descr. of 
Cepheus.) [See Slit (in art. «^), last sentence.] 


see what next follows, 
and ^ (S, Msb, K) and ♦ and 

• • J -- % S’ ^ 

all signify [as meaning Spoil, 

booty, or plunder ]: and the acquisition of a thing 
witlwut difficulty, or trouble, or inconvenience : or 
this is termed ^and is termed '>■: 
(If:) or, accord, to A’Obeyd, signifies 

what is obtained from the believers in a plurality 
of gods, by force, during war; (Mgh, Msb:) 
and of this, a Jfth is to be taken, [and applied in 
the manner prescribed in the Kur viii. 42,] and 
what remains after the ffth is for those who have 
obtained ii, exclusively; (Mgh;) the horseman 
having three shares, and the foot-sddier having 
one share: (Az, TA:) and <,_^l signifies what 
is obtained from them after the laying-down of 
arms, (Mgh, Msb,) when the country, or place, 
becomes a country, or place, of ■ Islam; and this 
is for all of the Muslims, and is not to be divided 
into fifths: (Mgh :) or the is what God has 
given, or restored, of the possessions of the be¬ 


lievers in a plurality of gods, to the Muslims, 
without war, such as the poll-tax, and that for 
which peace has been made with them; and of 
this also a fifth is to be applied in the manner 
prescribed by God, and the remainder is to be 
expended in the purchase of horses and weapons 
and other apparatus for the defence of the 
frontiers: (Az,TA:) and jiljl is what is given 
to the warrior in addition to his share; and is 
when the Imam or the commander says, “ He who 
slays one shall have his spoil;” or says to a detach¬ 
ment, “ What ye obtain shall be yours,” or “ the 
quarter of it,” or “ the half of it;” and it is not 
divided into fifths; and it lies on the Im&m to 
fulfil the promise: or, accord, to Alec Ibn-’Ecsii, 
is more general in signification tlian ^^iJI; 

and <|_^l IS more so than ^ because it is a 
name for everything of the possessions of the be¬ 
lievers in a plurality of gods that becomes the 
property of the Muslims : accord, to the lawyers, 
everything that may be lawfully taken, of their 
possessions, is : (Mgh:) the pi. of is 
and the pi. of ^ is(Msb, TA,) 

and occurs as pi. of *(TA.) 
i»j\/ see expl. in art. yjf. 

dim, of^pii, q. v. (S.) 

fj£> ^Ul^ (S, K,* TA) means The 

utmost of thy power, or ability, and of thy case, 
(S,* TA,) and that which thou eagerly desirest 
like as one desires spoil, (S,* JM, TA.*) [is, or 
will be, thy doing such a thing;] i.q. illjLiJ : 
(K, TA: [see also JldCx-, in art. and so 

^ (TA:) and [in like manner] one says, 

Ijs L. J ^^1 » aj Uj . u ^, meaning 

[27te utmost of his power, &c.]. (TA in 
-) 


art. 

: see what next precedes. 

Taking, or a taker, of [or .•^noiY]. 

(TA.) _ See also two exs. voce %,..^lit. 

-ii, in two places. 



or goats, collected 
together: (TA:) or many or numerous .- (K, 
TA:) or, accord, to AZ, one of these two 
epithets, thus applied, [probably the latter, like 
applied to ,j^l, as he seems to say,] signi¬ 
fies [app. divided into distinct flocks or herdi,] 
each [flock or herd] having its own pastor 
(TA.) 


iyii : see the art. here following. 

1- (S, MA, Msb, B:,*) from JUI, aor. 

(Msb,) inf. n. (S,* MA, Msb, K*) 
and vLi-c, (MA, K,* TK, [but the latter is apji. 
held by some to be a simple subst.,]) ife was, or 
became, free from want; in the state, or con¬ 
dition, of having no wants; and abo, of having 
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fern wants; or in a state ^competence, or ar¬ 
dency ; or rich, or wealthy; being the 

contr. of jJLUl, as also iLHjI ; (K, TA;) and 
thus denoting the absence, or non-existence, of 
wants, which is [properly, or strictly speaking,] 
attributable to none but God; and also the 
paucity of wants ; (TA;) or syn, with : 
($:) and the epithet applied to him of whom 

this is said is ^ (^0 ^ (Mgb,') [or 

both, for] both signify the same [as will be shown 
below]. (^.) One says and ^ and 

and and ; fc|, (K[, TA, [but 

wanting in the CK, and app. in several copies of 
the ]|y, though it is said in one place in the £[, as 
it is in the that is syn. with ,j>«Irfl,]) 
all having one and the same meaning, and 
followed by a/ [as therewith signifying He was, 
or became, free from want; in the state, or con¬ 
dition, of having no want, or need; or in a state 
of competence, &c.; by means of it, or him; i. e. 
he was, or became, sufficed by it, or him; and 
hence, he was, or became, content, or satisfied, 
with it, or Atm]. (TA.) " ^ crJ 

(Msb, TA,) a saying of the Prophet, 
(Msb,) mentioned in a trad., (TA,) means^ 
t [i. e. He is not of us who is not content, 

or satisfied, with the Kur-dny. so says Sufy&n 
Ibn-’Oycyneli; not regarding it as meaning the 
utterance of the voice [in chanting]: and A’Obeyd 
says that this obtains extensively in the speech of 
the Arabs; tliat they say * &nd * 

. j ^ m 

in the sense of * i (Az, Mgb, TA.) 

And one says, eis. mf. n. and 

meaning He was in no need of it [or /lim]: as 
also eiA ^ a ; and eiC' ^ [which 

seems to be rarely used in this sense]: and 
^ signifies the state of being in no need: and 
a man free from need. (MA.) [And U 

tf 

djx, * J[e is not without need, or not free 

from want, of it, or him."] And a/ (S, 

Msb,) i. e. vl>^> (S,) or 

t A^;.^ is the subst., (Mgb,) meaning ^ .*.tl 

[He was aifiiced by it, or was satisfied, or con¬ 
tent, with it, so as to be in no need, or so as to be 
free from want, of it, i. e. of another tJiingy. and 
the epithet is t (Msb.) And [in like 

manner] (S, Msb, K) Sf^ 

(Msb,) inf. n. (?i ®l80» (TA,) 

meaning ^ C.JJu.i>l [7%e woman was satisfied, or 
content, with her husband, so as to have no want 
of other than him"]. (S, K[.) And [alone], 

(K, TA,) inf. n. lit [for or per^ps a mis- 

transcription for *U_&, as in the next preceding 
sentence]. She (a woman) was, or became, 
such as is termed [q. v. voce 

(K.)_ (T^:,0 inf. n. (K, TK,) also 

signifies He married, or took a wife; [as also 
t A,3; (see Ham p. 226 1.1, where 

occurs said of a woir n as meaning she married; )] 


syn. (?»* TBI. [In the K, only the j 

inf. n. nf the former verb in this sense is men¬ 
tioned ; being there expl. in some copies as 
^ i 

signifying and in others, ^jjj-iJI.]) 

Hence the saying, 0“^^ 1.5^1 [Marriage 

is a bulwark to him who has no wfe; protecting 
him from the attacks of seductive women by 
rendering him free from the want of them]: 
mentioned by Az. (TA.)_ Abo, (S, K,) 
inf. II. (TA,) He dwelt, or abo^de, (S, If,) 

in the place: (S :) or 

The people, or party, dwelt long in their place of 
abode: (T, TA:) or ^ 

dwelt long in such a place, satisfied, or content, 
therewith, so as to be in no need of any other. 
(Er-Baghib, TA.) ^ 

[vii. 00 and xi. 71 and 98], means As though 
they had not dwelt therein. (TA.) [See also the 
last sentence but two in this paragraph.] __ And 
He lived; syn. (S, ]|f.)_And I. g. 

V>': (TA:) one says, iu w-yic, 

meaning [i. e. I remained, or have re¬ 

mained, constant to thee with my love, or affec¬ 
tion]. (ISd, K[, TA: in the CK [erroneously] 
w<elA.)_[And I. q. O^-] 

in a verse of Ibn-Mukbil, means ^,^1 
» [i. e. Certainly I will he, or shall be, the 
xincere friendl, (TA.) And 2lo\^ 

(K, TA,) in a verse of another poet, (TA,) 
means [i. e. Our place of abode was 

TUidmeh]. (K, TA.) And one says of a tiling 
when it has perished, passed away, or come to 
nought, (l>*d meaning ^ 

[i. e. As though it had not been in existence 
yesterday]. (Az, TA.) signifies 

: (K:) [SM doubts tWs; saying,] thus in 
the copies; but perhaps it should be a 

signification of accord, to ISd and the K 
[and mentioned above]: (TA:) [it appears, how¬ 
ever, to be correct; for it is said that] U 

^ r •»» I. » 

means aa)I ^ [i. e. I did not meet, or meet 
wUh, or find, or I have not met, &c., such a one]. 
(JK.) [Accord, to the TK, followed by aj 
signifies but this is perhaps said con- 

jecturally.] 

2: see 4. as (S, MA, Msb,) inf. n. 

(KL,) as syn. with t (S, MA, 

Msb,*) He sang, or chanted, (S,* MA, KL;) or 
he trilled, or quavered, or prolonged his voice and 
modulated it Sfceetly, singing, or chanting. (Msb 
in explanation the former.) You say^xDt «Uc 
[He sang, or chanted, to him the poetry], and 
A/ [he sang, or chanted, it, i. e., the poetry], 
inf. n. ifiJu ; and A/ ▼ ^ 5 ^ > t.5^ 

having one and the same meaning. (K, TA.) 

m ^ m the first para¬ 

graph of art. ^^1, means, as expl. by £sh- 
Sh&fi’ee, Reciting [or chanting] the Kur-dn with 
a plaintive and gentle voice. (Az, Msb, TA. 
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[See also that trad, somewhat differently related 

t* 

voce is also said of a pigeon, 

meaning It [coo^, or] uttered a cry; (^, TA;) 

90 ^ vf 

and so t (TA.) __ SI;..)!/ means 

Jijij, (K, TA,) i. e. He mentioned the woman 

[in amatory language, as an object of love,] in 

0 * 

his poetry: (TA:) and jojt He eulogized 

Zeyd: or he satirized him: like ' in these 
two senses: (^, TA:) in that of eulogizing and 
that of satirizing : or, in the opinion of ISd, both 
of the verbs are used in these two senses and like¬ 
wise in the sense mentioned immediately before 
them; meaning that he did thus after prolonging 
and modulating his voice; singing, or chanting, 
the same, i. e. the and the eulogy and the 
satire. (TA.) 

3: see !lLa. [From what is there said, it 
seems that «UIA signifies He was in no need of 

0 0e ^ ^ 

him, or it; like *Jx and sis- : com¬ 

pare I^UcS. And app. it signifies also He 
s}X)he, or talked, to him, i. e. to a child, or boy, 
saying to him what was pleasing to him; for it is 

said that] «lJLi..)l means ^^j-mcJI Jk.tJlXJ 
(JK.) 

4. «UAI He (i. e. God, S, If, TA, [but wanting 
in the Clf and app. in several copies of the Ijf,]) 
rendered him, or made him to he, in no need, or 
free from want; (S,* MA, ^ ;*) [or in a state 
of competence, or sufficiency;] or possessed of 
wealth ; (S,* K,* TA ;) [or rich, or wealthy ; 

(see 1, first sentence;)] and «UA signifies the 
same ; (K, TA; [but wanting in the CK and 
app. in several copies of the K;]) or, as some 
say, this latter is [used] in prayer [app. as mean¬ 
ing he said to him. May God enrich thee, or the 
like: compare (“ I smd to him. May God 
send down rain to thee*'), and (as expl. in 
art^;jtf), &,c.]. (TA.) [And uJa jj* •UAI He, 
or it, caused him to be in no need, or free from 
want, of such a thing. (See l^am p. 152.) And 
IjJa jilj y ^ It renders needless thy 

doing such a thing: lit. it causes that there shall 
be no need of thy doing such a thing.] _ And 
I Jk^ Skix Such a thing sufficed him; or stood 
him in. stead: whence the saying in the K^r 
[Ixix. 28], .S^k. ^ ^1 U [My property has 
not sufficed me, or stood me in stead] : and [in iii. 8 
and Iviii. 18 of the same,] 

[Their possessions will not suffice them in lieu of 
God]: (Er-Raghib, TA :) or this last means, toiH 
not defend them from God, i. e. from his punish¬ 
ment. (Jel in iii. 8.) And * 

and t aJIIaa, (S, Msb, Ijf,*) and ♦ 
and ^ ajIIaa, (S, Mgh, Ijf,) and ^ lUA, 

I # * ^ 

(K.)T sufficed, or satisfied, or contented, thee, or 
I have sufficed, &c., as such a one; or I stood 
thee, or served thee, or I have stood See., in the 
stead of such a one. (S,* Mgh, Msb, K.) And 
I Jus U This does not suffice, or satisfy, 

or content, thee; or stand thee, or serve thee, in 
any stead; and does not avail, or prqfit, thee. 
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(1^.) AZ inentionB U, thus, and 

with [i. e. as meaning Swh a one did 

not avail, or profit, at all, in a difficult, or an 
ard/uoui, affair or cate; and did not tuffice for 
ruch an affair or ruch a case, or for the supply of 
what was necessary for subsistence. (Msb, TA.) 
And he says also that he heard a man chide his 

slave, and say to him, ■Sip 

meaning Free me from, and avert from me, [thy 

face, nay, rather,"I thy evil, or mischiff: and 

1*1 

hence the phrase [respecting which 

see the second sentence in art. in the ^ur 

[Ixxx. 37]. (TA.) [Hence also,] Uj 

* 1 ^ i>* «>*> she ]^ur xii. 67, means Bvt 

I do not avert from you, by my saying this, any¬ 
thing decreed to befall you from God; the second 
is redundant (Jel.) And one says, 
ljk& meaning Put thou away from me, 
and remove far from me, such a thing: properly 
[IJk& originally meaning render thou 

me in no need of such a thing,'\ a phrase of the 
same kind as sjs>j^ [Sor \joja 

il/tjJI i^ll]. (Mgh.) wmm |«^l as in* 
trans.: see 1, former half, mb «Uil U [How free 
from wants, or turn rich, or wealthy, is he!}: 
this and U are [said to be] anomalous; for 
their [respective] verbs are and ^ i ; tl, 

from either of which the verb of wonder may not 
properly [or regfularly] be formed. ($ in art. jiU. 
[But see as syn. with ; and see abo 

art ^.]) 

6: see 1, former half, in three places: _ and 
again in the latter half: mb and see also 2, in five 
places. 

6: see 1, former half, in two places. .. ly Uu 
means 7%cy were, or became, free from want, one 
of another, or, as we say, of one another. (S, K[.) 
£1-Mugheereh Ibn-l^abnk says, 

* * * it ^ B » * » B 

* VLU jlM lyi * 

[Each ff us is free from want of his brother in 
his If e-time; and when we die, we shall be more 
free from such want}. (§.) 

8: see 1, second sentence. . 

10: see 1, in seven places, sbb All He 

ashed, or begged, God to render him, or mahe him 
to be, in no need, or free from want; [or in a state 
of competence, or stiff ciency ;] or rich, or wealthy. 
TA. [But wanting in the C]^, and app. in 

several copies of the ]^.]) Hence the prayer,^^Jbl 
«i V t«A " «<l ^«il [ 0 God, I 

ash Thee to render me in no need of any one who 
rfvses to give, and I beg thine aid}. (TA.) 

yjl, (?, TA,) with fet-h, and (TA,) 

t. q. £Sa ; bo in the saying, ^ 

[iSucA a place it meet, fit, or proper, for 
suck a one; as though meaning a place of freedom 


from want]; as also . 




(?,TA.) 


and signify the same; (MA, ^;) 
both are inf. ns. of : (MA:) [see the first 
sentence of this art.: used as simple substs., they 
mean Freedom from need or want; competence, 
or tqffciency; or richness, or wealthiness ;] or 
is the inf. n. of ; (Msb;) and ♦ *Ui 
signifies competence, or sufficiency; (Mgh, Msb;) 

^ * ** TT 

as in the saying, He has not com¬ 

petence, or sufficiency: (Msb:) or iUi signifies 

9 B ^ 

profit, utility, or avail; (S;) and you say, 
sjla <U& meaning A man who is not profitable 
to any one: (TA voce ^; [and in like manner 
this phrase, occurring in the S voce is expl. 

- •.-•J B 

in the P 9 :]) and * signifies the same as 

9 ^ BB »B* ^ 

in the saying ^ [7 have no need of it, 

or Atm]: (K[ and TA in &Tt.yii:) so says Ks: 
but, as ISd says, the word commonly known is 
V ; (TA in that art;) which see in two 
places in the former half of the first paragraph of 
this art: this last word [said in the S to be an 
inf. n.] and and t and t [which 

is said in the S and in one place in the K to be 
an inf. n.] are substs. having one and the same 
meaning [syn. with used as a simple subst]: 

B JB* * ^ B* 

and sia s) U [in the CK[ erroneously 

and S^ii and t ^ mean [lit. 

He has not freedom from need of it, or him; 
and hence,] he has not any means, or way, of 
separating himsef from, or avoiding, it, or him; 

syn. jh/: (I^l :) and one says ^ ^ ^t^l 
^ULjI [In marriage it freedom from need of 
fornication}. (A and Msb in art ^ 

tr* in a trad, respecting alms, 

means What is over and above that which suffices 
for the sustenance of the household, or family. 
(TA.) 

syh : see the next preceding paragraph, in 
two places. 

and : see the former in three 

places. 

• ^ \ 1 > 1 

see latter half, in two places. 

tLi: see in two places; and see also 4, 
former half. A poet says, 

aS^ o ^Bt B 

• ilUil l^i^l * 

• iUi 

[His mill render me free from need mho has ren¬ 
dered thee free from need of me: for poverty mill 
not always continue, nor competence, or richness}: 
or, as some relate it, tUA, meaning thereby the 
inf. n. of ^ w«iU : [see 3, above:] but it is said 
that the proper reading is <U^; because this has 
no other meaning than that of : so says ISd. 
(TA.) — illy iUi 4ei U means There is not in 
him [ability for} the setting-up of that, and 
strength, or power, to bear it, or carry it, or to 
raise it upon his bach and rise nnth it. (ISd, 
?,TA.) 


is an inf. n. of 3. (TA. [See the next pre¬ 
ceding paragraph.]) as Also, (TA,) [Soi^, or 
vocal music; i. e.] an utterance of the voice with 
a prolonging and a sweet modulation thereof; (^, 
TA ;) or a raising of the voice, and continuing it 
withcmt interruption; (Nh,TA;) [a sinyiny, and 
a chanting;} it is said in the S to be ^UiiJI 

[meaning that it is a sort of musical perform¬ 
ance} : (TA:) being an utterance of the voice, its 
analogical form would be with damm [i. e. SU^, 
like &c.] : (Msb, TA :) its pi. is S ^\: 

(MA:) [and ^ signifies the same as SUc; 
and a mode of singing; and any particular air, 
or tune; and a song, i. e. a composition in verse 
that is sung or to be sung: and its pi. is i^U.*: 

a 

but perhaps it is post-classical: the pi. occurs in 
the K, in art. :] tile [also] signifies [a song, 
i. e.] poetry, or verse, that is [sung, or chanted, 
or] uttered with a trilling, or quavering, or a pro¬ 
longing and a srveet modulation, of the voice; (Har 

p. 286;) and t S^| is syn. with fUc (S, Har) in 

this sense; (Har;) or, as also ^ A«JLtl, (Fr, K[, 
TA,) and ^ each of them abo without teshdeed, 
(K[, TA,) as mentioned by ISd, but said by him 
to be not of valid authority, (TA,) signifies a 
certain sort of •lie (!i(|[, TA) which they sing or 

chant: (TA:) and the pi. is ,jilil (S, TA) [and 
0^\, this latter being the pi. of each sing, that is 
without teshdeed]. — >Uxll is also used by a poet 
in the place of an inf. n., meaning Jl: he 
says, 

« * B B A B ^ SB 

* C-ifr* • 

* I sLJdl * 

[Siny thou, or chant thou, the poetry, f thou be 
uttering it: verily the singing, or chanting, this 
poetry is a (expl. in art.^«.«)]. (TA.) 

and * see 1, former half; each in 

w.» fT 

two places: both signify [Freefrom want; or 
tn a state of competence, or sufficiency; or rtcA, 
or wealthy; or] possessing much property or 
wealth : (K[,*TA:) pi. of the former ll^.;.t*l. 

(Msb, TA.) See an ex. of the former in a verse 

• * ** 3 * *( 

cited above, conj. 6. One says, ^ IJdZ/ Ul 
[I am sufficed by such a thing, or satified, 
or content, with it, so as to be free from want of 

another thing}. (Msb.) — ,j^l as a name of 
God signifies [The Sef-suffeient; i. e.] He mho 
has no need of any one in any thing. (TA.) 

A singer; (MA;) [as also and 

a female singer, a songstress ;] accord, to 
Ibn-Ya’eeshy a v iJjlp is thus called 

JrBe B ^ * 

i. e. because he makes his voice to have in 
it a iit [or sort of nasal sound, or twang]; the 

9 SB ^ B 

word beings in his opinion, onginally, 
with three ^s, the last of which is changed into 
when one says for the purpose of 

alleviating the utterance. (Mughnee, art. 
OyJI.) 
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: lee _ [The fem.] signifieB 
A young woman who is sufficed by her husband; 
or satisfied, or content, with him, (S, Msb, TA,*) 
so as to be in no need, or Jree from want, of any 
other: (Msb:) and sometimeB, also, applied to a 
woman, (S,) such as is sifiiced by her beauty, (S, 
ISd, TA,) so as to be in no need <f decoration 
(ISd, TA) Tvith women’s ornaments: (ISd, 
TA:) or such as is sought, or desired, by men, 
but does not seek, or desire: (ISd, ]|J[,*TA:)or 
such as has abode in the house, or tent, of her 
father and mother) and whom captivity (>1^) 
has not befaUen; (IJ, ISd, ^,* TA;) which is 
the strangest of the explanations: (TA :) or such 
as is youthful and chaste, whether having a hus¬ 
band or not: (ISd, K, TA :) or, accord, to AO, 
one that is married: (Ham p. 220:) or, accord, 
to Az, such as pleases men, and is pleased by 
[which means both youthfulness and youths or 
young men]: (TA:) pi. (K;) with the 

article, [and also OUU : (see an ex. in 

a verse cited in the second paragraph of art. :)] 
in the saying of Ibn-Er-Rukeiydt, 

- ji ^ iilT iljW 

[May God not bless those young women that are 
sitfficed by their husbands, or by their beauty. See.: 
do they enter upon the time of dawn without their 
having desire (lit. a time or place, meaning an 
occasion, of seeking, or desire)!], the is made 
movent by a poetic license: (S, TA :) and another 
poet uses (^-^0 

Vlt\ [a pi. of which the sing, is not mentioned,] 

r ^ 0 t 

The [meaning Goods and chattels, or 

paraphernalia,] of brides. (Az, K.) 

and and eaeh of them also without 

teshdeed : see iCi, latter half. 

00 * 0 * 

: see 4, former half; and : _ 

and near the end. __ Also A place in which 
were its ocaipants, or inhabitants: (S:] or a place 
of abode by which its occupants, or inhabitants, 
were mjficed, or with which they were satified, or 
content, and from which they then departed, or 
removed: or in a general sense; (K, TA;) a place 
of abode, absolutely ; but this seems to be a dis¬ 
tinct application: (TA:) pi. ; with the 

article, (S,TA.) = See abo fii. 

: see 4, former half. 


0 0 

[act part n. of 4y] A man tufficingj or 
* 0 0 
satisfying, or contenting. (TA.) _ ^ j ApJl as a 

name of God signifies He who satifies, or con¬ 
tents, whom He will, of his servants. (TA.) _ 

0*0 0 

And A woman who satisfies, or contents, 

her husband, so as to render him in no need of 
looking cU other than her. (Har p. 451.) 


0*0* m *0 0 M itr 

«Ujb« and SUjm : see 4, former half. 


m S 0*10* 0 « 

; fem« see tUf, in two places. 


* * # ** 

1. [aor. - ,] inf. n. He was unmind¬ 
ful, negligent, inattentive, inadvertent, incon¬ 
siderate, or heedless. (S.) You say, He 

was unmindful, Ac., and forgetful, of him, or it; 
(K[, TA;) as also ^ (TA.) And 

I He hit an object of the chane^ or objects 
thereof inadvertently, unintentionally. (A’Obeyd, 

S, K, from a trad.) _ And He was igno- 
0*0 * 

rant of it; as also euy 0 . (TA in art. 

4 : see the preceding paragraph. 

8. (^ man, TA) journeyed in the 

darkness: (^L, TA:) and went far army therein. 
(TA.) 

A 00 S 

and «3Wyc, ond likewise with the 
unpointed c. The first part, or state, of youth. 
(K,TA.) 

Darkness; (S, A, ;) as also t : 

{¥. :) pi. of the former (S.)_And A 

horse, and night, intensely black : (K, TA :) or, 

0S * _ 0 0S0 * 

instead of in the K, we may read J«X)t 9 ; 

so that the meaning may be, a horse intensely 
black: and night: agreeably with the A, in 
which this latter meaning [as well as the former] 

is assigned to the word; and it is added that one 
*0* * * * 0 * ** 0 0^0% 
says, ^ yoU# O'****! 

[More beautiful than the whiteness of the star in 

the blackness of night] : (TA:) or it signifies tn- 

tense blackness of the night* and of a camel and 
# * 0 * % * * 

the like: you say deep-black camel: 

m *0* 0*0$ 0*0* 

(Lthy TA:) and also ji^l and : (Lh^ 
0 *0* 0 0 * 

TA:) and a black man; likened to 

• *0* 0 0* 

the darkness of night: and a dark 

0 * 0* 0*0$ 0 ** 

night : (Sh, TA :) and ^ horse 

intensely black: (Sh, S, TA :) and it is said in 

0*0$ 

“the Book of Horses” by A’Obeyd that 

* S 

r signifies [a horse] of the deepest black 

0 ** 0 * 3 ** 

hve: that the fem. is ; and the pi., : 

S 0 * ^ 0 *0* 

and that iB less than in blackness, 

signifying “ of a clear black hue.” (TA.) ^ 
Also, applied to a man. Unmindful, negligent, 
inattentive, inadvertent, inconsiderate, or heedless : 
(K, TA :) and weak, and timid: (TA :) or (K, 
TA, but in the CK “and,”) a heavy, troublesome 
man: or stupid, dull, or wanting in intelligence; 
or inert, or wanting in vigour. (K, TA.) And 

Lacking ability to seek his blood-revenge, or re- 

• * 0 * 

taliation; as also (TA in art. ^ 

And A [garment of the kind called] having 
much wool; very woolly; (K, TA;) as also 
(TA.) _ And A male ostrich. ( R, TA.) 

A clamour, or cotfused noise, (K, TA,) 
and commotion, (TA,) in fight, or coriflict. (K, 
TA.) 

9 *0* 0 *0* 

; see ss Also The belly. (K[.) 


ytOTyJyt 

^ ^ * 0* t * 

1. tSji, aor. inf n. (A’Obeyd, §, 

Msb, If, TA) and ; (A’Obeyd, S, TA;) 

[respecting which latter Bee what fbllowB;] and 
ijyk (A’Obeyd, If,TA, but not in the C]^,) but 
this is not commonly known, (TA,) aor. ^y»i, 
inf n. (A’Obeyd, TA,) accord, to the M 

and ^^yk, mentioned above as or,j'yk,(TA,) 
or this last, which is with fet-h, (Msb,) not to be 
pronounced with kesr, (K,) is a simple subst.; 
(Msb ;) He erred; deviated from the right way 
or course, or from that which was right: (S, 
Msb, If :) and was disappointed; or failed of 
attaining his desire: (S, Msb :) and he laboured, 
and persisted, (lAth, Msb, TA,) tn that which 
mas vain, or false, (lAth, TA,) or tn ignorant 
conduct: (Msb:) or he acted ignorantly from 
misbelif. (Er-Rdghib, TA.) ss See also 4, in 
two places, as ^y-k, aor. ; (S, M^b, ](f;) 

and yjyk, aor. yjy*i; (If;) inf n. [of the former] 
yjyk ; (S, K;) said of a young camel, (S, Msb, 
K,) and of a lamb or kid, (S,) He suffered indi¬ 
gestion from the milk; (K, TA ;) i. e. (TA) he 
drank the milk until he suffered indigestion; and 
his belly, or chest, became in a corrupt state ; (S, 
Msb,* TA;) or Ac dranh much thereof, so that he 
suffered indigestion : (TA :) or, accord, to ISk, 
(S, TA,) he did not satvfy his thirst with the 
biestings of his mother, (S,) or he did not drink 
thereof, (TA,) nor satify his thirst roilh the milk 
[after i7], so that he died of emaciation : (S, TA:) 
or he (a kid, AZ, TA) rvas withheld from sucking 
(AZ, K, TA) until hunger injured him (AZ, TA) 
so tlsat he became emaciated, (AZ, K, TA,) and 
almost perished: (If:) or he obtained not sufficient 
milk to satify his thirst so that he almost perished: 
(T,TA:) or, said of a child, and of a young 
camel, he found not a sufficiency of milk, so that 
he did not satify his thirst, and was seen to Be 
meagre, or emaciated; thus accord, to ISh; and 
Sh says that his companions held this to be the 
correct meaning: (TA:) the epithet applied to 

the young camel [&c.] is yk. (TS..) Z has men- 
0 * * * 
tioned the reading in the Kur [xx. 110], ^^ycs^y 

^ysi A/j jsyi, expl. as meaning [And Adam dis¬ 
obeyed his Lord, and] suffered indigestion from 
much eating: but better than this is what Az 
and Er-R4ghib say; that it is ; and that 

the meaning is, and his Ife became evil to him; 
or he was disappointed ; or he acted ignorantly; 
or some other of the meanings mentioned by the 
expositors. (TA.) 

2: see 4_o4-kJI (^, TA,) inf n. 

ii^, (TA,) I made the milk to become such as 
is termed [i. e. thick, or coagulated, &c.]; 

(K, TA;) as though I spoiled it, so that it 
became thick. (TA.) 

4. ; (S, MA, Msb, K;) and (If,) 

inf. n. (TA;) and ^ e^yk, (K, TA,) men¬ 

tioned by El-Muarrij; (TA;) [but] accord, to As, 
one should not say otherwise than «l^l; (S,TA;) 
He caused him to err; or to deviate from the 
right course, or from that which was right: (§, 
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M?b,¥0 and cauted him to be disappointed; or 
to fail of attaining his desire: (S:) or he seduced 
him, misled him, or led him astray; as also 
(MA.) A poet, cited by £I-Muarrij, 

Bays, 

LSW' 

[Horn many an ignorant dost thou see, whom, 
after his knowledge, love, or desire, has urged to 
turn, in ignorance, from that which was sight, 
and who has turned: or has turned, in ignorance, 
from that which was right, and who has suffered 
himself to be turned; for,] accord, to Az, 

18 most correctly rendered as meaning «iy, 
and 4. ^ o ; and is quasi-pass, thereof. 

(TA.) The saying in the Kur [vii. 15], related 
as from Iblees, means [77(cn by, or 

because of^ thy having caused me to err: or, as 
some say, invited me to [do] a thing whereby I 
have erred. (TA.) But the saying in the same 

[xi. 3b], joji aid is said to 

mean If Ood desire to punish you for erring : or 
to decree, against you, your erring [i. e. that ye 
shall err]. (TA.) 

6- OfXt. They collected themselves together, 
or combined, and aided one another, against him; 
(^,TA;) originally, (TA,) in an evil affair; from 
and 2^1^!: (S, TA:) or they aided one 
anqther against him, and slew him; (#[;) but 
this addition “ and slew him ” is from a u^d. 
respecting the slaying of ’Othm&n, in which it is 

■aid, [and they col¬ 

lected themselves together. See., against him, by 
Ood, so that they slew Atm]: (TA:) or they 
came against him from this quarter and from 
that; though they did not slay him: (ISd, K, 
TA:) or they collected themselves together, and 
aided one another, against him, as do those mho 
err, or deviate from the right way or course; 
thus expl. by Z. (TA.) [See also 6 in arts. ^ 
and ^.] 

7. iJyiH signifies and JU [app. He 

declined from the right way or course; for all of 
thes^ three verbs seem to be here used in one and 
the same sense, agreeably with a saying in the 
4»i : (]g^:) [or 

rather,] accord, to Az, [it signifies he was, or 
became, or suffered himself to be, made to decline, 
or to turn, from the right way or course, by love, 
or desire; for he says that] it is quasi-pass, of 

which signifies a)UI and : (TA:) 
or he fell into error by yielding to love and desire. 
(Tjjjl: there given as the meaning of the explana¬ 
tion in the K[.) See also 4. 

10: see 4, first sentenee. 

B. Q. 2 if belonging to art Of Q- Q- 2 if 
belonging to art. lU^l 4 ^ [“ 

though originally ^^m] : see art. \ 

kSs^ T’Atrst (TA.) __ And one says, 


a-. 


and 7 L»^, and 7 \igke, (If, TA,) in the T 
(TA,) [in the Clf b>s>*,] meaning LUi.« (K, TA) 
[in the Clf lel^<o] (TA) [i. e. I passed the 

night empty ]: and so C^, and and C^. 
(TA.) [See also \^^.] 

^: see fi .: and see also 1, near the end. 

3- . , 

^ IS an inf n.; as also (A’Obeyd, 

S, &c.; [see 1, first sentence;]) or the latter is a 
simple subst: (Msb:) [both, used as substs., 
signify Error; See. : ♦ As-c, of which the pi. 
(CiLa) is mentioned by Freytag as meaning 
errors, from the Deewdn of the Hudhalees, is an 
inf. n. of un., and signifies an error. See. :] and 

signifies also a state of perdition. (Ham p. 

C43.) Sec also 4 ^. _ Also A certain valley in 
Hell: or a river [tAeretn]: (]tf,TA:) prepared 
by God for those who err: it is said that it has 
one or the other of these meanings in the Kur 
xix. GO: (TA:) or it there means f punishment; 
because it is the consequence of [properly thus 
termed]: (Er-Eaghib, TA:) or it there means 
evil: or the recompense of [i. e. of error] : or 
deviation from the way of Paradise. (Bd.) 

fdo 

: see the next paragraph. 

• 5 *: 3 ^ 

4g4: see and signify the same. _ 

[Hen.«,] 3^ jjj, and ♦ sJi, (Kl, TA,) but the 
latter is said by Lh to be rare, (TA,) The off- 
spring of fornication or adultery; (K, TA ;) 
contr. of Sjwj (TA.) And one says also 

’ [meaning The son of fornication or 

adultery]. (L in art. w«|V.) And 4 ^ (S, 

Msb,) and " 4^, said in reviling a person. He 
is, or was, unlawfully begotten ; (Msb;) contr. of 

(S.) 

•A 

4e3: see the next preceding paragraph, in two 
places. 

3 - - ,, 

: see jlA: and see also You 

say of a hungry person, 4 ilj [7 

saw him empty, or lean, from hunger] ; like as 

one says and [or bjL^] and C^. 

(TA.) 

«... s. 

4^1^: see above. 

* ^ J ^ ^ 

[as though originally ^j^gk]: see what 
next follows. 

^U, and * (S, Msb, K,) and ♦ (S, 

TA,) and 7 oVi^j (?») [or the first is an act. 
part, n., and the others are intensive epithets,] 
Erring ; deviating from the right way or course, 
or from that which is right: (S, Msb, K :) and 
suff'ering disappointment; or failing of attaining 
hisdesvre: (S, Mgb:) [&c.: (see 1, first sentence:)] 
and the first signifies also perishing: (Ham p. 
643:) the pi. of the first is 51^, (Msb, TA,) like 
SVii pi. of ^>15, (Msb,) and OjjU. (K.) OjjUJI 
in the saying HjsLkHj [in the Kur 


xxvi. 224] means The devils: or those, of mats- 
hind, who err: (K, TA:) or those who love the 
poet when he satirises a people, or party, (Zj, ](f, 
TA,) by saying that which is not allowable: (Zj, 
TA :) or those who love him for his praising them 
for that which is not in them. (Zj, ]|f, TA.) __ 
And signifies The locust, or locusts col¬ 

lectively : (K, TA:) one says, SL, 
meaning The wolf and the locust, or locusts, came: 
(TA:) so says lAfir. (TA in art. where, 
in the If, is said to signify “ the locust ” 

or “ locusts.”) __ jU is a tropical phrase, 
meaning, accord, to the K, A small head: but 
accord, to the A, a head that turns, or looks, 
aside, much, or oflen. (TA.) 

4jjU 1 . q. Aijlj, (Sgh, K, TA,) [as meaning] 
A camel that carries water: pi. ; [the sing, 
and pi. being] like 3jjlj and (JK.) 

and ei\k, the latter mentioned in the K in 
this art. as meaning A certain plant: sec art.^^. 

and : see art. 

#d 

4j^t A [pitfall such as is termed] Oetj ; (1^, 
TA ;) or a hottotc, or pit, dug in the ground, like 
^ ^*(jt ybr the wolf, and in which a kid is put; 
and when he [the wolf] looks at it, he falls, de¬ 
siring to obtain it, and so is taken : (TA :) and 
▼ i\yL* [likewise] signifies a iefj, (TA,) or a 
hollow, or pit, dug in the ground, like a i^, (S,) 
for [catching] beasts of prey: (TA:) whence the 
saying, (S, TA,) which is a prov., (TA,) 

[7/e who digs a pit- 
fall is near to his falling into if]: (S,* TA :) pi. 

(S.) _ And A cause, or place, of per¬ 
dition or death; (If, TA;) as also ^ : (TA:) 

or a calamity, or mifortune; thus in the saying, 

d #4 J d 

^ [Tfie jHiojiU jeU into a cala~ 

mity, or misfortune]. (S.) 

9 9 9 9 9 A 9s>- 

^ks9 ; whence the phrase wv : see 

9 4 ^ 9s> 9 A* 9 

: see in two places, 
in the phrase : see 

• —- J 

«lya.«: see 4,<^l, in two places. _ Also A 
land in which one errs from the right way; syn. 
4 JL. A . 0 ; (^, TA; in the CK ;) as also 7 
like bkc 

9 9 S r 9 999 * 

^ ;} and so ; (TA:) the pi. of 

#d^J #^d^J m 9 * 9 ^ 

is ObyU ; (K, TA ;) and that of ▼ 
is (TA.) __ Also Any well. (AA, TA.) 


1. .iiU: see 4. ^ [And see also 

2. (S, B:,) inf n. ; (If;) and 

7 .libbLiil; (TA;) He cried out, (TA,) and said, 
(?i ?») ^ b (?> TA) [Alas ! a cry for 
aid, or succour! also pronounced «l3^ Ij (accord. 
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to one of my copies of the S) and I)]. Ton 
Bay, Such a me was beaten, and 

cried a\j^ (TA.) This is declared by the 
leading grammarians to be the primary significa¬ 
tion of : then they used it as meaning He 
cried out, or called, desiring, or demanding, aid, 
or succour. (MF.) as See also 

4. i3UI, (§, Msb, ¥,) inf. n. SSUI (M?b, BI) 
and [which is anomalous], (]^,) He aided, 

or succoured, him; (Mjb ;) He (i. e. God, Msb) 
removed from him trouble, or affliction: (Msb, 
TA:) * Ajlfe, aor. is used in the sense of 
«2UI, but is rare, and is said [by some] to be 
from not aor. ejyki, is men¬ 

tioned bv Az as not heard by him from any one; 
but ISd mentions inf. n. and 
though saying that ajUI is more approved. (TA.) 
And one says also^ UjUI f [The rain gave 

us rdiefr. (Msb.) 

[6. accord, to Freytag, appears to be 

used ill the B^ewdn of the Hudhalees as signify- 
ing They said, one to another, «U^ : as and 

as syn. with .liUl.] 

10. ajUCLiI, ($, O, M^b, ^,) and 4^ 

(O, Msb, TA,) the latter disallowed by some, 
but used by Sb, (TA,) He sought, desired, or 
demanded, aid, or succour, of, or by means of, 
him, or If; he sought, &c., [or called far,"] his 
aid, or succour. (O, MF, TA.) __ See also 2. 
[Hence, fTVie lute sent forth plain¬ 

tive sounds: a modem phrase.] 

and t ,^1^ and ^ ($, 1^,) the last 

deviating from the common course of speech, (]^, 
TA,) with respect to analogy, as will be seen 
from what follows, (TA,) A cry far aid, or suc¬ 
cour. (§, 5, KL, PS.) One says, Joil 
t »s\si and ^ [God answered his 

prayer, and his cry for aid]. (Fr, S.) ^ l)\y^ 
is said by Fr to be the only word significant of 
a sound, or cry, having fet-^ [to the first letter]; 
other words of this kind being with ^mm, as 
and or with kesr^ as !ljJ and 
(^.) See also 2. _ And see 

: see in three places: __ and see 
abo .L^s.— In the dial, of Himyer it signifies 
t TraveUing-prooision. (TA.) 

: see in two places: __ and see also 
the paragraph here following. 

(S, M^b, ](|[, See.,) in which the y is 
changed into because of the kesreh preceding 
it, ($,) a form disapproved by some of the lexico¬ 
graphers, but several others assign to it priority, 
(MF,) a subst. from aSI&I, ($, M^b, K[, &c.,) as 
also ^ ascribed by Ibn-Hajar to the majority, 

and ^ mentioned on the authority of Aboo- 

Dharr, (MF,) and (Mjb;) signifying 

Aid, or succour; (Mjb;) or deliverance from 
difficulty, distress, or adversity, and [from) re- 


^yt-jyh 

venge; and aid to release from d^culties, dis¬ 
tresses, or adverse circumstances. (MF.) In the 
T, ,1)1^1 is expl. as signifying That with which 
God aids, or succours, one. (TA.) _ And 
signifies also An aider, or a succourer : you say, 
\i3\c^ Such a one ts our atoer, or tuccourer; 
i. q.^ : (TA in art. jyi :) and God is said 

to be il** [The Aider of the seekers 

of aid). (O.)_[Hence,] jtl is a name for 

t The cooking-pot. (T in art.>>l.) 

Food, or other succour, with which one 
aids a person in necessity. (O, ]($[.) as Also, (O, 
If,) in one copy of the Ijf ♦ *t>^y. k j, (TA,) [both 
perhaps inf. ns., the former like &c.,] Vehe¬ 
mence of running [yj* «Jlw). (O, ¥•) 

: see •LCc, last sentence but one.. 


9 9 ^ 99 ^ 


9e A ^ ^ 

Suyke, an [anomalous] inf. n.: see 4. 

>l>y\X» Waters: (0, If:) said to bo one of 
those plurals that have no singulars. (TA.) 

i/yiu A certain idol which belonged to [the 
tribe of) Medhhij : (Zj, ISd, If, TA:) or a cer¬ 
tain good man, who lived between [the times of) 
Adam and Noah, and of whom, after his death, 

was made an image, which, after a long time, 

t, . • " 

became an olgect of worship; like sy and ^ymi 
and f^y*i snd j-J, mentioned therewith in the 
]^ur Ixxi. 22 and 23. (Bd.) 

1. ^U, (S, 0, s:,) aor. (S, O,) said of 
a man ; (TA;) and t (®> likewise, 
(TA,) or this is said of a horse; (O;) He affected 

* Sk * * 

a bending of his hody^ syn. cind (S, 

O, K, TA,) and inclined from side to side, in his 
gait. (TA.) Aboo-Dhu-eyb says, 

• Cj[£s (UiJW igU. • 

• r * * 

M ^ ^ 9 B 9* Br 

[In the evening when she arose, in the yard of the 
dwelling, as though she were the most excellent 
portion of booty, to be selected therefrom, and 
affecting a bending of her body, and inclining 
from side to side ): i. e. displaying herself to the 
chief of the army, in order that he might take her 
for himself. (S, O.) 

6: see the preceding paragraph. 

applied to a horse. Pliant, pliable, limber^ 
or lithe; syn. ujdkft*9l (En-Nadr, 

TA.) _ And A man relaxed by reason of drowsi¬ 
ness. (TA.)_And A broad-breasted camel. 

(TA.)_And oll&l A horse ample in the 

skin of the breast, (§, O, If,) but not unless he 
be [i. e. pliant, pliable, limber, or 

Zit/i«] : (9, O, TA:) or a horse long in the ^ 
[or borus of the legs) : or that bends, going and 


coming. (TA.) _ And latter 

word being an imitative sequent, A horse fleet, 
or swift; excellent in running; or that outstrips 
others. (TA.) 

^1^ That goes with energy: an epithet applied 
by Aboo-Wejzeh to a camel. (0.) 

L jU, (As, Fr, IA»r, S, Mfb, &c.,) aor. 

(S, &c.,) inf. n. (S, If) and (^;) and 
^ jUI, (Fr, M^b,) inf. n. *jUt; (^;) but IAth 
says that this form of the verb is of rare occur¬ 
rence, (T A,) and As disallows it; ($, Mfb, TA;) 
and ♦ j^, inf. n. (§f ¥ 0 and ; (5f 

TA;) He came to the (Af, Fr, lAfr, S, Mfb, 
](f,) i. e., low land or country, (Mfb,) [or the 
region so called, in Arabia ;] or ft signifies he 
journeyed in the region of thejy^ : (Af, TA;) or 
ft and ^jUI signify he took his way towards the 
(TA.) There is a difierence of opinion 
respecting the saying of £1-Afshk, 


lSh trr' 

\^\y ^ tjui 

[meaning, accord, to the first explanation of j\t\, 
A prophet who seeth what ye see not, and whose 
fame has come to the low lands, by my life, or by 
my religion, in the several regions, and has come 
to the high lands) : Af sa 3 rB that jUI signifies has 
gone quickly; and has risen; and that the 

poet does not mean has come to the low lands nor 
to the high lands; holding ft only to signify the 
coming to the low land: but Fr asserts that ftX 
is a dial. var. of ft ; and cites this verse as 
authority: and some say ft\, but when 

they do not conjoin the two verbs they say ft ^; 

like as they say ^y^j^y but when 

they do not conjoin these two verbs they say 
= (? 0 -^9 abo mentions another relation 
of the second hemistich, commencing [app. a 

mistake for or some other word] : (Iljf^:) 
and there is another relation, accord, to which 


the second hemistich is j>yjm—e, commencing with 

jU. (L.) You say also meaning 

became famous in the low countries and the high. 
(A in art. J^-) — ft, inf. n. and 

(Sb, ](f,) He, or it, entered 
[or entered deeply) into a thing. (^.) __ [Hence,] 
^ ft t He examined minutely [or deeply) 
into an affair; (IKtt, Mfb;) as also 
(I^tt.) You say t ® “ 

a deep examiner: (TA:) or acquainted [deeply) 
with affairs: or very rancorous, malevolent, mali¬ 
cious, or ipiUfrU. (Mfb.) [See also jji, below.] 

_ <Ol f-h, (Lh> 9f Mfb, (,) yjtfifX yjk, (^,) 
inf. n. (Lt, S, ?, &C.) and ]yjit ; (§, TA;) 
and 'Itjy.t, (Et^> TA,) in£ n. i (? 0 The 
water sank, (S, I^ft,) or went away, (Mfb, ¥,) 
into the ground, or earth: (§, Mfb, ^:) or went 
away into the sources, or springs. (L^.) — 
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(§1 ?i) aor. inf. n. jCfc (S, K) 

End i (? }) End ^ i (? j) 27i« tun tel: 
(§, ;) snd in like manner one says [jU and 

♦ j^] of the moon and of a star. (TA.) _ OyU 
4 ^, aonJI^U, (S, Meb,) inf. n. (S, TA) and 
(§, Msb, TA;) and OjU, aor. jU5; (S, 
TA;) and tOj^; (TA;) JT« eye tank, or be¬ 
came depretted, (lit. entered^ in the head; (S, 
TA ;) i q. CJuiJt. (Msb.) — j^Jl jU t The 
day became inlentely hot [app., like jyh, meaning 
when the tun had declined from the meridian \: 
(?;) hence jjSUJt [q. v.]. (TA.) — See also 2. 
M1^ jli, aor. jjij, He tought for, or after, a 
thing. (TA.) cm and ^ jU, [aor. j^,] 

inf, n. (God) bestovced upon them sj-t, 

(5,) i. e. ijt* [a provition of corn, or wheat, &c.]. 
(TA.) [See"also art.^.] — He benefted them; 
(§ in art. and TA;) and so je^ • (? 0 

and aor. jyy, (K,) inf. n. ; (TA;) or 
j J^jU ; (TA ;) He (God) bestowed upon 
them abundance of the produce of the earth, and 
rain: (?,TA:)and He bestowed 

upon them meant of suhsklence. (TA.) You say 
also w>«a/ C>fc (K^f) and Je^, and jt^, 
(TA,) and 2ll» uji, (S,) 0 God, aid us, 
at succour ut, with rain (S, K) from Thee, (S,) 
and with prosperity. (TA.) [Sec also art 

« 0 ^ S' »• h* •%** * -r-r r 

— wW» ft, aor. «j[yu and He gave the 
man the bloodwit [which is termed and J^]: 
(I8k,TA:) and so (TA in art.^.)B 
fi*' fh, aor. inf. n. [or rather 
(see art ^)] and jU, [He wat jealous of his 
wife.] (IlKtt.) jU and S^, (S, so in my two 
copies,) or jU and ij^, with kesr, (K,) signify 
the same. (S, 5-) You say ^UJI 
aJUI i. e. [SucA a one is vehemently jealous 

cf hit wfe]. (TA.) See also art j^t. 


2. inf. n. *ji ^: see 1, in five places- 

Also He slept in the middle of the day; (S,* ^L, 
TA;) and so (K, TA.) And He 

alighted (Lth, S, TA) to sleep (Lth, S, TA) 
ts the middle of the day. (Lth, S, ^L, TA.) And 
U/ Make ye the camdt to lie down with ut 
during the vehement midday-heat. (Jm and TA 
in art Jeuty) lA^r says that signifies 

One alighting in the middle of the day for a little 
'while and then departing [i. e. resuming his jour¬ 
ney]. (TA.) And "211 J*** G 

occurs in e trad, as meaning [I did not tarry, or 
haw not tarried, tide night,] taw in taking a nap 
[Z»A« the deep in the middle of the day]. (TA.) 
_ Also He entered upon the middle of the day. 
(^, TA.) — And He journeyed in the middle of 
the day: (Lth, 50 ** “P®" ® camel, 

or upon a horse or other beast,) journeyed until 
the declining of {he tun from the meridian, and 
then alighted. (ISh, TA.) _ And jj-® 

t [app. The day became intensely hot when] the 


sun declined from the meridian. (Ibn-Buzuij, 
TA. [See also jlJiJt jU.]) a inf. n. as 
above. He put it, or made it to enter, into a low, 
or depressed, place: he hid, or concealed, it; or 
caused it to disappear. (Har p. 166.) And 
j^, (TA,) inf. n. as above, (5, TA,) signifies 
also He routed, defeated, or put to flight; and he 
draw arvay. (IS.,* T A.) 

3: see 4; and see also 6. 

A jW [He made his eye to sink, or become 
depretted, in his head: see 1]. (TA.) ss jltl as 
intrans.: see 1, in four places. __ Also He went 
away in, or into, the country, or land. (50 —- 
And, (S, 5, &c.,) inf. n. Ijlil (S, Mgh, Msb) 
and Ijli, (Mgh,) or the latter is a simple subst, 
[or quasi-inf. n.,] (Msb,) He hastened, (50 or 
was quick, (Msb,) in walking, or marching, or 
joumeifing: (Msb, 50^ **’“* quick, (S, Mgh, 
Msb, 5,) and pushed, or pressed, on, or forward, 
(^\, S,) tn hit running; (S, Mgh, Msb;) said 
of a horse, (Mgh, Msb,) and of a fox: (S, Mgh:) 
he (a horse, 5) ^on whemently, and was quick, 
(S, 5,) in a »jli [or raid, or sudden attack upon 
a people, or their dwellings,] ifc. (K.) Hence the 
saying, (in a trad, respecting the pilgrimage, TA,) 
t'*^J^l [JEnter thou upon the time of 
sunrise, Thebeer, (the name of a mountain near 
Mekkeh,)] that we may proceed quickly, (S, 5,) 
or push, or press, on, or forward, (Yaakoob, Msb,) 
to the sacrifice of the pilgrimage : (§, Msb, 5 0 
or to the return from Mine: (Yaa](foob 0 or lhat 
we may plunder the meats of the sacrifices: or 
that we may enter into the low land. (TA. [See 
also 2 in art Jji.]) Hence also the saying, jUI 
SjUl He was quick, and pushed, or pressed, 
on, or forward, like as does the fox. (S.) — jUI 
(S, Msb,) and>^l (5,) inf. n. 

SjUt (S, 5) and lju, (50 or the latter is a 
simple, subst, [or quasi-inf n., as in the case 
mentioned above,] (TA,) and (S, TA,) He 
made [o raid, or hostile or predatory incursion, 
into the territory of the enemy; or] a sudden, or 
an unexpected, attach [upon the enemy, or] upon the 
territory or dwellings of the enemy, [with a party 
of armed horsemen, generally meaning a pre¬ 
datory incursion,] and engaged with them in con¬ 
flict; (Msb,) or he urged the horses upon, or 
against, the people; as also tjUi-l: (5»TA:) 
and in like manner you say jjJdl ♦ jjU, inf. n. 
andjl^. (5) See also 6. And«^^lj(£l 
The woff made an incursion among the 
sheep or goaU; (5* and T A in art. ^;) as also 
t y4T .. t (TA ibid.) — Also aJIc jUl He plun¬ 
dered it; took it by pillage. (TA.) _ And jUI 
and sometimes ,J\, He 

came to the sons of such a one to aid, or succour, 
them: (I5ll> 0 o*" to be aided, or succoured, 
by them. (I5tt0 ^j*-**i (?i ?0 '"f. n. SjL^I 
and quasi-inf n. SjlA, (TA,) signifies also He 
twisted hard (S, 5) a rope. (S.) aIjsI jUI 
He married another in addition to his wife [and 
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BO caused her to be jealous: see 1]. ($.) [See also 
art. jft.] 

5: see 1, first signification. 

6. They made [raids, or hostile or pre¬ 

datory incursions, into each other's territories; or] 
sudden attacks, one upon another, or one party 
upon the dwellings of another party, and engaged 
in conflict, one with another; or urged their horses 
one upon, or against, another; expl. by "jUI 
^ : (S, 5 0 “d so t inf n. 

SjjUa. (TA.) 

8. jUil He procured [or provision of com, 
or wheat, &c.]. (TA.) And He derived, or 
obtained, benefit, advantage, or profit. (50 

10. He, or it, descended: (TA:) or he desired to 
descend into a low land or country. (5> TA.) _> 
See also 4, in two places, ss Also He became 
fat; and fat entered into him: (§, TA 0 or yo“ 
say, Afi - n jUULil fat spread in him ; and 
he became fat; (5,TA;) the pronoun referring 
to a horse, which is not mentioned in the 5 i ^nt 
the explanation in the S is better: or, accord, to 
Az, yv- t is said of the fat and flesh of a she- 
camel, meaning it became hard, and compact; 
like the rope of which one says i- c- ** “ 

twisted hard: or, accord, to some, said of the fat 
of a camel, it means it entered his inside. (TA.) 
_ Ojtibtiil said of a wound, (i^ji, S, in the 5 
means It became swollen. (S, 5-) 

'JS)\ He asked, or begged, of God, (5> 
TA,) i.e. he* [provision of com, or wheat, &c.]. 
(TA.) 

jU A cave, or cavern; syn. 
in a mountain; (S;) as also ^ SjUa and tjUi 
(S, 5) *md ♦ SjU«» and ♦ jUa and (5 = 

[but jti in this sense is omitted in the C5 0) 
or what resembles a in a mountain, [only 

differing in being less large,] like a ; (TA :) 
or what is hewn out in a mountain, resembling a 
SjUa : when it is large, or spacious, it is called 
: (Msb:) or what resembles a house, or 
chamber, in a mountain: (L^i, 5 0 °r fl low, or 
depressed, place in a mountain: (Th, 5 0 or any 
low, or depressed, land, country, or ground: (50 
see also [and j^] : or the hole, or burrow, 
to which a wild animal betakes itself: (5: [see 
an instance in art. yo-*, conj. 8:]) and sometimes 
t is applied to the coverts of gazelles, among 

trees: (S 0 til® dim. of jU is : (§, 5 0 [of 
which see two exs. (a prov. and a verse) voce 
:] and the pi. (of pauc., TA) (IJ, 5) 
and (of mult., TA) (S, Msb, 50 — 

Also The portion of the upper part of the mouth 
which is behind the [or thin bone of the 

palate]: or the hallow (ji^ji^l) which is between 
the two jaws: or the interior of the mouth : (5: 
[for in the C5, I read jtil\ Jifcb, 

as in the TA:]) or, as some say, the two parU 
whereof each is called [spp- meaning the 

anterior part of the palate and the corresponding 
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part next the lower gumi,'\ in the [or the 

jMlate and the part correeponding to it below] 
(TA.) _ And ^IjLAJI signifies The [lochet* of 
the epet; or] two bonee in which are the eyet. 
(ISd, ]K.) _ And The belly and the pudendum: 
(S:) or the mouth and the pudendum. (K.) 
Hence the saying of a poet, ajjU) 
works, or earns, for his belly, or his mouth, and 
his pudendum]. (S, TA.) m Also (jV—c) An 
army: (S, ^:) or a numerous army. (TA.) 
You say The two armies met. (S.) 

_ And A company, or body, of men: (TA:) or 
a numerous company or body of men. (ISd, ^.) 
n And I. q. l^, (S,) or S^. (K.) [See 1, 
last signification.] aa And A hind of tree, (S, 
Mgh, ^L,) of large size, (Mgh, 5,) having leaves 
longer than those of the (Mgh, TA,) and 

a fruit [or berri/] smaller than the hazel-nut, 
which is black, and which, being divested of its 
covering, discloses a heart that is employed in 
medicine [that is designed to produce a narcotic 
or an intoxicating effect: the berries are called 

jU)l ^] : its leaves have a sweet odour, (Mgh, 
TA,) and are employed in perfume: (TA:) its 

A ^ A « 

fruit is called [tn Persian] : (Mgh, TA:) 

^ A * A 

and it has an oil, (K,) which is called jU)l : 
(S:) [it is the ha^-tree; or female laurel-tree; the 
laurus nobilis; also called the sweet bay; of which 
there are several sorts, as the broad-leaved bay, 
the narrow-leaved bay, &c.: it is commonly sup¬ 
posed to be the laurus of the ancients:] n. un. 
with i. (TA.) __ And The leaves of the grape¬ 
vine. (K.) 

The bottom, or lowest part, of anything; 
(^, Msb, K;) as also ^ : (^ :) and its 

slepth. (TA.) _ You say, t 

t [/ /tare become acquainted with the bottom of 
this question], (TA.) And Ju « j (^) 

1 Such a one is deep and excellent in judgment ; 
one trho examines deeply. (TA.) [See also 1.] 

AAA« J«AA o •A*' 

And t [He u a sea whereof 

the bottom shall not be reached]. (TA.) And 

^ AA o A Ai 

jj* IjiA-i •*-*-/! t [ li’^ho is deeper in 
hiiowledge with respect to what is vain, or false, 
than I ?]. (TA, from a trad.) __ Low, or de¬ 
pressed, land, country, or ground; (S, Msb, K ;) 
[like ;] as also (K.) _ See also jU, 

in the first of its senses expl. above, aa Applied 
to water, t. q. jj\i [Sinhing, or going away, into 
the gi'ound, or earth] : (S, ^:) an inf. n. used as 

A A .» A A #«>A 

an c|iit]ict, like and (?•) 


bloodnnt; eyn. Slu : (^, TA:) a dial. var. 
of : (TA :) or the latter is a pi., of which the 
sing, is (AA, ^ in art. jtkr <!• 

A^ r ^ 

SjU, a subst. from jUt; A going away into a 
country, or land. (TA.) _ A quick running, 
(Mgh, Msb,) or vehement running, (TA,) of a 
horse, (Mgh, Msb, TA,) and of a fox; (Mgh ;) 
as also ^jit^, of a fox. (TA.) _ [A raid; or 
an incursion into the rritory of an enemy ; or a 


jyh — tjoyk 

sudden, or an unexpected, attach upon an enemy, 
or upon the territories or dtvellings of an enemy, 
nnth a party of armed horsemen, and engagement 
with them in conflict; an urging of horses upon, 
or against, a people; generally, a hostile, or pre¬ 
datory, incursion: or the making such an incur- 

,, - -f 

non.'] a subst. [or quasi-inf. n.] from jUl 
(S, TA.) __ And Plunder, or pillage. 
(TA.) __ And hence, (Mgh, Msb,) [Horsemen 
making a raid, or a sudden, or an unexpected, 
attack, upon an enemy, or upon the dwellings of 
an enemy, and engaging with them in conflict: 
horsemen urging their horses upon, or against, a 

people ;] t. q. ♦ SjAu* : (S, Mgh, Msb, TA:) 

-A# 

and one says also ▼ with kesr. (TA.) 

r J A^ ^ S r 

You say SjUll i. e. He scattered, (S in 

art. and Mgh* and Msb,*) or poured, (K 
in art. upon them [the horsemen making a 
raid, or sudden attack, and engaging in corflict, 
or the horsemen urging their Aorsa;]. (S, !^.) The 
poet (£1-Kumeyt Ibn-Maaroof, TA) says. 


• ijlA cJ* l‘«< i -o 

r rA ^ rs* r •• J ^ A ^ r 

[And we gave as a morning-drink to the people of 
Nejr&n a troop of horsemen making a raid, or 
sudden attack, upon them, or urging their lurrses 
against them, namely the tribe of Temeem Ibn- 
Murr, and the piercing spears ]: he meane,^l4kw 
: and j* ^ is put in the accus. 
case as a substitute for {jU. (S, TA.) 

SjUll jujLw means A rope twisted hard; or 
hard in respect of the twisting; (S, TA;) SjU 
being in this case [as in that first mentioned 
above] a subst. standing in stead of the inf. n. 
SjUp (TA:) and so ^jli.* ; (S, TA;) ap¬ 
plied to a rope that is twisted with another. (TA 

A ^ A 

voce And ejlidt signifies The navel: 

(Sgh, K:) app. so .called because of its depth. 
(Sgh.TA.) 

The sun. (lA^r, ]K, TA.) =: Sec also 

sjjU. 

Abundance of the produce of the earth: 
and rain : and t. q. [a provision of corn, or 
wheat, &c.] : belonging to this art and to art.^. 
(TA.) = [See also 1, last signification.] 

seej^. 

A ^ •s’ ^ 

Bee SjU, second Bcntcncc. 

ijiKh i. q. [app. as syn. with i. e. 

A sleeping in the middle of the day; though tho 
primary signification of aISIS is that which here 
next follows] ; (S, O, K;) as also ♦ 5j^. (O, K.) 
_ And The muAffe q/'tAe <fay [itself ]. (K.)_ 
And one says, y^, 

meaning f [TVits house, or tent, was, or has been, 
built, or set up,] facing the place of sunrise. 
(TA.) 

jIm ; see jU, in two places. _ Also A place 
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of entrance: and a place where a thing is sought 
for: you say, ^ ^ ^ iCl Verily thou 
hast entered into that which is not a place of 
entrance: and t>erily thou hast sought in that 
which is not a place where a thing is sought for. 
(TA.) 

AoJ A^ ^ * 

see jU. AXno A place of a SjU [or raid, 
or sudden attach upon an enemy, or upon the 
dwellings of an enemy, with a party of armed 
horsemen, &c.]. (TA.) a See also SjU, last sen¬ 
tence but one. _ Hence, 1 A horse strong, or 
compact, in make; as though twisted: (Az, TA:) 
or a horse strong in the joints: (Lth, TA:) or, 

A d ■» J 

applied to a horse, t. q.j^u^s [made lean, or light 
of flesh; &c.; see 2 in art. : and see also jUL* 
in that art]. (Aboo-Sa’eed Ed-Dareer, TA in 
art j^.) And A horse that runs smifily. (TA. 
[But in this last sense, the word should be, 
accord, to rule, as here next follows.]) 

A ^ 

A horse srmfi in runmng: [see also what 
next precedes:] and ^ fy** [likewise] signifies a 
swift horse: or this latter, accord, to Lh, vehe¬ 
ment in running: and its pi. is jiy^. (TA.) 

A^ A J A A^ ^ * 

_ and : see ij\k. 

Amo J 

see 2. 

Ao o o Ao o A A o 

SjUm and «jUm: seCjU, first sentence. 

A o A A A 

: see — Also A fighting man; and 

so : (S:) or the former signifies one who 

occupies himself much in OljL^ [or raids, or 
sudden attacks upon enemies, or upon the dweUings 
of enemies, with aimed horsemen, &c., pi. of SjU]; 
(K^, TA;) as also t: (TA:) pl-^alii: (S:) 

A o o A o A 

and may be a contracted pi. of or a 
pi. of (TA.) 

JjUi..: see the next preceding paragraph, in 
two places. 

yjO^ 

1. aor. (S, A, Msb,) inf. n. 

(S, A, K) and and S^Ck and 
He dived in, or descended beneath, the water ; 
(S, A, K ;) or entered into the water; (TA;) to 
fetch out what was in it. (Msb [in my copy of 
which, the particle y^ is omitted, app. by a slip 
of the transcriber].) _ a ^ 1 j .fc [also] signifies 
The diving in the sea for pearls; (S;) and 
signifies [the same: or both signify] the fetching 
out iwarli from beneath the water. (Mgh.) _ 
[Hence,] you say also, jaTjX y^ yjo(k, 
inf. n. (TA,) 1 [JT« dived for the thing, or 

affair, so as to elicit it; or] he knew the thing, or 
affair. (K, TA.) And LS^ 

AjAo 5oo oA oAo o ooAo A^o o o Af * . 

Jj'A Atv U Utosl ^ J [He 

dived for the meanings so that he reached the 
uttermost of them, arid elicited what was remote of 
them, and the understanding whereof was suktde]. 

(Msb.) And ^«JL«JI u/oydus 

I [iSucA a one dives for the verities of science]. 
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(A, TA.) And ^ ^ [Horn 

good is hit diving for them !]. (A,TA.) And U 
ijo^ t [Se did not dive a 
tingle diving but he fetched out what was like a 
pearl, or a large pearl]. (A, TA.) _ You say 
also, aor. «>>>», in£ n. y/o^. 

Me pounced, or came suddenly, or at unawares, 
upon the thing. (Msb.) 

2. iljl ^ He made him to dive in, or 
descend beneath, the water; (A;) he immersed, 
immerged, dipped, plunged, or sunk, him therein. 

(TA.) 

yjo^ [originally an inf. n.] : see in two 

places. 

[A tingle diving in, or descent beneath, 
KOter: see 1, last sentence but one]. (A.) 

: see the next paragraph, in four places. 

One who dives in, or descends beneath, or 
enters into, water; as also ^ yjo\^ [which, how¬ 
ever, has an intensive signification, or implies the 
habit of so doing] : (T A:) and ^ the latter, (S, 
A, Jf^,) or both, (Az, TA,) particularly one who 
dives in the tea for pearls, (S, A, K,) or for 
pearl-shells, and fetches them out: (Az, TA:) pi. 
yJo\^, (A, TA,) of the former, (TA,) and 
(A, TA,) [also of the former,] and [of the latter] 
(TA.) — [Hence the saying,] ^ ^ 
jii}\ 3iLa I [Me is of the moulders of 

lit., as thus used, ornaments fashioned in the 
form of the vertebra of the back, but here mean¬ 
ing choice phrases or sentences; and of the divers 
for, and producers of, (expressions like) pearls, 
or large pearls]. (A, TA.) _ [Hence likewise,] 
t yjo\^ also signifies t One who exercises art, 
craft, cunning, or skill, in ordering the meant of 
obtaining subsistence. (TA.) _ And ,jeutA also 
signifies One who pounces, or comes suddenly, or 
at unawares, upon a thing; (JK, S, Msb;) as 
also, (JK, Msb,) but in an intensive sense, (Msb,) 
(JK, Msb:) pi. of the former Ai^U. 

(Mjb.) 

yJe\iCs A place where one dives in, or descends 
beneath, water ; (Lth, A, K;) as also ^ yjoy ^: 
(Lth, Mgh:) or ^ the latter signifies particularly 
a place [wltere one dives and] whence pearls are 
fetched out. (JK, Mgh.*) You say also, ljuk 
iJolA* This is the diving-place for pearls. 
(A .) __ Also The upper part of the jC [or 
thank, &c.]. (JK, Sgh, ^.) 


1. St^, aor. (S, Msb, TA,) inf. n. 

(^, Mfb, ]^,) It entered, or sank, (S, Msb, 1^, 
TA,) into (^) a thing; (S, ?, TA ;) as, for in¬ 
stance, the foot into sand; (S, T A;) and a man 
into mud,(TA,) or into water; (Msb;) and into 
a valley; (TA, in this art. and in art. ; in 
the former expl. by ;) and Lu, aor. 

Bk. I. 


(S, TA,) inf. n. Is^, (^,) signifies the same: (S, 
K:) both also signify he, or it, became hidden, 
(As, and K in art. J*«&,) in the ground. (As.) 
You say also, asUI ^LJI cJ»U, aor. and inf. n. 
as above. The plaited thongs of the she-camel clave 
to her belly, and so entered, or sank, therein. 
(TA.) And aJUJI JS eXu The 

plaited thongs caused their impressions to be visible 
in the side of the she-cameL (TA.)__ It (a place) 
sanh, or became depressed, in the ground. (ISh.) 
And It (anything) descended, or doped down¬ 
wards, in the ground. (TA.) __ Also, aor. and 
inf. n. as above. Me dug, excavated, or hollowed 
out. (TA : and in some copies of the K, is 
expl. by ; but the reading given in the TA, 
in that instance, is syi^l.) lai JaA means Me 
thou with the [i.e. the mass, or main body], 

(lA^r, O, ]^,) who are termed the J»U, (O,) [be 
thou with them, not with the factious,] when 
[i. e. factions, &c.,] come. (lA^, O, I^.) 

2.1:^, inf. n. In iy il. Me gabbled [food] : 
(Ibn-Abbad, O, :*) or gobbled largely, or in 
large mouthfuls: (K,* TA:) from meaning 

(TA.) And iajyiu signifies also The 
mahing a well deep. (^. [See also 4.]) 

4. He made deep a well. (Fr, O, TA. 
[See also 2.]) 

6. J»3«3 t Me voided excrement, or ordure. (S, 

Msb, TA. [In the CK, is put by 

mistake for (^A/l.]) 

o. tUll IbjUu They two vied, or contended, 
each with the other, in plunging, or dicing, in the 
water. (]^,* TA.) 

7. liLaJI It (a branch, or twig, or the like,) 
bent. (O, 5-) 

Lyk : see IsuIa. oi signifies also 3^ 1 , ^ i t 
[meaning The mass, or main body, of the people]. 
(O, ^.) One says, aIL ^ U [There is 
not in the mass, or main body, of the people, the 
lihe of Atm]. (O, TA.) 

A hollow, cavity, pit, or the like, dug, or 
excavated, in the ground; syn. S^iL.. (So in the 

accord, to tlie TA, on the authority of AA: 
but in some copies of the in this instance 

18 expl. : see 1, last sentence.) See also 

And f. g. jiojS [Crumbled bread mois¬ 
tened with broth]. (O: in the »Jj^.) 

Let: see kJlt, latter half. 

u ky k A [low, or depressed, place, or hollow, 
such as is called] ijjsy, in the ground. (ISh, ^.) 
[See also Lsu.] 

uisyk A place comprising water and herbage: 
whence (Har pp. 130, et seq.,) i. e. 

the city, or district, of Damascus, (K,) which is 
a place abounding with water and trees. (S.) 

jlf A deep well. (TA.) 


lault A wide, depressed piece of ground or land, 
(ISh, S, 0, Msb, K,) but not much depressed, and 
in some instances having acclivities [bordering if]; 
(ISh;) sometimes, as they assert, a league (^^iji) 
in extent, and hatting in it meadows; (AHn;) 
and ^ J»\k and 7 signify the same ; (O, K;) 
or the last is more depressed than the kJU: 
(IDrd, O :) and JiuU is also applied to a valley : 
(TA:) the pi. [of pauc.] is ($, Mfb, 1^,) 
or this is pi. of (IB,) and [of mult.] 

(S, Msb, ^,) which is pi. of both these sings., 

(IB,) and (S, Msb, ]K) and (¥^0_ 

Hence, I A place in which one satisfies a want of 
nature; the custom being to do so in a depressed 
place, where one is concealed. (S,* Msb,* TA.) 
In the Kur [iv. 46, or v. 9], accord, to an extra¬ 
ordinary reading, it is written 7 [a form now 
commonly used, and signifying a garden, but 
there meaning u privy place,] the original form of 
which may be Isy^, and then i^, [and then 
J.^,] it being contracted; or, accord, to Abu-1- 
Hasan, the may be originally y, these two 
letters being in this instance interchangeable. 
(IJ.) You say, KJUJI ^1, (S, TA,) and 

(TA,) I Me satisfied a want of nature; 
(S, TA ;) voided excrement, or ordure. (TA.) 
__ And hence, (S, TA,) I Human excrement, or 
ordure: (S, K,TA:) because they used to cast 
it away in a kulA: or because they used to go 
thither to satisfy a want of nature. (TA.) 

Q. Q. 2 if belonging to this art., or R. Q. 2 if 
belonging to art. [as 

^ m * ^ k k * 

though originally ^jkyjuj] i. q. ty . [i. e. The 

mixed multitude, or the low, base, vile, &c., of 
men, bore, or pressed, or crowded, (as though 
mounting^ upon him]. (TA in art. yp.) 


The [q. v.], (IDrd, ]K, TA,) a species 
of sweet-smelling plants, (TA,) i.e. the 
(IDrd, ]^, TA,) an arabicized word from [the 
Pers. eJJyys: (TA:) [accord, to the T]^, the 
plant called in Turkish jyi fit, which is marjoram ;] 
t IcU [the n. un.] is said by Lth to mean a cer¬ 
tain plant resembling the [a word of which 

both the orthography and the application are dis¬ 
puted]. (TA.) 

iUlA: see what here precedes: and see also 

the paragraph here following. 

[i. e. i\iyt and as will he shown by 
what follows; mentioned in this art. in the Msb 
and ; and in the S, and again in tlie ^ and 
TA, in art. ^;] masc. and fcm., [being] perfectly 
and imperfectly deck, (S and TA in art. ^,) in 
tbe former case like >U..3, the . being substituted 
for y, and in the latter case like flj^, (S,) Locusts 
after the growth of their wings, (AO, T, Msb, ^C,) 
i. e. (AO, T, Msb) after the state in which they 
are called or ; (AO, T, S, Msb ;) before 
which earlier state they are called syj-i [or rather 

291 
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: (A’Obeyd, T, Mjb: [see also :] or 
locusts tvlim they become light, or active, so as to 
Jly ; thus accord, to AO, and IAth says the like 
thereof: (TA:) or locusts tvhen they have Kings, 
and almost Jly, before they raise themselves and 
Jly; thus says As: (§:) or locusts, when they 
have become divested oj the [changing'\ colours, 
and are becoming in a state of transition to red¬ 
ness. (As, TA.) _ And A tort of insects 
resembling ,Joys^ [or gnats'\, that do not bite, 
(AO, §, Msh, nor hurt, (AO, S, Msb,) by 
reason of their weakness. (AO, S, K.) _ And, 
(§, Msh, ]K,) accord, to As, (S,) or AO, (Msh,) 
as being likened to the locusts thus termed, (S, 
Msb,) applied to men, (S, Msb, K,) meaning I A 
mixed multitude of men ; as also ^ UU: (S and 

in art. yk :) or the iXL.* [i. e. low, base, vile, 
ignoble, mean, or sordid; or lowest or lower, baseU 
or baser, tcc .;] of men; and such as haste to do 
evil: and it may be from the signification here 
following, because of the muchness of their cla¬ 
mour, or confused noise, and vociferation. (TA.) 
_ [Like \kyt in Pers., and probably from this 
latter, if the converse be not the case,] it signifies 
also Clamour, and a confusion of cries or slumts 
or noises, (TA.) 

1. IjU, (§, M^, O, Msb, 5,) aor. elyii, (Mjb, 
TA,) inf. n. Jyk, (Mgh, Msb, TA,) J£e, or it, 
[accord, to the TA said of a thing,] destroyed 
him; (Lth, Mgh, Msb, ^L;) as also ♦ ijlJLil: 
(SL:) and (?L) it (a tiling, S, O) took him, seized 
him, or took him away, unexpectedly, at unawares, 
or from an unknown quarter ; (S, O, IK;) and so 
V : (S: [see also an ex. of this latter voce 
0) accord, to lA^r, 

signifies 27i« thing took away Zeyd. (TA.) One 
■ays, ^ A [cause of] detraction de¬ 

stroyed him : (^L, TA:) or [destroyed him so that 
it was not known whither he had gone away ; for] 
it is said of one who has fallen into destruction 
(S, TA) and it is not known whither he has gone 
away: (TA:) and it also signifies Death or the 
decree of death [destroyed him, or took him away]. 
(TA.) One says also when persons have perished 

ill a land, SlJj | S ILfc [That land caused 

them, or has caused them, to perish in it] : and 
means The land caused such 
a one to perish; and to pursue a course that led 
him astray. (TA.) And one says of a land 

•t ^ t A * .r 

meaning Jt casts away the 
travellers, or wayfarers; causes them to fall, or 
drop down; and removes them far away. (TA.) 
^ j 1 ^ ** wJU means f The wine that he 


our reason], (S, O.) _ 1^ Z.f 
is said of a tall woman [app. as meaning She 
exceeds the measure of the clothes, so that they are 
too short for her ]: such a woman is said to be 

^ Oly. (TA.) _ And one says, U* Sii\k U 
. e. What teithheld, or debarred, or has withheld 


J J • ^ # 


or debarred, thee from usl (O.) _ And 
inf. n. and and signifies I stole 

it. (O and TA in art [though belonging to 
art Jyi].) 


2. Jyiu S^, inf. n. Jjysu, [A desert, or water¬ 
less desert,] of which the roads, or ways, are un- 
apparent, so that it causes the people thereof [who 
traverse it] to go astray. (TA.) 


3. A}y\ju» 18 syn. with [The hastening, 

making haste, or striving to be first or beforehand, 
in doing or attaining or obtaining a thing], (S, O, 
K, TA,) [or] in journeying, ^c. (TA.) Jereer 
says, (S, O,) or £1-Akh{al, (so in the TA,) men¬ 
tioning a man upon whom horsemen had made a 
sudden attack, (S, TA,) 


• juji * 

[I saw those that were spreading themsehes of the 
small parties of horsemen, as though they were 
birds hastening to nests in (the mountain of) 
Shemdm]. (S, O, TA.) And it is related in a 
trad, of Ammdr, that he was brief in prayer, and 

said, ^ < 1 =^ [I ’"o* hastening to 

accomplish a want that I had], (TA.) And in 
a trad, of IKeys Ibn-’Asim, [it is related that he 

said,] 4uiiJl C-Ii> i.e. I used to 

strwe to be beforehand with them (.,s-Aj>L/t) in 
making a sudden attack or incursion, and in doing 
mischief, [in the Time of Ignorance:] or, as some 




relate it, it is with j [i. e. wife I used to 


make sudden attacks or incursions upon them], 
(TA.) 


6. is syli. with [which primarily 

signifies The becoming altered in colour; but 
here, the varying in state or condition, or inform 
or appearance; or, agreeably with explanations 
of its verb by Esh-Shereeshee, (cited in Har p. 
480,) the becoming altered in state or condition; 
and the becoming of various sorts or species], (S, 
O, ]K.) One says, St^l meaning 

[The woman varied in state or condition, or in 
form or appearance, &c.]: (§, 0,TA:) and in 
like manner is said of the [q. v.]. 

(TA.) And 27*e woman made hersef to be like 

the Jyb. (TA.) And means The 


had drunk deprived such a one of his reason: or, 
of the soundness of his body: (AHeyth, TA :) [or 

9r r 99 9* 

corrupted, or vitiated, him; fot] sJli, aor. sJyi^, 
signifies ; (Ksh and Bd in xxxvii. 46;) as 
well as : (Ksh, ibid:) and a poet, cited by 
AO, says, 

si.’ s s ss 

• t LJUiA-J y-UJI cJlj Uj • 

t [And the cup of nine c ised not to deprive us of 


dubious, and varying, state or condition, of the 
desert, or waterless desert. (TA.) And one says 
also, ^^1 1 nie affair, or case, became 

altered so as to be unknown; [for in my 

original, I read jASi 3 ;] and became dubious, or 
confused. (TA.)_And = 

see 1, former half. _ And jn^l y V is said 
of them who have been made to deviate fi-om. 
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miss, or lose, the right way [by the ,Jyt ; i. e. it 
means The made them to deviate &c.]. (TA.) 

[6. i. q. i.e. They hastened together ; 
vied, or strove, one with another, in hastening; 
made haste to be, or get, before one another; 
strove, one with another, to be first, or btforehand, 
(comp. 3:) expl. by Freytag as meaning “sese 
invicem studuerunt capere.”] 

8 . aJLLAI : see 1 , first sentence, in two places. 
_ Also (S) He slew him (S, Mgh, O, Mfb) 
covertly (S,* Mgh, O*) or on an occasion of 
inadvertence; (S,* O,* Msb;) syn. t slli. 
(S, Mgh, O.) __ See also 1, latter half. _ ^ 
siKniii, said of a hawk, (1^, 0, TA,) &c., 

(TA,) signifies t Satiety will not deprive him of 
his strength, (S, O, TA,) and his vehemence of 
flight: meaning that he will not become satiated: 
(TA:) [it is stud that] it occurs in a verse of 
Zuheyr, [but I do not find it in his Deew&n,] 
describing a hawk. (S, O, TA.) ^j\ sjub 
JUu means f This is a land that renders 
unapparent in it the footing, or marching, [of 
travellers,] by reason of its far extent and its 
width: an ex. of the verb [in this sense] occurs 
in a verse of El-AJj&j cited voce in art. isyi. 
(S, O.) =s [And Freytag adds, in art. the 
two following significations: the former, or both, 
from the Deew&n of the Hudhalees: He overtook 
him in running: (compare 3 and 6 in this art.:) 
m and He filled it to that the space became too 
contracted to take, or hold.] 

Far extent of a desert, or waterless desert; 
(S, O, TA;) because it destroys him who passes 
along in it: (S, TA:) or of a land ; because it 
casts away the travellers, or way&rers, causes 
them to fall, or drop down, and removes them 
fiir away: and accord, to L^, it is said of a land 
when one journeys in it without stopping. (TA.) 
One says, Jyk .^1 U How far is the 

9 9 9 ^ ^9 9 A ___ 

extent of this land! and Ivij [Veruy 

" * i » *•( 

it is far in extent]. (ISh, TA.) And Oly 

A land far extending, though in the view of 
ike eye of little extent: (IKh, TA;) and 
applied to land is said to have the same meaning. 
(TA in art. J,A.) And J'^1 [in ^tich 

JI 5 AI is app. pi. of J^] signifies TIu extremities 
of the land. (TA.) _> A tall 

woman. (TA.) Set 1, last sentence but two. 
[And see also in art. 

[ -T- :i t aSU is a phrase mentioned without 
any indication of the meaning in the TA: per¬ 
haps iU^I Syh iiii, and signifying A she-camel 
of an exceeding degree of swiftness.] In the 
saying in the [“Jf^ii- 46], Vt* "Jp, 

[referring to the wine of Paradise,] it means The 
evil result of headache; because it is said in 

another place, [Ivi. 19,] • (?> 

TA:) or it [there] means [simply] headache: or 
intorication; (5,TA:) thus some expl. it as 
used in that instonce: (TA:) or, as expL by AO, 
it there meexa privation of the intellect^faculties. 
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(S, 0, TA.).See also J)^, latter half. _ Also 
Distreu, trouble, or molestation: (^, TA :) thus 
expl. bj some as used in the IKur ubi supri. 
(TA.)_ And Unfaithfulness; or urfaitlful act¬ 
ing. (TA.) _ t USU means He did a 

cunning, had, action. (^.) bbs Also Much earth. 
(S, O, ](f.) Hence the phrase 
[app. meaning A large quatUitg of sand,'] in a 
verse of Lebeed. (S, O.) _ And A collection of 
[the trees called] k, (^, TA,) tvith mhich 
nothing participates. (TA.) — And A low, or 
depressed, part of the earth, or of land. (^.) 

• » 

J^A kind of [goblin^ demon, devil, or jinnee, 
which, the Arabs assert, appears to men in the 
desert, assuming various forms, causing them to 
wander from the way, and destroying them ; (JM, 
and TA* on the authority of lAth ;) but this the 
Prophet denied, saying, > l*y which, how¬ 
ever, accord, to some, he did not mean to deny 
the existence of the Jjyk, but only the assertion of 
the Arabs respecting its assuming various forms 
and its being able to cause any one to go astray: 
(lAth, JM,* TA:) i g. [q. v.] : or a sort 
of : (^, O, Msb:) or a male jinnee; the 
female being called (Abu-l>Wefee £1- 

Ayr&bee, TA:) pi. [of pane.] and [of 

mult.] (S, O, Mfb, ]K) and : (0, TA:) 
and it signifies also an enchantress of the jinn: 
(^:) and a demon, or devil, that eats men: (En- 
Nadr, O, ^:) or any jinnee, or devil, or animal 
of prey, that destroys a man : (TA:) or a certain 
beast, (5, TA,) terrible [in appearance], having 
tusks, or fangs, (TA,) seen by the Arabs, and 
known by them; and killed byTaabbata Sharri: 
(5, TA :) and such as varies in form or appear¬ 
ance, of the enchanters and of the jinn; (5, TA;) 
on his doing which, as is said in a trad., one 
should hastily utter the call to prayer, to prevent 
his mischief by the mention of God: (TA:) or 
anything by reason of which the intellect departs; 
as also ^ : (^:) and anything that takes a 

man uneapectedly and destroys him: (S, O, Mfb:) 
[whence] one says, Anger [u 

that which] destroys, and does away with, for¬ 
bearance, or clemency. (S, O.) — Also Destruc¬ 
tion: [or a cause thereof:] and death; or the 
decree of death. (](f.) See 1, second sentence. 
.. And A calamity, or mitfortune; (l?^ TA;) 
as also ^ 3S5\i .; (TA;) of which latter the pi. in 
this sense is ; (^,* TA;) thus mentioned 
by Ks. (Mfb.) _ And A serpent: pi. : 

:) accord, to Az, the Arabs call serpents ; 
and thus this word is said to mean in the verse of 
Imra-el-^eys, 


The slaying covertly, (Mgh,) or on an 
occa^n of inadvertence; a subst from : 
(Msb;) originally with j [i. e. aJ^]. (S.) See 
8: and see also art yfth. 

plant of the [hind called] 

(A’Obeyd, AHn, S, O, 5i) [*• ®* 

kaU, or glasswort], (?L,) or, accord, to AHn, 
resembling the [which is described as a 

plant of the or, as some say, the best of 

'•* 

the oUil], except that it is more slender; and it 
is a pasture. (TA.) m Also sing, of 
which signifies [The ribs of a ship or boat, i. e.] 

J J 

the things that resemble the in a ship or 

boat (AA,0,TA.) ^ 

JJLA [act. part. n. of 1]. __ [Hence,] 

iUaJI USU A land that destroys its inhabitant by 
reason of its far extent. (TA.) And iUSU [as 
an epithet applied to a fem. n.] signifies Claused 
to become absent, or to disappear ; hidden, or con¬ 
cealed: or stolen. (ISh, TA.) 

iUSU [as a subst.] Bad, or corrupt, conduct; 

* % 9 * 

and tnH, or mischief. (Msb.) See also 
last quarter. [And see art. J«ft.] _ And [par¬ 
ticularly] "Wichedness, or disobedience, of a slave; 
and his running away; (Mgh in art and 
Mfb;) and the like thereof: pi. (Mfb.) 

_ And [hence, perhaps, (as denoting a cause for 
reclaiming the price of a slave,) it is said that] it 
signifies A right which another than the seller has 
to the possession of a slave, whereby the sale is 
amiuUed, and the teller it obliged to return the 
price to the purchater. (TA voce a^.) — See 

also J)^, latter half. _ [Its pi.] also sig¬ 
nifies Placet of destruction. (TA.) __ And you 
BEj, AlUU oU.1, meaning I fear the result^ and 
the evil, or mischirf, thereof. (TA.) m Also A 
hole, or perforation, of a watering-trough, or 
tank, (lAfr, O, ]K,* TA,) that causes the water 
to pw away : (TA:) pi. J2l^. (lAfr, 0, TA.) 

: see 

iiji A land far extending. (L^, TA.) 
[Mentioned also in art. ,,)«^.] 

[More, and most, destructive]. One says, 

*5 ^ 9 jSt 

kr'-ioidl ij.* Jl^l i,;! ["What destroyer is more 
destructive than anger 1]. (S, O: immediately 
following the explanation of the saying, 

Jj-*.) _ [Hence, perhaps,] J^l 
A soft, or plentiful and easy, life; (Ibn-Abb&d, 
O, 5 i) as also ♦ yjyt. (]^.) 


« 




Jjj 


[To slay me, while the Methrefee sword was my 
betfeUow, and so were sharpened, polished arrow¬ 
heads, Hke tlte fangs of serpents]: (O, TA :*) but 
eays that this is meant as an exaggeration: 
(TA:) and it is said that the poet here means 
devils. (O, TA.) 


• • 

JyU [primarily] An instrument with which a 

thing is destroyed. (Ham p. 648.)_And [hence] 

used as meaning A knife: and in common accep¬ 
tation, a knife that is put in the midst of a whip 
which is as a sheath to it: (Ham ibid.:) a knife 
to which a whip is a sheath : (Mgh:) or a slender 
sword, having a flat bach (Uj eJ), (S, 0, Msb,) 
like the knife, (Msb,) the sheath of which is like 
the wh^ : (§, O:) or an iron [rveapon] that is 


put within a whip, which thus becomes to it a 
sheath: (^ :) or a whip in the interior of which 
is a sword: (A’Obeyd, TA:) said to be thus 
called because its owner destroys with it his 
enemy unexpectedly: pi. JjLLs : (TA:) and a 
thing Hke a [or short and slender sword 

over which a man covers himself with his gajTnent], 
except that it is more slender, and longer: (K:) 
and a long [or blade], (AHn, ]K, TA,) of 
little breadth, thick in the [which generally 
means the part in the middle of which is the ridge, 
but may hero mean the hacA]: (AJHn, TA :) or 
a short sword which a man wears inwrapped 
beneath hit clothes: (TA:) or a slender sword, 
having aflat bach (UI sJ): (50 or « slender 
iron [weapon], having a sharp edge and a flat 
back which the assassin bittds upon his 

waist in order that he may therewith destroy men. 
(TA.) [Hence,] OlS 1 mare 

B ^ 

having a quality, or faculty, of outstripping: (O, 
5i TA :) as though she destroyed tlie [other] 
horses so that they fell short of reaching her. 
(TA.) 

^ *9 9 *^ 

iy>i, occurring in a trad, respecting 
the lie [that was uttered against ’Ajisheh, to 
which allusion is made in the 5ur xxiv. 11], 
means They alighted [after] going far in the 
journeying. (TA) 


see yk 


1: see what next follows. 


2. aSu 5, TA,) inf. n. ; (TA;) 

[in the C5 ^ 1*^^, which is wrong, unless they 
said thus as well as like as they say 

i'',*' -- ^99Ae *99^9% 

4jlj as well as ;] and t ; (§, 5, TA; 
but in the last as not found in the 5 i) I set up 
the banner, or standard; (§, 5, TA;) from 
A’Obeyd. (§.) — And He set up a 

banner, or standard, for the people, or party: 
or he made it for them. (TA.) _ And 

J 9 Sh mmmm ^ 

The birds flapped their wings, or fiuitered, 
in the air, without moving from their place; or 
did thus around a thing, desiring to alight upon 
it; syn. (TA) [See also 6.] m 

signifies [also] [i. e. I made apparent, 
or manifest, or known, an utmost, or extreme, 
extent, term, limit, or the like; or I set «]. 
(Mfb.) 


3. y-lj [Thepeople. 


or party, acted with the sword above the head of 
such a one] as though they shadosoed him with it; 


[i. e., flourished it above his head;] from Af; (§, 
5;*)inf.n, Iliui. (TA) 


4: see 2, _ The clouds were, or 

became, stationary, (5,T4,) upon, or over, 
him, or it; shadowing him, or it. (TA.) n Ig^l 
The man attained the utmost limit, or 
reach, in eminence, or nobility, and m command : 
and in like manner, ^ [/As horse in 
hit contending «n a ra^]. (I^lf, TA) 

291* 
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6. ^ The birds hovered, 

or circled, round about the thing, (TA.) [See 
also 2.] H Ajili ^ signifies the 

same -as (TA.) [See the latter, in 

art. ^ or 


a, 

and ^: 


see art. ^ or 


JjU ; see the next paragraph, in two places. 

originally JeTjfc [i. e. (TA,) The 

utmost, or extreme, extent, term, limit, point, or 
reach; or the extremity; of a thing; (MA, KL, 
P§ ;) tn respect of time and of place ; (MA, PS;) 
syn. (?, Msb, TA,) and • (^> 

TA:) pi. ♦ JfU, (§, Msb, ?,*) [or rather this is 
a coll. gen. n.,] and [the pi. properly so termed 
is] OL^U. (Mjb.) [Hence, A goal to which 
racers run ; as is indicated in the TA. And A 
scope; an olject to be reached or accomplished, or 
that one has in view. And The ultimate object or 
intent of an action or a saying. And The ulti- 
mate import of a word: thus in the phrase, 

It is used with regard, or respect, to 

^* e ^ 

its ultimate import: opposed in this sense to 
And The utmost degree, maximum, climax, or 
acme, that is, or may be, attained.] And The 
utmost of one's power or ability, i. e., of one’s 

deed: thus in the saying, J*i3 jjl 
[The utmost of thy power or ability, or of thy 
deed, is, or will be, thy doing such a thing], 
(Mfb.) [And A person or thing, and persons 
or things, superlative, or consummate, in eminence 
or baseness, in goodness or evilness; that has, or 
have, attained the utmost degree therein. And, 
applied to a medicine, &c.. Possessing the utmost 
efficacy, or efficiency, liiJ for such a thing.] — 
[Also, like \jXs, A space'that is, or that is to be, 
traversed; or an extent, or the space between two 
points or limits: whence ^nd 

The beginning, and the end, of a space between 
two points or limits.] _ And t. g. iyht, meaning 
[A bowshot; or] a shot of an arrow to the utmost 
possible distance. (Mjb in art. jli.) Also A 
banner, or standard: (S, Msb, ]K:) pi. oCU 
(Mfb, TA) and [coll. gen. n.] ♦ jjli. (^C, TA.) 

■ And A banner (^Ij) which the vintner used 
to raise [or set up] tn order that he might be 
known to be a seller of wine. (TA.) [See an ex. 
Toce 4»Uc.] —- And A cloud that is alone; apart 
from others: or that is falling, or alighting. 
(TA.) And Birds flapping their wings, or 
fluttering, in the air, without moving from their 
place; or doing thus around a thing, desiring to 
alight upon it. (TA. [See 2.])-.-And The 
[app. generally meaning reed, or cane, but 

what is meant by it here I know not,] with 
which sssall birds (^l^) are taken, or caught, 
or sought to be taken or caught, (TA.) 

[the rel. a. t ^1^]. iXJl, with 


the scholastic theologians, means The final cause, 
(TA.) 

4^1^ The Ught of the rays of the sun; (S, ^;) 
not the rays themselves: (S:) or, as some say, 
the shade qf the sun [i. e. the shade that is cast by 
the sun] in the morning and in the evening: (TA:) 
pi. ($, TA.) __ And Anything that 

shades a man, over his head, such as a cloud, 
(AA, S, K,) and dust, and darkness, and the like. 
(AA, S.) And The bottom of a well; (S, ]K;) 
like (S.) 

iCi^ A man heavy in spirit; as though he were 
a dark, dense shadow, in which is no brightness. 
(TA.) 

CCll That to which a limit is set, or put: so 
in the saying, ieAtJI *5 SiUdl [The limit 

shall not enter into, or be included in, that to 
which the limit is set]. (Mgh.) [And,] as used 
by the lawyers and the scholastic theologians. The 
end of the [or space between two points or 
ttmits]: a post-classical term. (TA.) 

1. (S,0, Mgh, Msb, TA,) nor. 

(Msb,) inf. n. [the most common form] (S, 
O, Mgh, Msb, 5) (?> Msb, 5) ^*'•1 

(S, O,) or (Msb, K,) and (?i 
O, Msb, K) and (0,1^) and (O, 

^,) accord, to some of the measure but 

accord, to others of the measure A)^X«^ i. e. ori¬ 
ginally A^>k^, (MF,) and (S, O, Msb, K) 
and ;) ^ (Msb, ^;) He, 

or it, was, or became, absent; being the contr. 
of'j^; (§ and ^ in art. ;) or distant, or 
remote; (Mgh;) or hidden, concealed, or un- 
apparent; (TA;) [or absent from the range, or 
beyond the reach, of perception by sense, or of 
mental perception: see You say, eio 

inf. n. A;^ (S,Mgh,TA) &c., as above, (S,TA,) 
He, or it, was, or became, [absetU from him; or] 
distant, or remote,from him; (Mgh;) or hidden, 
or concealed, from him ; [&c.;] as also ^ 

(TA.) And [77i« absence of 

such a one has made me to fed londy ]: and 

[Thou hast made thine absence to be lotig] 

(A.) And Cl [/ am with you : 

I will not be absent from you], (A.) And ^ 

oat (ISk, & 

TA) i. e. [T7i« sons of such a one are present some¬ 
times] and are aosent (jj ^ i t» *) sometimes : but 

one does not say ^ y^y^Auj [unless with y^fO fol 
lowing it]: (TA;) [it seems, however, that 
Q j:**'; . ® mistranscription for 

or the like; for] one says, yf!^ ^ 

[iSucA a one was, or became,, absent from me; or 
absented himself from me] ; (S, K,* TA ;) and 
♦ necessity in verse, (S, 

5,TA,) but not in any other case, (^, TA,) 
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accord, to the generality of authorities except the 
Koofees: (TA:) Imra-el-^JLeys says, 

€ * ^ 

^ J J J * 


thus in my copies of the S and in the TA; but 
we should read whether it mean 

or not, as is shown by what follows: the verse 
may be rendered. So a delightful day, nnth ease 
and comfort, betided us: and say thou, of a place 
of midday-sleep whereof the ill luck was absent 
from me,...]: but Fr says that the word 
is marfoo^, [i. e. that the right reading is 
meaning simply absent^ that the verso is 

[or made faulty in the termination], and that 
it is not allowable to make that word refer to 
like as it is not allowable to say 

(?f TA. [One might be tempted 
to suppose that we should read fiB ; but this 
would not suit the context, which see in Ahl- 
wardt’s “ Divans of the six undent Arabic poets,” 
p. 119.]) — [ ‘"f* "• 

mind (>yJLsJ1), meaning ^ It was, or became, 
absent. The inf. n. (A^) is often used as mean¬ 
ing \ Absence of mind; and particularly,/roro 
self and others by its being exclusively occupied by 
the contemplation of divine things: see an ex. voce 
; and another voce A;e£^.] _» AJ,t 
aiGi ^1 + [Ibn-Abee-Kohdfeh was not a 

stranger to it, i. e. was not unacquainted with it,] 
occurs in a trad, respecting a satirical saying of 
Hass&n against [the tribe of] ^fureysh; meaning 
that Aboo-Bekr [the son of Aboo-^^ohdfeh] was 
skilled in genealogies and traditions, and that it 
was he who instructed Hass&n. (TA.) _ And 
one says also, mf. n. and ; 

and ♦ .. r***: The man journeyed; and went 
away, or far away. (TA.) — And u"«'>'ll 
(S, Mgh, Msb, TA,) inf. n. vC* and 
(Mgh, Msb, TA) and A^ (Mgh) and and 
A/^ and ; (TA;) and ♦ 5 (Mfb;) 

The sun set: (S, M^b, TA:) and the like is also 
said of the moon, (Msb,) and of other celestial 
bodies. (TA.) __ And 

inf. n. SvG and and and and 

A^, [The thing became hidden, or concealed, in 
the'thing.] (Bi.) b See also 8, in two places. 

2. (S, Msb, TA) He caused him, or it, to 

become absent, or to disappear; or he hid, orco^ 
cealed, it, ejn from him. (TA.) Bee also 
_ And see 8. 




3. a ; j* « ^ signifies The being absent, &c., one 
from the other. (KL.) See also 1, former half. 

_Also The addressing words to another [in his 

absence,] not in his presence, not face to face; 
(KL;) contr. of LiuG. (S, TA.) [You say, 
IrfU, inf. n. as above. He held a verbalcommvst. 
cation with him in his absence, i. e. by means of a 
letter or tetters, or by a messenger or messengers.] 

4. w-^UI She (a woman) had her husband, (§, 
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Mfb, TA,) or one of her family, (TA,) aheent 
from her. (S, Msb, TA.) 

6: see 1, in seven places. _ The inf. n. 
occurring in a trad, respecting the contract for the 
sale of a slave means The selling a stray slave, or 
one who has been found and whose owner is not 
known. (L, TA.) 

6: see 1, former half. 

8. [He spoke evil of him; or did so in 

hit absence, i. e. backbit him; (the latter being 
obviously the primary signification;) not always, 
though generally, meaning with truth ;] he spoke 
evil of him in his absence; (TA;) or said of him, 
in his absence, what would grieve him (S, TA) if 
he heard it; (S;) with truth: (S, TA:) lie carped 
at him behind the back, or in absence, by saying 
what would grieve him, (C^ ^ j’^.' 

•5>-<.) of what was [reprehensible] in him: (TA:) 
or he spoke of him imputing to him what he dis¬ 
liked, of vices, or faults, with truth: (Msb:) 
when the charge is false, it is termed : (S, 
Msb, TA:) or he attributed, or imputed, to him 
a vice, or fault, or the like; and mentioned him 
with what was in him of evil; (5, TA;) or said 
of him what would grieve him: (TA:) and ♦ 
signifies the same: (5, TA:) [so does ♦ ^; “f : 
(see Ksh in civ. 1:) that does not always 
signify he spoke evil of him, or the like, in his 
absence, appears from several instances, such as 
the phrases ^ (? in art.>J) and 

(I-A-Sr, TA in that art.): nor 
does it always signify he spoke evil of him, or the 
like, with truth; for the verb is used in the Ksh 
and by and Jel in civ. 1 having for its object ' 
the Prophet:] lA^r says that ♦ is syn. with J 
and signifies he mentioned a man with the \ 
imputation of good or of eviL (TA.) [It may j 
also mean He expressed, or signified, an evil 
tgnnion of him by making signs with the side of ' 
the mouth, or rcith the eye, or with the head, or ' 
otherwise; as is indicated in the TA in arts. ^ ' 
and J*a.] f 


which has been revealed: (TA in art. i>.«0 

(Msb.) [See also the Ksh and Bd in ii. 2.] 
[Hence, The world of the unseen ; the 

invisible world.] And [hence also] one says, 

[and (see art. kiJi)] He 

spoke of that which he did not know: (Ham 
p. 494:) and Jli He said con- 

jecturally, [or speak^ of that which was hidden 
from him or unknown by him,] without evidence, 

and without proof. (Msb in art. ^j, q. v.)_ 

And t Doubt, or a doubting: (K:) but some dis¬ 
approve this: some regard it as tropical: and 
some pronounce it correct: (MF, TA :) pi. 
and (K.) A poet says, 


9 ^ 9^ S’ 

yU: see ^U, in three places. 

9 ass 

Whatever is absent, or hidden, from one; 
(9, A, Mjb, ](f, TA;) as though it were an inf. n. 
used in the sense of the act. part. n. [in which the 
meaning of a subst. is predominant]; (TA;) and 
so which [in this sense] is a subst., like 

0*^, (?, TA,) or an act. part. n. used in the 
sense of a subst.: (MF:) anything that is absent, 
or hidden, from the eyes; invisible, unseen, or un- 
apparent; whether it be, or be not, perceived in 
the heart, or mind: (IA^r,TA:) [or anything 
vnperceivable; absent from the range, or beyond 
the reach, of perception by sense, or of mental 
perception; or undiscoverable unleu by means of 
divine revelation ; a mystery, or secret, such as an 
event tfJiUurity;] a thing that has been hidden 
from men, and with which the Prophet has 
acquainted them, of the events of the resurrection 
and qf Paradiu and of Hell ^c.; thus in the 
i^ur iL2; (ZJ, TA;) and [hence] Zj explains 
as meaning, in the ^nr Ixxxi. 24, that] 


[Thou art a prophet, knowing doubU, or things 
doubted; not saying a lie, nor a thing suspected: 
or, more probably, the meaning is, the things 
^ unseen]. (TA.) _ Also A place, in the ground, 

^ that hides, or conceals, one: (TA:) a low, or 
^ depressed, place in the ground, or in a tract of 
I land: (S, 1^, TA:) or any place such that one 
, knows not what is in it: and a place such that one 
, knows not what is behind it: (Sh, T A:) pi. 

I (TA.) Hence the phrase in a verse 

' ' 

' of Lebeed cited voce q. v. (TA.) [Hence 

also] one says, ,ljy i. e. 

[I heard a sound, or voice,] from [behind] a 

■ place that I taw not. (A, TA.) And aJjUJ 

** * a r Sr rSrr 

Uy ye^l ; see 8. And e-t JfSi 
(A) or (TA, and A and 

.O in art. [app. He spoke of it by memory ; 
in the absence of a book or the like; as one says 
in modern Arabic, *^U)I See also ^.] 

■ — Also The [i. e. pit, or depression, as is 

shown by what here follows, (thus in the A, and 
in the Ksh in ii. 2, in the TA S^, which has a 
similar meaning,)] that is in the place where the 
kidney is siiuaU, (Ksh, A, TA,) and which swells 
up when the beast becomes big in the belly: so says 
ISh: (Ksh ubi supr4:) or the 3.^*1 that is next 
to the kidney: (Bd in ii. 2: [De Sacy doubted 
respecting its meaning, but conjectured that it 
might be thus: see his Anthol. Gramm. Arabe 

p.65:])pl.y^: one says, aJljJi 

-rfyth Ojlj, (ISh, Ksh ubi suprk. A, TA,) 

JS 

meaning [i. e. The beast drank until it con¬ 
cealed the pits of iu kidneys]. (A, TA.)_And 

Fat: (5, TA:) i. e. the fat of the yP [q. v.] of 
a sheep or goat: so called because it is hidden 
from the eye. (TA.) a See also 

: see in two places. 

ajli is originally [5^] of the measure SJ^, 
with fet-^ toUhe (Msb.) It signifies A low, 
or depressed, place, or a hollow in the ground, 
(Fl-Hawdzinee, 1^, TA,) bfore which, or in the i 
way to which, is an eminence. (El-Hawd- 

zinee, TA.) — And (]^) i. g. : (§, 5, TA :) i 


1. [i. e.] A bed of canes or reeds: (A^n, M(b,TA:) 
] and [a thicket, wood, or forest; like ;] a 

e collection of trees, (AHn, ISd, TA,) densely dis- 
j posed; so called because it conceals what is in it: 
e (ISd, TA:) or a tall having high, or very 
1 high, extremities [app. to its canes or reeds]: 
- (TA:) pi. ol/U (Msb, TA) and [coll. gen. n.] 

* ^ (S, Mfb, TA.) _ And f A long spear 

’ (¥i TA) that has extremities like tluue qf the 

• [expl. above]: (TA:) [but I think that this addi- 
I tion in the TA correctly applies to signifying 

a number qf spears, like a bed qf canes or reeds, or 
: like a forest; agreeably with two of the explana- 
tions here following:] or a spear that quivers in 
^ the wind: (^, TA:) or t numerous spears, like 
abundant and dense trees: (A:) or on assemblage 
of spears; app. so called as Being likened to a 
i/U meting an of dense trees: (ISd, TA:) 
pi. Oi;U and[TOll. gen.n.]t4,U. (TA.) One 
says, i. e. J [They came to us] amid 

numerous spears, like abundant and dense trees: 
(A:) or A/U may be used in this case in the 
. sense here following. (TA.) — And A company, 
or congregated body, of nun: (Aboo-J&bir El- 
Audee, TA;) pi. and [coll. gen. n.] 

♦yU. (TA.) 

9*90 

an inf. n. [See 1, in several places.] _ 
Also, and ♦ Ai^, A low, or depressed, piece of 
land or ground: so in the phrases a.*l ^ 
and [app. meaning We lighted upon a low, 
or depressed, piece &c.; or perhaps the meaning 
may be we fell into &c.]. (S.)_See also 

Ltt the subst from ijutl: (Msb:) it signifies 
[Evil speech respecting a person; or such speech 
in his absence; not always, though generally, 
meaning with truth .*] evU speech respecting a 
person in his absence; (TA;) or a saying of him, 
in his absence, what would grieve him (S, TA) if 
he heard it; (S;) with truth: (S, TA :)’or speech 
respecting a person imputing to him what he dis¬ 
likes, of vices, or faulU, with truth : (Mjb:) when 
it is false, it is termed ; (S, Mjb, TA:) or 
on imputing to a person a vice, or fault, or the 
like; and a mentioning him with what is in him 
qf evil; (^, TA;) or a saying of him what 
would grieve him: (TA:) or it may be speech 
imputing good or eviL TA.) 

or jjUei, [accord, to different copies of 
the K, between which the TA does not enable us 
to decide with certainty, as it only states, with 
respect to the that it is iuLe, which may 
mean either the contr. of doubled or the contr. of 
movent, though the former is the more general 
meaning, (in the TA it is said to be erroneouslv 
written in a copy of the ? with a final O instead 

o^Oi)] “od ^ The roots of trees, (5, TA,) 
that are hidden from view: or, accord, to AlHn, 
the oWei and ^ and of plants, or 

herbage, are, with the Arabs, what the sun has 
not shone upon: and accord, to Aboo-Ziy4d El- 
Kil&bee, the oWe^ and ♦ of plants, or 
herbage, and also of their roots, are what is con- 
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cealed from the jun, to as to be not shone upon by 
it. (L,TA.) 


see the next preceding paragraph, in 
three places. 


hides, or conceals, a thing 
from one: (Meyd:) and hence, (Meyd, TA,) a 
grave; (S, Meyd,TA;) and (TA:) 

one says, t (S, Meyd, TA) and ♦ 

(TA) meaning (§, Meyd, TA) [i. e, 

May he be buried in Ids graved : an imprecation 
of death against the man. (Meyd.) 


M^b,) The rain fell upon the earth. (§, O, Mfb, 
^C.) And aor. i»u5, (S, 0, Msb, 

[ K,) inf. n. as above, (S, 0,) The land was matered 

with rain. (S, O, Msb, 50 
I people were rained upon; rainfdl upon the people 
[or upon their land]. (TA.) And Um U Uifc 
[We were rained upon as much at we desired]: 
(S, O, Msb, TA:) originally u£^. (TA.) — 
.liU I The blossom shone. (0, 5i TA.) 

See also 4 in art. 


The part of anything that veils, or con¬ 
ceals, one. (50 -A-nd hence, (50 bottom of 
a ^ [or well]; (§, 5,* TA;) or this, accord, 
to some, is the primary signification; as also 
f 1^, accord, to one reading, in the 5“*" “*• 
(TA;) [and ;] and of a valley; (§, TA ;) 
&c.: (TA:) pl.oWWi. (5.TA.) [And AcoyeH, 
or place of concealment, of birds. (See ij^^.)] 
See also places: and _ And 

Bee 


2. said of a blind man. He sought, or 
I searched, [or groped, with the kand^for a thing: 
(Kr, TA:) also written [»^.a] with [the un¬ 
pointed] and thus correctly, though ISd 
thought this latter to be a mistranscription. 
(TA.) 


6. He became fat: (5 0 ® 

camel. (TK.) 


[Book I. 

[ had a lax, or limiber, neck. (L.) — [And 
is app. said of a young woman as meaning She 
was soft, or tender; or soft, or tender, and limber 
in the sides. (See below.) And Se 
was, or became, drowsy; or drowsy and with a 
bending of the neck. (See, again, below.)] 

6. juUu He affected a bending of his body, or 
he bent- his body, from tide to tide, in his gait. 
(A.) And Ojt^Uu She (a woman, L) affected a 
bending of her body, or bent her body, (L, 5> TA,) 
from side to side, (TA,) in her gait, by reason cf 
softness, or limbemess. (L, 5i TA.) 

A fresh, tender, juicy twig: (L:) and so 

SjU applied to a tree (S^».2i). (L, 5') —» 
the latter, A soft, or tender, goodly, thinekinned, 
I plump, and fresh, or flourishing, young woman: 
(L:) or, (S, A, L, 5,) as also t (S, A, 5,) 
a woman, toft, or tender: (S, A:) or soft, or tender, 
arid limber (L, 5i TA) tn the tides. (TA.) 


4-3li act part n. of 1 [signifying Absent; dis¬ 
tant, or remote; and hidden, concealed, or un- 
apparent; or absent from the range, or beyond 
the reach, of perception by tense, or <f mental 
perception ]: pi. (applied to men, 5i TA) 
and (?, Mjb, 5) and (?) “d 

t *■'a (S, Mgh, 5,) or^rather the last is a 
quasi-pl. n., (TA,) and ^ [which ^is also 

properly speaking a quasi-pl- n.,] like 
(Mjb [in which 44* « mentioned]:) the 
in remains unchanged, notwithstanding the 

two fet-hahi, because it is likened to and, 
although it is a pi. [in signification] and is 
an inf. n., it may be used as meant for an inf. n 
(S, TA.) _ See also 44*i sentence. — Also 

A run in wldch a horse raerces [somewhat of his 
force for the time of need]. (A in art : see 

JUkli.) 


And [a subst.] signifying Rain: (S, A, O, Msb, 
5:) or rain that occupies the space of a [i. e. 

six miles, or twelve miles,] in width : (AA, 0,50 
or roin that is productive of much good; [supposed 
to belong to art for it is added,] because 
mankind are aided thereby; thus expl. in the 

“Sharh esh-Shift:” pi. of 

and 4*4*. (TA.) [Hence a tropical usage in a 
saying mentioned voce. ^bhJ.] __ And [hence] 

4'Wi [o*" vWi (b®* vWi) The fly 
ff rain or the fly of the rain] signifies t the bee, 
or beet collectively: so called because the bee 
seeks after herbage and flowers, which are con 
sequent upon the rain: (lAth, TA:) [for] _» 

__ i signifies also t Herbage (Lth, S, A, O, 

Mfb, 5) mWcA grows by meant of the water of 
the thy: (Lth, A, 0,5:) called thus by the name 
ofitscause. (Msb.)—And t Gloud*. (?,0,TA.) 
[See an ex. voce es^ji.] 


• • , 

jugk or (accord, to dinerent copies 

of the 50 Hasten thou; make haste; be quick : 
(5 0 B word of the people of Esh-Shihr. (TA.) 


y'fr- [mentioned above as an inf. n.], in a 
woman, (S, 5i) o*" •" b young woman, (L,) Sojl- 
nest, or tenderness, (S, L, 5») limbemess (L, 
5) of the tides. (L.) _ And Drowinett: (A:) 
[or drojvtineu with a bending of the neck: see 


^ The prime, spring, or first part, of 
youth. (Ibn-Abb&d, O, 5i TA.) 


4*C*, originally w*l>*, see in art « 1 * 5 *> 


[an inf. n.: • and also a n. of place and 
of time, signifying] The place [and the time] of 
setting of the sun and of the moon [&c.]. (Msb.) 

4 -^41 and (Mgh, Mjb, 5,) or you say 

14*^ [only], with S, and [in the contr. sense] 
4^, without S, (IDrd, ?,) and 4^ (?) “"d 
f 44 a*, (TA,) A woman having her husband (or 
ons tf her family, TA) absent from her. (S, Mgh, 

Msb, 5, ta.) 

see the next preceding paragraph. 


4 -^ i. q. ^ JUc* [i- e. Water that is beneath 
a stratum of rock]. (TA.) [Hence] Olij-v 
A well having a constant accession of water. (O, 
5,) __ And [hence] w-j* t A horse that 

\performs, (O,) or that'increases [At* running], 
(5, TA,) run after run. (O, 5, TA.) 

Ji*\, and ♦ (^® **^*^’' ^'"8 

original form, TA,) Land watered with rain. (§, 
O, Msb, 5.) 


X*t A plant, or herbage, sojl, or tender, and 
bending. (L, 50 — | A place abounding 

with plants, or herbage, (O, 5, TA,) bending by 
reason of softness. (O.) __ Also A man, and a 
gazelle, having a bending neck, and Umber sides: 
or having a lax, or limber, neck. (L.) And [the 
fem.] iTj 4* (L, ?) A- woman (L) who bends her 
body, or affects a bending thereof, by reason of 
her softness, or limbemess. (L, K.) See also jU. 
__ Also Drowsy, and having a bending of the 
neck: (S, A, L, K:) fem. ilj^ : (TA:) and pi. 
Jkefi. (L.) occurring in a verse 

cited voce [q. v.], means J Drowsiness that 
makes one to bend the neck from side to side. (L, 
TA.) 


• * 9 




L 4»U, (?, 0, Msb, 5,) aor. 4^, 

inf. n. 44*, (?, O, M»b,) God watered the coun¬ 
try, or countries, with rain. (O, Mfb, TA.) And 
u5ia He (God) sent down rain upon us. (TA.) 
knd 44*JI il*, (aor. and inf. n. as above. 


A general rain. (TA.) [But the 

[ epithet evidently belongs to art. Atyt; and 

the phrase "properly signifies A rain that gives 
\ aid, or succour.] 

•j »•' *•* 51 .' 

: see 


1. jU, (§, Mfb,) and jJ j\b, (TA,) aor. 
inf. n. jCc (S, Msb) and (Mfb, TA,) 

I i. q. 4ijU, (§, Msb, TA,) L e. He brought, or 
conveyed, to his family, ije. [or a ptywisum qf 
I com, or wheat, &c.]. (Msb.) [See also art j^b.] 

_And He benefited them. (§, 5,* TA.) Abd- 

MenAf Ibn-Ribf El-Hudhalee says 


S'; 1.5^* ^ ^ 

I [What will their loud weeping benefit, or avail, the 
two daughters of Riba?] meaning that their weep¬ 
ing for their father will not avail them aught iu 
lieu of seeking his blood-revenge. (§, TA.) You 
say jUjl*. (§, ?, ta,) aor. and inf. n. as 


.Be* 


1. OeA, aor. -, (L, 5,) .4*, (!■,) -S® 

I a bending neck, and limber tides: (L, 5 0 ®*' ^ 
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above, (TA,) He (God) bestowed upon them 
abundance of the produce of the earth, and rain; 

At 

(TA in art. ;) like as you say : 

(S, ]^:) and so [He bestowed upon 

¥ ** A i it ¥ 

them means of subsistence], (TA.) And 

(§, Msb) O Ood, benefit us with pros¬ 
perity. (Msb.) And ji a jrtkfS. He (God) 
roatered them with rain, (S, TA,) and bestowed 
upon them abundance of the produce of the earth. 
(TA.) And jU The rain watered 

the land, (Fr, S.) [See also art. j^i.] =: 
aor. (AO, S, K,) inf. n. (TA,) JTe 

gave him the bloodwit; (AO, S, IK;) as also 
aor. } (AO, S, TA;) ^-e-^1 k>-; [/®^ 
brotAer]: and so ♦ «^. (TA.) [See ^ 

'Af (?.) O'" 

juj,inf. n. S^, (§, Mjb, ]K,) with fet-b, (S, Msb, 
TA,) and^ and jU (S, Msb, K) andjt^, (^,) 
[ife was jealous of his wife -•] he was jealous for 

her (oA O* °f ® 

« ^ 

fd of her, to avoid suspicion: or he regarded her 
conduct with disdain, scorn, or indignation: (see 
tA, below:) or] he was angry at the conduct, or 
action, of his wife. (Msb.) And OjU 

[^u wfe was jealous of him : &c.]. (M.-b, K.) 
[See also art. jyt.] And you say also, ^ 
ajuil meaning jUj ^ [SucA a one is 

not jealous of his wife: &c.]. (TA.) 

8. s^l J^, (§, Msb, ?,*) inf. n. (Msb,) 
He made the thing other than it was; (^;) made 
ft cease to have the quality which it had; (Msb;) 
altered it; changed it. (K.) He, or it, altered, 
or changed, the thing in odour, or otherwise, for 
the worse; corrupted, tainted, or infected, it; ren¬ 
dered it ill-smelling, stinking, fetid, rancid, rank, 
fusty, or frouzy. (The lexicons passim.) It is 

•aid in the [^ili. 65], \j^ OW 

jer-do\e la yA' [This 

was because Ood changeth not favour which He 
hath conferred upon a people until they change 
what is in themselves: or] until they change what 
Ood hath commanded them to do. (Th, TA.) 
[And He exchanged the thing for another thing.] 
' He plucked out the white, or hoary, 

hairs. (TA.) — He put down the 

saddle from hit camel, and put it to rights, or 
adjusted it, or repaired it. (TA.) One says 

people putting to righU, 
or Rusting, or repairing, the camels’ saddles. 
(1^, TA.) Bi* See also 1, latter half 

8 . [[kIA, inf. n. They differed, each 

from the other.] You say Between 

them two is a difference. (Msb.) [See also 6.] 
inf. n. (S,) He bartered, 
or exchanged, with him, in buying and selling. 
(9,5 .) And V^IA, inf. n. as above, He 

hartered, or exchanged, the article of merchandise 
with him. (TA.) And AaJLJI ^lA, (TA,) inf. n. 


jL^, (S, 5, TA,) He exchanged the article of 
merchandise. (S,* K,* T A.) El-A?shA says 


l^l.£.>J 


• J use 
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[TAcre^re do thou by no means think me ungrate¬ 
ful towards you; and do thou by no means think 
I desire the making an exchange]. (S, TA.) 

4. aiat jUI [He made his wife jealotu ;] he 
married another in addition to his wife, so she 
became jealous (OjlA): (As, A’Obeyd, Msb, K:) 
belonging to this art. and to art. jyt. (TA.) 

6. quaffl-pass. of (S, Msb,) [It became 
other than it was ;] it ceased to have the qtiality 
which it had; (Msb;) it became altered, or 
changed, from its state or condition. 

(K.) It became altered, or changed, in odour, or 
otherwise, for the worse; turned, or turned bad; 
became corrupted, spoiled, tainted, infected, ill- 
smelling, stinking, fetid, rancid, rank, fusty, or 
frouzy. (The lexicons passim.) — [And It be¬ 
came exchanged for another thing.] _ See also 1, 
last signification. 

6 . The things differed, one fom 

another. (S.) 

8. jUAI He procured ijt» [a .provision of com, 
or wheat, 6cc.]. (^.) You say 
He went forth to procure Zjt* for his family. 
(Fr, S^.) _ He derived, or obtained, benefit, 
advantage, or profit. (TA.) See also art. j^. 

signifies L q. [Other] : and the pi. is 

Ah\: (S:) [but Jh itoelf often has a pi. mean¬ 
ing, as will be seen in what follows:] or [accord, 
to general usage, as will be seen below,] sig¬ 
nifies f. q. [other than; exclusively of; or 

not, as used before a substantive or an adjective]. 
(Msb, 5= ^5 [erroneously] It >8 

used to qualify a subst.; [governing (as a pre¬ 
fixed noun) the noun that follows it in the gen. 
case;] and when so used, it is put in the same 
case as the noun preceding it. (S.) It qualifies 
an indeterminate noun : (Mughnee, Msb:) you 
say man, other than, or 

not, thou, came to me] : (Msb:) and l^lo 

other than, or not, what we used to do: (Kur 
XXXV. 34:)] : (Mughnee :) and ^-A jU 
[Of water other than, or not, altered in taste and 
colour]. (5ur xlvii. 16.) It is a noun necessarily 
prefixed, as to the sense, to a noun which it 
governs in the gen. case: but sometimes it is 
without the latter, when the meaning is under¬ 
stood and it is preceded by ,jmd, (Mughnee, $,) 
or by (50 which case it signifies Any 
other person or thing; any person or thing beside, 
orebe;] you say ijiS’ [I re¬ 

ceived ten; not other than they was received by 
me; i. e., not any other thing; or not anything 
beside, or eb«]; (Mughnee, K;) the enunciative, 
being suppressed: (Mughnee:) and ,,r«l 


; (Mughnee, ^ ;) the noun [of crtl] being 
understood; i.e.,U^,^^,a«}li^: (Mughnee:) 
and Ah i which the affixed noun [for 
in the K, I read «e)l as in the 

Mughnee,] is suppressed, and the noun [of t.^] 
is also understood: (Mughnee, ^:) and jth ; 
(Mughnee, K;) in which, accord, to Mbr, and 
the later authors, is indecl., being likened to 
and jji^, so that it may be either the noun 
or the enunciative [of or, accord, to Akh, 
it is deck, because it is not a noun of time like 

•*1*- , i. • 1-1 i*' 1 • c 

and jjLi, nor of place like yggi and C.b ,, 

fl J # A ^ 

but like and so that it is the noun [of 
u-el], and the enunciative is suppressed; (Mugh¬ 
nee ;) or it may be either indecl. or deck, (Mugh¬ 
nee, ^,) accord, to Ibn-Kharoof: (Mughnee:) 

and l/eA cr-s), and (Mughnee, ]K;) in 

both which cases it is deck, as though the affixed 
noun were mentioned: (Mughnee:) and ; 
for the saying, [which we find in the Mughnee,] 
app. taken from a statement of Seer, that this is 
incorrect, is not good, since it occurs in the fol¬ 
lowing verse, cited by Ibn-Mdlik; 




• * 

• JLJ jfk C-AJL.I yjsd 

[Aim thou at having an answer by which thou 
mayest be safe ; for, by our Lord, respecting an 
action which thou shalt have done before, not any 
other thing, or not anything beside, or dse, thou 
wilt be asked]. (]^) _ It does not become 
determinate by its being prefixed to another 
noun, because it is very vague: but it is also 
applied as an epithet to a determinate noun 
which is near to being indeterminate; as in 

A J A .rAi* A u 0,0% * ^ 

jor^ [The way 

of those upon whom Thou hast corf erred favour ; 
the other than, or those who are not, the olgects of 
anger; (Kur i. 6 and 7;)] because the noun ren¬ 
dered determinate by the art. Jl denoting a genus 
is near to being indeterminate, and because when 
occurs between two contraries its vagueness 
becomes weakened, (Mughnee, 1^,*) or altogether 
departs: (K:) or it is here applied as an epithet 
to a determinate noun because it resembles a de¬ 
terminate noun in its being prefixed to such a 
noun: (Msb:) Az says that is here in the 
gen. case because it is an epithet to o^JJt; and 
that it may be an epithet to [what is technically 
termed in this instance] a determinate noun [as 
having the article Jl prefixed to it] because ^JJt 

O' A A S 

has not [in itself] a direct meaning 

, , , m - J— 

ig*>eiu ^), [it being merely a conjunct 

A 

noun, the meaning of which is determined by 
what follows it,] notwithstanding it has the art. 
y)\ prefixed to it: Abu-1-AbbAs says that Fr holds 
^ JJI to have the office of an indeterminate noun; 
and to be an epithet of it; not of any other 
noun; but that accord, to some, may be an 
epithet relating to the nouns implied in C*«juI 
these not having a direct meaning: Akh 
says that [with what follows] is a substitute 
[for with what follows], as though the 

A As>^ J A^ 0*^0 

meaning were [tAs way 
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of those mho are not the olQects of anger']. (TA.) 
The reading jfb is also related, on the authority 
of Ibn-Ketheer, in the accus. case, as a denotative 
of state, [meaning tltey being not the otgects of 
anger,] relating to the pronoun governed in the 

gen. case by the prep. [in^«t«U] ; or by [/ 
mean] understood; or as an exceptive, [accord, 
to a usage to be explained below,] if the favours 
be interpreted as conferred in common upon the 
two classes of persons. (Bd.) _ As it resembles 
a determinate noun in its being prefixed to a de¬ 
terminate noun, [as in the above-cited 

passage of the l^ur,] some have presumed to pre¬ 
fix to it the article Jl: but against this it moy be 
urged, that its prefixiou to a determinate noun is 
not to render the expression determinate, but for 
specification ; and Jl does not imply specification. 
(Myb.) _ In the following verse of Hassan, 

• JjJti 

the meaning is, [.1 prophet came to us, who 
appeared in the darkness of night, a director in 
the right way,] and we did not weigh atiother 
than him with another than the other, i. e., with 
him. (Mughnee.) _ is tt phrase of 

frequent occurrence, meaning Et c<etera.] _ jeo 
is also used in the sense of [He, or it, is not]; 
as in the phrase jgt sStt [77ie word 

^ * * * * r k. 

of God is not created], syn. i^. (Az, 

TA.) __ It is also used in the sense of *9 [mean¬ 
ing Eot, ns used before a participle]; (§, 1^;) 
and then it is in the accus. case, as a denotative 

* A » •<* •F * 

of state; (S;) AS in the phrase 
(^, 1C,) in the ^ur [ii. 168, and otlier places], 
(S,) i.e.,lefcW9V«5l^ [But whosoever is necessi¬ 
tated, being hungry, not transgressing the due 
hounds]. (8, If.)_It is also used as an ex¬ 

ceptive, (§, Mughnee,) in the sense of "91 [Ex¬ 
cept; save; or 6«t]; (Msb, ^;) and then it is 
put in the same case in which the word following 
^1 would be put in the same phrase, (S, Mugh¬ 
nee, Myb, If,) because it is originally a qualifica- 
tive, and its use as an exceptive is adventitious: 

(S:) therefore you say [The 

* ... . 
people came, except Zeyd] ; and j^l h* 

and [iVot any one came to me^ except 

« « 

Zeyd:] : (Msb, K:) or its case depends upon the 
governing words, so that you say jtli U 

[JVb one stood,except Zeyd], and Jtjj «^lj ho 
[/ saw not any, except Zeyd[\ \ (Msb:) but Fr 
says that some of the Benoo-Asad and Kudd’ah 
put in the pccus. case, when nsed in the sense 

of *91, whether the phrase before it be complete or 
incomplete; saying ^ [JVb£ any one 

came to me, except thou], and J)yth 
[iVbt any one came to me, except thou] : (§, Myb:) 
and AA says that when has the place of *91, 
it is put in the accus. case. (Myb.) In the say- 
ing <d)l odi *9 ['^'tsrs is no deity other than 

Ood], is in t.e nom. case because it u 


the enunciative of *9; but it may be put in the 
accus. case, as meaning *91. (Msb.) When, as 
an exceptive, it is prefixed to an indecl. word 
[and not preceded by a prep.], it may be itself 
indecl., with fet-h for its termination ; as in the 
following verse; 

A A t «A^ ^A * A ii o>A^ Ao 

• JMa' oii ^ V— 

[Nought prevented the drinking from it, except 
that a pigeon cooed, upon branches having 
which app. means stumps of cut .shoots]. (Mugh- 

5 t ^ A ^ 

nee, ]^.) [See also an ex. (of jjl ^) in a verse 
cited voce jkg^.]_-[It is often used with a prep.; 
as in jfiu IVithout reckoning; (Kur ii. 208, 

&c.;) and Without lejtrosy. (^ur 

XX. 23, &c.)] = (JK, K) and (JK) t 
(Jlf, S) signifying The act of altering, or 
changingf eubsts. from 

(S with respect to the latter, and K with respect 
to the former;) not inf. ns., as having no un- 
augmented verb. (TA.)__ [Hence,]>kjJI » y^, 
the former of these two words being of the same 
measure as The accidents, or casualties, of 
time or fortune, which alter, or change, things: 
(?::) [or alteration, or change, of time or of 
fortune; for] lAinb says, with respect to the 

4e » is ^ ss 

saying 1;^ ^ aJJI [May Ood not $hon) 

me, in thee, alteration of state], that y^ is from 

JlaJI y^, a subst. like [as meaning “ a 
portion of the night”]; or that it may be a pi., 
of which the sing, is ^ iy^. (TA.)_ [Hence 
also,] y^ Olv [or s as in Freytag’s Arab. 
Prov. i."309,] I Lying: or a lie, or falsehood: 
syn. (TS, ^:) or [rather] lies, (JK, A.) 

You say y^ (U. [or ♦ ^] J He uttered 
lies. (A.) 

9ss AA.# 

: see last quarter, in four places : 
and see also iytt, 

iyth [Jealousy;] a man’s dislike of another's 
participating in that which is his [the former’s] 
right: (Kull p. 268:) or care of what is sacred, 
or inviolable, to avoid suspicion: or disdain; 

scorn ; ■ or indignation : syn. and iUut: 

(TA:) or anger at the conduct, or action, of a 
wife. (Msb.) [See 1, last signification.] 

sLi A provision of com, or wheat, See., which 
a man procure.s for himself; syn. iy^e ; (S, Myb, 
If,) as also “ jUo: (TA:) [or the latter is pro¬ 
bably syn. with iy^ used in the sense of an 
inf. n.:] pi. of the former (Msb.) [See art. 

mSee alBo_^, last sentence but two. _ 
Also A bloodwit; (AA,S,5;) syn. dLsyz (AA,S:*) 
and is a dial. var. thereof: (TA in art. 
jyt :) pi. ^ y^: (AA, S, K:) or, as some say, 
this is a sing., (S, TA,) of the masc. gender; 
TA;) and the pi. is : (S, TA:) and the 3^3 
is said to be termed because it is a substitute 
for retaliation. (TA.) 


[Book I. 

■ see jy^t, in two places. 

• O' 

jLc The cognizance, or badge, of the free non- 
mmlim subjects of a Muslim government; such as 

wSJ —— 

the j\jj [or waist-belt] (Mgh, 5) f® Magians, 
(Mgh,) and the like: (Mgh, K:) or, as some 
say, the cognizance, or badge, of the Jews. (TA.) 
_ t Speech, or language, having its 

own proper guise; not altered therffrom. (Myb 
in oU».)=sSee also iy^. 

and ♦ (?* Msb, K) and (TA) 

and ▼ jL|*Jusd (S, K) epithets [all of which are 

' A( ^ 

intensive] from aJUI j U, (S, Msb, ?:,) i. e., 

from Sje-^l: (TA:) \ Very jealous: &c.: see 
ly ^:] and and y^y^ (S, Msb, If) and 
(TA) signify tlie same applied to a woman: (S, 
Msb, K:) the pi. of \y^ is (S, Msb, ?:,) 
masc. and fern., (S, ]K,) and he who says ,^y 
[for jljJsaysJ^ [or^?]; (TA;) andof t^l^ 
and (S, Msb,^;) and of 

also, i^J*^ (S, Msb, K) and^ji;i; (Myb;) 
and of (S,^f.) 

# A* 

jUa : sec the next preceding paragraph. 

5 J ^ Aa'Af 

yth\ [More jealous than fever :] 
because a fever cleaves fiist to its patient, like as 
a very jealous woman cleaves to her husband. 
(TA.) 

iyt»-» u^jl and V ijy^i-*. Land watered : (§, 
K:) or rained upon: (TA:) the former [like 
the latter] is with fet-h to the y. (S.) 

ytSLt One who puts down the furniture of his 
camel from off him, to relieve and ease him. 
(TA.) 

seej^, in two places. 

ijy^k.» Bee o/eA*. 

1. i.^U, aor. inf. n. (§, A, Msb,' 

^) and (Myb, K) and JLe^, (TA,) It 

(water) became scanty, or UttU in quantity, and 
sank into the earth, or disappeared in the earth : 
(S, and so in some copies of the :) or became 
scanty, or little in quantity, and decreased, or 
diminished, or became deficient: (A, and so in 
some copies of the ^:) or sank into the earth, 
and went away : (TA:) or went away into the 

* * A ^ 

earth; (Msb;) [contr. of i^U, aor. ;] as 

also t (S, ^,) which is of the dial of £1- 

Hij4z. (TA.)__/t (a thing, Msb, a flow of 
milk, TA, and t the price of a commodity, S, 
Msb, ^) decreased, or diminished, or became 
deficient. (S, Msb, ]K.) __ Uj^t^'91 yjih^ Lty 
(§»* ?»* TA,) in the ]^ur [xiiL 9], (§,) 
means And the wombs’falling short [of completion 
or of what is usual], (Akh, S, Bd,) and their 
exceeding [therein], in respect of the body [of the 
foetus], and the period of gestation, and the 
number borne: (Bd:) or, as soms'say, fit respect 


,ja^—J^ek 
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of the mtmtnud Mood: (Bd:) or the teoinbi 
/ailing short of the nine months (Zj, O, L, and ao 
in copies of the ]^, but in others seven months,) of 
gestation, asid their exceeding the nine [or seven) 
months: (Zj, O, L:) or the wombs' falling short 
of completion, so that the foetus dies, and their 
exceeding so that the gestation becomes complete: 
and accord, to this explanation, the reading of 
seven months in the ^ may be correct: see abo 
^t&deh’s explanation of k, below, which 
favours this reading. (TA.)^You say abo, 
>»Ujbl >ipOI (S, A) t The generous 
became few, (^, TA,) and failed, or perished, 
(TA,) and the mean became many. (S.) asn 
-Urtt, (9, Msb, ?,) aor. as above, inf. n. 

(TA,) He (God, S, Myb) made it (i. e. water) 
to become scanty, or little in quantity, and to 
sinh into the earth, or disappear in the earth: 
(S:) or made it to decrease, or diminish, or be¬ 
come deficient: (K:) or made it to go away into 
the earth : (Mfb :) and V 4.«UI signifies the 
same; (9, A, ;) and so does ^ inf. n. 

; (TA:) thus the first of these verbs is 
trans. as well as intrans. (9.) [It is said in the 
^ur xi. 46,] (9f A) Astd the water 

weu made to become scanty, &c.: (9:) or was 
made to decrease, or diminish. (A,* Bd.) And 
hence the saying of ’ Alsheh, describing her father, 
Ssj)} ^ ^ And Ite did away with what 

appeared of apostacy. (TA.) You say abo, 
asLs f (9,* ?,) inf. n. as above, (91>) He 
made his tears to diminish, (S, 1^,) and restrained 
them: (9:) or he took the tears from his eye and 
dashed them away. (Th.) A poet says, (TA,) 
namely, Jereer, (O and TA in art. 






W ^ ^ O' •do' 






meaning They made their tears to flow until they 

exhausted them [and they said to me. What is it 

that thou hast experienced, of love, and we have 

experienced?): ISd says that here denotes 

some; or it may be redundant, accord, to the 

opinion of Abu-l-Hasan; for he holds that it 

may be so in affirmative [as well as negative] 

• * * • ^ 

phrases, mentioning, as an instance, ji 

meaning fiajs j3. (TA.) One re- 
btion of this verse gives ; but the former 
is the right. (O and TA in art. Abo 

He opened a way, passage, or channel, for it 
(namely water) to flow forth to a [q. v.]. 

(Mfb.)^t-^<B diminished it, namely the price 
of a commodity ; (Ks, 9f Msb, 9^;) as also 
t ^Ul. (1^.) ^ And He caused him to suffer 
loss, or detriment; and wronged, or injured, him. 
(ISd,TA.) 

2. see 1, latter half, in three places, oas 

said of a lion He frequented, or hept to, the 
Ai^[q.v.]. (9,9gh, L, ?.) 

4 . oLi^UI: see 1, latter hal^ iu two places. 

7: see 1, first sentence. 

Bk. T. 


n ^ An abortive foetus, not completely 
formed; (j^t&deh, ;) i. e. less than seven months 
old. (TA.)asBlZAttle; or a small quantity: as in 
the saying, or in •UahftI J He gave 

him Utile from much. (9> A, K.) oas An abun¬ 
dance of the trees called ; i. e. arid 

and and and Csy-ij. (TA.) [See 
also AAgC.] 

The [or spadix of a palm-tree ); 
(lA^r, IDrd, O, K, TA ;) like ^ ^ h and 
: (TA :) or the (AA, 0,1^) [thus 
correctly (in the CK jt^-o) evidently, I think, 
here meaning the heart (commonly called 
q.v.) of the palm-tree (the only produce that b 
eaten except the dates)] that comes forth, or 
comity forth, (?,) or that has not come forth, 
(0>) fi^om [amid) its [membranoiufibres termed) 
[4‘ qf which is eaten. (AA, 

o,?.) 

* * % 0 ^ t 

A thicket; syn. i. e. a collection 

of tangled, or confused, or dense, trees: (Mgh, 
Msb:) or an i ^^1; i. e. a ^ [q- <f 

water collected together, in which, in consequence 
thereof, trees grow: (9 :) or an ^ : and a 

place in which is a collection of trees in a 
of water: (^1:) or particularly, of [trees of the 
willow-hind called) ; not of aU trees; (AHn, 
O, ;) accord, to the first Arabs of the desert; 
but t.iis is at variance with what we find in the 
poems of the Arabs; for Ru-beh, for instance, 
makes it to consist of fruit-bearing trees and trees 
not fruit-bearing, and makes it to be a 2/U: 
(AHn, O:) [see abo :] pi. [of pauc.] 

(9, 9 :) and [of mulL] (?, Mgh, Mfb, ?) 

and : (Msb:) the first of these being 

formed with disregard of the augmentative [S]; 
not being a pi. pi., for this is not so formed: 
(TA() any in Ngd adjacent to the 
of the cultivated lands, when they are collected 
therein, are termed ^ 0 !^. (O, TA.) [See abo 

as used in the following verse. 


• <0 • >•! 9 S0 , 

• -ai Ji 

• Jisa J vii* jtJLfc 

is said by some to mean JaSU, the being sub¬ 
stituted for la; [so that the verse should be 
rendered, 2b Ood I complain of three qualities, 
or habits, of a friend whom I love, every one of 
which is to me such as angers;) thus says IJ: 
but ISd says that it may be without substitution, 
from SLci\b as expl. in the last sentence of the first 
paragraph of this art.; and thus the meaning 
may be, such as causes me to suffer loss, or 
detriment, and such as wrongs, or injures, me. 
(TA.) 


• ^ 

is an inf. n. (TA. [See 1, first sen¬ 
tence.]) ^ And abo the pass, part n. of 

applied to water. (Msb, TA.*)_And a n. of 

place, signifying A place where water sinks, or 


goes away, into the earth : (Mfb, T A:) or iU 
signifies a place where taater enters [into the 
earth ): and a place where water collects: (Mgh:) 
see abo : pi. (Mgh.) 

1. bU, aor. beaj, inf. n. see bU, aor. 
inf. n. in art. b^. 

be^: see XkSU in art. by. 


Jiei 

1. IbU, (9, Mfb, ?,) aor. (Mfb, ?;) 

inf. n. iy, (Mfb, TA,) He, or it, affected him 
with [or anger, wrath, or rage; Ac.; i.o. 
angered him; or enraged him; &c.]; (9, Mfb, 
?, Ac.;) as also * aby; (lA^r, Th, ^; [in a 
copy of the Mfb, which is doubtless a 

mistranscription;]) and tabiLt; (9,?;) and 
* aJiLil; (lAfr, Th, Msb, ^ ») but this last 
is not common; (Zj;) or it is not allowable. 
(ISk, 90 [See abo below.] 

2: see the preceding paragraph. 

3. abjU, inf. n. a hj lA«: see 1: [originally. 
He angered him, or enraged him, or the like, 
being angered, or enraged, or the like, by him. 
^And hence, because emulation, or the like, 
often causes mutual anger,] J He emulated him, 
vied with him, or strove to overcome or sur¬ 
pass him, and did like as he did. (TA.)_ 

ab^UU abo signifies f An acting in a leisurely 
manner: or it is [o] mutual [acting in that 
manner). (TA.) 

4: see the first paragraph. 

6: see 8. _ l^J l^v » in the 

[zxv. 13] means I TkeyshaU hear it to have a sound 
of boiling, (Zj, Bd, J el,) Uke the boiling of the breast 

of an angry man. (Bd,* Jel.)_ 

J The midday, or summer-midday, became [ragmgly 
or] vehemently hot. (5, TA.) 

8. bU^I He was or became, affected with ky 
[or anger; or rage; Ac.; i. e. he was, or be- 
came, angered; or enraged; Ac.] ; (9, Mfb, 9 :;) 

!>• by reason of such a thing; and sometimes 
one says, 6y reason of nothing; (Mfb;) 

as abo t b^. (S, ]^.) 

Anger; wrath; syn. : (?)or[ra^«, 
or vehement anger; for] it has a more intensive 
signification than (IDrd:) or the former 

is latent [anger); and the latter is apparent: or 
the former is that which affects a person who has 
not power to exercise it; and the latter, that 
which afiects a person wbo has power to exercise 
it: (TA:) or the former, latent anger aff^tingone 
who has not power to exercise it: (S :) or most 
vehement anger, (Mfb, K,) encompassing the liver, 
by reason of some event that is disliked or hated, 
and sometimes by reason of nothing: (Mfb:) 
or the outbreak, and commencement, of anger. 
(IDrd,^.) in the ]^ur 

292 
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[IzTii. 8], means f It *koll almost burst asunder 
by reason qf vehemenceqf heat. (TA.) 

• M<tt iui jJlJ, and S \ , b l 1 fc, (K,* TA,) 

[in the Cl^ i,q. (K,) i.e. Me 

did that in order to distress thee, [or anger thee, 
or enrage thee,'\ time ajler time. (]^ in art. Jxio.) 

Lju Affecting with [or anger; or rage; 
&C. ; i. e. angering; or enraging; &c.] : (TA :) 
pi. (Kur, xxvi. 65.) 

iie^l [comparative and superlative of JwU]. 
ilU Jb\ Jl« means Tlte 

most severely to be punished, of persons bearing 
names, is he who is named the hing of hinge ; 
(TA:) [lit the most angering, or enraging, of 
names, is the king qf kings.'] 

Affected with lo.^ [or anger; or ra^e; 
&c.; \.e. angered; or enraged; &c.]. ($, Mfb.) 

# r rB M B ^ ^ 

1 [lit. Calm, angry; or the like; 
because what it contains is sometimes still and 
sometimes boiling;] is an appellation given to a 
stone cooking-pot. (A, TA.) 

«Ji«i 

1. ^\i, (S.O,?,) aor. J^, (O, 

¥,) inf. n. (9, O, K;) and t cjC*;, (S, 

0,1^,*) in the copies of the ][jL erroneously 
; (TA;) as also ^ inf. n. ; 

(TA;) The tree inclisud, (S,) or had its 
brancltes inclining, (0,1^,) to the right and left. 
(S.O,?.) 

2. (O, ?,) inf. n. vie^, (?,) He fled, 

or turned away and fed; and drew back, or 
drew hack in fear; (0,1^;) and was cowardly. 
(K.) You say, Ji^ i. e. 

[iSueA a one charged, in war, or battle, and] was 
cowardly; or retreated, and was cowardly. (9.) 
^ See also 0. 

4: see 1.^5^ .1II wiUAI, (O, ]^,*) inf. n. 

«*UI, (TA,) He made the tree to bend, or in¬ 
cline, (O, K,*TA,*) by reason qf softness, or 
tenderness. (TA.) 

6: see ^ said of a horse. He inclined, 

or bent, (9, O, ]^, TA,) towards one side, (9, O, 
TA,) tn running. (TA.) And He [app. a man] 
walked with an elegant and a proud and self- 
conceited gait, with an affected inclining qf the 
body from side to side, and in the manner qf the 
tall: or he passed along easily and quickly: or, 
accord, to AHeyth, he affected an inclining qf the 
body from side to side, by reason qf width of step, 
and gendeneu of pace: accord, to El-Mufed^l, 
he was proud, or haughty, in his gait. (TA.) 
The phrase j*, mentioned by Ay, 

but not expl. by him, is said by Sh to mean \The 
camel passed along] going quickly. (TA.)^ 

• I ^ ii 

One Bays also, meaning He re- 

framed, or drew back, from the affair, in fear; 
as also Y «Jtc-A j this latter mentioned by Th. 


lieA — 

9^^ * 

(TA.) ^ And signifies abo The being, or 

becoming, creased, or wrinkled: like oLaJw. 
(TA in art. oUtfc.) 

*jU A species of trees, (A^n, 9, O, ?») grow¬ 
ing in the sands, and becoming large, the leaves of 
which are smaller than those of the apple, which 
it resembles in character, or form, (AHn, O,) 
having a very sweet fruit, (AHn, O, K,) of the 
hind termed like the pods (OJLl^) 

bean, and its wood is white; so, says AHn, I 
have been informed by some of the Arabs of 
'Om&n, which is the place of its origin: n. un. 
with • : (O:) accord, to some of the Arabs, the 

»B^ 

species of trees called [see this wordp of 

whicli one description agrees exactly with that 
given above,] (O, K,* TA,*) which is found in 
'Omdn: (TA:) accord, to AZ, it is qf the [trees 
called] *1^, and is a tree like the iiji [q. v.], 
thorny, of the region of El-ffy&z, growing in the 
[high, or high and rugged, grounds called] oUS 

[phofji]. (TA.) 

wVh A foch of birds. (Ibn-’Abbdd, O, 50 

and ♦ (0,5» TA,) the latter 

like (K, TA, in the CK *• 9- \ 

(O, TA;) in the Tekmileh ; and 

in the copies of the 5 i hut the first of these is 

the right; meaning [A proud and self-conceited 
carriage, with an affected inclining qf the body 
from side to side,] in pace, or [manner of] going. 
(TA.) 

A ^B^ »*Bt 

see wMI. 

« • *B* 

: see 

One whose beard is long, (0,5f T A,) 
and wide on every side, (O, TA,) and very large. 
(5,TA.) 

«_B^I Having a bending of the necA, [like 
J^>0 but without drowsiness. (0,50 

9 ^ e 

applied to trees quivering, or playing 

loosely, succulent, or sappy, sqfl, tender, or 

^ A ^B * B* 

supple; as abo * ; and so [the fern, 

of the former] applied to a tree (Sj^.di). (TA.) 
^And A soft, or an easy, and a 

a plentiful, life; (Ibn-Abb&d, 0,50 like 
(Ibn-Abbdd, O.) 

iJs* 

d. certain aquatic bird; as also 9 aiU. 

(Lth, O, 50_ crow, or raven : 

(ISd, 5*) ^ sometimes called because of his 
cry. (ISd, TA.)aH JU is a word imitative of 
The cry [i. e. caw] oi the crow, or raven: when 
indeterminate, [meaning a caw,] it is with ten* 
ween, (IJ, 9, 0,5i) •• o- ^»TA.) 

ijU: see the preceding paragraph. 

1. iiJjj wJu, inf. n. [q. v.]: see 4. mm 
tj£y Ju Such a thing brought evil to such a 
one. (TA.) 
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4. JUI and Jlel, (Mgh,) or JUI (S, 
Mfb) and aJL^I, (Mfb,) He compressed the 
mother of his child while she was suckling it. (9, 
Mgh,* Msb.)^ And OJUI and (Mgh,) 

or cOUl and (S, Msb, 5,) She gave 
her child to drink what is termed \St^t (?»?» 
TA,) i. e. the milk of her who was compressed, or 
the milk of her who was pregnant: (TA:) or 
[accord, to common usage] she suckled her child 
while she was pregnant: (Mgh, Msb:) and 

UjJ^ ▼ wJU, aor. J>c ^2 ii'f* signifies 

[the same, or] she suckled her child while she was 
being compressed, or while she was pregnant. 

(T50 [Sco also 10.]r—itCJiffcl said of sheep or 
goats, (O, 5.) and of cows, (O, TA,) They 
brought forth twice in the year. (0,5f TA.) aos 
See abo the next paragp^ph. 

3-3 .t 

6.^^! J«i3 r/te trees became tangled, or 
abundant and dense, (A$,S,5,) their branches, 
havittg leafy coverings or shades; as abo ^ 
and » JeiirfI: (5:) or all signify the trees be¬ 
came large, and tangled, or abundant and dense. 
(TA.)^And I^a5 They became many: (O, 
5:) and (so in the O, but in the 5 "or”) their 
cattle, or possessions, became many. (O, 5-) bbb 
He entered the [i. e. thicket, or covert]. 

(O.) And Ji^iu He (a lion) entered 

among the trees, and took them as a [or 
covert. (TA.) 

8. dllZal He did evil to him without his know¬ 
ing whence it came so that he might prepare him¬ 
self. (TA.) It is said in a trad., Skf iyul 

B * B * *bI * 

JUel I. e. [I seek protection by Thee 
from] my being the object qf an event's befalling 
me whence I shall not know; meaning thereby 
the sinking [into the ground] and being swallowed 

B ^ B 

up. (TA.) and are syn. in a sense 

ezpl. below. (9,0,50 See the latter word 
below: and see abo 8 in art. One says, 

meaning He was deceived, and taken to a 
place, and [tkere] slain. (TA.) mm JUhl said of 
a boy. He became thick andfat. (9,5*) 

10. said of a woman, a verb of 

which the subst. is [q. v.]: (5 0 [accord, to 
the context in the 5i >0 which the meaning b not 
clearly indicated, it seems to signify She suckled 
her child while being compressed, or while preg¬ 
nant; like C«3UI for (aJjj and this I 

believe to be the right meaning: or] it signifies 
she was compressed while suckling a childj or 
while pregnant. (T50 “■ S®* 
tence. 

see aiefc, first sentence, in two pbcea. 
^_As some say, (M$b,) it signifies The milk 
with which a woman suckles while the is being 
compressed, (S, Myb, 5i TA,) or whUe she is 

* 9 B^ BB^* 

pregnant: (9, 5» 0 7°“ <2^*, 

(Msb,) or (5i TA,) i. e. She gave him to 
drink such milh. (TA.)»»Abo Water running 
upon the surface of the earth; (S, Mgh, O, Mfb, 
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5;) thus correctly, with fet-h; but ♦ with 
kesr, ie a dial. vor. thereof, mentioned by ISd: 
(TA:) both are said to signify foater running 
amid trees: (^am p. 555:) IB sa 3 's that the 
former signifies thus; and that its pi. is : 
and it is also said to signify water running in 
tirers or rivulets, and in streamlets fur irrigation: 
(TA:) and by some, to signify water running 
amid stones, in the interior of a vaUeg. (Ham 
ubi suprh.) It is said in a trad., that in the case 
of that [produce] which is irrigated by the water 
thus termed (,,)«i>)W S, Mgh, O, M?b, 

TA, or Mgh) there shall be [given for the 
poor-rate] the tenth ; (S, Mgh, O, Msb, TA;) 
and in the case of that which is irrigated by the 
bucket, half of the tenth. (S,TA.) [See also an 
ex. voce a/ 1^.] ^ And Ang valleg in which are 
Jlowing springs: (K;) or a place in a collection 
of tangled, or abundant and dense, trees, in which 
is water running upon the surface if the earth: 
(Lth, TA:) and ang place in which is water, 
(K,ta,) sue.h as a valleg and the lilie: (TA :) 
and with kesr, signifies an^ valley in 

which it water; and the pi. of tills is [a pi. 
of pauc.] and (K-) — See also = 

Also A plump, full, jLftC [or fore arm]; (S, O, 
K;) and so ♦ JV^: (K:) the latter said by 
Fr to be applied to a wrist as meaning full 
beca'.isc from ; but this saying is not valid, 
as is found in the same sense. (IJ,TA.) 
[See an ex. of the former in a verse cited voce 
And A fat, big, boy ; as olso " JUm : 
(K:) fern, of the former ; (TA;) which is 
applied to a woman as meaning fat; (S, K ;) or 
a fat, big, woman. (AO, TA.) ^ See also 
iu two places. Also The ornamental, or figured, 

or variegated, border (syn. in a garment : 
(AA, ]^:) pi. (AA, TA.) — And A fine 

that one makes, or marks, uj/on a thing. (K.) 

thicket; or trees in a tangled, confused, 
or dense, state: (As, S, O:) or an abundance of 
such trees, (?,TA ,) not thorn-trees, amid which 
one may conceal himself: (TA:) and ♦ 
signifies the same: (K:) and the former, a 
collection of reeds or canes, and if [the hind of 
high, coarse, grass called] .ul^: (K:) and i.q. 

[i. e. a collection, or an abundant collection, 
of tangled, confused, or dense, trees, or of reeds 
or canes]: (S, O, K) [and in like manner ▼ ilei, 
oecurring in the Deewdn of the Hudhalecs, is 
expl. by Freytag, as signifying “ saltus:”] and 
the place [meaning covert] of the lion: it may 
not have the termination •: the pi. is ; (S, 
O;) and is said to be an anomalous pi. of 

jjai. (O and TA in art. J-e-e, voce jCc, q. v.) 
__ See also in two places. 

av : see s.. Also A single act of 

[q. V. voce (TA,)‘=sBiSee also 

^It is also fern, of the epithet [q. v.]. 
(TA.) 


Je*—>•** 

and * J-4-* signify the same; (Mgh, O, 
Msb); i.e. The compressing one’s irife while she 
is suckling: (Mgli, Msb:) thus expl. by AO as 
stated by A’Obcyd: (Mgh:) and thus the 
former signifies accord, to Fl-Alkamee; and so 
says Malik: or, accord, to El-Munawee, it sig¬ 
nifies the compressing one’s 7cife while she is suckling 
or pregnant : or, accord, to ISk, a woman’s 
suckling while jrregnnnt : (from a marginal note 
in a copv of the Jaini’ es-Sagliccr of Es-Suyootee, 
in exiilanation of a trad, incntioncd in what here 
follows, commencing with the words jil:) 

and ♦ has tliis last signification (Mgh, TA) 
accord, to ^ : (Mgh:) is the siibst. from 
: (K:) and I Ath says that * is a 
dial. var. thereof; or, as some say, this denotes 
a single act [(f what is termed aI^] ; or the 
pronunciation with fet-h is not allowable unless 
with the elision of the 5. (TA.) One says, 
jiyf iU^I meaning Jlis mother s 

being camjrrcMed while she was suchliffg him [m- 
jured the child of such a one], and likewise his 
mother's being jrregnant while she was suckling 
him. (S, O.) [But] in a trad, is related the 
saying, (of the Prophet, O) “ Verily I had 
intended to forbid .uLkII (S, Mgli,* O, MkIi, K) 
until I remembered that the Persians iind the 
Greeks praetisc it and it docs not injure their 
children.” (Mgh, O, Msb.) [See also 4 in art. 
juA.] __ Also The act of deceiving, or beguiling : 
(K:) and i.q. 'I'Jl^l: (S, O, K: [sec 8, and 
elf*, as expl. in art. J>c:]) accord, to Aboo-Bekr, 
in the language of tlie Arabs it signifies the 
causing evil, or slaughter, to come to another 

from an unknown quarter. (TA.) One says, 
^ ^ ^ 

sX3, meaning He deceived, or, beguiled, 
him, and went icdh him, or tooh him, to a place, 
and slew him (S, O, K) when he reached it : 
(S, O:) or he stem hhn at tinaivarcs. (Abu-I- 
Abb&s, TA.)s= Also The [or faucial bag 

of the he-camel]. (lAar, K.) 

[»" Pers. species cf the 

[trees called] fUka; (Mgh, Msb;) the [species of 

lote-] trees calledjj...!; (S, O, K, TA;) the fruit 
of which is said to be sweeter than honey: the 
saying, of some, that it is with kesr to the 
and that it is thus called because the [pl- 

of ^Jg^] are often found before it, is rejected and 
false: (TA:) Lth and ISh say that it is the 
same as the [q. v.]. (TA in art. ^Jd*.) 

J>e*» as stated by IJ, on die authority of 
Aboo-Amr Esh-Sheyb&nee, who had it from his 
grandfather, is sing, of (TA,) which is an 
epithet applied to oxen, or bulls and cows, (AO, 
IJ, O, K, TA, [jii in the CK being a mistake 
for jhi,]) and to camels, (K,) signifying Nu¬ 
merous: and also [in the K “or”] fat. (AO, 
IJ, O, K.)^And, applied to anything. Alone; 
solitary : pi. J-i. (AA, TA.) 

Jpi, like jk^, (O, TA,) in the K ♦ J-i, but 
this latter is said by ISd to be of weak authority, 
(TA,) applied to a garment. Wide, or ample. 


(O, K, TA.) And so applied to a land: (O, 
TA : [mentioned also in art. :]) or, as some 
say, thus applied, (O, TA,) but accord, to 
tlic context in the K ^ (TA,) signifies buck 

as one judges to be of little extent, though it is 
far extending; (O, K,* TA:) and Oly, so 

applied, has been mentioned in art. as having 

•• 

this meaning. (TA.) And applied to a 

woman signifies 7’all: (O, TA:) and so does 
Oli. (TA in art. J>c.) 

The lion: (K) or the lion that is in the 
[or covert]. (O.) 

Much, or abundant, dust or earth. (TA.) 

Uanrour, malevolence, malice, or spite, 
that is covert, or concealed. (K.) And Kcil, or 
mischief; as also ^ : (S, K :) thus in the 

saying ^U)l and " <Ulk*JI [iSac/t a one 

is ajtci'sun of little evil or mischuf]. (S.)_See 
also the same word in art. ^Jyh. 

Jii' Full; big, ot large. (TA.) 

jul (Mgh, K) and ♦ JX (?. Mgh, K) A 
child given to drinh what is tcrmeil : (S,* K: 
[Sec 4 :]) or suckled while its mother is pregnant. 
(Mgh.) 

: sec the next preceding paragraph. 

yj-tjus (S, Mgh, Msb, K) and (Mgh, 

Msb, K) A woman giving her child to drink 
what is termed : (S, K : [sec 4:]) or .‘otckling 
it while she is pregnant. (Mgh, Msb.) 

* * 9* * 

1 see in two places. 

[ill the CK and " Con- 

tinuing, or rema ining fixed, or stationary, in the 
[meaning thicket, or covert, in theCK 
and entering therein. (K, T.V.) 

JLj-. A tree (v r~ *'') having tangled, or 
abtindant and ilense, branches, iritk Icnfig coverings 
or shades. (K.) 

: sec latter half, in two jnaccs. 

: sec 

1. tCllI v:u«U, (S, Msh, K,) aor.^,^, inf. n. 
(Msb;) and; and ♦ (S, 

Msb, K,) inf. n. ; (K;) and V s:u«Ut (S, 

Msb, K) and ; (S, K ;) all signify the 

same; (S;) The skg was, or became, clouded, or 
covered with clouds. (S,* M|h, K.*)^s>U, aor. 
“jgM, (S, K,) inf. n. (KL,) He was, or 
became, thirsty, (S, K, KL,* [like >Lc,]) and 
affected loith internal heat. (S, K) —And^lc 

.UJl ^1, aor. as above, inf. n. and 

and^ofLo, is mentioned by I Aar [as signifying 
He thirsted for water, or the water: or he. 
thirsted for it vehementig, accord, to an ex¬ 
planation of given below]. (TA.) 

292 * 
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2: see 1. ^ [Hence,] (?.) inf. n. 

(TA,)I The night became like the [or 
cloudt ]; (^;) became dark, and came like the 
cloudi. (TA.)^And JjlkJI i The bird 
fluttered over one's head, not going to a distance; 
on the authoritj of Th: mentioned by IA^r as 
with and (U [evidently mistranscriptions for 

and (U: see (TA.) 


4. >1^1 C~*UI and : see 


[The i>eople, or party, had a clouded sky;'] clouds 
came upon the people, or party. (S, K.) ^ And 
Jiiil He (a man, TA) became stationary (K, TA) 
like the clouds. (TA.) 


0 : see the first paragraph. 

jtit, originally an inf. n., from iV«_Jl «:u«U 
[q. V.], (Msb,) Clouds; (S, Msb, K, TA;) n. un. 
with i : (Msb:) or [an expanse of clouds covering 
the sky,] when one sees not a sun (Kr, TA) by 
reason of much covering of the sky: (TA:) [and 
oAcn meaning mut:] pi. and ^1^. (TA.) 

bbAIso 7'Aifvt; krA internal heat. (AA, S, K.) 
[See also «««&.] ^ And Anger, ivrath, or rage, 
(K, TA,) rohich is from internal heat. (TA.)^ 
And a certain disease in camels, like that called 
[q. T.], except that it does not kiU: (K, 
i£A:) it is said that the asterism of the Pleiades 

(w;si, q.v.,) does not rise nor set aurorally with* 
out there being sickness, mostly in the camels, 
which are then affected with the disease thus 
called. (A*, TA.)bbi^^ Dense, or tangled, 
trees-. like [which is a dial. var. of jf(h in 
other senses]. (TA.) 

2^ Thirst; so says A’Obeyd: or vehemence 
of thirst: thus in the trad, cited under 
[q. V.]. (TA.) [See aIso_^.] 

^1^ Thirsty: and affected nith internal 
heat: fem. ,, 5 ^: (S, K:)the latter applied to 
a woman. (S.) 

ytygo [A cloudy <ffl.y;] a day haring 
[or clotids, or clouds covering the sky]. (Th, TA.) 

A camel affected nith the disease termed 
: (Az, K, TA:) such scarcely ever, or never, 
dies. (Az, TA.) 


1. I s^ jjli, [aor. inf. n. ^,] 

Such a thing coeered, veiled, or concealed, him, or 
it: (Ham p. 674:) [and so »' AittI; whence] 
one says, clouds covo-ed, 

or overspread, or wholly covered, the shy. (S, K.) 


jeth —Oe* 

And \j^ Such a thing was covered 

over. (S.) [Hence,] i>A, inf. n. 

as also “ [in the CK (erroneously) ^^e^l]; 
t His heart was invaded by desire, or appetite, as 
by a thing that covered it: or was covered [so as 
to be rendered unsusceptible]: or was enveloped by 
the like of nut [or clouded or rendered dull]. (]^, 
TA. [For meaning “the like of rust” 

• A 

covering the heart, the has ^jlJI.]) The 
saying, in a trad., ^ OU^J i>l (S, Msb, 

TA) O t fy* (TA) 

is from the phrase signifying as 

ex pi. above, (S,) and means f Verily my heart is 
invaded as though it were covered, by unmind- 
fulness from which mankind will not be free so 
that I beg forgiveness of God in the day seventy 
times: (TA:) or it means, being used metony- 

mically, verily I become diverted from 
[meaning t/te fear of God, or, as a conventional 
term, the constant knomledge of Gods cognition of 
me in all my states or circumstances,] by the 
affairs that are for good relating to the present 
world; for these, though matters of importance, 
are, in comparison with the afhiirs relating to the 
other world, as idle sport, in the estimation of the 
people who follow the rule of Ulpoll. (Msb.) 
^ One says also, (Msb, TA,) 

inf. n. ; as also C.JU, inf n. 
w^aU;] (TA:) sky became covered (Msb, 
TA) with (Msb) or jfA (TA) [i.e. cloudt, 
or an expanse of clouds], aor. 

[inf. n. 1 ^^,] I was, or became, thirsty. (S, ]|j[.) 
And c*iU t. q. (S, K, TA) i. c. The 
camels were, or became, thirsty. (TA.)^And 
ilii ciU, (S,) or (K,) aor. (S, K,) 
inf. n. (TA,) Hit, or my, soul [or stomach] 
heaved, or became agitated by a tendency to vomit; 

syii. (S, K.) 

t . tf0^ ^ S ^ * 

2. A,:.,.A. ~ U 5 C and He wrote a 

beautiful (TA.) 

4: see the first paragraph, in tliree places. 

0 •^ 0 <' 

: see <U^. 

[mentioned above as an inf. n. is also a 
Bubst., as such] i. q. ja^, (K, TA,) a dial. var. 
of the latter word, (S, Msb, TA,) signifying 
clouds; (TA;) [or an eoyanse of clouds;] as in 
the phrase -fit ot *" “ ^ clouds: (S,* 

TA:) or, meaning “clouds,” it Is from 

ijk^ signifying as expl. in the beginning of 
^ • 0 ^ % * ^ 
this art. (Ham p. 574 .) —And Den&ey 

OX ianfjledy treesr (TA:) like(TA in art. 


^.)**Abo [like JJfc signifying] TldrA. (S, 
]^. [See also 1.]) bob And [The letter ^;] one 
of the letters of the alphabet: (S,ifjL:) pi. [of 

• 00 • r9t « 000 

mult] and [of pauc.] and 

(TA.) See 2, and art 

23u The ring at the head of the bow-string. 
(?•) [See oyus.] 

iish q- A.^1; [like sui^, q. v.;] so in the 

M ; (TA;) [and it is said that] »ll is 
»0 0 0 0 0 0 0 

like HA giA II: or, accord, to Abu-I- 

’Ameythel [or ’Omeythil], (S, TA,) signifies 
[A collection of] tangled, or confused, or dense, 
trees, (S, K, TA,) in the mountains, aud tn the 
plain, or soft, land, (TA,) without water; (S, 
]^, TA;) if with water, called : (S, TA:) 
[and Golius states, as on the authority of Yfi]^oot, 
that V signifies the same as H^.] 

tiC The fluid that runs from a carcass, or 
corpse, (S,) or from the dead: and [the humour, 
or matter, termed] q. v. (]|jL.)^See 

also the next paragraph. 

Green: (S, TA :) or green inclining to 

blackness: (so in one of my copies of the S:) 

«»«00 0 » 0 0 
and [its fem.] is applied to a tree (S^i^) as 

meaning green, (AO, S, ]^, TA,) abounding icith 

leaves, having tangled, or dense, branches, (AO, 

S, TA,) and soft, or tender: and sometimes it is 

thus applied to herbs: (TA :) or [applied to a 

tree] it signifies great, having wide shade: from 

the phrase expl. m the beginning 

' 0 00 f , 

of tliis art.: (Ham p. 574 :) and signifies 
[also] such as is tall, (K, TA,) of trees, or, by 
way of comparison [thereto], of men: (TA:) 
tlie pi. is • (^1 TA :) which is expl. by Kr 
ns meaning the abundance, and collected state, 

and beauty, of [the trees called] and jju«; 

*^0 00 

but what is well known it that it is pi. of .1^ 
applied to a tree; of which V with kesr, 
has also been mentioned as a pi., though, as ISd 
says, this is not known^an the [genuine] lan¬ 
guage, nor is it agreeable with the analogy of 
Arabic. (TA.) 

• 0 * 

in the original form, [for act. 

part n. of Ru-beli in the 

following verse: 

00 A r «0 00l 

00 00 00 I 0 0 01 

- ^ 0 0 ^0 

[There was, or came, in the evening, a moisture 
like the rontinual rain of winter that has rained 
in the tracts of overspreading clouds]. (S.) 
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The fn-cnticth letter of the alphabet: called l\S 

[and b]. (TA.) It ia one of the letters termed 

' ^ I 

« [or non-vocal, i. e. pronounced with the 

breath only, without the voice], and of those 

termed [or labial]: (TA:) it is a radical 

letter, and not augmentative: (TA in 

sometiincs it is substituted for ^; thus 

• 1 . *1 . . T' i 

in tlie conjunction as in the sayings jlj (W 

j i I 

[“Zeyd came, then Amr”]; and in 
“ the well-known herb so called [ ?],” for which they 

» » > f ^ 

say jtykJ \; and in Jl, “ the grave,” or 

“sepulchre,” for which they say Jl, but 

rv it'** • * • t 

using for tlic ]>!. and not accord, 

to IJ, (MF, TA,) [unless, app., by poetic 
license, for] tlic latter ])l. is used by Ru-hcli. (R 
and TA in art. is a particle having 

no government: (Mughnee,* K,* TA :) or it 
governs a mansoob aor.; as in the sayiiTg, U 
. 74 U,JUi [77(ou do.'it not come to us, that thou 
mayest talk to im] ; (Mughnee, K, TA ;) accord, 
to some of the Koofecs; (Mughnee;) but the 
truth is, that the nor. is here mansoob by ^ 1 , 
meant to be understood, (Mughnee, TA,) as is 
said by MF, and the like is said by J, (TA,) 
though the in this case is necessarily sup¬ 
pressed: (lAk p. 205 :) and it is said (Mughnee, 
¥, TA) by Mbr (Mughnee) to govern the gen. 
case in the saying [of Inira-el-Kcys], 

* ji * 

[Many a one lihe thee, even such as was preg¬ 
nant, have I visited by night, and such as was 
guclding'\ ; but the truth is, that what here 
governs the gen. case is meant to be under¬ 
stood; (Mughnee, TA;) like as it often is in the 
case of y as is said in the Lubab. (TA.)_It 
occurs used in three manners; in one whereof it 
is an adjunctive to an antecedent, and denotes 
three things: ^ one of these is order; and this 
is of two sorts; relating to the meaning, as in 

^ tame, and after him ^Amr] ; 

and relating to a verbal statement, which is an 
adjoining of an explicit clause to an implicit 
antecedent, as in the saying [in the Kur ii. 34] 

• afa 2 a ® a' * ' a'*' * mi ^ 

^ ^Ua^l [And 

the Devil caused them both to slip, or fall, from 


it (i. c. from Paradise), and ejected them from 
that state of enjoyment in rvhich they roere]: 
(Mughnee, K :*) ^ the second thing that it 
denotes when used as an adjunctive to an ante¬ 
cedent is proximate sequence, and this is in 
everything [i. c. in every case] according to the 
estimate thereof; (Mughnee, K ;*) [meaning, 
according to the relative, or comparative, esti¬ 
mate of the time implied; for, as is said in an 
explanation of the words thus rendered, in a 
marginal note in my copy of the Mughnee, “ the 
long period is sometimes esteemed short by com¬ 
parison ;” or it may be defined as a particle de¬ 
noting sequence in a case in which is an uninter¬ 
rupted connection between two events;] one says 

9 * * 9 * % * ^ ^ Ss* ^ 

ei jJ,} [‘h'ircA a one tooh a toife, and, 

in uninterrttpted connection n-ith his doing so, a 
child 7cas born to him,'] when there did not inter¬ 
vene between the two events aught save the 
period of gestation, (Mughnee, K,*) and so if it 
were a period protrae.tcil [beyond the usual 

^ , 0 ^, J o ^ mm 

length]; and yeit s:iy 5yaJ\ [/ 

entered El-liasrah, and, in uninterrupted con¬ 
nection with my doing so, liaghddd,] when you 
did not stay in ]'il-13asrah nor between the two 
towns: and this sequence is not necessarily im¬ 
plied by the wi that denotes causality; as is 
shown by the correctness of one’s saying 

mm ... • .. * 

Ailfcll [ffne become a Muslim, 

he will consequently enter Paradise]-, the delay 
between the two events [by death &c.] being well 
known : (Mughnee:) ^ [or, accord, to J,] the 
adjunctive o occurs in three cases, in the first of 
which it denotes order and proximate sequence 
with association; you say, Ijl^ Cm-ij-o [/ 

beat Zeyd, and Tiext Amr ]: (S: [the second and 
third of these cases will be mentioned in the 
course of this art :])^ and it is said to occur 

M f 

sometimes in the sense of (Mughnee, K,* 
T A,*)denoting conjunction in an absolute manner, 
with delay; (TA;) as in the saying [in the ]^ur 

^ ^ 0 ^ ^ ^ ^ ^ 0 ^ ^ ^ 0 ^ ^ ^ ^ ^ 0 i *0 ^ 0^ ^ sS{ 

xxiii. 14] isLim* UJIjOI UiAA 4 «UJLc UkiJI ^ 
* 0 — *CylSii kclkft 4 [Then 

me made the sperm a lump of clotted blood, then 
me made the lump of clotted blood a bit of flesh, 
then me made the bit of flesh bones, then me 
clotlud the bones with flesh] : (Mughnee, K, 
TA:)—_and sometimes in tlie sense of y 
(Mughnee, TA,*) denoting conjunction in an 


absolute manner, without order; (TA;) as in 
the saying (of Imra-el-]^eyB, TA), 

^^■>9 [as though meaning Detween Ed-Da- 
khool and Jlorcmal] ; (Mughnee, K, TA ;) the 
right reading of which is asserted by As to be 
with y ; but it is replied that the implied mean- 

* 0^ 0 St * ^ * 0e 

ing is [amidst 

the places of, or pertaining to, Ed-Dahhool, and 
the places of, or jtertaining to, Ilommal; the 
former places and the latter being contiguous; 
and we may therefore understand these words as 
relating to an 'antecedent command to pause] ; 
this phrase being allowable like the saying 

sVolall C—JLfc [/ sat amidst the 

learned inen and the devotees]: it has been said 
that U is here suppressed before and that 
^ is used in the place of ^1; but this usage of 
kJ is strange: (Mughnee:)_ the third thing 
that it denotes when used as an adjunctive to 
an antecedent is relation to a cause: (Mughnee, 
K,* TA :*) this is tlie second of the three 
cases mentioned by J, who says, (TA,) it is 
when what precedes it is a cause of what follows 
it; and it denotes adjunction and proximate 
sequence without association; as in the sayings 
Aiyi [He beat him, and he consequently 

0 ^ * 0t^ 0*^ * 

loejit,] and [He beat him, and con¬ 

sequently pained him,] when the beating is the 
cause of the weeping and of the pain: (S, TA:) 
used in this manner, i. e. to denote relation to a 
cause, it is generally such as adjoins a pro¬ 
position, as in [the saying in the Kur xxviii. 14] 

0^ ^ ^ ^ 0 a * * 

eAb yjoia [And Moses struck him 

with his fist, and consequently hilled him] ; or a 
qualificative, as in [the saying in the Kur Ivi. 
62-54] l>v'^ 

!>>• [Shall surely be 

eating from trees of Zakkoom, and consequently 
filling therefrom the bellies, and drinking thereon 
of hot mater], (Mughnee, 5-)_Another man¬ 

ner in which it is used [the second of the three 
manners before mentioned (Mughnee)] is as a 
connective of an apodosie, i. c., of the comple¬ 
ment of a conditional clause, (Mughnee,* K,* 
TA,) when this is of a kind not fit to be iUelf 
conditional, i. e., to be a protasis. (Mughnee.) 
It is thus used wlien the complement is a 
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nominal proposition; as in [the saying in the 
JCur vi. 17] ^ Ojj 

_^jki \^And if He cause good to betide thee, He is 
able to do eperything] : (Muglincc, K, TA :) tliis 
is the third of the three cases mentioned by J, 
who says, (TA,) this is when it is used for the 
purpose of inception, in the complement of a 
eonditional clause; as in the saying o! 

^ - 1 ^ -r C^ii [JJ" thou vint me^ thou wilt be a 
Tcehdoer] ; in wliich what follows «_» is a new 
proposition, grammatically independent of what 
precedes it, one part thereof govcniing another; 
for is an inchontive, and is its enun- 

ciative ; and the projwsition has beromc a coin- 
jileinent by means of the (S, TA:)^_or, 
(K,) secondly, (Mnghner,) the compleincnt may 
be a verbal ]>roposition, like the nominal, and H 
is one of which the verb is aplastic; ns in [the 
saying in the Knr xviii. 37 and 38] Ul 

seest vie to be jinssrssiiig less than thou in respect 
of wealth and children, it mag be that 7ng Loi'd 
may give me] ; and [the saying in the Kur ii. 
273] l>ju» Ol3jua)l I^J^ 1^1 \If ye make 
apparent the alms, very good, as a thing, is it, 

i.e. the doing so]: (Mughnee, K:)_or, (K,) 

thirdly, (Mnghncc,) the verb of the complement 
may bo one belonging to a new proposition, 
giummatically independent of what precedes it, 
as 111 [the saying In tlic Kur ill. 21)] 

41)1 fjy.m,'} ye luce God, follow 
ye. »(('] : (Mughnee, K or, (K,) fourthly, 

(Mug hnee,) the verb of the complement may be 
a pret., as to the letter and as to the meaning; 
either properly, as in [the saying in the Kur 
xii. 77] sJ jtl jJii [If he 

st.-al, a brother of his hath stolen bfore] : or 
tr<ipi(-ally, ns in [the saying in the Kur xxvii.02] 

J J 3 • 4# 

jUl [ylwrf 

whoever shall hare done that whudi is evil, their 
fares are inverted in the fre oi WcW], (his [latter] 
verb being used as though signifying what has 
already happened to denote the certain assurance 
of the event's happening: (Mughnee, K:*)_ 
tildily, when the o is coupled with a particle re¬ 
lating to futurity; ns in [the saying in the ^ur 

V. /jDj dill 

• JM J 

hoever oj you rccolteth from hia 
religion, God will bring a people whom He 
Inretli]’, and in [the saying in the Kur iii. Ill] 

t 3^93 O 4" • ^ 44 4W * 

lyLUj Uj [And what ye do 
of good, ye shall not be denied the reward of rV]: 
(Mughnee: omitted in the K; as is also what 
here next follows:)— sixthly, when the «_» is 
coupled with a particle to which is peculiarly 
assigned the first place in a proposition, as in the 
saying. 


3 * * 

•UiJ 


Oi* 


^44 •4# J ^*44 3 ** M.444 

[a verse similar in itself, and probably in its 
sequel (which is not quoted), to one by Kabce’ah 


Ibn-Makroom (in Ham p. 29), app. meaning 
And if I perish, many a one having rage in his 
bosom, whose fre kindled against me almost 
\f antes with a vehement flaming; 

44.4 A3‘’ a 3 * _ 

ing for ; Jor is meant to be 

understood, and to it peculiarly belongs the first 
place in the proposition : (Mughnee :)^—the «_s 
must also be used when the complement of a 
conditional clause is imperative; as in the saying 

*44 44 ,4 44«(* 

juj ^1 [If^cyti treat thee with 

honour, treat thou him with honour]: or jirohibi- 
tivc ; as in the saying ^ juj [If 

Zeyd treat thee with honour, treat not thou him 
\ with contempt]: or negative, cither by means of 
^ [as in an ex. above] or by means of U; asm the 

* 3 * 4444 * 0 * ^ 0,0 t S 

saying ^1 [ If thou treat 

Zeyd with honour, he does not treat thee with con- 
temjit]: (TA:)^whcn the verb of that com¬ 
plement is an aor., affirmative, or negative by 

means of •^, the wJ may bo iiiti-oduced or 

• 

omitted: in the former cose you may say 

meaning il^^l Cb [i. c. If thou 
treat tne with honour, I will treat thee with 

,9 • i ••30 

honour] ; and you may say JJU^I 
[which is the more usual] if you do not make it 
[i. e. the enunciativc of a suppressed in¬ 

choative [i. e. of Lil]: and in the case of the 
negative by means of you may say ^jl 

^L^l ^ [If thou treat -me with honour, I will 
not treat thee with contempt; and you may omit 
the <.J as is more usual]: (TA:)^_and some¬ 
times the o is suppressed in the ease of necessity 
in verse [on account of the metre]; as in the 
saying, 

44^4a44 3t *• 444>4> 0 4# ^ 0^ • .4 

* 4 D[)I II >4 11 * 

[Wltoso doth those deeds that ai-e good, God will 
recomj)ense them, i. e., the ilceds], (Mughnee, 

3% S0^ 

K,) meaning dlfli : (K :} or, (Mughnee, K,) 
accord, to Mbr, who disallows this even in verse, 
(Mughnee,) the right reading is 

333 0^ 3 9 0 S ' ^•■r 44«.4 • „ 

[ TlVwro tfo/A that which is good, the Compassionate 
will recompense it] ; (Mughnee, K ;) and it is 
absolutely disallowable: (K:) or it occurs in 
chaste prose, (Mughnee, K,*) accord, to Akh; 
(Mughnee;) and hence the saying [in the Knr 

44 t>Ct0t0^ •- *0 3 A ^04# ^•<4 44 44 ^ 0 

ii. 176] •t)jj j^l 

[If he leave wealth, the legacy shall be to the two 
parents and the nearer of other relations] ; and 
the trad, respecting that which one has ])ickcd 
up, or taken, of property that has been dropped, 

44 0 0,0em A * r^3 ^ *» 44 0 * 

ly^Us tt». ^b [And if the owner 
thereof come, restore thou it to him; and if not, 
or otherwise, benejit thyself by it]: (Mughnee, 
K:) — when the verb of the complement of a 
conditional clause is a pret. as to the letter but 
future as to the meaning intended [yet not import¬ 
ing certainty, so that it is not like the saying in 
the ]^ur zxvii. 02, cited above], the w? may not 

• ^14 -1 • • • 

be prefixed to it; as in the saying 

[If thou treat me with honour, I will 


treat thee with honour]: and likewise when it is 
pret. as to the [proper] signification but [an aor. 
as to the letter and] future as to the meaning in- 

3 A 3 0 , 0^ , 0, •% • 

tended; as in the sayingjUI ^ 

[If thou become a Muslim, thou wilt not enter the 
Jire of Hell]. (TA.)— And as the o thus con¬ 
nects the apodosis with its jirotasis, so it con¬ 
nects the like of the apodosis with the like of the 

0 ><'44 M4> 

protasis; as in the saying4Jb 
[Who comes, or shall come, to 7iie, for him is, or 
shall he, a dirhem]: hy its being introduced in 
this case, one understands what the sjicaker 
means, that the obligation to give the dirhem is 
a consequence of the coming: otherwise the say¬ 
ing would be amhiguoiis. (Mughnee.) Thus also 
it occurs aflcr a clause comnieiiciiig with the eon- 

Ai . At 

ditional particle Ul, q. v. (Mughnee in art. Ul; 
&c.)^It also occurs in the cases here following, 
prefixed to an aor., which is inansoob by means 
of meant to be understood, (S, TA, and lAk 
p. 295,) but necessarily suppressed: (lAk ibid.:) 
^_tbus in the coniplenient of a command; (S, 
TA, and lAk p. 296;) as in 
[Come thou to 7/ie, that I may treat thee /rith 

0 3 

ho7iour]-. (I’Ak ibid.:) [and] you say 

- 4 - - . i - ’ 

OUI [Vuit tho/i 7nc, that I may do good 

to thee] ; (S, TA;) to wliicli J adUs, you do not 
make the visiting to be the cause of the doing 
good; what you [would] say being, it is of my 
way to do good always; but [there seems be an 

omission here in tlie copies of the S, for, as] IB 

0 i 

says, if you make to be inarfoo^, [not 

«03 3 0 

mansoob,] saying [tlic meaning is, 

for I will do good to thee, for] you do not make 
the visiting to be the cause of tlic doing good: 
(TA :) the demand, however, in this and similar 
cases, must not be indicated by a verbal noun, 
nor by an ciiunciative; for when it is so in- 

^03 

dicated, the aor. must be marfboa; as in 4uo 
oiUl [lie silc/it, then I will do thee good]; 

3 A 3 333 3 3 , 30 3 

and m ,^UI [TVte disc07irse 

is sufficient for thee, so the people shall sleep] : 
(r.\k p. 2!X):) — also in the complement of a 
prohibition; (S, and I’Alj: p. 296 ;) as in *9 

■ICjJslA ljuj [Beat not thou Zeyd, for he Tnay 
beat thee, or lest he beat thee] : (I’Ak ibid. :) — 
and in the complement of a prayer; as in 

3 3 0 I 3 3 0 3 090 * 

JJk^l ^ Lord aid me, so that 1 

7/iay not be left helpless] : (lAk ibid. :)^ and in 
the complement of an interrogation; (S, and 
I’Ak p. 296;) as in [»’«ft 

thou t/'eat Zeyd with lumotir, that he 7nay treat 
thee with /loiuiur?]: (lAk ibid.:) —and in the 
complement of a petition with gentleness; (S, 

and I’Ak p. 296;) as in 

1^^ [Wilt thou not alight at our place of abode, 
that thou mayest obtain good?]: (lAk ibid.:) 
^and in the complement of a demanding with 
urgency the performance of an action ; as iu 

3 ^ M 3 33 3 $3 

UjjC [ Wherefore dost thou not come to 
us, that thou mayest talk to us ?]: (I’Ak p. 296:) 
^and in the complement of an expression of 
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wish; as in *ij» "^U ^_jJ siJ_ [\vould 

that I had wealth, that I miijht ijitc alms there- 
of'\‘. (I'Ak ibid.:)_ and in the complement of 
an expression of hope, in like iiiuiiiier as in the 
case next before nieiitioiicd, accord, lotbe Koofees 
universallv ; .as in tlie sayiiv.; in the Knr [xl. 38 
and 31)] ^JUaU 

\^May-hr. I shall reitrli the tracts, or the f/iites, 
the tracts, or the ijatvs, oj' the. henrnis, sn that 1 
may /oo/#], accord, to one reading; : (lAk p. 
21)8:)^and in tlie cnni]ileiiicnt of a ne^tioii, 
(S, and I’Ak p. 2!»0.) i. e., of a simple negation; 
as ill -« U^lj t« [77(0 m iwt ninic to us, 

that thou viuyrst talk tons; a saying niciitioned 
before, in the first of tlic remarks on tliis 
particle]. (I’Ak ibid.) __ It is also prefixed as a 
corroborative to an oath ; as in [wliich 

may be rendered A'n«’ by thy uiojht, or nobility, 
&c.], and \^SoK by thy Ijord^ (TA.)^ 

The third manner in wliieli it is [said to be] 
used is when it is redundant, so that its being 
included in a saying is like its being e.xelnded : 
but this usage is not affirmed by Sb; Akii allows 
its being redundant in the enchoativc, absolutely; 
inentioinii{x the phrase [as though 

meaning Tliy brother, he has been foaiml; but 
ijl is app. meant to be understood, so that the 
jihrose should be rendered, fully, this is thy 
brother, and he has been found]: I’r and 151- 
A^Iam and a number of others restrict its being 
allowable to the cases in which the eiiunciative 
is a command, as in the saying, 

’ 

and in the saying, 

9 0 0 0 M ( 99 9^0 0 9£ 

* w»jl * 

9 9 9 0 '0 9 9' 

or a prohibition, as in the saying ^ juj ; 

but those who disallow its being so explain the 
first of these three exs. by saying that the implied 

9 0 9 0 t 

meaning is sjuk, [so that the saying 

should he rendered, fully. Many a woman is 
there saying. This is Khonlan (the tribe so named), 
therefore marry thou their ymmg woman; and in 
like manner the implied meaning of the tliird ex. 

99 9 0 0 0 9 90 0 % rw j j 0 * 

IS a^yiki ^ IJjk Jtns is Zeyd, thergore do 
not thou beat kirn;] and the implied meaning of 

9 9 90*0 9 9 99 

the eecond cx. is [so that the saying 

should be rendered, fully. Look thou, and look to 
what result thereof thou wilt eventually come,] 
the former jiiu\ being suppressed, and its implied 
pronoun, w.)I, expressed: the saying 


09 ^0 0 I 09 0 a 900 0 0 


[meaning And when I perish, on the occasion 
thereof manifest, thou impatience, or grief, &e., 
the second being redundant,] is an instance 
of poetic license. (Mughnee.) ass [As a numeral, 
^ denotes Eighty.] 


M 

li and !U Names of the letter o, q. ▼. oa U 
as a prefixed n. in the accus. case, syn. with 

0 9 9 ^ 

see Toce «y, in art. 


R. Q. 1. lili, (T, M, Msb,) inf. n. Slib, (T, 

S, M, Msb, ly,) He reiterated the (Mbr, 

T, S, M, Msb, K) in his s/weeh; (S, M, K;) or 
teas as though the letter o predominated upon his 
tongue.; (T ;) or had an impediment in the tongue, 
the letter o predominating in the speech. (M.) 

You say, 2bU 4^ [In him is a fault of reiterating 
the. b’ttcr o in his speech; &c.] (S, K.) [See also 

nJa.] 

UU: see what follows. 


t * t 

(T, S, M, Msb, K) and ♦ Ub, (T, M, Msb, 

K, [and thus iiecord. to my copy of tbc Mgh,]) 
both ineiitiuned by Lh, (T,) A man in whom is 

what is termed Sbb, expl. iibovc; (T, S, M, K ;) 
or who reiterates the letter much when he 
speahs; (M;) or rrho cannot utter the word 
unless with an effort, commeneiug with the like of 
the letter i_», and then pronouncing with effort the 
letters if the word correctly : (Mgh:) or one 
who reiterates his words much in speaking: 
(TA:) fcin. with i. (T, Msb.). 

Ob 

8. ,_jXc OCbl lie said of me what was false: 
(AZ, S, O :) or jJLc 0U»I heforged against 

* 9 9^9' 0 A 0 0 9 

me. what was false : (K;) and J5I U OlL*l 
he forged agaimt me what I did not say. (M.) 

090 0 9 

=: And OU*l He was alone in his opinion 
against us; none sharing it with him: (ISh,T, 

TA:)or 0 u\fi oUil he was alone, or singular, 
in his opinion: (ISk, S, O, K:) and in like 
manner in his affair, or case. (ISk, TA.) This 
verb, thus used, (not known to Az with a radical 
hemz in this sense except as mentioned by ISh 
and ISk, TA,) is mentioned with hemz by AA 
and AZ and ISk and others: it is therefore not 
from 0^1, unless it be an instance of the appli¬ 
cation of hemz to that to which it does not 

properly belong, as in the cases of o^lL»., 

and -..IJl/ OU, and Ol^. (S, O.) [See 

also art. oy.] =: oXoi, in the pass form. He 
(a man, O) died suddenly: (O, K :) but this, 

^ 9*9 

app., [if not a mistake for oJU>l,] should be 

0 99 00*990 

C..e2)l, without hemz, from OiyJI Oy«. (TA.) 

C..jy, applied to a man and to a woman. One 
who follows his, or her, own opinion only. (From 
a marg. note in a copy of the S. [Thus pro- 

t 90 9 

nounccu by AZ: by others, without 

hemz: see art. oy.]) 


^ 1. A^b, (T, S, M, A, L, K,) aor. r, inf n. 
akb, (M, L,) He, or it, hit, struck, smote, 
affected, or hurt, his (a man’s, K) aiy [or heart, 
&c.]: (S, M, L, K:) As hit, or smote, him, (AZ, 
T,) or shot, or shot at, and hit, or smote, him, 
namely a gazelle, (A,) or an animal of the chase, 
(AZ, T,) in his aiy> (AZ, T, A.) ^ And, said 


of a disease, (S,) and of fear, (A,) It smote, or 

09 

affected, his aiy: (S^ A:) or, said of fear, it 
rendered him cowardly. (K.)^And jJb, (T, 
M, A, L, K,) inf. n. ab; (M, L ;) and ju* ; 
(K;) He had a diirase in his aiy : (T:) or he 
had a complaint thereof: (M, L, K :) or he had 
a pain therein : (K :) or he was, or became, hit, 
struck, smitten, affected, or hurt, therein. (A.) 

= ab, (T, S, M, L,) or >>JI, (K,) aor. 
as above, and so the inf. n., (M, L,) He put the 
cahe of bread, or Imup of dough, (T, S,) or the 
bread, (K,) into the hot ashes; (T, S, K ;) and 
baked it therein: (T:) or he toasted [or bahtd] 
(M, L) the cahe of bread, or lump of dough, [or 
the bread,] in the hot ashes. (M,* L.) And 

^1 'ab (S, M, L, K) jUI (M, L,K,) aor. 
and inf n. as above, (L,) He roasted the flesh- 
meat [in thc. Jire] ; us also ' fakbl. (•^, M, L, K.) 

099 9 't' 

— And ab, (S, L,) aor. and inf. n. as 

above, (L,) He made for the l ahe of bread, or 
lump of dough, a place in the hot ashes, or in the 
fire, to put it therela [_/i>i- the purpose of baking 
j’t]. (S, L.) =: ab He acted well, or kindly, 

to such a one, in his affair, in absence: so in the 
“Nawadir” of Lh. (TA.) 

• 0 A' 0 

0. ab3 i.q. jby [i. e., when said of fuel. It 
burned, burned up, burned brightly or fiercely, 
blazed, or flumed] : (M,L,K :) [and] so when said 
of the heart [i. e. It became cj'citcd with ardour, 
OT eagerness]. (M, L, K.*) kwA i. q. [It 

burned much, as a qimsi-pass. v.] : (so in copies 
of the K, in SM’s copy and in my MS. copy and 
in the CK:) or, us in MF’s copy of the K, 
[it was, or became, in a state of motion, 
or commotion] •. (TA:) [Sec what is said of the 

derivation of aiy.] 

8. lyakbl They lighted a fire (M, A, L, 'E)fiir 
the purpose of roasting. (A) Sec also 1, 
latter half 

ab: [see 1, of which it is the inf n.: and] see 
the paragraph here following. 

aiy (S, M, A, Msb, K, &c.) and aiy, which 
is strange, (K,) but said by Esh-Sbilnlb to be a 
dial var., and to lie without reason disallowed by 
AHAt; (TA ;) of the masc. gender only; (Lh, 
M, L, K, &c. ;) The heart; syn. *,.35 [q. v.]; 
(S, M, A, L, Msb, K, &c.;) of man, und of 
an animal other than man: (M, L:) so called 
i-, i„ 

because of its ab5 (T, M, L, K) i. c. jby [or 

ardour] ; (M, L, K;) or because of its pulsation, 
and commotion; [tor which reason also the heart 

is said to be called from for it 

is said that the primary meaning of is 

“ motion,” and the “ putting in motion:” (MF, 
TA:) or the heart is thus called only when its 
*" . . ■*" 

iiij, i. c. its Jby, is regarded : and most authors 
make a distinction between aiy and ; the 
latter of which is said to have a more special 
signification than the former: (TA:) and the 
former is said to be [the pericardium,] the kLe, 
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(L, TA,) or the .U,, (TA,) of the (L, 
TA:)or the middle'thereof: (L:) or the in- 

# ^ Sk * 

terior thereof: (TA:) the being its 
[q. ▼.], (L,TA,) or its (L:) or 

signifies the appendages of the [or oao- 

phagiu], consisting of the lirer and lungs and 
»,jij [or heart] : (K:) pi. ij^l, (S, M, A, Mgh, 
Mjh, K, &c.,) the onij pi. tlicreof known to Sb. 
(M, L.)^ Abo The mind, or intellect: and this, 
it is said, may be the meaning of the phrase [in 

theKur liii. 11], |_ 5 lj U U, (TA,) or 

another reading, i. e. [77ic miiul] did not 
disachnowtedge, or deem improbable, what he saw. 

(Jcl.) [Hence,] i.q. [meaning 

Sharpness, or acuteness, of mitid, in a man: and 
sharpness of spirit in a beast]. (S in art. 

[And ^1^1 Lq, meaning Shnrpj or 

acute, in mind, applied to a man: and sharjt in 

spirit, applied to a beast:] one Buys Sju 

[A mare sharp in spirit] ; and in like 

manner iiC [a she-cainel]: (S and K in art. 

:) and eiC, and ^IpOl ^1^, a 

quick, spirited, vigorous, she-camel; sharp in 

spirit; syn. (K in that art.) [And 

jlb His mind or intellect, fled: and his 
% * * 

courage. (Sec : and jU>.)] 

see in two places, bb Abo, (T, 

M, L,) applied to bread [or dough], (M, L,)and 

so ♦ (M, L, ]KL,) and ^ 3 !^, and ^ 

(l^,) linked OH the Jire: (T:) or juit into hot 
ashes, (L, ^y,) and bahed therein: (L:) or toasted 
[or baked] in hot ashes. (M, L.) And the first, 
(T, S, M, &c.,) applied to flesh-meat, (S, M, 

L, ) Roasted, (T,S, M, L, K,) as also 
(M,L,K ,) iirt the f re: (T:) or roasted U]ton lice 
coals; as also ^ [evidently, I think, a mis¬ 
transcription for V >UiL«]. (L.)^_Aiid jbfl* sig¬ 
nifies also lure or a fre [for baking &c.]. 

(T,L,K.) 

% fX t JS 1 ^ 

jjJil A place tchich one makes, for a cake of 
bread, or lump of dough, in hot a sites, or in afire, 
to put it therein [for the purpose of baking tf] : 
(^, M,* L, :*) pi. juSUI. (L.) _ Sec also 

• f* • « 

: see 

l\L» (T, §, M, L, K) and ♦ 2^U« (S, L, ?) and 
♦ (T, M, L, ly) The [iron instrument, with 

which flesh-meat is roasted, called] (T, S, 

M, L, K,) [or] with which one roasts and bakes. 
(L, TA.) And [in the CK “or”] the first, 
(S, L, K,) and the second and third also, (accord, 
to the K,) the piece of wood, or wooden imple- 
vu-nt, with which the [fire in the kind of oven 

called] jyiJ u stinted: pi. juUU. (S, L, K.) 
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moschus moschiferus:] £1-J4hidh says, I asked 
a perfumer, of [the sect of] the Mb^tezileh, re- 
specting [the animal called] ij\S, and he 

said, it is not a mouse, or rat, (sjU,) but is more 
like a young gazelle: it is found in the region of 
Tubbat [or Tibet ]; and is hunted ; and the man 
who catches it binds tightly its navel, [or rather 
its umbilical follicle,] which being pendent, the 
blood collects in it; then it is slaughtered; and 
when it is quiet, he cuts out the bound navel, and 
buries it in barley until the congealed 

blood becomes converted into strong-scented musk. 

(TA.)_And^-^l;;u signifies The sweet odour 
of the camels, [likened to that of the vesicle of 
musk,] which diffuses itself from them when they 
have pastured upon the herbs and their blossoms, 
,(S, O,) or, as some say, upon the [plant called] 
[q. V.], (O,) ami then drunk, and returned 
from the water, with their skins moist : (S, O:) 
so says Yaakoob. (S.) Thus in a verse cited 
voce jAy. (S,0. [Th ercforc t\yb sf* should 
there be rendered A pungent sweet odour like 
that of a vesicle of musk. But sec ifii, in art. 
j^.])=jLiJI signifies also \ The muscles: (T, 

** • e* 

O :) and t either side af the 

back-bone; as also |^>^l (T. [See also 

jUJI, in art. j^.])ssAnd s/wries of trees; 
with and without.: (M :) and sjl* [us its n. un.] 
a tree [of that sjtecies], (K.) =1 Also .1 certain 
, ,, ' well-kiuywn measure, or quaiititu, of wheat: in 

(Lth,T,M, (), K,.Msl.) and ofii (M, K:) acior.l. | adventitious word. (O.) 

to lAar, (T, TA.) ♦ like (O, K, TA,) j ,t 

■ ■II I #n. /■ \ I .1 I = SCC jb, firSt SCIltClICC. 

IS applied to the male : (1, (>, K, 1 A :) but tins I " ■* 

" -1 f- I • ' 

hist word occurs in the phrase jUJI, [in I fy X ahoumlnig with fs [rats, or micc]^ 

which jUJI is evidently iiseil ill a sense nit irioiieil J (S, O.) You say ifiS t^jl, (O, K,) and ,_, 0 jl 
below, namely, “ the iiiiiseles," as is indiciited in 1 1 (S, O, ly,) Land ahouniling with jb: 


ali —jM 

in his [or heart, &e.] : (§, A, L:) smitten, 
or affected, by a disease therein: (S, L:) or by 
pain therein. (L.)_A man without a heart; 
having no heart; as also V Js-li: (Ks, S, L:) 
weak-hearted: (T, L:) a coward; (T, M, L, 
](j[;) and so ♦ • (T, Ijs:) in this sense it has 

no verb. (AAF, IJ, M, L.)^See abo 
in two places. 

auX* : see in two places. _ Abo A 

place of fuel: (T, L:) o place in which a fire is 
lighted for roasting. (A.) 


1 . aor. ylj. It (a place) became abundant 

in jU [i. e. rats, or mice]. (MBh.)BBijb, (J, O,) 

aor. as above, (K,) inf. n. jb, (T](j[,) lie dug; 
t- 

or dug as does the fS [i. e. rat, or mouse] : 
(M, TA :) and, (K,) as some say, (M, TA,) he 
buried, and hid. (M,* O, K, TA.) 

jb [A himlqf animal,] well /inonin,(M,K,) [the 
genus mus; the rut; the viotisc; and tke like ]; 
with », (Ltli, S, Msb,) and without >; (Msb;) 
[a coll. gcii. 11 .:] n. nil. with 5: (Lth, T:) [in the 

S and () ami Msb, jb is said to be pi. of sjb, but 
in the last is added, like oj^ and j^, showing 
that by pi. is ineuiit coll. gen. ii.:] the pi. of jb, 
(Lth, T, M,K,) or of Sjb, (O, Msli,) is 


the T and (),] and, accord, to some, is a 


(K:) or land containing jLi. (S, (>,) [In my 




SCO the next preceding paragraph. 


iUL- : 

ijyL* Hit, struck, smitten, affected, or hurt. 


emroborative cjiitlicj, for they say that] ‘bis j j __ Milk, 

phrase is like Jj-') Jj and »^l : (O :) Jjb j ^m, K,) and footl, (TA,) into which a rat, or 

is applied [iiceord. to some] to the female ; (M;) | j ^M, K, TA.) 

or [more correctly] to the male and the l(■mllle, I 

(M, K,) like as Lui- is applied to the male and | Sjb n. un. (but said by some to be fern.) of jb 
the female of the [genus] (M,TA.)_— [q. v.]^_Abo, (S, M, O, K,) and ^ Sj^, (M, 

K, in the O written ij^,) both with and with¬ 
out • , (M, O,) A fatus (S, M, O, K) that 
collects (S) in the pastern (S, M, O, ]^) of a 
ca’ynel, (S,) or of a beeut, (M, K,) or of a horse; 
(O;) which issues (S, M, O, K) when it is felt, 
(8,) or when it is stroked, and collects wlten it is 
left to itself. (M, O, K.) 

: see the next preceding paragraph. 


Also Musit: (M, K:) this is sometimes culled 
•b because it is from the [animal, or from a kind 
of animal, called] jb, as some say. (M.) — 
And .iLltJI 5jli signifies The bag, follicle, or 

vesicle, (iLib, S, M, O, K. or SiiC, T,) of musk: 
(T,S, M, O, K:) and is also without »; (M, 
Msb;) or it should correctly be mentioned in 
art. jyJ, [as being culled SjLi] because of the 
spreading (olf^) odour: or it may lie widi 
. because it has the appearance, or form, of the 
[animal called] ijb. (O, K.) It was said to un ; 


and o^: see 

sec the paragraph here following. 

(T, M, O, ^L) and ♦ ijlp (M, K) and 


Arab of the desert SjUJI >^l, (K, TA, in the ; | q, K) and ♦ 5/j, and also with¬ 

er. juJI ^'l,) [meaning Dost thou pronounce ^ ^ j Fenugreek (iJuL) cooked until its 
2jb with hemz'f], and be replied, [iiiiderstniidiiig ^ p,aynboih up, when it is put into a press (jdVL»), 
the animal so called to be meant,] Ujyv* and clarified, then dates are thrown uimn it, and 

(K,) meaning, [The cat] bites it. (TA.)^ fj,g rvoman t« the state foUorving childbirth sups 

• t ^ t 1 

[Hence, app., by a synecdoche, is H: (Ltli, T:) or fenuyreeh ond datoa 

applied to The mush-animal, or Tihet-iniitk; evoked for the woman in the slate fallowing child- 
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birth, (M, O, K,) mho drinks it, (M,) and for 
the tick. (O.) 

jlL.; and Its fern., with 2: see 




1- (?. O, K,) aor. - , inf. n. (M, 

K,) He struck (AHn, S, O, Msh, K) him, or it, 

(9, Of) or a tree, (AHn, M,) nith a : (AHn, 
S, M,0, K:) he cut him, or it, (M,) or a tree, 
(TA,) therewith: (M :) he clave, (M, O, K,) or 
jyf/it, (T, O,) a piece of wood, (M,) or one’s head, 
(O,) therewith. (M, ?1.) ^ lie hit (S, K) a 

man (S) in the of the head. (S, K.) He 
ate wheat, or other food. (O, K,* TA.) 

A certain implement of iron, (M,) with 
which one diys; [i. e., a kind of hoe; thus called 
in tlie present doy; generally haring a blade 
more long than wide, and a short handle; 
altogether resembling an adz ;] (Kr, M:) and 
with which one cuts ; [\.e.,anadz; and an arc; 
Loth also thus called in the present day; more 
commonly the former; usedfor cutting, cleaving, 
and splitting, trees and mood, (see and for 

hewing, forming, or fashioning, wood ,fc.: (sec 
also Jlijji :)] (M :) a thing well known: (A, K :) 
[applied also to a pickaxe; (seCj^Lo:)] the > in 
this word maybe suppressed; (Msb:) it is of the 
fern, gender: (M, Msh, K:) the pi. (of pauc., O) 
is^^l (M, O, Msh, K) and (of mult., O) 

(S, M, O, Msh, ([,) and, accord, to some, u^^- 

(TA.)_ [A certain 2 >a.rt of the bit; 

namely,] the [tongue (f] iron that stands tip to¬ 
wards [so I render here the particle j_j»] the .il^ 
[here meaning the palate, against which it is 
made to jircss when the rein is drawn hard for 
the puriiose of checking the horse] ; (IDrd in his 
book on the Saddle and Bridle, [in one part of 
which he likens to it the tongue of a buckle,] S, 
M, A, O, K;) the iron that stands up in the 
(T;) or, as sonie say, that which is in 

* * ^ O 

the middle of the between the : 

(ISh:) the is the iron that lies across in 

the mouth, [i. e., the hit-mouth, or mouth-piece 

r O 

of the bit,] and the is an iron [i. c. a ring 

of iron, one of a pair of rings wliich are inserted 
each into the other, in the place of our curb- 
chain,] beneath the [here meaning the part 
between the two sides of the lower jaw]: (IDrd:) 
or, as some say, [and among them Kr.] the trans¬ 
verse iron in the hit; (M ;) but this assertion re¬ 
quires consideration. (TA.) You say, 

>1^1 jli J-^l ^ ZCi 

[Such a one mumbles his tongue in speaking like 

• 

as the horse 7nores about in his mouth the of 
the hit]. (A.) — ,^1/1 (S, O, K,) or 

m » O r ^ 

Ua)I, (M,) The edge of the [or/itWcr^art 

of the bark of the head], that projects above the 
back of the neck; [i. e., the small protuberance 
above the bach of the neck :] (S, O, ^ :) or the 

hinder part of the (M.) _ 

Bk. I. 


jU-JU 

77ie [protid)erant] part of the [nether, or lower,] 
mill-stone, in the middle of which is [ fixed] the 
axis. (Kzw, description of Ursa Minor.) ^ 

And hence, The Constellation of Ursa 

Minor. (Idem, same place.) The 

extremity of tlte mouth, in which are the teeth. 

(M.) ^ Iji^l) b.il* >•'^1 IJJk means Make 
thou this affair to be [uniform, or] of one way or 
mode or manner. (ISk, TA in art. 


Jb 

2. is of the measure from JUJI: 

i 

(O, K,* TA ;•) [and is ajip. .syn. with JU3, sig¬ 
nifying The auguring. See.; or it may signify the 

A 

auguring, kc., much : accord, to the TK, a/ 

A * 

10 ^ 1 ^ ^ ^ 

means A/ JUi he made him to augur, &.C., 

by it; but this, as is very oAcn the ease in the 
TK, is app. said only on the ground of conjecture: 
the onl^ex. that I have found, to show its true 
meaning, is that which here follows:] llu-beh 
says, 

us ^ A ^ 1 0A * J t ^ * 


[which seems evidently to mean. The auguring, 
&c., or auguring, Sec., much, and the divining, 
will not have any effect upon vs ; nor the enemies' 
noisy reviling, or reproaching] : hut AA has re- 

f ts 

latcd it otherwise, substituting [lit. the 

lying] for II; and has explained it as mean¬ 
ing the etichanting ; because it is a turning of a 
thing from its proper way, or mode. (O, TA.) 

6. A/ jii3, (ISk, S, M, MA,) or ♦ J.U3, (AZ, 

T, Msb,) or both, (K, TA, [accord, tq the latter 

of which, it seems that the latter v. is formed 

from the former v., tor the purpose of alleviating 

the pronunciation, and has become the popular 

form,]) He augured, or augurnted, good, by it, 

or from it; or regarded it as a good omen; i. e., 

something uttered in his hearing: (AZ, ISk, T, 

S, M,* MA, Msh, K:) or so, and likewise evil; 

(AZ, T, Msb, K;) accord, to tlie usage of some 

of the Arabs: (T:) [but in tlic latter case they 
* • * 

generally said, «JU (q. v.): and in like 

manner they used these verbs in relation to the 
cries and flights of birds, and the motions of 
gazelles, &c.; as is stated in several of the lexi¬ 
cons, voce See. See also 2 and 8: and sec 
•t- 

Jli.] 

6: see the next preceding paragraph. 

8. JLSiil [in my copies of the S written JLisI] 

'' " •' • ' o V" 

is of tlie measure from JUJI: (S, K,* 

.TA:*)Jin the PS and TK, it is kaid to be syn. 

with JU3 : it seems, however, that in the ex. here 
following, its exact signifleation, and whether it 
be used in an act. or a pass, sense, is doubtful; 
and that it is trans. without a prep.:] £1-Kumcyt 
says, describing horses. 


m ^ ^ ^ ^ m ^ 1 * 


0 1* 0*0 ^ 


t. 


[app. meaning, TI7icn they appear beneath the 
standards, (perhaps standards set up as winuing- 
posts,) the regarding them as of good omen, or 
their being regarded as of good omen, (by reason 
of their excellent performance,) verifies the happiest 
augury of tlte diviners: with respect to its being 
made (cm. in this ex., though not regularly fern, 
in form, see third sentence]. (S, TA.) ^ 
[It has also another signification:] Fr says, 

l^ljJI c<Jli*l is with hemz which is originally [a 

letter] other than Iicmz [app. meaning that the v. 
• 0 0^^ 0 

is originally-wJleZJI, which becomes clianged by 


rule to wJUsI; and that the signification is the 

^ %A 1 0 A ^ w 9 » 

same as that of wJL^ S ^ declared^ or 

esteemed, the judgment, or opinion, weak; or pro¬ 
nounced it to be bad, and wrong, or erroneous: 
perhaps the substitution of hemz for the medial 
radical letter is for the purpose of giving to the 
phrase a double meaning: or the hemz may be 
the original letter, and the phrase may be used 
ironically]. (O, TA.) 

Jb, (T, S, M, O, Msb, K,) and Jb without 
, is allowable, (Msb,) A good omen; (PS;) contr. 
of 2^ : (T, M, Msb, ^ :) it is when a man is 
sick, and he hears another say^C 1^ [O safe]; 

or seeking, and hears another say J>^lj [O 
finder]: (ISk, T, S, O, K:*) or it is when one 
beara a good saying, and augurs good by it: 
(Msb:) [therefore] it is said in a trad., 

5^^l sJCij JUJI [He (the Prophet) used. 

to like the Jb, and dislike the 2>]:(T,S,0:) 
[or it signifies so, and likewise an evil omen: i.e.] 
it is used in relation to a good saying and to an 
evil saying, (AZ, T, Msb, K,) by some of the 
Arabs: (T:) it is said in a trad, [of the Prophet], 

0 A it * 0 0 » • 

^La)1 JUJI M* [The good JU })leaM:$ mc \; 

which shows that there is a sort of Jb that is 
good and a sort that is not good: (TA ;) and 
[in like manner] fAht is applied to that which is 
good and that which is evil: (K in art. :) 

0 10t 

the pi. is J^l [properly a pi. of pouc.], (S, O,) 
or Jj^ [a pi. of mult.], (M,) or both: (^:) 
El-Kumeyt says, 

j 3 , S. J !•( ... 

• J^ Ua^I Jl-I '^3 


[And I will not ask the birds respecting what they 
say, nor shall omens, or good omens, contend with 
me as though jmlling me in different directions]. 

(S, O.) ^ Jb means No harm shall 
befall thee; (T, O, ?;) and no evil fortune; and 
no mischief. (T.) 

^1 (O, K,) or^l t JU, (T,) or 

both, (TA,) a man having much flesh. (T, O, ](j[, 
TA.) [See also J^, in art JJ.] 


JlUJI A certain game of the boys (T, S, O, ]^, 

2«,>3 
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TA) of the desert-Arabs, (TA,) with earth, or 
duel: (T:) thei/ hide a thing in earth, or dmt, 
and then divide it, and tag. In rvhirh of them 
(S, O, K, TA) twain (S, U, TA) is it? (S,0, 
TA.) [See also jC^I, in ort. J*i.] 

> 0^1 JM: Bec^*iJLJI ja, above. 

JSlii [or (M and TA in art. J^i)] A 

boy playing at the game called (S, O.*) 


5yu &c. 

and tmd : see art. JJL». 


1 . y>\i, [or j>\i, as is shown by an ex. in 

the § and TA,] aor.[inf. n.^U, TK,] lie (a 
camel) JUled hit mouth with herbage; (IA§ir, S, 
K ;) as also^, (K, TA,) like ; (TA; [in 

the CK ;]) and ♦ jwU3. (AA, T, K, TA.) 

And ^b, (T,) or tUll >b, aor. as above, 
(K,) Ileaatifed his thirst with drinking of water. 
(T, ?:.) _ And ^ He drank with I 

his mouth, not with his hand nor with any other 
thing, a gulp, or a draught, (C^,) of the wine, 
or bercruge; (T, TA;) said of a man: (TA:) 
ai>j>. from ^l»l si;;iiifyiiig “ he filled” a vessel: 
and signifies the same. (T, TA.) See 
also 4. 

2: see 4. - signifies also The making 

wide a leathern bucket. (T, TA.) ^ And [app. 
as inf. n. of first signifying The being made 
wide, and then, as a subst.,] largeness, bulki¬ 
ness, or corpulence, and wideness. (TA.)^_See, 
again, 4. 

4. yAi\ lie widened, (S, M, K,) and adtled to, 
a [earners saddle sueh as is called] (S, K,) 
and [such as is called] a (S,) or a [woman’s 
camcbvchiclc such ns is called] *n it* lower 

part; (M ;) and ♦>«, (S, M, ?,) inf. n. 

(S, 5») signifies the same: and the epithets 

and ^are then applied thereto. (S, M, ]^.) 
^ [And He tvidened a leathern water-bag by 
inserting a third shin between the two other skins: 
see the pass. part. n. below, and sec also .y.e « i!i.] 
__ And He filed a vessel (T, TA) or a leathern 

bucket: (TA:) and so (T, TA.) 

A&jW Hi* (a camel’s) withers became fuU of 
fat: (S:) [or] so like [in 

measure], accord, to the 1^, but correctly 
like : (TA:) [or the latter verb is app. ^jfs : 
for] the epithets apjilied thereto [whether to the 
camel or to the withers is not clearly shown] are 

^jdius (S, TA) and “jt\Ls, mcaningyat, and wide 

«!• 

within: in the K, erroneously, and jdUu, 

like and (TA.) 

6 : sec 1, first sentence. 
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4 


La^ [the latter word] like 3 ^, (]^,) or 

SUJI VLi, (so in the T accord, to the 
TT,) i. e. [77iey cut it, or the sheep, or goat,] into 
a number of pieces. (T, K.) 

A thing that ts spread to sit u/wn or to 
lie upon, (S, M, K,) pertaining to the [women’s 
camel-vehicles called] [pi. of (M,) 

or to [those called] (I^>) to both of these: 

(8 :) or, as sonic say, a i^ widened tit 

its lower part by something added thereto: or a 
burden etpiipniiderant to another burden, lihe a 
sack with a small mouth, with which the oehirle 
of a 7wman is covered; one being placed on one 
side, and another [apji. close to the former] on the 
other side: (M :) pi. [with two danunchs]. 
( 8 , M, K.) ^ [And A piece that is added to a 
leathern water-bag. (Sec ; under which it 

is loosely explained : and see 4 in this art.)] bb 
A lso A company of men : (T, 8 , M, K:) a pi. 
having no proper sing.: (S, K :) the vulgar soy 
Jlu, without .: (S :) [or] they say : (thus 
in the T accord, to the TT:) [but ISd says,] 
and have this meaning; otherwise I should 
say that > 1 ^ is a modified form, fur alleviation, 
from >Ui. (M in art. ,.**»■) 

[0 pi. of which the sing, is not mentioned] 
The four parts whence the water pours forth, be¬ 
tween the extremities of the cross-pieces of loood 
of the leathern bucket. (Th, M.J 

9^t0J " 

: see 4, first sentence. ^ jUUL« ly^ [A 
leathern water-bag] widened with a third skin (T, 
M) between the two [other] shins: [sec :] 

and in like manner iUUu meaning a 

widened leathern buchet]. (M.) And fU 
jMu* [A shin for water or milk] filled. (TA.) 
^ Sec also 4, last sentence. 


>U-: see 4, first and last sentences. 

a«iU and JkJb 
and Jh«iU: sec art. juj. 


7. It became split, or cloven, (S, M, 5>) 

or cracked; (M, K;) said of a bowl [&c.] ; (§, 

I 

M ;) ns also " : (M, TA :) it opened, or 

became ojwned: (M, 1^ :) it ojwned so as to form 
a break, or breach : (T, M, ^:) it became laid 
ojieii, uncovered, or ex/josed to view. (T, TA.) 

jl» An interval, (S, M,) or a low, or depressed, 
place, so in one of my copies of the S,) 

between two mountains : (S, M :) ond, accord, to 

Lh, (M,) a cleft (M, ^) ill « mountain, (M,) or 

• * 

between two mountains. (^■) And A [or 
depressed tract], (M, ond so in cojiics of the ^y,) 
or (t^o in other copies of the K,) meaning 

soft, or smooth, or plain, place, (TA,) between two 

M ^ 

stony tracts of the kind whcrctfonc is termed iji^. 
(M, K.) And, (M, K,) ns some say, (M,) A 
clear, open, space among sands. (M, K.) And, 
(M, K,) accord, to As, (M,) A low, or depressed, 
tract of good land surrounded by mountahu, (M, 
K,) and such as is of an elongated form, and such 
as is not of that form. (M.) And (as some say, 
TA) A narrow place in a valley, leading to a 
triile space, (K, TA,) if tohich the upjter part ha* 
no plare of exit. (TA.) And (as some say, TA) 
A smooth plare. (^, TA.) Also The night; 
(M, K;) so says Aboo-Leyla; but of question¬ 
able correctness. (M.) And The jilace, or 
time, of sunset. (K.) 

iUb A party, portion, division, or distinct body; 

. • .»d ^ 

or <1 comjHiny, or coi’gregaleil body; syii. i^jj, 

(T,) or iiSlki, (8,) or ; (M, K ;) (/ men: 
* % 

('f, M:) [see more iii art. Ve», to which it belongs 
accord, to some: accord, to others,] it is originally 
I fa [app. i^] (T) [or ^ (see art. U) ; or 

or (see what follows)]; the « being a substi¬ 
tute for the [final radical letter, which is j or] : 
(8:) the pi. is (8, M, K) and OUa. (M, 
K.) El-Kumcyt says. 


meaning [Thou woiddst see, in consequence thereof, 
their skull* become] *cattered fragment*. (S.) 

The head, or glans, of the penis. (M, 5-) 


• • 

jb and ^b 

s,t, t •*, •*- , 

1. Axlj inf. n. jb; and 4;jb, inf. n. |_ 5 b; 
I split, or clave, his head, i. e. a man’s, with the 
sword: (AZ, T, S, M:) or / struck, or smoU, 
the upper part of his skull so that it opened from 
over his brain. (Lth, T.) And C-^b I 
split, or clave, or cracked, the bowL (M.) And 

UcJijl/ aSjU I smote, or struck, him with the staff, 

■ •*- • t- 

or stick. (lA^r, M.) jb and both signify 
The act of smiling, or striking: and the act of 
splitting, or cleaving. (]^.) 

4. ^bl He (a man, TA) lighted upon, or be¬ 
came in, what is termed a ,b : or he inflicted a 
woutid of the head such as shorved the whiteness of 
the bone, or such as laid bare the bone. (K,TA.) 

6: see the next following paragp'aph. 


l^b or l^b (accord, to different copies of the 
K) An elevated, expanded place. (K.) 

t^iljb 

t. q. iirosJ^I [l>otli <^1^ which appel¬ 
lations are now applied to The common peony, 
peeonia officinalis, and this is what is meant in 
what here follows,] i. e. the [app. for 

Cl^^, which is a Pers. word, meaning the plant 
above-mentioned,] a plant less than a cubit [in 
height], having a purple flower, not found except 
in the day of the sun's taking its abode in Libra; 
(TA;) [its root has, from ancient times, and in 
various countries, been held in high repute for 
medicinal properties; and various fancied virtues 
(some of which are supposed to be partly depen¬ 
dant upon particular aspects of the moon and 
certain stars, and several of which arc mentioned 
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in theTA,) an ascribed to it:] it it hot, attemi- 
ant, retoluHve, diuretic, hat the property of ttop- 
ping hamorrhage, and it beneficial at a remedy 
againtt the [i. e. gout, or particularly 


o^nd epilepty ecen by itt being 

nupended [on the patient]. (?1.) [See also 
in art ^j,.] 


1. SJ, ($, M, O, Mfb,) aor.i, (M, Mfb,) 
inf. n. tZJ, (Lth, T, M, Mfb, crumbled 

a thing, or brohe it into email piecet, with hit 
fingert: (Lth, T, TA :) or he brohe (a thing, M) 
Kith hi* fingert: (M, ^0 or [simply] he brohe 
a thing: (S, O :) or (M) he bruited, or brayed, 
(M, ?:,) a^thing: (M;) and ♦ cii, (M, TA,) 
inf. n. (O,) signifies the same; (M, TA;) 

or [rather] he brohe [a thing, or crumbled it with 
hit^fingert,] much. (O.) You say of a man, 
>1^1, (A, Msb,) aor. and inf. n. as above; 
(Mfb;) and ^ ; He crumbled the bread with 

hit fingert. (A.) __ [Hence,] one says, li 

3 » 4 # ^ _ * 

t [lit. This is of fctuxt crumhlesj or 

cruthet, my liver; like as we say, “of what 
breaks my heart”]. (A,TA.)_And ^ ^ 

»LJ^ io 

him, of a thing, and it [cruthed, or] weakened, or 
enervated, him. (M, ?:,• TA.) And ^ U 

(O, TA) t-Hs broke my 
ttrengih, and dispersed, or separated, my assistantt. 
(TA.) And i. e. ^ 

t He sought to injure suck a otic by diminishing, 
or impairing, [in number or power j\ the people of 
his house. (T, O. [See also art. Juoe.]) The 
verb in this phrase is also used in the pass 
form. (O.) 

2: see the preceding paragraph, in two places 
6; see the paragraph here following. 

7. C«JL»I It became crumbled, or broken into 
mall piecet, with the fingers: (TA:) or it became 
broken with the fingers: (M, TA:) or [simply] 
it became broken: (S, O:) or it became bruited, 
or brayed: and ^ signifies the same; (M, 
TA;) or [rather] it became broken [or crunibled 
with the fingers] much. (§, O.) 

R. Q. 1. [inf. n. of «£JLi] The drinking, 
of camels, let* than satifie* thirst. (O, ?I.) __ 
[And it is also trans.:] one says of a pastor. 
He drove back hi* camels from the 
water when they had not satified their thirtt. 
(IA»r, T, O.) ■■ And oiii, inf. n. 3Cjij, 
He spoke secretly to him: one sa 3 rs, «Jus U 

iuLiily [What it this whispering, and 

secret speaking?]. (A, TA.) 

s. 

CA A fissure in a rock; (IA*r, T, O, JSl:) as 
also ^ : (lAfr, T;) pi. OjiJ. (lAfr, T, O.) 

Sis ^ There is not in 

my hand, from tlsee, aught. (O.) ■■ jil 


and t cA (Fr, T, O, EL*) and ♦ 

0 0 ^ 

(Fr, T, 5) Those are the people of a house dis¬ 
persed, or scattered. (Fr, T, O, 5-*) 
ij a 

CA and wA: see what next precedes. 

AA, (M, A, and so in some copies of the S,) or 
V AA, (so in other copies of the S,) or both, (?!,) 
or the latter and ♦ aS, (T, O,) The thing, (S, O,) 
or piece of dung, (T, M, A, K.) [i. e.] of dry 
dung, (C^,) of the camel, (T, M, A, EL,) or of 
the horse or any solid-hoofed animal, (T,) that is 
broken, or crumbled, (S, M, A, O, ^,) and put 

beneath the SjjJ, (T, S, O,) or put beneath the 

0* 

on the occasion of striking fire, (M,) [i. e.] 
in which one strikes fire. (^1.) [Hence,] one 

0 St* * 9 * • *9 

says, AA \Jy-i meaning [SucA a one it 

not wortA] a crumbled piece of dung of the camel. 
(A.)—.Also, i.e. AA and ♦ AA, (^I,) or the latter 
[only], (AA, T, O,) A [i. e. bvnp, or com¬ 
pact portion,] of dates. (AA, T, O, K.) 

0A9 0a 

see the next preceding paragraph; 
the former in two places. 

OUi Broken bits or particle*, (T, S, M, A, O, 
Mfb, K,) and (A) such as have fallen off, (T, 
A,) of a thing, (S, O, Mfb,) [as] of coloured 
wool, (T, A,) and of wool in general, (T,) and 
of musk, and [ctuttiAs] of bread. (A.) 
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• j. 

O^A: see the next paragraph, in two places. 


i-q.^ [i. e. Crumbled, or broken 

into small pieces, with the fingers: or broken with 
the finger*: or simply broken: or bruised, or 
brayed ]; (T, S, M, O, Msb, ^;) as also ♦ 

(M, 5^.) __ And particularly, (Lth, T, S, M, A, 
Mgh, O, Mfb,) and so ♦ (S, M, A, Mgh, 

O,) Crumbled bread, (Lth, T, S, &c.,) like 
(A, Mgh.) ♦ A^ has a more special signification 
than w<elA, [being a n. un., meaning A mess of 
crumbled bread,] (Mgh, Msb,) and is said to be 
eaten by a woman in order that she may become 
fiit. (Mgh.) _ And signifies also A thing 
that falls, (Lth, T, M,) and becomes crumbled, 
(Lth, T,) or breaks off. (M.) 

0 * * 

A^: see the next preceding paragraph. 

jt-fi-g-i Between them is secret speaking, 

[or between them are secret speakings, for .~-*l ^ * 
0** 0* * 

is app. pi. of the inf. n. AAA used as a simple 
subst, (see R. Q. 1,)] not heard nor understood 
[by others]. (O, EL.) 


see 


lA 

1- 65^ (FV T, Mfb, ?:,) aor.'-; (Fr, T, 
Mfb;) and liJ U, [aor.i;] (K;) and U, 
(Fr,* T, 5^,) aor. i ; (Fr, T;) He did not cease 
[doing a thing; being incomplete, or non-attri¬ 
butive, verbs] ; (T, Msb, ;) as also ♦uil* U; 
(AZ, T, 5;) this last of the dial, of Temeem ; 
(AZ, T, M;) the first of the dial, of ^^s and 


others: [At, T:) you say C.S3 U, (AZ, 
T, S, O, Mfb,*) or Jjbl U, (M,) and V* 
OUi, (AZ, T, S, O, M,) aor. -, inf. n. icA (AZ, 
T, M) and tyA; (M;) and U, aor. (E'r, 
O;) and tiia* U; (AZ, T, S, M, O;) / did 
not cease [remetnberiTig him, or doing such a 
thing]: (AZ, T, S, M, O, Msb :*) these verbs 
are used only in negative phrases, in this sense; 
but sometimes the particle of negation is sup¬ 
pressed, it being, however, meant to be under¬ 
stood; (T, S, M;) as in jfeJJ UU ilu, 

(T, S, O, ?:,) in the ^ur [xii. 85], (T, ?, O,) 
• * 

meaning Uw U, (S, O, ?!,) thus in all the copies 

of the jyi [and in the § and O], but correctly ^ 
i*0* 

laJ, [i. e. By Qod, them wilt not cease remember¬ 
ing Joseph,] accord, to all the grammarians and 
the expositors of the J|$[ur-&n: (TA:) for the oath 
that is not accompanied by the sign of affirmation 
denotes negation. (Bd in xii. 85.) __ And 
"~i (O, I^,) inf. n. (O,) He forgot it, and 
abstained, or desisted, from it; (aIs ^9^9 

O, and so in some copies of the in other 
copies of the ^ or ^jAI; [both of which 

are evidently mistranscriptions;]) namely, an 
affair, or event: (O, TA :) or this is used only 
in negative phrases. (^.) bs tii, as a complete 
[i.e. an attributive] verb, signifies He stilled, 
quieted, or made to cease, syn. or, as some 
•ay» (TA,) he abated, or allayed, eyn.^Ua, and 
extinguished: thus says Ibn-Mali*k, as on the 
authority of Fr; and it is correct: AHei has 
erred in charging him with having committed a 
mistake: (^1, TA:) for he says that it is a mis¬ 
transcription for l£a, with the three-pointed «1): 
it is mentioned also by IJ^oot and I^tt: and 

1 _ 0t * 9 ^ * 

Hr states that one says,^^l AJLLi meaning 
I made him to cease (e^jt^)fi-om the affair: and 
jUI meaning I extinffuished the fire, (TA.) 
4: see the preceding paragraph, in two places. 


(§» MA, Mfb, &C.,) aor. r, (?:,) 
inf. n. (Mfb,) He opened, (MA,) t. q. 

(Mfb,) and [app. he unlocked,] contr. of Jill, 
(Mfb, ^,) a door; (S, A, MA, Msb;) and so 

♦ ^1», and ♦ ^AZsl; (El ;) or you say ♦ 

* * 0t 

[I opened the doors], this verb being with 
teshdeed to denote multiplicity [of the objects] ; 
(8;) and ^ signifies the same as ♦^1; 

(?,* ^;) I. e. each of these signifies he opened a 
door; (T?l;) you say t J-f r I -*i 

^ * *0 ""f ^ * 

V A , 7 ... t i A l [/ opened the thing; and the former 
signifies also I sought, or demanded, the opening 
of the thing] ; (S, TA ;) and ^ 

[He came opening the door; or seeking, or de¬ 
manding, the opening of the door; the latter 
being the more obvious meaning]. (A, TA.) .. 

293 * 
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[Hence,] one sayi, 4^ ^ O’P 

[SucA a one, the eye wia not he opened upon the. 
lihe of Aim]. (A.) — And 5UJI 0-15, inf. n. 
as aboTC, I opened the conduit, in order that the 
water might run, and irrigate the seed-produce. 

(Mfb.)_And ^ ^ [-£f« »»«* 

opening between his legs; he parted his legs ; like 

dJ ^j*]- (§ *" 3*J-) — And gUI ^ 

[npp. Se parted his toes } if not a mistake 
for n® i* seems probably to be from the fact 
of its being espl. as meaning] he inclined the ends 
of his toes towards the bach, i. e. the upper part, 
of his foot. (Mgh.) — said of a she- 

camel, [and of a sheep or goat (see She 

had wide orifices to her teats ; as also ♦ ; 

(S, 5;) and ♦ Oa^l. (T^: but this I do not 
find in the ?:.) — [The following meanings are 
tropical.] — Msb, TA,) inf. n. ; 

;) and ♦ ; (^, T A;) I [He laid open by 

invasion, to such a person, or such a ptople, 
(see an ex. voce sJji,) i.e.] he conquered, non, 
or looh by force, (Mfh,) a country (A, Mfb, K, 
TA) of the unbelievers, (A, TA,) or of a people 
with whom there was war. T A.) _ [ 

«3 ^ He granted it, permitted it, allowed it, or 
made it to be unrestricted, to him. See Ksh and 
in xxxT. 2.] — JS^\ ^ \He explained, 
or made clear, that which mat dubious, or con¬ 
fused. (Bd in vii. 87.) And ^ J}j^ 

t [Open, or reveal, thy secret to me; 
not to such a one], (A, TA.) — [Hence,] 

j J£e taught him, informed him, or acquainted 
him. (TA.) [You say, e^ \ He 
taught him such a thing, informed him of it, or 
acquainted him with it.] And hence, (TA,) 

I [He prompted him; i.e.] As recited to him 
(namely, an Im&m, A, Mfb, or a reciter, A,TA) 
what he was unable to utter [by reason of forget- 
/ubisu], in order that he might know it. (Mfb, 

TA.*) And •fjiilT ^ ^ I [He recited 

something to him who desired him to do so, the 
latter being unable to do it]. (TA.) And, said 
of God, t He aided him against his enemy; or 
made him to be victorious, to conquer, or to over- 
come; syn. »j^. (A, Mfb.) — 
t Such a one became fortunate; possessed of good 
fortune; favoured by the world, or by worldly 

circumstances. (A, TA.) — 1^-^a^n e' ^ 
ij^^» 1 is said of persons who have been rained 
upon [as meaning Ood bestowed upon them many, 
or abundant,first rains']. (A.) _ 

(A,) or,jjiU)l (Mfb,) or »>etf(K,) 

inf n. (T, Mfb, ^,) and Jl-U (S,* K) and 
are syn. therewith [app. as inf ns.], (^,) 
and 11 . 3 a and ^la, (L,) in the dial, of Himyer, 
(TA,) He judged (T, Mfb, ^,TA) between them, 
(A,) or between the men, (Mfb,) or between the 
two litiganU, (?:.) You say, ^i-»l Judge 

thou between us : (S:) thus in the 5“'' '^ii- 


(TA.) And od U How good is Ais 


'-' 

judging, or judgment I (A.) _ [ia 3 a»)l ® 
(Sonventional phrase in grammar and lexicology, 


He pronounced the letter with the vowel-sound 
termed ^: and he marked the letter with the 

sign of that vowd-sound.] 


2 . : see 1 , first sentence, in two places. — 

[Also/said of a medicine &c.. It opened the 
bowels; acted tu an aperient: and it removed 
obstructions: see the act. part, n.] 


[Book I. 

^1^1 meaning { 2^ saying tAs 

first time [in prayer, i. e., before the first recita¬ 
tion of the Opening Chapter of the Kur-dn], 
(TA.) And laLiai 1 1 commenced it with 
tuch a thing, (Msb.) And U ^ 

ulll I [How good is that with which our year 
has commenced /] ; said when the sign, or token, 
[or prognostic,] of plenty, or abundance of herb¬ 
age, has appeared. (A, TA.) 


iU [He addressed him first]. One sa)'s, 
^U 5 ^ J [Kings diall not be 

addressed first with speech]. (A.) _ And, (A, 
?:,• TA,) inf n. aljul and ^U-*, t He com¬ 
menced a diqmte, debate, discussion, or contro¬ 
versy, with him: (TA:) or JAs summoned him 
to the judge, and litigated with him. (A, K,* 
TA.) _ And signifies also t He bargained 
with him and gave him nothing: in the case of 
his giving him, one says eKS^. (IAfr, TA; and 
O and ^ in art. JLS.) — And t He com¬ 
pressed (K, TA) his wife. (TA.) — [Also t He 
rendered a thing easy: __ and t He was liberaL 
(Freytag, from tlie Deew&n of tlie Hudhalees.)] 

4 ; see 1 , in the second quarter of the para¬ 
graph’. 

** » 

6 ; see 7, in three places. [Hence,] 

The blossom [or blossoms] opened. (MA.) And 
^ ^la.5 The calyxes burst open 

[from over the blossoms, so as to disclose Jiem]. 
(TA.) — [^"^t is like our phrase 

t He showed off, or made an ostentatious cUsplay, 
in speech, or talk.] And you say, W 

«j>Vl CM (I'f i" the 5 C>-f») 

t He boasted of, or boasted himself in, or made a 
vain display of, what he had, or possessed, of 
wealth, or ffgood education, or polite accomplish¬ 
ments : (L, :•) and UeJltf a# t He boasted 

of it, or boasted himself in it, against us. (L.) 


10 : see 1 , first sentence, in three places. _ 
allJI is a saying of Mohammad, 

meaning I shall come to the gate of Paradise and 
seek, or demand, or ash for, the opening thereof 
(El-J&mi’ ef-Sagheer, the first of the trade, men¬ 
tioned therein, and thus expl. in the margin of- a 
copy of that work.) _ **»-** ^ l t He de-. 

sired, or asked, him to explain the Kur-dn. (MA.) 

r«r-. l j [The Imam desired, or ashed, 
him to prompt him; i. e., to recite to him what 
lee was unable to utter by reason of Jorgetfidness : 
see alXe ^i]. (A, TA.) — And sig¬ 

nifies also iHe sought, desired, demanded, or 
asked, aid against an enemy, or victory. (S, Mfb, 
]K.) One sa)'s, ^ t He sought, &c., 

aid, or victory, by means of them. (L, from a 
trad.) And dSn ^Ju-I J (A, TA) Ife desired, 
or asked, Ood to grant aid, or victory, (TA,) 
jUfll [to the Muslims against, or 

over, the unbelievers]. (A.) __ Also -fHe sought, 
desired, demanded, or asked, judqment. (L.) 


6 . » , U.JU3 t Tl*^U talked to¬ 

gether with a suppressed voice, exclusively of 
others [i. e. so as not to be heard by otliers]. (^.) 


7 . quasi-pass, of said of a door, (S, 

A, Mfb, TA,) It opened, or became opened or 

open; (Mfb;) as also*^laJ: (TA:) or the 
' *' 

latter is quasi-pass, of s® t"®t yo® s®y» 

t r [The doors opened, or became 
opened or open]. (S.) _ And It (any¬ 

thing) became removed from over it, or from 
before it, (i. e. another thing,) so as to dixlose it, 
or expose it to view. '(TA.) [And ^ has a 
similar meaning, but is properly said of a number 
of things.] 


8 : seel, first sentence, in three places; and 
again, in the second quarter of the paragraph, in 
two places. — One says also, I (A, 

MA) He opened, or commenced, prayer: (MA:) 


inf. n. of [q. v.]. (Mfb, &c.) — [As 
a subst.,] : Conquest of a country: (^, TA:) pi. 

(TA) [and pi. pi. Oll^-^]. 
means particularly iThe day of the conquest of 
Mekkeh: (L:) and also day of resurrec¬ 
tion. (Mujahid, L.) — against an enemy; 

or victory; syn. yoii ; as also ♦ (^) — 

t Means of subsistence, with which Ood gives aid: 
pi. as above. (TA.) — I The first of the rain 

called (L, ^;) “ 

see again in what follows] : (^:) or the first of 
any rain; as also ^ : (B 0 pl* ®f first 

^ 3 ^, (A,) or ♦ ^ 3 ^, with fet-t to the %J, (L,) 
[see.the mention of this voce ^,] hut MF 
strongly reprobates this latter form, and observes 
that j 3 Jii as a pl. measure is absolutely unknown. 
(TA.) One says, ^ 3 ::* I 

rains feU upon the land]. (A.) — 1 Water running 
(S,^,TA) from a spring or other source: (§, 
TA :) or water running upon the surface of the 
earth: (AHn, T A:) or water for which a chanyl 
is opened to a tract of land for its irrigation 
thereby : (L:) or a river, or rivulet, or canal of 

running water. (T, TA.) ^ ^ 

;lil, and uS ^ U, (L,) being here in 
the accus. case as an inf n., i. e. lU U 

llli (Mgh, L,*) occurring in a trad., 

means In the case of that (relating to the several 
sorts of seed-produce, and palm-trees,) which is 



2329 


Book I.] 

irrigaUd by mBant of the channel opened to con¬ 
duct to the mater tf the river [or rivert], the 
tithe [of the produce shall be taken]. (L.) __ 
The place qfineertion if the tang of the iron head 
that entert into the theft of an arrow: (?I,* TA:) 
pi. as above. (TA.) — The fruit of the tree 

called retethbling the [or fruit of 

the pittachia terebinthui], (5, TA,) except that 
it it red, meet, and round; eaten by men. (TA.) 
— [As a conventional term in grammar and 
lexicology, A certain ronebtound, mell-knajm 

and signifies The tign of that vomel- 

tound.} 

•" •jt 

a word of the measure jii in the sense of 
the measure ^JyuLt. (S.) You say ^ A 
wide, open, door: (S, :) or a large, wide, door. 

(Msb.) And A wide-headed bottle or 

flath: (S, ^:) or o bottle, or flash, having 
neither a stopper nor a case: (Ks, S, Msb, ^;) 
because, if so, it is open. (TA.) 




: see l^t sentence. 

An opening, or intervening space; syn. 
; pi. (Mfb.) __ See also _ 

Also fA boasting of, or boasting onesef in, or 
making a vain dis})lay of, what one hat, or 
pottettet, of wealth, or of good education, or polite 
accomplithments. (L, K,* TA.) One says, U 

' ^1 t What is this boasting. 
See., which thou hast exhibited ? (L.) IDrd 
thinks it to be not [genuine] Arabic. (L.) 

^ • iO 

Oain, profit, or increase obtained in 
traffic ; syn. ; [so accord, to tlie L; accord, 
to the copies of the 1^, erroneously, i. c. 

“ wind;”] mentioned by Az, on the authority of 
Ibn-Buzuij; a poet says, 

ess * ^ ^ n 1 m i 




lii 


[Are all of them, (may God not bless them,) when 
gain arising yrom selling it mentioned, in a state 
qf wonder T\. (L.) 

• 

A shc-camel having wide orifices to her 
tcaU; (S, ^;) and so a ewe or a she-goat: pi. 

(TA.) __ See also in two places. 

; see fourth sentence. 

9 * ^9 j ^ j 

jUiUt [see 1, near the end], bs thus in 

the L and other lexicons, without afte- the 

but in the there said to be with 

^m and without teshdeed, (TA,) A certain 
bird, different from that called (K, TA,) 

tinged with redness. (TA.) 

• s' s' 

[see 1, near the end]-[As a subst,] 

I The qffice of judge ; one says, ^ 

I Such a one mat appointed to the office of judge. 
(A, TA.) __ And [J Litigation, or altercation ;] 
one says, OlllS t Between them two are 
litigation*, or altercations. (A, TA.) j 


a^l£ui: see 

[An opener: and an And 

hence, fA con^uerer. «_ And], in the dial, of 
Himyer, (TA,) J A judge; one mho decides le- 
tmeen lUiganti: (S, Msb, TA:) it is like *^9, 
but [this signifies simpIyyiM^?^, and the former' 
has an intensive signification. (Msb.) ^UUI, as 
an epithet applied to God, in ihe Kur xxxiv. 25, 
means ^The Judge; or, accord, to lAth, \the 
0]>ener of the gates of sustenance and qf mercy to 
hi* servants. (TA.) __ means A wide, 

or an ample, house or tent. (El-Ftii]^, TA.) __ 
And aignifiea A certain birdj (^1,) fchich 

is black, and which moves about its tail much, or 
qften; white in the base of the tail, beneath it; 
and there is a sort thereof red; (TA;) also called 

■ (O in art. :) pi. (^,) to 

which is added in the “ without I and J 
but tliere is no reason why it should not have Jl 
prefixed to it; and perhaps it should be correctly 
“ without I and O,” i. e. it is not pluralizcd with 
I and O [as an afiix to the sing.], as in the L &c 
(MF, TA.) 

9 * • 

[Opening: &c.] : see 

9ss ^ 

t The commencement, or first part, of a 
thing: (S, A,*^:) pi. ^1^. (A.) LLjU 

(Msb,) or 4 ■« J U, (TA,) [and 

simply a^Ull, f The opening chapter, or exor¬ 
dium, of the Kur-dn,) is [said to be] so called 
because the recitation in prayer is commenced 
therewith. (Msb.) One says also, [j 

J He recited the first pari, or 
pm-tion, qf the chapter of the Kur-dn and its last 
part, or portion. (A.) And oTjiJI gigni- 
fies t The first parts, or portions, of the chapters 
of the Kur-dn. (K, TA.) [See also ^ 

9 e9 * 

^A place in which things are reposited, 
stowed, laid up, kept, preserved. <jr guarded; a 
repository ; syn. 4jl^ and : [and a hoard; 

syn. jU>^:] and treasure; or buried property; 
syn. : (K, TA :) pi., in both senses, 

(TA.) The pi. as occurring in the JSlur xxviii. 76 
is said to signify treasures or buried property 
(i>^) and hoards [as pi. of not 

of ^1^]): or hoards (o^\fi-) of wealth, which 
Az says is the most probable meaning: (L, TA:) 
or it there means keys, as pi. of ♦ ; (Ksh, 

Bd;) and it is said that they were of skins, of 
the measure of the finger, and were borne upon 
sixty mules, (Ksh, L, TA,) or seventy; but this 
is not a valid explanation. (L, TA.) 


-i 


deoibstruent; having the property of 
removing obstructions.} 

(§, Msb, &c.) and ♦ (Mfb, 5) 

A hey; an instrument with which a lock is opened; 

(Mfb;) [a hey} of a door, and of anything that in 

closed, or locked; (S;) an instrument for opening, 

(^, TA,) i. e. anything with which a thing is 

opened: (TA:) pi. of the former ^ a and 

* * * ^ ^ i "I 

said by Akh to be similar to ^Ul and 

94*; (§») or is pi. and in 

pi. of ♦ [as well as of liii]. (Mfb.)_ 

\m A s Z ks9, Baid by the Prophet, in relation 
to prayer, means I That which is as though it 
mere die hey thereof is the thisig [or water} with 
which one purifies himself; being the means of 
removing the legal impurity that prevents one’s 
addressing himself boldly to the act of prayer. 

(Msb.) — And or 

accord, to different relaters, occurring in a 

trad., i. e. I have been given the heys of words, 
means [I have been given] an easy faculty, 
granted by God, for the acquirement of eloquence 
and chasteness of speech, and the attaining to the 
understanding of obscure meanings, and novel 
and admirable kinds of knowledge, and the beau¬ 
ties of expressions and phrases, which are closed 
against otliers, and difficult to be learnt by them. 
(I'O — And signifies also f A certain 


9 *9 

see the next precednig paragraph, and 
the next but one following; the latter in two 
places. __ Also A conduit (5l3) of water. (TA.) 

applied to a medicine &c.. Aperient; 
having the property of opening the bowels: and 


brand upon the thigh and neck (K, TA) of a 
camel, in the form of what is [/iroperly} thus 
called. (TA.) 

• 99^ 

An opened, or unclosed, [and an unlocked,} 
door. (Mfb.)__ [And f A light, or bright, colour; 
a meaning probably post-classical. __ For other 
significations, see its verb.] 

9 o ^ 

(unparalleled [in form] among sing, 
worfs, MF,) applied to a she-camel. Fat: pi. 
: (?::) mentioned by Seer. (TA.) 

• ^9 9 

>8 80 inf. n. [signifying The act ofojjen- 
ing and commencing &c.]; and a n. of place and 
of time [signifying a place of opening and com¬ 
mencing &c. and a time thereof: and also the 
opening portion of the ^ui^tin; as shown voce 

<!• V-]: nnd is a commonly-known and 
chaste word: though it has been said that 
which has the contr. significations] is not a 
chaste word: (TA in the present art.:) this, 
however, is not correct; for it is a chnat " word, 
and of frequent occurrence. (TA in nrf ) 

tWV J A day [of clouds} bursting, 

or opening vehemently, with rain. (A.) 

I t The Utters of which the utterance re¬ 
quires the opening of [that part of the mouth 
which is called!} the jJUl; (TA;) aU the Utters 
of the alphabet except ^jo, U, and le. (K, 
TA.) 


e 

1. [nof. -»] inf. n. Be, or it. 


had 



2330 


one, or another, of the quatitie* denoted by the 
foUorviny explanatione of : (L:) the primary 
signification is eoflneu, or tuppUnest: (As, S, L:) 
in a man, it is width, or breadth, and eoftnets, or 
euppleneu, qf the hand and foot: (§:) or it sig¬ 
nifies laxnets, and eoftneu, or enppleness, (L, ^,) 
and width, or breadth, (L,) in the joints: (L, ^:) 
or eoftneu, or euppleneu, in the joints ^c .: (L;) or 
width, or breadth, and length, of the hand and 
foot: (L, ](^:) and in a lion, it is width, or 
breadth, of the daws, and eoftneu, or euppleneu, 
ofthejoinU: (L:) in camels, i.q. [‘-f- 

weahneu in the kneu ; See.; as inf. n. of >3^, 
q. V., the having weahneu in the hnees; &c.]; 
(L;) or in camels it is the lihe of : (^, TA: 
[in the erroneously, jji:]) and in the legs, 
or hind legs, ^,) it is length of the 

bone, and paucity of the fUeh. (L.) wm (T, 

?, A, Mgh, ](^,) aor.;, (TK:,) inf. n. ^; (S, 
TA;) and ♦ (?:,) inf. n. (TA;) He 

made [or spread] wide his [here meaning 

toes], and made them lax: :) or he bent, and 

made supple, his toes in his sitting [in prayer]: 
(S:) or he bent his toes towards the sole of the 
foot in prostration; so accord, to Yahyk Ibn- 
Sa’eed: (TA:) or he (a person [sitting] in the 

act of [q. V.]) made his toes supple, and 

pressed llte joints thereof towards the sole of the 
foot: (A :) or he be>U his toes towards the upper 
side of the foot, (T, Mgh, TA,) not towards the 
sole thereof. (T, TA.) [See also ^^J.] 

2: see the preceding paragraph, latter half. 

He (a man, TA) was, or became^ 
fatigued, (^,) or relaxed and fatigued, (TA,) 
and out of breath. (5» TA.) 


• , a.. 


6. iT-'^ is said of a woman [as meaning She 
put on, or wore, a ring of the kind termed 2^ 
or rings such as are termed (-A-: '»> which 

it is added, 

[And their women used to wear upon 

their ten fingers or toa ; i. e. upon all their 
fingers and the thumbs or upon all their toes].) 


^ri : see _ Also Any [little bell such 

as is termed] (K,) thus in all the copies 

of the that we have, but in the L any JU-W 
[i. e. anklet], (TA,) that dou not make a sound. 
(5, TA.) nm And The inner side of the part 
betrveen the upper arm and the fore arm ; as 
also ♦ iiii. (TA.) 


see what next follows. 


and [upon a toe of] the foot, (L, K,) with, and 
without, a stone, or gem : (L:) or a ring (2aU>), 
(L, ^,) of silver, (?!,) worn on the [i. e. 

finger], (L,) Uhe a : (L, K 0 ph * [o'" 

rather this is a coll. gen. n. of which Vi is the 
n. un.] (§, A, L, 5) and (S, L, 5) and 

(L, ](^) and : (L:) the women sometimu 

put them upon their toes: (S:) or they are pro¬ 
perly upon the toa: (IB :) the women of the Time 
of Ignorance used to put them upon their [i.e. 

ten fingers or too]. (L.) an See also 

The joints of the claws of the lion. (K.) 
__ And a pi. of iiL^ [q. v.]. (L, ^.) 

«i Having the quality termed * [expl. in 

the first sentence of this art.]: as an epithet 
applied to a man, wide, or broad, in the hand 
and foot, with soflrms, or euppleneu: (S :) or it 
signifies lax, or relaxed, and soft, or supple, and 
wide, or broad, in the joints: or soft, or supple, in 
the joints ifc.: (L:) and, a|>plicd to a lion, wide, 
or broad, in the fore and hind feet, with soflneu, 

or euppleneu: (L, :*) fern. lU.^^ : and pi. ^jia. 

(S, L.) [See an ex. in a verse cited voce ^^j.] 
__ The fem., applied to a slie-camel, means 
Huvitu) what is termed ^jle [expl. above: see 1]. 
(L.) And tU.^, so applied. Whose teats 

rise towards her belly; denoting a quality dis- 
commenied; but tbe like in the woman and in 
tlie cloven-hoofed animal is commended. (K ) 
__ Also (i. e. the fem.) Any female bird having 
lax, or relaxed, wings: afterwards used as a name 
for the eagle: (MF :) or it is an epithet applied 

to an eagle; you say (?» ^») 

meaning an eagle having soft, or supple, wings; 
(L, ^;) because, when it descends, it contracts 
its wings, and this is only from softness, or 
suppleness. (S, L.) — And, applied to a foot, 
accord, to As, Soft, or supple : and accord, to 
AA, having in it a crookeilneu, or curvature. 
(TA.) Frogs are,^j^)l ^ [app. meaning Soft 
or supple, in the hind fe^s]. (A, TA.) — 
0)^1, applied to a gazelle, (A,) or to a man, 
(K,) means Languid in respect of the eye. (A, 
K.) IB And tU.i» signifies also A thing, (K, 
TA,) four-sided, (TA,) resenibling a [app* 

here meaning the thing thus called upon which 
bricks are carried from place to place], of wood, 
upon which the gatherer of [roiW] honey sits: (^, 
TA :) then he is draivn, or pulled, [up] from 
above, until he reaches the place of the honey 
[niAtcA is generally in a cliff]. (TA.) 
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latter is thus accord, to the M, and some copies 

• set 

of the and in the TA is said to be like 
but in the and one MS. copy of the I find 
it written jU,] It (a thing, M, TA) remitted, or 
became allayed, or stUl, after vehemence ; and be¬ 
came gentle after violence. (M, 1^, TA.) —^ 

6 (Msb, TA,) aor. i, inf. n. j^, (Mfb,) 

, He remitted, flagged, or became remiu, or lan¬ 
guid, in his work, or labour ; (TA:) he remitted 
therein after vigour, or vehemence; became gentle 
therein after violence. (Mjb.) _ Hence, (Mjb,) 

ja^\ j^, (S, O, Mfb, TA,) aor. -, (S, O,) in£ n. 

(Msb) and (S, O, Msb,) t The heat re¬ 
mitted after vehemence; became gentle after vio¬ 
lence : (Msb, TA:) the heat remitted, abated, or 
flagged; became languid and faint: and the verb 
is used in like manner of other things; (S;) for 
instance, of a price : (Fr, in TA, art. Jai :) and 
of a man, signifying he was, or became, [languid, 
languid and faint, or] lax in the joints; (Ham 
p. 799;) [as also ♦ occurring in the in 
art. Ac.]. And jj/JI j-a t The cold abated, 
or remitted; or became allayed. (TA.) __ And 
[77*« water abated in heat so as to become 
tepid, or lukewarm, or between hot and cold; (see 
JjU ;)] water ceased to be hot. (M, ^.) — 
(M, 5,) nor. i, (M,) inf. n. (M, 
?[,) fHis body became [languid; or] lax in the. 
joints, and weak. (M, ?I.) _ And wi/Jall 
tSVie look of the eye, or eyes, became languishing, 
or languid; expl. by sjiii jlSil. (l^tt, TA.) 

See Jb below; and see also 4.] an 
He measured it by the fi: (M, O, ^^:) like 
“ he measured it by the (M, O.) 


_i (S, L, Ac.) and t iLs, (K,) the latter 

disapproved by MF, but mentioned by more than 
one of the leading authorities respecting strange 
words, (TA,) A ^U. [here improperly used as 
meaning simply ring] without a stone, or gem: 
(A:) or a ring (ul^) of silver without a stone, 
or gem; if having in it a stone, or gem, it is 
called : or a ^U. [meaning 7-ing] (L, ^) 
qf large size, (](^,) upon [o finger of] the hand 


Certain things, or little things, (Ol^, 
of tlie [fungi termed] which, when they first 
come forth, are thought to be truffles, until they 
are extracted, whereupon they are known: (1^, 
TA :) so says AHn, without mentioning a sing 
thereof. (TA.) 




1. aor. t and -, inf. n. jyia and jUi, [the 


2. inf. n. He made it (a thing, M, 

O) to remit, or become allayed or still, after 
vehemence; and to become gentle after violence. 
(M, O,* K.) —.iHe made him (a worker) to 
remit, flag, or become remiss, or languid. (TA.) 

iill ji, inf. n. as above, 1 Ood made the 
heat to remit after vehemence; to become gentle 
after violence: (Msb, TA:) made it to remit, 
abate, or flag; to become languid andfaitU. (S.) 
[And I He made the cold to remit, or 

become allayed. (VJI He made the water to 
abate in heat so as to become tepid. See 1.] — 
^ f It (beverage) heated his body, and 


made it to become languid, or lax in the joints, 
and weak : or, as some say, and ^ *^1 both 
signify the same, i. e., it made him, or it, [a man s 
body,] to become languid, or lax in the joints, and 
weak: (TA:) or the latter, it (disease, M, 
and intoxication, M) rendered him weak, or faitU: 
(M, 5:) and >31 also signifies [without its objec¬ 
tive complement’s being expressed] it (beverage) 
rendered its drinker languid, or lax in the joints, 
and weak; (K;) or it may have this meaning. 
(O.) a inf. n. as above, 1 The cloud 

continued motionless, and prepared to discharge 
rain: (Ibn-’Abbid, O, ?::) or rained, and dis¬ 
charged all its water, and left off, and continued 
motionless: (Af, TA:) or became motiordest: to 
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expl. by 9amin6d Er-R&wiych, in the following 
Tene of Ibn-Mu^bil, describing rain, (T,) or a 
cloud: (TA:) 

• lSP 

• 

[Look aUmtivdy, 0 my friend; dott thou me the 
light of a cloud emitting lightning from EUYemen, 
from tehich the wind of N^d hoe drawn rain, 
and which has then continued motionless?]. (T, 
TA.) 

4 • Bee 2, where three significations are 

mentioned. — Also, t Hie (a man's, T, O) eye- 
lids became weak, so that his eyes, or «{lht, J^ 
came languishing, or languid, or not sharp, 

[see below]). (T, O, K.) 

6: see 1. latter half! 

a - „ 

10. said of a horse, i. q. 11‘- ®- 

JTe abstained from covering, so that his seminal 
fluid collected] : (A,TA:) in the copies of the 
[and in the O,] erroneously, (TA.) 

A (O,) [i. e.] a thing like the •jL.i 
[q.T.] made of palm-leaves, upon which four, or 
meal, is sifled, (Ibn-Abb&d, O, K.) 

j-i The space between the extremity of the 
thumb and that of the forefinger (S,0, Msb, I^) 
when they are stretched out asunder (S, O, Mfb, 
TA) tn t/te usual manner [for measuring] : (Mfb:) 

pl.jU*‘l. (TA.) 

^; see _jadi expl. in the K as signify- 

fying “ the muscles,” and also as signifying “ a 
certain well-known measure, or quantity, of 

wheat,” is a mistake for jUJI, mentioned in both 
of these senses in art. jl4 in the TS [and in the 
O]. (TA. [See art. jU.]) 

Languor, or remissness; and weakness, 
feaieness, or faintness; (S, O -,) an affection like 

a weakness, feebleness, or faintness: (T:) and 
also signifies weakness, feebleness, or faintness. 
(M, 1^) One says, I expe¬ 

rience in myself affectum like a weakness, tec, 
[T.) ^ An interval of time [betTveen things: (S 
and in art. j3j; &c.:) or] between any two pro¬ 
phets, (M, 1^,) or between two of God's apostles, 
(S, O, TA,) during which there is a cessation of 
the apostolic function: (TA:) or a cessation of 
the mission of apostles, and a state of effacement 
of the signs of their religion: so in the Kur v. 22. 
(Mfb.) M See also what next follows. 

^ and ♦ 1^3 A certain fish, (O, ?[.») speckled, 
and having upon it a blackness, (O,) such that 
when a man treads upon it, he is affected with 
a languor (in some copies of the ^ a tremour) in 
his legs, (O, K,) so that he becomes drowned, thus 
described by Ibn-’Abbad, (O,) or so that he smeaU: 
(thus in copies of the K:) it is the is\cj [or 
torpedo], found in the Nile of Egypt. (TA.) 

jUi [A languor which is the] beginning of in¬ 
toxication. (AHn, M, Tf..) 


fii — Si 

* j'/ie soft and rising parts of the frogs of | 
horses’ hoofs. (Ibn-Abb6d, O.) 

pU iu, (T, M, O, ?:,) and ♦ jyiu, (M, ?,) 
Water between hot and cold; lukewarm; tepid; 
(T, O;) water ceasing to be hot. (M, K.) 
fiU t An eye, or eyes, in which is a weak¬ 
ness that is decTned beautiful; (B, TA;) [i. e., lan¬ 
guishing,] in which is languish, or languidness; 
(T;) not having a sharp look: (T, M, K[;) or 
not sharp. (S, O.) [See 4.] weak 

walking. (O.) 

: see the next preceding paragraph. 

yl-i i. q. , (O, in the dial, of the Benoo- 
Asad: (Fr,0,TA:) mentioned in this art. by 
Sgh [in the O]. (TA.) 




(so accord, to the O,) or (®o >** 

Ijj] Beverage which renders languid the drinker; 
(O, L, TA;) or which heats the body, and occa¬ 
sions in it a languor, or laxity of the joints, and 
weakness: such beverage is prohibited. (L,TA.) 

JJA 

1. JsJ, (§,0, Msb,) aor.;, (Mfb,) 

inf. n. JJA; (S, O, Mfb ;) and ♦ sAJj, (S, O, 
Msb,) inf. n. ; (S, O;) both signify the 

same; (S, O, Msb ;) He examined, looked into, 
scrutinized, or investigated, the thing; but the 
latter verb is that which is commonly used. 
(Msb.) And iic JJS, and ♦ jjj. He inquired 
respecting it, and searched to the utmost after it. 
(Msb.) Jjs and ♦ signify The seeking with 
ijiQuiTy or exuTnintitiott or scrutiny or investiya'^ 
tion. (Lth, IF, A, O, ?:.) You say, 

tS Seek thou with inquiry &c., and he not thou 
lax, or remiss. (A, TA.) 

2: see above, in four places. 

8. JLaU, inf. n. iisui, [He inquired of him, 
or examined him, diligently.] (Sh, TA in art. j^.) 

[i^U One who examines things, looks into them, 
scrutinizes them, or investigates them, much, or 
diligently; who inquires much, or diligently, and 
searches to the utmost; wko seeks much, or dili 
gently, with inquiry, examination, scrutiny, or 
investigation.] 


1. 4 -ili, (S, O, Msb, ?,) aor. i and -, [the 
former of which is the more common,] (Msb, 
TA,) inf. n. JS, (S,0, Msb,) He slit it, rent U, 
rent it asunder or open, or divided it lengthwise 
(S, O, K:) dvgoined it, or disunited it: (TA:) or 
undid the tewing of it, unsewed it, or unstitched it: 
(Msb:) contr. ofiiSj : (O, TA:) and t (S, 
O, Msb, K,) inf. n. (S, O,) is like it in 

signification, (S, O, Msb, ?:,) but means he did 
so much, or many times. (Msb.) It is said of 
the heavens and the earth, in the ]Kur [xxi. 31], 
I [expl. in art. ^y)]. (O, TA.) 


_And (hence, TA) Jiui signifies I The effecting 


of disunion and dissension among the community 
(T, S, O, 5, TA) of the Msulims, (T, TA,) and 
the brfaUing of war (S, O, TA) among them, 

(S, O,) after verbal agreement respecting war on 
the frontier, or tome other thing, (T,TA,) with 
the occurring of wounds and bleodsheddings. (TA.) 
One says, Such a one effected 

disunion, Icc., between them, or among them. 
(TK.) __ And sometimes it means t The die¬ 
solving of a compact, or covenant, (TA.) _ 

■' * 4 ^ He pvt leaven such as is termed JU* 

[q. V.] into the dough. (Lth, O, IjL.) 
iUJI, (S, O, TA,) uoT.t, (P§, [in the TA in 
the next following instance.-, an evident mis¬ 
transcription,]) inf. n. He drew forth the 

odour of the musk [or increased iU fragrance] 
by the admixture of some other thing: (S, 

O, TA:) and “d he rendered 

fragrant, and mixed, [or rendered fragrant by 
mixing,] with aloes-wood ^c., the perfume, and 
the oil (TA.) B. aor- =. (TK,) 

inf. n. JiJ, (S, Mgh, O, T^,) The woman 
was, or became, such as is termed *UU*; (S, Mgli, 
O, K;) contr. of cJ^. (T?!.) — And 
>U)I, aor. 1, inf. n. J The year was, or be¬ 
came, abundant with herbage. (§,* O,* TA.) 
It is related by Abu-l-Jowzk that the people 
were afflicted with drought, and complained to 
'Alsheh, who directed them to make an aperture 
towards the sky in the tomb of the Prophet, and 
they did so, and thereupon it rained so that the 
herbage grew, and the camels became fat to such 
a degree that they became swollen, or inflated, in 
the flanks (c-LlU); whence it [the year] was 
called (O, TA.) 

2: see the preceding paragraph, first sentence: 

_and see also Ja_J He rectified 

the language; or trimmed it, and removed its 
faults, or defects: or, as Zj says, he made its 
meaning clear. (TA.) 

4. J3I, said of a man, (TA,) or of a party of 
men, (O,) He was one, or they were persons, 
whose beasts were become fat (O, TA) so that 
they became swollen, or inflated, in the flanks 
(C*i^) (O, TA) by reason of the abundance of 
the herbage: (TA:) mentioned by AA. (O, TA.) 
_ Said of the upper limb (dipi) of fbe sun [app. 
when a little above the eastern horizon]. It 
reached a rent (jS) in the clouds, and appeared 
therefrom. (ISk, S, O, ?..) And, said of the 
moon. It appeared, after concealment, between 
two black clouds. (lAfr, TA.) __ Also, said of 
a party of men. They had the clouds parted asun- 

der from [ocer] them. (S, O, Fl.) __ And US^I 
IVe found, or lighted on, a i. e. a place upon 
which rain had not fallen when it had fallen upon 
what was around it. (S, O, ?.•) And TFis had 
no rain fallen upon our parts of the country when 
other parts had rain fallen upon them. (TA.) 
And jai I He went forth to a jS, or an open, 
and a spacious, place: (O, TA:) a verb, in 
this sense, similar to jm o l and (O, TA.) 
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Also t Se became haraued by ^ mean¬ 
ing such eviU at poverty and debt (O, ]|^, TA) 
and httnyer (O, TA) and diteate. (^, TA.) an 
And He cleaned his teeth rvith the or item, 
or lower part, of the raceme of a palm-tree. 
(IA»r, O, ?:.•) 

6 : see 7. __ cJW and 7 cJmuI t The 

cattle became swollen, or it^laUd, in the flanks, by 
reason of fatness: in consequence of their be¬ 
coming BO, they die; or, sometimes, they become 
free from the disease: (TA:) one says of a camel, 

(Af, O, ^.) And 

t The flanks of the dieep, or goats, became 
dilated by reason of much pasturing upon herbs, 
or leguminous plants. (TA.) It is said in a 
description of the Prophet, ^ 

" (0» TA,) meaning f [There mat in his 

flanks] a flaccidity, or laxness: or a swollen, or 
an inflated, state: (O:) or a dilatation, which is 
approved in men, but disapproved in women. 
(TA.) [see J3] J He was diffuse, 

or profuse, in speech [as though bursting there¬ 
with]. (TA.) 

7. JUUI quasi-pass, of aU [i. e. it signifies Tt 
became slit, rent, rent asunder or open, or divided 
lengthwise: became diyoined, or disunited: or 
became untewed, or unstitchedi] : (S,* O, Msb, 
K :*) and 7 ig quasi-pass, of aU [i. e. it sig¬ 
nifies it became slit. See., much, or in many places, 
or it is said of a number of things]. (S,* O, ^.•) 
_ C-m i l is said of a fat child [meaning 
His armpits became chapped, or cracked]. (S in 

wr-A—JI Jtiil (0, TA) 

i. c. [77*« clouds became parted asunder, or] be¬ 
came removed, or cleared arcay,from [before] ike 
sun ; (TA:) and [from over the party 

of men]. (S, O, ](j[.) __ iiiQ a^ cJLJuI f [A 
calamity, mi fortune, or disaster, burst upon /tim]. 
(S and ^ in art. See.) __ said of a 

she-cainci. She was seized with a disease, (AZ, O, 

,) termed ♦ Ja, (TA,) between her udder and 
her navel, (AZ, O, K,) occasioned by fatness: 
sometimes in this case she recovers, (AZ, O,) 
and sometimes she dies. (AZ, 0, 1^.) __ See 
also fi, in two places. 

Jia inf. n. of suui. (S, O, Msb.) _ [Used as 

a simple subst., A rent, slit, or the like. _And 

hence, t A l«-ench in society.] One 8ay8,^.,yia J3j, 
meaning t [He closed up the breach that ivas be¬ 
tween them; he reconciled them; or] he reformed, 
or amended, the circumstances subsisting between 
them. (TA in art. jjpj.) — [Hence also A rup¬ 
ture; a hernia;] a certain malady; a protru¬ 
sion in the thin, or delicate, and soft part of tlu 
belly; (S, O;) a malady in the JlLo [meaning 
peritouamm], consisting in a solution of the integu¬ 
ment so that a rent takes place in it, and through 
this passes a strange body, or substance, that was 
confined within it before the rent; and there is no 
cure for it, except for that which happens, rarely, 
to children : (K:) a disease that befalls a man in 
his intestines, consisting in a disruption of a place 
between these and his scrotum, in consequence of 


ja — 
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which a flatus collects between the two testicles and 
they become enlarged; in which case one says, 

j >»- -t 

A^vlitfl: or a severing of the fat [or 
cellular substance] that encloses the testicles: in 
the “ Ghareeb&ni,” it is termed 7 with fet-h 
to the O: (Mgh:) and thus it is said to be by 
Az, and thus it is expl. by him : (O :) or it is a 
rending (f the shin between the scrotum and the 
lower part of the bdty, in consequence of which 
[soTne of] the intestines fall into the scrotum: 
(TA:) accord, to Ibralieem El-Harbee, a rup¬ 
ture of the bladder. (O, TA.) «_ [And A rent 
in the clouds: see 4:] and 7 [likewise] sig¬ 
nifies a gap of the clouds: pi. (TA.) __ 

And t A« open, and a spacious, place. (O, K.) 
— And A place upon which rain has not fallen 
when it has fallen upon what is around it; (S, O, 

^;) and 7 ua signifies thus, applied to a land: 
pi. of the former JyS. (TA.) [Hence,] >U 
A year of little rain. (S, O. See an ex., 
from a rfijiz, in the first paragraph of art. Jfj.) — 
And t The dawn; (O, K, TA;) and so 7 Jf r 4 ; 
(S, O, ]|^, TA:) signifying also the rising [or 
rather breaking] of the dawn ; as in the saying, 
Jia jlai\ [Ijook thou at the rising, or 
breaking, of the dawti] : and 7 likewise sig¬ 
nifies the dawn; mentioned by El-Isbahanec, and 
in the B. (TA.)__ See also 4, last sentence but 
one, for a meaning of the pi. 

•Ja [inf. n. of w-ia said of a woman: __ and 

of said of a yenls] u a subst.: see \j~ in 
three places: __ and see also 7. 

fi II 1*1 ^ •e m ^ ^ J 

ijSJ, applieu to a woman, signifies ▼ ^ i " t 
1 [Diffuse, or profuse, in speech, as though 
bursting therewith] ; (S, O, TA; [in the CK 
ajLZjLu*;]) or loquacious: (TKl;) or, accord, to 
ISk, so applied, that mars (7 JjiiS [lit. rends]) in 
[performing] affairs. (TA.) 

Ua : see Jia, last quarter. 

AkSii, applied to a woman, means Having the 
dehiscent; [or toide; not constringed;] 
^^1 7 aa : ^ ; (S, O, ^;) conlr. of [q. v.]. 
(§,0.) 

Jia The parting asunder (JliJi) of the clouds 
from [before] the sun, (O, JSl, TA,) and their be¬ 
coming removed, or cleared away, therefrom. 
(TA.) — And The upper limb (oft), and the 
of the sun, (O, TA,) when it is 
covered over and then somewhat of it appears. 
(TA.) ^ Also The base, or lowest portion, of the 
white [tnembranoiu flbres of tlu palm-tree which 
are termed] (O, TA,) such as have not 
yet ajrpeared: (TA:) the face is likened thereto, 
because of its clearness. (O, TA.) __ And (ac¬ 
cord. to lA^r, O, TA) The main stem, or the 
lower part of the main stem when the fruit-stalks 
have been cut off, of tlu raceme of a palm-tree. 
(O, TA.) SB And J The leaven of dough: 
(ISd, TA:) a large lump of leaven, that soon 
causes the dough to become mature (O, ?[.» TA) 


when it is put therein. (O, TA.) — And JIfi®. 
tures of medicaments compounded (O, TA) 
with oil of jasmine or the like thet^f, in order 
that the odour may diffuse itseff: (O, TA:) or 
musk compounded with ambergris. (TA.) 


«j>e^ [». q. 7 ,}yiut i. e. Slit, rent, &c.]. 

means [An arrow-head] having 


two forking portions; (Lth, O, ](^;) as though 
[each] one of them were slit [from the other]: 
(Lth, O:) [or it may mean sharp in the two 


edges: for] ^jl^l signifies A sword 

sharp [tn the two edges]; and Jga A sharp 


sword: (TA:) [whence,] ,^Oui j4y A 
sharp-tongued man: (S, 0,:) or chcuU, or elo¬ 
quent, and sharp, qf tqngue : or chaste, or eloquent, 
of tongue, perspicuous in speech. (TA.) £^*.^1 1 

Je^l t The shining dawn. (Aj, S, O, ^L.) _ 
See also j^a, last sentence but one. _ 

J A camel swollen, or inflated, in the flanks, by 
reason of fatness; JlU: (As, S, O, El:) 

• *» r ^ 

and A*^ iuU a fat she-camel. (TA.) n And 

is used in the sense of : thus in the say¬ 
ing of Amr Ibn-El-Ahtam, 


-< * 




[flpp. describing a she-camel: I can only conjec¬ 
ture 'the meaning to be. Having, in the part 
before the shoulders, a crease like a gash, occa¬ 
sioned by, fatness]. (O.) 

• 

Jjb [Slitting, rending, &c.]. __ [Hence,] one 

says, oJipi JULaJI yk meaning f He is the 
jwssessor of command or rule, so that he opens 
and closes, and straiteTis and widens [or rather 
widens and straite;u]. (^lar p. 208.) 


JUia, of the measure Jia, (S, TA,) from JSiJI 
[“ the act of slitting" &c.], (TA,) A carpenter. 

(?f O, )^.) __ And A jljbA. [which signifies a 
worker in iron: but it also has the meaning here 
next following, which may therefore be intended 
by him who first gave this explanation of (>^]. 
(AZ, O, ^.) __ And A .^1^ [i. e. door-heejter]. 
(O, K.) __ And A king. (AZ, O, K.) 

^yJu^ A place of slitting, or of the slit, of a shirt. 
(O, K.) 

S S ' 

Ai7>?A: see JUs. 

f- 

^^1 AA^iU. : see tUa. 

.iia 

1. ^ ita, (S, MA, O, Msb, 51 ,) aor.- and ;, 
inf. n. and JkJLi and .iLa (S, O, Msb, K*) 

and JySJ (MA, ?:•) and SJaUi, (MA,) He 
assassinated him; i. e. he came to him when he 
(the latter) was inadvertent, and assaulted him 
and slew him; (S, MA,*0;) thus it signifies 
accord, to an explanation of .iValt hy A’Obeyd; 
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and this is the primary signi&cation : (As, TA:) 
if he have not given him [for UiksI in my origi- 

g ^ 

nal (an obvious mistranscription) I read (Ikcl] 
assniance of safety, it behooves him to make that 
known to him: (A’Obeyd, TA:) he a*tauUed 
him; or he eUn him at unawares; and * is 
a dial. var. thereof: (Mfb:) he seized an oppor¬ 
tunity that he (another) offered him (^, TA) by 
his inadvertence, (TA,) and slew him: or he 
wounded him openly: (^, TA:) or it has a more 
general meaning with respect to both of these 
acts: (]^,* TA:) Fr says that uXlllI signifies the 
man’s slaying openly. (TA.) It is said in a trad.. 


g g g g g* 


^ ilLUl •M [>• c. The giving 


assurance of safety has inhibited (or, emphatically, 
inhibits) the slaying at unawares, &c.: one who 
gives assurance of safely shall not slay at unatvares. 
See.: the like has been said above: see also an 
explanation of the former clause of the trad, in 


art. JLfJ]. (S, O.) _ And aor. - and -, 


inf. n. and and (O, ]|^) and 


(^,) He purposed an affair and executed it: (O:) 
or he embarked in, or peiformed, an affair that 
occasioned uneasiness, and to which the mind in¬ 
vited; as also V .lllil: (I|L:) the latter verb is 
siud by Fr to be a dial. var. of the former. (O.) 


__ [Hence,] ^ (K, TA,) inf. n. .ijli. 


(TA,) t He persisted, or persevered, in the affair; 

* A «■ A 

syn. or ^1. (Accord, to different copies of 
the ; in the TA the former. [The same mean¬ 
ing is also assigned to ii^.]) — And JxJii 
<£«;■■ II, [in the CI^ w.;:» >1 ^,] inf. n. (O, 
]^, TA,) \Jlle exceeded the usual bounds in that 
which was evil, abominable, foul, or unlanful. 
(^, TA.) __ ^ t He was skilful in 

his art, or crafl. (TA.) __ And c»^ said of a 
girl, or young woman, means J She cared not for 
what she did nor for what was said to her. (O, 
]^, TA.) [See also 


8. (IDrd, O,) inf. n. .i> g 7 i 3, 

(IDrd, O, ]^,) I separated, plucked asunder, or 
loosened, the cotton; (IDrd, O, ^:*) so in one 
of the dials.; (IDrd, O;) it is of the dial, of Asd. 
(TA.) 


8. ifiuji signifies ; (O, i;^, TA;) so 

says Ibn-’Abb4d, (O, TA,) and so Z; (TA;) i. e. 
I The making a show of skill, one with another: 
(T^:) [but for the CK has :] 

g^ * g^^ ^ 

one sa 3 r 8 , JkJLi i. e. sjAU | [He made a 

show of skill, app. tn competition, with his com¬ 
panion]. (TA.)__ And I The falling to the thing 

g S g » » * » 

(,^l 4J1^) with vehemence; such as eating, 
(^, TA,) and drinking, (TA,) and the like. (^[, 
TA.) And dUU ^ He threw himself, or 
plunged, into the affair; syn. aiiJIj : (^, TA:) 
and the subst. is ^ ills [having the meaning of 
the inf. n.: but why this is not called the inf. n. 
(for such it is accord, to analogy) I do not see]. 
(TA.) — And iJ^Li jUU (inf. n. iCUi, TA) 

• g* * * 

t. q. sisgUi J [app. as meaning J He kept con¬ 
tinually, or constantly, to such a one : agreeably 
Bk. I. 


with what here follows]. (O, K, TA.)^wd3U 
t The camels [kept continually or 
constantly, to the plants called ^ > m., desiring 
them as food and finding them wholesome: (see 
the part, n., below:) or] confined themselves to 
the not pasturing upon anything there¬ 
with. (TA.) And t T'he 

camds consumed with their mouths [or devoured] 
the pasture. (TA.) __ .ilULi He gave to 
suck a one that which he nuiUioiud as the 
price of what he had to sell: in the case of his 
bargaining with him and not giving him any¬ 
thing, one says a ■» "iU. (lAw, O, K.) 
geifJI is expl. in the A as meaning The 

trader exceeded the due bounds, or acted unjustly, 
in offering the thing for sale and naming the price. 
(TA.) 

g * * g% * 

4: see 1, in two places, oa dJLiil U means 
How persistent, or persevering, it he! (TA.) 

g$ ^ 

5. . * k 7 i ? He executed, or performed, his 

affair; or kept, or applied himself, constantly, 
or perseoeringly, to it; not consulting any one. 
(ISh, O, K.) 

• ^ 

.tlUi: see 3, former half. 

.tlULi [acL part. n. of 1; generally meaning 
Assassinating; or an assassin :] one who comes 
upon another suddenly, or at unawares, or takes 
him by surprise, with some evil, or hateful, act, or 
[more commonly] rcith daughter: and accord, to 
IDrd, one who, when he purposes a thing, does 
[r<]: (^am p. 43:) any one who attempts, or 
ventures upon, great, or formidable, affairs : (Az, 
TA:) bold, or daring; (S, O, K;) courageous: 

:) pi. jldi. (S, 0,1!^.)_[Hence,] jbli 

v«JiJi J1 \ Penetrating, sharp, or vigorous, and 
effectice,in mind. (TA.)_And 
t [A serpent that attacks the beast prey]. (TA.) 
__ And t A young woman who cares 

not for what she does nor for what is said to her. 
(TA.) 

B g^ 

[app. fix>m the Pets. rignifying 

“ fine, soft, wool,” and “ soft, downy, kids’ hair,”] 
A compress of rags which is put upon a wound in 
order that the moisture may become absorbed 
[therd^y]; a subst. like and : and 

post-classical. (TA.) 

g * g ^ g 9 

acuia j-^1 Camels that keep con¬ 
tinually, or constantly, to the [plants called] 
desiring them as food and finding them 
wholesome. (O, TA. [See also 3.]) 

• • 9g^ 

and : see what follows. 

C>ij^ and (S, O, K) and and 

and ♦(O, K) and ♦ (^) A cala¬ 

mity, or mbfortune; (O, K;) and [in the 
“ or ”] a wonderful, and great, or formidable, 
affair, or event: (^:) or the ^ is the character¬ 


istic of the pi.; and one says, ala 

^ geg a a ^ ^ 

and meaning [I experienced from him, 

or it,] difficulties, or distresses, and calamities, or 
miffortunes. ($.) 


ja 

1. aia, (§»^. 0» Mjb, 5,) aor.;, (M, Mfb, 
K,) inf. n. (T, M, Mfb;) and (M, 
K, TA,) [but this has teshdeed given to it to 
denote muchness of the action, or multiplicity of 
the objects, (see its pass. part. n. below,)] inf. n. 

; (TA;) He twisted it, (T, M, TA,) 
i. e. a thing, (T, M,) like as one twists (T) a 
rope (T, S, O, Mfb) &a, (S, O, Mfb,) and like 
as one twists a wick. (T.) __ [Hence] one says 

•a g * g g g g * 

jfemrnJg t [A man Jirmj or compacty in 
respect of make; as though firmly twisted]. (K 
and TA voce ni a. [See the pass. part. n. 
below.]) __ And aJL/ljX JM, (^,) or 
a 7/I3X, (O, TA,) I [lit. He twisted his pendent 
loch of hair;] meaning he made him to turn, or 
swerve, from his opinion, or judgment, or senti¬ 
ment, (O, TA,) by deceiving, or deluding, him. 
(TA.) And C-JLzJ jij t He came, 

having been deceived, or beguiled, and turned from 
his (pinion. See. (TA.) And J-a^ Jlj U 
I meaning, ^ 

- [i. e. He ceased not to be going about 

seeking, or endeavouring, after the deceiving, or 
beguiling, of such a one] : (S, O, :) originating 
from a saying in a trad, of £s-Zubcyr, cited and 

expl. voce [<1- (^i TA. [See also 

Freytag’s Arab. Prov. ii. 200.]) __ «JL£i 
(T,) or (§, O,) means He 

turned him [from the dbject of his want, or from 
his way, or course], like «aJ, (T, S, O,) fix>m 
which it is [said to be] formed by transposition. 
(S, O.) And j3 [also] means He 

turned his face from them, (M, ^,) like 4 7 X1. 
(M.) an iiUI eJUX, [aor. 1,] inf. n. Ifhi, f The 
she-camel was smooth, or sleek, and flaccid, in the 

ge m * 

skin of her armpit, it not having in it J)ja nor jla, 
nor [which words see in their proper arts.]. 
(T, TA.) [See also jix below.] 

2: see the preceding paragraph, first sentence. 

4. said of [trees of the species termed] 

«« g ^ * g * 

jX-t and y^, (^,) or cJUil said of a (M, 
O) and of a (M,) They, or it, put forth, or 
produced, the SXli [q. v.] thereof. (M, O, ^.) 

6: see the paragraph here following. 

7. JiTUi, and * yj^, [but the latter, as quasi- 
pass. of 2, denotes, or implies, muchness, or mul¬ 
tiplicity,] It [a rope, &c.,] became twistei (M, 
K.) _ And the former. He turned away (T, S, 
Mgh) from his prayer, (T,) or from prayer, 
(Mgh,) or from his way, or course. (S.) And 
Utelj Ji.7 XJl [He turned away, returning]. ($, 
O, in art. ^yo.) 
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: ■€« Its n. un. jU;;^: mm and see also 

wo , 

mm Also The cry, or crying, of the JUi, i> e. 
(lAfr, T, O, TA. [Said in the TA to be an 
inf. n.: but its verb, if it have one, is not men¬ 
tioned.]) 

9 oo o o 

an inf. n. of CJL» [q. v.] said of a she- 
camel. (T, TA.) [It is also expl. as signifying] 
t Wideneu bettoeen the elbows and sides of a she- 
camel: (S, O, TA:) or a state of Jim, or con¬ 
cealed, insertion, (»Ujul,) in the elbow of a camel, 
(M, ]|^, TA,) and its being apart from the side; 
(M, TA ;) as also ^ : (M : [thus in the TT 

as from the M; being there written 0) 

[or rather the like of this] in the shank and foot 
- 4>f lha earocl is a &iilL (M, TA.) 

iXi i [aa.an inf. n. un., A twisting, _ And 
hence, app., t An intense firmness of compacture 
of the Jiesh of the fore arm : expl. in the TT, as 
from the M, by the words Sjm ; for 

which, I doubt not, we should read 5jJ< 

O - 9 >• O ' * 

: ficc _ And A twist. __ And par¬ 

ticularly A twisted slip, formed by slitting, of the 
ear of a slic-camcl. (See 4 in art._^j, in the last 
quarter of the paragraph.) __ And, as used in 
the present day, A needleful of thread. __ Also] 
The seed-vessel of the and of the pecu¬ 
liarly, (M, [|t,) reiembling the pods of the bean, 
(M,) wlien they fret come forth. (M, ^1.) And 

The blossom of the : (M :) or the fruit of the 

» * *•» 

jm^ and of the (TA:) or the blossom of 

the [hind of trees caUed] (O, TA,) when it 
has become compactly organized: (TA:) or it sig¬ 
nifies also, (M, 1^,) and so does 1 3^, (^,) or 
peculiarly this latter, as AHn says on 

the authority of some one or more of the relaters, 
(O,) the fruit of the hJjJ, (M, O, ^^,) 

because its JUaments, or fringe-lihe appertenances, 
are as though they were cotton, and it is white, 
like the button of the shirt, or somewhat larger: 
(Al^n, M, O:) or it signifies one of what are 
termed which means what are [ar though 
tliey Toere] twisted, of the [properly signifying 
leaves of simple and common kinds] of trees, such 
as the of the [tamarisks called] .1^ and 

and the like; (TA;) or, (M, K, TA,) as A^n 
says, (M, TA,) this word signifies what are 
i3j3t ftre substitutes for these: (M, 
TA:) and, (][j[,) as some say, (M,) wluit do not 
expand, of [the appertenances of] plants, but are 
[as though they were] twisted; (M, ^;) so that 
they are like ^jus [thus in the TT as from the 
M, perhaps a mistranscription for '^•] t 

being like the [i. e. v>>^] of and 

JjI and ^j\. (M.) __ See also last sen¬ 
tence. 

9 ^ # 9^9 

iXJ [A manner of twisting]. You say AJULs 

9- ** , 9- 9- ^ 

*^jV> meaning Sjji [i. e. A manner of twisting 
contrary to that which is usual], (A in art. ^t.) 

: see iX^, near the middle: __ and see the 
paragraph here following, last sentence. 


Twisted; [applied to a rope, &c.;] as 

- 9 » 0 * 

also * JlyjU. (M, ^.) ^ And A slender cord, 
of [the fibres called] o^, (M, K,) or of [the bark 

termed] jtj^, or of [meaning plaited palm- 
leaves], or of thongs, (M,) which is bound upon 
the ring (M, K) called which is at the end 
(M,) or which is at the place of meeting 
(^^yLX«), (?!,) of the [ 1^0 pieces of wood 

to which the share of the plough is attached]. 
(M, ^.) ___ [And A tent for a wound: a term 
used by surgeons : see in art. ^a.] 

__ And Tf'Aat one twists [or roU-i] (S, M, O, K) 
between his fngers (M, K) or between the two 
fingers [meaning the thumb and fore finger], (S, 
O,) of dirt [tAat has collected upon the shin when 
it has not been recently washed] ; (S, O, K ;) as 
also^Ale^. (M, K.) So says I’Ab in explaining 
the saying in the Kur [iv. 52, and 79 also accord, 
to some readers, and xvii. 73], 

[meaning J And they shall not be wronged by their 
being deprived of the most paltry right; or they 
shall not be wronged a whit]: (O, TA:) or the 
[primary, or proper,] meaning in this phrase is 
what here follows. (TA; and in like manner 
Bd says in iv. 52.) — And The [or integu¬ 
ment, meaning the pellicle], (M, K, TA,) or the 

9 ^ 

[or thread, meaning the filameyit], (Bd in 
iv. 62,) tltat is in the [or clefl, resembling a 
crease, which extends along one side] of the date- 
stone : (M, 1^, TA: but for JJ., the CK has 
iJJI>:) ISk says, the is the tliin integument 

upon the date-stone, and, he adds, (T, TA,*) the 
is what is in the of the date-stone. (T. 
S, O, Msb, TA.) Hence, (M,) one says, U 
Sit., (M, and so in the ^ except that the 
latter has jXit- instead of eit,] meaning [I do not 
avail, or profit, him, (or accord, to the K, thee,) 
or I do not stand, or serve, him (or thee) in stead,] 
as much as that (M,) or a whit; (K ;) and 

in like manner, ♦ SjJJ, (Th, M, K, [in the C^, 
erroneously, sle^,]) and ♦ sS^. (I Aar, M, K.) 

A wick (S, O, K) of a. lamp: (T, Msb:) 
pi. and (Msb.) [Hence, 

Amiantus, or flexible asbestus, of which 
wicks are sometimes made. _ And in the present 
day, also signifies A hempen match. __ And 

A ntpposiiory.^ — is the name of 

A certain plant, the leaves of which are like [tlvose 
of] the senna (U-JI), and its blossom is yellow. 
(TA.) __ See also 

JV^I The [bird called] [q. v.]. (T,0, KL) 

(§, M, O, ^,) applied to the elbow, (S, 
M, O,) of a camel, (S, O,) or of a she-camel, 
(M,) [and app. to a he-camel,] Having what is 
termed [expl. above] : (S, M, O, :) fern. 
I'j^, (T, M, K,) applied to a she-camel, meaning 
having, in her arm, a wide separation from the 
side: (T,* TA:) or, so applied, heavy, and curved 

9 09 

in the hind legs: (M, ^:) [the pi. is :] and 


9( 909 90^ 

one says >^5 [app. meaning Per$ont 

having the arms widely separated from the sides]. 

(S,0.) 

Jv3 [Twisted wicks \; the epithet in this 
case is with teshdeed because applied to many 
things. (S, O, ?I.) 

9 90 ^ 9 « 

: see JvXi. — [It also signifies t Com¬ 
pact, or firm, in make; as though twisted; like 

9 9 9^ 9 9 0* Si 9 90^ 99* 

and :] you say jlaUJI Jy^u 

A man strong [or firm or compact] in the 
[or fi)re arm] ; as though it were twisted. (TA.) 


1. A .7 i, (T, S, M, &c.,) aor. -, (M,) inf. n. 
I, (S, M, K,) [and quasi-inf. n., in this and 
other senses, i;^,] He burned it (T,* S,* M, ?I*) 
in the fire. (M.) Hence, [in the ]|^ur li. 13,] 

, 9 

yjyiCJu jUjT (T,* S, M, K*) i. e. [TVw 

day, or on the day, accord, to two dificrcnt read¬ 
ings, [j>yi and the latter of which is the 
more common,)] when they shall be burned (T, 
S, M, K) with the fire [of Hell]. (T.) And [in 

^ 9 90*0 9 ^ ^ m 

the Kur Ixxxv. 10,] O! 

... « a0^* * * ■»»*••* 

Verily they who burned the believing 
men and the believing women (T, S*) iii the fire 
kindled in tlie trench, or pit; throwing them 
dterein. (T.) This is said to be the primary sig¬ 
nification of the verb. (TA.) __ And He melted 
it with fire, (T,) or put it into the fire, (S, Msb,) 
namely, gold, (T, S, Msb,) and silver, in order 
to scjHirate, or distinguish, [T, Msb,) the bad from 
the goal, (T,) or the goal from the bad, (Msb,) 
or to see what was its [degree of] goodness. (§.) 

J 9 *>■ 

__ And hence, accord, to £r-Ragliib, .':,a.ll is 
used as meaning The causing a man to enter into 
fire [app. by way of trial, or jwobation], and [in 
lihe manner] into a state of punishment, or ofiiic- 
tion : (TA:) [and it is also used as meaning the 
daying another; whence, in the Kur iv. 102,] 

*- 9 9^ 0, 0 t 099 

means [If ye fear 
that those who have disbelieved] may day you; 
and in like manner in the Chapter of Yoonus [i.e. 
in X. 83], means^ (T. [in 


tlie TA, these two exs. are misplaced, or some- 
tiling has been omitted before them by a copyist]) 

_[Hence also,] one says, *3, aor. -, (K, TA,) 

inf. n. 0^1 caused him to fall 

into (K, TA;) i.e. trial; unA. affliction, 

distress, or hardship; [generally meaning an 
affliction whereby some good or evil quality is put 
to the test;] (TA ;) as also ^ ; and * ; 

(K, TA;) but this, of which the inf. n. is 

has an intensive signification ; (S;) and * ; 

(](^, TA;) which last is rare, or rather, accord, 
to As, [though app. not in this sense, but in 
another, to be mentioned in what follows,] is not 
allowable: (TA:) the first of these verbs is trans. 
and intrans.: (S, J^, TA:) you say also, oSXi, 
(AZ, T, S, K, TA,) aor. -, (AZ, T, ?:,) inf. n. 
yjyiZj, (AZ, T, S, TA,) He fell ituo sLtU [i. e. 
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trial, or affliction, &c.]; (AZ, T, K;) as also 
: (]|^:) or the former signifies he ehi^ed 
from a qood, to an evU, state or condition: or, 
accord, to En-Nadr, one says ” and 
both meaning the same; and this is correct; but 
as quasi-pass, of [i. e. as intrans.J is of 
weak authority: (T:) and * vl>^^ ^ man, 

[as also oisi,] and signify the same, (S, 
M,) accord, to AZ, (M,) i.e. he mas smitten hy 
a iJJii [or trial, &c.,] so that his wealth, or pro¬ 
perty, or his intellect, departed: and likewise he 
mas tried, or tested: (S:) and accord, to AZ, 

one says, of a man, [if not a mis¬ 

transcription for 7 .V SI, as above,] with damm, 
meaning ; (TA:) [and has also as 
an inf. n.;] it is said in the ^ur [xx. 41], 
Uy3(S) i.e. And we tried thee with a [severe] 
trying: or the noun in this instance is pi. of ; 
or of formed by disregard of the i, like j ^ f, m- 

and which are [said to be] pis. of eja^ ^ and 
h^i so that the meaning is, we tried thee with 
several sorts if trying: (Bd:) or, as some say, 
and we purified thee with a [thorough or an effec¬ 
tual] purifying [like that of gold, or silver, by 

means of fire]: (TA :) [in many Instances] aiH, 
aor. -, [inf. ii. ^>73,] signifies He tried, or tested, 
him; whence, in the l^ur ix. 127, means 

7'hey are tried, or tested, by being summoned to 
war, against unbelievers or the like; or, as some 
say, by the iuilietion of punishment or of some 
evil thing. (M.) 1 i.»l ,T ; 7 in the Kur 

[Ivii. 13], means Ke caused yourselves to fall into 
trial and pimii^hmcnt, (TA.) And^^ilAj^^^, 
in the Kur xxix. 1, is expl. as meaning While they 
are not tried in their persons and their jmssessions 
so that he who has true faith may be known from 
others by his patient endurance of trial (T.) 
And the saying, in a trad., ^ Oy^ 

means [Verily ye shall be tried, or tested, in the 
graves by] the questioning of [the two angels] 
Munkar and Nehecr. (TA.) [See also ^yJU, 
which is said to be an inf. n., and syn. with 
meaning or with 05^ (mentioned above as 
an inf. n. of the intrans. v. meaning 

as well as a pass. part, n.] ... And 

9 9r 9 »* 

(M, TA,) inf. n. (TA, [or perhaps “ 
in the next following sentence,]) also signifies 
He made him (a man, M) to turn from, or quit, 
(M, TA,) the predicament in which he was, (M,) 
or the right course: (TA:) whence, in the Kur 

[xvii. 75], 

iXelJ '■ [-^ttd verily they were near to] 

their making thee to turn [from that which we 
had revealed to thee] : thus this saying has been 
explained. (TA.) [And He, or it, seduced him; 
or tempted him: thus it may often be well ren¬ 
dered, agreeably with what next precedes and 
what next follows, and with explanations of its 
act. port. n. and of iLLli.] And one says, 

0 a » ^ , 9 »» 9 

^Ul JUll,aor.-, inf. n. [<>■' perhaps ^>3, 
as in the next preceding sentence,] meaning 


Wealth, or property, inclined, or attracted, to it, 
men, or mankind: and Aisy A and 
both in the pass, form. He declined [or was made 
to decline] from [/As right way in] his reliqion. 

9*^* , 9 9* • 

(Msb.) And aiS, aor.-, inf. n. and 
(M, ?:,) He, or it, induced in him admiration, 
or pUamre; (M,* JSl,* TA;) as also * dX3\ [re- 
specting which see what here follows]: (M, :) 

and one says, of a woman, euJCi, (T, S,) meaning 
[iSAe enamoured him; or captivated his heart; 
i. e.] she bereaved him of his heart, or reason, 

[thus in several copies of the S, in one of 
my copies a;^,] and [so affected him that] he 
loved her; (S;) as also t a-ZJLTJI; (T, S ;) the 
former of the dial, of El-Hijaz, and the latter of 
the dial, of Nejd; (T, S ;*) but t (T, S,) 
or a;; 3I, (M,) was disallowed by As, (T, S, M,) 
and he paid no regard to a verse mentioned to 
him as an ex. thereof, (T,) [or] he ignored a 
verse cited to him as nn ex. of the pass. part. n. 

from an of Bu-beli, not knowing it therein; 
(M ;) most of the lexicologists, however, allow 
both: (T:) Sb says that eXia signifies he put [or 

^9 - > 

occasioned] in him ; and ▼ a; Ti M, he caused 
a : ,7 t II to come to him [or to affect him] ; (M ;) 
or he said that the latter means he made him to 

be ^Is : (TA voce :) and one sa 3 r 8 also, of 

a man, and ▼ [both meaning He 

was enamoured by the woman], (T.) __ And 

9 99 

one says also, of a man, aor. -, inf. n. 
meaning He desired [i.e. the committing of 

adultery or fornication] : (AZ, TA :) or 
.CJit, inf. n. he desired (T, M, K, 

" A 9* ^ 9 

TA) with rpumen or the women ; ns also 
(M, TA.) 

2: see the preceding paragraph, former half. 

9** *9 *9 

3. UUU [The occasioning ailH (meaning con¬ 
flict, or discord, or the like,) tvith another], (TA 
in artjtjc ,: see 3 in that art.) 

4: see 1, former half, in two places: and also 
in the latter half, in four places. 

6. wMj ^ means [i. e. 

The sons of Thakeff (the tribe so called) contend 
in war, one with another, ever], _ : see 5 

in art. c, where it is said to be syn. with 

8 : see 1, former half, in four places: and also 
in the latter half, in two places. 

A sort, or species; and a state, or condition; 
syn. (Tf M, K,) and (T, K,) and oV, 
(M,?,) and ^1^. (T, !^.) Hence the saying of I 
Amr Ibn-Ahmar El-Baliilee, 

• l;j ui; ^ ^ 

[£iVA«r against a soul or for it; life being of two 

9 9 - 

sorts, or conditions, sweet and bitter; j* being for 


2 9 

j *]; (T; and the latter hemistich, without the 
incipient ,, is cited in the ;) thus as related by 
some: but as related by Aboo-Sa’eed [As], he 
said '• “ related by Aboo- 

’Amr Esh-SheybAnee, [with kesr]; and [he 
seems to have held that the poet meant two-sided ; 
for] he sa 3 rs that f rignifies S^UI. (T.) 
_And (?:, TA, [in the CK, erro¬ 
neously, (TA,) signifies 

The first and last parts of the day ; or the early 
part of the morning and the late part of the even¬ 
ing : (?I, TA:) because they are two states, or 
conditions, and two sorts. (TA.) 

: see the next preceding paragraph. 

3 * A burning with fire, (T.) _ And The 

melting of gold and of silver (?I, TA) in order to 
separate, or distinguish, the bad from the good, 
(TA.) _ And [hence, or] from o-ii signifying 
“ he melted,” (T,) or from that verb as signifying 
“ he put into the fire,” (Mjb,) gold, and silver, 
“ for that purpose,” (T, Msb,) it signifies A trial, 
or probation ; (lAjr, T, S, M, K, TA;) and 
affliction, distress, or hardship; (TA ;) and [par¬ 
ticularly] an affliction whereby one is tried, proved, 
or tested: (lA 9 .r, T, §, ](^, TA :) this is the sum 
of its meaning in the language of the Arabs : (T, 
TA :•) or the trial whereby the condition of a man 
may be evinced: this, accord, to Zj, may be tlie 
meaning in the l^ur v. 45: (M:) of a mean 
whereby the condition of a man is evinced, in 
respect of good and of evil: (Kull:) [hence it 
oilen means a temptation :] and ” signi- 

fies the same as LiJj, (S, M, ^,) meaning a 

trial: (^ :) the pi. of SjlZJ is (Msb.) It 

proceeds from God and from man : (Er-R&ghib, 
TA :) [there are many instances of its proceeding 
from God in the Ifur; for ex., in xxxvii. Gl,] Ul 
Jj^ ^itUli i.e. [Verily we have made 

it to he] a trial [to the wrongdoers] is said in 
relation to the tree £z-Za]^oom; the existence 
of which they disbelieved; for when they heard 
that it comes forth in the bottom of Hell, they 
said. Trees become burned in the fire; then how 
can they grow therein ? (M.) [And hence] it sig¬ 
nifies also Punishment, castigation, or chastise¬ 
ment. (T, M,^.) And Slaughter: (T:) and civil 
war, or conflict occurring among people .* (M:) and 
slaughter, and war, and faction, or sedition, among 
the parties of the Muslims when they form them¬ 
selves itUo parties: (T:) and discord, dissension, 
or difference of opinions, among tlte people. (1 A^r, 
T, ^L.) A misleading; or causing to err, or go- 
astray: (T, :) [seduction; or temptation: or 

a cause thereof; such as] the omature, finery, 
show, or pomp, and the desires, or lusts, of the 
present life or world, whereby one is tried: (T:) 
and wealth, or children; (T, TA;) because 
one is tried thereby: (TA:) and women; than 

* 9 

whom, the Prophet said, there is no i ;.. 7 4 more 
harmful to men: (T:) and a cause of one's being 
pleased with a thing; (T, M, ^;) as in the say¬ 
ing iAj Um ^ [in the ]|^ur 

X. 85, Ce. Make not us to be a cause of pleasure 

294* 
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to the nrongdcnng f)eople] : meaning, make not 
them to prevail over us, so os to become pleased 
with their unbelief and to think that they are 
better than we. (T.) Also Madness, insanity, 

or diabolical possession; (T, ;) and so * 

. • ^ 

and V mk e. (T.) And Error; or deviation 
from the right Kay. (M, ^.) And Infidelity; 
or imbelirf: (T, M, ]|^:) thus in the saying, [in 

the ]|^ur ii. 187,] yk.»SJI a 1.7 i IIj [And 

infidelity, or unbelif, it more excessive than 
slaughter: and the like is said in ii. 214]. (T.) 
And A sin, a crime; or an act of disobedience 
for which one deserves punishment. (M, ][<[.) And 
Disgrace, shame, or ignominy. (M, 1^.) * : ,7 ♦ 
signifies L^PP* ^ meaning The 

deviVs prompting, or suggesting, <f some evil idea]: 

^ 4 ^ »» 4 

The being turned from Hie [right] 
road : oC^I 3 ;.Z The being questioned in the 
grave [by the two angeb Munkar and Nekeer]: 

^ S Pm 4 ^ m » * • 

His 7 . if The sword : and ^aJ\ J Women, 
(TA.) [And C«jjl Ukll u a phrase used in the 
present day as meaning Incurable evil or trouble.] 
mm [It is also the name now commonly given to 
The mimosa farncsiana of Linn.; (Delile’s Flors 
.£gypt. Illustr. no. 062;) called by Forsk&l (Flora 
A<!gypt. Arab. p. Ixxvii.) mimosa scorpioides.] 

A covering, of leather, for the [carnets 
saddle culled] : (T, M, ]|^:) pi. (M.) 

4 PP 4 ^4 

Qyp: see iilii, latter half. [It is an iuf. n. of 
1 in several senses.] 

applied to silver (Jjty, i. e. A^), Burnt. 

(S.) _ [Hence,] Black stones; as though burnt 

with fire. (T.) And A [stony tract such as is 

called] ijm, (S,) or like a ijm, (Sii, T,) as though 

the stones thereof mere burnt: (Sh, T, 1^:) or a 
a* a* 

black ijm .: (I^:) or a ijm wholly covered by black 

4 »P 

stones, as though they were burnt : (M :) pi. : 
(Sh, T, M, F[:) and signifies black j\jju. 

[pi. of iz-r*-]; (TA; [and the same u app. in¬ 
dicated in the T;]) as though its sing, were 
* A.l.g.7. i ; and some say that this is a sing, [or 
n. un.], and that is the pi. [or coll. gen. n.]; 
but as some relate a verse of £1-Kumeyt which 
is cited as an ex. of with the • elided because 

ending the verse, it is and said to be pi. of 

4, ^ ^ 4** 

U, like as is of (T.) an In the dial, 
of El-Yemen it signifies Short; and smalL (TA.) 

: gee the next preceding paragraph. 

oui is un intensive epithet. (TA.) __ And 
signifies A goldsmith or silversmith : (S, TA :) 
because of liis melting the gold and the silver in 

the fire. (TA.)_And ajlXiJI signifies [The 

touch-stme; i. e.] the stone with which gold and 
silver are tried, or tested. (KT.) __ And the 
former, A man mho tries, or tempts, much. (TA.) 
And Ol^l, The deed; (T, S, 1^;) who tries, or 
tempts, men, by his deceit, and his embellishing 
acts of disobedience; (T;) as also ♦ ^UJI; (M, 

^ I 


;) [each] an epitliet in which the quality of a 
subst. predominates: (M :) pi. of the former 

(T, S.) And The dirhem and 

the deendr; (^, TA ;) as though they tried, or 
tempted, men. (TA.) And likewise, (K,) or 
ULS, (M,) [The two angeb] Munkar and 
Nekeer [who are said to examine and question 
the dead in the graves]. (M, 1^.) __ And A 
thif, or robber, (T, K,) mho opjioses himself to 
the company of travellers in their road. (T.) 

® ^ p pp 

[is the net. part. n. of the trans. v. ; 
and as such] signifies Cawing to err, or go astray, 
(T, S, M,) from the truth : (S:) hence the saying 

p P 4 p p 4 P 4 \ p 

in the j[([iir [xxxvii. 162], U, 

(T, §,• M,*) which, accord, to Fr, means. Ye 
have not power [over htm] to catue him to err, 
except him against whom it has been decreed 
that he shall enter the fire [of Hell]; 
being made trans. by means of because it 
implies the meaning of which is thus 

made trans.: (M:) Fr says, the people of £1- 

p P 4 pp 4 PPt p 1 

Hijaz say j^\ La; and the people of 

Nejd, ^ ^^•.7i»/, from c~u»l. (S.) __ See also 

\ 4 ap * * 

oa It is also an epithet from the intrans. v. 
; and as such is applied to a heart as signify¬ 
ing Falling into oU:* [i. e. trial, or affliction, &c.; 
or tn a state of trial, &c.]. (S,* TA.) 

A carpenter. 

9 p4 P %»4p 

yfHh *: see [And see also the different 

explanations of its verb.] 

: see an ex. of its pi. voce 

p * 

[pass, part n. of 1; signifying Burned: 
&c.]. _ It is applied as an epithet to a deenar 
as meaning Put into the fire in order that one 
may see what is its [degree of] goodness. (S.) __ 
It signifies also Smitten by a 2^3 [or trial, &c.,] 
so that his wealth, or property, or his intellect, has 
departed: and likewise tried, or tested: (S :) or 
caused to fall into i-CzJJf ; (K, TA;) i. e. trial; 
and affliction, distress, or hardship; (TA;) as 
abo ♦ ^ ~ ^ ^ (I|!l, TA.) And [particularly] 

Afflicted with madness, insanity, or diabolical 
jMssession. (T, 1^.*) [See also what here follows.] 
^ It is also syn. with 4^3; (T, S, M, IJL;) and, 

thus used, it is an inf. n., like Jysjot &c. (T, S, 
M.) See ^ ~ former half; and again, in the 

latter half. Hciice, (T, M,) as some explain it, 
(M,) [in the ^[ur lxviii.6,] (T, M,) 

meaning In which of you is madness: (T :) hut 
some say that the is redundant; (M;) thus 

P P4pPS» P*ii 

says AO ; (T ;) the meaning being 
[ Which of you is the afflicted with madness] ; (T, 
M ;) but Zj disallowed this: (T:) J soys, [in the 

4 P I 0* a> 

S,] that the v redundant, as in aid/ 
in the ]|^ur [xiii. last verse, &c.], and [thus in 
copies of the S, app. a mistake for “ or ’*] 
means Sifall, and is an inf. n. [&c.] : IB says, [in 
remarking upon this passage of the S,] if the ^ 
be redundant, b the man, and is not an 
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inf. n.; but if you make the ^ to be not redun¬ 
dant, then b an inf. n. in the sense of 

^^^1. (TA.) [See abo art. ; p. 142, second 
col.; and p. 143, third col.] 

4p pp p ^ 

iiyjL* is [a term] applied to A Humber of black 
cameb collected together (>1^^ though 

they were like the [stony tract called] in 
blackness; as though tliey were burnt (T.) 

^ or ^ 

1. p, aor. ; (Lth, T;) or aor. ; 
(S, TA ;) inf. n. lUi, (Lth, A’Obeyd,T, S,*TA,) 
or ; (TA [and so in one of my copies of the 
S; but the for.ner, which see below, is that which 

is commonly known] ;) He mas, or became, such 
3 . 

as is termed [i. e. youthful, or in the prime of 
life]. (Lth, A’Obeyd, T, S,*TA.)=Jip^^, 

4 • »Pt 

(K, TA,) aor. (TA,) I overcame them, or 

suj-jtassed them, in iyii, i. e. generosity. (1^, TA.) 

pPPPppp . 4p P 

[Accord, to the one says, 
meaning They contended with me for superiority 
in generosity, and I overcame them, or surpassed 
them, therein ; and the inf. n. of the former verb 

4 p p p 

is SOUia.] 

2. w-eti, (ISk, T, S, M, K,) inf. n. 4,733, 

(ISk, T, S, K,) said of a girl (ISk, T, S, m' ?:) 
that has nearly attained to pulierty, (ISk, T,) 
She mas prohibited from playing with the boys, 
(ISk, T, S, M, ](^,) andfrom running with them, 
(M,) and mas concealed,oT kept within, or behitid, 
the curtain, (ISk, T, S, M,) in the house, or tent; 
(M ;) and so ♦ J.J35: (ISk, T, K :) [or] * the 
latter signifies [or signifies also] she assumed, or 
affected, a likeness to the young women, being the 
youngest of them. (S, M. [In text of the latter, 
as given in the TT, is put for 

C.yjlii, which the context shows to be 
the right reading.]) 

3: sec 1, last sentence. signifies 

[also] The summoning anotlter to the judge, and 
litigating; and so ^^UJI. (TA.) 

4. He (a learned man) notified thedeebion 
of the lam [in, or respecting, a particular case]. 
(Msb.) [And the verb in this sense is trans.: 

• I P 

you say,] ^ atSI He notified, made known, 
or exjdained, to him, [niAat he required to know, 
and particularly mhat was the derision of the lam, 
in, or req>ecting,] the case; (M, TA;) it being 

dubious: said of a lawyer. (TA.) And 

(T, S,) inf. n. tol, (T,) He (a lawyer) 
gave me an answer^ or a reply^ [stating the 
decision of the law,] respecting a question. (T, 

S, TA.) And Ulj ^ C-a^l I inter¬ 
preted, or explained, to such a one, a dream that 
he had seen. (T, TA.) oa Abo He drank with 
the ^ [q. V.]. (IA»r, T, TA.) 

5. He affected, or assumed, a likeness to 
youths, or young men: said of an old, or elderly, 
man; or one past the prime of life. (TA.) _ 
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See also 2, in two places. _ And He affected, 
or endeavoured to acquire, generosity: and also he 
affected, or made a skorv of, generosity: (KL:) 
yon say and ^ [app. as signifying the 
same: but more properly the former verb has the 
former of these two significations: and t the latter 
Terb has the latter of the same two significations]: 
both from (S, K, TA.) 

6 : see the next preceding sentence, in two 
places: warn and see 3. You say, atUI ^1 I 33 UJ 
They appealed to the lawyer for the notifying of 
the decision of the law. (S, TA.) 

10 . ^ .1 J sought, or de¬ 

manded, of the lawyer, a notification of the deci¬ 
sion of the law resjtecting a question. (T,* S," 
Mfb,* TA.) And in like manner the verb is 
used in the ^ur iv. 126, and xxxvii. 149. (TA.) 


• S ee 

3l2J a [stony tract such as is called] [for 
which some copies of the ^ have ij^, a mis¬ 
transcription, as may be seen from a statement 
voce in art. q. t.] : pL (?» 

TA.) 


0 - S - 

i. q. omitted in 

the C^,) or (T,) or 4’lJt: 

(Mfb:) it is a subst. [signifying A youth, or 
young man; or one in the prime of life ]: and an 
epithet [signifying youthful; or in the prime of 

Ufe ]: (TA:) [as an epithet, similar to yfi, but 
restricted in application to a human being:] or it 
signifies, (Mgh,) or signifies also, (Msb,) a strong 
youth or young man: (Mgh, Msb:) it is said 
tliat in the ^ur xviii. 69 and 61, it is applied by 
Moses to Joshua the son of Nun, because he 
served him: (M, TA:) the fern, is tsU; [S, 
K:)-_and it also means IA slave; (T, M, 
Mgh, MBb,TA;) even if an old man ; metapho¬ 
rically used in this sense; (Mgh, Msb,TA;) and 
in like manner, t sU» means t a female slave, (T, 
M, Mgh, Msb, TA,) and a female servant: (TA:) 
the Prophet is related to have said. Let not any 
of you say and but let him say 

and : (T, Mgh:) _ and Qenerous, hotiour- 


able, liberal, or bountiful: (S, K :) [mostly used 
as an epithet in which the quafity of a subst. pre¬ 
dominates ; meaning a generous man :] a jwssessor 

of iyi [q. V.] : hence the saying, ^ 

[There is no one endowed with generosity but, or 
other than, (meaning lihe,) ’Alee ]: (TA:) _ the 

dual of is i (¥> 0 


former occurring in the ^ur xii. 36: (TA :) the 
pi. of ^ is i^, (S, M, Mgh, Msb, K,) a pi. of 
pauc., (Msb,) not mentioned in the K, though 
occurring in the Kur xviii. 9 & 12, (TA,) instead 
of which they did not say SUI, (Sb, M,) and i^. 


(M, ^,) [also a pi. of pauc.,] mentioned by Lh, 
(M,) and (of mult, Msb) (T, S, M, Mgh, 
Msb, K) and ^ (T, S, M, K) and ^: (S, M, 
:) the pi. of t iUi is : (S, M, Msb, K:) 


the dim. of ie * ; and that of ig ▼ 


4^. 


(T.) [It is disputed whether the last radical letter 


of this and other words mentioned in the present 
art. be originally ^ or ^.] means 1 77te 

night and the day; (S, M, ¥»TA;) like 
and : (S, TA :) or, accord, to Seer, the 

morning and the evening, or the early part of the 

morning and the late part of the evening, or the 

s - . 

forenoon and the afternoon; syn. iljJdl. 

(Har p. 377.) And you say, yfi sjua C~*3I 
remained, stayed, or abode, with him 
during a first part of a day. (TA.) 

gUi fern, of : see the next preceding para¬ 
graph^ in three places. 

(T. S, M, Mgh, Msb, ) and (M, 
K, TA,) [but the latter is mentioned by few,] and 
1(T, S, M, Msb, K,) substs. from ^^1, (T, 
S,) and as such used in the place of [the inf. n.] 
SUf I [i. e. The giving an answer, or a reply, stating 
the decision of the law, respecting a question ]: (T:) 
[hr rather, as commonly used, a notification of 
the decision of the law, in, or respecting, a par¬ 
ticular case;] a notification, or an explanation, 
of a case, given by a lawyer; (M, K;) or an 
answer, or a reply, to a question relating to a 
dubious judicial decision : (Er-R&ghib, TA :) 
[fancifully said in the Mgh and M$b to be 
derived from :] the pi. is and is 

said to be allowable, (Msb, TA,) and another pi. 
is y^, mendoned by I^oot. (TA.) 

: see the next preceding paragraph. 


SUi [mentioned in the first sentence of this art. 
as an inf. n.] Youth, or youthfulness; or the prime 
of life; (T, S, M, ;) and so ♦ 5^, (T, M,) as 
a subst. from and'from : (M :) or the 
latter is used in rcladon to human beings; and 
the former, to camels [and the like], and also, 
metaphorically, to human beings: (T:) one says, 

^ 43 ji [CAt^r^ had^ or 
/lare, been bom to him in the youthfulness, or 
prime, of his age]. (S.) 


3 - > 


yfj dim. of y^A, q. v., latter half. __ Hence, 
i. e. because of its smallness, (Z, TA,) sig¬ 
nifies what is called jUblDI [which may be 
rendered } The cup, or bowl, of the rogues ]; 
(IA^r, T, Z, K, TA;) [a cup, or bowl,] with 
which tvine is measured; (TA;) tropically thus 
called. (Z,TA.) 


yfi Youtlful; or in the prime of Ufe; (Lth, 

T, S, M, Mgh, Msb, ;) contr. of ; (S, 
Mgh, Msb;) applied to a camel, (T,) or to a 
beast, (S, Mgh, Msb,) or to anything [i. e. to a 


beast and to a human being] ; (M, K;) or it is 
like yfi [which is applied peculiarly to a human 
be'ng], but is somedmes applied to a camel: (M:) 
[this last statement, however, requires confirma¬ 
tion, which I have not been able to find: die 
epidiet is generally known as applied only to a 

camel or the like:] the fern, is ; (Lth, T, M, 

^ 0 g ^ ^ 

Mgh, Msb, ;) of which the dim. is ♦ ^ ^ ~ * : 


(FA :*) and the pi. is tUil (T, Mgh, Mfb, TA) 
and SU. (M, TA. [The former pi., though 
the more common, is not mentioned in the M nor 
in the ^.]) 

iy-H-i: see Slij. _ [Also Youthful conduct.] 

SjJ w 9 ^ * 

One saye^ inclined to 

ignorant, or foolish, or siUy, and youthful, con¬ 
duct], (S in art. yt^). — And Generosity, honour- 
ablencss, liberality, or bountifulness: (S, |$L, TA:) 
used as meaning thus in [treatises on] the law ; 
but not occurring in the Sunneh nor in the Scrip¬ 
ture [i. e. the ^ur-4n]: the earliest mendoner 
thereof was Jaffar Es-S&dik. (TA.) 

: see y^, latter half: and see also yfa. 


y^\ t. q. [as meaning Leu, and least, in 

years, or age ]: from ^^ 5^1 [i> e. or ^_jUI]. 
(Ham p. 207.) 


•<'1 


4^1 [an irreg.] dim. of [which is a pi. of 
* - . » * 




; like as accord, to Sb, is dim. of 

a , ' 

a pi. of (TA.) 


cJL* [A jurisconsult who notifies the decisions 

0 

cf the law, in, or respecting, cases submitted to 
him, for the guidance of the end others]. 

__ [And] ^ is the name of A certain 

measure of capacity, called the of Hiskdm 
Ibn-JIubeyreh. (As, T, M, ^.) 


\ M 00 a S * m ^ 

L XijuL Sa, (T, O, K,) [aor. i,] inf. n. S-f, 
(T,) He scattered the dates of his UiL [or recep¬ 
tacle made of palm-leaves]. (T, O,* K.) _ And 

djl wJ, aor. i, (M, TA,) inf. n. 
(TA,) He abated, or allayed, the heat of the hot 
water by sneans o^the cold: from Yaf]^oob. (M, 
TA.) [See also l^.] 

7 . w>iul, inf. n. oUtuI, t. q. ySj\ [accord, to 
the TK used in its proper sense as signifying Jt 
broke, or became broken : but for this I find no 
authority]. (T, O, ^.) So in the saying, 

*00 • * * S 

a^Uol [The man became broken in 

spirit, or languid, from anxietu, or solicitude, that 
befdlhim]. (T, O.) 

i ^ a 0 ^ 

8 . JgJ ^ U means Tlie sons of such 
a one have not been overcome, or subdued, hitherto, 
or ever. (AA, O, |JL.*) 

A certain plant, the grain of which is made 
into bread, (S, M, O, ^f,) and eaten, (S, M, O,) 
in the time of drought, or dearth: (S, M, O, K:) 

in some of the copies of the is put for 

J;~^ ;: (M, F:) the bread made of it is coarse, 
or thick, resembling the bread that is baked in hut 
ashes [which is generally made in the form of 
thick round cakes]: (S, O:) a grain resembling 
[tlie species of millet called] V, which is made 
into bread, and eaten: (lAfr,T:) it is a wild 
grain, which the Arabs of the desert take, in the 
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tiTnu of hunger, and pound, or bruise, and mahe 
into bread; and it is a bad hind of food, but 
sometimes, or qfien, they are content with it for 
days: (T:) or, ai some Bay, it is [a plant] of the 
species called growing in salt lands, of the 

[plants termed] [pl> of of which 

bread is made: [a coll. gen. n.:] n. un. i2i: (Th, 
M :) Aboo-Ziydd El-Kildbee says, the 3^, like 
the is a herb (^ULiv) in which comes forth 

grain, and each of them spreads [upon the ground], 
not growing up high; and when they become dry, 
the people collect what is dry thereof, then pound, 
or bruise, it, and winnow it, and take forth from 
it a sort of blach grain, with which they fill sachs, 
and lade the camels: it is a blach tort of grain 
lihe the [q. t.], and they mahe bread of it, 
and mahe (O:) in the Bdri’ 

it is said to be a s^wcies of tree or plant 
growing in the plain, or S(fi, lands, and on the 
[eminences called] having a sort of grain 

like the [or chick-peas], of which are made 


bread and (Mab.) _ And accord, to 

IF, XidI signifies The (O, Msb,) meaning 

the pulp of the colocynth, (O,) or 

the oolocynth-plant, (Msb; and 

' i - 

this is one of the meanings assigned to wJUl in 
the [In the T^, is said to be 

the correct explanation: but from what will be 
seen voce I think it most probable that the 
right meaning is The seeds of the colocynth.]) _ 
IF also says that it signifies The [i. c. shoot, 
or shoots, of the paltn-tree,] which is, or are, 
plucked forth [entire,] from the base thereof (O.) 

^«3 Dates that are scattered; (Lth, Kr, 
M, ;) not in a provision-bag or other receptacle; 

like : (Kr, M:) or dates that are separate, 

each one from others; not stiching together; (T, 

S' S' S. 

O ;) and so Ji and and (T.) 

•i" 




Multitude: (T, O, K:) so in the saying, 

1 [Multitude was found to be 
attributable to tlte sons of such a one] when they 
were numbered : (T, O •.) and S^Suo signifies the 
same. (K and TA in art. — And [t. q. 

:] one says, sliL* Hsy UjIj L*, mean¬ 
ing [i. e. fVe have not seen a receptacle made 
of palm-leaves, for dates, having more food pre¬ 
pared for the guest than it] : (T, O:) and 
3*1 f means ['* -Abundant in respect 

of food prepared for the guest], (So in some 
copies of the ^: in other copies ^jj. [The TA 
gives the latter reading; and so, therefore, does 
the TK, which explains it as meaning “ increase,” 
and adds that one says Siius an ex. 

app. without any authority; for what I have 
cited from the T and O shows, I think, that the 
former reading, and not the latter,'is unquestion¬ 
ably right.]) 


ll* 

1. jjuUI lii, aor.; , (T, S, M, O, K,) inf. n. 

(T, M, K) and (M, K,) both inf. ns. 
from Lh, (M,) He stilled, or allayed, tlse boiling 
tf the pot, (T, S, M, O, K,) with water, (S, O,) 
i. e. with cold water, or by lading out with the 
ladle: (T:) and UUj signifies the same. (M.) 
[Hence] one eajs, SjjUI Ui»l 

I [Such a one extinguished the discord, or 
rancour, or enmity, and stilled the hoiUng passions], 
(A, TA.) And a.AS tS, (M, K,*) aor. -, (M, 
K,) inf. n. !^, (M,) J He stilled, or quieted, or 
abated, his anger, (M, K,* TA,*) by words, or 

otherwise, (TA.) t [Feri/y 

7vhat is termed stills, or appeases, anger] is 

• 

one of their provs., (S, O, TA,) expl. in art. \Sj, 

(TA.)_And oU»', (S, O,) or ^ 

(T,TA,) fl averted, or turned bark, the man 
from me, by tconls, or othencise, (T, S, O, TA.) 
And siA (M, K,) inf. n. !w**, (M,) 

f ZZc averted the thing from him, (M, ]^, TA.) 
And U» jt-ii U f What withheld, or has with¬ 
held, thee from us? (Har p. 180.) __ Also LLi 
(^^£ 31 , (M, K,) aor.;, inf. n. and tyi, (TA,) 
He allayed tlte cold of the thing by heating, (M, 
K, TA.) And »UJI The sun abated, 

or allayctl, the cold of the water (M.) And 
inf. n. He heated it; namely^ water, 
(AZ, T, O,) &c. (T.) And accord, to MF, the 

^ I r * 

phrase ,>^1 i-1.) is allowable [as meaning He 
boiled the milk so that it frothed up and became 
curdled, or clotted, or dissundered: see what next 

follows]. (TA.) s=: ^, TVte milk 

teas boiled so that it frothed up and became 
curdled, or clotted, or dissundered: (AHdt,.M, 
O, ^ :) when this is the case, tlic milk is termed 
(AHdt, 0 .)»«jj^l^ The cooking- 
pot ceased to boil, (O.) __ And ^^ 5 -^ [or 

J J ^ ^ ^ 

SLfMai-] f His anger was, or became, abated ; (TA;) 
[and] so « u r A fc ^ U«jl. (Har p. 232.) _ And U 
Jju3 \lij fThou dost not cease doing [such a 
thing]; likeUiiu. (A,TA.) 


‘ 1' 


see LkiS. 


4. Llil t It (the heat) became allayed, or 
assuaged; and remitted, or abated. (S, O.) _ 

And oliji ^ tC>JI f [The shy became 

overcast, and then cleared], (A, TA.) _ Llil 
t He remained, stayed, dwelt, or abode, 
in the place. (O, K.*) _ Ijlc f He (a 

man, M) ran until he became tired, (S, M,0,K,*) 
and out of breath, (S, O,) or and languid. (M, 
j K.) In the saying qf £1-Kliansa, 

iJ^ ’j i>* "ill * 


t [JVbro who wUl he as a helper for an eye of 
which tlte tears will not dry up? when thou 
sayest, **They have become tired of flowing,” 


[Book I. 
* !>•( 

they pour, and become copious], she means oUil. 
(M.) s=: ^ They heated stones for him (i. e. 
a sick man), and sprinkled water upon them, and 
he lay prostrate upon them, in order that he might 
sweat: (O, ^f:) this they did when they were 
unable to procure a hot bath. (O.) 

7: see 1 , last sentence but two. 

as an epithet applied to milk: see 1 , near 
the end. 


1 . ^-t {. q. [accord, to the TK in a trans. 

sense, for it is there said that mJs, aor. i, 

# # ^ ^ 
inf. n. signifies He, or it, diminished the 

thing] ; (AA, O, ;) said in this sense in rela¬ 
tion to anything. (AA, O.) _ [Hence, app., 
though perhaps the verb in each of these three 

« *1 J ^ • p * 9m 

phrases may be the aor. of 

means A well that will not become exhausted: and 

JLilj ^ ^ ^ is a sea that will not 

^ * rm» * 

become exhausted: (S, O:) and ^ lU Water 
that wiU not become exhaiisted; or, accord, to 
A’Obeyd, of which the bottom will not be reached 
[app. by drawing therefrom], (TA.) And 
[or Of means A drawing of water 

from a place. (KL.) _ And jUJI iljl 
AjCjlv He abated, or allayed, somewhat of the 
heat of the hot water with the cold. (O, K. 

9 , ^ m m ^ ^ ^ 

[Compare Lli.]) s=: [as inf. n. of C-ali] 

used in relation to a she-camel signifies [The being 
such as is termed senses 

assigned to it below: or simply] the being preg¬ 
nant : as also 

T A,) inf. n.^', (O,) said of a man, (TA,) signifies 
J_L3*I ; (thus in the O and in copies of the K; 

[but accord, to the TK, J.^1, for it is there said 
that the meaning is He (a man) was, or became, 
burdened, or Iteavy ;]) as also ♦ (O, ,) inf n. 

(O') 

2 : see what next precedes. 

4. I. q. jj5: (O, K:) you say, 
meaning He left, or relinquished, me, 
and left me alone: (O:) and so 
(Thus in the O in art. =* Also, (S, O, K,) 
accord, to Ks, (S, O,) like Llil, (TA,) and so 
(O, ^,) this last, in the pass, form, men¬ 
tioned by lA^r, (TA,) He (a man, TA) was, or 
became, tired, and out of breath, (S,0, K,) from 
running. (S, O.) warn See also 1, second sentence. 

applied to a she-camel. Pregnant; (As, 
S, O, K;) and so • (A?> ?:) or youthful, 

and having conceived: (As, S:) or having con¬ 
ceived, and become goodly: (AO, S:) or having 
conceived, and become fat, being youthfd: (TA:) 
pi. ^1^. (S, O.) And, so applied, t. q. 
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Book I.] 

[i.e. One not conceiving during a year, or two 
yeart, or some years], and fat: (O, K;) thus 
having two contr. significations. (^.) And, (^,) 
accord, to IDrd, (O,) A she-camel having a large 
hump, and fat; (O, K;) and to though she be 
not (O.) 


And, accord, to the R, A [molten piece such as is 
termed] of silver: and some say, a silver 

[or ewer]. (TA.) sss Also A company of 
men upon the frontier of a hostile country, that go 
after the enemy, in pursuit. (Ibn-Abbad, O, K.) 

And A spy; (Ibn-’Abbad, 0,K.) 

: see the preceding paragraph, funner 


jyU A [basin such as it termed] ; (M, L, 

^;) thus it means with the vulgar: (L:) ora 
0 ^ * * 0 * 
if gold, or of silver : (O:) or the 

(T, ?.) or (O, and so in some copies 

of the [i. e. a large circular tray, if brass or 
other metal, which serves as a table for food, being 
generally placed ujMn a stool, the persons who 
eat sitting on tlie Hour]; (Lth, T, Z, O, K;) 
thus it means with the vulgar: (Ltli, T, Z, O :) 
or a ^( 3 ^ [or table upon which food it eaten], 
made of marble, (Lth, T, S, M, O, ?[,) by the 
people of Syria, who thus call it, (Lth, T, O,) or 
of silver, (T, S, M,) and the lihe, (S,) or of gold: 
(M,K:) or of any kind accord, to some: (TA:) 
or a [q- silver, (T, Nh, TA,) or of gold: 

(Nil, TA:) [hilt this seems to be virtually a repe- 
tition; for it is said that] ' Sjjyjli, occumng in 
a verse of Lcbeed, means [pi. of paue. of 

(T, O) and oUW [which is pi. of 
UQCord. to lAar, or of accord, to IB, who 

holds to be likewise a pi. of : (T:) 

is a word of the people of Syria and £1- 
Jezeereh : (M:) and it signifies (S, O, L) in the 
dial, of the jieople of £I-Jezeereh, (L,) a SjuU 
[sometimes meaning table in an alisolute sense, 
but properly one rvith food upon t/] : (S, O, L;) 

* 4 * *^00 

[hence,] one says, ^ (Lth, T, S, 

M, O, L, TA) i. c. Sj»l^ SjuCi (S, O, L, 

TA,) and (S, O, TA,) and Lily 

(O, T A, [ill both of which the former word 

is without any vowel-sign to the so that it 

may be either Ltlv or Lll^,]) or laWf (TT 

0 0 * 0 0 

as from the M,) or as though meaning LL./ 

thus ezpl. by Lth, as said of the people of 

Syria and El-Jezeereh: (TT as from the T :) [it 

means, app.. They are living upon one hind if 

fare; uponone footing; ujrononelevel or stratum :] I 

in the copies of the K, [or in the generality of the 

copies thereof,] is expl. as signifying 

and JsUJI; but i»Ukdl is a mistake for 

(TA. [My MS. copy of the has the right 

reading (J»li~})l), without any trace of alteration.]) 

__ Also I The breast, or bosom : (^ :) or a wide 

breast or bosom; applied by a poet to that of a 

woman; as being likened to the ^ 1 ,^ so called. 

(M.) _ And I The dish of the sun (S,* O, ^) is 

called its as being likened to the w~J> so 

called. (O.) And I A [howl such as it termed] 

s ^ ; (M, K, TA;) thus with [the tribe of] 

Rabee’ah; (M, TA;) for the like reason. (TA.) 

i> 4e 

_ And A [vessel such at it termed] and 

3 j t.i'. (AA, T, O, K) and gl ^ <1 *; all which 
words mean the same thing. (AA, O, TA.) _ 


4. He was, or beramc, tired, (K, TA,) 

and languid; from running [&c.]. (TA. [But 
this is for LL»I: see an ex. in a verse cited in art. 


1. (TA,) [sec. pers. aor. ^-ij,] 

inf. n. (S,* O,* K,* TA,) He had the feet 
wide apart: or, said of a man, he had the hnees 
tvide apart: and, said of a beast, or quadruped, 
he had the hocht wide apart: (TA:) ♦ 

more ugly than what is termed (S, O, K.) 

_ See also 7. _ ('f A,) and U 

1 2 

^^O^,(S,0, K,TA,) aor. inf. n. 

(S, O, TA,) He opened [or parted] his legs (S, O, 
Kj TA) nriiie/y; [\. e. Ite straddled;] (TA ;) and 
so ♦ ^1, (K,) or ^1, he parted his legs 

widely, said of a man and of a beast; (O ;) so 
too ♦ £l» [alone], and UJ; (TA ;) and one says 

also Y [meaning tlie same], of one walking, 
(S, K, TA,) and meaning he did thus to make 
water, (Mgh, TA,) as also ♦ inf. n. 
and both of these verbs said of a man; 

but ^ ^U3 signifies he parted his legs very rvidely; 
(TA;) and t c«iLUu is said of a she-camel, (A, O,) 
[to be milhed] ; (A;) and of a sheep or 

goat(5ti). (O.) 

is a thing that straddles and will not make water?] 
is an enigma: it is a thing like a couch, having 

four legs. (A, TA.) in the language of the 

Arabs is The making an opening, or interval, 

0 0 ^* 

between two things. (TA.) And fc. i 
(S, O, K,) aor. ^ 1, (S, O,) inf. n. ^ 0 , 
(TA,) I raised the string of tire bow [so as to 
make it distant] from its 0 ^^ [q. v.] ; (S, O, K;) 
like (S, O.) — (so in the O,) 

or i^j^l ^ clave tire 

ground, or earth, with the plough, in a manner 
not approved. (O, K.) ^ said of a horse 

&c.. He purposed, or desired, to run. (TA.) ^ 

0 r * ^ 

See also ai^Ui i. 

2. ^c,-: *~ The making [a thing] to be crude [or 
not thoroughly cooked^. (KL.) [See 

3: see 1, in tliree places. 

4. ^1: see 1, former half. _ Also, (L,) or 


(S, O, L, K,) He, or she, (i. e. an ostrich) 
muted, ssa And, the former. He travdled a road 
such as is termed ^ ; (O, L, K;) said of a man; 
(O;) as also ^ man, 

S, O,) or it, (a thing, Msb,) hastened, went quickly, 
orwasquich; (S,0,M8b,K;) mentioned by lA^r. 
(S.) s=: See also 1, near the end. 

6 : sec 1 , in three places. 

7. il, (A,) inf. n. (O,) 

The bow had its string distant from its [q-^Oi 

(A, O;) [and so, app., ♦ for] t in a 

bow, signifies the state of having the string distant 
from the thereof. (S, O.) 

8 : see 4. 

^ * A wide road betreeen two mountains; (S, 
A, O, ^;) and ♦ ^ signifies the same: (O, 
K:) or, tn a mourUain : (AHeyth, TA:) or, t« 
the anterior part of a mountain, rcider than a 
[q. V.] : (TA :) or a depressed road: (Th, 
TA :) or a coruqncuous and rvide road: (M^b:) 
orn far-extending beaten track or road: (AHeyth, 

TA: [see an ex. iii a verse cited voce :]) or, 
accord, to ISh, [a track] as though it roere a 
road; and sometimes it is a road between two 
mountains, (L, TA,) or having on either side w/uit 

is termed a g\i [a word variously explained], (so 
in the L,) or between two walls (^^>^1^), (so in 
the TA,) and extending to the distance of two 
days' journey, or three, if a road or not a road; 
and if a road, abounding rvith herbage: (L, TA:) 
pi. [of mult.] Msb) and [ofpauc.] 

4 j^l, which is extr. [with respect to analogy], 
(Th, TA,) and (Msb.) ^ See also the 

next paragraph, in two places. 

with kesr, The Syrian ^.hii [i. e. melon 
or water-melon], (S, A, O, K,) which the Per¬ 
sians call the Indian. (S, A, O.) _ And 
(so in the S and A and K,) or ^ (thus in the 
O, and by implicaUon in the Msb, [and thus pro¬ 
nounced in the present day,]) signifies Unripe; 
(S, A, O, Msb, K;) applied to fruit (A, Msb, K) 
of any kind, (A,) &c.; (Msb;) to anything of 
melons (^.h^) and of other fruits ; (S, O;) and 

so ^ »; (O, K;) but ^ ^ and ^ arc 

not mentioned by £d-Deenawaree [i. e. AHn; and 
the latter (which see below) I think doubtful in 
the sense expl. above]. (O.) 

2^0 An opening, or intervening space, (O, K, 
TA,) between two mountains. (TA.) 

an inf. n.: (TA:) see 1, first sentence: 
_and see also 7. 

[a pi. of which the sing, is not mentioned] 
i. q. [Such as are heavy, slow, shiggiHi, &c.], 
(I Aar, O, K,) of men. (lAnr, O.) 

0 4 2 ^ 

: sec 
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A male ostrich which [they assert, like I I 

as they say of the domestic cock, (see ;U.,]) lays ^ 
one egg. (TA.) 

* [^PP- inf. n., of which the verb is chaste, (TA,) aor.-, (Mgh, Msb, K,) inf. n. 
t sec. pers. The state of being ♦ (S, O, K,) or this is a simple subsL, 

vnripe, or not mifficiently cached. (TA.) __ See (Msb,) and t^,(K,TA,)or*ili»-i,(soaccord, to 

also Ij, in two places. the CK, and Ham p.44,) or this last also is a simple 

—.1.--. _ /»r-i. .\_t ♦ *1 I i /C* r\ \m^i. 


also Ij, in two places. the CK, and Ham p.44,) or this last also is a simple 

, i, , subst.; (Msb;) and ^ ikfcLi, (S, Mgli, O, Msb, 

The stem ( 3 *t) of the raceme of a palm- ^ . ii' -kh i \ i *7' • /c n \ 

. . . 1 1 1 - 1 K.,) nif. n. aU.U. 4 (S, O, Msb) and lU-*; (S, O ;) 

tree: mentioned by ISd ; and held by him to be * [ r /■ a- ■ ' o 

, and " sU^I; (K ;) It (an afiair, or event, S, C), 

ofthe measure tj'jU* because tins 18 more common „ .. ‘ i - " / 

^ Msb) came vpon lam, or hapiieneil to him, sud- 

.1 _ _ _ _ II _X /»P A \ __ __ 


than the measure (TA.) denly, or at unancares, (Mgli, K, TA,) tuiexjiec- 

• ll 1 anrt »ee *1^ I (Mgli,) n ithout his luscing lamvMje of it, 

^ ^ ^ (Mgh, TA,) or leithout any precivws cause; (TA;) 

3^ * Loquacity, or much talking: or frivo- or hastily; syn. : (Msb:) [it surprised him; 

lous bahhling: or much talking, and boasting of or took him by surjtrdse:] and [in like manner] 

abundance whichonedoes not possess: or clamour- it i 'if'! r 

‘ one says, and A.>U-i, meaning I 


almndance lohich one does not jwssess: or clamour¬ 
ing : or great and disorderly talking. (TA.) 


came upon the man suddenly, or at unawares. 


applied to a man. Loquacious; a great (Msb.) _ And Sl^l (O, K,) aor. : , inf. n. 
talker: (S:) or a frivolous babbler: (TA;) or, as (TA,) He compressed the woman. (O, K.*) 

also ♦ ij. I t (O, K) and ^ I ^ ♦ (K) and obSsUI (IAmb,0,K,)aor.-,(K,)inf.n. 


also ♦ y. I ^ t (O, K) and * ■. i ai ♦ (K) and obSsUI (IAmb,0,K,)aor.-,(K,)inf.n. 

(O, but there written ^V^,) a great (I Amb, O,) The she-camel became big in her 

talker, who boasts of abundance which he does not belly. (lArab, O, K.) _ And is said in the 
jMsess : (O, K:) or clamourous: or u great and A to be syn. with 4 IJ lit increased, &c.J. (TA.) 
disorderly talker: fern, with •. (TA.) The poet - j 

Alioo-’Arim El-KilAbee applies the first of these ® sentence. — [Hence,] 

, /i.'\r -xn He was taken away by a sudden death; he died 

epithets to palm-trees (Jeri->) [as meaning fPro- , v 

' , - . . ' . . , suddenly. (S in art. 

wising much fnnt, but not fulfilling the promise]. ^ 


(L,TA.) 


4. bk.il He found, or lighted on, [or surprised,] 

, , , his fHend doing a disgraeful thing. (lAar, TA.) 

t| *1-, *: see the next preceding paragraph. 

^ 8: see 1, first Bcntencc. 

^‘1 A man having his legs wide apart; who ^ ^ ^ ___ 

stradilles; (S,* O,* L, If.,* TA;) as also ♦ what here follows. 

; (L, TA ;) [and 'f ^1-k.*, for] one says : gee 1, first sentence. Also A sudden, 

dui he waUts with his Ugs wide apart, or »*• «« unexpected, event; a thing that comes upon 


& * * • w 


i one ttuLienly^ OT at uiUlivarcliu (K, TA.) Hence, 

straddling; (S, A, ¥[;) or signifies kann^r ‘ , 

■' ' ! ^ ^ •rWJUl Oy* [ifiidden death]; written by some 

his thighs wide ajtart. (IA»r,TA.) — And ,^-,5 ' - 

..a . ▼ * 14^11 ns nn inf. n. 01 unity. (TA.) 

ib^ A bow of which the curved ends are elevated 

so that iU string is distant from the part where it The lion. (Sgh, in his tract on the 

is grasped by the hand: (L:) or of which the names of the lion; and ^^.) 
string is distant from its [q. v.] ; (S, O, K;) 


• A % A* 

iiB also ▼ : (A, ^:) and ao 


(S, o.) 


• 1. A 11 tn V \ M 1 / l-xJ, aor.;, (T, L, Msb,) inf. n. (T, 

^<^1 A valley: (O, ^:) or a wide valley: thing]; cut, or 

or a narrow and deep valley, (IDrd, O, K,) | divided, [it] lengthwise: this is the primary sig- | 
ill the dial, of tiic people of El-Yemen, but others | nification, whence several others, to be mentioned 


apply this appellation to any valley. (O.) 


• is A i 


^UJI 


: 6ce - 


A solid 


below, are derived: (T, L:) As clave, and opened. 
(Mgh.) He clave, or cut, a subterranean channel 
for water. (Msb.) He broke open a dam of a 


hoof that is round like a cupola, syn. (S, river or the like,</»a< the water might break, hurst, 

<), K,TA,) [ami] hard: (TA:) such is approved, or pour, through. (T, L.) _ And (Ul (S, 
(S, O) ^gh, O, Msb, K,) aor. and inf. n. as above; (S, 

3 ^ 3 .» 0;)andt*jiJ-i,(S,0,]l^,)inf. n.%^;(0,TA;) 

^ but the latter is with teshdeed to denote much-1 


*sh-t »a -»( /y j iiess. Or frequency, or repetition, of the action, Or 
^ ^ ^ ' its application to many objects ; (S, O, TA ;) He 

nr earth, that is cleft [app. with the plough, in a opened a way, passage, vent, or channel, for the 
manner not approved; see 1, near the end], water to flow forth; gave vent to it; vented it: 


(TA.) 


I (S, Mgh, O, Msb:) he made the water to flow, \ 
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run, or stream: »:) and in like manner, blood, 
or other fluid. (TA.) [See also 4.] ob aor.;, 
inf. n. jyiuA, (S, O, Meb, &c.,) He, or it, tn- 
clined; leant; declined; or deviated. (8, O, TA.) 

J A * * ^ 

You say, ^,...£31^1 (K,) aor. as above, (TA,) 

and so the inf n., (K,) J The rider leant, or de¬ 
clined, from his saddle. (K.) _ [Hence,] He 
declined, or deviated, from the truth; (K,* TA;) 
as also (I A^, O, K.) _ And He erred 

in answering, or replying. (El-Muarrij.)_ Hence 
also, (S,) He lied; (S, O, Msb, K;) said of a 
swearer; (Msb;) as also : (IA?r, O, If :) 
in this sense the former has also for an inf. n., 
as well as jyssA : (TA:) he committed a foul deed; 
such as swearing a false oath, or lying; in which 
sense also it hae both of these inf. ns. (TA.) _ 
He committed an unlawful action: (ISh:) [or, 
as it is generally explained, and most frequently 
used,] he acted vitiously, immorally, unrighteously, 
sinfully, or wtchedly ; he transgressed; went forth 
from, departed from, or quitted, the way of 
truth, or the right way; forsooh, relinquished, or 
neglected, the. command of God; departed from 
obedience; disobeyed; syn. ; (S, Mgh, O, 

Msb, K;) and (Mgh, K) and : (^:) 

A J* ^ * A 

and [in like manner] inf. n. and 

he did that which was viiious, immoral, un¬ 
righteous, sinful, or wicked, (R, TA.) In the 
sense of (Mgh, O, TA) and tJdU. (O, TA) 
it is also trans.: you say «;j^, meaning He du- 
oheyed him; (Mgh, O, TA;) he opposed him. (O, 
TA.) __ He launched forth into acts of disobe¬ 
dience ; in which sense it has both of the inf. ns. 
mentioned above; (K, TA;) and is [said to be] 
from in the first of the significations ezpl. 
above. (TA.) _ He dubclievcd; syn. ; 

(TA;) as also t^^^1. (IAar, O, K:) and 
SLf he disbelieved in it; syn. (^1 ^■*) 

^ " AAA* 

The following passage of the Kur, J-# 

A* *t * A A* A *A Asm * 

AikUl ^LJ*^I, [Ixxv. 5], is said to mean, 

[7iu/ man de.s!reth, or nay, doth man desire,] to 
disbelieve in that which is before him, [or that 
which is to come,] namely, the resurrection and 
reckoning and retribution: (O, TA:) or to con¬ 
tinue in his [i. e. viVe, immorality, wicked¬ 

ness, unrighteousness, or the //Ac,] in the time to 
come: (Bd:) or to go on therein undeviatingly : 
(El-Hasan El-Basree, O:) or to defer repentance, 
and to do evil deetls first: (0,TA:) or to multi¬ 
ply sins, and to postpone repentance: or to say I 
will repent at a future time. (TA.) _ He did, 
or committed, an action inducing doubt, or sus¬ 
picion or evil opinion, or doubt combined with sus¬ 
picion or evil opinion. (IKtt, TA.) _ He com¬ 
mitted adultery, or fornication; (M$b, ]^;) in 
which sense it has both of the inf. ns. mentioned 
above; (K;) and -M signifies the same; 
(lAar, K ;) and, this latter, he committed an act, 
or acts, of disobedience with his genital member. 

%A*Ae* * * • 

(lAar, TA.) You say He committed 

adultery, or fornication, with the woman: and 
i'j^l The woman committed adultery, or 

fornication. (TA.) _ He pursued a headlong, 
or rash, or random, course, and went away, not 

A A A At * * * 

caring whither. (El-Mu^iJ.) isl j.n» t 
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Their com, or state of affairs, became bad. (K.) 
_ And jLmi signifies also He became dim, or 
dull, in his sight. (O, K.) _ And 
He became free from his disease. (O, K.) 

* m 

2. »j ^: see 1, near the beginning, ssa Also 

He attributed or imputed to him, or charged him 
Kith, or accused him of, [i. e. vice, im¬ 

morality, unrighteousness, ^e. (see 1)]; like 
whence the phrase, in a trad, of Ibn-Ez-Zubeyr, 

O' • 5 -- 

[Thou hast attributed to thyself^ or 
accused thyself of, unrighteousness, tratugression, 
or the lilte]. (TA.) 

3. inf. n. SjsfMut and jUJ: see 1, in the 
middle of the paragraph. [And see also f 4 *. 
below.] 

J 

4. He made it (i. e. a spring, or source,) 
to Kell forth. (O, K.) [See also 1.] __ And 
[hence, app.,] f He made [his gift] large; syn. 

(Ibn-’Abb£d, O.) as intrans.: 

see 1, in four places, a Also tj ^ 41 lie found 
him to be a fterson such as is termed (O, 

mm And,^^1 is like ^ ^1; (S, O ;) signify¬ 
ing He entered upon the time of daybreak, or 
danm: T A:) and he mas siear to entering 

upon tltat time. (TA.) One says, IM 

used to alight when 
I entered upon the last sixth of the night, and 
depart mlteh I entered ujton the time of daybreak]. 

(S, TA.) And lil 131 

1. e., I alight to sleep sehen I am near to entering 
Ufion the time of daybreak, and I depart Khen [/ 
enter upon tire time in which] the dawn shines. 
(TA, from a trad.) am Also He brought much 
property; (O, K;) this being termed (O.) 

6: see the next paragraph, in four places. 

7. js^X (S, O, Msb, K) and (S, O, K,) 
but the latter is witli tcshdecd [as quasi-pass, of 

2, ] to denote muchness, or frequency, or repeti¬ 
tion, or application to many subjects of the action, 
(S, O,*) It (water) had a nay, passage, vent, or 
channel, ojtened fur it toJUtw forth; it had rent; 
(S, O, Msb;) it poured out, or forth, as though 
iiHjiellcd or propelled; syn. *- * V-'; (TA;) it 
flowed, ran, or streamed. (Msb, K.) _ [Hence,] 

>» t .■■V16 jsfJijX I The enemy [poured upon 
them ;] came upon them suddenly, in great nuniber. 
(Ly A.) And ICa/amiiies 

[■/H/ured upon them ;] came upon them from every 
quarter, (^,* TA,) abundantly and suddenly. 
(TA.) [Hence also,] jmJuX, and t jssJO 
^11 [-ff« i^os profuse of generosity, or liberality] : 
(K :) and ^jsfjii f [he was profuse in 

bounty, or beneficence]. (S,0,TA.)__ And V-i 
^~o)l, and * jt^, [The danm broke forth ]; and 

* 0A *0^ 

sil [77ie night departed from btfore 
it; namely, the rising dawn]. (K.) 

8. jti^ilX He forged speech, not having 

Iteard it from any om, nor learned it. (0,1^.) 

lik. I. 


[Daybreak; danm;] the light of morning; 
(Mgh, ;) because it is a cleaving of the dark¬ 
ness from before the light; (Mgh ;) i. c., the red¬ 
ness of the sun in the darkness of night; (K ;) the 
jaf.i in the end of the night is like the JiU in the 
beginning thereof; (S, O:) it is twofold: the 
first is called [tlm false dawn] ; that 

which rises rcithout extending laterally, ( 

Mgh, Msb,) which ajgtears black, presetitiwj itself 
0 ^0 » 

like an obstacle [o» the honzon'\ : (Msb:) 

* 0 ^ 

[see in art. :] the second is 

* » St » 0 w ^ 

called [the tcuc (lan'-n '\; which is the 

rising and sjrreading [danm], (j.^JaI_«JI, Mgh, 
Msb,) which appears rising, and fills the horizon 
tvith its whiteness; and this is what is called 

; rhiny after the fanner has disappeared; 

and by its rising the day commences, and every¬ 
thing by tvhich fasting would be broken becomes 
wdawful to the faster. (Msb.) __ Hence, The 
thae of the jst^. (Mgh.) _ And The prayer of 
that time: the prefixed noun being suppressed. 
(Mgh.) —and [in a saying men¬ 

tioned voce the former here written jjLjdt, 
and said to be but app. by mistake, for 

j • - 

it is afterwards written^^aJUl,] are mctonymically 
applied to t The troubles of the present slate of 
existence. (TA.) 

fXfonafton; (K;) generosity; (AO, S, 
K;) bounty, or munificence; (K;) or large, or 
ample, bounty or munificence; (AO, TA ;) and 
goodness, or beneficence. (K.) _ And Prujierty. 
(Kr, K.) And Much property. (O.) And Abun¬ 
dance of property. (K, TA.) Aboo-Mihjen Eth- 
Thakafce says, 

* 

[And verily, or often, I practiie liberality, or 
bounty, while my property is not abundant]. 
(TA.) 

r 0 0 * 

: see^U, latter half. 

is a proper name, [i. e. an attributive 
proper name,] imperfectly deck, like S^; [and 


0 * 0 


signifies the same as i II and jX-L-i ;] and 
is altered from (IJ, TA,) or from 

0 * 0 * 

tf^JdX, (Sb, TA,) and is a subst. in the sense of 
■i^.sJI [i. e. Ftce, immorality, wickedness, un¬ 
righteousness, sin, or transgression, tic., (see 1,)] 
(S,) or a name for if ^ i.ll [which signifies tlie 
same], (O,) like jAdaj, (S, O,) determinate, (S,) 
occurring in a verse of En-Nabighah cited in the 
first paragraph of art. (S, O.) One says, 

ij*ri 2 ^,]) 

and (TA,) Such a one lied; (K, TA;) 

and acted vitiously See. (j^). (TA.) And 
•>»-» 0^» and sj^ Ju [in the L 

Of^ in both instances, but the former is 
the right reading,] Such a one commited a find 
deed, by swearing falsely, [relating to the former 
phrase,] or by adultery, or fornication, or lying. 
(TA.) 


0*0 0 0 * 0 * ^ 

ij^ : seej^s«, in two places. 

0*0 

5/^ The last of a woman's children; like as 

signifies the “ last of a man’s children.” (TA 
in art ^j.) 

* * 0 * 0 * 

: sec in two places: _ and see 

• S' 

last sentence but one. 

jlj^ [a pi. of which the sing, is not mentioned] 
Roads, or ways; (K, TA;) like ^1^ [pi. of 

* * m0 ^ 

q. V.]. (TA.) ^bjI^JlII ^(^1 is an appellation 

*' 0t^ * 0t 

applied to Four S;^l; (K, TA;) the four 
meaning days [i. e. cotflicts] of the Aredis; the 
single day thereof being termed : (S, O, 

TA:) they took place at ’Okddli; and those 
engaged therein transgressed, and held to be 
allowable everything that should be sacred; as 
is said in the A: they were called jW-i 

t0* 0 * 0 0* St* 0 * 

and Z\j^\ and yjsiiX and jXt^ ; 

the last, which was the greatest onslaught, being 
thus called in relation to El-Barrud Ibn-Kcys, 
who slew 'Orwell Er-Rahhil: (TA :) they were 
between l^ilurcysh with their associates of Kindnch 
on the one side and Kcys-’Eyldn on the other 
side,(S,0,K,) in the Time of Ignorance; (S,0;) 
and the [final] defeat befell Keys; it occurred in 
the sacred months; and when they fought therein, 
they said (S, O, ^;) therefore ^ureysh 

called this war jLi^; (S, O, TA ;*) like 

S^UU, being an inf. n. of^^a^li, cxpl. above, 011 
the authority of the 11. (TA.) _ And Oljl m. i 
signifies The vyings of the Arabs in glory¬ 
ing, or boasting. (TA.) 

: sec the paragraph here following. 

• ^ 

Inclining, leaning, declining, or deviating. 

(S, TA.) Declining (laiXL^from the road. (lA^ir, 

TA.) _ Lying; a liar; because he deviates 

from the right course: and for the same reason it 

signifies also [as meaning disbelieving; or 

a disbeliever; see s./ in the middle of the 
" 0 * 
first paragraph]. (TA.) And one says 

meaninglA falseoath: (Mgh in art. 
a tropical phrase. (Mgh in the present art.) _ 

and t jysf-i, (K, TA,) the latter of which is 
applied to a woman as well as to a man, (TA,) 
and ^ jyf.xi, (K, TA,) which is mentioned by 
Sgh, (TA,) are all epithets from^^,and signify 
[most frequently Acting vitiously, immorally, un¬ 
righteously, sinfully, or wickedly; or vitious, un¬ 
moral, Sec.; transgressing, or a transgressor; 
quitting, or one who quits, the way of truth, or 
justice; forsaking, or a forsaherof the command 
of God; dejuirting, or a departer, from the right 
way, or from obedience; disobedient; or] launch- 
ing forth, or one who launches forth, into acts of 
disobedience: [but the second and third arc in¬ 
tensive epithets:] also committing adultery or 
fornication; or an adulterer or a fornicator: 
(K, TA :) and the first signifies also enchanting, 
or an enchanter: (Sgh,K,TA:) the pi. of the 
HI’S! is and ; and the pi. of tlie second 

2115 
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and third ia (^, TA.) ♦ jijJ ia altered 

from for the aake of inteiisivcneas, and ia 

[determinate, and] aeldom used except in the 
vocative form of apeech: you aay [in addreaaing 
a number of men] il C [for jmJ jT b, like as 
you say jjM C for jJlc C, q. v.; and meaning 
O ye very vitious, &c.] j occurring in a trad, of 
’Aiaheh. (TA.) And (K, TA,) like^U»5, 

(TA,) is a noun altered from (K, TA) [or 

from S^b] : you aay (S, O, ^f) to a woman (S, 
O) jli-i li (S, O, K) meaning b [O vitiow 

woman, (S, O.) s=: And signifies also 

Having much wealth, or property: (K, TA:) in 
this sense, a possessive epithet [from j^t q- v.]. 
(TA.) 

see the next preceding paragraph. 

jgfJLt (TA) and tand ▼ j m ■ ■ > <* (K) and 
(S, K) A place through which water Jiowx 
(K, TA) from a watering-trough dV.; (TA ;) a 
place of ojwniugfor water: (S, O, TA :) and the 
Bccoiid signifies also low ground into which valleys 
2 Mur their water: (M, TA:) pi. (TA.) 

signifies 27tc parts, <f the valley, 
into which the torrent disperses itseff: (S, O, TA:) 
and ^ ijfA, (^^, TA,) which would seem 

to be with fet-h [to the o] from its not being 
restricted by the mention of any syll. signs, [and 
is so in the CK,] but is correctly witli damm, 
(TA,) the wide part of the valley, into which the 
water jiours. (]K, TA.) And 
nifies The places ojiened for the f owing of the 
water of tlte fa, pi. of [q. v.]. (Mgli.) 

: see the next preceding paragraph. 

see jtt-ius. sJ- o 1 A road, or 

way, in sands. (§, O, TA.) 

1. aor. i, (S, TA,) inf. n. (S, O, 

K,TA,) He behaved proudly, or magnified him¬ 
self; (S, O, K, TA;) ae also ♦ ; (S,* K ;) 

or this latter signifies he magnified, or exalted, 
himself, (O, TA,) and boasted: (0,*TA:) and 
signifies the same as >• e. the “ be¬ 

having proudly, or magnifying oneself.” (TA.) 
__ And He overcame, or subdued, or oppressed. 
(Ibn-’Abbid, O, K : but only the inf. n. of the 
verb in this and the following sense is mentioned.) 
__ I[e did an un/rrecedented act, and only one of 
ail evil kind. (Ibn-'Abbud, O, K, TA.) 

4. (^ man) boasted vainly, or falsely. 

(IA»r, O, K.) 

5: see 1, first sentence. > 7 

The clouds burst with rain: (L,TA:) [app. a 
dial. var. of .».] 


simple subst.;]) and ejusA, inf. n. ^..■>>3, (S, 
K,) or the latter verb has an intensive meaning; 
(O, TA ;) It pained him ; (S, MA, O, K;) 
afflicted, or distressed, him; disordered him, or 
rendered him diseased: (MA :) one says, 

.^1 The affliction, calamity, or mifortune, 
pained him: (S, O :) or [expl. as the inf. n. 
of the pass, verb] signifies a man’s being pained 
by the loss of a thing that is highly esteemed by 
him jijSu) •, (Lth, O, K, TA ;) such as pro¬ 
perty or cattle, and offspring, and a relation, or 
person beloved: (TA:) you say, alC/ (Ltli, 

O, K) and ijiy! (Ltli, O) [He was pained by the 

loss of his property or cattle, and his offspring'] : 
* ^ * 0 ( 

and aIU |V and aJlal [/ pained, afflicted, 

or distressed, him, in, or in respect of, his property 

• • ^ 

or cattle, and his family], aor. -, inf. n. 
(Msb.) 

2 : Bee the preceding paragraph. 

5. Tie (a man, S, O) expressed, or mani¬ 

fested, pain, affliction, or distress; or uttered 
lamentation, or complaint; syn. ; (S, o, 

K,TA;) [by reason of »<]; {?;) or 



1. (S, MA, O, ¥f) aor. i, (O, K,) inf. n. 

^iLi (MA, O) and ; (M A; [or this is a 


\by reason of the calamity, or mifurtune; (O, K, 
T A ;) and writhed, or cried out and writhed ; by 
reason of it. (TA.) 

- Bee places. 

sec^^^^. 

(S, O, Msb, K, TA,) of which the pi. 
is (Msb, TA,) t. q. ijjj [i. e. An affliction, 

a calamity, or a miffbrtune; or such as is occa¬ 
sioned by the loss of things dear to one: or a great 
affliction or calamity or mi fortune] : (S,0, Msb, 
K, TA:) accord, to ISd, such as pains by [the 
loss of] what is highly esteemed: (TA:) and 
t IteU signifies the same; (S,* O,* Msb, K ;*) 
pi. ^ly. (O, Msb.) 

and t Death that pains [or 

afflicts or distresses] men by [attendant] calami- 
ties: (O, K,TA :) and in like manner, jhy 
(O, TA) andt [time, or fortune, that pains 
&c.]. (TA.) And [A person dead^ or 

dying, that causes pain or affliction or distress], 
and [likewise] ♦ [app. ^ ^« *], as being 

from though this [is a verb which] has not 

been used: thus in the L. (TA.) _ [Hence,] 
^ikUll 27te raven of separation or disunion (v!y 
» (^» >) called because [they assert 

that] it pains [or afflicts] men by separation or 
disunion: (6, TA:) an epithet in which the 

quality of a subst. predominates. (TA.) __ And 

0 ^ # 

one says (O, K,) mentioned, but not 

expl., by IDrd, as tliough he regarded it [i.e. the 
latter word] as [a possessive epithet, i. e.] of the 
same class as and ylii, (O,) meaning A 

woman having [or suffering] a isus^ [q. v.], (O, 
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^ S 0*00^ 

K,) i.e. a ijjj. (^.) And and 

t A man grieving, or lamenting, [and] 

doing so snost interns^. (TA.) 

0* ^ 0^ ^ 

<U»li [as a subst.] : see 

J ^ Ot ^ ^ , 

[MorCy and moity pam-givxng or afflicting 
or distressing]. (O, TA.) 

0 00 • w 

^sfJbo [app. ^iHm] : see 

0 S ^ 0 

: sec what next follows. 

0 0 0.^ _ 

a man [painedy afflictedy or distressed ; 

or] smitten by an affliction such as is termed ijjj 
[and dx^m^y q. t.] ; as also ^ &nd [in an 

intensive sense] * » ^ . (TA.) You say, 

4 )U ^ and aJlal [He is pained, &c., in, 

or in respect of, his property, or cattle, and his 
family]. (Msb.) 

^ «--»: see last sentence. 

1. J^, aor. -, inf. n. (Msb, K ;) and 

jlJ, (O,) or (K,) aor.i, (O, K,) inf. n. 
JM;(K0 He, or it, was, or became, thick, and 
soft, or flaccid: (O, Msb, ]^:) so sayB Ibn- 
Abbad. (O.) 

2. aJULs, inf. n. lie made it broad, or 

wide. (K.) 

8. (K,) or *^1, (Ibn-Abbiid, O,) 

He forged [a case or mutter See., or his case &c.]; 
syn. Aijul.1; (Ibn-’Abbid, O, K;) and invented 
it, or excogitated it; syn. (Ibn-Abbad, O.) 

(S, O, K) and ♦ jl-i, (O, K,) both men¬ 
tioned by AHn, (O, TA,) or^ (Msb,) thus, 
with kesr, commonly pronounced by the vulgar, 
(TA,) [The radish, raphanus sativus; (ForskH’s 
Flora iEgypt. Arab., Ixix. no. 327; and Delile’s 
Florae .®gypt. Illustr., no. CX)8;)] a certain aajjI 
[or root ojf the hind termed rhizoma], (K, TA,) 
that occasions abominable eructation; (TA;) a 
herb, (Msb,) wen hnoren: (S, Msb:) said by IDrd 
to be not a genuine Arabic word; and thought by 
him to be derived from ySsfS signifying as expl. 
above: (Msb;) n. un. with Sy (^y) i. e. (S, 
O) and <u4,i (O) [and <U^]: it is a garden- 
plant, found in abundance; and there is a Syrian 
sort, said to be produced by putting together the 
seeds of the colza and [those of] the : (TA:) 
it (i. e. each tort, TA) it good for pain of the 
joints, and jaundice, (^Jl, TA,) and sciatica, and 
the [i. e. gold, or specially in the foot or 

feet], (TA,) and pain of the liver (K, TA) arising 
from cold, (TA,) and the biting and stinging of 
vipers and scorpions: (K, TA: [several other sup- 
|> 08 cd properties thereof mentioned in the and 
many more mentioned in the TA, I omit as un¬ 
important:]) what is most potent thereof it its 
seed; then, its jwel; then, its leef; then, its flesh. 

0 0 ^ * 

(K, TA.) What is called is Another 
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remedial tlung ; (^:) ihie ie not of the tpecies 
of herb mentioned above: (O, Msb, TA :) bo says 
A^n: the ^akeem Ddwood Bays, it is one of the 
tpecies of this a mild tpecies, elongated, 

abounding in the §a'eed of Egypt ; (T A;) [it is 
the raphanus oleifer, mentioned by Delile (Florae 
^gypt. IlluBtr., no. 609,) as cultivated in Nubia 
and in Egypt, and called in Arabic “ Bymfigah:”] 
from it (or from its teed, TA) it made the oil of 
the (Msb, K, TA;) and it iB 

known by the appellation of [correctly 

* e> ,r 9 A 

3 w t e ■■■ U ]. (TA.) [Delile^ ubi supra^ no. 571^ 
^ ^ • 

mentione as a name of The cahile 

maritime of Tournefort; the bunias cahile of 
Linn.: and in the same, no. 39G, he mentions 
«J^ ^ Arabic name of The rumex 
tpinotut of Linn.; as does also Forskll, in his 
work cited above, p. Ixv., no. 213, and again in 
p. 70.] 


* • .. 

' V see the next preceding paragraph. 

A seller of JssA [or radishes], (TA.) 


i q, jsa\j or a player^ at a 

game of hazard] : (O, TA :) so says IAqt: 
(0,TA:) accord, to some copies of the K, t. q. 
which is a mistake. (TA.) 

• » j , •! 

: see Ji^l. 

(S, ^) and ♦ (?^) A manner of 

walking in which is a laxness, or slackness, (S, ^,) 
like that of the old man. (S.) 

see what next precedes. 


x}st ^: see in art. 


my copies of the S, erroneously, C.... ^,]) aor. 

inf. n. (S, TA,) The bow had its 
string raised [or distant] from the part called its 
; (S, K;) and so t o«Jul. (ISd, TA.) 

And [in the CK, erroneously, aor. 

as above, (K, TA,) and so the inf. n., i. e. Wi, 
(K,*TA,) He (a man,TA) was wide between the 
thighs, or between the knees, or between the shanks. 
(K, TA.) [And it is implied in the S* and K 
that it is also said of a camel, meaning He was 
tvide between the hocks.] __ And n"-;- * said of a 
shc-camel, inf. n. l^i. She was, or became, large 
in the belly: (K, TA:) mentioned by ISd, but 
with an expression of uncertainty as to its cor¬ 
rectness. (TA.) 

2. (TA,) inf. n. l^, (K, TA,) He 

removed; put away, or at a distance; (K,*TA;) 
and pushed, thrust, or drove, away; persons from 
others ; (TA ;) syn. of the inf. n. ; and 

; (¥, TA ;) and (TA.) 

He expended amply, or largely, upon 
his family, or household. (As, IKi.) b And He 
found his friend to he guilty of a vice, or a dis¬ 
graceful, or shameful, action. (As, TA.) 

6. It (a thing) had [an opening, or 
intermediate wide space, such as is termed] a 

(?> TA.) [Comp. in art. ^.] 

7. * >\ It (a door) opened. (K.) _ See 
also 1. 

inf. n. of [q. v.] said of a bow : (S, 
TA:) _ and of [q. v.] said of a man, (K,* 

TA,) or of a camel: (S,* K, TA:) _ and of 
C »^ ^» [q. V.] said of a shc-camel. (K, TA.) 


and * [A man] having a wide space 
between the feet (^Jl, TA) and the shanks. (TA) 

4. He (a man, TA) kept constantly to 

the eating of [i. e. rue]. (K, TA.) 

[n^^ai'oi'; i.e. rue;] L q. VIJ-;(S,K;) 
as also 7 : (T in art. and TA in art. 

:) and so J. L .e. i : (TA :) IDrd [rightly] 
says, “ I do not think it to be a genuine Arabic 
word.” (TA.) 

• Bcc the next preceding paragraph. 

1. iJC (K,) [aor.^ijj,] inf. n.^, (TA,) 
He opened his door. (K.) _ And 
(S, K,) inf. n. as above, (S,) He raised the string 
of the bow [or made it distant] from the part 
called its jl^ : (S, K:) ahd so (S and 

• • A .1 s'' ^ ^ S 

in &Tt. And or ^2 

He parted his legs wide, or straddled; or did so 
to make water: and bo (TA in art. ^.) 
^ (S, K, TA, [in the CK, and in one of 


synA An opening, or intervening space, (S, M, 
Mgh, Msb, K,) in a place, (M, TA,) and an 
intermediate wide space, (S, Mgh,) between two 
things. (S, Mgh, Msb, K.*) And A wide tract 
of land or ground; as also ♦ : (K:) or a 

wide and depressed tract thereof; and thus, accord, 
to Th, the word means in the Kur xviii. IG. (TA.) 
And The court, or yard, of a house. (S, Msb, K.) 
And The part between the two 'sides of the solid 
hoof. (ISd, ]^, TA.) The pi. is OlyjLj (^?h, 
K, TA) and (K, TA. [To these pis. the 

CK strangely adds, as another, l^.]) 

[as a Bubst.]: see the next preceding 
paragraph. [It ^ originally the fern, of the epi¬ 
thet q. V.] 

•ytA : see the following paragraph. 

an epithet, of which the icm. is * 
(K, TA.) The latter, applied to a bow. Having 
its string distant from the part called its '; 
(S, K, TA;) as also ♦ ; and so [men¬ 

tioned in art. e'- (Er-Raghib, TA.) _ And 
the former, (K, TA,) applied to a man, (TA,) 
Wide between the thighs, or betreeen the hnees, or 
between the shanks: or, applied to a camel, wide 
between the hochs: (K, TA:) or, accord, to Az, 


it signifies having the thighs very wide apart. 
(TA.) [Freytag adds ” Ventrosus,” applied to a 
camel, as from the K, in which I do not find it.] 

[Accord, to the TA, some of the words of this 
art. have for the final radical; but for this 
distinction there is no reason.] 


1. aor.i and -, (S, K,) the 

former dev. from a general rule, which requires 
the aor. of a verb of this class when intrans. to 
be with kesr only, (S,) inf. n. (S, ) and 

^ and (]^,) [the last an intensive form,] 

The viper [hissed, or] made a sound to proceed 
from its mouth: (S, , TA: [see a verse cited 

voee it .»:]) or what is meant by this verb is 
[tt made a sound by] the rubbing of one part of 
its skin against another part: or (TA) its making 
a sound to proceed from its skin is termed u 
(S, TA,) or : (As, TA;) some use this 

Id ^ 

verb. (c«fci) in relation to any serpent: others, 
peculiarly in relation to the female of the [ser¬ 
pents called] s^Cl. (TA.) [ J gives here a list of 
intrans. verbs of this class which have the aor. with 
damm, anomalously, and also with kesr; and a 
list of trans. verbs of the same class which have the 
aor. with kesr, anomalously, and also with damm: 
but both lists are defective; and it would be diffi¬ 
cult to make them complete.] __ And (L, ^,) 

aor. -, inf. n. (L;) and ; said of 

a i.!an, f He blew tn his sleep, (L, K,) making a 
sound like the of the viper. (IDrd.) 

R.Q. 1. see the preceding paragraph. 

— Also, [inf. n. a L*■> ♦ ,] fife (a man, TA) 
was, or became, affected with a hoarseness, rough¬ 
ness, harshness, or gruffness, in his voice. m 
[See also below.] ob And He (a man, 

TA) was, or became, true and sincere in love, or 
affection. (lA^r, K.) 


i The heat,or burning quality, of pepper. (Bl.) 
* * * 

Vipers: (L:) or vipers in a state of ex¬ 
citement, (a^U [perhaps meaning initum ajype- 
tentes], K, TA,) made to come forth [from their 
lurkingplaces: so called] from the sounds of their 
mouths. (TA.) 

an inf. n. of 1 [q. v.]. (S, &c.) 

Freytag explains it as signifying also The first 
braying of the young camel, which, by reason of 
its acuteness, is likened to the hissing of the serpent.] 

[inf. n. of ^LmA, q. v.] — Also The 

voice’s being reiterated in the throat, or fauces, 
resembling hoarseness, roughneu, harshness, or 
gruffness. (L.) — And Speech, or talk. (Kr, 
TA.) — J-jJus means HudheyVs pro¬ 

nunciation of ^ as ^' [a characterisuc of the 
tribe of Hudheyl, or of some persons of that 
tribe,] mentioned by Es-Suyootee in the Mz and 
by the same author in] the Iktirdh. (MF, TA.) 

295* 
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^1*^* A man (L) having a hoarte, har$h, or 
gruff, voice. (L, K.) — And A man tpeaking, 
or talking: or talkative. (TA.) _ And * l t 
18 the name of A river in Paradiee. (§, 50 


1. Ho (0,50 »<>«■• *» (TA,) inf. n. 

(O, TA,) i. q. Ja^ [He eearched, or 
taught, for, or after, it; inquired, or taught infor¬ 
mation, retpecting it; tearched into, inquired into, 
invutigated, tcrutinized, or examined, it; &c.]-, 
(IDrd, 0,5» TA;) namely, a thing; (IDrd, O;) 
or news, or a storyj (TA;) as also ^ 

(O, 5) 

8: see what immediately precedes. 

(8,0, 5) and tiiaH (TA) The [por¬ 
tion, or appertenance, eaUed] (§» O, 5) <if\ 
the ttomach of a ruminant animal, alto termed the 
4*, nhich hat jCil: (8,0: [see more in art 
0) pi* ®i" former «£ » lfc ♦ !. (O, TA.) 

And one says, «3lapil meaning He fUled hit 
[i. e. beUy]. (IF, O.) 

see the next preceding paragraph. 




1. a.7^L* jjA ^>J, aor.:, inf. n. ^*.i, (8,) 
this is the form of the Terb commonly known, 
like other Terbs signifying iaults, and that it is 
the correct form, and not i as it is written in 
the 5 ®]»indicated by the forms of the 

in£ n. and the epithet i i) ^ 

also ♦ ^O i (8,) and ♦ (50 ^ ; 

(TA;) He had the fore parU of hit feet near 
together, and hit heeli nide apart, [i. e. he turned 
in hit toet, and turned out hit heelt,] in hit gait: 
($, 5:) or signifies the having the middle 

of the legt wide apart, [or having the lege boned 
oulnardt,'\ in a man,and in a beast (^l^): (Mgh, 
L:) [or the having the ihanht wide apart: (see 
:)] or the having the thight wide apart: [^ 
also 1 in art. :] and the verb is t , inf n. 

* and ~ * [thus written,app.which 
is the inf. n. un.]; the latter inf. n. mentioned by 

Lh. (L.)_And ^J, (accord, to the 5,) or 

(accord, to MF,) He magnified himtdf, or 
behaved proudly. (50 

2: see the preceding paragraph: and see also 6. 
4. *» He parted the hind legt of hit 

milch camel; i. e., made an opening, or intervening 
tpace, between them; (8,0, K;) in order that he 
might milk her. (8,0.) a. also signifies 

He refrained, or detitted, or drew bach; syn, 
(0,5.) And one says, 
meaning He turned, or turned away or bach, 

from it, or him; syn. (O,* 50 


^ 

6. ^ sig^nifies The parting of one's legt, 
or making an opening between them, (AA, 8, O, 
5,) when sitting; as also 'f : like 

and (AA, 8,0.) And one says, 

•l$Ui [Hit thanks are parted]. (8,0.) 8eeal8oL 
7: see the first paragraph. 

The mode of walking of him who it 
termed (S,0.) 

an inf. n.: (8, L, TA :) see 1. 

Having the fore parts of the feet near 
together, and the heelt wide apart: (8,0,5 0 o*" 
having the middle of the legt wide apart: (Mgh, 
L:) fern. ^4 •"*: the former applied to a man 
&C.]; and the latter, to a beast [&c.]: 

(8, Mgh,0, L:} or having the thight wide apart: 
or having the legs wide apart: or having curved, 

or bowed, legt. (L.) [8ee also ^1, in art. 


1. aor. • , inf. n. He took a thing 

from hit hand, with hit tongue and hit mouth; 
such as water &c.: (Lth, T, O, 5 0 licked 
up a thing vnth hit tongue, from hit hand. (O : 
but only the inf. n. is mentioned.) _ And 
iiil , aor. as above, (O,) and so the inf. n., (O, 
5,) He rubbed [the ears off] the cJLi, (O, 5> 
TA,) a particular species of barley, (TA,) to that 
the anm, or beard, [<Aere^] became removed (O, 
5, TA) and scattered. (TA.) 

4. He (a man) abraded by degreet, lit, 

thing after thing. (TA.) 

Q. Q. 2. He carried himtef in an 

elegant and a proud and self-conceited mantier, 
with an affecUd inclining of hit body from side to 
tide, in hit gait: (O, 5 •*) “‘i (O.) 


aor. -, inf. n. 


(8,0, M8b,5) 


1 _ 

and iJAmi, (TA,) It (a thing, or an affair, or 
anything, TA, or any evil thing, 8) was, or be¬ 
came, excessive, immoderate, enormous, exorbitant, 
beyond measure, (8,0, TA,) or overmuch ; (0,5 
TA;) as also^^W: (8,TA:) it (a thing)war 
or became,foul, evil, bad, abominable, or unseemly; 
[grots, immodest, lewd, or obscene;] as also 
aor. i: (Mf b:) [or excettvcely, or beyond measure, 
foul,kc.-. (see ii^U:)] andt,^l« it (athing, 
or an afi&ir,) increased by degreet info^- 

nest, evilnett, badness, &c. (A.) And w 
Sl^l The woman became foul, or ugfy, and old. 
(IA»r. ) _ 8ee also 4, in two places, 

2: see 4, in two places. 


3. rLl».U, (T in art lo^,) inf n. (T 

and 5 in that art.,) [He vied with him, or strove 
to surpass him, in foul, unseemly, grou, or obrcene, 
speech or language: and he held such discourse 


[Book I. 

with him ;] the inf. n. is i^. with ilkC** (T 
and 5 ii> U't.) 

4. (Mjb, 5,) or 
or (Mgh,) or (A,) in£ n. 

and 7 accord, to and Kr, but 
the latter is correctly a simple subst [used as an 
inf. n. of this verb], (TA,) He uttered ♦, (^, 
A, Mgh, Msb, 5,) i- o-> ft>*d, evil, bad, abomin¬ 
able,unseetnly, [grots, immodeti, lewd, or obscene,] 
speech or language ; (Mgh, Msh ;) as also 7 
JkiJI (TA,) and ^ t (Mgh,) 
or ejt'^ (A,) and ^ t : (8, 

A:) and also signifies the same; and he 

manifested, discovered, or revealed, or he made a 
show of, such speech or language, (O,* 5>* TA.) 
You say, JhuJI [He uttered such 

speech or language against Aim]; (8;) and in like 
manner, * (TA,) and ^ ; (Mgh;) and 

eiCXi ^ ^ (TA.)_Also JLaJI He 

was, or became, niggardly, tenacious, or avaricious. 
(Msb.) 

6: see 4, in two places: _ and see 10. 

6 : see 1, in two places: _ and see 4. 

10. e n.m i iT .d [He deemed it foul, evil, bad, 
abominable, unseemly, immodest, lewd, or obscene: 
or excessively, or beyond measure, foul, &&]. (Mgh 
in art jji.) And He deemed the 

thing foul, evil, &c.: or excessively, or beyond 
measure, foul, &c. (TA.) 

inf. n. of [q. v.]. (8,0, &c.) _ 
8ee also 4. _ Excess, exorbitatKe, or traniM^ret- 
tion of the proper bounds or limits; (O, TA ;) [»■» 
anything; (see 1;) and particularly] in speech or 
language; (TA;) and in reply: (A,* O, K,* TA:) 
foul, evil, bad, abominable, or unseemly; [grots, 
immodest, lewd, or obscene;] speech or language; 
(Mgh, Msb, TA;) as also t ♦. (M$b.) 

1 SCO in three places: _ and see 

• • •* 

also 

,^U.i: see the next paragraph. 

Anything, (Mfb, TA,) or any evil thing, 
(8,) excessive, immoderate, enormous, exorbitant, 
beyond measure, exceeding the proper bounds or 
limiU, (8,0, Mjb, TA,) or overmuch: (O, 5» 
TA:) anything not agreeable with truth, and with 
rule or measure: (TA:) foul, evil, bad, abomi¬ 
nable, or unseemly; [grou, immodest, lewd, or 
obscene;] applied to a thing or an ai&ir, (Mgh, 
Msb,) and to speech or language. (TA.) It is 
said in a trad.. He was asked respecting the 
blood of fleas, [whether it rendered a garment 

impure,] and said ^ ^ O; -v 

it is not excessive, or beyond measure, there is no 
harm in it. (TA.) — A man who transgretta 
the proper bounds or limits [in anything: and 
particularly] in speech or language, (TA,) and in 
reply: (5," TA:) who it foul, evil, bad, abomi¬ 
nable, or unseemly; [^roM, immodest, lewd, or 
obscene;] in speech or langu^e, (Mgh, TA,) and 
in action : (TA:) and signifies the same; 
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(S,* A,* Mgh;) or has an intenaive aignification: 
(TA:) pi. of the former like aa ia 

pl* of Blue© IB (t sort of and 

oontr. of (IJ.) It is said in a trad., ^ 

il*.U meaning lie not thou a trangreuor 

of the proper bounds or limits «n reply t which 
worda were addressed to ’A^heh: (^, TA:) but 
accord, to one relation, the worda were ^ 

iLM. (TA.) [See llmM, below.]_A man 

evil in disposition, (IB.) _ A man niggardly, 
tenacious, or avaricious: (A, TA:) or very nig¬ 
gardly : (^, TA:) or excessive^, or inordinately, 

•o. (S.) 

i ifcli [An excess; an enormity; anything 
exceeding the bounds of rectitude ;] a thing exces¬ 
sively, enormously, or beyond measure, foul, evil, 
bad, abominable, or unseemly; [gross, immodest, 
lend, or obscene :] (Mgh :} or anything not agree¬ 
able with truth: (Lth, Mgh :) or a sin, or crime, 
that is very foul, evil, bad, &c.: or anything for¬ 
bidden by Ood: (K :) or any saying, or action, 
that it foul, evil, bad, &c.: (TA :} and t tHaki 
signifies the same aa ; (S;) or an enormity, 
or excessive sin, beyond measure foul, evil, bad, &c.; 
or a thing that reason disapproves, and the law 
regards as foul, evil, bad, &c.: (Bd in ii. 164:) 
the pi. of ilfcU ia ,,^*1^. (Mab, TA.) Also, 
particularly, Adultery, or fornication; (S, Mgh, 
M,b,?:;) and so f : (Bd in xii. 24; &c.:) 
■o in the ^ur iv. 23 and Ixt. 1 [aa well aa in 
numerous other instances]: or the AJL*iVJ [or 
excess] there mentioned is the women’s going 
out without permiaaion: (Mgh, M$b:) or their 
using foul language against their husband’s rela¬ 
tions, by reason of the sharpness of their tongues. 
(Esh-Sh&fi’ee.) And f particularly signi¬ 

fies Niggardliness, tenaaousness, or avarice, (A, 
?.) *» the payment of the poor-rate: or the 
abstaining [altogether] from paying it. (TA.) 
So in the |$Lur ii. 271. (A, TA.) 

1 [More, and most, excessive, &c.]. 


One who affects, or tahes upon himself, 
the reviling of others. (TA.) _ One who commits 
excess (2£*iU) which is forbidden. (TA.) 




1. IdiJi c. 


i, aor. C, inf. n. (Msb,) 

and is the same as being used 

transitively, and not only as a n. of place, (TA,) 
The SUal [i. e. sand-grouse] dug, or hollowed out, 
tn the ground, a place wherein to lay her eggs 

(Mfb:) and aor. as above, she (a 

;Ua3) made for hersef an ^^iLil [q. v.] (A, ^) 
in the earth, or dust. (K.) _ Hence you say, 
(Mfb,) aIa JoLi, (S, A, Msb, ^f,) aor.;, (A, 
5») inf n. ; (S;) and t ; (S, A, 

Msb, ^;) and ; (S, A, ^;) He searched, 

or sought, for, or after, it; inquired respecting it; 
sought for irformation respecting it; searched into, 
istquired into,investigated, scrutinized,or examined. 


it: (S, A, :) or did so to the utmost: (Mfb:) 
or * signifies vigorous searching in the inter¬ 
stices of anything. (TA.) You say also, 

IjJk t [Keep thou to 

searching for, or after, or into, the secret of this 
story]. (A, TA.) _ Hence also, the saying of 
Aboo-Bekr, lolagl Uy 

yiljl, (Ax, TA,) or^jjJj \y^Li [alone], 
(S,) Thou wilt find a people who have made their 
heads like the nests (,,,a«».UI) of [the birds called] 
Ub$: (Az,TA:) or, app., who have shaven the 
middle of their heads and Uft them lihe the,jaea\i\ 
of U>S. (S, TA.) [See also ^^^1.] ^ 
also signifies The digging, or hoUowing out [the 
ground &c., in any manner]. (TA.) It ia said 
in a trad., The earth was 

* * * 0 a a 

dug into hollows. (Nh, L.) And you say, 

aor. ;, inf n. He made, for the 

cake of bread, or lump of dough, a place in the 
fire; (TA;) or a place in the hot ashes, or tn 
the fire, to put it therein [for the purpose of 

9 ^ a a 

baking, or toasting, tt]. (L in art. ^U.) [|>Mki 
is often used intransitively as meaning He made, 
or scraped, a hollow in the ground, &c.; and so 
t ] And somefimes they said, (S,) JaLj 

The rain turned over the dust, or 
earth, (S, A, K,) and removed one part thereof 

from atiother, (A,TA,) making it lihe the : 

(TA:) and in like manner, ^^^11 the pebbles: 
(A:) this is when it &lle vehemently. (TA.) _ 
also signifies He (a gazelle) ran vehemently 
[app. so as to dig up the ground with his feet ]; 
but the word more known is : (TA:) and 

he (a man) hastened, or went quickly. (K.) You 

9 a 0a 0 a 9 ;i a 

Bay, oucA a one passed along 

hastening, or going quickly. (TA.) And it is 
said in a trad, of Kuss, Nor did 

I hear the falling of a foot, or the sound of walk- 

i a « ^ 

ing. (TA.) _ You say also, |_r— *, mean¬ 

ing, \The child had his central incisors in a 
wabbling state: (K:) [nearly syn. with ji^, and 

a at t 0 0a 

Still more so with y».l.]._ And also sig¬ 

nifies The spreading [a thing] out or open; lay- 
ing [it] open ; exposing or uncotxring or discover- 
ing [it]. (TA.) 


0 a a a 9 


3. (K,) inf. n. (TK,) [and 

app. - * also,] t [jEfe did] as though he 
searched after, or into, my vice, or fault, and my 
secret, I doing the same with respect to his. (K, 
TA.) _ [Hence, app., the saying,] 
f Between them two is enmity. (TA.) 

6: see 1, in two places. 

8: see 1, sebond sentence. 

• • - 

ijcmth Even ground; an expanded and open 
tract: pi. (TA.) __ And hcncc, (TA,) 

Any inhabited place. (K, TA.) __ In a trad, 
respecting the intercession [of Mohammad for his 

_ - , a t a aS Sa aa a0a9a 

people], where it is said, 


[And he went away until he came to the |.;«aki], 
is said to signify What is before the yffjU 
[of Ood], (TA.) 

The dimple [Ifil) of the dim (A, ^) of a 
child; (A;) and of each cheek. (TA.) 

y, and V t Me is a searcher 

afUr, or into, my vice, or fault, and secret, I 

being the same with respect to his: (^,*T]^:) 

* '■* 

both mean the same, like <kud 

(TA.) 

a0t 

^1^ 1 Such a one u a great 

searcher for, or after, or into, secrets. (A, TA.) 

2.a».U aJU« iDI >vJLsl 1 [Anon thou 

that with Ood is a searching interrogation]. (A, 
TA.) 

I (S, M, A, Mgh, ^) and ^ ,jamJu (the 
same, and Msb) The [ns<f, or] place for laying 
eggs, (M, Mgh, Mfb,) or for lying in, (S, ¥i) of 
a Sl^ [or sand-grouse], (S, M, A, Mgh, K,) and 
of the domestic hen, and sometimes of the ostrich, 
(M,) dug, or hollowed out, in the ground, (Mfb,) 
or made by clearing away and removing from it 
the dust or earth ; (Mgh;) or because she digs it, 
or hollows it out: (S, M:) pi. (of the former, 
TA) (S, A) and (of the latter, TA) 

a J 0 9 

JaaAjU-. (A,TA:) [see jS:] you say, 

Ik^l 1*» ^ C»yti <^od [They have 

houses like the nests of the Us3]. (A.) And it is 


a a 0a 0aa a ^ a , - 

said in a trad., 

4^1 ^ l\So3 [Whoso buildethfor 

Ood a place of worship, be it comparatively like 
a nest of a sUaJ, (SlkS accord, to 

another relation,) Ood buildeth for him a house 
in Paradise]. (TA.) And in another, in a charge 
given to the commanders of the army of Mu-teh, 

1 And ye shall find others in whose heads the devil 
hath taken up an abode, making them like nests 
for him: like as one says of a person greatly 

a fl 

erring, and obstinately persevering in evil, 
eJ\j ^ and J) JJI^. (TA.) — 

Also, both words. Any place dug, or hollowed out. 
(Hh.) _ And the former, A place made in hot 
ashes, or in a fire, in which a cake of bread, or 
lump of dough, is put [to bake or toast]: pi. as 
above. (L, in art. s\i ; and TA.*) 


t a % aa 0 a 


I, and its pi.: see the next preceding 
paragraph, in three places. 

8C0 


[A place of, or ground for, inquiring, 
or investigating]. (A and TA voce «v«aju.) 

wM 

1 . aor.;, [inf n. J«»i,] He sent a 

male [meaning a stallion-camel] among the [sAe-] 
camels. (S, 0,1^.) The inf n. [used alone'* 
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means The putting a he-camel among the ehe- 
camelt. (KL.) _ And 

He chose for his [sAe-] camels a generous male [or 
staUion] ; as also ^ (K.) _ See also the 

next paragraph. 

4 . ijUJI, (S,) or ^ (K, TA.) He 

gave to him, (S,) or lent to him, (K, TA,) a male 
[camel\ (S, K, TA) to cover among his [sAc-] 
camels: (S, TA:) and accord, to Lh, 

0 * . J 

and * 4iU.Z*l signify he gave to such a one a 
he-camel; like aX^jI. (TA.) 

6. ^ ^ ' He assumed, or affected, a lilteness, 

or resemblance, to the (S, O, K, TA) i. e. 

die male (TA) [or rather the manly] : and he 

0 ^ 

affected the quality of the [or manly'] in 

clothing and in food, by making both to be coarse; 
(O, K, TA;) as did the chiefs of Syria to ’Omar, 
when he came tliidier; (O,TA;) i.e., they met 
him in their ordinaiy clothing, not having adorned 
themselves; [in consideration of his simple habits;] 
self-adornment being an affair of females and of 
effeminate men. (TA.) [See also its part, n., 
below.] 

8: sec 1: _ and see also 4. 

10. JtljU.i«'^l'4ignifies 77te practice of persons' 

giving to a man of big make, (O, TA,) and 

comely appearance, (O,) free access to their 

women, in order that he may beget among them 

»» 

the like of himself; which the unbelievers 
O, or K) of K&bul do [or used to do] 

when seeing such a man, of die Arabs: (O, 

TA:) so Lth was told, and thus he has expl. the 

* 0 ^ 0^0 

word, afler saying that he errs who says U.>^ ii^.pl 

0 0 * , wrr ^ I 

UpylyjJ [app. meaning We sought, or 

demanded, a stallion for our beasts]. (O, TA.) 

0 m St 0 

cJLfc.AZ-<l Thepalm-tree became aJUJ 
[or tree of which the spadix might be used for 
the purpose of fecundation]. (1§.. [See also the 
part, n., below.]) __ And ^*^1 Ja.AJL.iiI 1 The 
affair, or case, became great, or formidable, (S, 
O, , TA,) and hard, or dffictdt. (TA.) 

jli a word of well-known meaning, (S, O,) 
A male of animals (Mgh, M$b, K) of any kind, 
(Mgh,K,} [including mankind: and particularly 
a stallion: generally,] a male [or stallion] camel: 
(MA:) pi. [of mult.] (S, Mgh, O, Msb, 

]^) and (S, M;b, K) and (Mgh, O, 
Msb, K) and (S, O, K) and [pi. of pauc.] 
jlii: (?:) and V JeA.i signifies the same as 
JttJ; (Kr, TA;) and [particularly] a Ja.^ of 

the camels. (S, O, TA.) _ Hence JaJUl is an 

• 0^0 

appellation of | Canopus (J^^w); because it is 
aloof from die other stars, like the jA.i which, 
when he has covered, goes aloof from the [she-] 
camels: (S, O, Ij^, TA :) or, as some say, it is 
so called because of its greatness. (TA.)_J^j 
♦ J«fci means the same as Ji^ [i. e. f A vias- 
culine, as ojrposed to an effeminate, man]. (K.) 
And ^ 2jU.j l\jn\ means f clamorous [or, app., 
masculine] woman. (S, O, K.) _ J^aJ 


is an appellation applied to f The poets (O, K) 
who have overcome, (O,) or who overcome, (K,) 
in satirizing, those who have vied with them therein; 
(O, K;) like Jereer and £1-Farezdak, (O, TA,) 
who used to be called : (TA:) and in 

like manner J any one wlto, when he vies with a 
poet, is judged to have excelled him [is called a 
jA.i]; (K, TA; [for J^ in the CK, I read 

r m 0 

JAX, as in other copies of the K;]) like ’Alkameh 
Ibn-’Abadch; (TA ;) who was siirnamed Ja.Jk)l 
because he took to wife Umm-Jundab when Imra- 
el-Keys divorced her on the occasion of her judg¬ 
ing him [i. e. ’Alkameh] to have overcome him 
[Imra-el-Keys] in poetry. (S, O, K, TA.) __ 
jA.i also means [app. f A vigorous orator: sec 
jaU. _ And] J A relater, reciter, or rehearser, 
by heart, [of poetry, and of traditions, or nar¬ 
ratives learned, or heard, or received, from 
another or others;] syn. ; pi. J^a.^ : (K, 
'i'A:) so in the M. (TA.) _ Sec also Jla.i, in 

• a ^*0 

three places. And see ^ And J A mat 

that is made of the woven leaves of the palin-tree 
thus called, (Sh,* S,* O,* K,* TA,) i.e., of the, 
palm-tree called JIaA : (S, O, K, TA:) pi. J^A.i. 
(S, O, TA.) _ And f Itain is thus called [in a 
verse of £t-Tirimmuh Ihn-£1-Hakeem, being 
likened to the stallion-camel, because of its fer¬ 
tilizing the earth]. (Ham p. 110.) 


wiA m » • A 

21^1: see jA.i, former half. 

» The quality, or state, of being a JaA [or 
male; and particularly, of being a stallion: and 
also fmasailineness, as a quality of a man, opposed 
to effeminacy: &c.]: (S, O, K:) and 1and 
t [both of which arc also pis. of JaA] sig- 
nify the same. (K.) [Hence,] oJlLi fh jts^ A 

camel fit, or meet, for being chosen as a stallion, 

0*0 

(TA.) Also, i. e. it JLa. A, with kesr, A man’s 
cltoosing a J .. i [i. e. stallion] for his beasts. 
(TA.) 

: sec first sentence. One says 

• ^00* 

also J«A.i J^i meaning A generous stallionr- 
camel, that begets generous offspring. (S, K.*) 
£r-K&’ee says, 

* 0 * ^00 * * * 0 * * 


* e$ 0 00 f * S 0 0 


al 




[27icir mothers were of the generous cameh of 
Mundhir and ^lohasrih, and their compressing 
stallion was a generous one, a begetter of generous 
offspring ]: (S [accord, to one of my copies], and 

TA:) [some copies of the S have and 

- ai 

and so has the Q: but] IB says that the 

verse is correctly related as above. (TA.)_ 

0 * 0 0 * 

And J-A.i means A ram that resembles 

the J^ of camels in his excellence (K, TA) and 
his [comparative] greatness. (TA.) __ See also 
again, third sentence. 



jui and J^ The male palm-tree, (S, Mgh, 
O, Msb, K, TA,) by means of which the fruit¬ 
bearing palm-trees are fecundated, (S,* Mgh," 
Msb, T A,) and which, when they are on the wind- 
tcard side of the latter trees, fecundate these: 
(TA:) [see what follows:] only the former word 
is mentioned [in this sense] by Lth; and ISd says, 
(TA,) the former word is used peculiarly as 
applied to the male palm-tree: (K,* TA:) AHn 
cites AA as saying that t J^ is not said except 
of that which has life, and Aboo-Nafr says the 
like; but AHn adds that people in general dis¬ 
agree from them as to this: (TA:) the pi. of 

JIa^ is ; (S, Mgh, Msb, K;) and the 

pi. of ♦ J-ao is J^A^i (S, Mgh, O, Msb) and 
iUj Pfc j (Mgh, Msb) and JlLj; (Msb;) of the 
first of which pis. of J^, the following saying, 
(S, O, Msb, TA,) of Oheihah Ibn-£1-Jul&h,(0, 
TA,) presents an ex.: 

* 0 * * St * 

0 0 0 Ss 0 0t S * 0 


[Heceive thou fecundation, O best of young palm- 
trees : receive thou fecundation from Hanadh, and 
shorn that thou hast received it: (^>^ being from 
wJll said of a she-camel, meaning she 
raised her tail, showing thereby that she was 
pregnant:”) since the palm-onmers have been nig¬ 
gardly of the spadixes of the male palm-trees] : 
(S, O, Msb, TA:) the meaning is, tliat the people 
of Hanadh were niggardly of the spadixes of 
their [male] palm-trees, and the east wind blew 
at the time of the fecundation upon the male 
trees, bearing off [the pollen of] their spadixes 
and casting it upon the female trees, so that it 
served for fecundation : Hanadh is a place about 
four miles from £1-Medeeneh: and it is said to 
be the town of Oheihah: or to be a water belong¬ 
ing to Suleym and Muzeynch. (Msb.) 


1 Trees that do not bear fruit; like 
the t jA»i: (Ibn-Abbud, A, O, TA :) that become 
barren. (A, TA.) [See also what follows.] 


ti,\^ » fA palm-tree that does not bear 
fruit. (Lh, TA.) [See also what next precedes: 
and see 10.] 


1. aor.i, inf. (K,TA) and 

(K,* T4,) said of anything, (TA,) It was, or 
became, black [app. ItkejJLi i. e. charcoal]. (E, 
TA.) [See also^,, a.U.] _ See alsolodt sen¬ 
tence. sssjoi-i, (Ks, S, Msb, K,) aor. i, (Ks, S, 
Msb, TA,) accord, to tlie X - , which is wrong; 
(TA;) and Jbaj; and (K;) He (a boy, 

or child,) wept untU his voice became stopped; 
(Ks, S, Msb;) or until his breath became stopped; 

as also t(E.) __ And, said of a ram, (^,) 
or thus and like and j^, (TA,) 
He uttered a cry, or cries. (K, TA.) And (TA) 
one says of a ram,,,.^ U^a. Uj He bleated until 
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he became hoaru. (S, TA.) aor. -, Baid 

of a man, lie mas unable to answer, (]^, TA,) 
when one had spoken to him. (TA.) And 
♦, aor. -, inf. n. t \The well, 

or old well,'] ceased to have a flow of mater. (K, 
TA.) 

2. JLtli, (S, A, Meb, SL,) inf. n. (?, 

A, ?L,) He blackened t<, (S, A, Mjb, K,) namely, 
another's &ce, (S, A, Msb,) rvith [i. e. char- 
eoal}. (Msb.) oa See also the next paragraph. 

4.^1 H^e (a man) entered upon the time 

caUed aLoI [q. v.]: like^l. (TA.)_ 

And one says, (S,) or (5,) 

•5 «• ' " 

meaning Abstain ye from journeying in 

the ^ I- * (i.e. the most intense blackness, S) of the 
night; (S, 1^;) as also ♦ (S,* K,) inf. n. 

(S.) a - 1 - ** is said of weeping [as 
meaning It stojrpedhis voice, or his breath] : (TA:) 
see 1. And JIc silenced him, (S, Msb, TA,) 
namely, his -adversary (Msb) in a dispute or the 
like, (S, Msb, TA,) by an argument or evidence, 
(Msb,) or in some other case. (S, TA.) And, 
said of anxiety, or disquietude of mind. It pre¬ 
vented him, or withheld him, from uttering poetry, 

or verse. (K.) __ And He found him to bej,m,k«, 
(§, ]^,) not uttering poetry, or verse. (S.) One 

^0 0 Ct 0 * 0 0 _ 

says «U>U, meaning [He contended with 

0 

him in satirizing] and he found him to be 
accord, to the K: (TA:) and O 

(S [in which it is implied that the 
meaning is We contended with you in satirizing 

* 0 B ■* 

and found you not to be Qj i~ *■*]): or, accord, 
to IB, this means, and me caused you not to hold 
the tongue from answering, or replying ; because 

J 0 0 9 

Slk.ly«JI is between two persons : but you [may] 

*** * * -r • • s > • t 

say sumJS meaning [/ satirized him] 

0 9a 

and Ifound him to be (TA.) 


8. is expl. in some copies of the ^ as 

^ • 

signifying ; in eome, ; and app. 

in the copy used by Golius, : the first, 

which is that followed in the T]^, is evidently, I 
think, the right; meaning The drinking an even¬ 
ing draught; such as is termed a See also 

the next paragraph, second and last sentences.] 

and (S, M$b, ]^,) the latter some- 

990 900 

times occurring, (S, Msb,) like and (S,) 
[Charcoal: this is what is meant by its being 
sud to signify] extinct coal; (M, ^;) a thing 
well known; (S, Mfb;) as also i (?, ^;) 

^ 9 9 0 

or, accord, to ISd, this may be a pi. of [or 
a qnasi-pl. n.,] like as is of jue, and 

900 ^ ^ * 

of &C. : (TA:) the n. un. [meaning a piece 
of charcoal] is'^A^Ski, (S, ]^,TA,) but not i. 
(TA.) ■■ And signifies also The draught 
that is drunk in [any one of] the times denoted 
by the word i^Lj [q. v.]: (]^,TA:) like the 
and ^ 

approved by Az. (TA.) _ [Accord, to the T]^, 


it ie an inf. n. of which the verb is ^ aor. -, 

0 9 0 

signifying He (a man) drank in the of the 
.lie : but of this I find not any confirmation.] 

: see the next preceding paragraph. j 

; see Jfcb. 

n. un. of q.v. [Fence] one sayB of 

, ,at- 

a black woman with a red jl«^ [or muffler], l^b& 

jU l^lj ^ ^ 0 ^ « [As though she mere a piece of 
charcoal with fire upon its head]. (TA.) __ 
[And hence,] 3,1 i The first part of the 
night: (K:) or the blackness of the night; (Msb:) 
or the most intense blackness of the night: :) or j 

the blackness of the first part of the night: (TA:)' 
or the most intensely black part of the night: (S, 
TA :) or the part from the setting of the sun to 
[the time of] the sleeping of mankind i (K:) so 
called because of its heat [as well as its darkness] ; 

for the first part of the night is hotter than its last 

• 0 

part: (TA :) it is peculiarly in the iji.rfi [mean¬ 
ing summer ]; (EL, TA;) not in the winter; (TA:) 
and (lla)! * * signifies the darkness of the 
[i. e. of the mghtfaU] : (S:) or the intenseness of 
the blackness of the night, and its darkness; which 
is in its first part: or the time next after the »U^: 
(TA:) the pi. is and : (K, TA :) or 
the latter of these may mean darkness; as though 

0*0 0 A 9000 

it were an inf. n. of(TA.) 3^ 

means Hu time of the [or last part of the 

00 9 99 9000 

night'll (K.) And ib [a proper 

name of] The middle of the night. (K.) 

One mho mill 'not utter «• reply, or an 
answer. (TA.) 

9 0 9 0 0 9 0 

: _ and see also ,.,^1*. 

0 0 

jtUJ A seller of [i. e. charcoal]. (TA.) 

Black; (S, K, TA;) applied to hair,(S,) 
and to anything; (TA;) ns aIso^^,,£«A; (]^,TA;) 
applied to hair and to anything. (TA.) And 
Black that is beautiful or comely. (TA.) __ And 

• 0 909t 

one Bays meaning Black in an intense 

degree. (TA.) as Also A ram uttering a cry, or 
• • 0 

cries; and so (K. [But see !.])__ And 

One mho does not speak at all. (TA.) __ And, 
applied to water, t Still; not fiorcing or running. 
(SL,TA.) 

[pass. part. n. of 4, q. v.]: i. q. [app. 
as meaning Unable to express what he mould say]; 
(K,TA;) because his face becomes black from 
anger, like ^ [i. e. charcoal]. (TA.) One 

unable to utter verse, or poetry. (S,* K.) And 
A poet mlu mill not [or can7tot] answer, or reply 
to, him mho cotUends with him in satirizing. (TA.) 

• 9^ 

An answer^ or a reply, that 

siletwes. (TA.) 


1. IJhi> (Mfb, TA,) aor. 

[like the verb being of the class of 


(so in the Msb accord, to the TA,) [like 

^kj], the verb being of the class of (so 
accord, to my copy of the Msb,) or, as in copies 
ofthe T, ki, without teshdeed, the verb being 
of the class ofq^j, (TA, [but this is app. a mis¬ 
transcription for as the last radical letter 

is J,]) inf n. ; (Msb, TA ;) or 
IJk£> ^1, thus accord, to the agreeably with 
what is said by J; (TA;) [but one of my copies 
of the S has ^^^y *^\ * 

the other copy having * ;] He meatit, or 

intended, by his saying, or speech, such a thing. 
(Mfb, ]^, TA. [In the the meaning is only 

0 0 A 0 0 0 

indicated by the context.]) mm 

like He (a child) wept until he sobbed. 

(TA.) ' 

2. jjJLlI inf* n. alsJL?, He made the 
cooking-pot to have a large quantity of [or 
seeds used in cooking, for seasoning the food: from 
\Lj, q. V.] : (S,* EL, TA:) or, accord, to Aboo- 
Alee El-l^dlee, he put, or threw, into the cooking 

i- (^-^O i* B^i^i 

[but with hardly any reason that I can see,] to 
be formed by transposition from the letters 
thus combined. (TA.) as See also 1, in two 
places. 

3. inf n. «t»U«, I talked, discoursed, 
or held a colloquy, icith him, and understood what 
he intended, or meant. (A, TA.) 

ll.i and (S, K,) the former of which is 
the more rommon, (S,) The seeds that are used 
in cooking, for seasoning the food; (S, K;) as 
also ♦ : or the di-y thereof: (^:) pi. !t^l; 

(S, K;) which is said by lAth to signify the 
[seeds called] s}Ayi of the cooking-pot, such as 
pepper and cumin-seed and the like thereof. (TA.) 
And it is said to signify particularly The onioti, 
or onioru collectively. (TA.) Thus in a trad, of 
Mo’&wiyeh, in which he is related to have said 

0 9 $ 0 0 9 9 9 

to a party who came to him, U-i 

ISjC* Isj yjjsjtfk ^ [Eat 

ye of the seasoning of our land (meaning of the 
onions,)yor rarely have people eaten of the season¬ 
ing of a land and the mater thereof Isas harmed 
them\. (TA: and the like is said in the $, but 
not BO fully.) 

t. q. [A portion of honey; or a 

honey-comb; or a portion of a honey-comb]. (]^, 
TA. [It is added in the latter that it is as though 
it were formed by transposition fi-om ; which 
I do not find in this sense in any lexicon.]) 

like ; (so in some copies of the 
and accord, to the TA, in which it is said to be 
“ with fet-h;”) or like ; (so in other 
copies of the ]^; [but I think that both are evi¬ 
dently wrong, because deviating from a common 
rule of the ]|^, and for more than one other obvious 

reason; and that the right reading u ▼ like 
(accord, to those who hold this to be of the 
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measure not 4«W); i. e., that it is origi- 
nallj -j.- the ^ being necessarily changed into 
and incorporated into the preceding ^;] and 
also ^ *; (]^, TA;) the former on the autho* 

rity of AA, and the latter on that of lA^ir; (TA;) 
Thin soup: (IL, TA: [in some copies of the IL, 
is erroneously put for or the 

readings in other copies:]) or soup in general 

(k:,ta.) 

and ♦ (T, §, Msb, ]^, &c.,) the 

latter sometimes used, (Mjb,) but AZ is said to 
have disallowed the pronunciation with the length¬ 
ened alif, (TA,) and (JL, TA,) this last 

mentioned by ISd and ^gh on the authority of 

Fr, (TA,) The meaning of a saying, or speech; 

# • ^ 

its intended UTue or import; syn. ; (S, Mfb, 

;) and v'JsJl* ; (]^;) and (S, Mfb.) One 
says, (S, A,) or (Msb,) (S,) or 

(A, Mfb,) ^ 

(S, A, Mfb) i. e. [J Anew it, or I underttood it, 
in, or from, the intended sense or import of his 
Maying, or epeech; or,] tn [or from'^ what I elicited 
of hie meaning, or intent, in what he said. (A.) 
[See also near the middle of the para¬ 

graph.] 

: see the next preceding paragraph, in 
two places: see also 1^. 

^ J « • w 

*|j— *: see 

•A ^ f^ 

i^andie-J : see 4«a>i, above. 

* ^ * 

u g. [Saving a hoarscj roiighj hanhj 
or grtjjf, rotes]. (Sgh, TA.) 

1. aor. - , inf. n. (?f ?^) »nd ^ i 

and so t ^1, (K, TA,) inf. n. ^lUl; (TA;) 
said of one sleeping. He snored; or made a sound 
in breathing, audible by persons around him; syn. 

Jat: (S, L, :) or ^ in sleep is [the making a 
Konnd] less than what is termed lekA [inf. n. of 
Lk]: and it signifies also a man’s sleeping, and 
blowing in sleep. (L.) 

8: see the preceding paragraph. 

I. 

^ A snare, trap, gin, or net, for catching 
game or any kind of wild animals or birds; syn. 

: (S, A, L, Mfb,* ^:) said to be a Pers., 
or foreign, word, arabicized: (TA:) [from the 
Pers. jL-i:] AM says that the Arabs called it 
[q.v. ; and see also J^]; (TA:) and 
t signifies the same: (L:) pi. of the former 
^Ui (S, A, Mfb, EL) and (§, A, ^.) 

^ I ^ leaped 

from the snare of Iblees] means such a one 
lepented. (A.) 


A sleep in which the deeper snores, or 
makes a sound in breathing audible by persons I 


around him: (S: [see 1:]) or a sleep in which 
the sleeper blows: (L:) or a sleep after coitus 
(K:) or a deep in which the deeper rests on the 
back of his head, (lAfr, L, 1^,) and blows by 
reason of satiety: (lAfir, L:) or a deep in the 
early part of the morning or of the forenoon, 
between the time of the prayer of daybreak and 
sunrise or after sunrise: and, when tired. (A.) 


J *4S ^ J 


One says, a^JJI js\jj ^ [He deeps the deep termed 
a . * S - 

i^]. (A.) as See also 


1. said of a woman, iS>Ae walked with 

an elegant and a proud and self-conceited gait, 

with an affected inclining of the body from side to 

side. (Mfb.) [See also 6.] _ And, said of the 

bird called It [cooed, or] uttered a cry or 

sound. (K.) _ And He lied, or uttered a 

falsehood. (A,TA. [See A:;^U.])as4:;^,aor. 

He cut it off (K, TA) with a sword. (TA.) _ 

oJLi He smote his head witli a sword,-(O, 

TA,) and cut it off. (TA.) _ tU'^l 

(]^, TA,) inf. n. (TA,) He uncovered the 

vessel. (J^, TA.) __ And > II signifies also 

The cook’s taking out with the hand a piece q^'j 

flesh-meat from the cooking-pot: (]^, TA:) 

« • * 
SjjJUl, the reading found in copies of the K, [in 

the ^jJdl 0-*>l a mistake: it should be 

jjJUl as in the L [and O] &c. (TA.) 


6. He walked in the manner of the bird 

called thus in the but in most of the 

lexicons -r ^ ^ ^: (TA :) i. e. she (a woman) 

walked as walks the : (A:) [or,] accord, to 
Lth, [in the ’£yn,] signifying < wJU: 

(TA: in the O, and in the 

margin thereof, : [the right reading is 

ijiiLl ---^1 ; thus in the JK,a lexicon founded 
upon the 'Eyn:] thought by him to be from the 
walking of the bird called : (O,* TA :) he 
means, she strode in Ivsr waUdng, and held out her 
arms apart from [her sides beneath] her armpits. 
(TA.) _ And He wondered, syn. (O, K, 

TA,) and said. How good, or goodly; is he, or it! 
(O, TA.) And it is said of a man as signifying 
^ [app. meaning He showed 

i. e. self-admiration. See., in Ids gait: but I do not 
find this signification assigned to (TA.) 

_And He affected lying; or lied purpose^; 
syn. ..pj£S. (A, TA.) 

7. said of a roof. It became perforated. 

(o, ?:.) 

The light of the moon; moonlight: (S, 
A, O, :) or the light of the moon' when it first 
appears: and hence [as some say] the derivation 
of [as the name of a certain bird], because 
of its colour: (Mfb: [see, however, what follows:]) 
you say, ^ uU^ [as though meaning 

fVe sat in the moonlight] : (A’Obeyd, S, O:) but 
Sh says, I have not heard C«^A)I except in this 
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instance; and Aboo-Is-hi); states that some one 
of the lexicologists says, I know not whether it 
be a name of the light of the moon or of its dark¬ 
ness : Abu-l-’Abbds says that the meaning [in the 
saying above menUoned] is, tn the shade of the 
moon [i. e. in the shade of a moonligkt-night; and 
to this the colour of the a;^U may be likened]. 
(TA.) a Also The [snare, or trap. See., called] 
jjli, (]^, TA,) of the sportsman: (TA:) or [a 

thing] nearly resembling the (O.) ■■ And 
Holes, or perforations, of a round form, tn a 
roof. (O, SL.) 

A certain weU-knomn bird; (^;) of those 
having neck-rings [or collars] ; (S, O;) a species 
of pigeon, marked with a neck-ring : (TA:) 
accord, to Ibn-£1-Jaw41ee]^ee, (IB, TA,) the 
name is derived from (IB, Msb, TA,) 

meaning “ the light of the moon,” (IB, TA,) or 
“ the light of the moon when it first appears 
because of its colour: (Mfb:) [hence, and finm 

what will be found stated voce it seems to 

be a species of collared turtle-dove, of a dull white 
colour, marked with a black neck-ring .-] or, as 
some say, the word is a part. n. from sig¬ 

nifying as expl. in the first sentence of this art.: 
(Mfb:) the pi. is (1^, O, Msb.) 

^ ^ t * 

A;^li [More lying than afdkldteh] is a prov.; 
because the cry of the resembles IJos 

[This is the season of the fresh ripe dates] ; 
and this it utters when the spadix of the palm- 
tree has not yet ixime forth. (Meyd. [See also 
Freytag’s Arab. Prov. ii. 383.]) 


1. «JaJ, (S, O, L, K.) aor. r, (TA, and so 
accord, to some copies of the ]^, in which the 
verb is snid to be like aju*,) or -, (so in other 
copies of the ^,) inf. n. (L,) He hit, or 
hurt, his (another's) thigh: (.S, L, K:) or he 
broke his thigh: like as one says a^iIj and aJU>j. 
(O.) And jAi He was hit, or hurt, in his t/dgh : 
(M, L, K :) or his thigh was broken. (A.) 

9^^ A ms 

2: see 5, in two places. _ SAk t He 

called his [or kinfolk] jAi by J-Ai [i. e. 

one small body of families after another], (§, 
Mgh,* O, L, ]^,*) inf. n. (TA:) from a 

trad. (S,0, L.)_And^jl i , inf. n. as above; 

(K;) (L;) i He dispersed them, 

• * rA ^ 

and abstained from aiding them; sja.jf.yAjA 
: (L, ]^: [but see what follows:]) and 
(L)^jli (O, L, Mfb) il>». (Oi £.) n. 
as above, (O, L, Msb,) signifies (L, Mfb, 

[in botli written without any of the syll. signs,]) 
or AA jffJJA [which is evidently the right read¬ 
ing (i. e. he inAiced them to abstain from aiding 
such a one), and I believe it to be the right read¬ 
ing also in the explanation given immediately 
before from the L and 5] : (O:) and jfyyi AAi 
he dispersed them. (O, Mfb.) 

3 : see the next paragraph, in two places. 






2349 


Book I.] 

5. s|^l He (a man, Msb) sat between 
the thighs of Vie woman (Mgh, Msb) as ke sits 
who performs [or is about to perform] the act of 
coitus; as also ^ [inf. n. 5 j ^ ^ ;] and 

t i ft i inf. n. : (Meb:) or he sat above 

" " # "* *"* • 
the thighs of the woman: (Mgh:) » sig¬ 

nifies the same as ♦ SJ^uOl [app. agreeably with 
the former or the latter of the explanations above]. 
(S, O, L.) ss And Jk^Ju He retired, or held bach, 
(O, K,) O* from the affair. (O.) 

10. Jkiii i. q. (Fr, O, K, TA,) 

i.e. He was, or became, lowly, humble, or sub¬ 
missive; and BO IJl^ »«<1. (TA in arts. and 

U-u.) 

JjJi and Jk^ (S, O, L, Msb, K) and Sm-i (S, 
O, L, and JLi, (L, TA,) as Ez-Zarkaaliee 
says in his Expos, of El-Bukh&ree, (TA,) for in 
the case of every faucial medial radical of a word 
of the measure whether a noun like Jka>j or 

a verb like jkyw, there are four dial, vars., namely, 
Jjii and Jjii and Jj 6 and Jjii; (Seer, O, TA;) 
thus it is said in the Tes-heel of Ibn-M&lik; and 
MF says that the first three forms are common 
to every word of the measure of w,* though 
without a faucial letter; (TA;) The thigh; i.e. 
the limb (J-oj [i. e. J> 0 ^, but in the O written 
^.koj,]) between the and the (Mgh,*0, 
L, ;*) so says Lth; (O;) and in tliis sense, 
the first of the forms above mentioned is the 
roost chaste: (MF:) it is of the fcm. gender: 
(Mgh, O, L, Msb, ^:) pi. iUJ‘, (Sb, L, Mfb, 
^,) the only pi. form. (Sb, L.) — Also J A 
small sub-tribe, or jtortion of the tribe, consisting 
of the nearest of the binsfolk of a man; (Kh, A,* 
O, L, K ;•) Uss than a the first [i. e. 

largest] body being the then the a LA , then 

the then the SjC^, then the ,>hk^, and then 

the Jk^ : (S, O, L:) or it is below the but 
above the (>hk /; and is pronounced with the ^ 
quiescent: (IDrd, O:) or b^ow the but 

above the : (Msb:) or below the and 
above the : (Mgh, Msb:) this last, accord, 
to IB and Aboo-Usumeh, is the true order; (TA 
voce 9* >) 

is nearer than the : (L :) in this sense, the 
second of the forms above mentioned is the most 
chaste: (MF:) and in this sense it is of tlie 
masc. gender; (A, Mgh, O, Msb;) because mean- 
ing ^ ; (Msb;) wherefore you say, IJk*: 

(A:) pi. as above. (A,O, L, K.) _ asUI 
UJk^ f ^ is a phrase mentioned by Fr, meaning 
t [The she-camel was milhed] in her half-month 
[app. at the period commencing half a month 
(fter her parturition]. (O.) 

^ t ^ 

lljkii.i A woman that holds a man firmly be¬ 
tween her thighs, (Msb, TA,) by reason of her 
strengVi. (TA.) 

fl J • ^ 

i ji fc *• A man hit, or hurt, in his thigh: (M, 
L:) or whose thigh is broken. (A.) 

Bk. I. 



L 'jLi, (S, O, Msb, K,) aor.;, (O, Msb, K,) 
inf. n.^aiA (S, O, Msb, ^)and ji-i (S, O, K) and 
(K,) or this is a simple subst., (Msb,) or 
it is a mistake fur accord, to some, and this 
may be an inf. n. either of fi-h, for there are 
many instances of the same kind, or of 
(MF,) or with fet-h, is post-classical, and 
therefore not allowable, (Th, O,) and and 

\Jj^ and (K;) and ; (S, O, 

Mfb, K;) and ♦ (L in art. UH 

gloried, or boasted; i. e.] he gloried in, boasted of, 
boasted himself in, or praised or commended him- 
sdf for, certain jrroperties, or particular qualities : 
(K:) he enumerated, or recounted, the particulars 
of his ancestral nobility or eminence, or his own 
glorious or honourable deeds or qualities: (S, TA:) 
or he arrogated to himself greatness and tiobility; 
(TA:) or he contended for superiority by reason 
of honours arising from memorable deeds or quali¬ 
ties, and from parentage or relationship, and other 
things relating to himself or to his ancestors: (Msb:) 
or he contended for superiority by reason of things 
extrinsic to himself, such as wealth, and rank or 
station. (TA.) You say a/ [f gloried in 

it, or by reason of it; &c.]. (Msb.) And ^ 

.jkAc He gloried in, boasted of, or boasted him¬ 
self in, what he possessed. (L in art. ^JLs.) And 
One party of them boasted 
against another [Ijk^ tn such a thing or quality 
&c.]. (]|l.) _Also jm.i, inf. n. ji^. He magni¬ 

fied himself by boasting. (TA.) 

(S, O, K,) aor. - , (O, K, [in two co]>iee of the S 
written -, cxmtrary to analogy in a verb signifying 

surpassing in a contest, accord, to most of the gram- 
# • ^ ^ ^ 
marians,]) inf. n. : (S:) see 3. _ 

J>.l i» «o)l 3 jkl^l) iJi^l ^ Such 

a one excelled to-day such a one in nobleness and 

hardiness and speech. (ISk, TA.) __ ji-h, aor. -, 

(O, K,) inf n. (TA,) He disdained, or 

scorned. (I Afr, 0,1^, TA.) —_ a-~J^ »j L i : 

see 4. 

2: see 4. 

3. ♦ sjAAd (ISk, S, O, Msb, K,) inf. n. 

of the former S^Ua (Msb, K) and (K,) 

[and aor. of the latter 1, or, accord, to some, ^, 
(see 3 in art.^Ai^,)] He vied, or competed, with 
him, or contended with him for stqteriority, in jLa 
[i. e. glorying, or boasting, &c., or in glory, or ex¬ 
cellence, i. e. he emulated, or rivalled, him therein, 
and he surpassed him, or overcame him, therein; 
and, simply, he vied with him, and surpassed him ]: 
(Msb,* K:) or he contended with him for supe¬ 
riority in generousness or nobleness of fatlter and 
mother: (ISk, S:) and he surpassed him, or over¬ 
came him, therein. (ISk, S, Mfb, K.) 

4. aJU ; (ISk, S, O, ^ ;) and t 
4^, inf. n. ; (ISk, S, O;) or aJLp 

aor.;, (AZ, O,* K,) inf ; (AZ, O, TA;) 

He judged him, or made him, to excel, or to have 


excelled, him in jiS [or glorying, or boasting, or 

• A' •! 

ghry^ or exceUence\. (ISk, S, O, ^.) _ 

She (a woman) brought forth none but such as 
mas [or goodly, &c.]. (Lth, O.) 

6. jLj2 (S, TA) and ♦ (TA) He magni¬ 
fied himself; he was, or became, proud, haughty, 
or disdainful; syn. of the inf. n. of the former 

and ; (S, TA;) and that of the latter 
>U3. (TA.) 

6. [They vied, or competed, or con¬ 

tended for superiority, one with another, in jLi, 
i. e., glorying, or boasting, or tn glory, or exed- 
lencc, i. e. they emulated, or rivalled, one another 
therein; and, simply, they vied, one with another ;] 
they boasted together, one party against another. 
(S,* K.) C«I They boasted among 

themselves of their several causes of boasting. (Mfb.) 
_ See also 1, in two places ; and 6. 


8: see 1, first sentence. _ [Hence,] 
t [Its herbs] became tail (A, TA.) 

10. A^iiJUwl He bought it [i.e. tf a good, 
a goodly, or an excellent, quality], namely, a gar¬ 
ment, or piece of cloth, (Lth, O,) or a thing. (^.) 
And in like manner the verb is used in relation 
to the giving [and app. the taking] in mar¬ 
riage. (O.) 

jLa [Olory: excellence: originally an inf n.: 

as also «>^.] You say* iji-i ei\, i. e. 
* - - * * 

« [Verily he possesses glory, or excellence, above 

them: or perhaps the meaning of tliis phrase may 

be verily he has a disposition to boast himself 

against them] : and IJk* ▼ .iU U, i. e. efi-h 

[TViou hast not the glory, or excellence, of tide]. 

(Lh, TA.) 

• • # 9 * * 

and ThicKTUM of an udderi with con^ 
tractedness of the orifices of the teats, and with 
paucity of milk. (TA.) 


9 ^ 9 * 

: 


see 


, in two places. 

[A manner of glorying, or boasting]. You 
say a;-.a. yi-s [He gloried, or boasted, in a 
good manner]. (Lh, TA.) 

[said in the Mfb to be a simple subst.: 

see 1]. 

: see^^U. _ Also A she-camel great tn 
the udder, contracted in the orifices of the teats: 
(As, S, O:) or great in the udder, having little 
milk; (K,TA;) and likewise applied to a ewe 
or she-goat: or that yields thee what she has of 
milk, and has nothing remaining thereof. (TA.) 
_ And A thick udder, contracted in the orifices 
of the teats, and having little milk: (^l, TA:) 
erroneously repeated in the ^ among words end¬ 
ing with J. (TA.) _ And A palm-tree great in 
the trunk, thick in the branches. (S, O, ^.) _ 
Also, and (O, ]^,) which is likewise with 

j, (TA,) both applied to a horse, (O, K,) and the 
latter to a man also, (O,) Great iti the yard, (O, 
K,) and long therein: (K:) and the latter,applied 

296 
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to a penis, great; mentioned by IDrd as with j 
(TA:) and the pi. is jiuO. TA.) 

One mho vies, or competes, or contends, 
with another in glorying, or boasting, kc., (O, K,) 
or /or superiority in generousness or nobleness of 
fattier and mother; (S;) (^;) like 

(?i TA) in the sense ol'J^V^. (TA.) 
You say tUL [iSucA a 

one came contending svith others in glorying, or 
boasting, kc .: then returned last, or meanest]. 
(A.) _ Also Overcome in jLi [i. e. glorying, or 
boasting, &c.]. (^.) 


ju>-> liahed pottery; baked vessds of clay: 
(Msb, voce :) or baked clay: before it is 
baked, it is called and JUaX.^: (M$b in 
the present art.:) or i. q, : (S, O, K:) or a 
kind of of which earthen vessels, or jars, 

nsugs, ifc., are made: (TA:) or earthen vessels; 
vessels made of potters' clay: pi. of [or rather a 

coll. gen. n. of which the n. un. is] (^.) 


' see the paragraph here following. 

11^ ;j 

• ^ ^ ^ ^ 

an epithet from jLs in the first of the 

senses expl. above; as nlnn (EL:) [the 

ibrmer signifies Glorying; boasting; kc.: and 
the latter, the same as] one who glories, or 

boasts, much; (S, O, TA;) as also t : (O, 
TA:) and ♦ one mho glories, or boasts, very 
much. (O,* TA.) — A thing, (S, O, Msb,) or 
anything, (5i) [superb, grand; as though gloiy- 
ing, or boasting;] good; goodly; excellent; of 

excellent quality. (S, O, Mjb, ^C.) — Also f Dates 

# • ^ 

not yet ripe that grow large, and have no 

stones: (S, O, ^:) as though they boasted against 
others. (TA.) 

: see last sentence. 

9 J ^ 

A species of sweet-smelling plants; (S, 
TA;) i. q. 5 ») called 

by the people of EI-Bajrah; accord, to AHn, the 
yye [or marwm] having broad leaves; and said to 
be that of which there have cotne forth, in its 

midst, ^ [pi. of q- foxes' 

tails, with a red, sweet-smelling blossom in the 
middle thereof: the physicians assert that it cuts 

short the [sleep termed] oC^. (TA.)_[A 

meaning assigned by Oolius to this word belongs 
to S^U.] 


and «f^JU A thing in which one glories, 
or boasts himsef; (^;) a cause of glorying or 
boasting ; a generous quality or action, or a gene¬ 
rous quality that is inherited by generation from 




generation; syn. 5^U: (S, O:) pl.^UU. (Msb.) 


i, aor. -, (S, M, K, Ac.,) inf. n. 


(S, Ac.,) He (a man, S) mas, or became, large, 

big, bulky, or thick. (S, M, K, Ac.)_And He 

mas, or became, great in respect of estimation, 
rank, or quality. (So accord, to an explanation 
of the inf. n. in the KL [agreeably with an expla¬ 
nation of the epithet >.ii^].) See also 

below-And one says also^*^! [meaning 

Great in estimation is the thing or affair or event 
or case/]. in art. in which see ^•) 

2. IS syn. with [as signifying The 

magnifying a man, honouring him, or treating 
him mUh respect or reverence or veneration]: (S, 

^^.TA:) one says, UJl meaning 

[We came to such a one] and me magnified him, 
or honoured him, and paid him high respect: and 
* 1 signifies [the same as LjLi, i.e.] He 
magnified him, or honoured him, kc. ; syn. aJliLl, 
and (TA.) is the contr 

of aXJUI [i. e. it signifies The pronouncing of tlte 
word with the broad sound of the lengthened fet-h 
(approaching to the sound of “a” in our.word 
“ ball ”)] : (S:) [and also with a full sound of the 
letter J:] or ■■ T JI is the abstaining from 

; (^, and Kull p. 127;) and tlte contr. of 

; 1* e- »• ; and signifies tJic tn- 

dining of I towards the place of utterance of y, as 

9 ^ m 

in the word SylucJI; and the uttering of ,J from 
the lower part of the tongue [i. e. with the tongue 
turned up], as in the word <il)i [i. e. in the word 
iAi not immediately preceded by a he.vreh] : (Kull 
ubi supra:) it is [predominantly] peculiar to the 
people of £1-Hijaz, like as is to tlie tribe of 

Temeem. (TA.) See also what next follows. 

m 

6. " signifies He magnified, or aggran¬ 

dized, himself; as is shown by a verse cited in 
the first paragraph of art. J-i ; in which verse it 
is said in the M that ^ « means ^ 

And it is also trans., like 2:] see 2, first sentence. 

[seems to signify primarily Large, big, 
bulky, or thick. And hence,] A man having much 
fleslt in the balls, or elevated parts, of the cheeks. 
(TA.) __ [And predominantly,] Great in estima¬ 
tion, rank, or quality; (S, EL, TA;) applied to a 
man : (S, TA :) pi. : the fern, is 
(TA.) And it is likewise applied to -^ [or 
grounds of pretension to respect or honour]. 
(TA.) __ And to speech, or diction, (i^JolI^,) 
meaning Strong; -sound, or correct; or chaste, 
clear, or eloquent, and comprehensive ; syn. J j^. 
(S, K.) 

9 ^ » se 9 • ^ 

fern, of 
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(K, TA. [In the explanation of this word in the 


CK, is a mistranscription ibryjy^.]) 

9- [as meaning Most, or very, 

great in estimation, rank, or quality; applied to 
a man]. (TA.) 

9 Q ^ 9 

.jf ii m i . n , occurring in a trad., as an epithet ap¬ 
plied to the Prophet, means Magnified, honoured, 
or regarded with respect or reverence or venera¬ 
tion, in the minds and the eyes [of others : and so 
it means when applied in a general manner]; not 
largeness in his bodily make: or, as some say, it 
means [characterized by] t in his face, [i.e.] 

its nobleness, and fulness, with beauty, or comeli¬ 
ness, and a quality inspiring reverence or venera¬ 
tion. (TA.) 


[q.v.]. (TA.)_And A 

great army or mdiiary force. (TA.) 

* * 

I, like (so in the JK, K, and TA, 

[in the CK and my MS. ixipy of the K ^ '*.1 
like sft^,])Selfmagnification,pride,OT haughti- 
ness, and assumption of superiority. (J K, K, TA.) 

.9 * * 9^ 

A person of authority, (TA,) one held 
in honour, from whose judgment events are made 
to proceed, and without whom no affair is decided. 


1. jj, aor.; , in£ n. jujls (As, T, S, M, L, ^l) 

and ji, (M, L,) He (a man, As, S) uttered his 
voice, called out, cried out, or vociferated: (As, S, 
M, A, L, K:) or did so vehemently: (T, M, L, 
K.) or raised his voice; (TA;) and so tjJjJ, 
said of a man, and of a camel: (L:) or they (a 
number of sheep or goats) made a sound by run¬ 
ning: or 7nade a sound by running with their 
pastors and those driving them with singing: (?:) 
or he, or it, made a sound like that termed i_ ; 

(Lth, T, M, K;) as also ^ jijLS, inf. n. SjijLJ: 

(M, L, K :*) and he (a ’man) ran, making a 

sound by his running. (L.) _ jii, aor. -, inf. n. 
• ' s - 

It (a bird) nwved, or flapped, (w*^,) its 

wings, expanding and contracting them. (M.) _ 

He ran, (K, TA,) feeing. (TA.) [See also 

II. Q. 1.] __ Ojki The camels crushed the 

ground with their feet, by the vehemence of their 

tread. (M, L.) And jki, nor. -, inf. n. jJ and 
; (L ;) and ♦ jlsjJ ; (M, L ;) He (a man) 
trod vehemently upon the ground, by reason of 
exultation, and briskness, liceluiess, or sjrrightliness. 
(M, L.) [See also 2.] = i-fc 

means He threatens me. (^, TA.) 

■i . 9 9^ 

2. inf. n. He cried out, or voci- 

ferated, or did so vehemently, in buying or selling. 
(lA^r, T, L, K.) __ And He (a man) walked 
upon the ground proudly and exultingly. (lAfir, 

T, L, EL.*) 

R. Q. 1. jtfji, inf. n. Sjiiji: sec 1, in three 
places. _ Also He (a man, TA) ran, fleeing 
from an enemy or a beast of prey. (T, L, K.) 
[See also 1, latter k::lf.] 

• ^9 9 Ss^ 

: Bee last sentence. 

an inf. n. of 1 [q. v.]. Also Abundance 
of camels. (M, L.) _ And jkj jui J^l Many 
camels. (M, L.) 

9^ ^ » 9* * * 

and Bee the next paragraph, last 

two sentences, in three places. 

• St* 

Having a strong, or loud, voice, (§, M, 
At L, K,) and rude, coarse, or uncivil, in speech; 
(I'j ^ i) “ also t jJjj and ♦ jkjJ. (Lh, M, L, 
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«« Having a vehement tread. (M, L, 
Hence, in a trad., blj3 1 * 6 . 

\Th(m usedtt to walk upon nu] treading vehemently, 
as said bj the earth, (M, L,) to a dead man 
buried in it. (L.) _ Proud, (K, TA,) and 
exulting. (TA.) _ And Possessing camels in 
number from two hundred (in some copies of the 
il^ [and in a copy of the T] from hundreds, TA) 
to a thousand, (AO, T, Nh, L, K,) and there¬ 
withal rude, coarse, or uncivil, and proud. (AO, 
T.) _ PI. (L, K, Ac.) _ The pi. 

occurs in a trad., in the saying, ly-Si\g sUiOl 

(T, S, L ,) meaning [Verily rude- 
ness, or coarseness, atul hardness, arc in] the men 
whose voices are high, or loud, in their com-fclds 
and among their cattle: (El-Ahmar, As, T, S, L, 
^:) or (in the 1^ “and”) the tenders of camels, 
and payors, and tenders of oxen and of asses: 
(Th, T, EL:) or (in the K “and”) the tillers of 
the ground; (M, A, Mgli, K, TA ;) because they 
vociferate in their TOrn-fields : (A, Mgh :) or (in 
the K “ and ”) the people of the deserts; (M, K, 
TA;) the men mho dwell in the [pi. of jSjS, 
q. V.]; (MF;) because of the roughness of their 
voices, and their rudeness, or cxiarsciiesB: (M :) 
or (in the EL “ and ”) the possessors of many 
camels. (M, K, TA.) [See also art. “ 

♦ signifies The frog: (A, EL :) so called 

because of its croaking. (A.) __ Also, “ 

(lA^r, Th, M, L, K,) and ♦ (lAar, L,) 

or ♦ sSiji, (M, K,) A cowardly man. (I Aar, Th, 

M, L, _Also, ♦ Sil^, (L,) or ♦ (M, 

K,) A certain bird: (M, L, ^i) n. un. of 
(L,) or ♦ aW. (M.) 

sec the last three sentences of the next 
preceding paragraph. 

A desert, or waterless desert, (T, M, L, 
5,) wherein is nothing: (T, M, L:) or an even 
tract of land: (Ip, L, :) or a spacious and 
pd)bly tract of land: (A:) or a rugged and 
pebbly tract of land: or a hard place: (M, L:) 
or a hard and rugged place: (K:) or an elevated 
place (As, T, L, K) in which is hardness: (As, 
T, L:) pi. jilji. (L.) 

see i\ji, first sentence. 

: see first sentence, as Also Thick 
milk: (lA^ir, T:) or i. q. O/JJk, (K,) which sig¬ 
nifies very thick milk: (S and L and ^ in expla¬ 
nation of the latter:) or both signify sour and 
thick milk. (T and L in explanation of the 
latter.) 

1. te.ji, (S, A, K,) aor. :, (5,) inf. n. 

(TA,) It (a debt, S, A, K, and an afiair, and a 
load, TA) burdened him, burdened him heavily, 
oppressed him, or overburdened him : (S, A, ^:) 
t [in this sense], said of debt, has not been 
beard from any one in the cxirrcctnesB of whose 
Arabic speech confidence is placed. (6.) 

4t: see the preceding paragraph: _ and that 
here following. 


10. He deemed it (i. e. an affair [&c.]) 

burdensome, heavily burdening, oppressive, or over¬ 
burdening : (A, TA:) or he found it to be so; as 
also ^ (K.) 

A debt, (A,) or an afiair, (S, EL,) [or a 
load, (see 1,)] burdening, burdening heavily, op¬ 
pressing, or overburdening. (S, A, ]^.) 

L-xU A mvfortune, an affliction, or a cala¬ 
mity: [pL ^xiy:] .A'i' signifies Ute 

afflictions, or calamities, of fortune. (K,* TA.) 

: see the following paragraph. 

1 L. A man burdened, heavily burdened, 
oppressed, or overburdened, by debt, or by an 
affair, or by a load: (S,* L, TA:) ♦ 
this sense is not allowable. (L.) 


1. ilij ^ji, aor.:, (^,TA,) inf. n. (TA,) 

He broke his head with a stone: (K, TA:) and 
I broke the thing: (TA:) [but] the 
verb is not used except in relation to a thing in 
which is moisture. (K, TA.) 

J-w 

1. jii, (Lth, I Aar, T,^S, M, O, K,) aor. 1, 
(M,) or -, (O, K,) inf. n. JJjJi (Lth, T, S, M, O, 
K) and jjL»; (K;) and ♦ jJ^, (lA^r, T, O, K,) 
inf. n.^jksLi; (O;) and ; (IAar,T, O, K;) 
s:iid of a stallion, (I Aar, T, S, &c.,) primarily of 
a stallion-camel, (lAnr, T,) lie desisted from 
covei'inf/ ; (I A.ar, T, S, O ;) or he desisted ft •om 
covering, being wearied by much indulging therein: 
(S, O:) or he flagged, or became remiss, or lan¬ 
guid, in covering, (Lth, T, M, K,) and desisted 
therefrom: (M, K:) the x «" thus used, may 
be a substitute for the O in : (O:) accxird. to 
lAth, it signifies he lacked jtomer, or ability, to 

^ ^ 9 i J . 

cover. (TA.) _ jji, inf. n. jgjS, said of a moun-| 
tain-goat. He became such as irrotected himself in 
the mountain from the hunter: or hebecame large, 
or big, and advanced in age, or full-grown; thus 
says IKtt. (TA.) — And jji said of cooked 
flesh-meat, (]^, TA,) inf. n. j^jd, (TA,) It became 
cold. (K, TA.) a aor. -, inf. n. jjd. He 
was, or became, foolish, stupid, or unsound in 
intellect or understanding. (TA.) 


9 d 9 9 9* 0 

2 : see 1, first sentence. =s SjU^ 




means These are stones that break into small and 
large pieces. (O, K.) 

4: sec 1, first sentence. 

6. jjsj, said of a stone. It, being struck, broke 
in pieces. (TA.) 

9^0 9 0 

jje; see jxt*, m two places. 

jjd Foolish, stujiid, or unsound in intellect or 
understanding. (S, M, O, K.)^_And Wood fAnt 
quickly [or easily] breaks. (O, ^.) 
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cjjo A piece of flesh-meat: (M, ^ :) or a com¬ 
pact piece thereof: (As, T, S, O:) or a piece of 
cold, cooked, flidi-meat: (T: [mentioned in the 
TA as from the M :]) and a piece of anything: 
(TA:) pi. jJlJ. (T,TA.) —a lump of dates 

[compacted together] : (M:) or a large lump of 

• • • 

dates compacted together; as also^jLJ and ijiJid, 
(TA in art. jJlJ.) —Ayjtecs of a mounuin; (T, 
5;) or an overtopping, or an overhanging, or a 
pryecting, piece of a mountain. (M.) See also 
SjxU- i— And A portion of the night. (M, ^IL.) 

A man who goes away by himsef; (Ibn- 
Abbad, O, EL;) like 5x>; formed by transposi¬ 
tion. (Ibn-Abb4d, O.) [See alsojxUf last signi¬ 
fication.] 

Silver. (O, K.) a And also, (?L,) or>^ 

A(o.)a boy, or youth, that has nearly attained 
to puberty: or fat, or plump. (0, 1$..) 

see the next paragraph. 

Jxki| applied to a stallion, [primarily to a 
stalHon-camel, (see 1, first sentence,)] Desisting 
from covering; or desisting from covering, being 
wearied by much indulging therein: (S, O:) or 
flagging, or becoming remiss, or languid, in cover¬ 
ing, and desisting tlarefrom: (M, ^:) [or lacking 
power, or ability, to cover: (see 1:)] pi. (§» 
O,) or^Ji. (M, K.) — Also, and ♦ j>ii, (S, M, 
O, EL,) and ♦ jjJ, (M, ?L,) applied to a mountain- 
goat. Advanced in age, or full-grown: (§, M, O, 
K:) or youthful, and complete in make : (M, 1^:) 
or large, or big: (S, O:) or that protecU himself 
in the mountain from the hunter: (M, 1^ :) jxl* 
applied to a mountain-goat as meaning advanced 
in age is like applied to a horse, and to 

a camel, and to an animfd of the bovine kind 

and to a sheep or goat: (Af, T:) accord, to 
lAth, it is from jjs said of a stallion as meaning 
“ he lacked power, or ability, to cover(TA : 
[and the like is said in the O ;]) the pi. (of jxUf 
M) is jjS, (M, and so in some copies of the 5,) 
OTjjS, (so in other copies of the EL,) or both, (S, 
O, [see an ex. of the latter plural in a verse cited 

voce^Jtjf]) ond jx*^ and (of M) and 

(quasi-pl. n., M) ^ SjiXLo, (M, K,) like 
(M.) = And jxW, (O, EL,) [thus] without S, (O,) 
sicnifies also A she-camel that goes away alone, 

O __ ® * 

apart from the others; (O, K, TA;) like 
(TA.) [See also Sjjj.] 

sjxl^ t -A great, (T, O, EL,) hard and solid, (M, 
K,) 'mass of rock, (T, M, O, K,) which one see* 
(T, O) U])on the head of a mountain; (T, M, O, 
K;) likened to the mountain-goat; (M,0;) as 
alsotJjji. (TA.) [See also what next follows.] 

JjjJ (S, K) and (?» M, K) A great 

mass of rock that projects, or juts out, (jO^,) 
from the head of a mountain: (S:) what w thus 
called is short of [Os's) “ termed ijji [in 
relation to a mountain]; (M, ^;) by which may 

296* 
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b« meant in respect oj place and projection, 
not in respect of size. (TA.) [See also ijjS and 
: and see more in art. jjui.] 

like [in measure, app. in 

some one or more of the copies of the ^ like 

f ^ J 

«, for, as is mentioned in the TA, £1-Bedr 
El-Kar&fee says that it is anomalous, like 
from and - from 2^ooa that 

stops from copulation; (K;) as also ^ 

(Lh, ¥.) 

ijJjLft : see what next precedes : as and see 

• ^ 

HB Also A place of the mountain-goats 
termed jjJ. pi. of pU: (S, O :) [or] SjjJu ^\Sit 
signifies a place in which are many of those moun¬ 
tain-goats. (M, K.) 


* ^ ^ ^ 

1. with kesr, [aor.;, inf. n. lie 

was, or became, such as is termed ^jJ\ [q. v.]. 
(O.) And Hji (O, K, TA, in the CK 

[erroneously] [aor. and inf. n. as above,] 

occurring in a trad., His foot had the affection 
termed [meaning as expl. below; and in like 
manner the verb may be used in relaUon to the 
hand]. (O, K, TA.) hb See also 

^ ^ f 

2. (O, TA, from a trad.,) inf. n. ^jJu, 

(O, K,) lie caused him (a man, O, TA) to be, or 
hecomej such as is termed (O, TA.) 


[See, again, ^jj.]) In the camel, (K,) or in the 

fore legs of the camel, (ISh, O, TA,) it is The 
state in which one sees the animal to tread ujxm 
the part between the phalanges of his foot, so that 
the fore part of his foot becomes raised; (ISh, O, 
;) it is nought but a rigidity in the 
pastern [that occasioM this\. (ISh, 0,TA.) 


^ ^ 

The jAace of what is termed ^>*h, (S, O 
Mfb,) in the wrist or anhle-joint. (S, Msb.) 


Having a deflection; and distorted. (TA 
[ill which it is implied that this is the primary 
signification].) [Generally] Having the affection 
termed [q. v.] ; applied to a man ; (S, Mgh, 
O, Msb, ]^;) and to a Iie-camel: (O, K:) fcin. 
iXeji ; (O, Msb, K;) applied to a woman; (Msb;) 
and to a she-camel; (O, K;) and to a female slave 
as meaning whose hand is distorted in consequence 
of work. (IDrd, O.^ And tlic masc. is ap|>lied 
to a male ostrich, as meaning Having a distor¬ 
tion of the extremities of the fore jmrts of his feet; 
in like manner ns when it is applied to a he-camel. 

J ^ * f 

(Lth,* O, TA.) And hence, as an epithet 

in which the quality of a subst predominates, sig¬ 
nifies The male ostrich. (TA.) And ib 

applied by Ru-bch to fish (JX^) as meaning 
Bending, croolted, or curving. (O.) And tU^I 
is a name of t The well-known asterism called 
clj^l [q.v., the Seventh Mansion of the 3foon; 

^ ^ ^ •A % * 

also called 5^1 tU jii, because is the Eighth 

Mansion] : a poet says. 


^ • f 




% * * ^ ^ 
[app. an inC n. of which the verb is ^^J^] 

A breaking, or crushing, syn. ^jl±i [q. v.]: and a 

slight splitting or cleaving or slitting. (TA.) 


[mentioned above as an inf. n.] Deflection, 
and distortion: this is [said to be] the primary 
signification. (TA.) [Generally] A distortion of 
the wrist or of the ankle-joint, (8, Mgh, O, Msb, 
K,) so that the hand or the foot becomes turned 
towards the inner side: (S, O, Mfb, ^:) or the 
walking upon the back [i. e. the upper surface"] of 
the foot [from an explanation of ^jlsI by lAfir, 
menUoned in the Mgh and O and Msb and TA ; 
but it seems rather to mean a distortion of the 
foot that occasions the so waUdhg] : (^: [see also 
:]) or he^ht of the hollow part of the sole of 
the foot, such that if the person trod upon a 
sparrow it would not hurt it [from an explanation 
-of by Af, mentioned in the O] : (K, TA:) 
or a distortion TA, [in the O ^p,] 

and TA) in the joints, as though they were 
dislocated, (Lth, O, $,) mostly in the wrists and 
ankle-joints, (Lth,* O,* ^,* TA,) by nature (Lth, 
O, ]|^, TA) or by disease, as though tJa person 
were unable to extend them: (Lth, O, TA:) or a 
diction bettoeen the foot and the shanh-bone, (O, 
J^, TA,) and the like in the arm, being a state of 
dislocation of the joints: (T A:) or it is a colliding 
of the [timer] ankle-bones, and a wide separation 
of the feet, (Mgh, TA,) to the right and Ifft. (TA. 


[A day of the auroral setting of «^l or of iti 
•UjJ that causes the soul of the she-goat to past 
forth from her amts'] ; meaning, by reason of the 
intenseness of the cold. (TA.) __ The dim. ol 

^jLSI is * (TA.) 




see what next precedes. 


1. aor. -, inf. n. Jle broke tf, (S, O, 

Mfb, EL,) or crushed it; (S, O, K ;) or (K) it is 
said when the object is a hollow thing, (S, O, 
Msb, K, TA,) or a moist, or soA, thing, (TA,) a 
person’s head, (S, 0,TA,) and a gi'apc, and the 
like: (O, TA:) and he bruised, brayed, or pounded, 
it coarsdy: and he clave, split, or rent, it slightly. 

(TA.) — And He put much clarified 

butter into the food. (O,* K,* TA.) _ And one 
says also, ^>..>31 ^ SUmI [^PP- meaning He 
preserved the truffles in clarified butter]. (O.) 

7. It (anything dry, or rigid,) became 

soft, or supple. (O, ]§L.*) 

Distortion in the foot: (Ibn-’Abb&d, O, 
^:) like wliich is more common. (O.) 

[See ^ji.] 


An instrument for breaking, or crushing. 


(K, TA.) And applied to a man; like J,jl. [q.v.]. 
(TA.) 

J>jk 

!• ^ U** [aor.;,] inf. n. 

I covered his, or iXs, mouth with the j)\ji [q. v.]: 
(S:) or «U jsjA, and ^ aor. ^, and 
(M, K, TA,) inf. n. ; (TA;) he put the 
j>\ji upon his, or its, mouth : (M, ^:) [app. used 
in relation to a man and also to an or other 
vessel: but the latter verb, and as trans. without 
a particle, seems to be more commonly used in 
relation to both:] one says of Persians or other 
foi-cigners, and of Magians, on the occasion of 

their giving to drink, ♦ lyljLi They bound 

A* ^ 

the >ljti upon their mouths: (T:) and v jsjA 
(M, K,) inf. n. (K,) He put the 

>ljii upon the mouth of the (M, K.*) 

j>jA, (T, M, ^,) inf. n. iul(T, S, M, Msb, 
K) and (S, M, Msb, ]^,) He tvas^ or be- 

came, such as is termed [q. v.] ; or he was, 
or became, heavy, duggvii, or dull; and con¬ 
founded, or perplexed, and unable to see his right 
course. (TA.) 

2: see the preceding paragraph, in three places. 
One says also, meaning He bound upon 

the camcFs mouth the (M,) whicli means 

the ilvU [q. V.]. (TA.) 

>jLi Impotent (T, S, M, K) in speech, (T, M, 
K,) and in adducing an argument; (T, M ;) [as 
though his mouth were covered witli a jtljl, for 
it is said in the S to be from 
>1 juUl/;] heavy, sluggish, or dull; (S ;) or with 
heaviness, stuggishneu, or dulness, and softness, and 
paucity of understanding: (M, ^ :) or unmtelli- 
gent: (Msb:) and thick; (M, K;) fat; (M;) 
foolish, or stupid; rough, rude, or uncivil: (M, 
K:) accord, to lA^r, the heavy, sluggish, or dull; 
as being likened to blood, which is thus called: 
(T:) and is a dial. var. thereof, or, accord, 
to Ya^oob, the ,1) is a substitute for tlie O: (M:) 
the fern, is with «: (M, Mfb, ^:) and the pi. is 
jAji [agreeably with analogy]. (M, K: in h 
fxipy of the T [which I think a mistranscrip¬ 
tion].) _ Also Heavy [and app. thick.] blood: 
and, accord, to-1Afr, blood [itself]. (T.) _ And 
A garment, or piece of cloth, (T, TA,) saturated 
with dye, (T,) o.* saturated with red dye by its 
being put again into the safflower time after time. 
(TA.) And Red that is saturated (M, K) with 
redness: V^-) or of which the redness is not in¬ 
tense. (Thus also in some copies of the K.) [See 
also^jJu.] 

>>lji: see the next paragraph, in two places. 

J»l^ and 7^1 and 7^1 ji and (^,) 

or 7jilji [only], (S, T, M,) A thing which the 
Persians or other foreignei-s, (T, K,) and the 
Magians, (^,) bind upon their mouths on the 
occasion of their giving to drink; (T, K;) or a 



2353 


Book I.] 




piece of cloth wi^ mhich the Magian binds his 
mouth; (S;) or a sort of thing with which the 
Pereiaiu or otherforeigners wipe [app. the mouth] 
when they give to drink; one of which is termed 
^ jLi. (M. [In the S it seems to be implied 
that this last word is syn. with j)\jS as expl. 
above.]) __ Also, (]^,) or tlie first, (T, S, M,) 
and also (S,) or and also (M,) A 

strainer, or clarifier, (T, S, M, K,) for a mug 
and an and tfte like; (T;) a thing that is 
put itt, or u 2 ton, the mouth of the for the 

straining, or clarifying, of what is in it: (S, M:*) 
also called (M.) __ And signifies 

also the same as : thus in copies of tlie K 
[and in a copy of the M]: but the former word 
is correctly ^ [as is implied in one place in 
the M]; and the word by which it is explained is 
correctly [as in some copies of the K,] 

meaning A thing that is put upon the mouth of 
the camd. (TA. [See 2 : and see also the first 
paragraph of art. ^.]) 

sec the next preceding paragraph. j 

• ^ , a 

: see in three places. 

9 A, 9 ^ 

^y>i- sec 

9^ S* 9 A* 9 * 

n. un. of joljJ: see^lji, former half. 

9^9* 9 * 

jsjXt : see >__ Also A garment, or piece 
of cloth, saturated with red dye: (Sh, T, S, M, 
and some copies of the ^:) or (f which the red¬ 
ness is not intense. (M, and some copies of the K.) 
It* is said in a trad, that he [the Prophet] disliked 
the ibr the but saw no harm in the 

jrj^ [<!• V-]’ thick a7id 

^ . i3 

saturated. (S.) __ And t Deeply- 

stained, intense, vUeness or ignominy. (TA.) 


(T, M, ]^) and (T) and 

(M', 5) An vessel for wine] having a 

strainer, called (T, M, K,) in, or upon, its 
mouth: (M, K:*) and so^tjJU. (M.) It is said 


9f * ^ 9 ^ , 


in a trad.,^,^l 3 S? 

[Verily ye will be summoned on the day 
of resurrection having your mouths closed with 
the jAjiy, meaning, ye will be withheld from 
speaking with your mouths, so that your skins 
will speak. (M.) 


(S, M, A, K,) raised high, or made lofty: 
(M, :) pi. ijUil; (M, A;) to which fat camels 

are likened. (A. [See 2.]) ^ And A certain red 
dye. (M, K.) 

: see the next paragraph, in five places. 

Jjl The bull; (M, K;) and so ♦ ^Ijl* : :) 

the bull with which one ploughs: (I Aar, TA;) or, 
(AA, AHn, S, M, Mgh, Msb, K,) as also ^O'***, 
(Mgli, Msb, K,) the oxen, (AA, S,) or the two 
bulls (AHn, M, Mgli, Msb, K) which are coupled 
together (AHn, M, K) in [or by means of^ the 
[cord called] (Mgh) [am/] which plough, (S,) 
or with which one ploughs; (AHn, M, Mgh, Msb, 

• St* 

K j*) and one thereof is not called ; (AHn, 
M, K:) or signifies, (Mgh, K,) and so 

♦ (Mpl' ,) or the former, (S,) or each, (M, 

Msb,) signifies also, (S, M, Msb,) [the plough; 
or the apparatus, or gear, thereof; i. e.] the 
im 2 )lement, or the apparatus, or gear, (S, Mgh, 
Msb, K,) <f the two bulls, (S, Mgh, K,) for 
ploughing; (S, Mgh, Msb ;) or the whole appa¬ 
ratus, or gear, of the two bulls [which are coupled 
together'] in [or by means of] the [cord called] 

(M:) but accord, to Abu-l-Hasan Es- 
Sikillee, ^ without teshdeed, signifies the 

implement, or apparatus, with which one ploughs : 
and teshdeed, has a different meaning, 

expl. in what follows, relating to land: and lA^ 
says the like; (TA :) [see also fke pi. of 

ij\jS is (S, M, Mgh, Msb, K,) meaning 

oxen with which one ploughs: (M, TA:) the pi. 
of * (jlj3 is Aj jLil [a pi. of pane.] and (M, 
Mgh, Msb, TA,) and the vulgar say ^ji, with 
kesr. (TA.) _ with teshdeed, also sig¬ 

nifies A certain commonly-hnown quantity [of 
Inml]; (lA^r, TA;) said by Abu-l-Ha'san Es- 
Sikillee to signify a limited jmrtion of land, sub¬ 
divided into four and twenty keerdts; (TA ;) 
[loopciy reckoned as the quantity of land which a 
yoke of oxen will plough in one day; tlius coirc- 
sponding to the Latin term jugerum, and our ar?v; 
and commonly defined as consisting of333 kasa- 
hehs (or rods) and one third; (the lj:aBabeh being 
24 kubdahs ; and the kabdah being the measure 
of a man’s fist witli tlie tliumb erect, or about G 
iiiclics and a quarter;) but different in different 
times and in different parts of the same country: 
hence, perhaps,] it is also expl. as signifying a 
place of seed-produce. (M, TA.) 


9 * A * 9 

OUjJU [Vessels of the hinds called] and 

[pis. of and ^a]- (S.) 

• j *- S S- 3 

jtyjJu: seejijJu. 

2. signifies The making a building tall. 

[See “ And J The fattening of 

camels. (K, TA.) One says, ojji, meaning j He 
(the pastor) fattened him [i. e. a camel] ; made 
him like the i. e. the (TA.) 

9 ** 

A [pavilion, or building of the kind termed] 


* 9 A * ^ ^ **9^9^ 

is said to signify - .1^ 

[77ic possextors of ploughing oxen] ; like as 
signifies “ possessors of camels but it has been 

otherwise expl. in [its proper place, as pi. of ^Iji, 
in] art. jS. (K.) 

9 A* 9 

A huUding that is [made] to//, or 
lofty. (M.) ^ And «_>,j A garment, or 

piece of cloth, dyed with fjjS. (TA.) 

1. oiji, (T, S, M, Ac.,) aor. ajjJu, (M§b, K,) 
inf. n. (T, S, M, Mgh, K, [omitted in my 


copy of the Msb, probably by inadvertence,]) and 
fjjh, (Mgh,) or ^JJd, (so in the M, accord, to 
the TT,) or also both of these, (Fr, T, S, M$b, 
K,) the latter of them said by Fr, on one occa¬ 
sion, to be the more common, (T, TA,) [wliich 
is the case when it is a subst., like /l^ji,] but 
’Alee Ibn-Suleymdn El-Akhfash [i. e. El-AJch&sh 
El-Asghar] is related to have said that this is not 
allowable except by poetic license, and El-K&lee 
says that was used by the Arabs in con¬ 
junction with [see in art. 

but other forms were used in otlier cases [among 
which he seems to menUon »l^, with fet-h and 
the lengthened alif, but the w’ords in which I find 
this expressed are somewhat ambiguous, and are 
also rendered doubtful by an erasure and an 
alteration]; (TA;) and ^ .IjLZil, (M,) [whence 
an ex. in a verse which will be found in what 
follows,] or (K, TA) and *!•, (TA,) 

[but I do not know in either of these 

phrases as having any other than the well-known 
meaning of which is strangely omitted 

in the JC ;]^and t (S, Mgh, Msb, K, TA,) 
inf. n. Sl^lL* and SljJ; (Msb, TA ;) but some 
explain this differently [as will be shown in what 
follows] ; (T, Mgh, M;b, TA ;) He gave his 
ransom; (S;) he gave a thing, (K, TA, [aUI^I in 
the CK being a mistake for ^^^1, without the 
affixed pronoun,]) or a captive, for him, (TA,) 
and so liberated him; (^^, TA;) [i. e. he ran¬ 
somed him ;] or he liberated him, or ransomed 

9$ * 

hirnj ^ [from captivity]: (Mgh, Msb:) 
or t »lal» signifies he loosed him, or set him free, 
and took his ransom: (Mgh, Msb, TA;) or SI^Ou 
signifies the giving a man and tahiug a man [tn 
exchange] : and Ji, [as inf. n. of «l ji,] the pur¬ 
chasing him [from captivity or the like] ; (Mbr, 
T, Mgh, Msb, TA:) or the preserving a man 
from mifortune by what one gives by way of 
compensation for him; as also : (Er-R6gbib, 
TA:) you say, I purchased [i. e. ran¬ 
somed] him with my property, and with 

myself: (T:) or, accord, to Nuseyr Er-Rdzee, 
the Arabs say, ^ [/ ransomed the 

"tt* $ 999 ** 

captive], and sSJjh [/ ransomed him 

in a tropical sense tcith my father and my mother], 
and [with property], as tliough thou pur- 

cliasedst him and freedst him therewith, when he 

. 9 9** 

was not a captive; and you may say, 

* t 

meaning J freed the captive from the state 

* 9 9 ^^ 

in which he was, though ^ is better in this 

sense: as to the reading [in the ^ur li. 

70], Aboo-Mo'udh says, it means Ye purchase 
them from the enemy and liberate them ; but the 
reading he says, means ye contend with 

them who are in your hands respecting the price 
and they so contend with you: (T, 'TA:) [that 
~ «Ijl3I is syn. with «ljLi is shown by what here 
follows:] a poet says, 

999 * ** **99 9 9*** 9** 
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[And if a person dead mere to be ransomed, 
astwredly I mould ransom him mith mhat minds 
nxndd not be milling to relinquish]. (M, TA.) _ 
[The inf. ni. of the first of these verbs are much 
used in precative phrases:] they said, Jil 
[for iiiji, and therefore virtually meaning 
Mayest thou be ransomed; the J being 

i. e. “ for the purpose of notifying” the 
( ^ 0 0 0 

person addressed]: (TA:) and Ja) [for 

0 0 0 0 t * ^ 0 

.tfiji, and therefore virtually 
meaning simply ^1 S)\j 0 May my father 
ransom thee mith himself; so that it may be well 
rendered may my father be a ransom for thee ]: 
(Ip:) and •TjLi, with tenween, some of the Arabs 
pronounce with kesr [to the », i. e. they pronounce 
•Ui witli the tenween of kesr], peculiarly when it 
is next to [meaning immediately followed by] the, 
preposition J, saying iU 'Iji, because it is in* 
determinate; they intending thereby the meaning 
of a prayer; and Af has cited [as an ex. thereof] 
the saying of En-Nabighah [Edii-Dhubyanee], 


0 0 0 000 00 wm0 

ju 'ijLi 




^5 


# 


[Act gently: may the peoples, all of them, and 

mhat I make to be abundant of mealth and of 

offspring, give themselces as a ransom, or be a 
^ 0 

ratisom, for thee: ;l being app. assimilated to 
an indeterminate imperative verbal noun such 

0 » 9 0 0 0 

as in the phrase ^ which is as 
0 0 , 


though one said wX.>l; thus mean¬ 
ing here : but De Sacy mentions, in his 

“ Chrest Arabe,” sec. ed., vol. ii., p. 4C0, three 
allowable readings (not the foregoing reading) in 

^ ^ m 

this verse, namely, SljJ and itjJ and ^Iji; and 
adds that what hero follows is said by a commen¬ 
tator to be, of several explanations, that which is 
the right: •• O* >*3 

jMjA, Jlp oU^ 

this, it will be observed, is 
similar to the explanation which I have offered 
of ; fur is app. a typographical 


mistake for j}jJ ^: and I incline to think that 
flji, though siip|K>sed to be correct and therefore 
likened to and is a mistake of a copyist 
for ;lj4 ; and the more so because 1 find in Ahl- 
wardt’s “ Divans of the Six Ancient Arabic 
Poets ” the three readings 11 and 'Iji and {I jJ, 

but not ilji]. (^, TA.) _ J ^3 [in the 

^nr xxxvii. 107] means And me made an animal 
prepared for sacrifice to be a ransom for him, and 
freed him from slaughter. (T, TA.) _ OjlJ 
^ tflii and ^ [alone] mean She 

gave property to her husband so that she became 
free from him by divorce. (M$b, TA.) _ See 
also what next follows. 


2. ilii, (S,* E:,) or eJhH iw, (S,* TA,) [or 
0 0 0 %0 00 

both, for both are correct,] inf. n. iiJJJ ; (6, K;) 


— Si 


[Book I. 


and <uJL;/1 (S, TA,*) aor. AjjJu, inf. n. STji; 

(TA;) Me said to him ^ S)\ji eJU^ [May I be 
made thy ransom, i. e., a ransom for thee], (S, 
^:,TA.) 

3: see 1, former half, in five places. _ In the 

• > • ^ t 0 0 

saying respecting bloodwits, 
meaning is, [And if they like,] they free thedayer, 
or his next of kin mho is answerable for him, and 
accept the bloodmit; because this is a substitute 
for the blood, like as the ransom is a substitute 
for the captive. (Mgh.) 

4. »WI [in the CK (erroneously)_/e-»'^}l] 
He accepted from him the ransom of the captive. 
(M, e:.) Hence the saying of the Prophet to 
Kureysli, when ’Othmin Ibii-Abd-Allah and El- 
^akam Ibn-Keysan had been made captives, 

jtjii [^0 miU not accept 

from you the ransom of them two until our two 
companions shall come], meaning [by the two 
companions] Saad Ibn-Abec-Wak^^as and’Otbeh 

A 09 

Ibn-Ghazw&n. (M.) __ Such a one 

danced, or daiMed, his child: (^, TA:) because 

ml0 % 0 0 0 0 

of his [often] saying, aiU [May my 

father and my mother be ransom* for thee]. 

(TA.) as also signifies He made for his 

dried dates a store-chamber. (K.) __ And t He 

became large in his body; (IAar, T, 5, TA;) as 
^00 

though it became like the »l jl» [q. v.]. (TA.) _ 
And He sold dates. (lAfir, T, K.) 

6. Tltey ransomed one another. (S, TA.) 

_ And t They guarded tkemselves,one by another; 
as though every one of them made hie fellow to 
be his ransom. (Msb, TA.) _ And Sii* 

1 He guarded against it, or mas cautious of it, 
and kept aloof from it. (S, K,* TA.) 

8: see 1, first quarter, in two places; and 
again, near the middle of the paragraph. __ As 
intrans., signifies [He ransomed himself;] 

he gave a ransom for himself. (Er-Raghib, T A.) 
You Bay, [He ransomed himself 

from him mith such a thing]. (&) Hence the 
usage of the verb in the Kur ii. 220. (TA.) See 
1, last sentence but one. 

and ^ and ^ and ^ 3^jS all sig¬ 

nify the same, (S, K,) i. e. [A ransom ;] a thing, 
(K, TA,) or a captive, (TA,) that is given for a 
man, mho is therewith liberated: (^, TA:) [the 
first three are also inf. ns. (and have been men¬ 
tioned as such in the first paragraph); therefore 

when you say iu [jjd and ^ [JJd, the 
00 0 

words and fjjd may be either inf. ns. or 
substs.: as substs., the second and third are more 
common than the first:] iLjJ [is also sometimes 
expl. as an inf. n., but accord, to general usage] 
signifies as above; (EL, TA;) or property given 
as a substitute [or a ra'nsom]for a captive: (Mgh, 
Mfb, TA:) and property by the giving of which 
one preserves himsef from evil in the case of a 
religious act in which he has fallen short of mhat 
mas incumbent, like the expiation for the breaking 
of an oath and of a fast; and thus it is used in 


the ^ur ii. 180 and 192: (£r-R4ghib, TA:) and 
0 0 0 0 

its pi. is and (Mgh, Msb, TA.) 

: see the next preceding paragraph. [Hence 

^ 0 0 9 0 0 

the phrase] wJLaifc: see 2. It is also a pi. 
000 ^ ^ " 

of its syn. Sjj*. (Mgh, Msb, TA.) 


00 0 00 0 0 0 0 0 0 0 00 0 9 

ji: see jus 

0 0 0 0 9 

accord, to the K, but in the S, .tUjjus ^ iA. 


mentioned in art. is a saying 

meaning [Take thou to] that [course] in which 
thou mast: the author of the K seems to have 

followed Sgli, who has mentioned it here: (TA 

00 0 00 0 

in the present art:) ajj* and isj* are dial. vars. 
(TA in art. 


*Tjk» An jC)\, (K, TA,) i.e. (TA) a collection, 
of wheat: (M, K,*TA:) or it signifies, (K,) or 
signifies also, (M,) a collection of food, consisting 
of barley and dates and the like: (M, ^:) or an 
jUI, i. e. a collection, of food, consisting of wheat 
and dates and barley: (S:) and it is said to sig¬ 
nify a place in which dates are spread and dried, 
in the dial, of ’Abd-El-Kcys. (M.) _ And The 
— [or protuberant, or prominent, part, or 
perhaps the bidk,] of a thing (M, ^) of any 
kind. (M.) 


^ 0 0 0 
*1 : see 

is the appellation of A class, or sect, 

0 0 ^ 09 99 

of the of tlie Aijji [or Jjui, whom we call 

the Druses; it is a coll. gen. n., of which the 
n. un. is ; tbe , being a subsUtute for .: 

it is used to signify those mho undertake perilous 
adventures, more particularly for Use destruction 
of enemies of their party ; as though they offered 
titemselves as ransoms or victims; and hence it is 
applied to the sect called in our histories of the 
Crusades " The Assassins ”]. (TA.) 

[^jA., originally In the saying 

8 00 0 0 9 ^ ^ 

With my soul, or myself, may such a 
one be ransomed, \j 9 iU is often snppressed; being 
meant to be understood.] 

di 

1. ^ JlJ, [aor. -, inf. n. ji,] He mas, 

or became, apart from his companions, and re¬ 
mained alone. (L.) as And Ji, (TA,) [aor.',] 

inf. n. jl, (^, TA,) He drove away (sjis) vehe¬ 
mently. (^, TA.) 

4. «Jdl He made him, or it, to be single; sole; 
or one, and no more; syn. ; (S in art. fry ;) 
and Iji i. e. [fry. (TA in that art.) __ 

And She (a ewe or goat) brought forth 

one only, (El-Ahmar, T, S, M, O, L, Mfb,) at a 
breeding; (Mfb;) inf. n. (El-Ahmar,T, 

M, L.) [SeelU.] 

6: see the next following paragraph. 

10. Oi jkiU.ll He mas, or became^ alone; inde- 
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‘pendeia of othert ; withotU any to thare, or par¬ 
ticipate, roith him ; tJi it; (K, TA:) you say, 

y ^ ~ o*" or 

independent, exclusively of me, in the affair: 
(O:) and Af ^ 3 the former meaning: 

(5» TA:) or this latter signifies I£e was, or be¬ 
came, alone with him. (O.) 


R. Q. 1. Siji He contracted himself (^U3), 
■fo leap, deceiviny, or circumventiny, (lA^r, T, O, 
151 ,) or in order to deceive, or circumvent, when 
leapiny; (lAar, T in art. «-i3 0 ® man. 

(lAfX, T, O.) —- [And accord, to the EL, in art. 
Oi, f. y. y:L.'t's ; like iJji^ : but] accord, to 
T Ay r, ijjjy has this latter meaning, and jjS» 
signifies as cxpl. above on his authority. (T in 
art 03-) 


jl Sinyle; sole; only; one, and no more; [and 
alone, or apart from others; (see 1;)] syn. iji ; 
(S, M, Mgh, O, L, E: ;) and : (L, Msb:) 
pi. [of mult.] lyM (M, L, Msb, EL) and [of pauc.] 
3ljJf. (M, L, EL.) One says, 1^3 They 

two ii*ent away sinyly. (S, O, L.) And iW 
131 . 33 ' ; see ^ 31 ^. — And ji Dates that 
are separate, each one from others; (I A^, S, M, 
O, L, ^;) not stickiny toyether; (lAjir, M, L;) 

as also ; (M;) and .5^3. (T in art. .^.) — 
And JJUl is [a name of] 77t« first of the arrows 
used in the yame called : (S, M, O, L, K:) 
it has one notch ; and for it is gained one share 
[of the slaughtered camel] when it is successful, 
and one share is exacted when it is unsuccessful: 
(Lh, M, O, L:) the arrows are ten : the 2nd is 
called ; the 3rd, ; the 4th, ; 

the 6th, JjUl; the Gtli, ; the 7th, 

and there are three for which there is no share, 
namely, and and (§, O, L.) 

[See «^>)l.]_ Ijd : see lid. 

iSlJJ: see the next paragraph, in two places. 

lJ3lJ3 (O,) or ♦ I3lj3, (Msb,) and 

“ 1313 ^ 3 , and » l3lJ^I, The people, or party, came 
ontf hyoTie; (O, Msb.) And 

(EL, TA,) and |^3IJ3, (C^l,) and ♦ l3tJ3, and 
t l3lji. We ate separately. (^) 


I 3 Ij3: see the next preceding paragraph, in 
two places. 


53 ^ t. qe [i* e. A wordy 

phrase, proposition, or sentence, extraordinary, or 
exceptional, in respect of rule, or of usaye], (M, 
L.) And «3U 2ST A verse if the Kur-dn that is 
alone in meaniny. (L.) 

J3I An arrow haviny no feathers upon ; (T, 
O, ^;) opposed to : so says Aboo-M^ik: 

others say JJI [q. t.], with ^3: but he allowed 
only the former. (T, O.) 


£ # 


a ewe or she-goat bringing forth one only. 


Si—ji 

(El-Ahmar, T, S, M, O, L, Msb, K,) at a breed- 
iny: (Msb:) [like ijiu* and jia>^:] one does not 
apply this epithet to a she-camel, because she 
never brings forth more tlian one. (S, M, O, L, 
Msb.) 

3IJ^ A ewe or she-goat that usually brinys 
forth one only. (T, S, O, L, K.) 

ji 

1. aor. -, inf. n. jlj3 (T, S, M, K, &c.) and 
y (M, EL) and jsua (S, M, EL) and jm, (K,) or 
the last is a n. of place [and of time], (S, M,) He 
(a man, T) fed: (T, S:) of he turned away or 
aside, to elude, and fed, (M, K, TA,) from a 

thing that he feared. (TA.) [in the Kur 

Ixxv. 10] means Whither is the [feeiny or] tuminy 
away &c. ? (M, TA:) or it may mean when is the 

time thereoff (TA:) and^>!l,another reading, 
where is the place of fleeiny See. ? (I Ab, Zj, S, M, 
TA,) as also jA,JI, (Zj, K,TA,) which is an instru¬ 
mental noun used as a noun of place: (K, TA:) but 
the first is the common reading. (TA.)__jj 
aor. as above, inf. n. He wheeled 
about widely from his enemy, to turn ayain. 
(Msb.) —And.^1 Jiy He went, or betook I 
himself, to the thiny. (Msb.) And [hence] 

«jbj His arm, or hand, fell off; like 

and Cif. (O.) >3, (S, O,) or 

(M, K,) nor. i, (S, M, O;) i. e. with damm, (O,) 
[in copies of the K-, but afterwards in those 
copies t, which is the regular and correct form,] 

inf n.f (S, M, O, K) and jiji and and jl^, 

(K,) or is a simple subst., and fji is an inf. n., 

(Meyd, in explanation of the prov. which here 
follows,) He looked at, or examined, the teeth of 
the horse, (S, O,) or he exposed to view the teeth 
of the beast that he miyht see what was its aye. 
(M,'^L.) Hence, (TA,) 

33 «3 333tfr ^ ^ 4 

(S, M,* Meyd, K,*) and (M, Meyd, K,) 
and (S,^^ ) sometimes thus pronounced 

with fet-h, (S,) I [Verily the fleet and excellent 
horse, his aspect (see is [equivalent to) the 

examination of his teeth, i. e. he is known by his 
aspect], is a prov., applied to him whose external 
state indicates hie internal qualities; (Meyd, O, 
^;) meaning that one knows his excellence from 
his [i. e. aspect] like as one knows the age 
of a beast by examining his teeth; (TA;) his 
external appearance rendering it needless for thee 
to test him, (S, Meyd, O, ^,) and to examine 
(^ ^*1) his teeth: (S, O, ^:) and [with the 

33»«» ^ 

same meaning] one says, amC f : (A, TA:) 

33 ^ 3 •33.* 3 ^ 

and [in like manner] [The bad, 

his aspect &c.]; (Meyd, O, TA;) i. e. thou know- 
est his badness by his when thou seest him. 

1 * 3^^ _ 

(TA.) And one says also, ^ I 

opened the mouth of the horse that I might know 


his aye. (Har p. 28.) And 2/ljJI olLil ji, 
aor.;, He examined the teeth of the beast. (Har 

p. 233.)_[Hence the saying of El-Hajj£j, 

ri^3 ex pi. in art. 3^3*] And [hence also] 

one says, ^ I He examined him respeet- 
iny thinys. (0,*TA.) And f, (M, TA,) 
and f, (S, M, O, K, TA,) 1 He exa¬ 

mined, looked into, scrutinize, or investigate, the 
affair; searche into it; inquired, or sought in¬ 
formation, resjrectiriy it. (S, M, O, 5,TA.) And 
^ ^ JJi I Such a one interrogate me 

in order that he might know, from what I should 

3«f 43 

sayy what was in my mind, (TA.)And ^ 
UJkfc t The thiny returned to its frst state; it 
recommenced. (M, O, K.) And >» 

t (Commence thou the affair from the first thereof. 
(M, in the TT. [But the MS. has in this case, 
as in that here immediately preceding, : the 
right reading is evidently ; as in a similar 

• Sir A ^ A,, 

phrase voce 

(accord, to different cxipies of the T,) He became 
intelligent after being weak [in mind]. (lA^r, T, 
TA.) 

I ' 

33»^ ^ *4 .. 3 

3. inf. n. SjlU, 1 1 investigated fds statty 
or condition, he investigating mine. (TA.) 

4. «jil He, or it, made him to fee; (S, O;) 

or made him to turn away or aside, for the pur¬ 
pose of eluding, and to fee: (M, ^l:) or (O) he 
did to him a deed that made him to fee ; (Fr, AO, 
T, M, O, ]^;) as also a/J il. (TA.) It is related 
in a trad, that the Prophet said to ’Adee the son 
of H&Um, aJI Jljhi U 

<Cbl (T, M, O, TA) i. e. Nothing induces thee to 
fee from El-IslAm except the saying “ There is 
no deity but God:” many of the rclaters say 

iljkj; but Az says that the former is the right. 
(TA.) — Hence the saying, .ju ^1 ji1 God 
made, or may God make, his arm, or hand, to 
fall off; like La^l and b^l. (O.) — And 
^ split, or clave, his head, with a 
sword; like aJ^jjJ*. (Yc, T, O, ^.) bb> oJJi 
said of camels, (S, M, O, ^,) and of 
horses, (M, K,) They shed their milk-teeth and 
had others come forth. (S, M, O, K.) 

5. ^ ifLl i. q. dWig [He laughed at me, 
derided me, or ridiculed me ]; (^, TA;) men¬ 
tioned by Sgh. (TA.) 

6. They fed, one from another. (S, 
O, EL.) 

8. ^1 He laughed in a beautiful manner, (M, 
^,) beyond what is termed [inf. n. of 

q. V.]. (M.) One says, He showed his 

teeth laughing; (S;) as also (T.) It 

ia said of the Prophet^^l^l 
meaning And he used to smile so as to show teetli 
the like of haU-stones, without a reiterated, or a 
loud, laughing. (T.) — Henee, (TA,) 
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\The lightning glistened. (M,^.) And hence 
the Baying, j::iu ^jJI ^jJI [^f 

^arfdi is the dog-tooth of time, or fortune, which 
it shows smiling ]: for when Es-Sarfeh [which is 
the Twelfth Mansion of tlie Moon] rises, [but it 
should be, when it sets, aurorally, for it so set, in 
Central Arabia, about the commencement of the 
era of the Flight, on the 9th of March, O. S., 
the blossoms come forth and the herbage attains 
its full height. (M, L. [See more in art. iJi^.]) 

i_- See also ji. as Also lie snuffed up a thing 
into his nose. (M, K.) 

H. Q. 1. (S, M, &c.,) inf. n. 

(M,) or (TA,) He put in a state of motion, 
commotion, or agitation ; shook; or shook about 
(S, M, ^;) it, (S, K,) or him. (M.) One says 
of a horse, ^ He puts in a state 

of motion, tee., the bit in his mouth. (M. [See 
also an ex|>laiiution of the verb ns intrans., in 
what follows.]) __ He brake it, i. e. a thing. 
(M, K.) __ He cut it. (K.) _ He clave, tgtlit, 
slit, rent, or tore, it. (TA.) [Thus] jiji signifies 
He rent, or tore, [skins such as are termed] Jl5j 
[|)1. of Jj], and other things ; (O, K, TA ;) and 
slit, or rent, them much. (TA. [In two copies 
of the T, instead of reading in 

the O and ^ and TA, I find _ 

[He mangled tt.] One says, SUJI ji^ 4^Jjl 
The wolf mangles the sheep, or goat. (O,* TA.) 

And, (O, K, T.\,) henee, (O,) inf. n. 

(TA,) \ He defamed him, and mangled his repu¬ 
tation. (O, TA.) And t He discommended 
it, [ai though] mangling it with discommendation: 
the verb occurs in this sense in a trad., having 

I • ^ 

for Its object [meaning the eiyoi/McutK, or 

goad, of the present world]. (T A.) Also, (inf. n. 

TA,) He called or cried, or called out or 
cried out, to him. (M, K.) ns intrans.. 

He (a camel) put his bodg in a state of commo¬ 
tion, or agitation. (M, K.) — He (a horse) 

struck his teeth with the [Q-v.] of his bit, 
awl moved about his head. (S, O, K.) _ He 
hastened, or sped, and went with short steps. (M, 
O, K.) He was light, and austeodg, (S,* M,* 
(),* K, TA,) in mintl; (TA;) inf. n. (S, 

M, O, TA.) He hastened, or was hastg, with 

foolishness, or stupidity. (I Aar, T, TA.)_And 

He confounded, or confused, and was profuse, 

[in hit tpeakituj, or talking, or his speech, 
or tnlh], (M,‘K.)»_And [app. He talked; 
for] signifies [wiiicli is oflcn used as 

a quasi-inf. n. of jsh£s]. (M.) am jiji also sig¬ 
nifies He made the hind of vehicle celled 
(T, ]|^.) __ And He kindled [a fire] with [wood 
(f] the species of tree called fiji. (T, K.) 


ft. ft. 

ji : see jV*, in two places. 

ji [The best, or choice, of men &c.]. One saj's, 
^ (O*) (K,) and (O, 

]^,) He is of the best, or choice, of his people, or 
of Use people, (O, K,) and of the chief persons 


thereof, (O, K,*) who show him smiling (v>iJJI 

perhaps better rendered who with¬ 
draw from him so as to render him conspicuoui ): 
(O, ^:) or “ iji ^ he is the best, or choice, 
of his people : (T :) and ♦ Ijs ljuk, (T.) or 
*i\s, (O,) this is the best, or choice, of my, or his, 
property, cr camels tfc. (T, O.) 

^ SiA ^ tSJt 

iji and " and " ijsl The beginning, or first 
part, of the heat: (T, S, M, O, K:) or they sig¬ 
nify, (T, S, M,) or signify also, (O, K,) the 
vehemence thereof: (S, M, O, K:) but [ Az says,] 
the second and third are in my opinion from ji\, 
the I being the first radical letter: and Ks states 

* A j J 

that some change the I into saying and 

(T.) ^ ♦ 5^10*5^ Jlj u is 

a saying mentioned by Lth, (T, TA,) meaning 
[Such a one ceased' not to he] in a vehement state 
of evil or mischief [proceeding from such a ojie]. 
(TA.) __ Also Confusion and difficulty. (M, K.) 

^ 4 . ... AmI 

One says, ^ and ▼ S^l and ▼ ^1 

The peo]>le, or jmrty, fell into confusion ami diffi¬ 
culty. (M.) — See also the next preceding pai-a- 
graph, in three places. 

iji A smiling: [or rather a manner of smiling:] 
one says, ajaJI [Verily she is beautiful 

in resj>ect of the manner of smiling]. (TA.) 
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[app. as meaning lambs or kids], and ope thereof 
is termed (TA.) It is said in a prov. 

[77te leaping of the wild calf, or with equal pro¬ 
priety jiyUI may be here rendered the kid, excited 
to lighifiess the other wild calf, or hid ]: (T, §, O, 
K:) A’Obeyd says, on the authority of £1-Hu- 
BO Bays Meyd, and the same is implied 
in the S and O,] that here means the young 
one of the wild cow : (T:) i. e., when the fji 
attains to youtliful vigour it takes to leaping, 
and .vlicn another sees it [do so] it leaps in like 
manner: (T, S, K:) the prov. is used in relation 
to him of whose cximpaiiionBliip one should be 
cautious; meaning, if thou become his companion 
thou wilt do as he docs: (T, O, K :) some relate 
it otherwise, saying yji, meaning jp. 

(O.) [See also a similar prov. in art. sJut, conj. 6.] 


jjS : see fjh. 

t.., ft, 

Sjji: see fa. 


jlp and “ jif The young one of the ewe, and 
of the she-goat, (M, K,) and of the cow, (M,) or 
of the wild cow, (A’Obeyd, T, S, M, O, K,) as 
also, in this last sense, (O, K,) and in the first 
and second senses, (K,) • j»ji and “ jyiji (O, K) 
and and * j9\j9 : (K :) or tlicy [app. refer- 

ring to all the foregoing words] signify lambs: 
(K: [but sec what follows;]) the female is 

4^ «>i 9 ^ J 

termed Sjlp : (M :) and jlp is pi. also; (T, M, 
K;) i. e. it is applied to a |>1. number ns well us 
to one ; (TA;) it is said to be pi. of ^jiji ; (T, 
S, M, O;) and is of a rare form of pi.; (A’Obeyd, 
S, O, K ;*) and it signifies the small in body tf 
the young ones of the goat-hind; (M ;) or jif, 
us sonic sa/, signifies thus: ('fA : [but this I 
think doubtful :]) this last word is said by lAar 
to signify the young one of the wild animal, of the 
gazelle and of the bovine hind and the like ; and in 
one instance he says that it signifies lambs: (M :) 
and, (T, A,) as Aboo-l-Abbas [i.c. Th] states on 
the autlioi'ity of lAnr, (T,) j\ji ('f, M) and iff 
(T) and (M) and and *and * j9\j9 
(T, M) signify the lamb when it is weaned, (T, 
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M,) and has become what is termed [q. v.], 
and obtained plenty of herbage, (M,) ami has 
become fat: (T, M:) accord, to Ibn-Abbiid, (O,) 
the last two signify a lamb (J'^, O, TA, in the 
a mistranscription, TA) when it eats, 
and chews the cud: (O, K: [sec also jfjf below :]) 

9^9 

and [it is also said that] ff signifies great 


• ft, 

iif- see jli. It is applied to a woman as 
nicaiiing IFiaitt to fee from that which induces 
doubt, or suspicion, or eml opinion. (S.) See 
also the next preceding paragraph. 

9 9 

y-f- see ff, in four places. Also The 
place <f the A -.»..« [thus in a copy of the M (app. 

o i.e. currycomb, as though meaning the 
part that is currycomhed), in the K of the T* ' 

(i. c. *, q. V.), and in the O of the 
which last I think to be n mistranscription,] of the 
A*/*.* [or part, or fesh, upon which grows the 
mane] of the horse: (M, O, K:) or the base 
(J-^l) of the of t!ie horse. (T; and accord, 

tu the TA, mentioned by Sgli, nnd there said to 
be tropical.) And The mouth : (O, K, TA :) 
mentioned by Z in a manner indicating that it is 
of the horse or the like. (TA.) 

t. ft. 

ijyji : see fa. 

tjji [A military force, or troop, &c.,] 

defeated: (T, O, :) as also (T.) 

liji, applied to a woman, t. g. Hf, (O, K, TA,) 
meaning lienutiful in the front teeth. (TA.) 

9 Su- t ^ 

: see jU.^_ [Hence,] Quicksilver; so called 
bceuiisc flowing quickly, nnd not remaining in a 
place: thus says Esli-Slierccsliec. (Har p. 139.) 

9'9A» 

ijif, in the dim. form, with teshdeed, [A spin¬ 
ning-top;] a thing with which children play. (TA.) 

ju (S, M) and^t ji (T, S, O, K) and 
(M, O, K) and ♦ (M, K) and ^ ff (M, O, 

K) and ^ ijf (K) arc epithets from f signifying 
.ns cxpl. in the first sentence of this art.: (S, T, 
M, O, K:) [the first and second meaning Fleeing; 
or turning away or aside, to elude, and feeing: 
the third, fifth, and BtxHi, feeing. See., much: and 

the fourth, feeing. Sec., very much :] but ^is 
.npplied to one and to two and to more, and to a 
female; (S, O;) it has no dual nor pi. [nor fcm. 
form] ; (T;) the sing, [nnd dual] and pi. [nnd 
mnsc. and fcm.] arc alike ; (M ;) as it is nn inf. n. 
used as an epithet; (M, O;) and it may be a 
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a, 

pi. [or rather a quaai-pl. n.] of jU, (S, M, O,) 
like as is of (^> ^>) 

(?, O, K,-) or 4,> of : (M:) it is 
related in the trad, respecting the Flight that 
Sar&[pah Ibn-M&lik, when he saw the Prophet 
and Aboo-Bekr fleeing to EI-Medeeneh, and they 

paned by him, Bud, jjI ^ 

uji (T,* S • O,* TA,) meaning [These 

two ore] the two fugitivet [of Kureysh : shall I 
not turn bach to Kureysh their fugitives ?]. 
(A’Obeyd, T, TA.) 

Bee : .i.. and _ and m 
three places. 

• # • »•» 

Bee in two places. 

: see the next paragraph. 

jU^ A breaher [or mangier^ of everything; 
as also ^ 'A.nd The lion ; be¬ 

cause he mangles his antagonist: (Z, TA:) or 
the lion that mangles his antagonist (O, K*) and 
everything; (O;) as also »jMji and “jijS, (Kj) 

or (O,) and ♦ ji\^ and ♦ S^^js. (O, 

.i_ And Light and unsteady in mind: (Ltli, T, 
M,0, 50 fein. with S. (Lth, T, M, O.) — 
And Loquacious; talkative; a great talker; (M, 

5 0 * (^0 ^ 

A species of tree, (T, M, O, 5f) luird, having 
much endurance of fire, (T, O,) of which are 
made [bowls such as are termed] (M, 0,5) 
and : (M, O 0 AHn says, it is a great 

* •J 

Kind of tree ; (O;) it becomes tall tike the 
Xq. V.] ; its leaves are like those if the almond- 
tree; it has blossoms like the red rose; (O, TA ;) 
and it becomes thick so that great [bowls such as 
are termed] and ^Oil, are turned from 

it: (O:) when its tree becomes old, its wood be¬ 
comes black like ebony: (0,'TAO it ** <> hard \ 
mood, that blunts iron; and the bowls thereof are 
thin and Ught, and of pleasant odour: small 

$addUt^ called pi. of Ijsod^^for excellent 

she-camds, were also made of it, and the curved 
pieces of wood (* 1 ^ 1 ) theretf amounted [in price] 
to two hundred dirhems. (O.) os And A sort of 
vehicle, or saddle, for women (T, O, 5) *tnd for 

Sk * vk 

pastors, resembling the and iip-t [described 
in arts. {Jy*- and y^y^]. (T.) 

;u>: see the next preceding paragraph. 

jsh^’ see jiji, in three places. [It is said that] 
it signifies A fat (Thus in copies of the 5 
[an evident mistranscription for i. e. lamb, 

as is indicated in the TA by the addition such as 

• • ^ 

has become what is termed ^^a^].) _ And f A 
youth, or young man; (O, 5> 1'^ i) being 
likened to the lamb (J^) that has obtained 
plen^ of herbage and has become &t; (TA; 

[•®® il) and BO (O, 5, TA.)_And 

A certain bird; (S, 0,5;]) u also ^jhjh (0,5) 
and : (5 0 a small [i. e. sparrow, or 
passerine bird]: (ISh, T, M 0 so it is said: (hf 0 
£k. I. 


and ^jiji signifies the [in an absolute 

sense]; (M, 5;) as also jyiji : (5 0 accord, to 
AH&t, Et-ffifee says that of which the 

pi. is signifies the ^U3 ; thus he says, 

[using the pi.,] not the jUJ [or Jji ? (seeJI^k^)]; 
and he adds that sometimes it is said that the 
j^j$ » the jao &nd some say 

with kesr, but he says, I am not confident of its 
chasteness: (O:) [accord, to Ed-Demeeree, as 
stated by Freytag, is the name of a small 
aquatic bird like the dove or pigeon : SM says, 
app. relying upon the correctness of a modem 
application of the word,] I have seen the in 
Egypt, and it is smaller than the jg\ [which is 
applied to tlie goose and sometimes to the dtuch]. 
(TA.) S3 Also, and Parched meal 

prepared from the [a tree described in art. 
C«-j, which see, and see also oU], (M, O, 5i) 
i.e.from the fruit thereof; (O, 50 ^ some say, 
from the ^f 'Oman. (TA.) 

• • 

[Purple;] a certain sort of colour. (5-) 
— And The violet : or violet-colour : syn. in 
Pers. 4[i. e. which is said to have 

both of these significations]. (KL.) _[And 

Purslane, or purslain. (Golius, on the authority 
of Ibn-Beytar.)] 

3 . 

[Of a purple colour]. (TA: there 
applied as an epithet to the flower of the 
[or peony].) 

>I>A horse that moves about, or agitates, the 
hit in his mouth, (M, O, K, TA,) to which Z adds, 
in order that he may disengage it [therefrom, or] 
from his head. (TA.)_And ^^1 [i2ouyA, 
ungentle, &c.]; (M, O, 5 0 applied to a man. 

(O, 5') — Sae also in two places: _and 

• 

jl>, likewise in two places: _ and also in 
two places. 

•r 4-J • 

see second sentence. 

•Ait •&»• •wj 

^1 and ^1: see l^, in five places. 
i-- a- 

jL» an inf. n. of ji. (S, M, 5* [See the first 
and second sentences of this art.]) _ Also A 

time [and a place] of fleeing : (TA:) and ^jiut 

signifies a place of fleeing : (IAb, Zj, S, M, TA:) 

8 , 

and so does ^ jL», (Zj, 5t ^A,) an instrumental 
noun used as a noun of place. (5, TA.) [See 1, 
second sentence.] 

: see the next preceding paragraph. 

[Mahisig to flee: &c. See its verb, 4]. 
_ [Hence, app.,] t The days that 

reveal, or make manfest, [or cause to fly abroad,] 
news, or tidmgs. (O, 50 

a, 

flos [originally an instrumental noun : and 

hence,] A horse fit for one's fleeing upon him : 

(8,0,50 or excellent in fleeing. (50 *^7^ 

3 - 3 . • 

fle jSi» A horse well trained, willing, and 


2357 


active, ready to return to the fight and to flee. 
(TA in art.^&.) .i_ See also^k.. 

J 

see what follows. 

jjiyu and Examined, looked into, searched 

into, inquired respecting, or interrogated. (TA. 
[See 1.]) 


b* 

• 

(T, §, M, O, 5) and t ‘p, ( 5 ,) both of 
these forms authorized by the Koofees, (TA,) A 
wild ass : (ISk, T, S, M, O, 5 0 o' youthful 
wild ass: (M, 50 absolute [i.e. the 

former] meaning is that which is commonly 
known: (TA:) pi. (of mult., TA) {(fl (T,S, M, 
0,5) (of pauc., TA) sj^l. (M, ^) Hence 

the saying, 1^1 ^ [Every hind 

of game is in the belly (or might enter into the 
belly) of the wild o«]; (T, S, M, O, 5 0 “can¬ 
ing that every kind of game is inferior to the 
wild ass: (T, 0,5 0 ^ prov., (T, S, M, 5,) and 
therefore [the last word is] without liemz, 011 
account of the final pause; (50 l>at some write 
it with liemz: (TA :) it is said to have originated 
from the fact that three men went forth to hunt; 
and one caught a hare; and another, a gazelle; 
and the third, a wild ass; and the first and second 
boasted against the third, who thereupon said ss 
above: it is applied to him who cxcek his fellows: 
(Meyd:) or to a man who is, with respect to 
other men, as the wild ass with respect to other 
kinds of game: or to the case of a man who, 
having several wants, one of which is a great 
one, accomplishes that great want, and cares not 
for the others’ being unaccomplished. (T, TA. 

[See also Har pp. 468-0.]) And l|-L]l 1 ; ^ Jl 
[IFe have married our daughter to the 
wild ass, and we shall see,] (T, S, M, O) is 
another prov.; (T, Meyd;) in which alif is sub¬ 
stituted for the hemzeh, (S, M,* O,) for the pur¬ 
pose of the agreement [of 1^1 in rhyme] with 

: (M :) said by a man to his wife when a 
man demanded in marriage his daughter and he 
refused, but his wife consented, and overcame the 
father so that he gave her in marriage to him 
against his wish; then the husband made tiie 
intercourse [with her] to be evil, and divorced 
her: it is applied in cautioning against an evil 
consequence: (Meyd:) or it is applied to a msui 
when his afiair has been endangered and he has 
seen what he does not like; and it means we 
have wasted our precaution, and the afiair has 
brought us to an evil result; (Af, T;) or we have 
considered the affiiir, and we shall see what it 
will disclose; (T;) or we have sought after higb 
things, and we shall see what our case will be 
afterwards. (Th, M.) 

: see above, first sentence, 

i. q. ^ [q. v.) (O, 5.« See art. 

Q. 3- Baid of a lamb, (Lth, O,) or of 

the skin pf q lamb, (S, 5, [some of the copies of 

297 
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the latter of which have in the place of 

)!,]) and of the skin of a kid, (O,) It teas 
roasted so that the upper parts of it became dried 

up. (Lth, s, o, 

[part. n. of the verb above]. A man 
said, describing a roasted female kid, 

[And I ate of such as teas roasted so that the 
upper parts were dried up, of its (O.) 

Oy:!^ 

(]^, TA, [in several copies of the K 

0>e*^i]) called ♦ (TA,) [Euphor- 

hium; an inspissated sap of a certain African 
plant Lq, ; the best of tvhich is 

that which dissolves quicidy in water; (TA;) an 
attenuant medicine, beucjicial as a remedy for 
sciatica, and for cold of the kidneys, and for colic, 
and for the stiny, or bite, of venomous or noxious 
reptiles or the like, and for the bite of the mad doy, 
and it causes abortion, and attenuates tiscotts 
phlcym. (^.) 

: see the preceding paragraph. 

* 9 ^ % * 99 ^ ^ 

1. aor. 1, inf. n. [said in the M to 
be a subst.], It (water, T, Msb) was, or became, 
sweet [or very sweet or most sweet (see (T. 

O, Msb, K.) = (M, K,) aor. -, (M,) or 1 , 

(]|^,) inf. n. (M,) He acted vitiously, or 

unriyhteously; or committed adultery, or fornica¬ 
tion ; syn. (M, K.) = O^, [aor. :,] He 

became weak in his intellect, after having possessed 
ample intelligence. (lA^r, T, O, 

i. q. jH [The space measured by the exten¬ 
sion of the thumb and fore fnger ]; (IJ, M, K ;) 
a dial. var. of the latter word ; as though formed 
by transposition. (M.) 

# *9 ^ 

Ol^, applied to water, (T,S, M, &c.,)and t\ji, 
both cliaste forms, and well known, like w>^U 
and »^U, (Towshech, MF, TA,) Sweet: (S, O:) 
or very sweet: (K :) or of the .sweetest hind: (T, 
M, L:) or that subdues thirst by its excessive 
sweetness : (Bel in xxv. 55:) so called, accord, to 
Z, because it breaks the vehemence of thirst, and 
allays it; as though from and formed by 
transposition: (TA:) you say IU, (S, M, 
O, K,) and in a copy of the K also, (TA,) 
and «l^, (S, M, O, K,) and (M| Mfb, 
in copies of the oU^, and in the 
like [pi. of when oiji is pluralized, 

but this is rarely the case. (Mjb.)^ Oj^l sig¬ 
nifies also [77t« Euphrates;'\ the river of El- 
Ku(feh; (S, Mgh, O,* ;*) a great, cel^ratcd 

ricer, which issues from the limits of Er-Itoom, 
then pas.'ies by (fte borders of Syria ^‘c., and, after 
meeting with the Tigris, forms therewith one river, 
and pours forth into the Sea [or Qulf] of Persia. 


(MsbiTA.) And^Ul^l is an appellation applied 
to [The Euphrates and Tigris; i.e.] and 

: or, accord, to the S [and O] C>l^l and 

% 9* 9 

[77(e Euphrates and Dujeyl, which latter 
is a branch of the Tigris]. (TA.) ^ Also The 
sea: (M, K:) so in a verse of Aboo-Dhu-eyh 
describing pearls as found therein. (M.) 

U3^, (M, K,) accord, to Ibn-Habeeb from 
[q. V.], but accord, to Sb the is radieal, (M,) 
or accord, to IB, (TA in art. yjJji,) The 

fornicatress, or adultress. (M and K in this art.* 
and in art. v>5/i.) And The female slave: (Th, 
and S and K in art. y^fijs :) or so U5^l: and 

The son of the female slave that is a forni¬ 
catress. (lAar, TA in that art.) And ^1 
The low, ignoble, mean, or sordid. (El-Ahwal, 
IB, TA.) Also, ^j», the name of A. certain 
woman. (M and K in art. y^jh.) _ And U3^l 
The young one of the hyena. (K in art. y^p.) 

Q. 1. 'Ji^, (T, K, TA,) inf. n. (T, TA,) 
signifies OfS [:ip|>. inciining 

He uttered, or endeavoured with repeated efforts 
to utter, his speech in the best manner, and pro¬ 
ceeded slowly therein] : (T, K,* TA :) in the copies 
of the K, with the uiqioiiited is put ibr 

which is the right reading. (TA.)^_ And 
lie went along with short steps. (K.) ^ And He j 
(a man) became angry, and in a state, of excite- ; 
ment: from what here follows [and therefore, 
app., post-classical]. (TA.) 

*srs09 

A^,with damm, [meaning with two dnmmchs,] 
A state of commotion of the sea arising from the 
violence of the icinds: app. post-classical. (TA.) 

in which the ^ is held by some to be 
radical, and by others to be augmentative, sec in 
art. yZ)ji. 

1. : see 4_iLIjI (ISk, T, 

S, M, O, K,) aor. t, (T, O.) or ^ , (M,) or both, 
(ISk, S, K,) inf n. (T, M,) He scattered, 
or dispersed, [the contents of] the [or receptacle 
made of palm-leaves, for dates] : (T,* K:) or ripjwd 

A s 

the SJlk, and then scattered, or dispersed, its con¬ 
tents, (ISk, S, M, O,) entirely, (M,) [for 
the people, or party]. (ISk, S, O.) _ And in 
like manner, (M,) (ISk, T, S, M, O, 

K,) aor. -, (ISk, S, and so in some copies of the 
^,) O’* * > (Of other copies of the K,) 

inf n. ; (S, O ;) and ♦ 1^3, (ISk, S, M, O, 
^,) inf. n. ; (ISk, S, O, K;) He struck, 

or smote, him, (ISk, T, S, O,) or his licer, (!;[,) 
he being alive, (ISk, S, O, K,) so that his liver 
became scattered. (ISk, T, S, O, K.) And [hence] 

one says, and 

meaning f Love crumbled [or crus/ted] his liver: 
[like as we say “ it broke his heart:”] (M, TA:) 
and is used in like manner of men, as mean- 
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ing the crumbling of tlie liver by grief and moles¬ 
tation. (TA.) ^ See also 7. _ aor.:, (^,) 
inf n. (M, O,) He was, or became, satiated. 
(M,* O,* K.) You say, He drank 

on an occasion, or tn a state, of satiety. (M,TA.) 

9 9* * * 

The people, or party, became scat¬ 
tered, or dispersed. (O, K.) 

2 : see the next following paragraph: _ and 
see also the preceding paragraph, in two places. 

4. .^^1 He scattered the contents of the 

yjitj^ lor stomach of a ruminant animal] : (T:) 
or he ripped the y^j^, and threw away what 
was in it: (ISk, S, O :) or yj-a yjijid\ ♦ yzSff 

9* 9 9* *99*91 *99A* 

aor. -, inf. n. ; and and > ; 

I ripped the yjij^, and scattered what was in it. 
(M, TA.) Accord, to the K, one says, jl^QI >^^1, 
meaning He ripped the [or lirer], and threw 
away the Sj\j9, i. c., what was in it: but this is 
taken from two passages in the M and T, which 
the author of the K has confounded. (TA.) _ 
And [hence, app.,] a/U_ 0 | f He exposed 

his companions (T, S, M, O, K) to the ruling 
power, (T,) or to the censure of men: (T, S, M, 
O, K :) or he pronounced them to be liars, in the 
presence of a people, or party, in order to lessen 
them in their estimation : or he exposed to re¬ 
proach their secret: (M :) or he calumniated, or 
slandered, them. (IF, O.) And <.1^1 ^He 
reviled, rilijicd, or vituperated, the man ; charged 
him with u vice, fault, or the like; defamed him; 
or detracted from his reputation. (M, O.) 

See also 1. 

5: sec the paragraph here following. 

7. AiijSs yZ-ojiil His (a ruminant animal's) 
stomach became ripped and its contents became 
scattered, or dispersed. (M.) And CxJfJkJI 

9 9 * 

ejLfSs His licer becatne scattered by a blow, (ISk, 
T, 1 % O, K,) he being alire. (ISk, S, O, K.) 

said of a pregnant woman; as also 

^ • *A** 

V .zAjij; (O, K, but only the inf. ns. are men¬ 
tioned in the K;) and ^ ; (T, A, O, K, but 

only the inf. n. is mentioned ; in a copy of the T 

* * ^ 9* 

written in the K, and so in a copy of 

• *** 

the A; [accni-d. to the TK, the jirct. is and 

9 99* 

the aor. ; but is probably only inferred from 
the form of the inf n. in the K;]) Sice had a 
heaving of the soul [or stomach], or a tendency to 
vomit. (T, A, O, K.*) [And] She 

(a woman, in the beginning of her pregnancy,) 
was affected with a sjdtting, and with a heaving 
of the soul [or stomach], or a tendency to vomit. 
(M.) [See also the last of the following para¬ 
graphs.] 

# 9* 9 

The [here meaning feces] (S, A, 

O, K) while remaining (S, O) in the [or 

stomach of a ruminant animal] ; (S, A, O, K;) 
the dregs in the : (.Tel in xvi. G8:) or t. q. 

[a dial. var. of ,;^^^]: and the yjAjmt 
of the ; as also t ^1,3, (M,) [i. e.] 
signifies what is extracted from *'ie yJijSs [like 
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^^1 : it is erroneously expl. in the ^: see 4] : 
(O ;) the pi. of is (S, O.) — And 

Anything that is scattered from a bag or other 
receptacle for travelling-provisions See. (M.) 
Also A email [leathern vessel for mater, of the 
kind called] [q. v.]; (T, K;) a dial. var. of 
(^0 or the small is called 

[only], with (O.) b= See also the last of the 
following paragraphs. 

see the next preceding paragraph. 

OjUU [a pi. of which the sing, is app. or 

Stjlu] The places in which [slaughtered] sheep and 
other animals are ripped [and eviscerated] and 
shinned. (O.) 

S5^: see the following paragraph, in two 
places. 

^ % * * m » * ^ A 

* - I * Baitl of a pregnant woman, 
Verily she is affected with a heaving of the soul [or 
stomach], or a tendency to vomit, (O, TA,*) by 

reason of the heaviness of pregnancy: (O:) [or] 
one says of a woman in the beginning of her 

pregnancy,^ l^l, meaning [Verily] she is 

affected with a heaving of the soul [or stomach], 
or a tendency to vomit, and the phlegm at the head 
of her stomach is much in quantity: so says ISk, 
on the authority of AA: but [Az, after citing 
this, adds,] I know not whether it be or 

ta3^: (T, TA:*) and ^ (M,TA, 

[in the former, as given in the TT, the latter 
word is written ^ji, without any vowel-sign to 
the •_{,]) it is said, (TA,) means A woman mho 
spits, [or expectorates phlegm,] and has a heaving 
of the soul [or stomach], or a tendency to vomit, 
in the beginning of her pregnancy. (M, TA.) 


L f ‘"f-n- 

made an opening, or intervening space, [or a gap, 
or breach,] between the two things; or he opened 
the interstice, or interval, between the two things: 
(Mjb:) [and die opened the thing; and 

particularly by diduction, or so as to form an in¬ 
tervening space, or a gap, or breach; he unclosed 
it: and in like manner t inf. n. ; for 

ex.,] you say, ^ 

an egsening, or intervening space, between the hind 
legs of his milch camel; i.o. he parted her hind 
legs] ; (S and O and in art. m &c.;) and 
lie made openings, or intervening 
spaces, between his fingers. (M A.) _ The saying 
in the l^ur Izzvii. 0 tC>JI 1 SI 3 means [And 
when the sA^] shall be opened so that it shall be¬ 
come portals: (Ksh:) or shall become cloven, or 
split, or rent. (Bd and Jel.) ^ And you say, 
vVl die opened the door, (A, TA.) And 
•U He opened his mouth to die. (TA.) _ 
And .AyhiS aor. -, inf. n. [and 

ei aor. -, inf. n. and seems from 


the context to be mentioned in this sense in the 
L,] TAe people, or party, made room, or ample 
space, for the man, in the place of standing or 
of sitting. (Msb.) And aor. -, (O, Mfb, 
K,) inf. n. ; (O, Msb;) and ♦ (O, Msb, 

K,) inf. n. ; (S, O ;) signify also He (God) 
removed, cleared away, or dispeUed, grief, or 
sorrow; syn. eJilda.- (Msb, K.) You say, 

»t ( ^1 and »* t ^ slit [hlay Ood 

remove, or clear away, from thee thy grief, or 
sorrow; and in like manner, suppressing the 
objective complement but meaning it to be under¬ 
stood, iL: 6 ^ and iUc (^O ^ See 

also 7, in two places. c= [aor. -,] inf. n. 

He had his pudendum (^^) constantly uncovered 

(S, TA) when he sat. (TA.) _ [And, app.. He 
had buttoclts which did not meet, or nddeh scarcely 
met^ by reason of their higjiess, (See and ^^1.)] 
said of a she-camel: see 4. ^ [Freytag 
adds, as from the S, another signification of^ji, 
“ Liberates fuit curis, tristitia, laetatus fuitbut 
for this I do not find any authority.] 

see the preceding paragraph, first sen¬ 
tence : _ and again, in the latter half, in three 
places, s Also, (O, K,) inf. n. (K,) He 

mas, or became, extremely aged, or old and weah. 
(O, K.) [From which see expl. voce 

4. ^UJI dlie people cleared 

themselves away from his road, or path; removed 
out of his may. (S, O, K.*) And 

[as also t (occurring thus in the S 

and Mfb and TA in ,art. >L^)] They cleared 
themselves away, or removed, from the slain per¬ 
son: (Mgh, O, Mfb, K:) implying tliat it was 
not known who had killed him. (Msb.) And 
They l^, abandoned, or quitted, 
i the place. (O, ^.) _ jl^l ^^1 The dust became 
dispersed. (TA.) _ And signifies also His 
shooting, or casting, became altered [for the morse], 
having been good. (TA.) ass «3UI jJyi ^^1 The 
young one caused the she-camd to be in the state 
in which one says of her t i. e. t 

[&PP- meaning She became unhnit, or 
loosened, in the joints of the hips tn parturition 
(see explanations of ^ applied to a ewe and 
to a woman)], when bringing forth for the JirsX 
time; whereby she mas caused to suffer extreme 
distress: whence t signifies Distressed. 

(Mgh.) 

see 7, in two places. _ [It also sig¬ 
nifies He diverted, amused, or cheered, himself; 
or bficame diverted, tcc. ; often followed by 
1 ^^, meaning by viewing a thing, i. e., some rare, 
or pleasing, object: but thus used, it is app. post- 
classical. (See also the next paragraph.)] 

7. It opened; [and particularly by didue- 


tion, or so as to form an intetwening space, or a 
gap, or breach; it gaped; it became unclosed; 
and so (see exs. in art. voce i.^Ul, 

in three places;) and tt became unknit, or loosened, 
said of a bone, and of a limb or member, and of 
a joint; (see in two places; and see also 

and iUil in three places, and JXO;)] syn. 

(Msb in art. &c. [See also X^.]) 

_t.i~j- f c IS said of a bow such as is 

termed ^ (O, TA,) as also [i. e. 

tZ-sfJut, which shows that the meaning is. Its 
two curved extremities mere such as to have an 
open space between them and between the inter¬ 
mediate portion and the string]. (TA.) _ See 

also 4, second sentence: _ and the same, last 
* ' . * : 
sentence; and places; and 

_ tZoAfujiii] occurs in the L, in art. 

,jcd, app. meaning I broke off from, or inter¬ 
mitted, speaking.] ^ said of grief, or 

sorrow, or anxiety, [and the like,] signifies It 
mas, or became, removed, cleared away, or dis¬ 
pelled; (A,0,TA;) as also ♦p-jUj; (§,*0,« 
TA ;) and so v ^ji, aor. -, inf n. (TA.) 

Aboo-Dhu-cyb says, 

• ^ OUyUUI ^ * 

meaning [And to evil, after striking and agitating 
calamities, there is, or shall be,] a removing, dear- 
ing amay, or dispelling: (S, O, TA:) the last 
word being the inf. n. of the last of tlie verbs 
above mentioned ; or it may be a pi. of ^ 
like as -r is of (TA.) Also He 

mas, or became, happy, or cheerful. (KL. [See 
also 5.]) 

: Bee — The j^ioce between the hind 
legs of a horse or mare: (S, O, K:) so in the 
saying of Imra-el-^eys, 

• sjfyi*^'^ J-f v-ii V • 

% yy % ...*•« ^ y » 

• yii •»—3 

[£%« has a toti like the skirt of the bride, with 
which she fills up the space between her hind legs, 
from behind]. (S, O.) And The space between 
the fore and hind legs of a horse or the like. (L.) 

y r 9^ y y y Ay 

[Hence, app.,] one says, > 1 ^ and 
and e^yp [in which phrase jm is erroneously 
put for in one place in the TA], and < Jx yjjw- 
ej^yji, meaning t .Be (a horse) ran smifUy. (TA.) 
And suji ^ t He made hu horse to run 
at the utmost rate of the pace termed j-h^. (TA 
in art ^.) _ The pudendum, or pudenda ; the 
part, or parts, of the person, which it is indecent 
to expose; (1^, O, Msb, &c.;) applied to the 
pudenda of men and of women and of youths,with 
what is around them; and so of horses and the 
lUu: (TA:) or the anterior pudendum [i. e. the 
external portion of the organs of generation] of a 
man and of a woman, by common consent of the 
lexicologists; and applied to this and the posterior 
pudendum [in the conventional language of the 
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law] becaoM both belong to the same [legal] pre 
dicament [in certain caaes]; (Mgh, Msb ;) or 
becaiue each of them is a place of opening; 
(M|b;) or because between the legs: (TA:) but 
in common parlance it is mostly applied to the 
anterior pu€lenditm: (Mfb:) or peculiarly, accord, 
to some, the anterior pudendum of a woman [i. e. 
the vulva, or external portion of the organ* of 
generation of a woman : and the vagina^ : (MF, 

• JJ J 

TA:) pi. (Mfb.) means 

t iSMc4 a one u mAidUms for his (£r-R4ghib. 

•HA- \ 

TA m art. — And t. q. [app. as 

meaning An (>peii,mde, place]: pL^yji: (Msb:) 
which latter also signifies The tide*, or lateral 
part*, quarter*, or tract*, of a land. (TA.) And 
The part between the two tide*, i. e. the 
a Talley: and hence used in relation to a road, 
as meaning its entrance : and a ^ [or joide, or 

deprettsd, rood,] of a mountain. (ISh,TA.) And 
A frontier-way of accett to a country ; and [par¬ 
ticularly such as it] a place of.fear; (S, 0, 1^, 
TA;) so-called because not obstructed; (TA;) 
and BO V (Mfb,) [pL whence] one says, 

^^1 ^ juJ which is the 

pi. of ^j5, (TA,) meaning [Such a one, by him 
are obstructed] the frontier-ways of accett [to the 
enemy’s country]. (A, TA.) 

# •> 

V 1 

^ t see ; the latter in two places. 

inf. n. of [q. t.]. (S, TA.) __ And 
[app. as such also, or] as a simple subst.. The 
having the pudendum (pv^O constantly uncovered, 
(1^, TA,) when sitting. (TA.)_Also a subst. 

• • Ae ^ e n I 

[or quasi-inf. n.] from^,^1 ^ f ; (Mfb;) [as such 
signifying] The removal, or clearing away, of 
grirf, or sorrow: or freedom from grief, or 
sorrow : (8,* O,* KL:) or L q. [i. e. rest, 
repose, or ease; or cessation of trouble, or incon¬ 
venience, and of toil, or fatigue ; or freedom there¬ 
from] : (MA :) and ^ and 1 accord, to 
. • ' • 

ISk, and ▼ iwf *!■<> accord, to As, signify the 
same as p-f : (Mfb:) one says, ^^1 tU 

* ^ ^ * m* • ^ 

* and ▼ [There is not for 

this grief any removal, or clearing away] : (T, 
TA:) andt^jij^^ i.e.llll£> [For every 
grief there it a removal, clearing away, or dispel¬ 
ling]: (A:) or of which caaj be a 

pi., (see 7, in two places,) signifies rest from grief, 
or mourning, or from disease : (TA:) or freedom 
from difflculty, distress, or straitness; as also 
^ 3ijf.f: (Mfb:) or freedom from anxiety; (S, 
O, ]^ ;) as also t and t : (O, (:) or 
^ vrith fet-h, is an in£ n. [app. of uni^]; 
and * with damm, is a simple snbst.; (I Afr, 

Mfb:) or relates to an aflhir or event; and 

7 [which see expl. below,] to a wall, and a 
door; but the two [primaiy] significations are 
nearly the same: the authority for the three 
[syn.] forms of the word is taken by the author 


of the from the statement in the T, cited 

* 9^ 9 vt e o 

above, that one says, iwji U and 

and (TA.) _ [Hence,] >1 is 

a name of The [n. un. of : aee art. 

(Harp. 227.) 

(S, 0,TA) and t (K, TA) A man 
whose pudendum is constantly uncovered 

(S, O, Ij^, TA) when he sit*. (TA.) 

A place in which is [app* as meaning diver- 

man, amusement, or cheering pastime ; such a place 

* V * 

az u tenned in Pert, •b (A, TA.) 

(S, o, K) and t with kesr, (O,) or 

[like (aac 7) and A bow wide apart 

from the string; (S, O, ^ ;) or of which the 

string is distant from it* jl^ [q. v.]. (TA.)_ 

And the first, A woman wearing a single gar¬ 
ment ; (O, L, K ;) of the dial, of £1-Yemen; (O, 
L;) like in the dial, of Nejd; (L;) as also 
^ ^ji. (K.) — And, as also t One who will 

not conceal a secret: (O, ^:) and 7 a man 
wotU to reveal hit secrets. (Ham p. 49.) 


ir-ji: see in five places. _ It is said in 
the T, tliat jnUm-f or 

occurs in a trad, as meaning [i. e. 

They overtook the people, or party, in their state 
of defeat] : but it is also related as with ol3 and 
Am. [app. Ji^j]. (TA.) 

9 e 99 

iwjh dn opening, or intervening space, [or a 
gap, or breach,] between two things; (Msb, TA;) 
as also ^ ('^>) of which the pi. is ^SjS only; 

(TA;) [and so 7 lit. a place of opening, 
occurring in the ^ in art. ^ 53 ^, foe.;] and 
7 : (JK and ^ voce ji», foe.:) the pi. 

of the first is (Msb, TA) and : (TA :) 

and it is also in a wall, (S, Mfb, K,) and the like: 
(S, Mfb:) and signifies also on operung, or a 
space, or room, made by persons for a man enter¬ 
ing among them, in a plaee of standing or of sit- 

9^99 ^ 

ting. (Mfb.) One says, meaning 

9 a • 

[i* e. Between them two is an opening, or 

^ a 9m 9 o9 

intervening space, foe.]. (S.) (^Uku^l [The 
DeviTs gaps], occurring in a trad., means the gaps, 
or unoccupied spaces, in the ranks of men praying 
[in the mosque]. (L.) _ See also last sen¬ 
tence : _ and see in seven places: __ and 

ivyf : Bee in three places. 

9^ *9 9 99 

see ^ f, last sentence. 

applied to a bow [like foe.]: see 7. 

9 ss 9 99 

- aee ^ji. _ Also A ewe whou hips are 
unknit, or loosened, [in the joints], (Ulfo>^7^^l 
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[see 4],) w/icn she brings forth. (TA.) And A 
woman whose bones are unknit, or loosened, 
(i^lkc V in consequence of parturition: 

and hence, as likened thereto, | a camel that it 
fatigued, and drag* his feet, or stands still: (Skr, 
O :) or a woman fatigued in consequence of par¬ 
turition : and hence, as being likened thereto, 1 a 
she-camel that it fatigued. (Kr, TA.) And A 
she-camel that has brought forth her first off¬ 
spring. (O, )il.) [See also ^jU.] — Also, accord, 
to the K, [and the O as on the authority of Ibn- 
Abb&d,] I. q. : but [SM says that] this is a 
mistak'' for jjLj, meaning Uncovered, appearing, 
or apparent; in which sense it is applied also to 
a fern, noun: (TA:) it is applied, in a verse of 
Aboo-Dhu-eyb, to a pearl (Sj 3 ), as meaning 
uncovered, and exposed to view, for sale. (O, TA.) 

who often removes, clear* away, or 
dispels, griff, or anxiety, from those a ffected there¬ 
with ; or who does so much. (O.) 

The young of the domestic ken; [the 
chicken, and chicken*;] (S, Mgh, O, ^; [but the 
explanation is omitted in one of my copies of the 

S ;]) as also (S, O, K,) like [q-v.], 
(K,) a dial, var., (S, O, TA,) mentioned by Lh: 
(TA:) n. un. with S: (S:) pi. (S,Mgh, 

O.) __ And hence, app., by a metaphorical ap¬ 
plication, (Mgh,) it signifies also A [garment of 
the kind called] .iJ, (S, Mgh, O, [but omitted 
in one of my copies of the $,]) having a slit in its 
hinder part: (Mgh, O, K :) or the shirt of a 
child: (O, ^:) [but] the Prophet is related to 
have prayed in a (Mgh, TA) of (Mgh) 
or of silk; (TA;) or he pulled off oAe that he 
had put on. (O.) 

9 ^ 9 99 

^j\i: see _ Also A she-camel that has 
become unknit, or loosened, [app. in the joints of 
the hipSf] (* [see 4],) in consequence of 

parturition, and therffore hate* the stallion, (O, 
K,) and didihet hi* being near. (O.) [See also 
^^.] And see 4, last sentence. 

in the phrase lJuSi ^^1, if. [q. v.]. 
_ And A man whose buttocks do not meet, (S, 
O, K,) or scarcely meet, (TA,) by reason of their 
bigness: (S, O, ^:) fern. iVji: it is mostly the 
case among the Abyssinians. (S, O.)_See also 

y- 

accord, to Akh, A beater and washer 
and whitener of clothes; syn. jUoJ. (O.) _ See 
also the next paragraph. 

and * are Bings, of (OJ 

which signifies, (lAfr, O, K,) as pi. of the first, 
(K,) or of the second, (IAar, O,) The openings 
[or interstices] of the finger*: (I Afr, O, ^:) and 
the apertures, (I Afr, O,) or clffls, (K,) of a rail¬ 
ing : (lAw, O, ^:) and also, (O, K,) accord, to 
IDrd, as pi. of (O,) the sbis of the [kind 

of garment called] .Tj [and ^^]. (O, 5*) — 
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itt-jiJ as an epithet, applied to a man, signifies 
Ckneardiy and loeah; as also ♦ ; (O, ?!;) 

and with (O,* K,) mentioned by IAmh, 
as imperfectly decl., and as signifying cowardly; 
(O;) or BO, accord, to the T and L, t K-jiS and 
and ffjii and : and the last two, 

and and all with signify one mho 

^ ^ ^ ^ * 0 ^ 
becomes drfeated, or put to flight, (oiJXj,) on the 

occasion <flmar, or battle. (TA.) 

• ^0 ** *0 .. 

and : see the next preceding para- 

graph. 

z^- see [Hence] \The 

place of opening of the mouth], (TA in ert. jsfJh.) 

[is its pi.; and] signifies Places of exit, or 
egrets. (TA.) 


Z^~Z^ 

An opened door. (TA.) _ See also 
^jM, near the end. 

: see 

S , e 0* 

Q. 1. a^ljJI |>^ 7 * lie curried the beast; re~ 

0^0 

moved the dust from it with the ^-) 

But the etymologists assert that the ^ is aug¬ 
mentative. (TA.) 


* ^ • 

T-j * A currycomb; syn. 
(S, K.) 


• » 


[q.v.]. 


C^* occurring in the saying, in a trad., 

[meaning that he who is 

thus termed shall not he left unhefriended among 
the Muslims,] is variously explained: A$ used 
to say that it is with ^; and disapproved of tlie 
saying Z^’ with A’Obeyd says, I heard 
Mohammad lbn-£l-Hasan say, it is related with 
^ and with and he who says with 

means A slain person found in a desert tract, not 
by a town or village, [which signification is men¬ 
tioned in the ]^,] the fine for whose blood is to be 
paid from the government-treasury: AO says that 
it means one mho becomes a JHutlim and hat no 
alliance of friendship mith any one [amor^ the 
JUsulimt]; wherefore, if he commits a crime, 
[such as maiming another, &c.,] the govermnent- 
treasury must make amends for it, because he has 
no relations or otlicrs bound to aid him by paying 
a bloodwit [or the like]: (S, O: and tlie like is 
also Said in the Mgli and in the ^:) or, accord, 
to J&hir El-Joffec, it means a man mho it among j 
a people to mhom he does not belong; wherefore 
they are bound to pay for him a bloodwit [or the 
like]: (O, TA:) or it means oii« mho hat no hint- 
folh, or near relations: so accord, to IA^: (Mgh, 
TA :) or one mho hat no offspring: or one mho 
has no mealth, or property : and it is also said to 
mean one burdened by the obligation to pay a 
bloodwit, or a ransom, or a debt that mutt be dis- 
charged: and [in like manner] ▼ is said to 

mean one mho it burdened mith a debt: but it is 
correctly with ^ [unpointed]; (TA;) [i.e.] such is 
termed with ^: (As, Mgh:) and 

means one burdened by his family, althongh he be 

0 *0 0 

not in debt. (Az, TA voce [q. v.].) 

One ndiote shooting, or casting, has become 

entered [for the morse], having been good. (AA, 
o,*¥L) ^ And thus, without S, A hen harivg 
chickens. (S, O, ^.) 


1. (S, A, L, Msb, K, &C.,) [aor. -,] inf. n. 

(S,* L,* Msh, &C.,) He rgoiced; mat joy¬ 
ful, or glad; or mat happy; (S, A, L, Msh, K, 
&C. ;) syn. : (S, A, Msb,* Ac,:) or he expe¬ 
rienced a sensation of lightness in his heart: (Th, 
TA:) or his bosom became dilated mith delight, 
or pleasure, of short continuance, transitory, or 
fleeting, not lasting, as is the case in bodily and 

I worldly jileeisures; differing from in the 
* manner expl. below, though each is sometimes 
used as syn. with the other. (Er-RAghih, TA.) 
You say, a# ^ He rejoiced, masjoyfid, or glad, 

or mat happy, by reason of him, or it; syn. 


2»n 

tation of the bosom with didight, or pleasure, of 
short continuance, transitory, or flce&ng, ssot last¬ 
ing, as is the cate in bodily and worldly pUaturtt; 
whereas is dilatation of the hosom with 

delight, or pleasure, wherein is quiet or tran¬ 
quillity or rest of mind, of short or of long oon- 
tinuance; hut each is sometimes used as syn. with 
the other. (Er-R4ghib, TA.) _ And A state of 
being well pleased, or content, with a thing. (Msb.) 

_And Exultation, or a rgoicing above measure; 

or a state of exulting greatly, and behaving into- 
lently and smthanJfltUy, or usigratefully. (S, Msh, 
K.)_[Also A festivity, or merry-making; par¬ 

ticularly, as used in the present day, on the occa¬ 
sion of a marriage. _ PI. ^1^1.] In the say¬ 
ing of Mu{ee 9 Ibn-Iyis, 

• 0 I 00* ^ y 0* 

• uLajjXa ^>1 • 

[Sorrow, or sadneu, has overcome happisuts, and 
the object of our dislike, or hatred, hat been given 
a turn to prevail over the cigect of our bme], by 
^y 0 he means i. e. 

(Ham p. 391.) 

: see the paragraph here following. 

^ and ^ K) and * as in 

some copies of the Ijl and in the L and other 
lexicons, or ^ p-gflt n* tn other copies and meu- 


camel (O) vekose elbom is distant fi 
his armpit: (O, K:) or wide in step : (O:) or, 
with S, a she-camel whose elbows are far from 
her chest, and whose armpits are [tlierfore] wide. 
( Ham p. 783.) _ And A comb. (O, ^.) 


(S, A, Msb.*) _ And He mas, or became, meU j j ^ f y and (5,) 

pleased, or content, And He exulted, or re- 1 ^ _ a \ c r r *1. 

" . . ’, , J ,, JI the last mentioned by IJ; (TA;) fern, [of the 

lowed above measure; or he exidted greatly, and \ 

first] km-y and [of the second] (Msb, ^) 

and ii\^y, 01^,) but of the correctness of this last 
ISd was not certain: (TA:) pi. [of the first] 
Oy^y (S, Msb) and [of the second] ^y-\y and 

^J»!y : (K, TA :) Rgoicing, joyful, or glad; or 
happy: (Msb, Ijl:) [or experiencing a sensation 
of lightneu in the heart: or having the bosom 
dilat^ mith delight, or pleasure, of short eem- 
tinuance, transitory, or fleeting, not lasting, as is 
the case in bodily and worldly pleasures. See ^ji.] 
Hence, in the Ijlur [iii. 164], W 

jjDi [IZ^otcif^ by reason of that which 
Ood has given them of his bounty]. (Msb.) _ 
And Well pleased, or content: whence, in the . 

[xxiii. 56 and xxx. 31], 

[Every sect is well pleased, or content, with that 
religion which it Aar]. (Msb.) _ And Exulting, 
or ryoievy above measure; or exulting greatly, 
and behaving insolently and unthankfuUy, or «w- 
graUfuUy: (S, Msb, 5:) whence, in the IjLnr 

[xxviii. 76], ill Oj 

does not love those who exult, or ryoice aborr 
measure; Ac.]. (S, Msh.) 

ioy [A joy, or fladness; or a happiness] : ore 
an ex. voce *m>.y. _ See also the next paragraph, 
in two places. 

iLy A cause of joy or gladness, or of happi¬ 
ness; a thing whereby one is made joyful or glad, 
or happy; as also v syn. (f^) _ 


behaved insolently and unthanhfuUy, or ungrate¬ 
fully. (S, Msb, K.) The verb is used in this 
sense in the Kur xxviii. 76. (TA.) 

2 : see the paragraph here following. 

4. aeyi, (S, A, Msb, K,) inf. n. ^Ijil; (S;) 
and ♦ *a^y, (Msb, K,) inf. n. ; (S;) He, 

or it, rejoiced him; gladdened him; made him 
joyful, or glad; or made him happy: (S, A, 
Msb, K:) [or occasioned him a sensation of light¬ 
ness of heart: or made his bosom to become dilated 
mith delight, or pleasure, cf short continuance, 
transitory, or fleeting, not lasting, as is the case 
in bodily and worldly pleasures. See ^^.] — 
And He, or it, made him to be well pleased, or 
content. (Msb.) _ And He, or it, made him to 
exult, or rgoice above measure; or to extdt greatly, 
and to behave insolently and unthanhfuUy, or un¬ 
gratefully. (Msb, ^.) Also He, or it, grieved 
him; or made him unhappy; lit. deprived him qf\ 
joy; or of happiness: like as »l£^l signifies “ he 
made his complaint to cease.” (L.) [Thus it has 
two contr. meanings.] __ And It (a debt, AA, 
S, TA, or a thing, TA) burdened him, burdened 
him heavily, or overburdened him. (AA, S, K, 
TA.) 


[inf. n. of q. V. : as a simple subst.,] 
rom I or gladness; or happiness; (S, L, 


Msb, 5;) syn. ; (Msb, K;) contr. cf oj"-, 
(L,) and of : (S and A in art. :) or a sen¬ 
sation of lightness of the heart: (Th, TA:) or dila- 




2362 


And A thing that thou givest to him that rgoice* 
thee; (L, ^;) a recompente that thou givest him; 
(L;) [as also t • for] you say, SU 

^1 2*1^, (^, A, [in one of my copies of 

' • f 

the S ^ 51 , as though this were an expla¬ 

nation, but the former is tlie right reading,]) and 
(S.) meaning [i. e. There is for thee, 
with me, a gift for announcing a jogful event, if 
thou announce to me such an eveni]. (A.) 

and accord, to the ^ 

also: see 

White aU^ [or truffles] : :) from 

Kr: but ISd states the word transmitted to him 
to be with ^3 [i.e.o»^A of which is men¬ 

tioned as a n. un.]. (L, TA.) 

see 


9 9^ 


^ fk» A man burdened, or burdened heavily, or 
overburdened, by debt, (A’Obeyd, S, TA,) or by 
a fine, or tlie like, and unable to pay it: (A’Obeyd, 
TA:) or needy, or tn want; overcome; and poor: 
(K:) or poor, possessing no property: (TA:) one 
who is not known to have any kinfolk or near 
relations; (^, TA;) but in a trad, in which it 
occurs in this sense as related by some, it is, as 
others relate the trad., with ^; and so in the 
sense next following: (TA:) and a slain person 
found between two towns or villages. (^•) In the 
trad, in which it is said \ j ^ 

it has the first of the significations mentioned 
above accord, to A’Obeyd [i. e. the saying means 
One who is burdened, or burdened heavily, or over¬ 
burdened, by debt, 6lc., shall not be left unbrfriended 
among the Muslims]. (TA.) And in the writing 
that the Apostle of God wrote [as a covenant] 
between the Muh&jirs and the Ans&r were the 

^ O’ oo » 9 9 Ao 9 o99 * 9*0 o 

words, ,j\£» U ^ 

-- «f «' • . ' » » *•» 

•Iji ^1 in which U.^&« means 

(Ez-Zuhree, As, 1^,) i. e. [Tkey ehaU not leave] 
one who is burdened, or burdened heavily, or over¬ 
burdened, by debt, [untiZ they aid him to acquit 
himself of what has become incumbent on him, of 
a bloodwit or a ransom,] meaning that his debt 
shall be paid for him from the treasury of the 
state: so says As; and he disallowed the saying 
[in this case] [q. v.,] with (§.) 

a thing that makes joyful or glad, or 
that makes happy: (T, L:) [and oi “ a 

thing by which one it made joyful or gUA, or by 

i9o o 

which one is made happy .•] one says, U 

J.^^,(A,,T,§,L,)and^t 

^yjhn, for which 

one should not say [alone], (As, S,) [i. e. 

Nothing that makes joyful Ac., and by which one 
is made joyful Ac., renders me happy by means of 

ft,] relating to an affiiir, or event. (§.) [See also 

S' , 

4a,j9.] 

A certain weUrknotm [^ilarating] medi¬ 
cine ; ($, ;) a certain medicine which it given 


to drink to him who is in grief, and in consequence 
of which he becomes happy; thus called by the 
physicians, and by others called tlfyko- (^ in art. 

• o9 

^1^ One who rejoices much, or tften: (K:) 
or one who ryoices [app. mucA] whenever fortune 
renders him happy. (S.) 

^ 99 r % 9 9 ^ 

: see in two places: =: and see 

C'J*- 

1- f A aor.;, (K,) inf. n. (T^,) He (a 
man, TA) became free from fright, or fear, and 
at ease, or calm. (K.) [See also 4.] And 
He clave to the ground; (KL, TA;) 
as also ♦ (TA.) 

2. and ^ said of a bird, (S, A, 

Msb, K, but in the S and Msb the verbs are in 
the masc. forms,) [inf. n. of the former 
She had [or the produced by hatching] a young 
mu, (Msb, K,) or young ones. (A.) [In the L, 
in one place, and so, accord, to the TA, in other 
lexicons, ibr fja in the explanatory phrase jJo 
Vi is put jUs; as though the verbs signified 
She had a young one that flew.] _ And both 
verbs, said of an egg (3^./), It had [or produced] 
a young one: (L, ^:) or said of an egg, 

it had in it a young bird : (ISh, TA in art. :) 
or it brolu ojwn from over tlu young bird, which 
thereupon came forth from it. (AHeyth, TA in 
art. ; and Msb.) _ See also the next para¬ 
graph, in two places. ^ (S,A,L,?,) 

inf. n. ^jSJ, (S, L,) J T/u seed-produce, or com, 
was ready to cleave open, when it had come up: 
(S:) or produced many shoots: (A:) or put forth 
its shoots: (K:) or shot forth into leaf from the 
grain, when the latter had cloven asunder; as also 
(L.) [See also «,«>.^.] And 

V t Their trees produced many offsets, 
or shoots from their roots or stems. (A.) __ See 

also 1-[Hence,] pi i»,^.?Jl JkVi, 

occurring in a trad., means t The devil made his 
fixed abode among them; like as a bird keeps to 
the place of its eggs and young ones. (L.) And 

t- « 

[in like manner] one says, awIj ^ pUie-.)l ^ji 

t 77ts devil took up an abode in his head. (TA in 

vt 

art. ^^9 means f The people^ or 

party, became weak ; i. e., became like young 
birds. (^.) And said of a man, f He teas, 
or became, base, vile, or abject. (T, TA.) And 
t.Hi8 (a men) was frightened; or he feared, or 
was afraid. (^■) And ^J^i in the pass, form, 
said of a coward, and of a weak old man, inf. n. 
^jsS, t He was frightened, and made to tremble. 

(L.) 

• ^ ^9$ 

4. said of a bird: __ and of an egg: 

9 0 9 0 90 0 09t 

see 2. ^ [Hence,] one say^ >>sJI 


[Book I. 

meaning f fVhat was hidden, of the affair, or 
case, of the people, or company of men, became 
apparent. (ISh, TA in art ^jc^. [See also a 
similar phrase in what follows.]) And 
J His heart became free from fear : fear in the 
heart being likened to a young bird in the ^;g. 
(L.) And ^^1 I Fright, or fear, departed; 

(S, K, TA;) as also ♦ inf. n. : (K, 

TA:) and one says, Jixjj : Zet thy fright, 
or fear, depart ; like as the young bird goes forth 
from the egg. (S, TA. [But see : and see also 
a phrase similar to this in what follows.]) And 

90 % 0 09 % 

>•^1 ^^1 The affair, or cate, became manifest, 
or plain, (S, A, L, K,) as to its issue, or result, 
(L,) after having been coif used, or dubious; (S, 
A, L, K;) as also (M—J^l 

>or^f (?i I-i ?i) jer-kvt, (as in some copies 
of the 5i) meaning I The people, or party, dis¬ 
closed their secret, (S, L, K, TA,) is said of those 
whose case has become apparent. (L.) [Hence it 

0 0 90 

seems that AA g JI properly signifies It (a 
bird) hatched the egg, and produced the young 
bird.] Jixyj ^1 iCalm thy mind, (S, L, 1^, TA,) 
is a prov., mentioned by Ax, from A’Obeyd, as 
said, on occasions of fear, to him who is cowardly. 
(L, TA.) And ^ji\ means f He prayed for 
him that his fright, or fear, might become calmed, 
and depart. (AO, TA.)_See also 2, latter half. 

10. He took for himself the 

pigeons (S, K) for their young ones, (S,) or for 
[the purpose of their producing] young ones. (^.) 

• 90 

^ The young one of a bird: (S, A, Mgh, L, 

^:) this is the primaiy signification: (L:) or, <f 
any creature that lays eggs: (M$b:) fern, with S: 
(S, A :) and, (L, 5i) sometimes, (L,) the young 
one of any animal: (L, K:) pi. (of pauc., S, L) 

and VI (S, Mgh, L, Msb, K) and id-fil, 
(L, K,) the last of which is extr. [with respect to 
rule], (lAw,) and (of mult., S, L) (S, L, 
Msb, K) and (L, Msb, K) and 

(Msb, K) and ^i. (L.) [See an ex. (from a 
poet) in which treated grammatically as 

a sing, in the first paragraph of art. «JU^.] _ 
[Hence,] t A bate, a vile, or an algect, man, who 
is driven away. (^.) And one says, p.. p^ 
(TA,) or p., (so in two copies of 

the A,) meaning I Suck a one is a bastard: (A, 
TA:) said by El-KhafSjee to be a phrase of the 
people of El-Medeeneh, peculiarly; but accord, 
to MF, it is a post-classical phrase common in 
El-Hijuz. (TA.) _ And 1 A tucker, an offset, 
or a sprout, of any plant (L, K) or tree^c.: (L:) 
or a branch of a tree: or, as some say, a branch 
that is in the middle of a tree : (Ham p. 347:) or 
[its pi.] rignifies offsets, or shoots, from the 

roots or stems of trees: (A:) and this is also said 
to signify worms that are in herbs. (Ham p. 491.) 
And I Seed-produce, or com, shooting forth into 
leaf from the grain, when the latter has cloven 
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Book I.] 

amnder: (Lth, TA:) or, ready to cleave open, 
(S, 5i) roAen it hat come up: (S:) or, when it 
hat tkoott. (L.) _ And signifies J 

fore part of the brain; (K, TA;) thus called by 
•way of comparison [to the young one of a bird], 

* * * * * ,rp A \ 

in like manner as it is called ji^aAoxll; (TA;) or 
the is beneath the : (TA in art.^i-a*:) 

the pi. is : and signifies [also, particu¬ 
larly,] the fore part of the brain of the horse. 
(TA in the present art.) In the saying of El- 
Farezdul^, 

* ^UJ UJLji^ >90 


C*i- ^ • 


he means [And a day in which we made the 
twordt, penetrating into that which they smote. 


cleave] the brairu [lit. brain (^C*,»JI) of the tribe 
^’il»uV]. (S, TA.) 


like t A- man whose grounds of pre¬ 

tension to respect, or honour, are suspected. (TA.) 


fern. .of [q. v.]. (S, A.) — Also t A 
broad [or spear-head]. (K.) _ 


^ % ut» 

: see c'.i- 
a dim. [of ^. 9 *] • kence the saying, 

I [SucA a one is the honoured and 
cherished of Kureyslt] : being here a dim. 

(S, 1^] denoting magnification (5) [i- *•] denoting 
commendation: (S:) and ^ owe/* 

a one it the honoured [and cherished] of his people; 
.like a little young bird in the house of a people 
who rear it and treat it with kindness. (A.) 


[or, probably, 3^^, agreeably with 
analog}',] an epithet applied to [meaning 

“ arrow-heads,” &c., but app. a mistranscription 
for jO i. e. “ arrows ”], which were so called in 
relation to a eertain blacksmith in the 

Time of Ignorance: (TA:) or was a man 

who used, in the Time of Ignorance, to pare, or 
shape, arrows: (S:) mentioned by a poet in the 
saying. 


[And two feathered arrows of the paring, or 
shaping^ of El-Fureyhh]. (S, TA.) [Freytag 

mentions as applied to an arrow, meaning 

“ ad virum appellatum reierendusbut he 

names no authority: and it has been shown above 
that the name of the man is without teshdeed; 
and so, therefore, is its rel. n.] 


# 

^3^ Ears of wheat of which the final con¬ 
dition has become apparent, and of which the 
grain hat become organized and compact: occur¬ 
ring in a trad., in which the selling of such for 
measured wheat is forbidden. (lAth, TA.) 


• • J 


■ Bee 

A hen-bird having [or producing by 


hatching] a young one [or young ones (see 2)]; 
(L, K;) as also ♦ (L.) 


see 


lULo. 


D 

pA-*: Bce 

a pi. of which the sing, is not mentioned, 

(TA,) Places where birds have [or produce by 
hatching] young ones. (K.) [Such a place may 
be called, accord, to analogy, (which may 

be the sing, of 


1. aor. i, [inf. n. i^ji,] Jle, or it, was, or 
became, single; sole; or one, and no more. (Msb.) 

See also 7, (with which two other forms of the 
unaugmented verb, namely, and ifs, are also 
mentioned,) in four places. 

2. 9 ^, inf. n. He ajgdied himself to the 

study if practical religion, or the law, and with¬ 
drew from [the rest of] manhind, and attended 
only to the observance of the commands and jtro- 
hibitions [of religion]. (I Aar, T, L, K.) [See 
also the part, n., below.] 

4. ijii as intrans.: see 7.— 09^1 She (a 
female, S, L, a pregnant female. A, or a woman, 
K) brought forth one only: (S, A, L, K:) opposed 
to : (A:) not said of a she-camel, because 

she never brings forth more than one. (S, L, K.) 
_ tiji\ He made him, or it, to be single; sole; 
or one, and no more. (Ltli, T, M,* L, Msb.*) 

And He put, or set, him, or it, apart, aside, or 
away; he separated him, or it. (S, K.) You 
say, d-u tyjii [He separated him from him, and 
rendered him solitary; or he left him solitary], 
(A and Mgh in art. Jiy.) [Sec an ex. in a verse 

• «> • A. « ^ J 

cited voce w>31«.]_[Hence,] He 

made such a one to have a thing to himself alone, 

with none to share, or participate, with him in it. 

(A in art. j_^.) — And ^^1 1 9^1 He 

peiformed the rites and ceremonies of the pilgrim- 

* • » 

age separately from those of the ij » o [q> v.]. 
(Msb.) _ And dJI ijit (S, K) He sent 
[away] a messenger to him. (K.) 

6: see the next paragraph, in two places. 

7. ijij\ and ^sji signify the same: (S:) the 
latter, aor.-, [inf. n. iyjh,] is expl. by Lth as 
signifying He was, or became, alone, by himself, 
apart from others, or solitary: (T, L:) and thus 
a-He ijiil signifies. (Msb.) And 9 jAjt lie, 
or it, was, or became, apart, or separate, from 

, J 

him, or it, and alone. (L.) And 9 jAil and 

^ are syn. [as meaning He was, or became, 

alone with such a one]. (M, A, K.) And 9>dJI 
pSh, (AZ, T, M, L, K,) and \^, (S,) and 
4 jl^; (L;) and ♦ 9 ^, (AZ, T, M, L, K,) aor. i, 
(AZ, T, M, L,) inf. n. yyjS ; (AZ, L;) and ♦9>, 
and ♦ iji, (M, L, ^,) mentioned by Lh; (M, L;) 


and ♦ 9^1, (L, K,) and ♦ 9jji3, and ♦ ; (§, 

M, L, ]|^;) signify alike; (AZ, T, S, M, L, 5 0 

i. e. He was, or became, alone ; independent of 
others ; without any to share, or participate, with 
him; in the affair, and tn such a thing, and in 
his opinion: (the lexicons passim: [see :]) 
and [in like manner] yjOW ^9^*3 [Ae was without 
any to share, or participate, with him in the pro¬ 
perty]. (Msb.) _ 

occurring in a trad., means f I will assuredly fight 
loith them until I die; lit., until the side of my 
nech shall become separate from my body; because 
its separation can be only by death. (L.) 


10. 9 ^rslwl as intrans.: see 7. as •9,^s^l ' Bce 7. 
_ Also He found him alone, having no second 
person with him. (A.) [Hence, one says,] 99 ^^! 


^ 


[He 


fled, or wheeled about widely, from them, to turn 
again, by way of stratagem ; and when he found 
a man of them alone, he returned against him, 
and threw him down upon the ground]. (A, L.) 


And ijil 99*^1 He (the diver) found the pearl 
alone, haring no other with it. (A.) « And He 
tooh it alone; by itself; without any other, or 
any like it. (T, L.) He tooh it forth from 
atnong the things that were with it. (M, KL.) 


99 * Single; sole; only; one, and no more; syn. 

; (S, A, L, Msb;) i. e. : (Mjb :) [and, 
118 ^ as a subst., a single, or an individual, person 
or thing ;] fem. 299 * and ^ j^ 99 * [which latter is 
anomalous, as though fem. of • (Mfk 0 pl> 

9 !^ and ♦ (_ 59 >^ which latter is anomalous, as 
though pi. of (?i Msb) and of 

like as is pi. of (M§b. 

See also 9 !^, below.) You say, C>9ji 

I counted the dirhems one by one. (T, A.) 

_And Such as has no equal, or lihe: (Lth, M, 

L, K;:) pi. 9 l>l (M. K) and [respecting 

which latter see above]. (K.) 99*11 bs an epithet 
applied to God means The Single; the Sole; the 
One; (T;) He who has no equal, or like; the 
Unequalled: (Lth, T, L:) but Az says, I have 
not found it so applied in the Sunnch; and no 
epithet should be applied to God except such as 
He has applied to Himself, or such as the Pro¬ 
phet has applied to Him. (L.) And one says 
9 ^ (K,) and ^ 9 ^, (T, L, K,) and ♦ 

(L, K,) and ♦jiA (K,) and ♦ 99 *. (T, 5f) “"d 
♦ and * 9995 , (K, but the third and fifth not 
in the text of the K as given in tlie TA,) A sword 
having diversified wavy marks, streaks, or grain; 
(jlji y\, [in the TA J^ 9 *y, as though one said 

also wSsw, which is evidently a mistake,]) 
unequalled (T, L, PL) in excellence. (T, L.) 

And The half [meaning one] of a pair or couple. 

(M, L, K.)_And Such as is alone, by himsef 

or by itself, or apart from others; unconnected 
with, or unattended by, others; solitary, or sepa¬ 
rate ; syn. j— To , (M, L, ^fl,) or ^ » 

(Lth, L;) unmixed with others; [in which sense 
it is] a word of more common application than 
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and more special than jl^I^ : (Kull p. 278:) 

ph (M, L, [and i\fi\ and also, as 
will be shown below]: an ex. of the first of these 
pis. occurs in the saying, (cited by lAar, L,) 

^ 9 ti * * ^ A ^ ^ 

[A* the haw/is teizing, or carrying off by force, 
thote that are apart from the others of the flock 
of birdt\. (M, L. See, again, i|^.) [Hence,] 
one says Jp, (S,) and (M, 5,) and 

♦ ^•) ®nd tap, (M, K.) 

and t Jji, (5,) and ♦ IjU, (S, M, K,) and t 

(S, ?,) and (M, K,) and (K,) 

[and » ijk* (see an ex. voce ili, in art. «^},] A 
(§,) and a thing, (M, K,) that is alone, by 
nr opart from others; solitary, or separate 
from others. (S, M, ?[.) And ♦ ijjui A 
lote~tree apart from others. (S.) And *• 

♦ ijU,(M,K,) and l>jU, (M, TA.) A tree apart 
from others. (M, K,* TA.) And ♦ >jb A 
gazelle apart, or separate, from the herd. (S, M, 
K.) And i»U, and t and ^ ijji, A 
she-camel that goes amay alone, apart from others, 
in the pasture, (M, L, K,*) and at the toater; 
(M in explanation of the last, and L;) the epithet 
applied to the male being t only. (M, L.) 

And ^ lie is alone in this affair. 

(A.) And it is said in a trad., 
meaning Your ene, or she-goat, that ye have set 
apart from the flock, or herd, that ye may milk 
her in the tent, or house, shall not be reckoned 
[among those for which ye are to pay the poor- 
rate]: (A:) or the meaning is, what is over and 
above the 3U»iji [orfxed number of camels, ^c., 
to be given in payment of the poor-rate] shall not 
be added to the latter and reckoned tlterewith. 


stars called (M, L, TA,) the other 

whereof is called J (TA;) certain small 
stars with j\dam .; so called because situate apart 
from the latter, by its side. (Kitiib Anwa el- 
Arab, TA.) And ipJI is a name of The star (a) 
in the hinder part of the neck of [the con¬ 

stellation Hydra; which star is also called ‘ 


pU-UI]. (Kzw in his description of *M )_ 

iji signifies also One side if a jaw: (M, L, K:) 
pi. (M, L.) _ And A sandal such as is 

termed not patched^ nor having a second 

sole added to it; (^;) a sandal having a single 
sole ; not having a sole composed of two pieces of 
leather sewed together, one beneath the other; thus 
in tlie saying. 


(L.) And in another it is said, 
expl. by Th as meaning Such of you as shall 
segregate himself, us, for instance, one or two, 
and gain spoil, shall resign it to the collective 
lK>dy, and not act unfaithfully by taking it for 
himself. (M, L.) And in another, 

•3pll -A-nd of you is El-Muzdelif 

he of the solitary turban: this was said of him 
liccause, when he rode, no one with him wore a 
turban, to show honour to him. (L.) _ 

means I met him, we two being alone. (S, 
L, 5-) — >> fc i 1 1 3 >\fb\, (S, M, L, K,) as also 
signifies The brightly-shining stars 
(ijJ^ljjJI) in the horizon [when other stars, there, 
are invuti/e]: so called because they are apart 
from the otlier [visible] stars. (M, L.) And 
ijjhli, (T, M, L, and so in some copies of the 
K,) in some copies of the K ^ [and thus 

ill the CK,] but the former is the right, (TA,) 
Certain stars, disjtosed in a row, behind the 
Pleiades; (K;) in some copies of the K, around 
the Pleiades: (TA:) certain bright stars around 
the Pleiades. (T, L.) And (L) Certain stars 
around ^hich is one of the two 


[O best of such as -walk with a single-soled sandal], 
meaning O best of the great men of the Arabs; 
for sandals were worn by the Arabs, exclusively 
of the foreigners; and thin sandals, only by the 

kings and chief persons of the fonner. (L.)_ 

Also, and ♦ ijb, A bull [app. a nrild bull]. (Lth, 
T, L. [See also ijiu..]] [The pi.] as a 
conventional term in lexicology signifies What 
have been transmitted by only one of the lexicolo¬ 
gists ; what is thus transmitted, if the transmitter 
is a person of exactness.(a 8 Aboo-Zeyd and El- 
Khaleel and othc»), is admitted. (Mz,oth^y. 

[See also voce jl»I ; a similar, but less 

restricted, term : and see OJjUJI.]) 




ij* ®*id and and : see the next pre¬ 
ceding paragraph, first quarter: and again, in the 
second quarter: and for the first and second and 
third, see also ^ 1 ^. 




fem. of iji [used as an epithet] in the first 
of the senses assigned to the latter above. (Msb.) 

iiji One who goes away alone, (K, TA,) having 
left his companions. (TA.) 

[Ililh, or the like, such as are termed] 
[pi. of i^l, q. V.]. (K.) 

\Jijh : see iji, first sentence:_and see )\fi. 

: see yji, second quarter:_and see 3 I ji. 

3lp; see the paragraph here following. 

• 'f . 

i}ji [is most properly regarded as a quasi-pl. n., 
rather than os a pi., of jiji; and iiji is similar to 
it in meaning]. One says, blj* l 55 lL,and 
(S, M, T^,) with tenween and without it, (S,) and 
i!i*» (?^i) 1*1^® and (TA,) and ♦ Siji, 
and liiji [a pi. of ♦ jji,] and ♦ tj>^, ( 5 ,) [and 
~ perhaps thus by poetic license, see an ex. 
in a verse cited voce ^^^,] They came one by 
one; one at a time; (S;) one after another; (M, 
K :) AZ relates that the Kil&bees said, *'~*j i ~*-7 
[ 2 ^e come to us one by one; or one after 
another ]: and ^Ijtjly i\fS [They are separate 
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persons and pairs], with tenween: and the Arabs 
said J> 3 ^, imperfectly deck, likened to 

[A party composed of separate persons, 
disposed by ones, or one after another,] and 
which latter is said by Fr to be a pi.: (T, L:) and 
the sing, [he adds] is and and ♦Jsb* 
and ♦ : (T, :) but ♦ ij^, (so accord, to a 

copy of the T,) or ♦ ijp, (so in the ^ accord, to 

the TA, [in the ijs,]) in tliis sense, [i. e. in 
the pi. sense] is not allowable. (T, 5 .) 

• ■»» 

igji: see 3 ji, second quarter, in two places, 
see 3 ji, former half, in two places: and 

see j\jS. ^ Also t. q. jJA [app« as meaning The 
beads that divide the other beads of a string] ; (T, 
A ;) in the language of the Ajam [app. meaning 
Persians] called [a word I do not find in 

any dictionary]: accord, to Ibraheem £1-Harbee, 
j ji of silver, like pearls: (T:) or j ji that divide 
the pearls and gold: (M, L, K:) and pearls that 
are sti-ung, and divided by other things interposed: 
(^> ^ 0 ptnrls that divide the pieces of gold 

in a necklace : (A:) one thereof is termed ^ 

(T, M, A, L:) pi. Jjip. (T, M, K.) And'A 
preciow, or highly-esteemed, gem; (M, L, ;) as 
also t ; (^;) as though it were the only 
one of its kind; (M, L;) or so called because 
unequalled; or because [it is a pearl] found alone 
in its shell: (MF:) and as some say, (S,) t 

•s £ ^ 

j-xJI signifies the large pearls. (S, L.)_Also 

The intermediate vertebra between the last of the 
six vertebra that are next to the [q. v.] of 
the neck and the six that are between these 
and the [rump-bone called the] ^ ; as alM 
^ : (M, L, K:) or ♦ sjoff [the sing.] sig¬ 

nifies the vertebra that projects from the part, of 
the back of a horse, that is next to the lumbar ver¬ 
tebra; intervening between the dorsal vertebra 
and the lumbar: it projects in some horses. 
(M, L.) 

and the pi. julp: see the next preceding 
paragra]>li, in five places. 

: see ij^, first sentence: and see also it^, 
in two places. 

ay One who sells, (T, A, L, K,) and one who 
makes, (M, L, K,) w/uit are termed juy, (A, L, 
K,) i.e.(A) jji. (T,A.) 

9 % ay 

•alji: see ay. 

: see ay, first quarter, 
a^ayil: see ay, latter half. 

ajli, and its fem. (with 5): see jji, near the 
middle, in nine places: _ and again, near the 

end-aaki ^ Sugar of the best kind, and 

white. ( 5 .) — And a^l>j [She-oatnels] 

which stallions do not resemble (^^<15 ’^). (80 in 
the O and K. [But the right reading is evidently 
I think, "il, which the Turkish translator 
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ij* —jj* 


of the ^ appears to have found in a copy of tliat 
Work; and the meaning, therefore, which ttallwru 
do not deiire. jjly is pi. of 

see iji, second quarter. _ [Hence, as a 
conventional term, A tingle, simple, word or 
vocable;'\ an expression of which a portion does 
not denote a portion of its meaning: (KT:) [pi. 

— And Singular, as distinguished from 
dual and plural. _ And h II Ol:k>Ju« TVte 
timplet of medicine; medicinal simples.] And 
iji^ signifies also A wild bull. (L. [See, again, 
3 ji, near the end.]) 

Iji^A female, (S, L,) a pregnant female, (A,) 
or a ewe or she-goat, (M,) or a woman, (K,) 
bringing forth one only: (S, M, A, L, K:) like 

• j S j • 

and JJU: (S, L:) opposed to (A.) 

[See its verb, 4.] 

Pieces of gold (in a nechlace^ A) 
divided^ one from another^ by J,jj9 [q. v.], (M, 
A, L, K,) i. e., by pearls, (A.) 

A ndcr having no other with him: (A:) 
or a rider luttnng only hit camel with him. (K.) 
— y^ySt, occurring in a trad., (L,) 

means Oood betide those who apply themselves to 
tks study of practical religion, or the law, and 
loUkdraw from [the rest of] mankind, and attend 
only to the observance of the commands and pro- 
hibitions [of religion] : (lAar, T,* L, K, TA:) 
and (^, TA) it is also said to mean (TA) those 
who are devoted to the commemoration of the 
praises of Ood: (^, TA:) or, as expl. by tlie 
' Prophet himself, those men and women who com¬ 
memorate the praises of Ood much, or frequently: 
(TA:) also, (^,) or, as Kt says in explaining the 
trad., (TA,) [and as his words are cited in the 
T,] those whose contemporaries in birth, (K,TA,) 
and the generation among which they were, (TA,) 
have perished, or died, while they themselves luive 
remained, (^, TA,) commemorating the praises 
of Ood: but Az holds the explanation of lAar 
to be more correct than this of Kt. (TA.) 

♦ #•«> 

>1^: see near the middle of the para- 
graph. 

9 

as a conventional term in lexicology 
signifies What have been uttered by only one of 
the Arabs: difiering from which signifies 

what have been transmitted from the Arabs by 
only one of the leading lexicologists. (Mz, 
10th ^y.) 

Q. 1. (O, K,) inf. n. ihiji, (Kr, M, O,) 

Se threw him down, prostrate, on the ground, 
(Kr, M, .0, ^,) in an evil, or abominable, manner: 
(Kr, M, O:) and flung him upon the ground; lit., 
smote roUh him the ground. (0,^.)_And^:Ji 
He filed, or stuffed, compactly, the [recep¬ 
tacle for dates, termed] iLL. (AA, O,* K.) 

iltif Width; amplitude: (M, O, Msb, ^:) 

Bk. I. 


whence is derived the word (Msb, K,) 

accord, to Fr. (Msb.) 

A garden : (S, Msb :) so in the Greek 
language [TapaSeteot ]: (M:) or a garden com¬ 
prising everything that is in gardens: (Zj, M, A, 
O, K:) such is the proper signification; (Zj, M, 
O ;) and so with the people of every language : 
(Zj, M:) and containing grape-vines: (Fr, O, K:) 
cr a garden in which are grape-vines: (IAmb,M, 
Msb:) or a place in which are grape-vines: (TA:) 
or an ample, beautiful garden: (A:) or a garden 
comprising grape-vines and palm-trees: (Bd in 
xviii. 107:) or with the Arabs it signifies a 
valley abounding with herbage, like a garden: 
(M :) or a valley, (Zj, Msb,) or valleys, (O, K,) 
prodxicing various sorts of plants or herbage: (Zj, 
O, Msb, K:) in the K, for we 

should read ^ (TK;)[or 

9 99 * ^ o 

rather, U as in the Msb:] or a 

meadow; syn. i-byj: (Seer, M:) and the green¬ 
ness of grapes (,^U«I), (so in a copy of the M,) 

^ f 

or of herbs (^Uafrl): (so in the TA:) raasc. and 
fern.: (Msb :) sometimes the latter; (K;) as in 
the Kur xxiii. 11, because, by is there 

meant 11: (O, TA:) it is an Arabic word, (S, 
O, Msb, K,) accord, to Fr, (S, O, Msb,) occur- 
ring in a verse cited voce which is by 

Hassan Ibn-Th&bit, (O,) derived from iStijJ, 
meaning “ width ” or “ amplitude,” (Msb, K,*) 
accord, to Fr: (Msb:) or it is Greek, (Zj, O, 
M$b, K,) transferred to the Arabic language; 
(Zj, O, Msb;) [i. e., arabicised: but as it occurs 
in the Kur (xviii. 107 and xxiii. 11), this is contr. 
to the opinion of £sh-Shafi’ee and others, who 
deny that any arabicized word occurs therein : 
(see i^jLw:)] or it is Syriac: (Zj, O, K:) the 
pi. is ; (A, TA;) which is applied by the 

people of Syria to gardens and grape-vines. (T A.) 

9 9^9 

_ Hence, (Bd in xviii. 107,) [Para¬ 

dise: or] a garden of trees, or rvalled garden, 
(X ; , % ^ ] in [or Paradise ]: (S:) or the 

highest of the stages of i t ifc l l: (Bd, ubi supr^:) 
or the middle and highest part of h i i , U . (Jel, 
ibid.) 


Increase (Jjjj, in the CK Jiji,) that is 
in [i. e. wheat] : (O, K:) mentioned by 

IDrd, as heard from some persons of El- 
Balu-eyn. (O.) 

• ^ ^9 

A man big in the bones. (Ibn-’Abb&d, 

O, ?.) 


999*9 9^99 

A treUised grape-vine; syn. sfjsus. 
(Lth,S,M.)—.Awufcbreast. (O, K.)_TF«fc- 
breasted; having a wide breast. (M.) — And [A 
thing],^!!^, or stuffed, compactly. (O.) 


9*99 

1, tjf, (S, A, O, Msb, K,) aor. -, inf. n.jf, 
(S, O, Msb, ^,) He put it, or set it, apart, away, 
or aside; removed it; or separated it; from 
another thing, or from other things; (S, A, O, 


Msb, K;) as also t sjf\, (S, O, ][^,) inf. n. jl^l: 
(K:) he divided it therefrom; (A, TA;) [and so 
^ ojji\ :] he divided it into parts, or shares; as 
also t »jye\: (Az, Msb, TA:) he distributed it, 
or dispersed it. (AO, AZ, TA.) You say, 

99 ^ 99 . 9 

a), aor. and inf. n. as above; and ’ i 
He set apart, or separated, for him his portion, 

^ 9 9 9 99 999 

or share. (Mgh.) And t>* ^ if 

set apart, or divided, for him a portion, or share, 
of his property ]; as also ♦ (A.) And ♦ 

jJI ^ aJ [He divided for him a share of 
the lumse]. (A.) _ See clso 2. [Also, app.. 
He made fringes, or similar decorations, to U; 
namely, a garment, or piece of cloth, or the like: 
see the pass. part, n.] Aboo-Fir&s [El-Farezdal^] 
says, 

9 9 9 99 9 9 9 9 9 

• jS 

9 9 . 9 9 9 9 9 9 $ 

[app. meaning. Carpets of silk brocade, the ex¬ 
tremities of which had been fringed with green 
fringes]. (TA.) 

2 . *i\ti if, (?f) or ♦ j>, (thus, without 

teshdeed, in the O,) inf. n. ijjio, [which may be 

of either of the verbs,] (^,) He decided (^Joul) 
against me by his opinion. (Ibn-Abbdd, O, K. 
[See also 8.]) 


3. eiiji, jf-i He separated himself from his 
partner, with the latter's concurrence; syn. aLaU, 
(S, O, K.) and (S, A, O, ?,) and (A.) 


4. ajji \: see 1, in six places. — 

made such a one to have a thing to him¬ 


self alone, with none to share, or participate, with 
him in it. (A.) ^ Also It (an object of tlic 
chase) offered him an opportunity (S, O, K) so 
tiMt he shot it, or shot at it, ($, O,) from within 
a short distance. (S, O, l^jL.) 


6. jjbu The partners separated them¬ 

selves, one from another. (A.) 


7. jjhji They went apart, 

away, or aside; removed; or separated; one 
ffrom another, or one party from another. (TA 
in art. Ji®-) 


99 0 $ 9 9 99 9 $ C 9 -rr 

8. ‘J-*' means Axkl [i. e. He 

decided his affair exclusively of the people of his 
house or tent, or of his wife and family]. (O, 
[See also 2.]) 


Q. Q. 1. jyf He died; (IDrd, O, 5;) 
of a man: (IDrd, O :) like (TA.) 


A depressed tract of land (S, O, K, TA) 
between two hills: (TA:) or an intervening space 

. 990 9 

between two mountains: (TA:) [or] " ijjJ has 
the latter meaning; mentioned by Ibn-Abbdd. (O.) 


: see ijf, in two places: _ and see also 

_Accord, to Lth, jjU\ is syn. with 3>3I; 

but this is disallowed by Az. (TA.) 

A cleft in rugged ground. (TA.) 

296 




23(36 




•Jji -A road in, or upon, an [eminence such as 
is termed] ; as also ♦ JJi. (Ibn-’Abbdd, O, 

— See also Jji. ai Also i. q. i. e. 

[meaning A turn; or ItT/u at which, or during 
which, a thing is, or is to be, done, or had, in suc¬ 
cession]. (O, 

** • 

A piece, or detached portion, (S, O, Msb, 
® thing that is put, or set, apart, away, 
or aside, or that is removed, or separated; (S, O, 
K;) as also^j^: pi. [of pauc.] and [of 
mult.J ; and sif^nifies also aportiojif or 
share, that is put aside for the party to whom it 
pertains, whether one [person] or two. (TA.) 

Jjh A slave sound, or healthy, or without defect 
or blemish: or a free man sound, or healthy, or 
without defect or blemish, and plump. (Ibn- 

Abbud, o, k:.) 

J'57* arabicized word, from the Pcrs. 

Bj)p. as meaning A fringe, or the like; as the 
latter word does in Turkish, and probably, some¬ 
times, in Persian]: accord, to some, it is of the 
measure from in the first of the senses 
cxpl. in this art.; therefore, if so, it is an Arabic 
word; the pi. is (TA.) See 1, last sen¬ 

tence. 

• ^ 

A tongue distinct [in utterance]: (O, 

TA:) and discriminating language. (A,* O, 5,* 
TA.) Also A species of ant, round and black, 
found in dates: so says Ibr&heem £l-^arbee: 
(O and TA in art w s ift;) or the progenitor (j») 
if the black ants: that of the red is termed : 

:) but it has been before said by the author of 
the JS., in art. jji, that jjl5 signifies “black ants in 
which is a rednessand it may be a mistran¬ 
scription. (TA.) 

Sjjli A road taking its course in a tract of sand 
amid sands that are compact and cleaving to the 
ground, and soft, (O, K,) appearing like an 
extended natural clfi in the ground: but this is 
mentioned in the book of Lth in art. [as 
written «jjb]. (O.) 

j^\ Humpbacked; as also,_,.<^l and,_,oyi: so 
says Fr. (TA voce [The same meaning 

18 also assigned to jji\, q. v.] 

• • 

of a wall, an arabicized word, (S, Mgh, 
(), ]|<[,) [of unknown origin, like our word “ frieze,” 
and the French “ frise,” &c., said in the TA to 


its correctness, for he adds, “ so we have 
heard."]) 

• J 

jjh* : see what next follows. 

j3j^ and Puty or aparty awayy or 

aside; removed; or separated: (Mgh:) divided 
into parts, or shares. (Msb.) s And the former. 
Having the bach broken; like L^ijius. (TA in 
art. = (?, 0, 1^,) by some 

written jyjhn, (TA,) is from jjjii, the Jjjil of a 
(?f TA,) and signifies [A garment, or piece 
of cloth,] having objlku [app. meaning a fringe, 
or fringes; likened to fingers, or the ends of 
fingers]. (O, ^.) [Sec 1, last sentence.] 

Ojus 

Q. 2. CijjsS, said of a [or pawn] in the 
game of [or chess]. It became a 

(TA.) [See an ex. voce C-da.] 

oil./* (¥^> TA) [The queen of the game 
of chess; or, as some say,] wleat occuines the place 
of the wezeer to the sultan [in that game] : (TA :) 
the former of these words is arabicized, from [the 
Pers.] (O and K in art. and K in 

the present art.) 

1. aor. -, inf. n. (S, M, O, Msb, 
&c.,) He (a lion) broke, or crushed so as to break, 
its nech; (S, A,* Mgh,* O, K;) i. e., the neck of 
his ; (S, 0,1^;) as also ^ sL^jSt: (S:) this 
is the primaiy signification : (S, Mgh, TA :) or 
he (a beast of prey) seised it, (a thing,) and broke, 
or crushed so as to break, its nech; as also : 

:) or he (a lion) broke it; i. e., his 
sb:) and he bruised, or crushed, and broke, it; 
namely, a thing. (M.) Accord, to ISk, (S,) you 
say, SLUl (S, TA,) meaning The wolf 

seised the sheep, or goat, and broke, or crushed to 
as to break, its nech : (TA:) accord, to £n-Nadr 
1. e. ISh), you say, 2UJI [The wolf 

ate, or devoured, the sheep, or goat], but not 

♦ (S, O, TA.)_Hence, (S, Mgh, O, 

Msb,) He hilled it, in any manner; (S, Mgh, O, 
Msb, K ;) as also ♦ : (TA:) or ♦ the latter, 

he (a lion, O, or a wolf, TA) captured it; or 
made it his prey. (O, K, TA. See also 2 [where 
a similar but tropical usage of the former verb is 


be from the Pers. mentioned above, voce 
Jlj)^,] A jnrigecting appertenance or roof or cover- 

^ ^ ^ ^ p p 

ing (jib ^U^.) thereof; (Mgh;) the «JU> [q.v., 
app. meaning a pri^cting coping, or ledge, or 
comice,] thereof; (O and ^ in the present art., 
and the same and S in art. ;) surrounding 
the upper part: (Kr, TA voce :) [it is also 
expl. as meaning] a hole, or an aperture, in a 
walL (KL. [But this is app. a mistake, caused 
by a misunderstanding of the word which is 

expl. as having this meaning and also as syn. with 

• • 

the author of the KL evidently doubted 


mentioned.]) You say, 77te Kon killed 

him or it. (Mgh.) — (M, Msb,) 

aor. -, (M,) inf. u. as above, (S, M, Mgh,) He 
(the slaughterer) broke the bone of the neck of the 
slaughtered animal bfore it became cold: (S, 
Mgh, O:) or broke its nech before its death: 
(Mfb:) or cut, or severed, its [or spinal 

cord] : or divided its neck: (M, TA:) or slaugh¬ 
tered it to as to reach to the : (AO, TA:) 
the action thus [variously] expl. is forbidden. (S, 
Mgh, Mfb, TA.)_ 4^ He struck 

him [in an abominable manner, app. in the back^ \ 
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so that the part between his hips became depressed 
and his navel protruded. (M.) ^ aor.i, 
(S, A, O, K,) inf. n. (S, A, O, 5*) and 

(?■ in the O ^iji) and 1^^, (S,* A, 
O,* ^,*) all of which ns. arc mentioned as syn. 
hy As, (TA,) [as they are also in the S and K,] 
and the first and last, in like manner, bv lA^, 
(TA,) [but the first is expressly said to be an 
inf. n. of in the S and A only, and the 
second in the S only, and the third (which seems 
to be rather a simple subst.) in the A only,] He 
was, or became, skilled in horsemanship, or in the 
ma,iagcmcnt of horses, (S, A, O, TA,) and in 
riding them, (O,* K, TA,) and in urging them to 
run, and in remaining firm upon them : (TA:) 

or and are inf. ns. having no verb: 

Lh only [says ISd] mentions and as 
signifying he became a horseman; and this is 
extr.: (M, TA:) but [beside what has been cited 
above, from the S and A and K,] IKtt also says 

that Ji ^jePjn^y nil. n. and 

nifies he rode horses well; and in like manner 
[but not followed by Ji^iiJI]. (TA.) __ 
Hence, \ He was, or became, shilled in anything 
that he eiulcavoured to do. (TA.) wry*i 

[and Apeu/, and and ,^UJI (see 

wr'j'**)] :»(Mfb,) inf. n. i^\ji and i-Iji, (As, 

lAar, Msb, TA,) accord, to the citation of the 
words of As and lAar in the L, but this is at 
variance with the opinion generally held, [which 
IS, that is an inf. n. only of signifying 

as expl. above, and tliat iiwljs is a subst. from 
• i- . 

having no proper verb of which it is an 
inf. n.,] (TA,) is said of a man [in the same sense 
as (q. V.,) as will be seen from the expla¬ 

nations of and below]. (Msb.) See 
5, latter part, in two plaMS. a=s He kept 
continually, or constantly, to the eating of the 
dates called (O, ^) And He pastured 

upon, or depastured, the plants called (O, ^jL.) 

2. (inC n. TA,) He (n wild 

beast) seized often the sheep or goats, or seized 
many of them, and broke, or crushed so us to 
break, their necks. (M,TA.) = .J^I 'eSjJ, 
(inf. n. as above, TA,) He exposed to him (namely 
a wild beast) the thing, [meaning the animal,] 
that he might seize it, and break, or crush so as 

. p A . p 

to breahy tU nech: and he threWy or 

cast, it to him, that he might do to to it: (M:) 

^ ^ t * p A . * 

and ihe man left his ass 

to the lion, that he might break his neck, or kill 
him, or make him his prey, while he himsef should 
escape. (S, K.) £l-AJjaj uses the former verb in 
relation to the kind of flies called jsu, saying, 

* j S i T ^i ^ tyi * 

[A beating which, when it falls upon the tops (f 
heads, digs, in the pates, hollows that afford prey 
to the blue stinging flies]; meaning, that these 
wounds are wide, and enable the yd to obtain 
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tjuji 


thence what they desire. (M.) And one of the 
poeU uses it in relation to human beings, in the 
following verses, [which exhibit an instance of the 
license termed cited by lAar: 








* 


v'-Ji 


, t • ( 

Ujij o* 



Ul^ 


* 


[7%«y had teni me amung tike girl* with ewelling 
breast*, as a guardian; and, Ig my father, whiUi 
guardian of the girls with swelling breasts, or by 
the father of the guardian (f the girh with swell¬ 
ing breasts, I was (lit I am) made a prey: there 
came thither wolves not caring for o- guardian, 
and those females were (us) pasturing camels 
eagerly desiring to he given as prey] : he likens 
these women to pasturing camels, although differ¬ 
ing from them iimsniucli us the latter do not 
eagerly desire to be given as prey, since this 
would be a cause of their death, whereas women 
do eagerly desire it, since [lit 

men’s malting women their prey] is in this case 
t men’s holding commerce of love with women: 

is for ; for, as Sb says, they some- 

times put m the place of is in 

the gen. case as governed by j denoting swearing; 
and ^Ij may be a denotative of state 

relating to the O [the pronoun of the first person] 

understood [in fo*" i 

prefixed to governing it in the gen. 

case, and by tlie latter expression he may mean 
himself: by wolves not caring for a guardian, 
he means wicked men not caring for him who 
guarded these women: and he uses the word 

to denote intense desire; for if he did not 
mean intensencss, he would have said (M.) 


3. inf. n. ^jlLo and un^ji, (M, TA,) 

[app.. He vied, or contended, with him in horse¬ 
manship : this signification seems to be indicated 
by what immediately precedes in the M, which is, 
and “ he became a horseman but 
perhaps it may signify he vied, or contended, with 
him in meaning insight, See .: or it may 

have both these significafions.] 


4. He (a pastor) Itad the neck of one of 
hi* sheep, or goats, broken, or had one of them 
hided, (S, O,) or taken, (][il,) by the wof, (S, O, 
^,) he being inadvertent. (^.) ^ Sec ako 2, in 

two places. _ JU 3^ ^ He left a re¬ 
mainder of property [as a prey], having taken all 
beside (hereof (AA, O, ^.) 

6. He pretended to others that he was a 

horseman, or one skilled in horsemanship. (As, O, 
¥•) ■■ He acted deliberately, (S, O, TA,) 
and considered, or examined, a thing, or did so 
repeatedly, in order to know it, or to obtain a 
clear Imowledge <f iL (S,* ^,* TA.) __ 
s^l^ [He perceived in him the thing in- 
tuitiedy; or by a hind of thaumaturgic faculty, 
and by right opinion and corgecture: or by means 


of indications, or evidences, and experiments, and 
the make and di.ipositions ; (see below :) 

or] he perceived in him the thing by forming a 

s * A*^ 

correct opinion from its outward signs; syn. 

^ 3 0 Ar * *0 * 

(M.) You say, 1^ (S, O,) or^>$^1, 

(Msb,) [/ perceived in him good, or goodness, in- 
iuiiively; &c.: or] I discovered (wo5^) in him 
good, or goodness, by right opinion. (Msb.) 

and SfJaZj, and ai*sn, inf. n. 4^1^ and 
(respecting which, however, see 1, last quarter,) 
signifies the same as ; i. c.. He perceived, or 
discerned, the internal, inward, or intrinsic, state, 
condition, character, or circumstances, by exami¬ 
nation of outward indications, &c., and by his 
eye. And so ^ yj.i^ He saw into the 

internal, inward, or intrinsic, states, £cc., of men. 
See below.] ’ 

J oiro 

8 : see in five places. 

Q. Q. 1. 4 ^ji [an inf. n. of which the verb is 
as is shown by the mention of the part. n. 
iLiyi^,] A woman’s good managing of the affairs 
of lusr house, or tent: (Lth, K, TA:) the is 
augmentative. (TA.) 

• n * - 

: sec 

yj„ji A sjteries of plant: (Yoakoob, S, M, O, 
K :) tlic yjo\i-ai, (O, and so in copies of the K,) 
or y^\Sua3, (so in the C^,) [each said to be a 
name of the (®*' haU) of Syria, or of a 

species of q.v.,] accord, to Abu-l-Meka- 

rim: (O:) or the h* '’•]• lAJ.^ [^- '’•] ■ 

(O, ^:) or the [*7na// hind of thorny trees called] 

(TA.) 

[A horse; and a mare;] one of what are 
called ; (M;) the name is g^ven to it 
because it crushes and breaks the ground with its 
hoofs; (A, O ;*) and is applied to the male and 
the female; (S, M, A, Mgh, O, Msb, ^;) but 
mostly applied to the latter; (M ;) the female 
not being called ^ ; (S, O;) or the female is 

[sometimes] thus called: (Yoo, IJ, M, Msb, ^:) 
it is applied also to the Arabian, (M^, Msb,) 
and to the Turkish, (Msb,) or that which is not 
Arabian: (Mgh:) or, accord, to Mohammad [the 
Hanafee Imam], to the Arabian only; but for 
this [says Mtr] I find no anthority of a lexicolo¬ 
gist, except that ISk, speaking of a solid-hoofed 
animal, says, “ whether it be a OjHj* o*' ® 
or a JA# or a jC^(Mgli:) the pi. is 
(S, M, Mgh, O, Msb, ^,) [a pi. of pauc. but used 
as a pi. of mult, alsoj and ^j»\f [a pi. of pauc. 
only,] (O,) and “ Lr!>» 

originally fern., you say when you 

mean males [as well as whem you mean females]: 

*0% 

(M :) or you say 55^, with 5, when you 
mean males; and ,^1^1 without i, when 

you mean females: (Msb :) the dim. is ^^ji, (S, 
O, Msb,) when applied to the male; (Msb;) and 


t sJj^, when applied to the female; (S,0, Msb;) 
agreeably with rule; (Msb;) accord, to Aboo- 
Bekr Ibn-Es-Sarraj : (S, O :) or ♦ when 

applied to the female [also], which is extr. (Sb, 
M. [They two 

are like two horses running for a wager] is a 
saying applied to two persons running a race to 
a goal, and being equal: (A, O, ^:) the com¬ 
parison relating to the beginning [of a contest], 
for the termination necessarily shows which out¬ 
strips ; (O, ^:) and to two wbo are equal, and 
two who are nearly equal, in excellence Ac. (Har 
p. G40.) It was said by a man who swore that 
he would abstain fixim his wife for four months, 
and then divorced her: for tlie period during 
which a woman may be taken back after a [first 
or second] divorce is that of three menstruations 
or three periods of purity from menstruafion; and 
if it ended in this case before the end of the four 
months during which he swore to abstain from 
her, she became separated from him by that 
divorcement: so he likened the two periods to 
two horses running for a wager. (O,* TA.) ^ 
jiLa\ t [77ie horse of the great river; i. e., 
oftlieNilc;] tAeAtppopotomtu. (Dmr. [See also 
]) __ f A well-hnown constellation ; 

so called because of its resemblance in form to a 
horse; (M;) [i.e.] J.jill + [The Greater, 

or Greatest, Horse;] the constdlation Pegasus. 
(Kzw.)_ Piece of the Horse; ] 

' ' is t ,, 

the constellation Equuleus. (^xw.) _>UJt 
t [The Complete Itorse;] a certain constellation 
composed of thirty-one stars, in which a portion 
of the constellation called ” included. 
(Kzw. [It is further described by him ; but in a 
manner that does not enable me to identify it 
with any of the constellations named by our 
astronomers.]) 


i-^l, (I Aar, S, M, O, TA,) or ^ A ^.s 1 1, 


(M, TA,) the former accord, to A’Obeyd, (M, 
TA,) or, accord, to A’Obeyd, it is with yjo, and 
the vulgar, he says, pronounce it with yjt, (O,) 
Gibbosity [of the bach ]; syn. : (lA^, O, 

TA:) or, (M, O, SL, TA,) as also ii^l, (M, 
O,) which latter is the more approved in this 
sense, (M,) the [or ffatus] of gibbosity; (M, 
O, K, TA ;) [i. e.] the ^ tltat renders gibbous; 


(M ;) as though it were breaking, or crushing so 

as to break, the back (4}ji ^^1 _yykdt 

and cleaving it (ahiiS |Cl : (O:) [or iltjil] 


signifies the displacement of one of the vertebra; 

0^0* »0r 

forj accord, to Af, one saya when 

one of the vertebrae of one's back has become dis¬ 
placed ; but the fiatus (^^0 from which gib¬ 
bosity results is termed 3LojiJ\, with yjoz (TA:) 
or signifies a flatus that attacks in the 

nech, and breaks it: (S:) or, as some say, an 
imposthume, or ulcer, (2»yS,) that is in the nech, 
breaking it: (M:) or a breach (hsrjh) *»• Ike 
nech; thus says AZ: oi- a breach (htfyi) that is 
in [the case of] gibbosity: the pL is not 

298* 
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which latter is aaid to be a pi. of but 
is anomalous. (TA.) 

and ; the latter of which is the more 
approved in both of the following senses; ». q. 

[meaning A turn; or time at which, or 
during .which, a thing ie, or is to be, done, or Itad, 
in eucceuion; as also ijji : pi. 

[the turm, or timet, for coming to water in suc¬ 
cession] means [the occasions of] persons’ being 
left free to come to water. (M. [See 
And i. q. [meaning Am ojjfMrtunitg; a time 
at which, or duruig which, a thing mag be done, 
or Aad]. (lA^r, M, O.) So in the phrase 

[7/e got, or obtained, his opportunilg], (M.) 

t'* 

i^ji [an inf. n. of modality]: see 1 , near the 
middle of the paragraph, ss: ^^ 1 : see 

: sec near the beginning. 

* • 

0 -^ 1 , of the camel, is What corresponds to 
the ji\^ [or hoof] of the ftorse (S, O, Msb, 5) 
and the like : (§, O, Msb:) or what correiponds 
to thejtji [or foot] of the man: (El-B&ri’, Msb:) 
and tof the bovine animal in like manner: (lAmb, 
Msb :) and sometimes J of the sheep or goat, (S, 
O, TA,) for odipJI: (TA:) or it is only of the 
camel: (El-Bari’, M$b:) or the extremity of the 
«JL> [or/not] of tlie camel: (M:) of the fern, 
gender: (I And), M, O, Msb, K:) pi. (M, 

Msb,) not : (M:) it is of the measure 

• • * * 

; (S, O ;) the being augmentative j 
(Aboo-Bekr Ibii-Es-Sarruj, S, O, Mjb, ^;) be¬ 
cause it is from (Aboo-Bekr Ibn-£s- 

SarrAj, S.) See also art. 

A tort of black dates; (lA^fr, O, ^;) 
not the tame as the (O) or ji^. (KL.) 

. ^see^^UJI. 

[originally Having the nech broken, or 
crushed to at to be broken. __ And hence,] Killed 
[m any manner: see 1]: pi. (K.) It is 

applied in this sense to a bull, and in like manner 
[without 5] to a cow. (TA.) And [hence] 

^ signifies The prey of a lion [or other 
beast]: (TA:) an animal that is seized, (M,) 
and that has its nech broken, (S, M, Msb,*) by a 
lion [or other beast]; (S, Msb;) as also : 
(M:) [pi. of the former _See also 

• J • ^ " 

i* Also A ring, or hoop, of wood, (S, 
M, O, ^,) bent [into that form], and tied, (M, 
O,) at the end of a rope ; (M, O, ^;) called in 
Pers. [correctly >4^]. (S, O, ^.) ass Sec 
alBo in art 

and with •; dim. ns.: see near tlie 
middle; the former in two places. 

: see what next follows. 

a subst. (S, M, O, ^51) from jjillt, (O, 


K, TA,) signifying^^l, (TA,) or from 
^ [q- V.], (S,) or from ^ 

[q. V.] : (M:) or, as also ♦ [said to be] an 

inf. n. of : [but see this verb:] (Msb:) 

• - t' * 

[or .pauil/ (see 1, last quarter,)] sig¬ 
nifies Insight; or intuitive perception; or the 
percej>tion,. or discernment, of the internal, in¬ 
ward, or intrinsic, state, condition, character, or 
drcumUances, by the eye [or by the examination 
of outward indicatiom £cc.]: (IKtt:) or iL\ji 
signifies a faculty which God puts into the minds 
of his favourilM, in consequence whereof they know 
the states, conditions, or circumstances, of certain 
men, by a hind of what are termed OUI^ [or 
thaumaturgic operations], and by the right direc¬ 
tion of opinion and conjecture; and also a kind of 
art [such as physiognomy, which is especially thus 
termed in the present day,] learned by indications, 
or evidences, and by exjrerimcnts, and by the make 
and dispositions, wheiyby one knows the state, con¬ 
ditions, or circumstances, of men : (lAth :) or the 
discovery of an internal quality in a man by right 
opinion. (Msb.) It is said in a trad., sl,\^ 1^1 
,>^1 [Deioare ye of the insight, &c. of the be¬ 
liever] : (S, M, IKtt, lAth, Msb:) and the eason 
is added, ^1 [for he looks with the 

light of God]. (TA. [See also A/Iji.]) 

i" “T • ** 

Awy: see [It is a subst. formed from 

tlie latter by the afiSx «.] 

and and : see 

In four places. 

see ^jlJLII, in two places. Also 
t 77ie strong and courageous, (En-Nadr, O, ^,) 
of men, as being likened to the lion. (Eri-Nadr, 
O, TA.) — And t The headman, or chief, of the 
[pi. of q-^-]t (IKh,0, K,) and 

of the villages, or towns; (IKli, O:) pi. 

(IKh, O, ly.) 

; see 

* -3 

: sec the next paragraph, in two places. 

act. part. ii. of [q.v.]. — The 
lion; [so called because he breaks the neck of his 

. / J-* 

prey;] as also ” [which has an intensive 

signification,] and ♦ (O, ?,) which last 

[also] has an intensive signification, (TA,) and 

(?t ^1, (O,) and 

(TA,) and ^ (S, M, ^,) and 

~ a word of a measure not mentioned by 

Sb, (IJ, M,) and (K;) 

which is said by IKh to be applied to the lion 
because he is the chief of the beasts of prey, sig¬ 
nifies, (O,) or signifies also, (S,) used as an epi¬ 
thet applied to the lion, (S,* M,* O,) and so 

^ (S,* M, O,) the thick-necked, (S, O,) 

that is wont to break the neck of his prey; or the 
former of tlicse two, the rapacious lion; (O;) and 
the in these words is augmentative: (Sb,S, 
M, O :) and you also say ♦ (M*) ®*' 
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juil, (TA,) meaning a rapacious beast, 
(M,) or lion, (TA,) that often seizes others and 
breaks their necks. (M,TA.)iB Also The master, 
or owner, of a horse; (S, M, ^51;) a poaseasive 
epithet; (M;) like (S, O, ^51) and ^13: (S, 
U :) and a horseman; a rider upon a horse; (ISk, 
S, Mgh, O, Msb, ^;) and upon a mute; (ISk, 
A, Mgh, Msb;) and upon an ass : (ISk, Mgh, 
Msb:) or a rider upon a mule is called 

; (ISk, S, O, Msb, ^ ;) or J^^li ; (A, 
O;) and a rider upon an ass, > 

(ISk, S, Mgh, O, Msb;) and a rider upon any 
solid-hoofed beast, ^ ;) or 

these phrases are not used: (^:) 'Omdrah Ibn- 
Alpccl Ibn-BIIal Ibn-Jereer says, (S,) or AZ, 
(Msb,) I do not call the owner of the mule, nor 
the owner of tlie ass, but I call them Jl^ 

and : (S, O, Mfb:) [cryU is often best ren¬ 
dered a cavalier .-] the pi. is (S, M, Msb) 
and yj^fys, which latter is [more usual, but] 
anomalous, (S, M, O, Msb, 5,) for Jciy is [re¬ 
gularly] the measure of the pi. of a sing, of the 
measure as .ffyo, pi. of or of an 

epithet of the measure applying to a female, 

as pi. of or of a sing, of the 

• - 

measure JaU applying to a thing that is not a 
human being or not a rational being, as yjj\y, 
pi. of yjfi, and Jgul^, pi. of ; and there 

3 * * M * * 

arc no instances like except those of 

3 * * ^ ^ 

and [and and some other words 

enumerated in the Msb and TA]; (S, Msb;) and 
as is not applied to females, no ambiguity 

is feared from its usage: (S, O:) [ISd says,] we 

• ^ 3t*3 

have not heard 21 ^ 1 . (M.) _ Also, (^$>) 

3 * * * 3 * 

or (S,) A man skilfd in horse¬ 

manship, or in the management of horses. (As,* 
S.) — And hence, the former, (tcyli,) t A man 
skilful in anything that he endeavours to do. (TA.) 
— name of f/bur stars of the con¬ 

stellation Cygnus. (Kzw. See ^LL^.) is 

(?) O) TA,) and ejJil/, and 44*#, 

' * ** * * 

(As,) A man who acts deliberately, and examines : 
(S, and so in Hr p. 356:) who possesses [i. e. 

insight, or intuitive perception, £cc.]: (O:) or 
knowing by means of examination. (TA.) And 

Q 3 * 

yd yyfi [Seeing into the internal, inward, 

* * * J ^ 

or intrinsic, states, £cc., of men], (lAnr.) = 

(S, M, Mgh, ^,) or t^jU, (so in some copies of 
the K,) [the former if fem., as it is a proper name, 
the latter if muse.,] A certain nation; (MgbjMsb;) 
[namely, the Persians ;] t. 5 .» : (S, O, K:) 

generally fern.: (Msb:) is pi. of 
which is a rel. n. from in the sense next 
following: (M:) [or, rather, is a coll. gen. n., 
and is its n. un.] __ Also, (S, O, but in 

the ^ “or”) The country of the yjJ^ ; (S, O, ;) 
[i. e., Persia ;] a country of a certain nation. (M.) 
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[Pertian : a Persian]: see JmjU. Hence, 

certain sort of dates, (Mgh, Msb,) 
good quality. (Msb.) 

* T*i r 

: see It is also a noun of 

excess, or a comparative and superlative epithet, 

« «> •> i 

from used by Zj, in the phrase 

meaning. The best, (M,) or best and most true, 
(TA,) in a-iji, [i. e., insiyht, or intuitive percep¬ 
tion, £cc.,] of mankind. (M, TA.) One says also, 

" • * *'•* ■ 1 • I t 

lil I am more endomed with mental 
percejttion, [or insight, or intuitive jierception,] 
and more knowing, than thou. (TA.) 

Having the back broken : (M, TA:) 
andsojy^^. (TA.)_And Humpbacked; as also 

* (M,TA,) and ^ (Fr in TA voce 

•(* * *'•* _ 
j^\) [and ^joji\ and J^t]- 

see ^jUII. 

A woman who manages well the affairs 
of her house, or tent. (Lth, TA.) 

mentioned, but not explained, by J [in 
the §], (^Jl,) [A parasang, or league;] three 
Hashimee mdes [bcc J-^]) : or 

tiMire thousand cubits: or ten thousand cubits: 
(?::) three miles of the Hashimee measure, i. e., 
accord, to the Bdri* and the T [&c.], trcenty-fice 
bow-shots; twenty-five times the measure termed 
[q. V.] : (Msb :) or three miles, i. e. thirty 
boip-shots reckoning the bowshot as four hundred 
cubits, or sixty bowshots reckoning the bowshot 
as two hundred cubits: (Msb voce :) the 
ancient Greeks said that it is three miles, reckon¬ 
ing these [together] as about sixty bowshots [of 
the shorter measure mentioned above]: (Msb in 
the present art.:) or, accord, to some, six miles: 
(L: [but this is app. a mistake occasioned by 
finding it expl. as consisfing of sixty bow-shots 
and supposing these to be bow-shots of four hun¬ 
dred cubits each:]) it is [said to be] from the 
same word as signifying “ rest,” or “ ease(K, 
TA;) because, when a man walks the distance 
thus called, he sits down, and rests: or, accord, 
to the Mfb, from signifying “ widththe 

word having this meaning, however, is 
with : (TA :) [the truth is, that] it is a Pers. 
word [r^lim.tjh], arabieixed: (S, A:) the pi. is 
^\jj. (S, A, Mfb.) The other meanings of 

this word, not mentioned by J, may have been 
regarded by him as not of established authority. 
(TA.) __ It signifies also An opening, or inter¬ 
vening space, between two things. (]^.) __ And 
A thing in which is no opening, or intervening 
space: as though having two contr. significa¬ 
tions. (]^) __ Also A thing that is lasting and 
abundant, that does not cease, or come to an end, 
(ISh, ]^.) _ And A long time (^, TA) of the 
night or of the day: thus in the saying, 

[X looked, or waited, for thee, or I have 
looked, kc., a long time &c.]. (TA.) __ And A 


tjuji - 

[meaning hour or time] (K, TA) of the day: 
or a time of the night and of the day: pi. as 
above. (TA.) __ And The time, (K,TA,) or 
interval, (TA,) between stillness and motion. (K, 
TA.) __ And Stillne.^, or quiet: (^, TA :) a 
meaning mentioned by more than one of the 
authorities respecting strange words. (TA.) _ 
And Rest, or ease. (K.) 

: see the art. licrc ibilowiiig. 

jLmiji (S, O, K) [and (K in art. 

The jicarh : or the sort thereof called the nec¬ 
tarine : from the G reek tc/octik^ or irepeiKov; the 
malum Persirum, which is generally applied to 
the ibrmer fruit; or aniydalus Persien of Linn., 
(so in Forskul’s Flora Aegypt. Arab. p. cxiii.,) 
which is n])])licd to both of the fruits above men¬ 
tioned: i. c.] the [fruit called] (K,TA;) 

of the dial, of El-Yemen: (TA:) or a sort thereof, 
(K,) i. q. which is lihe the *** 

(Lth, O,) :»^l [which here means without down, 
and fur which Golius and Frcytag appear to 

h* • t 

have read ^>^1], smooth, red [accord, to the CK 
or red ”], (Lth, O, TA,) and yellow, the 
flavour of which is like that of the ^ 3 ^ • (Lth, 
O, TA:) or [a clingstone peach or nectarine; i. c.] 
a sort of lhat does not cleave asunder from 

its stone: (S, O:) or [a free-stone jMsach or nec¬ 
tarine ; i. e.] ‘Such as cleaves asunder from its 
stone. (K.) 

of the camel, is What corresponds to 
the ji\L, [or hoof] of the horse or a similar beast: 
(S, :) or the part which is below the [or 

pastern] and in which are the bones called 
[q.v.]: and sometimes it is I of the sheep or goat: 
it is of the fern, gender: and the pi. is 
(TA:) accord, to Ibn-Es-Sarrdj, the ^ is aug¬ 
mentative, because it is from (S, TA,) and 

[therefore] it has been mentioned before [in art. 
in which see more]. (S.) 

: see what next follows. 

The lion; (K, TA;) as also ♦ : 

and so and] (TA.) See also the 

last paragraph below. 

(^, TA,) with damm, (TA,) Tlu 

I# ^ ^ Sh 

«l)ly£9 [lit. mountain-leek]: (^, TA:) so 
it is said to be: it is a four-sided J>.«t [app. 
meaning stem],^'ont which rise many white, four- 
sided, branches, whereon sometimes grow rough 
leaves like the thumb; and it has a blossom 
inclining to blueness and yellowness: (TA:) it 
has the property of clearing the complexion, dis¬ 
solves thick humours, is diuretic, opens obstructions, 
and is beneficial as a remedy for the bite of the 
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dog, (K, TA,) i. e. of t/is mad dog: (TA:) [it is 
now applied in Cairo to euphrasia: (Forskill, 
Descr. Anim. &c., p. 14.5:) and marrubium pli- 
catum. (Idem, Flora Aegypt. Arab., pp. Ixviii. 
and 213.)] 

• «> k 

esf.^\ with fet-h to the sj‘t. Having 

much fiesh in the face. (K.) Perhaps the lion 
is hence called ^ (TA.) 

J. aSjJ, (S, A, O, K,) aor. i, (S, O,) inf. n. 
(O, K) and (S, O, K,) He spread it; 
expanded it. (S, A, O, K.) You say, sJ 
Utl^ and sJiiji (A,TA) and^su^yl (TA) 

♦ aiul (A) [7 spread for him a bed: or 

the last signifies I spread it (namely a bed) for 

0 » • be* 

myself]. And 1 spread for such a 

one. (Ltli.) And inf. n. ; 

and Ll ff l t ; and LLU./ t sl£i^, inf. n. 

• b* 

; He spread for such a one a carpet (I A^r, 
K) in his entertainment. (lAfx.) And t 

inf. n. \ and ▼ ; [He spread 

the garment, or piece of cloth: or the latter sig¬ 
nifies he spread it for himself] (TA.) And 

■ *b t*^ ^ ^ 

Or [He spread, or spread 
for himself, beneath him, dust, or a garment, or 

* bS . b * bt * b » 

piece of doth]. (A.) And ‘Z-JAa 

* * * b A**t* * 

m, II [/ uud to spread tlie sand for my 

bed, and make the stone my pUlow]. (A, TA.) 
And t (A, TA,) and (TA,) 

He (a lion, and a wolf, and a dog, TA, or a 
beast of prey. A, TA) spread his fore legs upon 
the ground: (TA :) and the former phrase, he (a 
man, Msb, TA) spread his fore arms upon the 
ground, (S, TA,) tn the same manner, not 
raising them from the ground; the doing of 
which in prostrating oneself in prayer, is for¬ 
bidden: (TA:) or laid his fore arms upon the 
groutul (Mgh, TA^b) Hite a bed for himsef. (Msb.) 

[as an inf. n. of which the verb is as 

is shown by an explanafion of ^Usl in the S and 
L, and by the phrase mentioned in 

the S and O and TA,] in the hind leg of a camel 
[and of a horse as is shown by the explanation 
above mentioned of ^Ust] signifies The being a 
little expanded; which is approved: (S, O, :) 
when the width [between the shanks] is immode¬ 
rate, so that the hock-joints knock together, which 
state is termed [inf. n. of JJ^], it is dis¬ 
approved : or, as some say, it signifies its not 
beisig erect nor much expanded. (^, O.) And 
(Fr, S,) inf. n. Ji^, (Fr, S, ]^,) 
means Ood spread abroad the youstg camels; syn. 

(Fr, §, 1^.») — [Hence,] (S,) or 

ly. 1 , (^,) iHe made, or rendered, his date, or 
case, or affair, (S,) or a state, &c., (^,) ample, 
or free from straitness, to him; and laid it open 
to him, altogether; [as though he expanded it to 

him;] syn. sl^l (S, ](i:,) and ^ ahuy. 

(TA.) And in like manner the saying of 
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is expl. by Ibn-Abi-l-Hadeed as 

■ignifyiug [meaning 1 1 largely con- 

ferred upon you favour, or kindnesi] : but MF 

deems this strange. (TA.) You say also, eiiiji 
•c 

1 1 displayed, or laid open, to him my elate, 
or cate, or affair; [and so -, (sec 

an ex. voce ;)] *7"- ^ *«b>—/. (A.) [And 
agreeably witli this explanation, probably, the 
saying of ’Alee mentioned above should be ren¬ 
dered in the opinion of MP.]_[Hence also,] 

y.<UU ^ [£uc/t a one layt himself 

out for the service (f men] ; (A ;) and a.Ju ^ 

: (TA:) [or perhaps, makes himself like a 
victim fur them : (see below :) for you 

Ad 9 » ^ * - 9 * ^ 0t 

say, ^ ^JJd ait^, or “ aijH, (which latter form is 
mentioned by Frcytag in his Lexicon, but with¬ 
out any indication of the authority,) meaning, 
t he threw him doren (namely a beast) fur slauoh- 

0 9* .9 

ter: (sec below:)] and * | he pros¬ 

trated him, and got upon him : (A:) nr t Ae over¬ 
came him, (meaning another man,) and prostrated 
him, (O, K, TA,) and got upon him. (TA.) ^ 
aor. - and -, inf. n. cA^, means He 
spread the jdace [with carpets or the like]; as also 
7 A£iji\, and ^ ejiji. (Msb.) And jljJt t ,J^, 
inf. n. He paved the house; (Lth, S, ^;) 

he spread in the house baked bricks, or broad and 
thin stones. (Az, TA.) __ cAtJi tJJk [77(u 

is a bed stfficienlly large for t/iee] is like the say¬ 
ing .*> 11 m 1 tjjk i. e. jUilS. (TA in art. 

* * ' 

9 0* * ** 

IB [app. tjiji] He desired, and 

prepared himself for, it, or him. (TA.) ^ And 
aor. i, (O, TA,) inf. n. (O, TA,) 

He lied: (O, 5,* TA:) one says, i. e. 

[How long] wilt thou He? (O, TA.) 

2 : sec 1, in four places ; two near the begin- 

90 a ^ 

mug and two near the end. is ^ji\ inf. n. 
^jij, I The teed-jtroduce spread itself (S, A, TA) 
upon the surface of the earth. (TA.) You say, 
^jLpI I [The 9eed-produce put forth its 
shoots, and sj/read itself upon the surface of the 
earth]. (A.) And the latter of these two verbs 
is also like the former [»b si^ni^cation]. (TA.) 
_-^v£jl ^>) ^ above ; (K ;) 

and ♦ cA»-Aj; (S, A, ^ ;) I The bird expanded 
and fapped iU rcings, (§, A, ^,*TA,) ^ 

over a thing, (A, K, TA,) without alighting: (A, 
TA:) and ^ the latter verb, it (a young locust) 
spread its wings. (Mgh.) 

4: see 1, in five places, is n£tji\ also signifies 
I He spoke evil of him; or did so in his absence: 
(lAfu-, A,* 0, 1^, TA :) and they say, 

I [Thou spakest evU of me; Ac.]. (TA.) 
[See SkJijS’ cAr^h] esa And t He made it thin; 
or thin, and fine in the edge; namely, a sword. 


(O, ^.) mm ^ 1(1 H t The trees put forth 

* * 0t 9 0* 

brandies; syn. (A, TA.) __ ajls 

I He, or it, left him, or quitted him. (S, A, ^.) 


^ St^ MS* **91 ** »** * 

You say, a)U3 aej*o t He beat 

him, or smote him, and left him not until he slew 
him. (A,*TA.) And kA/il t Heath 

quitted them; became rvithdranm from them. 
(lAfr, O.) = said of a mare, t She de- 

sired to be covered. (O.) [from 

signifying “ young camels ”] He gave him young 
camels, (O, K,) small or large. (O.)_And 

*0t * 0 I 

[app. cAr*l, or perhaps He (a man) 

0 * 

became a pos.’sessor of [ap]>. and meaning 
young camels]. (IKtt, TA.) = And said 

of a ])lace. It abounded with (O, K, TA,) 
i. c., [app., moths, or butterflies, and, as being the 

**0t* * * 0t 

cause tlicrcof,] xeeJ-produce. (TA.)Ja 5I 
[7/e locked, and made fast by means of the catch, 
or catcher, or ^[fi, which see below,) 

the loch]. (S, TA.) 

5: see 2, last sentence, in two places. 

7 : sec 8, last signification. 

8: sec 1, first quarter, in five places; and latter 
half, in two places. __ «jCj [lit.] He 

expanded his tongue: (S:) i. e. 1 he spoke in what¬ 
soever manner he desired. (S, A, K.)_ 

J He trod upon him or it: (S, K, TA :) [as 
though he made him or it a carpet or a bed:] 
from and (TA.)^m [Hence,] 

I He went, or travelled, along the road. 

V 090 

(TA.)_[Hence also,] t He com¬ 

pressed a woman. (TA.) _ And f He took to 

0 * * 

wife a woman. (O.) One says, 3..o-ij^ 
t He took to wife a female of high birth. (TA.) 
^ [Hence also,] lit. He made hu 

honour as a bed for him.vlf to tread upon; (O, 
TA;) i. e., 1 he treated his honour as a thing 
which it was allowable to attach, by speaking evil 
of him. (O, K, TA-) [See also 4, second sen- 

.• .. m* a * 0 * **0 

tence.] And jIbqH^ 1 The sky 

assailed us with rain. (A,* O.) __ And 
JWI I He took the JU [i. e. property, or cattle, 
Ac.,] torongfuUy, or by force. (K, TA.) __ And 
ojjt t He followed his footsteps; he tracked 

him. (A, O, K.) ^ [in one of my copies 
of the S, which is also allowable, as the 

verb in the act. form is trans. as well as intrans.,] 
It became spread, or expanded; (S, K, TA ;) as 
also ^ ; said of a garment or the like. 

(TA.) 

[an inf. n. of 1, q.v. passim. __ Also, 
used in tlie sense of a pass. part. n. in which the 
quality of a subst is predominant,] What is 
spread, of household furniture, (S, K,) [such as 
carpets and mattresses and the Uhe. Sec also 

^\fi.] _t Seed-produce when it spreads itself 

(S, K, TA) upon the ground: (TA:) in [some 
of] the copies of the instead of ^ji iSt, which 
is the right reading, we find t>t: accord, to 
some, the word signifies seed-produce when it has 
become three-leaved, or four-leaved. (TA.) — \A 
place abounding with plants or Iterbage. (O, ^.) 
__ t A wide, or spacious, plain, or tract of land, 
or place : (S, TA:) or land that is jtlain, or 
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exxn, and soft, and unobstructed by mountains: 
(TA:) or a depressed tract of land in which are 
trees of the hinds called iaJfjO and ^Ju, (I Aftr, O,) 
which cause the mouths of the camels that eat 
them to become relaxed. (O.) [Hence, app., the 
saying,] meaning, [From 

the highest sphere, or the empyrean, to] the eapth. 
(A in art. ifijo.) __ fA collection of trees of the 
kind called sUlic: and a round plot of trees of 

the kind called ^,1 h. (TA.) — t Shrubs, or 
small trees: (Ltb, A, K:) and small fire-wood. 
(Lth, K.) __ t Young camels; or the young of 
camels; (Fr, S, A,* K;) and ^is said to 
have tills meaning; but accord, to Aboo-Bekr, 
erroneously: (TA:) so the former signifies in 
the Kur vi. 143: (S, ^:) Fr says, I have heard 
no pi. of it: and he adds, that it may here be an 
inf. n. used as a subst, from tlic saying, 

\bj», meaning, U/ [see 1:] (S, TA:) but it 
is said in the K that in all of the above-mentioned 
senses that are assigned to it in that work, it has 
no sing.; meaning tliat it is used alike as sing, 
and pi.: (TA:) and bulls or cows: and sheep or 
goats: (^:) so accord, to some of the ex|>ositor8 
of the Kur: (TA:) and such as are fit for iwthing 
but slaughter, (K,TA,) of camels, and of bulls or 
cows, and of sheep or goats; as some say: (TA:) 

9*00 *09 

or such as is throtvn down i. e., for 

slaughter, of the young of camels, and bulls or 
cows, and sheep or goats; used alike as sing, 
and pi.: (Mgh:) and cAr* signifies 

old canusls. (Tli, TA.) 

ibji A track, somewhat dcjrresscd, extending to 

the distance [of the journey] if a day and a night, 

and the lilx thereof, and otdy in land that is wide 

^* 0 * 

and Lwcl and like the [desert termed] pi. 

••Ayy- (-A-Hn, TA.) 

S.^ji Form; apjiearance; garb; or the like; 

9*9* *9 9***9 

syn. 4^ : so in the saying, alijUl yh [He 
is goodly in form, Ac.]. (O, ^.) 

sdler of [meaning household fur¬ 
niture such as carpets and mattresses and the like]. 
(TA.) 

,^1,3 [Moths, and the like, that fly into the 
flame of a lamp Ac.;] the flying things (S, TA) 
that fall one after another into the lamp, or lighted 
tvick, (S, K, TA,) to bum themselves: (TA:) [and 
accord, to modern usage, butteffiles also:] a pi., 
[or rather a coll. gen. n.,] of which the sing, [or 
n. un.] is ^ with S: (S, ^:) the former mentioned 
in the ^ur ci. 3: (TA :) or the former signifies 
what one sees, resembling small gnats, falling, one 
after another, into thefire: (Zj :) or young locusts, 
when their wings grow, (Fr, Mgh, Jel,) and they 
spread them forth, (Mgh,) and mount, one upon 
another: (Fr, Mgh:) and silk-worms; app. so 
called because they become like these when they 
come fortli from the cocoon. (Mgh.) It is said 
in a prOT.y ▼ [More lights or un- 

steady, or light-witted, than a moth that flies into 
the flame of the lamp]. (S.) And 1* is used 
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to signify IA man who is light (A, K) in head; 
(A, TA;) light-wilted, or unsteady; (TA;) such 
being likened to the of the lamp, in respect 
of lightness, or unsteadiness, and contemptible- 
nese. (A,* TA.) ^ Also Thin pieces of hone, such 
as fly offfrom any bone when it is struch: or any 
crusts, or coverings, that are upon bone, exclusive 
of the flesh: or the bone of the eyebrow: or what 
is thin, of the hone of the head: or the bones that 
come forth from the head of a man when it is 

broken: (TA:) or signifies certain 

thin hones that are next to the bone that covers 
the brain: (S, TA:} and * any thin bone: 

(S, ^:} and ^\jJ\ ^ the thin bones, or 

pieces of bone, of the head, such as fly off in con- 

sequence of a blow. (TA.)_Also, 

The place where the upi>er parts of the ribs are 
infixed in [the spine of] the bach, (TA.) ^ And 
77ie two extremities of the haunches, in [or 


at] the Sjii, q. v. (TA.) __ And The parts of the 
uppcrportions(^^ji)of the two shoulder-blades that 
rise towards the base of the neck and the even part 
of the bach. (A0,0.)-_ And Two vcitu, green, or 

^ ^ • f 

of a dark, or an fishy, dust-colour, (lj*j 


beneath the tongue. (En-Nadr, O, K.* [In the 
last of tliesc, this signification and the next are 
erroneously assigned to the sing. word. See also 
JA^\.\) — Also, (TA,) or >Ujui lily, (En- 

Nadr, O,) or ^ sl^ty, (IDrd in his Book on the 
Saddle and Bridle,) The two iron things with 
which are made fast the cheek-straps of the head- 

stall. (En-Nadr, O, K.) __ And and 12iiy 
also signify The edge of anything. (Aboo-Sa’ecd, 
in TA, art.^;>J.) And The former, Jfud that 
has dried, after the water, upon the ground. (S, 

O, ]|;y.)_And it is said to signify A little water 

in pools left by torrents: n. un. ^ Aily [q. t.]. 

(TA.)_And [Little] bubbles (^««».) U]ton the 

surface of [the beverage called] : (S, O, K:) 
and likewise of the water of sweat: (S,* L :) or 
a little sweat: so says I Aar. (L.) ^ 
signifies The [or catches] of a lock ; [a]>p. 

meaning the little pitu which fall into corresjwnd- 
ing holes in the bolt of the Arabian wooden lock of 
a door, (which see figured and described in the 
Introduction to my work on the Modern Eg}'p- 
tians,) when it is pushed into the hole or staple of 
the door-post, preventing its being drawn back 
until they are raised by the key, which has small 
pins, made to correspond with the holes, so that, 
being introduced into these, they push up the catch¬ 
ing pins:] n. un. ^ with S : (A’Obeyd, TA:) or 
V Awty signifies what catches, or sticks fast, 

in a lock; (S, K;) [or, as expl. in the Arabic 
Dictionary of Farh&t, wltat enters into a lock and 
makes it fast ;] meaning its teeth ; (TK ;) [which 
are the little pitu described above .*] the word is 
thought by IDrd to be not Arabic: or, thus 
applied, it is from the same word as signifying 
“ a thin bone,” because of the thinness of the 
Uty of the lock. (TA.) 


A thing that is spread (Mgh, K) upon 


the ground: (Mgh:) a thing that is spread for 


one to sit or lie ujtnn; in which sense it is used 
in the Kur ii. 20: (TA:) and particularly, a bed, 
upon which one sleeps: (AA, Mgh:) pi. [of pauc.] 

Uyt (TA) and [of mult.] cAr*, (S, K,) for which 
one may say, in the dial, of the Benoo-Temeem, 

•its t 9 s , 

(Sb-) [Sec also lAH '• 

quoted below from a trad.] __ Hence, (TA,) J A 
man's wife; (AA, S, O, K ;) as also jljl and 
■Juj : (O, TA:) pi. Jiy ; so used, accord, to 
some, in the IKur Ivi. 33. (K.) ^ Also 1 A 
woman’s husband: (AA, Er-Raghib :) and a 
female slave’s master, or owner. (TA.) So, 
accord, to some, in the words of a trad., jjyi 
yUUy meaning The child is for 

thehusband; (Er-llaghib, TA j) or for tltc master 
of the bed, who is the husband, or the owner of the 
woman; (Mgh, TA;) or for the bed, so that there 
is no ellipsis; (TA;) and for the adulterer, or 
fornicator, shall be stones, like as you say he 
shall have dust, meaning, nothing ; i. e., he shall 
have no right of relationship; or, accord, to some, 
Zoning. (Mgh.) [See also yU.] — t The nest 

of a bird. (O, K,* TA.)_f house, or tent. 

(AA.) ^ And signifies The jdace against 

which the tongue goes in the furthest, or innermost, 
part of the mouth; (AA, O, K, TA ;) or, as some 
say, in the lower part of the [which word 
app. here, as it often does, means the palate ]: or 
cAiy signifies the portion of skin (sjJl^t 

[to which is here added »ui)l, app. a mistranscrip¬ 
tion which I am unable to rectify,] that covers the 
bases of the upper teeth. (TA. [In the TA voce 
sjIm, in art. q. v., it is written iil^l.]) 

A plant, or herbage, that becomes spread 
upon the ground, not standing up upon a stem. 
(TA.) [Sec also _ And f A girl, or 

young woman, compressed by a man ; (O, K;*) 
an instance of from Z M; (O;) [being 
from t^^l;] but not heard by Az on any other 

authority than that of Lth. (TA.)_And t An 

Arabian Hull [or perhaps it is properly an epithet 
applied to that animal as meaning] having no 

hump: (TA :) [see also as applied to a 

camel:] or c^iy, which is pi. of signifies 

n sort of oxen, between the .^Ijjt and i Ittiving 
small humps, and their mistranscription 

for *■ dewlaps, pi. of flaccid, 

or pendulous. (TA voce 4^l.,>j.}.) ^ Also 1A 
marc, (As, O, ^,) or any solid-hoofed animal, 
(S,) seven days, (As, S, K,) or seven nights, (O,) 
after her having foaled ; (As, S, O, K, TA ;) 
which is the best of times for putting a burden 
upon her: (O, K:) and that has recently brought 
forth ; (O, K, TA;) so says Kt; like tlie tCSi 

• J 

of women ; or like the of she-camels: (TA:) 

pi. cA^ly* (^> ^*)_ iJi/A, latter 

half. 

see in ten places. ^ Also tA 

small quantity of water: (A, O, K, TA :) one 

9* A ^9* 9^ 

says, aiiy *5)1,0^1 J,-! y [There remained 


not in the vessel save a small quantity of water]. 
(O, TA.) And A small quantity of water re¬ 
maining in pools left by torrents, the ground be¬ 
neath which is seen, by reason of its clearness: 
and some say, a place where water collects and 
remains in a smooth, or hard and smooth, rock. 
(TA.) And Great stones, Hite mill-stones, 
which are laid first [as a foundation] and upon 
which is then built a i. e. an enclosure for 

palm-trees. (TA.) sa And signifies 

Two cartilages near, or by, the Sty [which gene¬ 
rally means the uvula ; hut also, tbc arches, or 
jnllars, of the soft palate; or the furthest part of 
the mouth]. (TA.) 

^yiy One who spreads the carpets and similar 
furniture [such as beds, or mattresses, and the like, 
and keeps them in order: app. a post-classical 
word: fern, with S]. (KL.) 


9*9 * y ^ ^ 

A thing resembling the iigSaHL [a hind 
of thick quilted stuff made in EhYemen]; (O, 

A » 

K;) i. e. a thing that ii put upon the axso [or 
covering next the saddle] to sit upon; (TA;) as 
also ^ A^y.* : (A, TA:) or the latter is smaller 
than the former, (O, K,) and is put upon tlie 
qftlu cameCs saddle, (A,) or upon thecameCs 
saddle [itself], to sit upon: (O, ^:) [pi. ch^Ou.] 
— [Hence,] is applied to signify J Women, 

* » * 9 * » 

or wives. (A, TA.) One says, 

1 Such a one is a person who has high¬ 
born wives or women; (A;) or who takes as his 
wives high-bom women. (S, O, 5.) One says 
also of a man who has never married, 

,yy«JI, meaning f Verily his life has passed away 

* * , 0 a 9» ^ 

lo&t. (TA.) And vIUa is said to mean 

t Persom who will not die upon their beds, and 
will not die otherwise than by slaughter. (TA.) 


iiijLe : see the next preceding paragraph. 

(O, K,) [and] t ^ 


9 A * a 9** 


(T, TA,) or^l ♦ (A, TA,) I A 

camel having no hump. (T, A, O, K, TA.) [See 
also ,fiiji.] And^^yliJI ^ iiifisLa (S, TA,) 

or yykJI ^ (as in one of my copies of the 

S and in a copy of the A,) I A flat-topped [hill, 
or eminence, of the kind termed] ^.£>1. (S, A, 
TA.) 

Seed-producesTTTcadinjf itself (S, K, TA) 

^ 9 * 

upon the ground. (TA.) [See also i^^y.] — 
Sfffius A wound of the head that reaches to 

the [q. v.] ; as also ^ SdhfiJus : (L :) or that 
cracks the bone but does not crush. (S, O, ^.) 


iJbypius (S, O, TA) applied to a she- 
camel, (TA,) Having what is termed in the 
hind leg; (thus, by implication, in the S and O; 
[see 1;]) or having a [certain] bending in the 
hind leg. (TA.) 

1 • - .I - 

i and its fern., with »: see i^y«. 

• *9 9 . ^ ^ 

lyyL.; and its fern., with 5: see i^y*: ^ 

* 9^* a 

and for the latter, sec also cAy*. 
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^uU t Such a one is a person 

wfto lays himself out for the service of men, or 
makes himself like a victim for them^ 

4uJUy) m kindness for them. (A.) And 
< 1^1 u^jkZs^j£9 t Such a one is a generous 
yterson, who lays himself out for the service of his 
companions^ &c.; cxpl. bv the words AmnJu 
(TA.) 


Q.l. inf. n. OM^ji (S, K) and 
(K,) He (a man, S) parted hit legs: (K :) or he 
parted his legs in sitting; and so : (L1..S:) 
or he spread his legs wide apart: (A’Obcyd, TA:) 
and he stood with his legs wide apart in prayer; 
(Kb, $;) and so : (S:) or he sat in 

a relaxed state, with his thighs cleaving to the 
ground; ;) and so : (TA:) or he leaped, 

or jumped; (K ;) or made short leaps or jumps, 
(TA.) And (S, L, and so in some 

copies of the ^,) or ^ (thus in other 

copies of the and thus in the CK,) She (a 
camel) parted her hind legs to be milked (S, L, 
^) and to stale. (L.) 


Q. 2. o. 

cedes. 


JhjJij: sec what immediately pre- 


A hroad, or wide, land: fK, TA :) ac¬ 
cord. to the syn. with ^1^^; but Sh says that 
the latter is a mistranscription; the former being 
the correct word, from ^ and Az 

mentions the latter as from the Jm, but not found 
by him as on trustworthy authority. (TA in art. 

And A spreading, or wide, solid hoof. 

(S, ^.) __ And Clouds (^U^) in which is no 
ruin. (Ki.) __ And An unseemly, or ugly, and 
old, woman, and shc-camel. (!^.) 

I Hie penis: (^, TA:) a tropical term. 

(TA.) ' 

t^ji 

1. A<o^, (M, ^C,) aor. i, (TA,) or -, (O in art. 

inf- n. sjoji, (S, M,) He cut it; (S, M, 
;) namely, skin, or a skin, (M,) [and metal; 
(see ;)] or it signifies, (TA,) or signifies 

also, (S, ^C,) sometimes, (S,) he slit it, or cut or 
divided it lengthwise: and he made a hole in it .- 
(S, TA:) namely, skin, or a skin : (TA:) or 
he slit it, namely, a skin, with an iron instrument 
having a wide etid, like a» the maker of sandals 
slits the two ears of the sandal at the heel, to put 

into them the [or the two arms of the j)\j£ 0 ] : 
^ »o » • 

(Lth, TA:) or JjtJl signifies I made a 

hole in each of the two ears of the sandal, for the 
j)\j^ [or for the two arms of the (S.) => 

Also, (S, M, ^,) aor. -, [so in a copy of the M, 
but accord, to a rule of the K it should rather 
be -,] inf. n. as above, (M,) He hit, or hurt, his 
Si-aiji [q. V.] ; (M, K; and so in a copy of the 
$;) or, accord, to [other copies of] tlie his 
[q. V.] ; (TA;) which is a plaCe where a 


iJ>j» — uoji 

wound causes death. (S.)_And JoJi, [aor.;, 

inf. n. ; and inf. n. He had a 

complaint of his S-cuy. (M.) s 
see 8. 

2. (L,) or ,^‘l 

(O, K, TA) [i. e.] Jju, (TA, [in the 

O jJu, which is an evident mistranscrip- 

tion,]) signifies The ornamenting, or engraving, 
O, L, K,TA,) of the Jju [i. e. shoe of iron 
or silver, at the bottom of the scabbard of a sword] 
(L,) or of the lower part of the Jju (O, K, TA) 
of the scabbard, (O,* TA,) with the extremity of 
the [instrument of] iron. (O, L, K, TA.) 

3. iWI ^ (A,) inf. n. lijLi-i, (K,) 

He took of the water with me, each of us taking 
his turn. (A.) The inf. n. signifies The doing, 
or taking, with another, each in his turn. (K.) 

4. AriojJLJt a t 0 ^1 The opjiortunity gave him 
power or ability [to do a thing]. (M, A, ^.) 

0. yjojij : see 8. 

6. (I.JI They shared the water among 

them.selres by turns. (M, A,* Msb.) And t^jUJ 
fffoh, or drew, of the water of their 
well by turns. (S, K.) 

8. Sbcijil] He took, or seized, the oppor¬ 

tunity; or he arose and hastened to be before 
another, or others, in taking, or seizing, the op/wr- 
tunity ; syn. (0, K;) orl^^l; (TA;) 

or he got, or took, the opportunity; as also ^ ; 

and t (M, TA,) aor. -, (so in a copy of the 
M,) inf. n. ijoji. (TA.) You say also, 

[He took, or seized, opportunities to do 

things]. (A.) And sjCl-i Jo^ 

[Suck a one’s beneficence and kindness are not 
caught at] ; because tliere is no fear that his 
beiieficciicc and kindness will become beyond 
one’s reach. (A, TA. [See also 8 in art. 

_ occurring in a trad., 

is an instance of the verb derived from sig¬ 
nifying the “ act of cutting,” or from sig¬ 
nifying “ an opportunity and the meaning is 
[Such as] detracts, or, literally, cuts off, some¬ 
what [from the honour of a Muslim icrongfuUy ]: 
or assumes authority over the honour of a Muslim 
wrongfully, by speaking evil of him behind his 
back, or otherwise, or defaming him. (lAth, L, 
TA.*) w>w 0 ^J>iil [from “ the 

quivering muscle” so called,] The leef was caused 
to quiver. (M, TA.) 

ijoji The stones of the Jio [or fruit of the 
Theban palm] : n. uii. with S. (AA, O, K.) 

dhaoji : see dhaojk. =s Also^ The [or 

flatus] from which results gibbosity [of the back] 
(v**^0 = (^1 O, K:) and ^jill is a dial. var. 
thereof: (M, TA:) or, accord, to A’Obeyd, the 
latter [q. v.] is vulgar. (TA.) 

A turn; a time at which, or during 
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which, a thing is, or is to be, done, or had, in 
succession : (S, A, K:) or a turn, or time, for 
persons’ coming to water in succession, (Ya^^^oob, 
S,* M, A,* Msb, ^,*) tn the cases of the periodi¬ 
cal drinkings of their camels, such as the ,^.4^ 
and the and the ^>-4- <J’c., (Ya?]^oob, M,) 
when the water is little; (Msb;) as also t 
(M) and t : (Ya^^^oob, M :) a dial. var. of 
the same is with ; (lA^r, M;) and is 

anotlier: (TA:) p\. tjoji. (M, Msb.) You say, 
jSfJI i>* « * i ~ oj i 0(U> Thy turn, or time, for 
toateringfrom the well has come. (As, S,* Msb.*) 
— A jwrtion, or share, of what falls to one’s lot, 
of water; syn. (S, K.) — An opportunity ; 

a time at which, or during which, a thing may be 
dotie, or had; syn. ; (S, M, TA ;) and llji 
is a dial. var. of tlic same. (M.) You say, J^l 

* * ^ P ^ ^ ^ ^ P ^ 

i.s>ji3\, i. e. ; fel [cxpl. above: see 8]. (S.) 
And jL^LiI [77iy days are opportunities]. 
(A, TA.) See also Also The temper 

^ ■»), and outstripping, and strength, of a 
horse. (M.) 

i . 

a-ojp A piece of wool, (As, M,) or of cotton, 
(As, S, M, O, Msb, K,) or of rag, (S, O, Msb, 
K,) svilh which a looman wijws herself, to purify 
herself from the catamenia ; (S, M,* O, Msb, K;) 
as also ^ and ^ : (Kr, M :) from 

meaning “ he cut ” a thing: (As, TA:) pi. : 

(K:) or they say ns though pi. of i-oji. 

(IDrd, O.) — And, accord, to AAF, A piece, 
or bit, of mush. (M.) ^ Sec also 

li—oyj A shc-camel that remains aside, and 
when the trough for watering is vacant, comes 
ami drinks ; (O, ^,* TA:) from signifying 
ijj. (Az,TA.) 

sjo\^ Strong; (O, K;) as cxpl. by El-Uma- 
wee: (O:) and thick atid red; (O, K ;) as expl. 
by Ez-Ziyadee. (O.) s Cs, (O,) or 

ujoiji (K,) means There is not vjton him a 
garment : (O, K:) so says El-Umawce. (O.) 

« 

fjoiji One who shares in water with another, 
each taking of it in turn. (S, K.) You say, ^ 
[He is my sltarer in water, each of us 
taking thereof in turn ]; and in like manner, 

♦ (TA.) ^ is also, like 

pi. of <Uojy ; (S;) [or, rather, is a coll. 

gen. n., whereof the n. un. is ^ ;] which sig¬ 

nifies The portion of flesh [or muscle] between the 
side and the shoulderd)lade which incessantly trem¬ 
bles, or quakes, (Af, S, ^,) im a beast : (As, S :) 
or the portion of flesh which is in the part extend- 
ing from the [or loioer part, next the arm- 

pit,] of the shoulder-blade to the arm, on either 
side, and which trembles, or quakes, when the man, 
or beast, is frightened: (Zj, in his “ Khal]^ el- 
Insfin:”) or the jmrtion of flesh which is by the 
tjoJu of the [which may app. be here ren¬ 

dered with sufficient exactness the cartilage of 
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uoji — 


the ehouUer-blade; or the pari of it where it 
movet to and Jfv;] in the middle of the eide, by 
the place where the heart beats: there are two 
such portions, each of them thus called, which 

tremble, or quake, on an occasion of fripht: and 

* • ^ 

the piece of flesh that is between the breast 
and the above] of the shoulder-blade, 

of a man and of a beast: or, as some say, the 

• t ^ 

lower part (J-«l) of the [or place 

to which either elbow returns, in a beast, when, 
having been removed from the usual place, it is 
brought back thereto ']: (M :) or a small piece of 
flesh which is in the heart, and which trembles, or 
quahes, by reason of a calamity, when one is 
frighten^: (A’Obeyd:) or a piece of flesh [or 
muscle] in the side, which trembles, or quakes, 
when one is frightened. (A.) [Hence the saying,] 
I He is bold and strong. (A, 
TA.) __ The external jugular veins 

of the neck : n. un. with S : (A’Obeyd, 
S, ^:) or the tendons, or sinews, (»y.»oc,) and 


veins, of the neck: so, app., says A’Obeyd, in 
the following words of a trad.: 

L&* 

[Verily I hate to see the man having the 
tendons, or sinews, and veins, of his nech stveUing 
with anger, rising against his little wife, beating 
her] : for these arc what swell out in anger: (S :) 
or, accord, to lAar, the meaning is, the hair of 
the sjoifl, which term is metaphorically used in 
relation to the neck, though it [really] has no 
because anger causes its veins to swell 
out [like as fright causes the properly so 

called to tremble or quake]: (Az, TA:) is 

a dial. var. of the same. (TA.) [See last 
signification.] 

^ * » .e ^ 

: see in two places. __ Aeu Jjl 

i. q. >1, (IDrd, O, K,) i. e., C.w*^l. (TA.) 

» ' •j 

IB See also 

Humpbacked; as also jji\ and 
(Ft in TA voce^^a^t.) 

^jSLt *: eee what next follows. 

(IH*‘‘lf ?> Mf A, O, K) and ^ \jojx<o 
(IDrd, S, O, K) A thing with which silver is cut, 
(S, A,) and gold: (A:) or a broad iron instru¬ 
ment with which one cuts: (M :) or the iron with 
which iron is cut, or silver: (K:) or a broad 
iron instrument with which iron is cut: (IDrd, 
O:) or the iron with which silver is cut: (O:) 

r 1 *1*'* 1 

[see also :] or, as some say, t, q. 

[q. V.] with a broad head, with which sandals are 
sewed, (IDrd, O.) £l-AMhh says, 

»i t t, t jt ,,t m - 1 -mt- 

* ijf• 

[And I defend your honours, and lend ta you a 
tongue like the of the Khcfdjee, sharp]. 

(S.) And you say, 

Bk. I. 


I [Between his two sides is an intellect sharp as 
the ,jo\fhe of the Khafd/ee]. (A.) [Hence it 
seems that among the tribe of Khafiijch were 
expert workers with the instrument thus called.] 

yh : see second sentence. 

and * The stones of raisins and of 

* e - * # ^ # 

grapes ; (M, O, L, j) as also t (M, 

L. K.) 

The [mulberry called] Oy [q. v.]: (AO, 
AHn, O, Msb:) or the [tree called] Oy: or its 
fruit: (M, Fl :) or the red Oy: (S, Msb:) [or, 
accord, to Zeyn el-Att&r, the sweet and white mul¬ 
berry : so says Golius: see :] Lth says tliat 
it is a well-known tree; that the people of El- 
Basrah call the tree thus, and call its fruit 0.7 : 
(T, O,* Msb:) and by i\^ji the lawyers mean 
the tree that bears the [fruit called] O^. (Msb.) 
_ Also A red dye: (^:) or redness. (M, L.) 
_See also 

• *. • ». 

: sec Juo^. 

uAy 

1. a.ojJ, (S, A, O, Msb, &c.,) aor.;, (Msb, 
TA, &c.,) inf. n. Jifl, (S, O, Msb, K, &c.,) He 
made a mark in it, or upon it, by notching, or 
othemnse: (O:) he notched it; made a notch, or 
an incision, in it; (S, O, Msb, ^;) namely, a 
piece of wood, (Msb,) a jLjj, [or rather 1^^ 
said of a ojjj, from which fire is produced,] and 
a [or toothstick], (S, O,) and in like manner 
a bow; (A;) as also [♦ suijJLit ; (see tliis verb 
below;) and] ♦ a.oji, inf. n. ^jiufld: (^:) or 
this last signifies he notched it much; or made 
notches in it; (S, O, TA ;) or you say, 
and sjbfl : (A:) and s..oji signifies he notched 
it with his teeth ; namely, a tooth-stick: (As:) and 
he cut it; namely, a thing; or a hard thing; 
which is said by some to be the primary signifi¬ 
cation ; (TA:) and he (a tailor) cut it out; 
namely a garment: (Kull p. 275:) and he cut it 
out and made it round; namely a shield: (TA:) 
and also signifies the cutting, or dividing, 

lengthwise; cleaving; or the like; applied in a 
general manner; or the making a trench, or an 
oblong excavation, in the middle of a grave; 

signifying I made a trench, or an 
oblong excavation, in the middle of a grave, for 
the corpse. (TA.) s ,J,^, [aor. and] inf. n. 
as above, (K, 4cc.,) He apportioned to him [a 
thing] : he appointed to him [a thing]: (Bd in 
xxxiii. 38, and TA :•) because that which is 
apportioned, or appointed, [to a person] is cut 
off from the thing from which it is apportioned, 
or appointed : (TA :) he made [a thing] lawful, 
or allowable, to him; (Jel in xxxiii. 38, and 
Kull in p. 275, and TA;*) relating to a case into 
which a man has brought himself: (Kull:) this 
is said to be the meaning when the phrase \joji 
sJ occurs in the ^ur: (TA:) he appointed. 


or assigned, to him a d^nite portion; (K;) as 
also a) (O, L, K.) You say ^ a) 

tUudl [He appointed, or assigned, to him a defi¬ 
nite portion in the gift]. (As, S.) And sjbfl 
^ a1 (As, S, A) [He appointed, or 
assigned, to him a definite jwrtion in the register 
of soldiers or pensioners; or] he registered his 
stijiend therein. (As, A, TA.) And (S,) 

and ^ A.o^l, (S, K,) He gave to him. (S, O, ^.) 
— uofl, (S, A, Mgh, Msb,) aor. as above, (TA,) 
and so the inf. n., (Msb, TA,) also signifies He 
(God, 8, A, Mgh, Msb) made a thing, (S, TA,) 
or prayer, (A, Mgh,) or statutes or ordinances, 
(Msb,) obligatory, or binding, syn. (?» A., 

Mgh, Msb, TA,) by a known decree, (TA,) [or 
He imposed a thing &c.,] 0^1 ^ man, 

(TA,) or LAa on us; (S;) and so ^ \jojA\ : (S, 
A, Mgh,0,K :) or is like ; but the 

latter is so termed in consideration of its bc&ll- 
ing; and the former is so called in consideration 
of the sentence, or decree, respecting it: (B:) 
[this is said in books on the law, in explanation 
of the opinion of Aboo-Hancefeh, as opjmsed to 
that of Esh-Sh&fi’ee : for] accord, to Esh-Sh&fi'ee, 
these two terms are alike; (L, TA ;) but accord, 
to Aboo-Haneefeh, the difference between 
and tjejU\ is like the difference between heaven 
and earth: (TA :) this distinction, however, is 
founded upon contested derivations of tlie two 
terms: (Kull p. 27G:) and it is said that wherever 
the phrase a^Xc occurs, it means 

(TA.) Also He (the apostle of God) instituted, 
or prescribed, [a thing as a statute, or an ordi¬ 
nance, or a command or prohibition;] syn. ; 
(O, K;) on the authority of I Aar alone: (O, 
TA;) but accord, to others, he made necessarily 
obligatory or binding; and this, says Az, is the 
obvious meaning. (TA.) Also He (a judge) 
decreed, or adjudged, [a thing, as, for instance,] 
expenses [&c.]. (Msb.) Also He assigned, or 
appointed, a particular time for doing a thing; 
or he determined, d^ned, or limited, a thing as 
to time, or otherwise; the inf. n., being syn. 
with C-Afi ; (Ibn-’Arafeh, A, O, K:) as in the 
phrase \jbfl [And whoso deter- 

mineth the performance of the pilgrimage therein ]; 
(Ibn-’Arafeh, O, K;) occurring in the Kur [ii. 
193] ; and in like manner it is expl. by Ibn- 
’Arafeh as occurring in xxxiii. 38 of the Kur: 
(O, TA:) but the phrase quoted above is also 
expl. as meaning and whoso maketh it obligatory, 
or binding, on himself to perform the pilgrimage 
therein, by his entering upon the state of >1^1. 
(TA.) — \jAA>jig Ul^t cjy. 1 , (K,) in the ^ur, 
[commencing chap, xxiv.,] (TA,) means [This is 
a chapter which we have revealed and] in which 
we have set down the obligatory statutes: (O, K:) 
or in which we have bound you to do according tv 
what is made obligatory therein : (Az, O :) or, as 
some read, ^ UU.o^j, (S, O, K,*) meaning and 
in which we have set down obligatory statutes, (O, 
L, K,) one after another: (O, K:) or which wc 
have distinctly explained: (Az, S, O, K:) or we 

299 
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}iave dittinctly explained mhat it in it, of lan^ul 
and unlateful {thing*]. (T, TA.)_,_^^ also 
significB The act of reading, or reciting. (lAar, 
O, K.) You say, I read, or recited, 

mg portion. (O, TA.) b inf. n. 

He n-a*, or became, tkiUed in the ; (A, O, 
I>, TA ;) i. e. in the tcience of the division of in¬ 
heritances. (TA.) MF says that, accord, to IKt{, 
the verb is also written ,^6^, like ; but 
[says SM] what I find in his “ Kitub el-Abniych” 
is the mention of the two modes of writinp in the 
instance of said of a cow; and the verb 

applied to a man he has not mentioned. (TA.) 
mm aor. ;, inf. n. ; and inf. n. 

; She (a cow) became old, aged, far advanced 
in age, (S, O, ^,) or extremely old. (TA.) as: 
And inf. n. signifies It (a tiling) 

became wide; it widened, or dilated. (TA.) 

2; see 1, first sentence: and again, in tlie last 
quarter of the paragraph, mm ,u^, inf. n. 
said of a man, He had a [to give from] 

among his camel*. (O, ^.) 

4. : and SLiji \: see 1, latter part of 

the first half of the paragraph, ma 3 'm* q 
The beasts amounted to the number which rendered 
it obligatory on the owner to give from among 
them a (S, O, 

8. : see 1, first sentence. _ 

occurring in a trad., means [A child had not 
been brought forth by her; lit.] and_^ 

mistake for j^]. (TA.) a See 
also 1, latter part of the first half of the paragraph. 
— A i ^ 1 1 The soldiers received their 

stipends. (A, K.) The people, 

or company of men, perished, none of them re¬ 
maining; syn. (^*) 

A mark [made by notching,at otherwise; 
as is shown by the first explanation of 1]: (TA:) 
a notch, or on incision, in a tiling: (O, TA:) of 
a bow, (S, A, K,) the place of the string; (K;) 
the notch (S, A, O) in the curved extremity 
thereof, (A,) into rehich the string falls; (S, O;) 

as also ~ i-iji ; (A, TA;) or this is the place of 
the notch for the string thereof: (M^b:) pi. of 
the former (S, O, K) and } (TA ;) 
and of the latter (Msb, TA) and 

(Msb:) also, of a jJj, (S, ^,) or [rather] of a Sjjj, 
(A,) the notch; (^j[;) or the place, or part, whence 
the fire is prodttced; (S, K;) the liole, or perfora¬ 
tion, that is made in the head thereof, into which 
the jjj is put, and then twisted round, in pro¬ 
ducing fire; also called ; (A ;) and t 
signifies the same: (TA:) and ,joji also sig¬ 
nifies notches in an unfeathered and headless 
arrow [such as is used in the game rfl1lpd ^_* 'q] 
(TA.) B I. q. ^ (A, Mjb, ^JI) [Appor¬ 

tioned: appointed: made lawful, or allowable: 
and] a thing made obligatory, or binding, by 
Ood; (S, A, O, ^ ;) for neglecting which one 
will be punished; like yr^i^; accord, to £sh- 


Sh&fi’ee; (TA in art y,^^;) because it has 
marks and limits; (S, O, TA ;) said to bo from 
the same word signifying “ a mark,” because it 
inseparably pertains to a man, like a mark; 
(TA;) or, as some say, because it n(M:es8arily 
pertains to a man like as does the i. e. 

notch, to the arrow; (O, TA ;) as also ♦ : 

(TA:) pi. (Msb.) As a law-term, it is 

of two sorts, and : the 

former is That whereof the observance is obligatory 
on every one, and does not become of no force in 
respect of some in consequence of the observance 
[thereof] by some [others]; as religious belief, 
and the like: the latter is That whereof the obser¬ 
vance is obligatory on the collective body of the 
hJuslims, and, in consequence of the observance 
[thereof] by some, becomes of no force in respect 
of the rest; as warring against unbelievers, and 
the prayer over the dead in the bier. (KT.) You 

j^\ laiAi and * and 

^sjOjLiys, This is [a thing] made obligatory, or 
binding, on them by Ood. (TA.) And 

and ▼ and " Thy rights or 

due, is [a thing] made obligatory, or binding, by 
God. (A.) ♦ V^yjSLt t« e^ >, in the Kur [iv. 8 
and 118], means A share, or portion, determined, 
dfined, or limited, as to time, or otherwise: (Zj, 
Ibn-Arafeh :) or, in iv. 118, a share, or portion, 
cut off and limited. (S, O.) [Sec also i.iuji.] 
— A statute, an ordinance, a command or jrro- 
At&ttton, of the Apostle of God; syn. lH. (lA.ar, 
0,K.) [Buty^y is generally distinguished from 
iimt : the former, for instance, being applied to 
prayer appointed in the Kur-4n; and the latter, 
to prayer appointed by Mohammad without alle¬ 
gation 6f a divine order.] _ A gi/l, or a soldier's 
stipend or pay, syn. Ukt, (A,) or a^, (S, O, K:,) 
assigned, or appointed. (S, O, ^.•) In the copies 
of the Su»y.tyA is put by mistake for 
(TA.) You say^ a** ■-r —J did 

not obtain from hitn an assigned, or apjwinted, 
gift, or soldier's stipend, (S, O, TA,) nor a gift 
to be requited, or a loan. (O, TA.) And 
also signifies A thing which one makes obligatory, 
or binding, on himself, andfreely gives: ora thing 
which one gives liberally, not for a recompense. 
(IDrd, O, ^.) Also Soldiers who receive sti¬ 
pends : (^ :) so accord, to Lth, as related by Az; 
but [Sgh says] I have not found it in the book 
of Lth : (O :) or soldiers having definite portions 
assigned to them: (A:) (A,TA.) You 

a-iU He has with him a 
hundred soldiers £cc. (A.) ass A shield. (S, O, 
^.) Sakhr-el-Ghei says, describing lightning, 
(O, TA,) likening it to a light shield which an 
announcer of tidings was turning over and over 
with his hands that a party might see it and be 
gladdened [by the signal], (TA,) 

^ «» • 3^ * 9 t 

yj—o aJ y^jt • 

\itia- \-bji tJiUl/ y^-JUu * 

[/ was sleepless by reason of it, it being (in its 
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' flickering) lihe the signaling of the announcer of 
tidings turning over and over with the hand a 
light shield] : one should not say (S, 

Of TA : but my copies of the S have y,A) instead 
of yfAi j .) [See also what follows.] _ And A 
stick, or piece of wood; syn. iyA: thus [it means] 
in the verse (C«c«ll ^) accord, to £1-Jumahee, 
(O,TA,) i.e. in the verse above-cited: (TA:) 
he says, ^ : (O, TA :) whence 

the author of the ^ has been misled to explain 
ije^\ as meaning »^| ^1^1 ^ \^. (TA.) 

— And An arrow before it has been furnished 
with feathers and a head: (Akh, S, O, TA :) a 
meaning also heard by £I-Jumahee: (O, TA :) 
and to this, in the hand of the player, Abeed £1- 
Abras has likened lightning, accord, to the S ; 
but Sgh says, in the TS, that he did not find the 
verse cited by J in the poetry of Abecd. (TA.) 

— And A piece of rag: another explanation 
heard by £1-Jumahee. (O.) _ And A garment, 
or piece of cloth : (O, ^:) a meaning mentioned 
by As on the authority of some one or more of 
tlie Arabs of tlic desert, of Iludheyl. (O.) [See 
also y^|/».] And it is said that in the verse 
cited above it means the notcli in the jJj [or 
rather sjLij, mentioned in the first sentence of 
tliis paragraph]. (O, TA.) as .1 sort of dates 
(S, O, Msb, K) of'Omdn: (Msb ;) As says that 
the best dates of ’Oman arc these and the Jf«*j : 
(S, O:) and AHn says, Certain of the desert- 
Arabs of’Om&n informed me that when the tree 
thereof has its fruit ripened, and the gathering is 
delayed, the fruit falls from its stones, and the 
raceme remains with notliiiig upon it but stones 
hanging to the [by which they arc attached 
to the ends of the stalks]. (TA.) 

sjbji The fruit of the jtyi [or Theban palm] 
while contin%dng red. (AA, O,* K.) 

i * 93 99* 

i-eji: see u*jh, flrst sentence, in two places. 

— A gap, or an opening, in a wall and the like: 

9*3 

pl. (Msb.) — A gapy or hrcachy in the 

bank of a river, (S, Mgh, O, Msb, K,) whence 
one draws water, (S, O, K,) or by which one 
descends to the water, (Mgh, Msb,) and by which 
the ships, or boats, ascend; (Msb;) i.e. (Mgh) 
its sAji .*: (As, A, Mgh:) pl., in this and the 
following senses, (TA) and (A, TA.) 

Hence the saying, in a trad., - q U il~7 l 

9* 3 * **9 

Lbji t Therefore make ye the sword* to be 

[here used in the sense of means of access] 
to death; (O,TA;) and offer, or expose, your¬ 
selves to martyrdom. (TA.) Hence also, 

933 99* * 

18 used in the sense of [pl. of q. y.]. 
(TA.) — Of a sea, or great river. The place 
where ships unload; syn. iuLS: (S, O, K:) 
or where they are stationed, near the bank of a 
river, or near the land. (Mgh.) __ Of a recep¬ 
tacle for ink, The place of the ink. (S, O, ^|L) 

— Of a door. The [or piece of wood in 

which is the foot; i. e. upon which turns the foot]. 
(S, O, ^.) __Of a mountain, A part sloping down 
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from the middle and tide. (TA.) Mi *• ?• 

q.T-» accord, to ISk. (IB.) 

i and ^ (?» 

t (^i M&*** ®) ^ (^» 

A man tkilled in the tcience of the ; (S,* 
A, M^, O, *:,* B;) i. e. in the tcience of quet- 
tiont relating to inheritance; (M^;) or in the 
tcience of the divition of inherttancet. (TA.) 

The mouth of a river or rivulet. (S, O, 
^51.*) _1 And Roads, or mayt. (Lth, O, K..) [In 
this latter sense, app., (as well as in others shown 
above,) pi. of q- v.] im Also The fire that 
it elicited from the ijJj. (AHn, TA.) [See also 
(of which it is a pi.), first sentence.] = And 
Clothing: (S, O, :) one says, ^ U 

There it not upon him any clothing; (S, 0;)^or, 
accord, toAlleythjConeriw^^. (TA.) [See also,_,^, 
near the end.] 

An arrow having itt notch cut; (§, A, 
O, ¥;') as also ^ (TA.) ■a See also 

B and sec mm Also The cud of 

the camel; accord, to Kr: but accord, to others 
this is called, [q. v.], with J. (TA.) 


Axuji, of the measure sXjti in the sense of the 
measure : pi. : said by some to be 

derived from signifying the act of “ appor¬ 
tioning,” or “appointing;” because are 

apportioned, or appointed: by others said to be 
from in relation to a bow. (Msb.) [These 
remarks apply to the word in all the senses here 
following.] _ A subst. signifying A thing made 
obligatory, or binding, on a perton or pertons, (S, 
Mgh, TA,) by God; (S, TA;) an obligatory 
statute or ordinance of God, in a general tente: 
pi. as above. (TA.) _ A portion, or share, 
made obligator]/, or binding, (^1,* TA,) on a man: 
(TA:) or anything apportioned, or appointed: 
[and particularly a primarily-apportioned inheri¬ 
tance : (see an ex. in the first paragraph of art. 
JyO :)] and hence, is applied to the por¬ 

tions, or shares, of inheritances ; [i. e. the Jixed 
primary portions of inheritances asAgned by the 
Jyur-An; which are a half, third, fourth, sixth, 
and eighth;] because they are apportioned, or 
appointed, to their several owners. (Mgh.) And 

hence, (Mgh,) nnd elliptically 

(S,* Mgh, O,* Msb,) The science of the 
division of inheritances; (S, O, TA;) or the science 
of questions relating to inheritance. (Mgh.) It is 

said in a trad., (Mgh,) 

JLdI u*-*‘ accord, to the relation 

commonly followed, with the pron. fem., referring 
tOu^i;i]l; and Xu with the pron. masc., 

referring to .Jlc understood as prefixed to ,jeu\jU\i 
[i. e. Learn ye the tcience of the divition of inheri¬ 
tances, &c., and teach ye it to (other) men, for 
it it the half of science:] it is said to be called the 
half of science in consideration of the division of 
Statutes into those which pertain to the living and 


— —.r 

those which pertain to the dead; or by way of 
amplification. (Mgh,* Msb.) The phrase 
Ui\jd\ [The equitable portion of inheritance], in a 
trad, of Ibn-’Omdr, is that respecting which the 
Muslims have agreed: or that for which the 
authority is elicited from the Kur-6n and the 
Suiineh without there beihg in these any express 
statute respecting it: or that is equitably divided, 
agreeably with the portions and shares mentioned 
in the Kur-dn and the Sunneh. (TA.)^—TFAflt it 
made obligatory,or binding, [on the onmer, to give,] 
of pasturing beasts, [i.e. camels,] inpayment of the 
poor-rate; (S, O, ^;) the camel that is taken in 
payment of the poor-rate: so termed because it is 
made obligatory to bo given, of a certain number 
of camels: the 5 is added because the word is 
made a subst, not an epithet: pi. 0 

signifying the dues of the poor-rate, 
ofeameh: (A, Mgh :*) the iAuyi of twenty-five 
camels is a w-*/, (Mgh,) or shc-camel one 

year old; (AHeyth;) that of thirty-six, a 

(AHeyth, Mgh,) or she-camel two years 
old; (AHeyth;) that of forty-six, a aS^, or she- 
camel three years old; and that of sixty-one, a 
2 »JuL, or she-camel four years old. (AHeyth.) 

signifies Tlie of sheep, or goats, 

with the of camels; (ISk, S, O, ^ ;) and 
t ^^ 1 r ^ 111 signifies the same, accord, to ISk 
(IB.) And by an extension of its mean¬ 

ing, is applied to A camel, in other cases than 
those of the poor-rate. (TA.) ^ See also sjb^. 

Wide, or broad. (O, ^.) 


see 

i ' 


eour, or malevolence, or malice; (L;) as also 
JLfi : (A, L:) or old rancour, Ac. (O.) 
And I Great enmity. (lA^.) 

The most [and more] Aiiled, of men, in 
the tcience of the ; (§, Mgh, O, ^ ;*) i. e. 

in the tcience of the division of inheritances; (S, 
O. TAor in the science of questions relating to 

inheritance. (Mgh.) It is said in a trad.,^,aUyil 
The most tkilled, of you, See., it Zeyd. (S, 
Mgh.) 

An iron instrument with which notches, 
or incisions, are made. (S, O, ^f.) 

tjbjie Notched much, or in many places; ser¬ 
rated ; or jagged. (El-B&hilec.) — And hence. 
The [Atnd of beetle caUed] (El-BAhilee:) 

or the male of the [beetles called] |^U^. (lA^.) 

tjoyjk*: see : im and see also ns 
syn. with in four places. 

see utyi, ns syn. with in 


1. V, (O, K,) aor. i, (TA,) inf. n. iy^, (?,) 
He (a man, TA) preceded; went bfore; was,or 
became, before, beforehand, first, orforemoU; had, 
or got, priority, or precedence; (O, TA ;) as 
also iyi, aor.::, [inf. n. ; which is therefore 
used as an epithet applied to one and to more;] 
(O, TA;) and so ♦ in the phrase pi I»y3l 
yi^l IjJL [He teas foremost in attaining to 
him in this affair]. (TA.) [See kfiha.] •_ isfi 
jipJI, (S, O, Msb, Ac.,) “f. i , (§, Msb,) 
or ; , (K,) inf n. iff, (§,) <>•• ijj*, (Mfb,) or 
both, (O,) or the former and (M, ^L,) He 
preceded, or went before, the people, or company 
of men, (S, M, O, Msb, K ,) to the water, (S, O,) 
or in search of water, (Msb,) or to come to water. 


three places. 


• uS^ 

: see = Old, aged, or advanced 

in age; applied to a cow; (S, A, O ;) in the ^ur 
ii. 03; (S, O ;) and to a ram: (TA:) or ex¬ 
tremely aged; or old and weak; applied to a 
cow; (Fr, ^Btddch;) as also Aiojli and ♦ 

IT A) and ♦ ii* ti : fK. TA: [but to what these 
arc applied is not shown further than by their } ^ the purpose of preparing thehuckeU 

being mentioned as fem. epithets:]) or large and I ropes, (Mfb,) or for the purpose of putting 
fat; applied to a cow: pi. (AZ:) and into a right slaU the watermg^roughlfA,^.) and 

■ ■ ' ■ ’■ ' ropes (M,0) and fcttfAe/*, (M, O, ^,) i. e. to prs- 

pare these for them. (TA.) [See also 6.] — An 
Arab of the desert said to El-l^san, Cii 
Ibyil tuC t^lS 'S Ibywy, meaning 

Teach thou me a religion of the middle sort, not 
passing beyond the due mean, nor falling short of 
it. (TA.) iL It proceeded from him 
hastily, brfore reflection, or without premedita- 
tion; [os though it preceded his judgment ;] syn. 
jjiJ, and JIJi, and >jbi3. (TA.) [See S.] You 
say,^*^^^ aor- - * Speech proceededfrom 

him hastily, before reflection, or without premedi¬ 
tation; syn. J*-», and (Mfb.) And isfl 

4^1 A saying proceeded to him from me 
hastily', 'brfore reflection, or wUhout premedita¬ 
tion; syn. (S.) And in like manner you 
say of an evil action. (TA.) _ po He 
hasUd to do him an evil action: (O, TA:) he 
acted hastily and unjustly towards him. (^,Q, 

299 * 


tlie pi. also signifies sound, or healthy, and large; 
(Ibn-’Abbdd, O, TS, K;) not small, nor diseased: 
(Ibn-’Abbdd, O, TS:) and, contr., diseased. (Ibn- 

’Abbdd, O, TS, ^.)_J Old, aged, or advanced 

in age, and large, big, or bulky; applied to a 
man : (TA:) or large, big, or bulky; applied to 
a man; (S, A, O, ^L;) and to a full-grown 
unripe date (S^w) > (■A-, TA;) and to the bursa 
foucium of a camel (UAaw) ; and to a uvula 
(51^); (O, K;) and to a skin for water or milk 
(.IL^); (IB;) and to a beard (slaJ); (A, O, K;) 
or, applied to this last, it is with S; (Akh, S;) 
or with and without S : (E:) and without S, 
applied in the same sense to anything; (S, O, K;) 

being masc. and fem.: (Af, O:) pi. \jbjl, (lAfr, 
S, A, O, K,) applied to men; (lAfr, S, A, O ;) 
or this, so applied, signifies goodly, or handsome: 
(TA:) and Jiffl is applied to dates [Ac.]. (A, 
TA.) Also t Old, or anci^; (? ;) applied to a 
thing. (TA.) You my Ji/i okft Great ran- 
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TA.) Hence, in the Kur [wt. 47], C\ 

■ ^* 1 " * * 

Verily we fear that he may act haetihj 

and unjtutly towards us: (S:) or that he may 

hastily do to us an evil action: (Ibn-Arafeh, O:) 

or that he may hasten to punish us. (Fr, Bd, O, 

Jel.) [Sec also 4.] also signiiira He did 

to him what was disagreeable, or hatful, or evil; 

he annoyed him. (TA.) And iji, inf. n. 

He reviled. You say also 

sec 4, latter half. __ : see 2, near 

the middle. __ ■« v_5* = see 4, last sen¬ 
tence but one. __ The palm-tree 

was left without being fecundated until its spadix 
became dry and hard (Ci, in tbe Ui, and 

in the O ^). (O, K,« TA.)_And oiJ 

.... * ^ 
jfn The well was left until its water had collected 

again. (Sh, TA.) ^ : see 2_ 

Isji, or laJj, and : see 4. 

2- >nf- n. IIcj or made him to 

precede; to be, or become, before, beforehand, first, 
or foremost; to have, or get, priority, or pre¬ 
cedence; (TA;) as al8otil,^l. (O, TA.) — 
He emboldened him, in contention, or altercation; 
as also (TA.) !.>, (IDrd, O, 

K,) inf. n. as above, (IDrd,) He sent to him a 
messenger (IDrd, O, ^) among his particular, or 
special, friends; tent him forward, or in advance, 
to him ; (IDrd, O:) or he made him his deputy in 
a litigation : (O :) and f lejil he sent a mes¬ 
senger specially and expresdy respecting his needful 
affairs: (IA»r, O, L, ^51 :•) and 
he tent forward, or in advance, hit messenger to 
him, and hastened him: (^, TA: [in the C^, 
instead of we find X.j\y :]) but [SM 

says,] I do not find this last form mentioned by 

any of the leading authorities. (TA.)_ 

also signifies He tent it before, remaining behind 
it: or he quitted it, and tent it before: (TA :) he 
left it, and quitted it : (S :) he left him ; (AA;) 
as also ♦ : (Ks, §:) he left him, and became 

behind him; as also t ; (TA:) he Icfi. him, 
and went before him: (S,0,K:) and ^ 

[has a similar meaning,] he left him behind, and 
forgot him: (Fr:) and Ae forgot it, namely a 
thing, or an affair: (^L:) iiji, also, [inf. n. of 
tlvjU ,] signifies the act of leaving: (TA:) and 
^ he leftj forrooh, or relinquished^ Aim, or 
it; or lee abstained, or desisted, from it: (TA:) 
and -e* V he neglected it; and prferred back- 
wardness (>*^l >»ji) in it, or with respect to it ; 
and failed, or fell short, of doing what he ought, 
or flagged, or was remiss, with respect to it; as 
also eleff ; (1 ^; [but accord, to the TA, only the 
former of these two phrases signifies “ he &iled 
of doing what he ought,” See. ;]) or simply he 
neglected it; (ISd, TA j) or he failed of doing 
what he ought, or flagged, or weu remiss, with 
respect to it, and neglected it, (S, O, Msb,) so 
that it escaped him; (6,0;) as also ♦ iji, (S, 
¥f* [in the K, the words rendered “ so that 
it escaped him ” are omitted,]) aor, -, (S, O,) 


V 

inf. n. : (S, O, K:) and alone, he flagged, 
or was remiss; mas lazy, or indolent: (TA :) iu 
second pers. sing, is used in cautioning a man 
against a thing before him, or in commanding 
him to go forward, or to advance; and is intran¬ 
sitive. (Sb, TA.) ^akhr-el-Ghei says. 




• C 1 , t 


That is my weapon, and I wiU not send it before, 
remaining behind it: [Ifear lest they perform 
that which they have threatened:] or I will not 
^it it, nor send it before: or I wUl not be behind 
it: (TA:) or I will not neglect it. (ISd,TA.) 
And Sd ideh Ibn-Ju-eiyeh says, 

Si- sju 


With him is a shin, the carrying of which he will 
not leave, nor quit. (S.) You say also, ^ -drjjljt 
I I left thee in such and such [a state, 
Ac.]: (AA,0:) and ^ u 

I did not leave, of the people, or company of men, 
anyone. (Ks, S, O.) And M ^ Uff He 
neglected the things of God'and did them not: 
(TA :) or the command of God. (O, TA.) [See 
also art. And it is said in a trad., * t 

[There is no falling short of 
one’s duty in sUeping: the fading short of one’s 
duty u only the not atvaking until the time of the 

other (prayer) commences]. (TA.)_Also He 

let him alone, or Ifft him, for a while; or granUd 
him a delay, or respite; (and so * Xh.U; for] 

w4J>l means I long let them alone, or left 
them, or granted them delay or respite. (TA.) — 

You say also, U aio sDI God put away, 
or removed, OT averted, from him what hedisHhes, 
or hates: (Kh, S, O, KO hut this expression is 
seldom used except in poetry. (S, O.) a ihff, 
(®» ^^i) inf- n. Isjjij, (TA,) also signifies He 
praised him immoderately; (O, K, TA ;) like 
elifi : (O, TA:) Sgli has expressed, in the TS, 
his fear that the former may be a mistranscrip¬ 
tion for the latter; but seems to have afterwards 
conceded the correctness of the former, from his 
mention of it in the O. (TA.) 

®- ?»* O and K ^jU,) 

inf. n. ^jU« and J»l^, (S,) He vied, or strove, 
with them, to precede them; to outgo, or outstrip, 

tlum; to get before them. (S, O,* ^.•)_ 

(?> Msb, K,) tlic latter word being an 
inf. n. of Isjii, (TA,) He spohe hastily; without 
premeditation; expl. by liJJs ^ (S,0, 

K;) he let fall hasty, or unpremeditated, say¬ 
ings or expressions; expl. by x * t Li'. 

(Msb.)^— See also 2, in two places:_and see 

6. — ahjU also signifies He found him; syn. 
«U)I and : (O, TA:) and so aUU and 
(TA.) 


4: see 2, in seven places. — c-l -j**, (S, 

0,) or (TA,) said of a woman. 


[Book I. 

She sent children bfort her [to Paradise, by their 
dying in infancy]; syn. : (S, O, TA:) and 

li'^jl ^ ^>^1, said of a man, in like manner sig- 
nifies (TA.) And you say also, ^ iiff 

“•ilj He was preceded by his child to Paradise. 
(I^^tt.) And Wi TA,) or ijj,', (C]^,) 

He lost children by their dying young: (5, TA;) 
as though they preceded him to Paradise; (TA;) 
and so Itji (Msb;) and Ijjj 1 1 ,^ 1 ; 

which also signifies he lost a young child by death: 
(TA:) or the last of these phrases, (^,) or the last 
but one, (S, O,) signifies he lost his child, or chil¬ 
dren, IK,) or a young child, (S,0,) by death 
before attaining to puberty. (S, O, ^) [See 
>-►1.] And jJ^I t ijSLii The child's death 
was hastened; or was made to happen early. 
(Th.) __ elgfi\ He hastened him; or WMde him 
to hasten. (S, O.) And you say also, ijuil 
«0l t The cloud hastens and forwards the 
water in the beginning of the [autumnal rain 
called] (TA.) And 

I# # ^ 

I The cloud hastened with the [rafii 
called] (S, O, and the like is said in the 

^.) And He jmt hu 

hand hastily to his sword to draw it forth. (lA^, 
O, ^) And J»^l [alone] He hastened with an 
affair. (^,* TA.) And He advanced, or went 
fortvard, before tarrying, or waiting, or pausing, 

in the affair. (TA.) — also [very 
frequently] signifies He exceeded the due bounds, 
or just limits; or acted extravagantly, or immo- 

derateZy; (S,0,Msb,^,TA;) ^^1 ^ in the 
affair; (S, O, TA ;) and in loving him; 

and AsMf ^ in fiatinq him; (O, TA;) and ^ 
tn praising him: (K:) it is likewise raid 
of anything exceeding the due bounds; [meaning 
it was, or became, excessive, or immoderate :] and 
also signifies he did more than he was commanded. 
(TA.) You ray also, J^l ^ He 

exceeded the due bounds, or just limits, towards 
him in speech. (]g[, TA.) And ^>iJI ^ h>il He 
talked [excessiedy, exceedingly, immoderately, or] 
much. (TA.) [And, aJ[» J»^I/reactedinso/ent(y, 
or presumptuously, towards him.] — Also 1^1 
He loaded him (namely a camel, I^tt) with 
that which he was unable to bear. (IKtt, ^.) 
And Isjil He filled (S, O, ^) a ey\y» (S) or a 
a^(0) so that he made the water to flow: (O, 
K:) or a watering-trough or vessel (TA) so that 
it overfUmed: (K, TA:) and ♦ iji, (O, 

TA,) aor. I, (O,) inf. n. iji, (TA,) he filled his 
watering-trough: (O, TA:) or poured much water 
into it. (TA.) — And alljt kji] He left the 
palm-tree reithout fecundation urUil its spadix be¬ 
came dry and hard. (O, L, [See 1, near the 
end.]) 


5. He (a horse) outwent, or got bfore, 

other horses. (S, TA.) [See also 1.]_See 

also the next paragraph. 



Book I.] 

6 . They vied, or itrove, one Tvith another, 

to precede, outgo, ouMrip, or get before. (S, O.*) 
Biehr saye, [uxiiig the verb transitively,] 

^ * 9 I * 9 t ^ 9 * » 

9 ' * ^ 

• j4Si • 

\They contend with the rein*, being unbroken and 
rfractory, like as the pigeons vie, one with another, 
tn striving to get Jirst to the scanty remains of rain¬ 
water]. (S.) _ [Hence,] J»jU5 Such a one 
preceded, or got before, and made heutte. (O, K, 
TA.) And hence, (TA,) a;ijU5, (O, 

¥,TA,) and ^*^1, (0,TA ,) t Anxieties, and 
affairs, or events, came to him [as though] vying, 
one with another, to be first: (K, TA :) or btfcU 
him at an indefinite time, (O,* K,* TA,) but only 

at such a time. (O, TA.) You say also, ~ 

» »» * * * - 

^Anxieties ceased not to come to him at one 

indefinite time after another. (TA.) _ i»jUj 

# A * ** 

The time of the thing past; as also > IsjUs, 
which occurs in a trad., relating to a time of 
prayer, and meaning its time passed before its 
being performed: (TA:) and both of these Verbs 
are used in the sense next following in relation to 
a warring, or warring and plundering, expedition. 
(O.) The time of the thing became jiostponed, or 
delayed, so that he who desired it did not attain 
it. (IJL.) You say, sjn S’^LaII C~kjU3 The 
prayer became delayed after its time. (TA.) 

8: see 1, first sentence: ^ and see 4, in five 

places- ZCIa (?f Such 

a onds beneficence and kindness are not caught at, 
as in a copy of the 1^ and in the TA,) 

# A 9^ * ^ 

or do not pass away, as in another 

copy of the §,) and (S, TA) their passing away, 
so that one cannot avail hisnse^of them, is not to 
be feared: (S, K, TA:) a saying of one of the 
Arabs of the desert. (TA.) 

JExceu; extravagance; exorbitance; an 
exceeding degree; an exceeding of the due bounds, 
or just limits. (S, O, ^,* TA.) You say, ill^l 
^ isjkiiy [Avoid thou, or beware thou of, 
excess in the affair]. (S, O.) ^ Mastery, ascen¬ 
dency, prevalence, or predominance: (^, TA:) 
as, for instance, of eager desire, and of grief. 
(TA.) Hi A time, whether long or short; an 
ind^tdte time; syn. «>«»•. (§, O, K.) You say, 

hji}\ jjii ^ I met him time after 
time. ($, O.) And Jb>^l Ul I come to him, 
or will come to him, at tome time. (TA.) _ It 
also denotes one’s meeting a man, (TA,) or 
coming to him, (K,) after some days, (K, TA,) 
accord, to A’Obeyd; (TA;) not more than fifteen 
days, (]^,) or than fifteen nights, accord, to the 
same, (S, O,) nor lets than three. (K.) You say, 

8 a 8 a 88 r r 

hjilt J, .Ull Ul [/ meet him, or will meet him, 
or shall meet him, after some days]. (TA.) [But 
the above>mentioned restriction does not apply 
when it is prefixed to a noun signifying a period 

8a8a 9 t 8a a8a 999 rt 

of time: for] you say also, 

[app. meaning I came to him after a day or two 


V 

days]. (S, O.) [It is said in the TA that, accord.' 
to ISk, it is used in the saying ^1 lejh 

and that it is a day between two days; 
but this seems to me to be a mistake for between 
a day and two days: it is afterwards said in the 

8a 8a 8 4 8 A A 

TA that Vp means after tno day$; 

A 9 

but the complete explanation should doubtless be 
after a day or two days.] Lebeed says. 


^ ® A 

A •a aSa t a a J a 8 

)ejp 


[Js the soul aught but a borrowed thing to be 
enjoyed, which is lent, and goes to its Lord after 

> • A A 

some months?]. (S.) And an Arab said, 

O* k>*jl jf 'g asked 

“ What is 2aLi> kji ? ’’ he answered, “ Like since 
tliou begannest to speak:” he meant [/ went away 
after a little while, or a little while ago, and] by 
^ and what follows it, I did not feel sure of my 
escaping. (TA.) =s Also A small mountain; (IgL;) 
pi., accord, to Kr, iji [q. v.]: (TA:) or the head 
of an [eminence such as is termed] (^L.) 

_And the same, (K,) or ♦ J»^, (thus as written 

in the O,) An erect way-mark, or thing set up for 
guidance to the right way: (0,:) pi. and 
: (^:) [but] it is said in the A that 
«jUJI ^l;Sl U is a tropical saying, signifying U 


A A 8a 8<« . 


[as though meaning 1 The fore¬ 
most of the way-marks of the desert, or waterless 
desert, appeared to tu]. (TA.) 

48# 4j> 

leji: see near the end. 

A person who goes btfore, tr in advance of, 
others, to the water, ($, Mgli, ]^,) or who is sent 
btfore, or in advance, to seek water, (Msb,) and 
who prepares for them the ropes and buckets, (S, 
O, Msb,) and plasters with mud [in one copy of 
the S and Jills] the watering-troughs, and draws 
water for them; (S, TA;) as also t J»jli; (S, 
Mgh, O, Msb, TA;) being of the measure jiis 
in the sense of the measure (S, Msb, TA,) 

like ^ in the sense of ^0: (S, TA:) and a 
number of persons who perform that office; (S, 
O, Mfb, ]^;) as also t ie\ji, (S, Msb, TA,) 
pi. of J»jU: (Msb, TA:) you say and 

• aa •8a aC 

itfs > 3 $. (S, Msb.) It is said in a trad., Ul 

8a aa 8./JAA 

^^■Jl [I shall he your preceder to 

the pool of Paradise]. (S, O.) _ See also IsjU. 
^ [Hence,] | A chad [that dies] not having 
attained to puberty: (^, TA:) [whence the 

8aa AAa 8 • A*f tAA 

phrase J»y3l: see 4:] pi. : or is 
both sing, and pi. [in this sense]. (TA.) _ 
Hence also, ($, Msb,) t A reward, or recompense, 
prepared in advance, or beforehand: (S, Mgh, 
Msb, :) and a work, or an action, of the same 
kind. (]^.) You say, of an infont that has died, 

(s, Msb,) u iiiLT O Ood, make him 
to be a [cause of] reward, or recompense, prepared 
in advance, or beforehand, for us. (S, Mgh, Msb.) 
^ [Hence also,] t Water [at which one am'res] 
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in advance of other waters. (]^, TA.) _ [Hence 
also,] ^>^ 1 1 IvIfSl, (S, O,) or (^^,) I STIs 

annunciations, or foretokens, (]^,) or the begin¬ 
nings of the annunciations or foretokens, (S, O,) 
of the daybreak: (S, O, ]^:) sing. (Lth, 

• 8 A 

TA.) ^ See also k>i, last sentence, bb Also 
Haste. (TA.) _ See also the next paragraph. 

• »» 

A swift horse; (S, O, ;) one that pre¬ 
cedes, outgoes, outstrips, or gets bfore, others: 
(S, A, O:) pi. (L, TA.) _ A case, or an 

aifoir, in which the due bounds, or just limits, are 
exceeded: (S, O, ^:) or neglected ; (S,* TA;) as 
also t iji: (TA:) or despised and neglected, 

(AHeyth, O, TA.) You say, jn\ 

The whole of the case of such a person is one in 
which the due bounds, or just limits, are exceeded. 
(A,TA.) And it is said in the l^ur [xviii.27], 0^8 
s^l, meaning. And whose case is one in winch 
the due bounds, or just limits, are exceeded: ($, 
O:) or tn which obedience is neglected and un¬ 
heeded: (TA :) or [one of] prference of back¬ 
wardness (>^l^j-iJ): (Zj:) or [one <f] 
repentance: or, accord, to some, the meaning is 
that which here next follows: (O, TA:) wrong¬ 
doing ; injustice; transgression: (O, K, TA:) 
some say also, that it means hastening, or accele¬ 
ration. (TA.) Hi Isji ($, O) and ^ Lji (O) An 
[eminence such as is termed] resembling a 

mountain: ($, O:) or the second, accord, to Zbd, 
the base (^Ax) of a motmtain: (TA:) pi. 

(Zbd, O) and 1^1, (O.) [See also last 
sentence but one.] 

iLji A single act of going forth; (S, 0,1^;) 
and of preceding, or going bfore. (§, O.) ^ [A 
hasty, or an unpremeditated, saying, or action: 

pi. (See 1 and 3.)] You say, *fkb\ 

i.e. U [meaning, O Ood, 

forgive me my hasty, or unpremeditated, sayings, 
or aciioiu]: (TA:) [or my acts of hastineu, or 

8 A 8a 

forwardness, and transgression: for] ^ ilsjill 
[unless we should in this instance read 

eS>^\, as the Turkish translator of the ^ has 
done,] signifies hastineu, or forwardneu, and 
transgression, in religion. (TA.) 

Uji The act of going forth; (S, 0,1^;*) and 
of preceding, or going before. (S, O.) Hence the 
saying of Umm-Selemeh, to 'Aisheh, j)\^ 
s’jLjl ^ [He (referring to Mo^mmad) 

forbade thee from going forth into the country, 
or provinces]. (S, O.) And ^ i^Ji yi 

Such a one is a person who maku many 
journeys. (TA.) 
k — a 

aDd^^ji,(Ibn-’Abl>4d, ]^,) but the latter 
is said in the Mo^eef to be with damm, [which 

a* »j 

most probably means that it is and it is 

thus written in the O,] (TA,) applied to a camel 
and to a man, Untractable, refractory, or stubborn ; 
(Ibn-Abb&d, K;) not rendered martageable or sub¬ 
missive. (TA.) 
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iiji (S, O) and t like jUl«3, or ^ 

(to in the O,) Water that is for him, of the tribes, 
mho first arrives at it; (S, O;) water that is 
common property among a number of tribes, and 
is for him mho first arrives at it: (O, :) and 

in like manner the latter word applied to a well 

(TA.) You say, ^ lU 

r P 

meaning, \This is mater betmeen the 
sons of surh a one and the sons of such a one, so 
that] mhichever of them arrives at it first maters 
fAu beasts] and the others do not throng him. 
(TA.) 

9 r r $ # ^ 

: lee in three placea. 

• ^ 

J»jU Preceding; going hfore; being, or be¬ 
coming, before, bforehand, first, or foremost; 
having, or getting, priority, or precedence: pL 
(TA.) ^ See the sing, and pi. voce 
first sentence. ^ UaSJI i»l^ The foremost of the 
[birds called] Uai [meaning sand-grouse], mho pre^ 
cede the others to the valley and the mater. (S, 

TA.) ^ isfi also signifies One mho goes before 
* » 
to dig the grave; pi. as above, and also irjiy, 

which latter is extr., like pl< of as 

is said in the O. (TA.) ^ And hence, (Lth, 

TA,) (Lth, §, O, K,) in the A 

(TA,) I Two stars, (Lth, S, O, K,) separate, each 

from the other, (Lth, §, O,) before [t/ie stars in 

the tail of the Bear, app. meaning the Oreater 

Bear, called] ,fisu OU/, (K,) or before the bier 

of ^fsu Olv: [each] being likened to the 

i»jU who goes before a company of men to dig 

the grave. (Lth, O, TA.) 

isjius Sent h(fore, or first, or foremost. (TA.) 
Hence Uie saying in the ^ur [xvi. G4], (TA,) 
Ami that they shall be sent before, 
or first, or foremost, to the fire [of Hell], and 
hastened thither; (As, O, K, TA ;) this being 
the primary signification: (Az, O, TA:) or for¬ 
gotten (Miijuliid, Fr, O) ill the fire [of Hell]: 
(Fr:) or neglected, or hft: (TA:) or forgotten, 
and neglected or left, in the fire: and another 
reading is meaning [they are] exceeding 

the limits assigned to them: (O, K:) and another 




ia * meaning [J'aliin^ xhoi^t of fkelr duty] 

to themselves, in respect of sins. (TA.)__ [PilUd, 
or] full; applied to a ])ool of water letl by a 
torrent. (S, TA.) 

)sjkA Exceeding the due bounds, or just limits; 
acting extravagantly; applied to a man: exces¬ 
sive ; applied to anything; as, for instance, tall¬ 
ness, and shortness. (TA.) It is said in a trad. 

of Alee, ^ ^1 *^1 Thou 

milt not see the ignorant othermise than exceeding 
the due bounds iii what he doth or frilling short of 
what he ought therein. (TA.) See also Jsjiot. 

: see VjJU and VjJU. 

The extremities of a country or the like. 

(TA.) 

JLil Jil Jl^l O’P [Such a one's 


emulation is foremost in attaining to eminence ]; 
i. e. he has precedence therein : [see 1, first sen¬ 
tence :] (TA:) said in praise of a man. (TA in 
art. Jij.) 

Q- 1- St made broad^ or midt^ (5,) or 
he spread out^ or expanded^ anything: and bo 

* r * * — r 9P 

^K X i . (L.) Hence, said of a round cake 
of bread. It mas made broad, or mide: (S, L:) 
said by IB to be correctly ^ Utt, and to be thus 

in a verse as related by £1-Amidce. (TA. [But 
see Uie pass. part, n., below.]) 

• 

: see what follows. 

9 r9r J 9 tr 

broad, or mide, head; (S, ;) 

^ • f•. 

as also ~ : the former is thus accord, to J; 

but it is [said to be] correctly with J: 

(K:) [or] both are correct; j being a letter which 
replaces J. (MF.) 


1. [Up, or it, overtopped, or surpassed in 
height or tallness: this seems to be the primary 
sigpiification]. It is said in a trad., 

^Ul (O, TA) He is, or mas, near to over¬ 
topping the people, or surpassing them in tallness. 
(TA.) And one says, unfr i. e. Jli [app. 

meaning He surpassed in tallness among his people 
or party]; as alsot^^l. (TA.) And Jt^l 1^, 

(K.) or w-cy, (S, O,) inf. n. and ^^y, 

fife mas, or became, superior to the people or 
party, (K,) or I mas, or became, superior to my 
fieople or party, (S, O,) in eminence, or nobility, 
or in beauty, or goodliness. (S, O, ]R[.) And ^y 
t He mas, or became, superior to his com¬ 
panion; he excelled him. (lAar, TA in art ^.) 
[See also 5.] ^ And ^y, (O, K,) aor. ;, (K,) 
inf. n. pfr (T^ [as is indicated in the K, and, in 


the former of the two senses here following, ^yy 
also, said in the TA to be syn. with ^gsuo]), t He 
(u man, U) ascended: and also he descended: thus 
having two contr. significations: (O, K, TA:) 
or, accord, to I Aar, it has the former meaning, 
and^^^l has the latter meaning: (TA : [but 
see what follows:]) you say, w>cy (S, 

TA) and (TA,) I ascended the moun¬ 
tain; (S, TA;) as also (S,0,*^,*) 

inf. n. ^yj: (S, O, K:) and j_ 5 » ^ 

I descended the mountain ; as also sui ^ c^cyl: 
(S, O, K:) or, as IB says, on the authority of 
A’Obcyd, tneuns he ascended the 

J* . 

mountain; and “ ^yI he descended it. (TA.) 
— And uJuiv 4_l!j (S, O, K,* TA,*) 

inf. n. pfr; (O, TA ;) as also alcy, (S, O,) inf. n. 
^y; (O;) t -f smote his head, [or assaUed it, 
smiting,] syn. (S, O, K,* TA) V (K, TA) 
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l^, (TA,) [fcit/i the staff, or stick], and ■ V”; 
[roifA the smord]. (TA.) —"iij '^fr, 

(S, O, K,*) aor.:, inf. n. (S, O,) f I pulled 
in my horse by the bridle and bit, to stop him. 
(S, O, K.) — (S, O,) orj^, (^, 

. 9 9r 

TA,) aor. inf. n. ^y, (TA,) 1 1 interposed, or 
intervened as a barrier, (S, O, IgL, TA,) betmeen 
them tmo, (§, O, TA,) or betmeen them, (^, TA,) 
and restrained (S, O, K, TA) them tmo, (S, O, 
TA,) or them, and made peace, or effected a 
reconciliation, betmeen them; (K, TA :) and ♦ 

t wade a uparation^ 
and interposed, or intervened as a barrier, betmeen 
the people, or party; and hence the saying in a 
trad., * ^jkj w'o* fixaking 

a separation betmeen the slxep, or goats: lAth 
says that Hr has mentioned it as with ^; but, 
he adds, Aboo-Moosh says, it is one of his 
mistakes. (TA.) ssa «><>* J^l IJJS means 
This is the first object of the chase of which he 
shed, or has shed, the blood. (TA. [See also 4.]) 
^ See also 8. ssa sjoffi ^y; see 4. ssa ^y, 
[aor.;,] (TA,) inf. n. (S, O, T^, TA,) He 
(a man) mas, or became, abundant, (TA,) orfxee 
from deficiency, (S, O, K,) in respect of the hair 
[of the head]. (S,0, K,TA.) [See^yl.] 

2: see 1, near tlie middle, in two places, bb 
J phli l,»a (Msb, K, but in the 

latter ^,') inf. n. (TA,) 1 1 derived, or 

deduced, questions, or problems, or propositions, 
from this fundamental axiom or principle; 
(Msb;) or made questions to be the [i. e. the 
branches, meaning derivatives,] of this funda¬ 
mental axiom or principle: (K, TA:) a tropical 
phrase. (TA.) ssa Sec again 1, latter half, in two 
places. s= And sec also 4, former half, in three 
places. 

^ 9 A 

3. He sufficed the man; and bore, 

or took upon himself, a resjtousibilily fir him. 

(TA.) 

4: see 1, in five places. You sny^^^yl 
meaning He alighted at t/xir abode [as a gue.'it.]; 
syn. Jj^. (5.) And U* 

i. e. AJ Uly [ We alighted as guests at tlx abode of 
such a one, and me did not find him to be such as 
should be comnxnded]. (S, O.) __ And 
sugf [app. ^] i. e. [as though mean¬ 

ing I He lowered himself in his meanness, or 
sordidness; but I suspect it to be a mistrenscrip- 
tion]; a tropical phrase. (TA.) ss; ^j_»l 

He went round, or about, or round about, (S, O, 
K, TA,) or did so much, (S, O, TA,) in tlx land, 
(S, O, K, TA,) as also ♦ and ♦ lyy, (TA,) 
and consequently knew its state, or case, or circum¬ 
stances. (S, O, K, TA.) ssa J-/^l 77te 

camels brought forth the [firstlings, or] first off- 
spnng (^^1). (O, K.) — And ly>‘, (O,) or 

^\, (^L,) They, (O,) or tlx people, or 
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party, (If.,) were, or became, persons whose camels 
had brought forth the fret offspring. (0,1^.)— 
And The people, or party, sacrificed 

the ^ [or firstling of a camel, or of a sheep or 
goat ]; (S, Mfb:) or icjijl he sacrificed the 
(O, ]|^,) which signifies the same as the 
(Mgh, Mfb;) and so isjA)l ♦ ; (O ;) or 

[simply] ;) and ^>1 [alone]; (O;) 

and ♦ (O, K,) inf. n. ; (^ ,) he sacri- 

feed the (O, 1^;) whence the trad., ♦ 

^ »>f)i Ol ‘ C. 
Slaughter ye the firstling [of a camel, or of a 
sheep or goat], but slaughter not one that is little, 
fchoee flesh is like glue, [un/if it be full-grown.] 
(O, TA.*) _ And [hence, perhaps,] I 

' jjfl ,.,t 

made him to bleed. (Msb.) And 
J^l, (O, TA,) BO says Ibn-’Abb&d, (O, TA,) 
or BO in the L, (TA,) The hyena, or 

female hyena, injured, and made to bleed, (O, 
TA,) or killed, and injured, (L, TA,) the sheep 
or goats. (O, L, 5, TA.) And II ^>il 
27is bit made the mouth of the horse to 
bleed. (O, ]^. [See also 1, near the end.]) And 
said of menstruating. It made the 
woman to bleed. (TA.) And [hence, app.,] ^^1 
He accomplished his want in respect of the 
eompressingqf the bride. (AA,0,^.* [See also 8.]) 
_ And w.4^1 She (a woman) saw blood on the 
occasion of childbirth: (O, :) or, as some say, 

before childbirth: (A’Obeyd, TA:) or of the first 
of her menstruating: (Ibn-Abbfid, O, ]KI:) or she 
menstruated: (A’Obeyd, L, TA:) or she (a 
woman, or a beast,) first saw blood when taken 
with the pains of parturition, or near to bringing 
forth: and>^t V the blood appeared to 
her. (L, TA.) mm And ^>1 He began, or com¬ 
menced, discourse, or a narration; (K;) and so 

♦ 5 (Sh, O, K, TA;) and ^ : (Sh, 

TA:) and likewise, as also ^ a thing. 

^ A ^ St ^ ^9 

(5.) One says, su^ L* Very evil is 

that with which thou hast begun, or commenced: 
(S| O:) and U [or Af Very 

good is that which [or soith which] thou hast 
begun. (Mfb.) And ^\, and He 

began, commenced, or entered upon, his ]oumey, 

and his needful affair. (TA.) And ^ySji\ 

• • ^ _ ^ 

They came, or arrived, from their journey 

when it was not the proper time for their coming. 
(TA.) ^ And They sought after herbage 

in its place (Ija^ I'M) among the or fore- 
most, of the people. ($, O, J^.) bb I, thus 

in all the copies of the 1^, expl. as meaning 
and likewise in the O, ie a mistranscrip* 
tion by Sgh, whom the author of the has here 
followed: it is correctly, «lal ^1 i.e. 

The valley sufficed its people; syn.^U^. (TA.) 
■■ jw (O, ]^,) with damm. 


(K,) means The chiff of the sons of such a one 
was taken (O, K, TA) and slain. (TA.) 

^ S j ^ I* 

I 5. %Z 0 SjMj The branches of the 

trees became abundant. (S, O, K.*) And 
[hence,] I f (The valley branched forth]. 

(TA.) _ [See also an ex. in a verse cited voce 
^e^-] ^ Cy* 'i**>*j (O, Msb, 

TA) 1 Questions, or problems, or propositions, 
were derived, or deduced, from this fundamental 
axiom or principle; (Msb ;) or were made to be 
the [i. e. the branches^ meaning derivatxvcSy'] 
thereof; (K, TA;) (they ramified iherfrom ;] is 
a tropical phrase. (TA.) bsI He set upon 
them (O, K, TA) with reviling and the like; as 
in the A and L: (TA:) and he was, or became, 
sujrerior to them, (O, K, TA,) in eminence, or 
nobility; and excelled tlxm: (TA: [see also 1:]) 
or it signifies, (S, K, TA,) or signifies also, (O,) 
1 he married, or took to wife, the chitf of their 
women, (S, O, K, TA,) arul tlx highest of them: 
(TA:) and 1 1 married among 

the noble and high of the sons of such a one; like 
and (TA.) 


8. ^^1: see 4, latter half ^ Hence, (TA,) 
He devirginated a maid; (S, O, Msb, K, TA ;) 
as also t (K.) ^ And hence, ij>e>a3 ^^1 

1 (He broached such an ode], and I 
[sucA Tneanings]: (^ar p. 61:) and 

t(He broaches virgin meanings]. (TA, 
and ]Sar ubi suprA.) 

10: see 4, former half, in two places : ssa and 
the same again, latter half, in two places. 

^ The upper, or uppermost, part of anything; 
(S, O, Msb, K ;) the pji being what branches 
forth (^jJl^) from tlx lower, or lowest, part 
thereof: (Msb:) pi. only. (TA.) It is said 
i'n a trad, 1)313 OjUl 

J)^l «Juall jjl5 (What part of trees is 

furthest from the plucker of the fruit ? they said, 
Tlx uppermost part thereof; he said. And such 
like is the first row of the persons worshipping in 

the mosque]. (TA.) Thus signifies 

The upper, or uppermost, part of tlx ear; (K,* 
MF, TA ;) pi. as above. (TA.) And P9>3 
The upper, or uppermost, parts of tlx 
two eyeballs. (TA.) __ [Hence,] A branch of a 
tree or plant: (KL, TA:) or the head of a 
branch: or a great branch: and a branch of 
anything. (MA.) — [And hence, fA branch, 
or subdivision, or derivative, of anything that is 
regarded as a fundamental or a whole;] a thing 
that is built, or founded, upon anotlxi' thing; 
opposed to J-ot: (1^, TA:) [the pi. pgfi, as 

9 tl ^ . 

opposed to ^yo\ meaning “ fundamentals,” sig¬ 
nifies, in the conventional language of the law¬ 
yers and the men of science in general, the deri¬ 
vative institutes of the law, tcc. : sec 2:] 

(the science of the derivative institutes of 


the law] is what is commonly known by the 

9 *4 

appellation of Mill (the science of jurispru¬ 
dence; because it is mainly concerned with insti¬ 
tutes derived from fundamentals]. (Haj[jee Kha- 
leefeh.) ^ And | The hair of a woman: pL as 
above [app. used in a collective sense like the 

9 

French “ cheveux ”] : (K, TA:) one says {>^1 
[meaning 1 A bmg-hmred womari], 
(TA.) And (1^) t Full [or dbtmdant] hair. ($, 
O, K, TA.) ^ And t The noble, or man of emi¬ 
nence, of a people or party: (S, O, K, TA:) pi. 

4^ *3 

as above: (TA:) one says, ^ 3 * I JIc u 
the noble, or man of eminence, of his people or 
po^l/f (S, O, TA,*) and qf their 

nobles, 6cc. (TA.) ^ And [app. from the same 
word as signifying “ a branch of a tree,”] f -d- 
valley branching off. (TA.) And f A chaimel 
in which water runs to the (]^, TA) i. e. the 
[here meaning the water-course in a low 
tract or between the two acclivities qf two moun¬ 
tains] : (TA:) [but] in this sense its pi. is 
(K, TA.) Also [or -d bow that is 

made from tlx extreme portion of a branch, (Aj, 
S, O, K, TA,) from the head thereof: (As, TA:) 
and (K) a bow that is not (made from a branch] 
divided lengthwise (S, O, ]^, TA) is called ce<)3 
^ji; (S,O, TA;) such as is [made from a 
branch] divided lengthwise being called 

44 4o 

JJLi: (S, O:) or the ^ji is (one] of the best of 
bows: (AHn, ]^, TA:) and [this word is used 

• 44^ 4^4ss 

as an epithet, i. e.J one says and 2sjiv 

(^.) aea Also, i. e. Property that u benA- 
ficial, or serviceable, and made ready, or pre¬ 
pared : (O, K, TA:) or, accord, to the S, it is 
t which has this signification; but this is 

said by Sgli [app. in the TS], and after him by 
the author of the K, to be a mistake; and a verse 
in which it occurs with thcj quiescent is cited in 
the O and ^ as an ex. of it in this sense: it may 
be, however, that the poet has made the j quies¬ 
cent of necessity [by poetic license, fur the sake 
of the metre] ; or it may here [properly] signify 
“ a branch,” and be metonymically used as mean¬ 
ing recent property. (TA.) ssa See also the ne.xt 
paragraph, latter half 

P The firstling qf tlx camel, (S, Mgh, O, 
Msb, K,) or of the sheep or goat, (L, K,) which 
they used to sacrifice to tixir gods, (S, Mgh, O, 
Msb, ]Kl,) looking for a blessing tlxreby ; (S, O, 
Msb;) and ^ signifies the same: (Mgh, 
Msb:) hence, (Mgh, O, ^,) it is said in a trad., 
[implying the prohibition of this custom,] 

’^5. (?»O, K,*) or ijei (Mgh: 

4* o 

[see 9j ^:]) or when the camels amounted to the 
number for which their owner wisixd, they sacri¬ 
ficed (a firstling] : (TA:) or when one’s camels 
amounted to a complete h\iiidrcd, (K, TA,) he 
sacrificed a he-camcl thereof every year, and gave 
it to the people to eat, neither he nor his family 
tasting it, or rather, it is said, (TA,) he sacrificed 
a young, or youthful, he-camel to his idol: and 
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the Miulimi need to do it in the first part of El 
Isl&m: then it iras abrogated : (]^, TA:) accord 
to the Bari’ and the Mj, the firUling of camdx 
and also that of sheep or goats are thus called 
(Mfb:) the pi. [of is 

dammehs. (^.) It» said in a prov., Oe^eJI J^l 
[The first of rohat are taken by the chase or 
the like is a ^fii] as being likened to a firstling 

sosays Yezeed Ibn-Murrah. (TA. [See Freytag’s 
Arab. Prov., i. 35.]) ^ The poet Owe Ibn- 
jykjar, (S, O,) or Bishr Ibn-Abee-Kliizim, has 
used it as meaning The sAtn of a ^ ; (S, O ;* 
suppressing the prefix : (S:) for they used 
to clothe with its skin another young one of a 
camel, in order that the mother of the one sacri' 
fioed might incline to it [and yield her milk], (O; 
and the like is said in the TA.) bs Also, and 
^ Lice: (S, ^:) or, as some say, small lice: 
(TA :) and oru thereqf'a termed^ and^ icji: 
(S, ^:) or, accord, to some, signifies a large 
louse, (TA.) BB And the former Food 

that is prepared [app. for persons invited to par¬ 
take of it] on the occasion of camels’ bringing 
forth; like as signifies such as is on the 
occasion of a woman’s bringing forth. (TA.) 
And A portion, or share; eyn.jjis: (O, K^,TA:) 
accord, to some, peculiarly of mater. (TA.) 

See also last quarter, mm It is also the inf. n. 
of (TA. [See 1, last sentence.]) 

A high, or an elevated, place of a 
tain: pi. el^; so in the saying, 

[Come thou to one of the high 

places of the mountain and descend it]: (S, TA:) 

or, as some say, it signifies particularly the head 

of a mountain. (TA. [See also 2sjU.]) ^ And 
e* * 

31^^ I I The highest, or uppermost, of the dates 

of the [nc^tade called] [q. v.]. (TA.) _ 

And iofi [i. e. eusji [sic, 

app. ^ and and ^ all signify 

The highest part of the road, and the place where 

it ends: or the conspicuous and elevated part 

» * *** * ^ 
thereof: or ▼ AZcjli Bignifies the ndee^ or borders^ 

thereof. (TA. [See also 3£jU.]) And 

^ <’•«» >4#.^ 

one says, ^ a;;^I : I came to him 

in a first part of the day. (TA.) bb See also c^i, 
latter half. 


moun- 


isji The blood of the virgin on the occasion of 
devirgination. 

: lee mm [Also] A piece of skin that 

is added in the 3^ [or water-skin] when the latter 
is not full-sized, or complete. (O, ]^.) bb See also 
first quarter, in two places: bb and the same 
again, latter half, in one place, bb It is also a pi. 

<><■ [q-▼•]• ( 0.^0 


•Ij 


means The most intense degree of 
heat: (^, O, TA:) [or rather is a name of 

a certain asterism of (which is an appel- 


lation of Orion and' of Oemini, either whereof 
may be here appropriately meant,) at the season 
of the auroral riung of which the heat becomes 
most int€7is€:] Aboo-Khirdsli says, 

Sj\fi lJj JJ»^ 


* 

[And a day continued to them, the heat whereof 
was as though it mere the blazing of fire, from the 
asterism of the ; a long day]: (S,* O, TA: 

in the S, U JJij; but correctly Q, meaning to 
the she-asses: (TA:) and Aboo-Sa’eed related it 
as above with the unpointed ^ in (S,* 

TA:) in the same manner, also, it is expl. by 
him as used in the phrase ^ [which 

I would render the vehement raging of the heat of\ 
the asterism of the ^a^] in a verse of Umeiyeh 

Ibn-Abee-’Aidh: El-Jumahee related it differently, 
with but the [or rather the O^fii] are of 
the stars of Aquanus; and the season thereof [i. e. 
of their auroral rising] is cold; there is then no 
(TA.) 

occurring [with tenween, perfectly decl.,] 
in a verse of Umeiyeh Ibn-Abi-s-Salt, (O, ^fL,) 
i.q. (O,) which is a proper name of 

such as was King of the Amalekites [or rather 
of the ancient Egyptians, in general], like as 
was of the Room [or Greeks of the Lower 
Empire], and of the Persians, (Ksh in ii. 

46,) [and also] a foreign word, (Msb,) [wherefore 
it is imperfectly deck, in Hebr. njns, i. e. Pha- * 

raoh,] a dial. var. of or used by poetic 

license: (K:) the pi. of the latter is 3 jl«I^. 
(Mfb.) 


* m ^ m 

^ preceding paragraph. 

• ^ 

[Overtopping, or surpassing in height or 

tallness: this seems to be the primary signifies- 
• * % * * 

tiODj. You say -A mountain higher, or 

taUer, than what is next to it. (S, O.) ^ And 
High, or taU; applied to a man, and to an 
extended gibbous piece of sand. (TA.) ^ And 
High, or elevated; goodly in form or aspect or 
appearance; beautiful: (Aboo-’Adnin, O, If:) 
or [simply] high [app. in rank or dignity]: 
(lAvi O:) and also low, ignoble, or mean: 
(lA^, O, ^:) thus having two contr. significa¬ 
tions. (0, 1^.) And a man of the Arabs said, 
“ \sji.s Ujli w.giJ, meaning [i met such a 
one] one of us ascending and the other descending. 
(S, O, TA.) Bs Also sing, of 3-sJ.J, which sig¬ 
nifies The armed attendants, or guards, of the 
Sulidn, or sovereign: (O, TA:) it is like 
(TA.) 

iftjG The higher, or highest, part of a mountain 
and of a valley]: one says, 3^jU/ Ji-'l 

aULiI >1^1} [Alight thou in the higher, or highest, 
part of the valley, and beware of its lower, or 
lowest, part]. (S, O.) See abo in two 
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places. means The surplus 

that is deducted [so I render SjksUall 3aa3^l, 
app. sucA things as cannot be divided and are 
therefore removed,] from the main stock of the 
spoils bfore they are divided into fifths. (TA.) 
_ And (pi. of 3*jl3, TA,) applied to 
[a word variously explained, here, I think, used 
as signifying either high, or low, grounds, (see 
its sing. 3x13,)] (S, O,* ^,*) means Of which the 
channels wherein the torrents flow are in high, or 
elevated, parts. (S, O, ^L.) 


(?»TA) and (TA) A species of 
trees. (K, TA.) 

from dficiency in the hair [of the 
head]; (S, 0,^1;) contr. of ; (IDrd, §, O, 
;) used only in this sense; not applied to a Tnan 
who is large in the beard or in the whole head of 
hair: (IDrd, S, O :) the Prophet was ^y*, (§, 
O,) and so was Aboo-Bekr, (O, ^,) and 'Omar 
was ^1.01: (O :) fern. iUy; (S, O, K;) accord, 
to IDrd, applied to a woman as meaning having 
much hair: (S, O:) pi. cMfit (Oi ?t) like its 
contr. ; (O;) *>“1 also ^y. (IgL.) 'Omar, 

being asked, “Are the better or the 

“ The a™ better,” meaning 

to assert tlie superior excellence of Aboo-Bekr 
over himself. (O.) _ il^y : see Siy. 

• 9* * 

Also t. q. [^PP- ^ meaning Such as 

is sulgect to diabolical promptings or suggestions ]: 

in the trad., [77ie ^yi shall by 

no means act as your Imdm]. (Nh, K, TA.) 

Anything taU. (TA.) ^ * - 

A man broad in the shoulder-blade: (S, O, TA:) 
or high therein. (TA.) And 
shoulder-blade high, prcgecting, and broad. (TA.) 

• •• « - 

: see last sentence but one. 

• -* 

^y« One mho interposes as a restrainer be¬ 
tween persons [at variance], (O, K, TA,) and 
makes peace, or effects a reconciliation, between 
them: (TA:) pi. (S, O, K.) 

i>ey 

Q. 2. O^yi He (a man, TA) affected the 
nature, or disposition, of the 3jx.\ji [pi. of 
and here meaning such as are inordinately proud 
or corrupt or unbelieving. See., as rcere the Pha- 
■aohs]. (S,*^:, TA.) 

Cunning; u b. intelligence^ or sagacity; 
or intelligence mixed with craft and forecast; 
(S, K, TA;) and pride, haughtiness, or insolence* 
(TA.) 

> • 

[Pharaoh;] the surname of EUWdeed 
P>n-Mus’ab, king of Egypt: (S:) or the surname 
of every king of Egypt: (]^:) or it signifies, (K,) 
or signifies also, (S,) [app. used as a proper 
name,] anyone inordinately proud or corrupt or 
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unbelieving; (S, ]^;) insolent and audacious in 
acts of r^dlion or disobedience, or ertravagant 

> »9» 

therein and in wrongdoing: as also 

i (K;) the last mentioned by I Kb, from 
Fr, and anomalous: (TA:) pi. SusAji. (Msb, 

]^, TA.) It is said in a trad., tjus 

S* r ' 

[app. meaning One of us is the Pharaoh of 
this people, or nation]. (S: in one of my copies 
of the S, UJh^l and _ And [it is said 

that] signifies 77te crocodile, (K, TA,) in 

the language of the Copts. (TA.) 


Certain coats of mail so called 
in relation to the [o*" Pltaraoh] of Moses. 


(Sh, TA.) 




1- [aor. i; and app. aor. - and -, os 

_1 . •JJ 

below; inf, n. and ; or, accord, to some, 
the latter is a simple subsL, but it is mure com¬ 
monly used than the former;] said of a thing. 
It mas, or became, empty, vacant, void, devoid, 

destitute, or unoccupied; syn. (Msb.) [You 
^ ^ ^ 

say, It mas, or became, empty, 

vacant, void, devoid, or destitute, of such a 
thing; or unoccupied thereby.] And ilJ 
l^^l [The thing mas, or became, vacant, or un- 
occupied, for t/tee; as though it were a place, or 
a vessel: and hence, the thing mas, or became, 
exchtsindy for thee]. (TA voce ^jU..)_ [Hence,] 
{O,* K,* TA) said of a man, (T A,) [and app. 

also, ns below,] inf. n. t Me died; (O, 

¥.TA;) because his body became devoid of his 

• i , ,,, 

soul, or spirit (TA.) _ And ^ 

(§, O, Mjb, K,*) aor. -, inf. n. ^ji (S, O, Mebj 
]^) and [more commonly] (S, O, ^,) or the 
latter is a simple subst; (Msb;) and aor. -, 

mentioned by Yoo; (O;) and ^^,aor.- 
(O, Mjb, If,) of tbe dial, of Temeem ; (Msb;) 
and ^ji, aor. - , a compound of two dial. vars.; 
(O, Mfb;) Me mas, or became, vacant from, 
devoid of, or free from, business, occupation, or 
employment; unoccupied, unemployed,OT at leisure. 
(K,* TA.) [See also 6.] ^ [And hence, 

Me ceased from, ended, or finished, the 
affair.] __ And ^ ^ and a^I, (O, Msb, ]^, 
TA,) aor. i and :; (TA;) and (O,* M?b, 
^L,* TA,) aor. -; inf. n. and [more 

monly] (TA;) He made him, or it, his 

object, or the olgect to which he directed himself; 

syn. j.le3 : (O, M^b, 5, TA:) [or he made him, 
or it, his exclusive object; agreeably with an expla¬ 
nation of the phrase here following]: whence, in 
the Kur [Iv. 31], We mill make you 

our object; eipl. by IA?r as meaning ,1,1: 
[which is syn. with jueuUL]; (TA;) and Mme 

f (0, TA;) and some, ; (O;) 

Bk, I. 


com- • 


1 ^ > • 

ana some, asserting that Temeem say; 

(O, TA;) and somc,^,,f^l meaning jlaJU.! 

; or means We will apply our* 

sef exclusively to the reckoning with, 

and the requiting of, you; and it is said to be a 
tlireat; (Bd;) a metaphorical phrase, from a 
man’s saying to him whom he threatens, 

JV, (Ksh, Bd,) meaning I mill apply myself 
exclusively to the making an assault upon thee: 
(Ksh:) one says [also] in threatening, iij 
[meaning in like manner I will assuredly apply 
myself kc.]. (TA.) [See, again, 5 ] _iQl 
(S, O, K,) aor. -, (S, K,) inf. n. ^ijj, (S, TA,) 
7’Ae mat^ poured out oi forth, or became poured 
out or forth. (S, O, K.) s= [aor. ,] inf. n. 

« Me (a horse) was easy, or good, and 
quick, in jxice, ami wide in step, (TA.) __ 

177^e [wound made by a] stroke, or blow, 
was wide; (O, K, TA;) likened to the of 
the leathern bucket. (TA.) _ And (as an 
inf. n. of which the verb is TK) signifies 
The being impatient, and disquieted or disturbed 
or agitated. (O, ^.) ^ as trans. : see 4 

2. aiiji I made it empty, vacant, void, devoid, 
destitute, or unoccupied; as also * (Msb.) 

signifies The making the recep¬ 
tacles empty. (S, O, K.) And some read [in the 
Klur xxxiv. 22],J^^ ^ lyl (O, TA,) 

expl. as meaning Until, when their hearts shall be 
made void of fear, or fright : or, accord, to IJ, 

•Sftf ^ t^9 ^^9^9^ 

^ and and [which are all mentioned 

as readings in the same passage] have one mean¬ 
ing. (TA. [See 2 in art. pji.]) — [Hence one 
says, IJk£) utji He made him to be, or become, or 
he left him, vacant from, devoid of, or free from, 
business, occupation, or employment; or made him 
to -be unoccupied, unemployed, or at leisure; so 
that he might apply himself exclusively to such a 
thing.] _ See also the next paragraph. 

4: sec 2, first sentence. — (S, O, K,) 

inf. n. and ^jue, (O,) signifies [also] He 

poured it out, or forth; (S, O, If;) namely, water 
[&C.] ; (S;) as also ♦ (S, O, K,) inf. n. 

# 9 * 

> (?i O;) and likewise signifies he 
poured forth blood; (S, O, K;) and 

meaning he poured out, or forth, upon him, 
the water, is mentioned by Th, who has cited as 
an ex., 

^ S9 9^ ^ 9** 

^ ^ ^ ^ 

[They (referring to women) poured desirous love 
into the heart; then they gave him to drink the 
remains of the mater of grief, by looking with the 
wide eyes; but perhaps is here used for 

^ 9 A* 

Oh*> poetic license, for the sake of the metre]: 
(TA:) a^l^l signifies A single act of ^ijil; and 
hence the trad. O ai>i ^ij ^ y: 
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[He used to pour upon his head three pourings]. 

(TA.) __ [Hence,] U^j, in the 

Kur [ii. 251 and vii. 123], means J 0 our Lord, 
pour forth ujxm us jiatience, like as [the water of] 
the leathern bucket is poured forth: (O, TA:) or 
send down upon us patience (Msb,* TA) that shall 

envelop us; (TA :) or eAs. <CDl ^ji\ means 
t God inspired him with patience. (Msb in art. 
l^j.) — [Hence, also,] Vyy ^ [fit. He 

poured forth upon him a bucketful of water] 
means J he talked with him of that in cotisequence 
of which he was confounded, or perjdcxed, by 
shame. (TA.) __ also signifies Me poured 
metal, such as gold and silver &c., in a molten 
date, into a mould. (TA.) And Me cast a thing, 
I. e. formed it by pouring molten metal into a 
mould. (Msb. [See its pass. part, n., y^.]) _ 

And Me poured forth his >U [or 

sjterma] on the occasion qf (TA.) 

5- ^>3 Me mas, or became, or he made himsef 
to be, vacant from, devoid of, or free from, busi¬ 
ness, occupation, or employment; unoccupied, un¬ 
employed, or at leisure; syn. jjAaJ. 

(O, K.) [See also Hence the 

trod, of^the Prophet, U l^il ^ 

[Me ye, or make yoursdocs to be, vacant, 
or free, from the anxieties of the presait state of 
existence as much as ye are able]. (O.) ^ And 

UO [I was, or became, or I made myself 

to be, vacant, or free, from business, occupation, 
or employment; or unoccupied, unemployed, or at 
leisure; for such a thing; and I applied myself 
exclusively to such a thing] ; (S: [these meanings 
are there indicated, but not expressed; and are 
well known:]) one says, [He applied 

himself exclusively to religious service] : (Msb in 
art. :) and^^ means [also, simply,] 

aJ > r .«. . i A j [i. e. I addressed, or applied, or 
directed, myself, or my regard, or attention, or 
mind, to the affair]. (Msb in art. jue.) [See also 
aJ ^ and ^J*] — And 4^ ai^ifies 
[meaning He confined himself exclusively to it; 
or contented himself with it exclusively of other 
things]. (K and TA in art. >U..) 


8. I poured forth upon myself (S, O) 

water: (S:) [and so ^ for one 


<1 ff i' *• -1 —9 *9* 999t* 

says,] tl^JI Aaij [Isaw 


him taking, or lading out, the water; then pouring 
it forth upon himself]. (A, TA.) And 

^ 7 »«red out for myself mater. (O, K.) 

10. [He drew forth water Ac.]. One says, 

iUll t>A ^1^1 U [He drew forth 

what mas in the leathern mater-bag, or pair of 
leathern mater-bags, of maUr]. (TA in art, J>a.) 
El-Akhtal said respecting Esh-Sha^bee, meaning 
to denote the largeness of the latter’s retentive 
feculty, jUi ^ 

^ ^ [-f drorp from one vessel, and he 

300 
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draws from divers vessds\. (TA.) — Also He 
vomited irUentionaUy; or constrained himself to 
vomit: (O, :) thus it signifies in the conven¬ 

tional language of the physicians. (O.) — 

a prov., meaning Suck a 
erne [eaduiusted, or] chose for himself, as his share, 
[the whole of'\ what was in his [or large 

bowl]. (TA in art. — And one says, 

^jh^l 1 Such a one exhausted his 
power, or ability; or exerted it unsparingly, or 
to the utmost; (S,* O, Msb,* K,* TA;) j_j» 
[in such a thing], (S, TA.) 

^ Width, breadth, or ampleness. (S, O, TA.) 
.^And The place whence the water pours forth, 
between the cross-pieces of wood 
leathern-bucket; (S,O,^L;) as also (K 

[expl. in the O as signifying the side of the 
lea^ern bucket from which the water pours 
forth ;]) pi. of the former (TA) and 
[which is anomalous, like and &c.,] 

(A, TA,)ortlii 8 is pl.of (TA.)_Hence 

(S, O,) >X3I ^ and ^ jjl p 

;4j 1, (S, O, ^,) or j]^l pJI and ^6\ ^> 1 , 

(K*w,) 7\vo of the Mansions of the Moon, (S,0, 
5,) the Twenty-sixth Mansion and the Twenty- 
seventh ; four stars, wide apart, forming the 
comers of a square, or fntr-sidkdfUpvre; (Kzw;) 
each consisting of two stars, (§, O, and Kzw,) 
of two bright Hars, (§,) the apparent distance be¬ 
tween each two stars being the measure of five 
cubits, (S, O, L,) or the measure of a spear; 
(^L;) [see ^Iji and ; the former pair con- 
sists of the stars a and of Pegasus; and the 
latter, of y in Pegasus together with the bright 
star in the head of Andromeda ; as is shown by 

>• d 

what here follows:] the Arabs name ^jJI the 
four bright stars in Pegasus which form a square, 
or four-sided figure ; i. e., that at the extremity 

* * J A ^ 

of the neck, which is called 

which is called and that which is 

called belongs to 

both Pegasus and Andromeda: (Kzw, descr. of 
Pegasus :) [these two pairs of stars are what are 
commonly known as the o'Ar*» plainly 

indicated by the periods assigned to the auroral 
settings thereof: but the periods assigned to their 
auroral risings would lead us to apply the appel¬ 
lation of the to some other stars, not easily 

determinable, in Aquarius: see Zy : and see also 
in art iJ^.] The pi. ^jsi\ is said 
to bo applied to The *lors around 

them ; (O, TA:) and (accord, to £1-Jumahee, O. 
TA) [in the CK erroneously written ^^^1 

signifies [77te constellation called] (O, K, 

TA. [But see in art. ^.])-_^ 

also signifies A vessel in which is [the exuded, or 
expressed, juice termed] (O, ^,) and 
(O.) ^ Also Land affected with drought, or 
barrenness. (IB, TA.) See also the next para¬ 
graph. 


see ^ \AjJ sun 
mean His blood went for nothing, as a thing of no 
account, unretaliated, and uncompensated by a 
mulct, (S, O, K,) and retaliation for it was not 
sought: (S, O:) and in like manner one says, 
[7%«tr bloods went for nothing, 
Ac.].. (Z, TA.) Hence, in the Kur xxviii. 9, ac- 
cord, to one reading, 

(Ksh and Bd) i. e. And the heart, or mind, of 
the mother of Moses became [as though it were] 
a thing that was lost, or that had gone away. 
(Ksh. [See ^jB.]) 


see first quarter. 

At* *■ At^ [Made empty, vacatit, void, Ac.]: 

(O, TA:) so in the phrase ^ :Ul [An emptied 

vessel]: (TA:) and so in the saying [in the Kur 

* * 

xxviii. 9], accord, to the reading of Kh, 

t »9 -9^9-9 I,, 9-9^1 

[And the heart of the mother 
of Moses became rendered void of patience, or of 
anxiety, Ac.: see ^jU]. (O, TA.) _ Applied to 

a bow, as also * ^1^, it means Without a string: 
or, as some say, without an arrow. (TA.) 

[whether with or without tenween is not 
shown] A wide, or capacious, vessel. (TA.) 

19 [generally mentioned as an inf. n., and 
much used as such; but accord, to the M^b, a 
simple subst.: as a simple subst., it means Empti¬ 
ness, vacancy, or vacuity, Ac.: and vacancy, 

or freedom, from business, Ac.; or contr. of 
as is said in the ][^, in art. JAi: and cessation 
from an affair; ^ Ac.: see 1]. _ [^j^' 
means The privy.] 


J 9 
1 W 


great bowl, that cannot be carried: pi. 

(Ibn-Abb&d, O, ^.) ^ A wide, or capa¬ 
cious, large, watering-trough, of hides. (As, O, 
5 .) _ A vessel (I A^, T, O, K) <f 
(lAar, T, O.) — An udder. (O.) _ The half 
of a load, such as is on either of the two sides of 
a catnel: (AA, O, K:) so in the dial, of Teij'' 

9 9* 

(AA, O.) _ See also second sentence. 1 

[As a pi.,] Valleys, or torrent-beds: from I Aar. 
who has not mentioned a sing, thereof, nor the 
derivation. (TA.) ^ And [probably as pi. of 

9 * * 

♦ agreeably with analogy,] Broad JUoi [or 
arrow-heads; the word being app. under¬ 

stood]. (O, K.) ESS [As a sing, epithet,] A she 
camel having no bratul, or mark made with a hot 
iron. (TA.) — Also A she-camel having much 
milh, ample in the integument of the udder. (AZ 
O, L, K.) —- And A bow <f which the arrow¬ 
head makes a wide wound: or of which the arrow 
goes far. (O, ^.) — See also _ And see 
the next paragraph, in two places. 

9 * 9 - 

Broad, or wide. (TA.) See 
[Hence,] 3^f-e (S) or (O, ][^) t A wide 
[mound made by a] stroke, or blow; (S, O, K, 
TA;) likened to the of the leathern bucket 

^9* 9*9 ^ 

(TA:) and f lU)i likewise, signifies ta wide 


[Book I. 

wound made by a] piercing [with a spear Ac.], 
{S,0,'^,^K,)of which the blood flows. (TA.) 
_ And iiiji 1A oli^ [or leathern water-bag] 
that takes in much svater; (O, K, TA;) as though 
having i. e. width. (TA.) — And sig¬ 
nifies also I Land, or ground, that is even, or flat, 
as though it were a road, (O, K, TA,) and wide: 
(TA:) or that is marked by much treading: to 
such Aboo-Kebeer El-Hudhalee likens the white¬ 
ness of the jjl, i. e. jj^, of a sword. (O, TA.) 

: And t A horse wide in step, (S, O, K, TA,) 
easy, or good, and quick, in pace; as also 
(G, K, TA :) or swift and excellent, wide tn step : 
or quick in pace, wide in step, applieil to a horse 
or the like ; and so ^ applied to an ass, and 
likewise to a man : and, accord, to Z, ap¬ 
plied to an ass signifies wide in step. (TA.) _ 
Also Sharp, applied to an arrow, and likewise to 
a knife. (TA.) And f Sharp-tongued, applied to 
a man. (TA.) 

The sperma of a man. (S, ISd, 1^.) 

Empty, vacant, void, devoid, de.rtitute, or 
unoccupied; syn. ; as in the phrase !UI 
[an empty vessel] : (O, TA:) and likewise applied 
to a man, (O, TA,*) meaning vacant from, devoid 
of, or free from, business, occupation, or employ¬ 
ment; (K,*TA;) as also ^ : (O, K,TA:) 

[and oflen, used elliptically, meaning vacant 
from, devoid of, or free from, business Ac., and 
care or anxiety or disquietude; unoccujtied, un- 
cm-ployedy or at leisure:'] and * is syn, stUk 
; (O, K ;) as in the phrase, of Ru-beh, L* 
[77ie busied is not like the 
free from business]: (O, TA:) [^l>f is pi. of 
ijU : and] ♦ of is syn. with k\f ; (O, K; [in 


: aniij • ^ is syn. witn ; 
the former, as is often the case, the sign of tesh- 
deed in tliis word has been carelessly omitted; 
and in the CK, ^ii\ is put for ^>^1, and has 
been erroneously supposed to be for ;]) for 
ex., Tuleyhah Ibn-Kliuweylid El-Asadee says, 
in relation to the slaying of his brother’s son, 
Hib&l Ibn-Selemeh Ibn-Khuweylid, 


99* »»9* 9 




» 99 9* 9 




9* 9 ^* *9 19*9% 

oy-jy ibi* 


oi* 


9* 9* 9 ** 


[And what is your opinion of the p>arty when ye 
slay them ? Are they not {though they have not 
become Muslims) men ? And if some small num¬ 
bers of camels have been smitten (and carried o£F), 
and some women, ye will not go away free from 
care by reason of the slaying qfHibdl]. (O, TA.) 

i«l 9 * * * 9%* 

It is said in the ^ur [xxviii. 9], >1 
\ij\i meaning And the heart, or mind, of 

the mother of Moses became devoid of patience: 
or devoid of everything except remembering of 
Moses: or devoid of anxiety; because of God’s 
having promised to restore him to her, (O, TA,) 
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bv wordf in the next but one of the preceding 
Terees. (O.) [See also another reading voce ; 
and another, voce And it is said in a form 

of prayer, JVJI 3 iULwl 

^jU)l [0 Ood, I a$k of Thee ample, or abundant, 
and pleatant, or good, meant of svbtUtence, and 
cattle free from labour^ (TA.) And one says, 
JIj^ ^ meaning \Such a one is devoted 

to that rohich it unprofitable. (TA in art. 

And li* t [Thit it empty talk or lan¬ 

guage]. (TA.) 


[3/ore, and Tnott, empty See.: and more, 
and most, free from business icc.]. *>• 

>1 [More void than the heart, or mind, of'^ 
the mother of Mout] is a prov. (Meyd. [See 
latter half.]) See also another prov., voce 

K Also i. q. ijli, q. v.: (O, :) fem. 

.- ^ 

l\ifi: see 

A place of jtouring out or forth: (0,TA:) 
and [particularly] the pari of the leathern bucket 
that it next to the fore pari of the watering- 
trough. (TA.) See second sentence.« 

Also i. q. [app. >• ®- ^he fiowing of 

water &c.; as an inf. n. of ^ said of water], 
(TA.) 


A dirhem [cast, i. e.] poured into a 
mould; not [coitied or minted]. (TA.) 

And A ring that it solid (S, O, 

TA) in the tides [that compote the round], (S, O,) 
and [continuous,] not cut. (TA.) One says, Ji* 
Ch' ^ aiiljtia [They are 

like the solid and continuous ring, of which it is 
not known where are the two ends]: (A, TA:) a 
prov., applied to a company of men united in 
words and action. (TA in art. (p»-) 
also an inf. n. of s^ji\ [q. v.]. (O.) 


SijizHs A shc-camel having much milk. (O, ]^. 

[See also ^l>.])_And t A horse that 

does not reserve aught of hit run [i. e. of his power 
of running, for the time of need; that exhausts 
hit power thereof]. (O, TA.) 


lj> (§,A,l,¥) and liiiji. (L.) [die 
former app. a coll. gen. n., and the latter the 
n. un., Purslane, or garden purdane;] the herb 
called ($, A, L,) which does not 

grow in Ntgd, (L,) alto called (9» *• 

- (?i ¥ 0 arabicized word, from the | 

Pers. which signifies “ broad-winged.” 

(A9n, L, ^L.)_Also, the former. The 

[which are things that are taken forth, or picked 
cut, and thrown away, in the clearing] of 
fokeat. (K.) 


: see the preceding paragraph. 


3ji 

1. Jp, (S, Mgh, O, Mfb, K,*) 

aor.i^ (S, Mgh, O, Msb,) and in one dial. -, 
(Mfb, TA,) inf. n. Jy oLijj, (S, O, Msb, 
K,) the latter of which has a more intensive sig¬ 
nification, (TA,) He made a separation, or a 
distinction, or difference, (Msb, K, TA,) between 
the two things, (^^,* TA,) or between the parts of 
the two things: (Msb :) relating alike to objecU 
of eight and to objects of mental perception: 
(TA:) lA^r, by ezs. that he mentions, makes 
it to relate particularly to objects of the mind, 
such as sayings; and ^ 1^1 persons, or mate¬ 
rial things: (Msb: [and it is stated in the Mgh 
that the same distinction is mentioned by Az :]) 
others, however, state that the two verbs are syn.; 
but that the latter has an intensive signification. 
(Msb.) It is said in the ^ur [v. 28], 

[7n«r^ore decide Thou, or 
make Thou a distinction, between us and the un- 
righteous people]: accord, to one reading, JiyU. 
(Mfb, TA.) jpl J£> V, in the Kur 
[xliv. 3], means [Wherein] is made distinct [every 
firm decree] : (Lth, TA:) or is decided; (O, K, 
TA;) thus expl. by Kat&deh. (O, TA.) And in 
the phrase tllsji (S, O, ]|C, TA,) in the 

same [xvii. 107], (S, O, TA,) by tCifi is meant 
We have made it distinct, (S, O, K, TA,) arid 
rendered it free from d/fect, (O, K, TA,) and 
explained the ordinances therein: (TA:) but 
some read t meaning We have sent it down 
in sundry portions, tn a number of days. (S, T A.) 

Cjy ilj, (O, TA,) in the ^ur [ii. 
47], (O, TA,) means And when we clave because 
of you the sea ; i. q. •UUi: (O, K, TA :) another 
reading, ^ iHji, meaning we divided into several 
portions, is mentioned by IJ; but this is unusual. 
(TA.) It is also said that is for rectifica- 
tion; and ” for vitiation: and IJ says 

that ^ 0|i it tilt Kur [vi. 160, 

and the like occurs in xxx. 31], means Verily 
those who have divided their religion into sundry 
parts, and dismembered it, and have disagreed 
respecting it among themselves: but that some 
read without teshdeed, meaning, have 

severed their religion from the other religions [app. 
by taking it tn part, or parts, therfrom ]; or this, 
he says, may mean the same as the former read¬ 
ing, for sometimes jfsi has the same meaning as 
(TA.) IJ also says that aJ 3^ 

signifies He made the thing distinct, or plain, to 
him. (TA.) _ ^aill Jp, aor. i and ;, 

inf. n. 3)fit separated his hair with the comb: 
and Jaljl/ uIAj inf. n. He separated 

the hair of his head with the comb. (TA.) [And 
it is implied in a trad, cited in the O and TA 
that eSjS signifies the same as the latter of the 
two phrases in the next preceding sentence.] bb 
J i^l 2 Jfi, (S, O, K,) inf n. (1^,) The 
road presented itsef to him divided into two roads: 
(S,0,?,TA;) or [it means] an affair presented 


itsef, or occurred, to him, and he knew the mode, 
or manner, thereof: (TA, ns from the K: [but 

not in the C]^ nor in my MS. copy of the :]) 

• 1 . 

and hence, in a trad, of lAb, ^ 3tfi 
idea, or opinion, appeared [or occurred] to me: 
(TA:) [or] one says, js**y\ ljus ^ inf. n. 
3sfit This affair became, or has become, distinct, 
apparent, or manfest, to me: and hence the 

saying, 3^1 if 

or an opinion, appear not, or occur not, to the 
Imdm]. (Mgh.) ^03^ said of a she-camel, 
and of a she-ass, (S, 0,1^,) aor. -, (S, O,) inf n. 
3gfi, Ske, being taken with the pains of parturi¬ 
tion, went away at random in the land. (S, O, 
K) IB Jfi, (O, ?:,) aor. i, (^L,) He voided dung; 
syn. JijS [which is said of a bird, and sometimes 
of a man]. (O, [See also J>fi^-]) ib And He 
possessed a 3jk [q- ▼•] (O, 1$., TA) of sheep or 
goats: (O, TA:) accord, to the q/* date-stones 

with which to feed camels: but the former expla¬ 
nation is the right. (TA.) ib (K,) inf n. 

• * * 
3fi, (TA,) He fed her (i. e. a woman) with 

[q. V.]; as also ^ ^fi\, (]^,) inf n. Jl^l. (TA.) 
=s aZ3>i t aor. i., [He vied with me in 

fear and] J exceeded him tn fear. (Lh, L, TA.) 
_ See also 2, last sentence. ib (S, O, Msb, 

?i) aor.-, (Msb, ^L,) inf n. Jfi, (S, O, Mjb,) 
He feared; or was, or became, in fear, afraid, 
or frightened. (S,0, M^b, ^.) You say, 

[I feared thee, or was in fear of thee] : (S, 
O, Msb:*) but you should not say,iil:^: (S,0:) 
Sb [however] mentions suppressing 

(TA.) And you say also, aJU 3f [H^e feared 

for Atm]. (TA.) bb And 3fii aor- - 1 He entered 

" •• 

into a wave, [which is termed 3j^,] and dived 
therein, (1^) And the same Verb accord, to 
the K, but accord, to Sgh [in the O] it seems, 
from the context to be 3fit (TA,) He dranh (O, 
K) the measure called 3fi, (O,) or Tvith the 
(K,TA.) 

2 . a 5^, inf. n. and (S, O, K,) He 
separated it [into several, or many, poriioru ]; die- 
united it [i. e. a thing, or a collection of things]; 
or dispersed, or dissipated, it; or did so much [or 
greatly or widely]; syn.ojL/. (K.) AndJ>^J^ 
fl^^l [He made, or caused, a separation See., or 
much, or a wide, separation. See., between the 
things]. (Mgh.) [And eSfi and He 
scattered, or distrdmted, it among them, and to 
them.] See 1, former half, in five places. It is 

said in a trad, of 'Omar, 

t ,t, ,ts ■ - - - 

(Mgh, O,*) meaning Separate ye 

your cattle by way of preservation from death, 
[and make the one head two head,] by buying 
two animals with the price of one, that, when one 
dies, the second may remain. (Mgh, O.) And 
it is said in a trad, respecting the poor-rate, ^ 

3jfh^ Otl 3jhi There shall 

be no separating what it put together, nor shall 

300* 
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there be a putting together mhat is separate. (TA 
[The reasoii is, that by either of these acts, in tlie 
case of cattle, the amount of tlic poor-rate may be 
diminished.]) [in the 

^ur ii. 9G, meaning Whereby they might dissolve, 
break up, discotn/iose, derange, disorganize, dis¬ 
order, or unsettle, the state of union subsisting 
between the man and his wife, in respect of affairs 
and of the expression of opinion, or, briefly; 
whereby they might catue division and dissension 
between the man and his wife,^ is from as 

meaning (El-I^b^anee, 

TA.) One 8a)'8 also, j.»'5ll ^ji, meaning am [i. e, 
He discomposed, deranged, disorganized, dis¬ 
ordered, or unsettled, the state of affairs]. (S in 
art. And [lit. He scattered 

speech (app. meaning he jabbered] at us, or 
against la], (K in art. : see R. Q. 1 in that 
art.) In tlie saying in the Kur [ii. 130 and iii, 

'®Ji -<n^ ijet [ H^ie wUl not make a 

distinction between any of them], the verb is 
allowably made to relate to because this 
word [in negative phrases] imports a pi. mean- 
*ag. (TA. [See p. 27, 3rd col.]) See, again, 1. 
near the middle, bb isjji, (O, TA,) inf. n. 

(O, K, TA,) also signifies He made him to fear, 
or be afraid; put him in fear; or frightened 

him: (O, ^,* TA:) and AU ^ I made him 
to fear, or be afraid of, him, or it; (Mjb:) and 
liQ mentions as meaning I fright¬ 

ened the boy, or child; but ISd says, I think it 

* •5*' 

to be (TA.) 


8. aSjU, inf. n. asjliu and Jl^, (S, Msb, TA,' 
He separated himself from him, or if; or fcfl, 
forsook, or abandoned, him, or if: or he forsook, 
or abandoned, him, being forsaken, or abandoned, 
by him: syn. aijlj; (TA ;) and and »jju; 

(A in art jji ;) and (Mgb in art. j)J.) 

And ajl^l JijU He sejmrated himself from his 
svife. (TA.)— 

released such a one from my reckoning 
with him on such and such terms agreed upon by 
both: and so li^^ ^ (TA.) 

And He (an agent) seas 

released from being reckoned with on the condition 
of his paying certain property for which he became 
responsible. (TA in art. jJuo.) s= : 

see 1, last quarter. 

4. ly*;*! They left their camels in the place 

if pasture, and did not assist them in bnnging 
forth, nor have them got with young. (lAjir, O, 
¥•) ^ And Jjil He made, or caused, his 
sheep, or goats, to stray; and neglected them, or 
caused them to become lost, or to perish. (TA.) 

And ijji\ He lost a portion of his sheep or 
goats. (IKIi, TA.) _ And His sheep, or goats, 
became a Uuff [q. v.]. (IKli, TA.) ss= He 
recovered; (Lili, As, Az, S, O, ^;) or recovered, 
but not completely; (As, O, K;) to which IKh 
adds, quickly; (TA ;) i. e., a sick person from 
(^j.*) his sickness; (As, A*, S, O, K;) and one 
fevered from his fever; (As, S;) and one smitten 


with the plague: (Lth, TA:) or (K) it is not 
said except in the case of a disease that does not 
attack one more than once, as the small-pox, (O 

K,) and the measles. (O.)_ She (a 

camel) had a return of some of her milk. (O, 

BB ^ji\ said of a man, and of a bird, and of a 
beast of prey, and of a fox. He voided dung, or 
thin dung. (Lh, TA. [See also 1, last quarter.]) 
And sSff\ He, or if, caused him to void dung; 
syn. aSjil. (K. [But I do not find Jjil men¬ 
tioned except as an intrans. v.]) See also 
last sentence, ssi ; see 1, last quarter, b 
: fiee 2, last sentence. 

6, inf. n. (O, K) and , (K,TA, 
with two kesrehs, but accord, to the “ Nawddir” 
of Lh Jj^, (TA,) [and in the CK o>>3f] 7f 
was, or became, separated, or disunited: or sepa 
rated much, or greatly, or widely, or into several, 
or many, portions; or dispersed, or dissipated: 

* A ^ * . 

contr. of • ttnd “ signifies the same; 
(K, TA:) and so doestj^l: (TA:) all are 
quasi-pass, of : (S,* TA :) [or rather the 
second and third have the former of the mean 
ings mentioned above: and has the latter 
of those meanings:] or 1ig gaid of two 


sayings, as quasi-pass. of c-5^: and Uyu, 
of two men, as quasi-pass, of •zSff : (Mgli,' 

Msb, TA:) so says lA^: (Msb:) [but] one 
says also, ^^1 [The party, or company of 

men, became separated; or they separated them¬ 
selves :] (Msb:) and £sh-Shafi’ce has used 1 
as relating to two persons buying and selling; 
(Msb, TA ;) and so have Ahmad [Ibn-^mbal] 
and Aboo-Hancefeh and Malik and others. (TA.) 
It is said in a trad., U ‘-e. 

The buyer and seller have the option to annul 
their contract] as long as they have not become 
separated bodily; (Mgh, Msb;) originally, L« 
for this is the proper meaning. 

» 3 ^ 3 S 

(Msb.) %Zw9jiJ [properly T/ie roads 

became separate with them,] means evei-y one of 
them went one [separate] way. (TA.) [And one 
says, (S in art. &c.,) The 

branches were, or became, or gre7v out, apart, one 
from another; divaricated; diverged; forked; 
straggled; or spread widely and dispersedty. And 

339t _ 

•>•1 affair^ or state of affairs^ became 

discomposed, deranged, disorganized, disordered, 
or unsettled, so that he considered what might be 
its issues, or results, saying at one time, I will do 
thus, and at another time, I will do thus: see 
; and ww: and * signifies the same; 
see an ex. voce LLj, in art. And 

933 ** * * 

>n^(K voce JUi, in art. J>w,) Their expres¬ 
sion of opinion was, or became, discordant: and 

9 33 *•" ^ 

^31)1 Their opinions were, or became, so.] 

6. l^jU3 They srjtarated themselves, one from 
another; or left, forsook, or abandoned, one 
another. (TA.) 

^n,93 

7. jyul, of which may he an inf n. [like 
Jiyul], as well as a n. of place. It was, or became. 
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separated, or divided. (O, ^L.) See also 6, 
I t. q. 4 >ijul [The dawn 


[Hence,] 
broke]. (TA.) 

8. • 8ce 6, first sentence, in three places: 

and also in the last sentence but one. 

C!j» [is originally an inf. n.: but is often used 
as a simple subst. meaning A distinction, or dif¬ 
ference, between two things_Hence,] The 

line [or division] in the hair of the head: (^i 
[see also o’’i ^s some say, the part, of 

the head, extending from the side of the forehead 
to the spiral curl upon the crown : an ex. occurs 
in a verse of Aboo-Dhu-eyb cited voce ^- jt-.- 
(TA.) ..^ [And app. A blaze on a horse’s fore¬ 
head. (See ail ex. voce Jjk;jb«.)] __ And [hence, 

perhaps,] one says, ,^4^1 JjjS aJIjJ ^1^ 

• *9t * * ** * 

I. e. [app. meaning There appeared in the 

bach of his head portions of white, or hoary, hair, 
distinct from the rest], (TA.) __ One says niao 
of the female comber and dresser of the hair. 

i. e. [SAe combs and dresses 
the hair] with such and such a mode or maimer 
[app. of combing and dressing or tf dividing], 
(L. [But the last word, which seems to be in 
this case an inf. n., is there written without any 
vowel-sign.]) Also A certain bird or flying 
thing; (^l^ O, K;) not mentioned by AH&t in 
the Book of Birds.” (O, TA.) And Flax. 
(?•) = See also Jji, in nine places. 

: see ^ It also signifies A certain 

tmsel with which one measures. (TA. [See also 
Or*"]) •“ *8 aaid that] signifies 

* *'« O'-^**"* [^PP" meaning Two separate 
bowls, or milking-vessels, supposing the former 
word to be (jWji; the latter word being 

(TA. [This is app. said in explanation of 
ending a verse in which it means “ milking- 
vessels :” but it is said in the S, and in one place 
ill the TA, that it is in that instance pi. of .tU or 

q - V .]) 

f * • . 

Or* piece, or portion, that is split from a 
thing, or cleft therefrom ; (S, O, K ;) whence iu 
usage in the Kur xxvi. G3: (S, O:) and a por¬ 
tion of anything (K, TA) when it is separated ; 
and the pi. is : (TA :) or a portion that is 
separated, or dispersed, of a thing; and thus it 
is said to mean in the Kur ubi supm; and the pi. 

4 <'9t 9 * 9 t • • 

IS Jl/Sl, like JUw.1 as pi. of (Msb.) See 

9^9 * 

also iiji. _ Also A great flock or herd, of sheep 
or goats: (S, O, K :) and (as some say, TA) of 
the bovine kind: or of gazelles: or of sheep, or 
goats, only: or of straying sheep or goats; as 
also ♦ Jjy, (K, TA,) and ♦ : (TA:) or less 

than a hundred, (K, TA,) of sheep or goats. (TA.) 

i * * 9 * 9 *9 

|j-"« ijlJ pJ, occurring in a trad., in 
which the second and third chapters of the 
Kur-iiii are likened thereto, (L,) means Two 
flocks [of birds expanding their wings without 
moring them in flight]. (L,TA: but the fim 
word, in both, is without any vowel-sign.) See, 
affiw, diji. ^ And A set of boys. (O, K.) An 
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Arab of the desert said of some boys whom he 
saw, [These are a had set of boys\^ 

(O.) ^ And A distinct quantity of date-stones 
Kith which the camel is Jed. (^.) ^ [And app. 
Any feed for one’s beast: see an ex. in art. 
conj. 4.] Also A mountain. (lA^, O, ]||1.) 
And A [hill, or mouTitain, or the like, such as is 
termed] sLlaJs. (lAar, O, K.) _ And A wave, 
billow, or surge. (I Au, O, ^.) _ And jJ«)l is 
the name applied by the Arabs to The star [a] 
upon the right sltoulder of Cepheus. (^w.) 

^ji Wideness of the space between the two cen¬ 
tral incisors, (IKh, S, O, TA,) tf a man : 
(TA:) and likewise between the two toe-nails of 
the camel. (Ya^koob, §, O, ]gL, TA.) And A 
division tn the tjija [or comJ>] of the coch: and 
likewise tn the forelock, and in the beard, of a 
man: (S, O, ^:) pi. Jl^l. (S, O.) And sparse¬ 
ness, or a scattered state, of the plants,or herbage, 
of a land. (S, O, K.) ^ In a horse. The state of 
the hips when one of them is more prominent than 
the other; which is disapproved : (S, O, ^C, TA:) 
or a deficiency in one of the thighs, in comparison 
with the other : or a deficiency in one of the hips. 
(TA.) _ Also The dawn: or signifies Jilt 
(K;) or what ha$ broken of the bright 
■gleam of dawn; of the dawn that rises and 
spreads, filling the horizon with its whiteness ; (U 

^*^11 Cy* [which is one of the expla¬ 
nations of JUJI in the ;) because it has become 
separated from the blackness of the night: (TA:) 

one says, ^ . <J I ^^1 a dial. var. of Ji)l» 

,3 Vi ' ' 

[i. e. More distinct than what has broken 

of the bright gleam of damn]. (S, O, Msb,* TA.) 
IB It is also the inf n. of [q. v.: when used 
as a simple subst., signifying Fear, or fright] 
(S, O, Msb.) Also, and ♦ (S, Mgh, C, 

Mfb, ][^,) the latter accord, to the usage of the 
relaters of traditions, (Az, Mgh, O, Msb, TA,) 
but the former accord, to the usage of the Arabs, 
(Az, Mgh, O,* TA,) or the former is the more 
chaste (K, TA) accord, to Ahmad Ibn-Yahy& 
and Khalid Ibn-Yezeed, (TA,) A certain vessel, 
(T, Mgh, O, Msb,) a measure of capacity, (S, 
O, TA,) of large size, (TA,) svell known, (S,) 
tn EUMedeeneh, (S, Mgb, ^,) holding three ^e\ 
[a pi. of ^U.], (Mgh, O, Mjb, K, TA,) or, (^, 
[app. referring to ^ only,]) which is the same 
quantity, sixteen pints, (S, Mgh, O, Msb, K,* 
TA,) i. e. twelve times the quantity termed jk.* by 
the jieople of El-IIijaz: (TA:) or, accord, to 
£l-]^utabec, the ^ JjJ is sixteen pints, and the 

is one third of the ; but the is eighty 
pints: or the ♦ he adds, is, as some say, 
fifur pints: (Mgh:) or it is four [pi. of ^j, 

q. V.] ; (K, TA;) thus accord, to AH&t: and 
lAtli says, the Jji is said to be five irllil; [or 
six; (see ;)] the kuJi being the half of a 

: but the ♦ JjA is a hundred and twenty 
pints: (TA:) in the “Nawidir” of Hishdm, on 
the authority of [the Imdmj Mohammad, the 


’i3>i IS said to be thirty-six pints; but [Mtr 
Says] this I have not found in any of the lexicons 
in my possession; and so what is said in the 
Moheet, that it is sixty pints: (Mgh:) the pi. is 

(S, Mgh, O, ]gL, TA,) which is of ♦ 
and of Jji; (S, Mgh, O, TA ;) and occurs 
in a trad, as a pi. [of pauc.] of meaning the 
measure thus called. (TA.) 'Aishch is related to 
have said that she and the Prophet used to wash 
themselves from a vessel called tlic ^ ^jJi. (O, 
Msb.) [In a verse of which a hemistich is cited 
in the S and TA, the pi. is used as meaning 
Milking-vessels. (See also Respecting a 

modem signification of ♦ [A bale, or sack, of 
merchandise), see Do Sacy's ChresU Ar., sec. ed., 
iii., 378-9 and 382.] 

ijji : see in two places. 

is applied to plants, or herbage, (c.«>i,) as 
meaning [In a sparse, or scattered, state; or] 
small, not covering the ground: (AHn, K, TA:) 
or (K) 33^ is applied to land, meaning 

of which the plants, or herbage, are in a sparse, 
or scattered, state; (S, O, TA;) not contigu¬ 
ous: (S, O,TA:) thus used, it is a possessive 
epithet, having no verb. (TA.) ssa See also 
in two places. 

aiji the subst from ; (S, MA,* TA;) or 
from (Msb,) [i. e.] a quasi-inf. n. used in 

the sense of Jl^l; (TA;) signifying Separation, 
disunion, or abandonment; (MA, KL, P§;) and 
' v 5 !>* therewith, whence the reading [in 

the ^ilur xviii. 77], Jlj* lJuL [77i« 

shall be the separation of my and thy union]; 
and so is ♦ Jiji, (O,* K, TA,) which [is an inf. n. 
of Aijli, and], in the Kur Ixxv. 28, means the 
time of the quitting of the present world by death. 
(TA.) 

55^ A SJuMf [or partgg potiion^ division^ sect, 
or distinct body or cla»,] of men, (S, O, Msb, ]KI,) 
and of other things; as also ♦ ; (Msb;) and 

so, accord, to IB, ♦ : (TA: [but see this last 

word:]) [and a separate herd or the like of 
cattle:] pi. (O, Msb, K) and JiJil (S, O, K) 
is pi. of jj* (O, ^) and Jjjb'l is pi. of 
(§, O, K,) and 43 jlit occurs in poetry; (O, ]KI;) 

or Ji^Bl may be of the class of a pi. with¬ 

out a sing. (O, TA.) __ Also A portion of a 
thing in a state of dispersion; and so ^ and 
^ ijwj*- (I>, TA.) ssa And A skin that is full [cf 
mUk], that cannot he agitated to make butter .3 b. 
v 5 j«^ lJ* ' vA>^ [®PP- tropical phrase meaning 
until it is made to void some of its contents]. (K.) 

originally an inf. n. (Msh. [See 1, first 
sentence.]) Anything that ■makes a separation, or 
distinction, betweeti truth and falsity. (S, O, K.) 

Hence, (TA,) ^13^1 signifies The Kur-dn; 

(S, O, Msb, If;) as also ♦ JJil. (S, O, K.)_ 

And The Eook of the Law revealed to Moses, 
(Az,o,?:,) in which a distinction is made be¬ 


tween that which is allowable and that which is 
forbidden. (O.) And Proof, evidence, or de¬ 
monstration. (O, ^L.) __ And 2%e time a little 
before daybreak : (AA, O, :) or the dawn. 
(0, 5 .) One says, ^JJ» [The dawn rose]. 

(O.) __ And Aid, or victory: (IDrd, O, :) so, 
accord, to IBrd, in the phrase > 3 ^ in the 

Kur [viii. 42]: (O:) or by this phrase is meant 
77te day of Dedr, (O, K,) in which a distinction 
was made between right and wrong. (O.) ^ 
And The cleaving of the sea: so it means [acconl. 
to some] in the IgLur ii. 50. (O, K.) _ And 
Boys: (O, ]^:) such the people of the olden 
time used to make witnesses [in law-suits or the 
like]. (O.) sa It is also pi. of (S, M, O, ^L) 
and of ( 8 , Mgh, O.) 

JIji and ; see 23^. 

* . i-*S 

033* : Bee in two places: bb and 

last sentence but two. 

A 2Jo\^ [or party, £cc.,] (S, Mfb, ^L) 
more in nutriber, (S, ^,*) or larger, (M^b,) than 
“ : (?. Msb, K:) pi. [of pa uc.] i3ji\ and [of 

mult.] iS >1 and 03 ^ (K, TA) and X *' (CK:) 

•• 

see also iSji, in two places; and see : AHei 
says that it is itself a quasi-pl. n., applied to few 
and to many: Abd-el-Jhlakcem, that it occurs in 
the sense of a [or party, &c.], and in the 
sense of a sirujle man: and El-Isbah&nee, that it 
signifies a company of men apart from others 
[i.e. a party of men]: (MF, TA:) or [simply] 
a company [of men]. (O.) _ And A separator 
of himsejf. (IB, TA.) Hence the saying, 

Cy* is swifter] than the out- 

goer, or outrunner, of the horses. (TA.) ^ iA 

s ^ ^ ^ * 

means [i. e. A place to which orte pur¬ 
poses journeying that separates Tvidely]: a poet 
sajrs, 

4 ^ ^ fit f 

♦ 0^1 * 

if-iyk 3 • 

[Is it true that our neighbours have gone away, 
so that the place to which me purpose journeying 
and the place to which they purpose journeying 
are sttch as separate widely ]: he says in 

like manner ns one applies [the epithet] 
to a company of men. (Sb,TA.) saa Also A 
palm-tree (4 i) tn which is [app. meaning out 
of which grows] another. (AA, A^n, O, TA.) 

^ 33 *, applied to a man and to a woman, 
(IDrd, S, O, ^,) and having no pi., (S, O,) and 

♦ applied to a man (Ibn-’Abb&d, O, ^L) and 
to a woman, (K,) and ^ applied to a man 
(O, K,) and to a woman, or, as epithets applied 

to a man, ^ 33^1 (^i) (CF^,) and 

♦ ^ 3 jB, and ♦ 033 ^, (K,) but this last is also 
applied to a woman, (IB, TA,) and ♦ J*J*, and 

- % a B 

One who fears much, or vehemently; [or 
ratlier the epitheU with the affix i arc doubly 
intensive, meaning one who fears very much;] 
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(8,* O," TA;) and ♦ jU and ♦ JA signify the 
same as the other epithets above; or ^ Jji sig¬ 
nifies Jearing, or feaifid, by nature; and ^ Jji, 
[simply,]^art;^ a thing. (!^.) It is said in a 
prov., jjSjj L?^ Vj 

[Many an act of haste 
causes (lit gives) slonmeu, and many a very fear¬ 
ful man is called a lion, and many a collection of 
clouds has not been productive of ratn]: (8,* O:) 
said by M&lik Ibn-’Amr Ibn-Mohallam, when 
Leyth, his brother, looked hopefully at the clouds 
from afar, and desired to avail himself of the 
benefit thereof; whereupon M&lik said to him. 
Do not, for I fear for thee some of the troops 
of the Arabsbut he disobeyed him, and jour¬ 
neyed with his family; and he had not stayed 
[away] a little while when he came [back], and 
his family had been taken. (O. [8ee also Prey- 
tag’s Arab. Prov. i. 635.]) bb And sig¬ 
nifies [meaning Honour, or reputation; 

or that which one is under an obligation to respect 
and dfend ): (O, TA: [in the CK :]) 

so Sh was told: and [so, app., 1 
cites as an ex.. 


• 4-ix Jlj L. 

[His foolishness and his stupidity quitted him not, 
and meanness, so that his honour, &c., mas vio¬ 
lated]. (O, 'FA.) BB And The fat of the hidneys: 
(O, :) so says A’Obeyd, on the authority of 

£1-Umawee; but Sh disallowed this meaning, 
and knew it not. (O, TA.) 

• # •• 

iijji : see Jfji. _ Also Some ($, 0,1^) one 
or two or three (S, O) of a flock or lierd, of sheep 
or goats, becoming separate ther^om, (8, O, ]^,) 
being shut out from the rest by the Hite of a 
mountain or a space of sand or some other thing, 
as is said in the “ Kitab Leysa,” (TA,) and 
going away, (8, O, K,) in the “ Kitab Leysa ” 
straying, (TA,) in the night, from the main 
aggregate. (8,0, K.)ss3 And Dates cooked with 
fenugreek {iJ>»-),for the woman in the state fol¬ 
lowing childbirth: (8, O, K:) or fenugreek (<UL») 
cooked with grains [or kernels?], (O, ]^, 

TA,) such as [q. v.], and [app. a mis¬ 

transcription], and other things, (TA,)ybr her: 
(^, TA:) or, accord, to IKh, a soup that is 
made for him mho is affected with a chronic 
disease, or emaciated by disease so as to be at the 
point of death. (TA.) [See also Ai^.] 

• 4^ 

: 8ee nrat sentence. 

: see first sentence, in two places. 

JijU [act. part. n. of jijhi q- ▼•]• oUjUJI, men¬ 
tioned in the ^ur Ixxvii. 4, means Those angels 
that descend with what makes a distinction between 
truth and falsity: (Fr, O, ^:) or that distin¬ 
guish between that which is allowable and that 
which is forbidden: (Th, TA:) or that make a 
distinction between things according as Ood has 
commanded them. (£r-Kaghib, TA.) _ Also, 
JjU, A she-camel, and a she-ass, tn consequence 


of her being taken with the pains of parturition, 
grnng away at random tn the land; (8,0,;) 
and so eiji, as in the " Mufrad&tor a she- 
camel that separates herself from her mate, and 

brings forth alone: or a she-camel that runs 

4 .' 

(jmi3), and then ceuts her young one by reason of 
the pain that befalls her; thus expl. by lA^: 
(TA:) pi. and JJ* (§, O, ^L) and (K) 

and Jl^, which is thus used by O-A^shk, ap¬ 
plied to she-camels, and ^ is [an irreg. pi.] 

likewise applied to she-camels as syn. with Jjl^. 
(TA.) ^ And hence, as being likened to such a 
she-camel, applied to a cloud (^Um) as meaning 
X Apart from the other clouds; (8,0, K;) cut 
offfrom the main aggregate cf the clouds: (ISd, 
TA:) or an isolated cloud, that will not break its 
promise [of giving rain], and sometimes preceded 
by thunder and lightning ; (TA:) thus applied, 
also, having for pi. JijI,* and [&c.]. (O.) 

A thing that makes a distinction between 
two things: and a man who makes a distinction 
between truth and falsity: (TA:) or one wlu) 
makes a distinction between affairs, or cases. 
(Mfb.) is an appellation that was given 

to 'Omar Ibn-£1-Khatt&b, (8, O, ^C, TA,) the 
second of the-Khaleefehs; (TA;) because a dis¬ 
tinction was made by him between truth and 
falsity. (Ibr&heem £1-Harbee, O, K,* TA.) _ 

o'oi. (^f) or C^) The 

most approved sort of theriac, (O, IKI,) and the 
most esteemed of compounds; because it makes a 
distinction between disease and health: (K:) 
called by the vulgar (TA.)sb= 

8 ee also eiyff, first sentence. 

eiyfa : see first sentence, in two places. 

^^1, applied to a man. Having a wide space 

between the two central incisors: (IKh, TA:) [or] 

« 

[app. as meaning the same, or having 
a similar meaning]: (K, TA : [but the CK has 
instead of :]) or, accord, to Lth, the 

is like the except that the ^Jj| is such 
as has been rendered so, and the ^j-»l is such 
naturally. (O, TA.) And A camel having a 
wide space between the two toe-nails. (Yaa^oob, 
TA.) And Having a wide space between the 
buttocks. (TA.) And A he-goat having a wide 
space between his horns. (IKh, TA.) And A 
ram, or he-goat, having a wide space between his 
testicles: and [the fern.] a ewe, or she-goat, 
having a wide space betmem the two teats. (Lth, 
O, K, TA.) ^ A camel having two humps. (TA.) 
__ A man whose forelock is as though it were 
divided; and in like manner, whose beard is so. 
(8,0, K.*) A cock whose yjjo [or comb] is 
divided: (8,0, K:) and (accord, to Lth, O) a 
wldte cock: (O, K:) or, as some say, having two 
combs (oAj* jS)- (O.) — A horse having one 
of the hips more prominent than the other; which 
is disapproved: (8, K, TA:) or having a de¬ 
ficiency in one of hit thighs, in comparison with 
the other: or having a deficiency in one of the 
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laps: or, accord, to the T, a beast having one of 
his elbows prominent, and the other depressed. 
(TA.) And A horse having one testicle. (Lth, 
0,1^^, TA.) The pi. is (TA, in which it 
is here mentioned: also mentioned in the ^ after 
Ji^l as applied to a ram or he-goat: in the 
[erroneously] J^.) And ▼ applied to a 
horse signifies the same as (O, TA.) ^ 




A road that is distinct, apparent, or 
manifest. (TA.) And A torrent that 

is as though it were the [app. as meaning 
wave, billow, or surge]. (TA.) 

> 

[Sundry, or separate, or scattered, por¬ 
tions or things: and sundry times]. You say, 
^u£jl^ au (S, O, TA) L e. [/ 

took my right, or due, from him in suiulry por¬ 
tions : or] at sundry times. (TA.) And ^ ^ 
>-c. [He put together] what were 
scattered [<f his household goods, or furniture 
and utensils]. (TA.) 


r ^ 9 99 r r St 


* UuUI dLl * 

[FertZy thou art better than the several portions 
of the staff], (8, O, K,) which is a prov., (O,) 
was said by a poet, (8,) or by Ghaueeyeh, (O,) 
or Ghuneiyeh, (^,) £1-Aar&beeyeh, to her son; 
for he was evil in disposition, [UjU in the Cl^ is 
a mistake for UjU,] very mischievous, notwith¬ 
standing his weakness, (O, Kt) <^nd slenderness of 
bone; (O;) and he assaulted one day a young 
man, who thereupon cut off his nose, and his 
mother took the mulct for it; so her condition 
became good after abasing poverty; then he 
assaulted another, who cut off hie ear; and 
another, who cut off his lip; and hie mother 
took the mulct for each; and when she saw the 
goodness of her condition, (O, ^,) the camels 
and the sheep or goats and the household goods 
that she had acquired, (O,) she said thus: (O, 
^:) for from the staff (8,0, K) when it is 
broken (8) is made a [q. v.], and from 

this are made tent-pegs, and from the tent-peg is 
made an [q. v.], and from this are made 

,1^ [pi. of q. V.]. (S, o, ^:.) 

9 * 

J>; (8, O, K) and (8, O, Msb, K) The 
middle of tlie head; (8, O, K ;) tlie place wltere 
the hair of the head is se/mrated: (8, O, M^b, 
K:) pi. I which is used also in the sense of 
the sing., as though the sing, applied to every 

part thereof: (8, O :) one says, euA^ 

[meaning The place (lit. places) of the separation 
of the hair of his head became white, or hoary]. 
(Mgh voce ^\.) [See also jji.] _ Also The 
place, of a road, where another road branches off: 
(8, O, Msb, ^:) both words are used in this 
sense likewise: (8, O, :*) pi. as above. (1^.) 
^ And [hence] one says, 

t [/ made him to know] the modes, or 
manners, [of the narrative, or discourse,] or the 
manifest, plain, or obvious, modes or manners 
[thereof]. (TA.) 
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A Bhe-camel xhoje young one hat become 
separated from her, (§, O, TA,) as some say, 
(TA,) by death: (S, O, TA:) pi. ♦ 

(TA. [Thus in my original, not — And 

A ahe-camel that tarries two years, or three, 
nithout conceiving. (TA.) — And A she-camel 
having a return of some of her milk. (TA.) _ 
And Anyone recovering from his disease. (Lh, 
TA) And Deviating from the right way or 
course, or from that which is sight. (TA.) 

And ^ T » accord, to the K, there 

aaid to be like or ^ i3jhA, (thus 

in the O,) A man (O) having little flesh: or fat, 
or plump: (O, K:) two coiitr. meanings. (1^.) 

>r-^l see what next precedes. 

[The disperser of the camels or 
ca^;] the [smaU, stinking beast called] 
because when it emits a noiseless wind from the 
anus among the cattle, they disperse themselves. 
(§, 0 ,^:.) 

JjjlU: see : — and J^U, latter half. 

is a n. of place, as well as an inf. n. [of 
j(;j 5!]:(0,^C:) and is used by Ru-beh as mean¬ 
ing A place where a road divides. (O.) 

ji^ A calf: (S;) accord, to Aboo-Klieyreh, 
after he has became about two months old: (TA 
voce ;) or the caf of a wild cow; ae also 

t ; (lAar, O, L, ? :) fern. SaijS. (L.) — 
And J5>l (O, L, K) and (O, K) t The 

asterism (^-"■) by which one directs his course 
(O, K) by sea and by land; (O;) two stars [^ 
and 7 ^ Ursa Ulinor ]; (L, K;) also called^ (in 
poetry, O, K, [and generally in prose,]) olaiJiJI; 

(O, L, K;) tlius in a verse cited voce ; (O;) 
they are two stars near the [or pole-star ]; 

(S, L;) trvo stars that never set, revolving round 
the [or jtole-star], both in Ursa Minor; 

(L ;) the two bright stars of the four that form 
the angles of a quadrilateral fgnre in Ursa 
Minor; (Kiw;) also caUed by the Arabs 

[whieh iB the pi. of (L.) And oJjS 

Bigniiies also A level, or an even, land. (Ibn- 
'Abb4d, O.) 

: see above, fiivt and second sentences. 

Q. 1. i. q- (S,* O,* K, [in 

copies of the K written but correctly with 

teshdeed, ae is shown by what here follows,]) 
inf. n. i. q. (S, O) and (TA,) 

[He cracked the joints of his fingers;] i. e. he 
pressed his fingers so that a sound was heard to 
proceed from their joints: (TA :) the doing of 
which iB forbidden, (O, TA,) in prayer. ^(TA. 
[See also 2 in art. ^i».]) And one saye, 


and [/ heard a cracking of the 

joints of the fingers of a man] : both signify the 
same. (TA.) — And aiSji He twisted his (a 
man’s, ^) neck. (O, K.) s [as an in- 

trans. v.], (O, K, TA.) inf. n. as above, (TA,) 
He ran vehemently, (O, K, TA,) going back, or 
retreating: so in the Tekmileh. (TA.) And 
^I5>(as an inf. n. of which the verb is TK) 

signiiicB The emitting of wind from the anus with 
a sound: (O, K:) mentioned by IDrd as from 
some one or more of the Arabs. (0.)^_Sec also 
isifi in what next follows. 

Q. 2. The fingers produced a 

sound or sounds [by their joints' being cracked ]; 
(O;) quasi-pass, of 1 in the first of the senses 
expl. above; (S, K;) as also ♦ (K, 

TA,) inf. n. and [quasi-inf. n., being app. 

the inf. n. in this case of (TA,) 

[and this is app. what is meant by its being said 
that] is [syn. with] (K.) — 

Accord, to IDrd, Bigniiies The sounding of 

two things striking against each other. (O.) — 
And ^3^* together, 

or shrank; like [which is mentioned in the 

K in the same sense, as also ^jij]- (I^i TA.) 

Q. 3: see Q. 2, in two places-cUiy’iJI also 

signifies The withdrawing, or removing, and going 
away, from a thing (;j_ 5 -!* O-^) • j) 
dispersing of itself, or becoming dispersed. (I Ath, 
TA.) a phrase used by ’Eesi Ibn- 

’Omar, (S, O,) to people who had congregated 
about him on an occasion of his having fallen 
from his ass, (O,) means Withdraw ye, or renwve, 
(S,) or dlq>erse yourselves, (0,)^rom me, (S,) and 
go away. (S, O.) And ’Ecsa Ibii-’Omar is re¬ 
lated to have read, [in the Kur xxxiv. 22,] 

^ iSl; meaning, ; [^>3', 

or the like, being understood ;] but the common 
reading is q. v. (TA.) 

^ * *9 M ^ 

X . s II The Owl [here app. meaning anus 
(see 1)]; (Lth, lAar, K;) of the dial, of El 
Yemen : (O :) also called iaijilt. (TA.) 
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with his hand, the [dry soil of] sperma, so that it 
crumbled, and came off from Use garment; (Mgh, 

»5s» ^ , 

Msb;) like : and iii like manner [i. e. 

the dry mud]. (Msb.) [And 2JL«JUt Sifi He 
rubbed, or rubbed and pressed, the louse, between 
hit finger and thumb, or otherwise, to kill it. (See 

e ^ 0 ^ 0 * * 

the pass. part, n., below.)] ^ 

“Of--; (?»0, ^C;) and and 

aor. i, but this form of the verb is extr.; 
(K;) inf n. (S, O, K) and and ; 
(K;) She hated her husband, and her husband 
hated her; (S, O ;) or she hated her husband 
vehemently, and her husband hated Iter vehemently: 
(^:) the verb has not been heard otherwise than 

as relating to the husband and wife: (S, O :) Lh 
»0* ** » » 00* 

has mentioned aor, ; but it ib not 

well known: (TA:) all of the nouns mentioned 
above as inf nB. signify [hatred, or] vehement 
hatred, in a general sense, as also t (K, 

TA,) which is [app. a simple subst] mentioned 
on the authority of Seer, and also mentioned as 
with two kesrehs and the teshdeed [i. e. 

(TA:) or nil relate peculiarly to the hatred of the 
husband and wife; (K, TA;) i. e., to the man’s 
hating his wife; or to her hating him, which is 
the better known: it is said in a trad, of Ibn- 

Mcs’ood, o«; O-; 44-Jl Oj 

[Verily love of the husband is from Ood, and 
hatred of the husband is from the Devil]: 
A’Obcyd says tliat .Ujill Bignifies the woman’s 
hating her husband; that it relates peculiarly to 
die wife and the husband, and that it had not 
been heard by him as used in relation to any but 
them two: and I Aar says that the sons of a man 
by a wife who hates him, which sons are termed 

possess generosity, because the sons 
thus culled arc most like to their fathers, and do 
not resemble her: and when the husband hates 
the wife, one says [i. e. or t^Al^] and 

0 ju« w««JUo [i. e. ojun wiiXo]. (TA.) hi tzJvji 
aor.:, (KI,) inf n. J^i, (S, O, K,) The 

0 t 

ear had a fiaccidity in its J.. 0 I [or base, meaning 
the part surrounding the entrance of the meatus 
auditorius]. (S,* O,* K.) 


1. Hfi, OS expl. by Lth, signifies (O, TA) pri¬ 
marily (TA) One’s rubbing, or riibbing and press¬ 
ing, a thing [with the hand] so that Us integument 
becomes stripped off (O, TA) from its kernel; as, 
for instance, a [shelled] walnut. (TA.) One says, 

(S, O, Msb, K,) aor. t, inf n. 

(S, Msb,) He rubbed, or i-ubbed and pressed, the 
e«r* «/■ com (K, TA) with his hand [*o that the 
Itemcls became dive.ited of their husks]. (S, O, 

Msb, TA.) And (?, O, Msb, K) He 

rubbed, or rubbed and pressed, the garment (K, 
TA) with his hand [to remove a soil]. (S, O, 

Msb, TA.) And Csp* O, 

Msb,) aor. and inf n. as above, (Mgh,) He 
rubbed, (Msb,) or rubbed and pressed, (Mgh,) 


2. [inf. n. of ^fi] The causing to be 
hated, or much hated. (O.) 

3. (AZ, O, K, TA,) inf n. ai>jlJU, 

(TA,) f. q. [i. e. He left, forsook, or aban¬ 

doned, him; or he did so being lefl &c. by him] ; 
(AZ, O, K, TA;) namely, his coropniiioii; (AZ, 
O;) said by IF to be formed by Bubstitution [of 
o for o] : (O, TA:) expl. in the A ae meaning 
MjU [which is syn. with disjlj]. (TA.) 

4. The ears of com became ♦ Jlofi, 

i. e. in the state in which they were fit to be 
mdtbed, or rubbed and pressed, with the hand [so 
as to divest the kernels of their husks], and tlten to 
be eaten: (S, O:) and il/il, (TA,) and 

1 ^-^ 11^ (K,) 77ie seed-produce, and tite grain, 
attahied to the state in which it was fit to be 
rubbed, or rubbed and pressed, (^, TA,) with the 
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hand: or the grain became hard, or jfrm, and 
attained to itt utmost state of growth; before 
which it is forbidden to sell it. (TA.) 

6. JijiH lie (an effeminate man, O) affected 
languor, or languidness, (,/lC) in his speech, (O, 

and in his walk : :) bo says IDrd. (O.) 

J #• J 

7. The ears of corn were rubbed, 

or rubbed and jessed, (^, TA,) with the hand 
[«o that the kernels became divested of their husks]. 
(TA.) And The garment became 

rubbed, or rubbed and pressed, (K, TA,) with 
the hand [to remove a soil]. (TA.) [See 1.] —_ 
And The shoulder-joint became lax, 

or slack: (S,* TA:) or aXu (Lth, O, K,*) 

aB alBO (Lth, O,) signifies the aX/I^ 

[or head] of his humerus became dislocated (Lth, 
O, K) from the a>jl.o [or socket] of the scapula, 
so that the shoulder-joint became lax, or slack: 
but when the like thereof happens in the of 
the femur, one does not say but Ji^, and 

the epithet ‘b applied to it [i. c. to the 

hip-joint]. (Lth, O.) — And j)jii\ lie 

became released from his compact, engagement, 
or promise; Byn. JUjI. (TA.) 

10. ^ >,■ ■ « H The grain became 

full (t>^ [q. V.]), and hard, or firm, [as though 
demanding to be rubbed with the hand so as to 
be divested of the husks, and eaten,] in the ear of 
corn. (^,* TA.) 

J}ji: see what next follows. 

(O, K,) like w CA , (K,) or correctly, as 

written in the L and A. ♦ ]}ji, (TA, [hut this I 
think doubtful,]) [A fruit or the like] (f which 
the integument becomes rubbed q^[with the hand]: 
(O, K: [I read sjli J/iUlt, as in the CK, for 

•jii in other copies of the K and in the 

O:]) thus applied to an almond, and likewise to 
a peach. (TA.) __ See also what next follows. 

having a flaccidity in its 

[or bfliie]; as also ♦ (S, O, K. [See 1, 

last sentence.]) 

and : 8®e 1, latter half. 

a term for [or Menstruation]: men¬ 
tioned hy MF. (TA.) 


: Bce what next precedes. 

t - 

■iijM A woman hating, or who hates, her hus¬ 
band; [app. accord, to the K, vehemently;] as 
aleo^ j)^ji [but app. in an intensive Ecnsc]: (S, 
O, K:) pi. of the former Jjty. (O,* TA.) Dliu- 
r-Rummeh savs, (O, TA,) describing camels, 
(TA,) 

• Ais.«j Juj^ 'i] * 

• jUjI jdlXi * 

[ WVicn the night clears away from an elevated 
piece of ground, they cast at it the like of the eyes 
of the women that hate their husbands] : (0,TA:) 
he likens them to the women that hate their hus¬ 
bands because these raise their eyes towards men, 
not confining the look to the husbands : he says, 
these camels enter upon the time of dawn, having 
I journeyed all their night; and whenever an ele¬ 
vated piece of ground becomes within their view, 
they cast their eyes at it hy reason of spriglitlincss 
and strength for the journeying. (TA.) 

• S* j 

[Cau.sed to be hated, or to be much hated: 
see its verb. And] A man hated by women: (S, 
O, K:) such was Imra-cl-Keys: (S, O:) [and 
accord, to Freytag, ♦ occurs in this sense 

in the Deewan of Jereer.] And A&pU A woman 
hated by men. (lAar, K.) _ Also Leji, for¬ 
saken, or abandoned, and hated. (Fr, TA.) 

*1 C y-V s 0^0' 

: see ■Mji. Unc says also A^s^yu 
[A louse rubbed, or rubbed and pressed, between 
the finger and thumb, or otherwise, to be killed]. 
(S, 0.)_ Applied to a camel, (En-Nadr, O, K,) 

it means Such as is termed oxit [q. v.]; (En- 
Nadr, O;) whose shouLler is slit [so I render 
but 1 incline to think that it here means 
is splayed, or dislocated, as though rent without 
being separated (see a .1)], and the ^ f- 
[which I suppose to signify in this case either 
tendon or ligament] that is in the interior of the 
[q- V., app. here meaning the glenoid cavity 
of the scapula] detached. (En-Nailr, O, K. fSec 
also J>ut.]) — And A garment, or piece 
of cloth, (TA,) strongly dyed (F^, TA) with saf¬ 
fron &c. (TA.) B See also JlJL*. 

0^*0^ 0 ^ 
as a subst.: see 


• 00 ss 


also C«>jG]. (T, K.) [See also 4 -*tp.] __ It 
occurs in a trad, [as an inf. n.] used in the Benso 
of « [meaning J The act of compressing]. 

(lAth, TA.) 

.kjif He filed (T, S, K) a watering-trough 
(T, K) or a vessel: (S:) of the dial, of Iludheyl. 

(T, S.) 

8. said of a woman ; see 3. 

^^ 0*0 

10. She (a woman) applied a medica¬ 

ment to her vulva, or ragina, to contract it: (S, 
K :*) or she stuffed her vulva, or vagina, (T,TA,) 
with the stones of raisins, and the lihe: (TA:) the 
women of [the tribe of] Thakeef, having a wide¬ 
ness in that part, made this use of the stuncB of 

raisins, desiring thereby to contract it: (M,TA:*) 

[sec also 2 : and sec ;] the epithet * is 

applied to her who docs thus; ns also ♦ 

(M, K.) _ And [hence] one says of a marc, 

. 0 * ^ 0 ^ 0 

meaning f She caused the 
jwbhlcs to enter her vulva by her vehement running. 
(TA. [And the same is implied in the S by an 
ex. and explanation of tlie part, n.]) 

(T| ?f M, K,) and 7 kMji, [S, K,) and 
(M| ?f) A medicament, or remedial appli¬ 
cation, (T, S, M, K,) such as the stones of raisins, 
(T, M,) iMcif by a woman for the ptupose tf con¬ 
tracting her vulva, or vagina. (T, S, M, K..) 

0 

The rag that is used on the occasion of 
menstruation; (lAtli, TA:) and signifies 

the rags used on the occasion thereof; and [may 
be nn irreg. pi. of j>f, like as A A.tilo is licld to be 
of but it is said that it] is a pi, having no 
sing.: (M, TA:) [in the K, in art. ylU-, the 
(there in the CK crroncoiisly written 

ji^Ua) arc said to be used by the ^ ^ ; sec 

8 in that art.] 

: see ^cj3, 

l^ji : sec 10. 

# A- ^ 00 , 

^ijJ: see jiji : s and see also the next fol¬ 
lowing paragraph. 

0 , , 

i,\f» The piece of rag which a woman bears 
[stuffed] in her vulva, or vagina ; (AZ, T, K:) 
or her menstruating, and stuffing her vulva with 
B piece of rag; like ^ji\j.d [as expl. above: 
see 3]. (K.) 


0 0 , 0 , 

see .Oft, first sentence. 

applied to grain (.^), i. q. ♦ [i. e. 

Rubbed, or rubbed and pressed, with the hand, so 
that the integument becomes sttnpped off from the 
kernel] ; (K:) or wheat (_^) that is rubbed, &c., 
and picked, or cleared. (O.) See also 4. __ And 
Wheat rubbed, &c., and moistened with clarified 
butter ifc.; (^, TA;) also termed ♦ 

(TA.) HI The or, as in some copies of 

the ]gl, ♦ (TA,) Two bones [app. the two 

greater cornua of the os hymdes] in, or at, 
the root of the tongue. (]^ TA.) 


2. [as an inf. n. of which the verb is 

C^ji] signifies A woman’s contracting her 
00 

(or TA) [i.e. vulva or vagina] with the stones 
of raisins [which were supposed to have an astrin¬ 
gent property, or rvith some other medicament .- 
Bee ; and see also 10]: and so 
(IAnr,T.) 

• ^ 

3. [app. as an inf. n. of which the verb is 

0«^U] signifies A woman’s menstruating, and 
0,vffing her vulva with a piece (f rug: and one 
says of-er who has done this, [and app. 


A man (TA) whose teeth become much 
broken. (K, TA.) 

Jiffs, Filled rvith water (T, M) &c.: (M:) 
mentioned by A’Obeyd, as applied to a watering- 
trough : (T:) and applied also to a [or road 

in a mountain, &c.,] as moaning fiUed with men, 
or people: (M:) of the dial, of Hudlieyl. (T, M.) 

0 ,, 0 ,, ^ 

in two places. 

0 , 0,0 0 

Sutffu..,: Bee 10. 


Off 

0 0 0 

Oj-^ [8pp. from, or cognate with, the Latin 
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"furnuB”] An oven, (IDrd,* S,* M, K,) syn. 

(M, K,) [or one] in w/ik/i one bakes bread 
such as is termed (S, K;) diffej'ing from 

the [q. V.]: (S:) a word of the dial, of Syria: 
(M:) thought by IDrd to be not Arabic [in 
origin]: (TA:) pi. (M.) 

fl • ^ 

Thick, (S, K,) round, or circular, (K,) 
bread; (S, K;) so called in relation to its place 
[in which it is baked, i. e. the yjji] : (S:) or (K) 
a tort of bread having a raised and pointed, or 
hollowed, head, the lateral portions thereof being 
drawn together to, or towards, the middle, (M, 
K,) and being intermingled, one part thereof in 
another, (M,) roasted, or fried, (K,) then well 
moistened with milk atid clarified butter and sugar: 
(M, K:) n. un. ^ : which sigiiificB also a 

round, or circular, great cake of bread: (M:) 
[whence, npp.,] ^ [Atid 

lo, the, or it, was like the red ; but to what 
this refera I know not]: a saying of some of 
the Arabs. (S, TA.) ^ And (as being likened 
thereto, TA) J A thick, bulhg, man: ( M, K, TA :) 
and (^) a bulky dog. (IB, K, TA.) _ Also A 
baker; as a rcl. n. of : (Msb :) and so ♦ 0!/*» 
in the dial, of the vulgar. (TA.) 

• S 00 

: Bce the next preceding paragraph. 

• fl" S 0* . !• 1 • 

see last sentence. [It is applied in 

the present day to A baker of bread and of meat 
^•c.] 

* 

iijU A female baker (T, K) of the bread termed 

(T.) 

• 0 *'1^ 

A rat, or mouse; syn. SjU : (lAar, O, 

][C:) or the young one generated between it and a 

jerboa : (K :) or [as a coll. gen. n.] the rat, or 
• t* • ^0*' 

mouse; ^yn. jM, (T.) [See also 

j0«' fl 0.' 

n. un. : see ^vhat follows. 

(0,K) [and which is the I 

more common,] and ^ (MF, TA, [but in 

the Commentary of MF written without any of 
the syll. signs,]) in which last manner it is cor¬ 
rectly written accord, to the sheykhs of El-Anda- 
luB, who arc the nearest to, and the best acquainted 
with, the country of the people tlius called, and 
so written by Suh, (MF,) A certain people; [the 
Franks; an appellation given originally, by the 
Arabs, to the French; and aflerwards to all 
Furojjeans except those of the Turkish Empire ;] 
an arabicized word from (^,) or 

(O,) or from Jluji [or i^^^]: (Suh, MF;) accord. 

" 0 0 0 

to general analogy, it should be with 

kesr to the j: (O, K:) so called because the seat 
of their dominion is [named] or [i. c. 

France]; and their king is called [more 

Bk. I. 


properly ^j».f.j^l,] which is likewise an arabi- 
eized word. (Suh, as cited by MF.) [The n. un., 
or appellation given to a single person of this 

people, is and ,^fi ] 

• 0 

A sort of cloth, or garment, (Lth, T, O, 
K,) well known: (K:) an adventitious word, 
(Lth, T, O,) [from the Pei-s. JJj^,] arabicized. 
(O, K.) _ And [hence, app.,] jjji, (T, 

S, M, O, K,) and ♦ (S, O, K,) The diver¬ 

sified wavy marks, streaks, grain, or water, of 
the sword; syn. (T, S, M, O, K,) and 

^^,j(T, O, K,) and iXj [q- v.], (S, O,) and 
fef (T, O,*) and (T, O,) 

i.e. A&wULrf. (T.) ^ And si^ifics 77ie 

sword itself. (M, L, K.) _ And The ^ ; 
(K, TA;) i. e. (TA) the red rose. (M, TA.) _ 
And The grains of the pomegranate. (AA, 
O, K.) 

f. q. jl^t [Seeds that are used in cooking, 
for seasoning food; &c.] : pi. (I Aar, 

O, K.) 

A *UaS [or sand-gtvuiie]. (Ibn-Abbad, 

O, K.)' 

^ 0 ;# 00 0 f0 

kAjs-JI : see Joji, second sentence. 

For words mentioned in some of the lexicons 
under this head, see art. 

Jjji 

Q. 2. He was, or became, bad; (K, TA;) 
said of a camel: (TA:) and so said of a 

sheep or goat (Sli). (Ibn-Abbdd, O, TA.) =s 

And Aii\ oJu|Ju His ear became raised. (Ibn- 
Abbad, O, K.) 

Bad; (Ibn-Abbad, O, K;) applied to 
the oL^>.c [or chief, superintendent, or manager 
of the affairs,] of a people or party: and so 
♦ JifiuU applied to a camel. (Ibn-Abbad, O.) 

The ^ji, i. e., (IDrd, S, O,) the warner 
before the lion; (S, O, K;) a certain beast of 
prey, [sometimes called by us the lion’s provider,] 
that cries out before the lion, as though warning 
men of his presence; said to resemble the jackal 
(xSf ilw'); (IDrd, TA;) and said to be the 
jackal [itself]; but some say otherwise: (TA 
voce JOf-f.) a Pei-s. word, (IDrd, S, O,) arabi¬ 
cized, (IDrd, S, O, K,) originally [or 

(IDrd, TA,) or originally : (S, 

O, K:) said by AHat to be [also] called the 
^^3’ (lA.) __ And (hence, TA) The guide of 
the messenger on a beast of the post. (O, K, TA.) 
And sometimes The guide qf an army was thus 


called. (S, TA.) ^ And, (0, K,) accord, to 
some, (O,) it signifies The lion [himself]. (O, K.) 

• 0--->'0 9000 

: see 


sji 


L ejJ, aor. -, (S, K,) inf. n. <U|;i and 
(K) [and npp. also expl. below as a siinplc 

subst.], He was, or became, shilled, or skilful. (S, 
K.) _ And Sjf and tji, nor. of each - , [inf. n. 
app. and iA\ji and 4^*1;*, expl. below as 

simple substs.,] said of n horse or similar beast, 
&c.. He was, or became, brisk, lively, sprightly, 
active, agile, or light. (Msb.) _ [And »ji, inf. n. 

(of which see an explanation below,) pro¬ 
bably signifies He was, or became, beautiful, 
comely, pretty, or elegant; like »• 

^t^.] _ And (S, K,) aor. -, (K,) inf. n. 
‘r*,(TK,) He exulted, or rtjoiced above tneasure; 
or he exulted greatly, and behaved insolently and 
unthankfuUy, or ungratefully: (S, K:) the « in 
this verb, accord, to Fr, is substituted for the ^ 
in ^ji, which has this meaning. (TA.) 


2: see what next follows. 

4. She (a camel) brought forth [young 

ones such as are termed] ^ (S) or If (K) [i. e. 
such as were brisk, lively, sjrrightly, active, agile, 
or light] ; as also * inf. n. ojjiu. (^.) ^ 

And She (a woman) brought forth beautiful 
children. (TA.) __ And He (n man) took 

* 0 

for himself a ji'ji. [i. e. youth, young man, or 
male sZare,] such as is termed oji (IA?r, K) 
meaning beautiful, or comely, of countenance. 
(lAar, TA.) 


0 0 ^ 0 ^ <10 


10. 0 * means [ 1 . c. He 


seeks the horses, or marcs, that are of generous 
race] : (K, TA:) and the like is said in the A, 
but with place of (TA.) 


ojs [part. n. of t^, meaning Exulting, or re¬ 
joicing above measure; &c.]. In the Kur xxvi. 
140, some read from Bignifying ns 

expl. above: others reading J>..eJkjLi, which is 

from tji: (S, TA:)_ but tji is also syn. with 
«jli, as an epithet applied to a youth, or young 
man, or male slave; and thus the reading of 

“8 meaning 

Po.'tses.sing skill. (TA.) 

* "0 • O0 

o\ji i, (/. Oty, as an epithet applied to waiter, 
signifying Sweet, &c.: both are chaste forms, 
and well known, like and O^U : so in the 
Towshech. (MF and TA in art. C^.) 

[mentioned in the first paragraph ns an 
inf. n. is also expl. as a simple subst.]: sec 
__ Also Beauty, or comeliness. (M;b, TA.) 


• J0 . 

[app. an inf. ii., but mentioned as a 
simple subst., meaning] Skifulness. (K.) _ 

9^00 .9^^^ . 90 "0 

And assyj-s and v and “ S^ji denote a 


301 
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qualitj of a hackney and of a mule and of an 
aas, ($,) or of a horse, or similar beast, &c., 
(Mfb,) all signifying JBrUkness, livelineu, spright¬ 
liness, activity, agility, or lightness. (M$b, TA.*) 

[mentioned in the first paragraph as an 
inf. n.]: see what next precedes. 

*jU Skilful, or possessing skill; (S, M$b, K;) 
pan. n. of irregularly formed, for by rule it 
should be A|*ji: (S:) accord, to Z, it is applied 
to a man ; and also, without S, to a [i. e. 

female slave, or slave-songstress]. (Msb.) __ 
And it is applied as an epithet to a hackney, 
(Az, S, Mfb,) and a mule, (S,) and an ass, (Az, 
1^, Msb,) or to a horse, or similar beast, (Az,) 
meaning Brisk, lively, sprightly, active, agile, or 
light; (Az,* Msb;) sharp; strong; that goes, or 
journeys, much; a great goer: (Az, TA :) it is 
not applied to a (Az, ^,) i. e. to an Arabian 
horse; (Az, M^b;) such being termed (Az, 
S, Msb,) and : (S:) Adce Ibn-Zeyd has 
applied it to the latter; but As has charged him 
with error in so doing; saying that he possessed 
not knowledge of horses: (S:) the pi. is *>. (S, 
Mfb,) like and pis. of Jjl/ and ^ 1 ^, 
(S,) or sji, like (?^i) 

let-^ahs, (Mfb,) or sMji, (S, K,) but this is held 
by Sb to be a quasi-pl. n., (ISd, TA,) and sjj, 
like ^£»j, and like (K,) as in the A, 
but MF says that no pi. of this measure is known. 
(TA.) — Also, applied to a [i. e. youth, 
young man, or male slave]. Beautiful, or comely, 
of countenance. (lAjir, TA.) And [the fern.] 
iJkjLi Bignincs A heautijitif or comelif, girl, or 
young woman; (^:) [and] so ♦ iliy, [of which 
the masc. is Sji\, and] of which the pi. is ; 
but Az says, I do not think tiiat they use this 
word in relation to girls, or young women, though 
they may apply it peeuliarly to female slaves like 
ns they apply *jU and jUjU peculiarly to hackneys 
and mules and jades, exclusively of Arabian 
hoiscs. (Msb.) ^ And AJkjU is also syn. with 
[i. e. A youtiful female, or one tn the prime 
of life'\ : (thus accord, to several copies of the K 
and accord, to tlic TA:) or [i. e. a female 
slave, or a slave-songstress: see the fiist sentence 
of this paragraph]. (Thus in tlie CK.) And 
it signifies also [A woman] nho eats vehemently: 
(K:) and sjU applied to man, A vehement eater. 
(l.\gr,TA.') 

^j9 \: ficc Its fcm.y lUy, in the next preceding 
])arngi*Qph. ^ means Suck a 

one is more beautiful, or comely, than such a one. 
(.Msb.) 

4jk^ and ( 8 , K) and (S) arc epithets 
opplicd to a she-cnmcl, meaning Bringing forth 
[j/onng ones suck as are termed] Sjk (S) or Sjk, 
(t:.) [Sec 4.] 

Q. 2 . said of a boy, or youth, not of a 


tji —jiji 


man. He became fat. (TA. [See also .fJSji, and 

# 

see the next paragraph, in three places. 

(S, M, O, L, K) and ♦ (M, L, K) 

A boy, or youth, (L,) fat, or compact in make, 
and thick; (S, M, O, L, K;) as also 
(O :) and sq/l, thin-skinned, and plump: 
(M, O,* K:) some assign this meaning to .tJsji, 
but others say that this is a corruption, and it is 
correctly with o: and one says also 
meaning a plump boy or youth : (L:) also, (K,) 
or [only], (TA,) or ♦ \^ja, (IDrd, O,) a 
boy, or youth, (IDrd, 0, K, TA,) not a man, 
(IDrd, O,) plump (IDrd, O, K, TA) in body, 
(TA,) and beautiful (IDrd, O, K, TA) in face; 
(TA;) as also ^ jJsji : (^:) and jMji and t jjsji 
signify a boy, or youth, that has nearly attained 
to puberty. (O. [See also and J^^.]) ^ 
Also, i. e. the first and second, (L, K,) or ^ iySsji, 
which is of the dial, of Azd, (O,) The whelp of a 
lion; (O, L, K ;) of the dial, of’Omdn : tlie pi. 
[of * or] of accord, to Kr, is ; 

but ISd distrusts his authority on a matter of this 
kind. (L.) 

: see the next preceding paragraph, in 
four places. ^ Also A young mountain-hid. (L, 
]^.) ^ And [the pi.] signifies Young lambs 
or kids. (O, K.) 

, A fat boy or youth. (TA.) 

[2. inf. II. 3^^, He furred, or lined 

^ A j 

with fur, tlu garment called a^ : see the pass, 
part, n., below.] 


4. iCjit He was, or became, abundant in cattle, 
or other property: like (M in art. jji. 

[See S^jif last sentence.]) 

8. Iji^ ['• ®-/“»’]: (?, M, 

K:) [and so, app., alone: sce^^^, below.] 

signifies A certain thing that is worn; (S, 
Msb;) as also ^ Syji : (Msb:) each of these is a 
woi-d of well-known meaning: (M :) [but the 
former is pro|icrly a coll. gen. n., and " is 
its n. un.; agreeably with what here follows;] 
jji}\ is well known [as being fur]; and * is 
the appellation applied when it is [a furred gar- 

A » 

merit] like the a^ : (Lth, T:) and signifies also 
a sArn, but not unless having upon it [i.e.far, 
or soft hair,] or wool: (T:) [in gcnenil,] this 
latter word signifies, (K, TA,) and some say the 
former also, (TA,) a kind of garment, well kuotvn, 
(^C, TA,) litied with the skins of various spcrics of 
animals, the most highly esteemed whereof is the 
[or sable], tanned, and sewed together; this 
garment being worn for preservation from the 
cold: (TA:) is the pi. (S, M, M.yb, TA) of 
mult., and the pi. of pauc. is : so says Aboo- 
’Alec El-piee. (TA.) 


9r0^ 

i^ji : see the next preceding paragraph, in 

three places. _ Also The scalp, or skin of the 

ta j-t- 

head: (S, Msb, K:) or Sjji signifies the 

scalp, or skin of the head, with the hair thereof, 
(Lth, T, M, Mgh,) of a man, and of other than 
man : (M :) or the upper part of the head : (M, 

f¥l A \ V e 0r ^ ^ ^ 

1 A:) and one says, a^j* j>\ * 4 ^^ meaning 

\IIe struck him upon] his a«1jL [crown, &C.]. 
(TA.) [Hence,] it is metaphorically applied, in 
a trad., to t The shin of the fiice. (TA.) _ And 
I A woman’s [head-covering such as is called] 
jUi, (Mgh, K,TA,) or [such as is called] ^U3 ; 
occurring in a trad.; (Mgh, TA;) metaphorically 
applied thereto. (Mgh.) ^ And fA crown, such 
as is worn by a king: (Z, K,* TA:) [said to be] 
so called because made of skins. (TA.) ^ And 
A [garTnent of the kind called] aa of which the 
two sleeves hare been tucked up. (K.) _ And 
Tlte half of a [garment such as is called] »\L^ 
made of the soft hair of camels; (K, TA ;) now 
known by the apjwllation of [evidently a mis¬ 
transcription, app. for 2 ^, q. v.]. (TA.) ^ And 
A [bag such as is termed] ibjj [q. v.], (K, TA,) 
[i. e.] like the made of skin, (TA,) in 

which the beggar puts his alms. (K, TA.) And 
hence, (TA,) means Tke beggar^ (K, 

TA.) ^ And A portion of herbage collected to¬ 
gether and dry. (S, K.) _ And fVaste, or uncul¬ 
tivated, land, having in it no herbage (T, ^) and 
MO [or macula, or spots differing in colour 

0 0* 3% ^ 

from the re^t]. (T.) _ signifies The 

1 * 

^0 

[here meaning chestnut, which is called in 
Egypt iyji yi\ in the present day] ; of the dial, 
of Egypt: it is thus called because witliin its 
husk is what resembles tlie soft hair of camels. 
(TA.) t= Also i. q. (Fr, As, ISk, T, S, M, 
Msb, K,) and (S, K;) [i. c. Abu?idatice, 

and richness &c.;] accord, to Ya.akoob [i. e. ISk], 

0^ 00 

(M,) formed from iy^ by substitution (S, M) of 

0 0 0 30 3uk 

sj for; (M:) one says, JUlt 3 JJ 4j\ 

and ^ 7 *, both meaning the same [i. e. Verily he 
is a posicssor of abundance of jiroiwrty] ; (T, § ; 
[in some copies of the latter, JIJI ^;]) so says 
ISk,(T,) or Fr; (S;) and As says the like: (S:) 

0 0*0 3 0 0 J 

the latter says, igji and meaning 

Such a one is a ]>osscs.tor of abundant pro¬ 
perty. (T.) 

A manufacturer of [i. c.furs, or furred 
garments] : and A seller thereof. (TA.) 

0 Si0 3 9 S 3 

e\Juo Aa [A furred 2 a ;] a [garment of the 
hind called] aa upon which is a [or fur^ 
i. e., that is lined therewith]. 

0 0 3 0 00 0 0 0 00 3 

jiJU [net. part. n. of 8 ]. 

* * s * 

[77te wearer of fur nill notfed the cold] is a say¬ 
ing of the Arabs. (TA.) 

Qua.si jyji 

00 00 

Q. Q. 1. jy^ see in art.j^. 
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1 , iiji, (M, K,) aor. (?,) inf. n. 
fK.) He *lit it, or cut it lengthwise, ill, or im- 
properly; or well, or properly; as also ▼ and 
t«|^t [both relating to both of the foregoing 
explanations]: :) or he slit it, or cut it length¬ 

wise, and made it had, or improper; as also ♦ * 1 ^: 
or, accord, to the sound lexicologists, the former 
has this meaning: but ^ signifies he dit, or 
cut lengthwise, and made good, or proper: (M :) 
or ♦ (M, K) signifies, (M,) or signifies also, 

(K,) he made it good, or proper: or he ordered 
[another] to make it so: (M, K:) as though he 
removed from it unsoundness, or imperfection; 
but some say that this signifies he slit it, or cut it 
lengthwise, and made it bad, or improper: and 
when you mean he measured it, and cut it, to 

make it good, or proper, you say *1^, inf. n. ^J|Ji: 
(M:) [thus, accord, to J,] iJji, nor. and inf. n. 
as above, signifies he cut a thing tn order to make 
it good, or projier : (§:) or he cut a skin, or hide, 
in a good, or proper, manner: (Ks, S, Msb:) 
and ♦ he cut it in a bad, or an improper, 
manner: (Ks, S :) or this signifies he slit much, 
in a bad, or an imp.'ojyer, manner: and 

accord, to As, he rent, tore, or slit, the 
skin, and made holes in it, and spoiled it: and 
signifies also he slit a thing (S, M, Msb) of 
any kind; (M ; [ns also ♦*!>:]) thus you say, 
^ [or external jugular 

veins], (T, M, Mgli, Msb,) and made ivhat was 
in them, of the blood, to come forth; (T, Mgh, 
l^sb;) and in like manner one says of a garment, 
or piece of cloth, and of a [or receptacle for 
dates, made of palm-leaves woven together]; (T;) 
or he cut the : ($:) lAfir alone mentions 

0 

that t jift i signifies he cut a [or the like] : (K 
in art. : [see an ex. in a verse cited in the 
first paragraph of that art.; also cited in the T 
after the fii-st of the explanations here following, 
and in the M after the second thereof:]) or 
aor. and inf. n. as above, signifies he measured, 
and worked, or mamfactured, and made good, or 
proper, a thing, such as a sandal, or a [q. v.], 

or a water-skin, and the like: (T:) or he 
measured it, and cut it, to make it good, or 
proper: (M:) and he measured and manufac¬ 
tured a [or leathern water-bag]: (S, K:) 

or he setoed, and made well, or properly, a olj>*: 
(T:) [it is said that] the difference between 
and is this, that the former signifies the 

cutting so as to render bad, or improper, and the 
slitting lilte as the slaughterer and the wild beast 
slit \their victims] ; and the latter, the cutting so 
as to mahe good, or proper, like the act of cutting 
of the sewer of the hide, or of leather : but 1 ^ 7 * 
sometimes ocem-s in the sense of : (Mgh:) 

* ^ • ».»•* • -r 1 

one sajBi ~ meaning J spht, or ciave, 

his head with a sword; like eSjji \: (Yi, T &c. 
in art. ji :) and he slit the wound: 

(T:) and SUJI [the wof slit, or 


ijji 

rent, the belly of the sheep, or goat] : (§:) and 
one says, wjjS Loj <>3 i- c. thou hast done 
ill, or improperly, and hast not done well, or pro¬ 
perly. (A, TA.) _ *1^, aor. as above, [and so 
the inf. n.,] is sometimes mctonymically used [as 
meaning J He slaughtered him, or butchered him; 
i. e.] as denoting vehemence, or excess, in slaying. 
(TA.) __ And it means also f He cut him with 
censure, or satire: (TA:) and ^ means he 
blamed, or censured, a man. (M, K.) __ And 
you say, C-eji t / traversed, or crossed, 

(lit. travelled and cut,) the land, or country; (T, 
S, K, TA;) inf. n. as above. (TA.) __ ijjt hj yu 

* means fHe effects what is wonderful in 

his deed. (§, K.) ♦ oiji 

teshdeed [to the ^ in ea^] as related by A’Obeyd, 
is said of a courageous man [as meaning No one 
does his deed, or the like] : but it is said [by Kh] 
to be correctly sjji, [as an inf. n.,] without tesh- 
dccd. (M. [See, however, what follows.]) They 
say, t meaning [I left him] 

doing well, or excellently, in a deed, or in watering: 
[an explanation relating to whnt here follows:] 
the Prophet said, respecting ’Omar, whom he saw 
in a dream drawing water at a well with a great 

bucket, V iSjhj j\ jJSi [And I have 
not seen a chief of a people do his deed, &c.]: 
(T:) or, as some relate it, he said aajs : (TA :) 
[but] A’Obeyd says, this is like thy saying 
.» t 0 g and sAyA i 

an ex.] 

* T 

meaning [Verily] thou didst multiply and magnify 
thy words respecting it: (T: and in like manner 
this hemistich [which shows, by the measure, that 
cannot be here a mistake for l:>>a)l,] is expl. 

in the S:) it is said that t thus used is of the 
* • «> " • 
measure |,)e «5 in the sense of the measure ^ystLa, 

froln signifying “ he cut” [or “cut length¬ 
wise” or "slit”] a hide, or leather; (Har p.267; 
[where see more;]) [and this assertion is cor¬ 
roborated by the fact that] one says of a man 
strenuous, or vigorous, in an affair, and strong, 

jJL, T, \Jjhi [lit. I left him slitting, 

or cutting, tlse slit, or cut, thing, and shaping]. 
(T.) ^ is also synonymous with (^.>131: 
see the latter, in two places. _ \Jlji, aor. 
and inf. n. as above, signifies The lightning shone, 
or glistened, or shone with ftichering light, and con¬ 
tinued, in the sky. (T, TA.) sa Jjy, (T, S, M, 

K,) aor. (T, S,) inf. n. (T, S, K, but 
omitted in the C^,) He was, or became, con¬ 
founded, or perplexed, and unable to see his right 
course; syn. wy, (T,) and (T, S, M, K,) 
and (S, K,) and : (Skr, on the verse 
here following:) El-Aalam £1-Hudhalee says, 

* ^ 

[And I became confounded, &c., by reason of 


fright, so that I did not shoot an arrow, nor 
bade Ifarewell to a friend] : (T, M:) or, accord, 
to As, ^£JA, aor. signifies he looked, and 

knew tu)t what he should do: (T:) and aig- 

J , ' _ 

nifies also I wondered; from meaning 

“ that which is wonderful.” (Skr, on the verse 
above-cited.) 

2 : see 1 , first quarter, in three places. 

4: sec 1 , former half, in seven places: ^ and 
also in the latter half, near the middle of the 
paragraph. 

6 . i.£>i3 It became slU, or cut lengthnAse; (S, 
M, Msb, K;) as also ♦ ^j^i JLil; (S, M, Msb;) 
both said of a skin, (M,) or of a thing: (S :) or 
it became much dit, or rent; said of the sewing 
of a leathern water-skin. (T.) And 
e./^ His garment became much slit, or rent, from 
him. (T.) And J The spring of water 

burst forth: (^, TA:) or CfyhJ 

I The earth, or ground, burst with the springs. 

(S, M, A, TA.)_[Hence,] the saying of Ka- 

bcesah Ibn-Jubir, 

Sa*. So So^ 


• o 


i. e. ilts eggs (the pronoun in 1 ,.^ denoting tlie 

earth) burst from vs [so as to disclose us], so that 

we were the sons of the hard tracts thereof and of 

the soft tracts, or plains, [or of the sands,] means 

only their numcrousness, and the wide extent of 

>»a « _ 

their districts. (Ham p. 341.) _ And [Jljej 
T -If. I [77te night became distinct, as though 
cl^ffrom its dawn]. (TA.) 

7 : see the next preceding paragraph. 

8 ; or fabricated, a lie, 

or falsehood; (T, §, M, Mgh, Mjb, K;) you 
say, [Ite forged against him a 

lie] ; (Mgh, Msb;)' and ^ \S^ signifies the 
same, (T, S, M, Mjfb, K,j aor. ^S^, (Mjb,) 
inf. n. ; (M ;) and this verb likewise is 
followed by suift: (Msb:) ♦ yjf in this sense is 
mentioned as said by Lth ; others saying 
[T.) is used in the Kur in relation also to 

the attributing a copartner to God: thus in the 
saying [in iv. 61], t«jl Jdo 

[And whosoattributeth a copartner to God, 
hath devised an enormous sin]. (Er-Rdghib,TA.) 

Sjf Clamour; or a confusion, or mixture, of 
cries or shouts or noises. (M, T^, TA. [ «l JU».ll in 

Jo o o 

the CK is a mistake for iUUJt.]) 

Suji A lie, or falsehood; (S,* M, Mgh,* Msb,* 
K, TA ;) a subst. from - (S, Mgh, Mjb, 

TA:) and meaning [also] a defamation: (Mgh:) 
pi. (TA.) _ And An affair, or a case, 

of great magnitude or moment or gravity. (M, 
TA.) 

Slit, or cut lengthwise; applied to a skin 

C^y- and so iiji [app. as applied to a nifjh or 

301 * ' 
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the like, as being fcm. of (M, TA.) _ And 
A v)ido y j [or leathern bucket] ; (M, ^:) as 

though it were slit; (M;) as also (K.)_ 

And A tiling fortjal, or fabricated; (S, K, TA;) 
thus [or rather as lienee meaning unknown, or 

unheard of] in the saying, .by C-itf ji), in 
the ^ur [xix. 2H], (S, TA,) i. e. [77tou hast done 
a thing hitherto unknown; a thing deemed strange 
(Bd:) or a thing of great magnitude or moment 
or gravity; (S, K, TA ;) and thus it is said to 
nicnn in the phrase above cited: (S, TA:) or 
wonderful; (T, TA;) thus as expl. by Er- 
Rughib; (TA;) and thus it is also said to mean 
ill that phrase. (T, TA.) Sec also 1, latter 
half, in eight places, aai Also, applied to a man, 
A forger, or fabricator, of lies; and so ♦ 

(Lh, M, TA.) Bs And Milk of the time when it 
is milked. (K.) hi And they say, 
meaning [i. e. Haste : haste : used 

in an imperative sense; ns inf. ns. are often thus 
used ; but they are] both like [in measure]: 
mentioned by Sgh. (TA.) 

.■ '•! 

occurs in a trad, as meaning T'he 
most lying of lies : is the pi. of (TA.) 


C5>- 


8 . 

see 


A [or leathern water-bag] made in 
a good, or proper, manner ; well made. (T, TA.) 


j» 


a. 


>»i (A, O, K,) aor.;, inf. n.ji, (TA,) He 
(a gazelle) was, or became, frightened, or afraid. 
(A, O, K.) Ji His heart heaved by reason 

ot fear. (O.) ejs- ji He (a man, O) turned 
away from him. (A, O, ]^.) And He separated 
himself from him, and became alone. (A, O, K.) 
aes ji, nor.;, inf. n. ej\ji and ij^ji. He (a man, 
O) became excited with ardour, or eagerness. (O, 

^ ji, (A, 0,‘K;,) inf. n.ji, 

(O,) He disturbed, removed, or unsettled, such a 
one from his place: (A, O,* K:) or As frightened, 
and disturbed, or removed, or unsettled, such a one 
from his place, and made Am courage (lit. his 
heart) to jfly away: (IDrd, TA:) and [in like 

manner] » he frightened him; (K;) or, as in 
some copies of the he disturbed or duquicted 
him ; (TA ;) or he frightened him, and disturbed 
or disquieted or unsettled him, and made Am 
courage (lit. his heart) to fly away. (S, O.*) 

[See also 10.] assy, aor.inf. n.yy (S, O, K, 

TA) and jj, (TA,) said of a wound, Jt became 
moist, awl flowed, (S, O, K, TA,) discharging its 
contents; and so ,Joi : and in like manner it is 
said of water [app. as meaning it oozed forth ]: 
(TA :) and of sweat, meaning It exuded; and so 
,joi. (TA in art. ^^0 

2. sjji He (a man) rendered him potrerfd, or 
strong, and made him to overcome. (Ibn-’Abbad, 
O.) 

4: sec 1, latter half. 


yJj* —jJ» 

8. J-XJI He (a man, O) overcame; (K;) or 
was, or became, powerful, or strong, and over¬ 
came : (O ;) and jiJ\ and signify the same: 
so in the Nawadir. (O, TA.) 

10. tjhS--i\ Jt (fear, S, A, O) excited him to 
lightness and unsteadiness; umcttled him. (S, A, 
U, K.) jjilj\y, in tlie 

Kur [xvii. 06], is cxpl. by Fr as meaning And 
excite thou to lightness and unsteadiness, or unsettle 
thou, when thou const, with thy voice. (O, TA.) 

And in like manner, ibjjJLlly 

»• . ' ' * 

in the same [xvii. ?8], is expl. by him (O, 

TA) as meaning. And verily they were near to 
unsettling thee from the land: (TA:) but some 
say the meaning is, they were near to frightening 
thee so as to excite thee to promptness of flight 

from the land. (O, TA.) And <ulj ^ ijir 
He incited him, or excited him, to ignorance, 
foolishness, or wrong conduct, and levity, or un¬ 
steadiness, so as to make him swerve from his right 
sentiment, opinion, or judgment; like 
<ulj. (Az and TA in art. tJi».) — He incited 
him, or incited him, to be promptly obedient and 
submissive to him and to that which he desired of 
him; like * « * ■■.>1. (Ksh in xliii. 54.) _ He 

expelled him (Jel in xvii. 105, and K) from the 
land, (Jel,) or from his abode, and disturbed, or 
disquieted, or unsettled, him, (K,) so as to excite 
him to lightness and unsteadiness. (TA.) [See 
also 1, latter half.] He, or it, deceived him, or 
beguiled him, so as to cast him into destruction. 
(TA.) _ He slew him : so the verb is expl. by 
some in the Kur xvii. 78, quoted above. (TA.) 
8 , 

jA A light, or an active, man. (S, A, O, K.) 
_ And The offspring of the cow; (S;) [mean- 
ing,] of the wild cow: (O, :) because of its 

restlessness: (TA:) pi. (S, O, ^.) 

• S.r' 

iji A leap with disquietude [or fright]. (TA.) 

jjul [so in a copy of the S, but without 
the vowel-signs: in two otlier copies of the same, 
wliicli belongs to art. ;] He sai in an 

uneasy po&ture, (b.) 

[so in two copies of tlic S, in art.^«L ; in tlie O, 
in that art., wojyi j i ; probably a 

J 

mistake for ; app. meaning, A horse in a 

state of excitement to leap and I'un.] 


(?> O, Msb, K, See.,) aor.::, (M, O, 
TA,) or - , (Msb,) inf. n.jji, (S,* O,* Msb,) He 
rent, or .slit, a garment, or piece of clotli: (K:) 
he dissuiidered (S,* O,* Msb) the same. (S, O.) 

. He split, slit, or cracked, a thing. (S, O, TA.) 
— He struck a man’s nose with a thing so as to 
split it. (O,* TA.) He struck one with a 
slick, or staff: (TA:) or he struck him with a 
stick, or staff, on his back, (K, TA,) so as to 
break it. (TA.)^_ He separated, disunited, sun¬ 
dered, or dispersed, a thing. (TA.)_ He sepa¬ 

rated, or divided, a thing from another thing. 


[Book I. 

(TA.) __ He broke [a thing]. (Sh, O, Msb.) 
Sh says, I was in the desert, and, seeing some 
small round tents (.^U) pitched, I said to an 
Arab of the desert, “ To whom belon<r these 
vM ? ” and he answered, S.ljJ , ^ 

whereupon I said to him, “What 
meanest thou by it ? ” and he answered, “ [To 
lienoo-Fezdrah ;] may Ood break [their 6acA.<].” 
(TA.) ^ He crumbled, or broke into small pieces, 
s [or round piece of camel’s or similar dung]; 
as also tjy, (TA,) and t^yi. (O, K, TA. [In 
the CK, <UaJt is put for SJUJI.]) ss See also 5. 
ss Also, as implied in the 5, but correctly 
aor. c , inf. n. jji [q. v.], He rvas, or became^ such 
as ts tenned jjs\ [expl. below]. (TA.) 

2 and 4: sec last signification but one. 

5. jjij It [a garment, or piece of cloth,) became 
rent, or slit; (K;) as also *jyjl; (O,* K;) and 
inf. n. ; (Msb; [but see jji, below;]) 
and so the like thereof; (Msb;) ami the same is 
said of a wall: (TA:) and it (a garment, or piece 
of cloth,) became dissundered, raggcil, tattered, or 
shabby, and old and worn out; (S, TA;) as also 
♦jjiil. (TA.) 

7: sec 5, in two places. 

jy inf. n. of the trans. v. jy. (Msb.) _ [And 
app. used ns a simple subst., having for its pi. 
jyji: see jji.] ^ [Also] A man possessing little, 
or no, good, or goodness; or little, or no, wealth ; 
like jy. (AZ, TA in art.jy.) 

• • 

jji A floch of sheep, or herd of goats: (S, O:) 
or a flock of sheep from ten to forty: (AZ, 
A’Obeyd, S, O, K:) or from three to ten ; thus 
in the copies of the K; but in the L, to twenty: 
(TA:) and tn’o,nnd moi’e: (S, O, K:) and hence, 
(S, O,) jyil was n surname of Saad Ibn-Zeyd- 
Mcnah: he came to tlie [or fair, and place 
of meeting, app. of the pilgrims,] with some goats, 
and allowed them to be taken ns spoil, saying, 
“ Whoso takes of them one, it shall be his, but a 

•y [i. e. a pair or more] of them shall not be 

^ • • 

takenjy here meaning two and more: whence 
the prov., )}^\ meaning [J vnU 

not come to thee] until the goats of El-Fizr shall 
become g:ithcrcd together; and [that means never, 
for] those goats will never become gathered to¬ 
gether: (S, O, K:) or, accord, to'ISd, this sur¬ 
name was given to him because he said to his 
sons, one after another, “ Pasture ye these goats,” 
and they were incompliant to him; so he called 
to the people, “ Collect yourselves together;” and 
they did so; and he said, “ Take ye them ns spoil; 
but 1 do not allow to any one more than one;” 
thcrcrorc they separated tlicm at once, and they 
became scattered in the country: this was the 
origin of the prov.: and one of their provs. re¬ 
lating to leaving a thing undone is the saying, ^ 
jjsi\ »y-)i Jjwl [I will not do that until 

the goats of El-Fizr shall become gathered to¬ 
gether. (TA.) Accord, to AO, (S, O, TA,) Jy 
means The kid (S, O, K, TA) itself: (S,0, TA:j 
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■and one saye, jji Ip U aJUjI ^ [ J will not do it 
Oi long OM a kid leaps]. (TA.) _ And The male 
young one of the [or leopard]: (TA:) or the 
mab young one of the [beast of prey called] 

[q* V.], (O, ]^, TA, [in the CK, erroneously, 
^,]) as ia said in the T, and likewise in the 
Tekmileh: (TA:) and ijji signifies the female 
young one thereof; (O, K, TA;) or, as some say, 
the sister thereof: (TA:) and t jjtp signifies the 
female of the ; (O, M;b, TA;) thus says 
lA^, (O,) [and] thus is said in the T: (TA:) 
or the mother of the ia called ifji; and also 
Hhe female of the y^ ; (K, TA ;) thus says lA^. 
(TA.) Hi Also The ^)-^l [or origin, Ac.,] (O, K) 
of a thing. (O.) ^ And A small thing, (O, ^,) 
lUe a hsLfi [or blister], in the root of the thigh, 
(O,) bdoro the extremity of the pubes, resembling 
a IjLh [or ganglion], from an ulcer that comes 
forth in a man, (O, K,) or from a wound. (O.) 

an inf. n. [of which the verb, accord, to a 
general rule, is y^], A garment’s being old and 
worn out; and rent, or dit. (KL. [See also 5, 
with which the verb 'f^, inf. n. jjyi, is mentioned 
in a similar sense.]) _ And [app. The being open, 
or reide, or broad,] meaning in Pers. 

(KL.) Hi Also The being such as is termed 
[expl. below]. (S. [See 1, last sentence.]) 

_yjh Slits, renU, or fissures: (K:) but this word 
perhaps occurred to the author of the K mistran- 
scribed; for it is said in the L that jyji [a pi. of 
which the sing, is app. jji, originally an inf. n.,] 
signifies slits, rents, or fissures, and cl^s, or 
cracks. (TA.) 

see jjU. as Also A great protuberance 
upon the back, or upon the chest. (K.) 

^0 • • 

: see jji, last quarter of the paragraph. 

jju A wide road; (S, O, K;) ns also t ; 
(O, ^:) or a wide and conspicuous road: or, 
accord, to ISh, a road that passes over the [emi¬ 
nences termed] [pi. of >Ji^'»] and the [hills, 
or small mountains termed] jpi [pi. of «jl3], and 
cleaves them as though it made furrows upon their 
heads: you8ay,jtjU)t t3jkA.t and jjUJt 
meaning [We took] the road that made a track 
upon tke heads and the base of the mountains. 
(TA.) And t [or Jj^] signifies A 
road taking its course in a tract of sand amid 
sands that are compact and cleaving to the ground, 
(^, TA,) and soft; appearing like an extended, 
long, natural cleft in the ground: (TA:) the 
same meaning is also assigned to sj^U. (K* and 
TA in art. }^.) hi Also A species of ants, (O,) 
black ants, (K,) tn which is a redness: (O, K 0 
mentioned also among words of which the final 

radical isj [as being called jjU]. (TA.)_And 

The round black thing [app. a species of animal- 
cub] found in [dried] dates. (O.) 

90 0 

tyfi; see the next preceding paragraph. 


^ip. 

»*f 
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jjil and "A man humpbached; (S, O;) 
having a great protuberance upon his back; (S, 
O, K:) or having such a protuberance upon his 
chest: :) or, accord, to Ibn-Abbdd, the former 

signifies the same as [/lavinff a protuberant 
breast, or chest, and a hollow, or receding, back]. 
(O. [See also j^l.]) _ And [the fern, of the 
former] i\jji A female, (K,) or girl, or young 
woman, [T A,] full offat and flesh : or that luis 
nearly attained to puberty. (K, TA.) 

•f J »90 

iju^t A man having hie nose struck with 
a thing so as to be split. (TA.) =: See also jji\. 

L (?, O, Msb, K,) and (K,) aor. :, 
of the former verb, (Msb, K,) and of the latter 
also, (K,) inf n. ^p, (S, O, Msb, K,) which is 
of the former verb, (S,* O, Msb, TA,) and [of 
the latter verb] [l^ in the CK being a mis¬ 
take for Up] and (K, TA,) He feared; or 
was, or became, in fear, of raid, frightened, or ter¬ 
rified; (S, O, Msb, K, TA;) and so *^p3: (TA 
in art. ^y :) you say, ^ he feared him, or 
it; or was, or became, in fear, &c., of him, or it: 
(MA, Msb, TA:) accord, to Er-Raghib, ^p sig¬ 
nifies a shrinking, and an axfersion, that conies 
upon a man, from a thing causing fear or fright; 
and is a kind of [q. v.] ; and one should not 

Bay like as one says aJU ; or, 

as Mbr says, in the “ K&mil,” its primary signi¬ 
fication is the fearing, or being in fear or afraid 
or frightened or terrified: then, by a metonymical 
application, it signifies a people’s going forth 
quickly to repel an enemy, or the like, that has 
come upon them suddenly; and this meaning has 
become [conventionally regarded as] proper. 
(TA.) signifies also The seeking, or de¬ 

manding, aid, or succour: (Ai, K. TA :) and the 
aiding, or succouring ; (Ai, S, O, ]^, TA ;) this 
latter being likewise a signification of 
O:) an ex. of the former word (S, O, TA) in the 
latter sense (O, TA) occurs in the saying of the 
Prophet to the Ansar, pJ-dJt jln 

0 & 0 9 0 Ut 00 

Apslt jse. ^pJL3) [Verily ye are many on the 
occasion of aiding, or succouring, arid ye are few 
on the occasion of coveting, or greed]; (S, O, TA;) 
or in this saying the implied meaning may be, on 
the occasion of men’s betaking thenuselces to you in 

fear (^o^J i.^UI ^p jJis) in order that ye may 
aid or succour them [which is virtually the same 
as their seeking your aid or succour] : (TA:) thus 
[it is said] ^p has two contr. significations: (K:) 
and both of these significations arc expressed by 
the verb : (O :) you say aJI and ^p 

ai.*; (K in continuation of what has been last 
cited therefrom above, and TA; [app. meant to 
indicate that both of these phrases signify he 
sought, or demanded, aid, or succour, of him; 
and he aided, or succoured, him; or that the 


former phrase has the former signification; and 
the latter phrase, the latter signification ; though 
accord, to the TK, both phrases have the former 
signification, and the former phrase has also the 
latter signification;]) but you should not say ip, 
(K, TA,) i. c. like Aal. : (TA:) [or] from ^pJI 

as signifying “ fear,” or “fright,” you say cJp 
JUI and dU. ; [app. meant to indicate that 
the former phrase signifies I betook myself to thee 
in fear, which is a meaning thereof well known, 
and nearly agreeing with an explanation of the 
verb followed by ajt which will bo found below 
in this paragraph; and that the latter phrase sig¬ 
nifies J feared thee, or I was, or became, in fear, 
&c., of thee, the only meaning, of tliis phrase, for 
which I find any explicit authority, and one for 
which I have given three authorities in the first 
sentence of this art.;] but you should not say 

(?= [thus in my copies, jkHjJ, not 
'**-^>* Of 00^1 signifies he sought, or 
demanded, of them, aid, or succour; and 
and ^^p signify he aided, or succoured, them, 
L®yo* [*0 the CK and j^y.oi, like 

9^0 09t y e 0 0 

’..ovpl: (Kf TA :) accord, to IB, <up meaning 
Ai—cl is originally 4 ) w-ip [primarily signifying 
I feared, or became in fear tcc., for Aim]; then 

the J was dropped; for one says and S-aji 
»0 ^ ^ ^ ^ *0 00% * 
4 ): (TA :) or ^p, like ^ji, signifies j-eujI: (]R[: 

[thus in the copies of the ]^, and hence in the TA, 
app. a mistranscription for y0\;:iA, he sought, or 
demanded, aid, or aid against an etumy:]) and 
4^1 ^p he betooh himself, or had recourse, to him. 


or it, for refuge, protection, or preservation, (S,0, 
Msb, K, TA,) by reason of fear, or frigla, (S,) 
and sought, or demanded, aid, or succour, by him, 
or it; whence, in a trad, respecting the eclipse of 
the sun, ^1 l^ipli i. e. Then betake your¬ 

selves, &C., to prayer, and seek, or demand, aid, 
or succour, by it. (TA.) — means 

He became roused from his sleep; (O, K;) be¬ 
cause he who is roused is not free from some fcar, 
or fright: occurring in a trad, in this sense. (O.) 
And one says, •/ meaning I 

prepared [or roused] myself by reason of the 
coming of such a one, by a change of state, or 
condition, like as the sleeper passes from tlte state 
of sleeping to that of waking. (TA.) 1 = in 

*0000 . » 00 0 

the phrase 4p» » sxj\i means He exceeded him 
in fear, or fright. (TA.) ^p : see 

the next paragraph. 


2. 4<p: sec 4_[It also app. signifies He 

made a fearful event, or fearful events, to befall 
him: sec its pass. part. n. below.] _ 


He removed from him fear, or fright: (O, in two 
places:) it is implied hy the context in the K that 
has this meaning; but in the O and 
other lexicons it is (TA.) And ^p, 

(S, K,) inf n. (K,) bear, or fright, was 

removed from him. (S, ]K1.) It is said in the 
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]g:ur [xxxiv. 22], ^ lil mean¬ 

ing Until, when fear, or fright, thall be removed 
from their hearte: (S, O:) this is the common 
reading: another reading is i. e. 41)1 : 

and El-^jksan reads ^ m 

this reading and the first, the prep, with its noun 
are [regarded as supplying the place of the agent 
and therefore virtually] in the nom. case, as in 
the phrase jJLJt ^ : (TA :) some read ^ 

[q. T.]: (O and TA in art. ^^0 t^nd ’£e8& Ibn- 
’Omar is related to have read tSh (fA in 
art. i&f.) 


» 


3. «cjU [He vied with him in fear, or 
fright,] and Ite exceeded him therein. (TA. See 
1, last sentence but one.) 

4. ‘es.jj\, (Msb, ?,) inf. n. ^Ipl, (S, O,) He 

made him to fear, or to be afraid; frightened 
him; or terrified him; (§,• O,* Msb, ^11;) as 
also ^ exji, (§, O, Msb, K,) inf. n. (S,0.) 

And you say, aJU [One it made to fear, or 
be afraid of, or it frightened, or terrified, at, it, 

• t * 

or Atm], (S, O, ^,) and aWI [on account of 
him, or fof the take of him], (O, K,) and ai [by 
him, or by meant of him]. (O.) _ [Hence,] He 
hauted him from his sleep. (K, TA. [See 1, last 
quarter.]) _ Also He aided, or succoured, him. 
(S, K.) See 1, former half; and again, in the 
latter half. ^ See also 2. 

6: seo 1, first sentence. 

Fear, or fright: (§, O, K:) originally (§) 
an inf. n.; but notwithstanding this, (S,* O, ][^,) 
sometimes, (^, O,) having a pi., which is 
(S, O, ^.) _ [And, as seems to be indicated by 
an explanation of (9* -d- fearful event: 

pi. ns above.] 

^jj Fearing; being afraid or frightened or 
terrified; (Er-Raghib, MA, Msb, TA ;) thus in 
a verse cited voce J (Er-Edghib, TA;) and 

t cjUU is syn. therewith : (O, K:) and one says 

also » Jfcj, pi. ; and ▼ ; meaning 

a man put in fear; made afraid; frightened, or 
terrified. (TA.) And In a ttate of ditquiet, dis- 
turbanre, or agitation: whence an extraordinary 
reading, of four readers, in the ^ur xxviii. 9, [i. c. 
\ajJ] for UjU, relating to the heart of the mother 
of Moses, meaning tn a ttate of disquiet, &c., 
almost quitting its pericardium. (TA.) It has no 
broken pi.; its only pi. being ^ 

Also Seehing, or demanding, aid, or succour; and 
Sgli thus explains it [in the O] as used in the vei-se 
above mentioned ; but Er-G&ghib says that this 
is an explanation of the intended meaning, not of 
the literal signification: (TA:) and it has also the 
contr. meaning, aiding, or succouring; thus being 
trans., though of the measure Jju ; but it may be 

altered from t like as jJ» is [said to be] 
altered from jil». (IB, TA,) 

: see asji. 


aijiA man whom one it made to fear, of whom 
one it made afraid, or at whom one it frightened: 
(O, ^:) [like as expl. by Lth and others:] 
and by whom, or by means of whom, one it made 
afraid, or frightened, (O.) 

isjh sing, of oU]i in the phrase OUp 
[app. meaning The fears, or frights, of the heart]. 
(TA. [The sing., as well as the pL, is there said 
to be thus, > hut if the former be, as 

I think it is, an inf. n. un., it should by rule be 

tas>]) 

esj.e One who fears men, or it frightened at 
them: (K:) or one who fears, or it frightened, 

. ^ e Si e 

much, or often; (O ;) [and] so » S.s.\j.S. (TA. 
[But see what next follows.]) 

9 e 

Otic who mahes men to fear, or frightcM 
them, much, or often. (O, K.) See also itja. 

: see in two places. 

£ 3 A 4 i. q. UJU [as meaning A refuge, i. e. a 
place to which, or a person to whom, one betakes 
himself, or has recourse, for refuge, protection, or 
preservation,] (S, O, Msb, K, TA,) on the occa¬ 
sion of the befalling of an affliction or a calamity; 
(TA;) applied to a sing, and a pi. (S, O, K) and 
a dual (S, O) and a masc. and a fern.; (S, O, ^;) 
one says, Such a one is a refuge 

to men when an event comet upon them suddenly, 

A 9 0 9 e ^ » 9 * 9 ^ 9 J 

and Us, and ; (S, O;) 

and ^ itjibt is the same in signification and in its 
applications; (K;) expl. by IF as signifying a 
place to which one who it in fear, or frightened, 
betakes himself, or has recourse, for refuge, pro- 

9 ^9 ^ , 

tection^ or preservation: (TA:) or signifies 
one of whom aid, or succour, is sought, or de- 
manded : (K:) and * ixjJut, [a cause of fear or 
fright; being a word of the class of and 

; i. c.] a thing that one is made to fear, or 
at which one is frightened; (S;) ora person whom 
one is made to fear, or at whom one is frightened; 
[like ;] or on account of whom, or for the sake 

of whom, one is made to fear, or is frightened: 
(Ltli, O, K:) you say, [Such a 

one is to us a person whom we are made to fear, 
&c.], and in like manner you say of a female, and 
of a pi. number. (O.) 

Ssjiut : see the next preceding paragraph, in 
two places. 

Cowardly; (Fr, O, K;) as being made 

to tear, or to be frightened at, everything: (Fr, 
O :) and courageous; (Fr, O, K;) as being one 
the like of whom fearful events arc made to befall 
(^IjU^I aJLU#). (Fr, O. [But what here 

follows suggests another reason, and I think a 

9^A^J 

better, for the latter meaning.]) isjjLt applied by 
Amr Ibn-Maadee-Kerib as an epithet to his 
in replying to a threat of £l-Ash-’ath, who had 

^ A * vt ^* 9 ** 9 ^ 

said to him, means Secure 

from being overcome by fear, or fright, and 
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[therfore] not lax to at to break wind [tn con- 

99^ 0 A^ , 

sequence of fear] ; being from ^^ meaning 

“ he removed fear, or fright, from himor it 
may be for the same reason as that for which 

9 A 0 9 

^ 'fius is applied to a courageous man. (O.) 




, first sentence. 


t. q. A.euLa», i. e. : (]^;) the second 
of ttiese is more known than the fii-st; both of 
which are arabicized, from the Pei-sian 
[or C-IaIi]. (TA.) 

9 

U» 

1. «lli: see 2. ^ Also, (M, K,) or 

(AZ, O,) aor. -, inf. n. (M,) He struck, or 
beat, (AZ, M, O, K,) him, (O,) or his bach, (AZ, 
M, B[,) with the staff, or stich; (AZ, M, O, K;) 
as also ' «LJu, (^,) or Uudt/ *LJu. (O.) _ And 

990 *09 t00 

Aix U* He restrained, witlJield, or debarred, 
such a one from him. (O,* K.) sa /j—», nor. -, 

[inf. n., app., Ui, q. v. infm,] He was, or became, 

i0 9t 

such as it termed Lit [q. v.]. (K.) 

2. «U», namely, a garment, or piece of cloth, (S, 

M, O, K,) inf. n. A^-AJ (S, O) and (S,) 


He stretched it to that it rent, or became ragged, 
or dissundered ; (S, O :) or he rent it; as also 
♦ «lli, aor.;, (M, K,) inf. 11 . (M.) 

9 10 

5. LJu, said of a garment, or piece of cloth, 

(S, M, O, K,) It became ragged, or di^uitdered, 
(S, O,) and worn out: (S:) like UoiJ, or UuU: 
(accord, to different copies of the S: the latter in 
the L:) or it became rent. (M, O.) UA3, 

9 ^ 0 

(K,) or (O,) said of a disease. It spread 
among them, (O, K,) and became common among 
them: (TA:) like VJu. (O, K.) ^ tllsj: see 1. 

6. UUu, and (M, O, TA,) He (a man) 

protruded (M, O, TA) his posteriors, (M,) or his 
bach, (O,) or both. (TA.) 

9 0 0 , 

Ui a subst. signifying The Hate of such as is 

l 0 9 t 

termed UAI [q. v.]: (M, TA:) or a hollowness, or 
incurvity, of the spine. (TA in art. Uu.) [Sec also 
1, last sentence.] 

I 0 9 t 9 0 9 t 

L..JI t. q, [>• Jlci'clng a protuberant 

breast, or che.st, and hollow bach ; &c.]: or having 
a protuberant breast, or chest, and the lower part 
of the belly prominent : (M, K:) fem. lUi: (M:) 
and (M, in the 1^ “or”) he who, when he walks, 
ii as though his posteriors were in pain (in the M 

9090 9 A 0 0 

i in some copies of the K 9^^ [as though 

^ 9 A 0 0 0 ^ . 9990 

for and in some ^ji) ; as also*{^>A«: 

(M, K:) or he who, when he sits, cannot rise but 
with an effort: (O, K:) or whose spine enters 
into [or turns inwards between] his haunches. (]^.) 

*^.UU: see the next preceding paragraph. 
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and * Iviii. 12.)_^ [as inf. n. of also sig- Jrom distress oj mind or from^ narronmess of 

• ,tt fii'*' nifies The mahinn rvide steps; and so wind], (S, K,) as does also ^ [in the CK in 

^ ^ (K.) [Heiicc,] said by an Arab this sense written ; both being^ applied in 

iuli, also written iuli; see ilili, in art. Bcnoo-’Okeyl, to one who this sense to a man. (K.) _ ^ P [means 

!*» ♦ , to which it belongs; for the Ci is a substi- sewing for him a water-skin, and mentioned pace in Khich the steps are rvide; see 1, latter 
tute for the [former] k in l»l l f» ~3, or for the heard by its author, meaning \Mahc half], 

[latter] in illi. (M and TA in art. rvide the sjiaces betnwen each tmo punctures of the i*'r- 

needle, lest the punctures should rend. (L.) — *• ?• 


j- i And jilll ^^1 a) i means The com- 

.nd (O, M.b, K,) the latttr tlie " S"**™'”'. f" UU ^ dU U [Ifc« i, net fer lha 

„oriBr».ble .i.h the origi^J, (0,) -l.ich « I?' 'J- («•) *■'>!». “ f"" “ *“ 

■ ^n— (O, K,) a Pers. word, (O,) for from tins 2. He made a place spacwu.% roompy wide, ^ 

each is arabici/.cd ; (O, Msb,*K;) [The pis- trample. (Msb.) :s\^ [Tlie place of exparding of a valley], 

tachio-nut, pistacia vera of Linn.;] a certain j . 

fruit; (O;) [in the Msb perhaps a mis- 4: see 1, first and second sentences. 

transcription for Jii, i.c. jii, o certain fruit 5: see 1, in three places-[-^ also sig- nujhtly resting-pla<x of came , 

that is eaten rvith wine ;] well known: (K:) said nifies He expatiated, or ranged at large: and he ®' *’f and other cattle, in which they are 

n A, -KT 1 , 11 t. I T numerous. (As, K.) 

in a verse of Aboo-N ukheyleh to be • had ample room or scope: see 

thus, and thus only, with v. the phrase is re- ^ ^ 


^ylL^t ^ i. Q. [i. e. A camel 

wide in the n'i».s]. (TA.) 


....u 1.7—1 v—i - —.j - fa V 1 fK 1 

more agreeable with the original, (O,) which is -J- t. •/ 

(O, K,) a Pers. word, (O,) for from this 2. lie made a place spacious, roomy, wide, 

each is arabicised ; (O, Msb,* K;) [The pis- or ample. (Msb.) 
tachio-nut, pistacia vera of Linn.;] a certain 

fruit; (O ;) [in the Msb perhaps a mis- 4: see 1, first and second sentences, 

transcription for Jii, i.c. jii, o certain fruit 5: see 1, in three places-[^lij also sig- 


numerous, (As. K.) 


thus, and thus only, with the phrase is re¬ 
lated : if it were J^l the mistake would 


7: sec 1, firet sentence. [Hence,] 


is the n. un.] is a fruit of a weU-hnown tree: and 


[lit. Tlus nig 


be removed: (O:) Az says that the a::-* [which . 1; --.J q— j — ^ ^ ^ K,) inf. n. 

is the n. un.] is a fruit of a weU-knoron tree: and >«-»>- [ht. The nightly resting-place of tieir C ,g ^ ^ (L [but this has an 

AHn says, “ It has not come to my knowledge camds was, or became, spacious,} meanei their » v.. »/ 

tha’t it grows in the land of the Arabs(TA:) camels became numeivus. (TA.) — And ill intensive signification ;]) He dislocated, luxated, 
it is good for the liver, and the mouth of the tecume dilated [with joy}. (S, or disjointed, (A, L, K,) one’s arm, or hand, (S, 

stomach, and the colic, and the odour of_thc ^ j _ ^nd —Jul i Ills eye had an un- A, L, K,) ^or a limb, irea*i/y: (L:) 

_.L /rr rr- .u. niT- ..... ft... s'CiM CT . . . - fnn.n •.e /Lailjl ■* « I removed the 


A, L, K,) or a limb, without breaking: (L:) 


mouth. (K. [In the CK,^I is put for y^l.]) hindering its seeing far. ^ 


The vulgar pronounce the word with fet-h [to the .y . joint from its place. (Msb.) __ And the former 

fcj, saying ; and many of them say J^li]. , ,. v., aor. and inf. n. as above. He removed a stick, 

rw . ■. Q. Q. 2. : see in art. or twig, or branch, from its place with his hand. 

^ , „ . . - ^ - - , (Msb.)_And the same v., (S, Msb,) aor. ns 

^sr* 4 [meaning A garment of the colour A writing likeaj\^ [or traveUer's pass}. aboVe, (A,) and so the inf. n., (K,) He cast, or 

of the jlli] is [thus] with damm [to the wi and (K.) [See 1, last sentence.] cast off, (S, Msb, K,) a garment, (S, Msb,) or 


P ; S6€ ^ # i M^ i in three places. 


of the jlli] is [thus] with damm [to the yj and (K.) [See 1, last sentence.] cast off', (S, Msb, K,) a garment, (S,MBb,| or 

O]. (Msb.) • • L I his garments. (A.) You say, w-i-l* 

^ I cast, or cast off, from me my garment, (b.) — 

, And the same V., (L, Mgb,) [aor. and] inf. n. as 
^ ^ ^ S,,ar,o«.um, roon..„e.«, «,.d//i,or anjp/e- separated, disunited, sundered, 

1. (MA, Msb, [in the CK a «m; (S, A, L, K;) [particular y, or gene^l^,] Msb, K,) a thing. 

^ with respect to the ground. (L.) [In the M A it „„„„ /oat 

misprint,]) with damm, (Msb,) like (K|) . . , . - r ' ‘ A .,.1 Msb.) _ Also, the same verb, (S, A, , 

r A 1 f i'lli n ^ nr iLllj rfor which Msb,) aor. as above, (L,) and so the inf. n., (L, 

[aor.-,] Ill . n. i ( •, ». [Ample scope for action &cc.} in an affair. (Msb K) iJfe undid, dissolved, or annulled, (S, 


the fomer is app. a mistranscnption] and ^ ^ ^ ^ 

fMA.) It (a place) was, or became, spacious, j / l , • i • ■ /c \ i „ 

roomy, wide, or ample; (MA, Msb, K ;) as also scope for acting &e.: see,^.] _ oU.-aJ 1 s.g- determination, resolution, or decision, (S,) and a 

• II /itr 1 tr \ J* ’*•- it liifies The two sparer mithout hair on the two sides marriage, (S, A, L,) and a contract, compact, or 

C. .* C ” **’ t *' * of the hair that grows immediately beneath the covenant, and an affair. (Msb.) And the same 

mm a) »li, (S, MA, Mjb, K,) aor. -, (Msb, K,) igfggj. j v., (L, Msb,) [aor. and] inf. n. as above, (L, ]K,) 

*n*"'C^^( * ?» ( ») : see in two places- Ch' judgment, or opinion. (L, Msb, K.) =: LJ, 

as also ♦ ^1*5, (A, K,) and ♦ ; (A ;) He jg ^ pb^sc mentioned by Lh, thought by ^ ,, ili: fL il or iJJ. this v. 

made room, or ample room, for him, (S, MA, to be from L 


... ..... ^ - ^-, ,, — « IB a pnrasc meiiiioncu oy i,n, iiiougni oy - /t ir \ • i . ri nr J_ i tliiii v 

, ^ /c MA A... ■'a.’. ° / aor.., (L, K,) inf. 11 .^—i; (L;) or^—J, tins v. 

made room, or ample room, for him, (b, MA, bim to be from Aa.-jUI and but the , . . „ ^ ^ 

M 1 12 -^ 1 • ' II • /c MA AT a;- C ' - being intrans. as well as trans.; (Msb(tlie 

Msb, K,) u 'V r . " (S, ’ ' J ‘ meaning is unknown. (L.) =: Also The glans judgment, or opinion,) 7 ia»,or became, corrupt, or 

nttmg-place, or m the ass^hly. (MA.) You of the penis. (KL in art. ; where the word dimr/fcrcfl. (L, Msb, K.)_[And, accord, to the 

say, yA .L',i\ ^ ♦ \ y i li J, (S, Msb,*) and is mentioned again in the S likewise.) ^but tliis I think to be a mistake for 

t lyLlU:, (S, K.) Make ye room, or ample space, • ^ paragraph here foUowing. ^li,) inf. n. signifies (+ He was, or 

fin the sitting-place, or in the assembly,} syn. C L . ^ , 

Afl.- •. ..A'A became, rveak, app. tn intellect and in body; see 

; (S, K:) both of these verbs have nearly (S, A, Msb, K) and t LJ, (K,) like . . - . - - . 


(?» -A., 


the same signification: [each maybe rendered, *.'V" . * 1 ,^ /xa ^ finnriot s'ronmu midp or ’ said of a man. and ,.)^ ( pp 

but the latter more properly, mahe ye room, or ^ trans., meaning + He was, or became, ignorant; 

ample space, one for another:] the latter occure, Pj"®* i (?> i) but accord, to the T^ trans., meaning he hnem not 

accord, to the reading of El-Hasan, and the former ala® ♦ ^ “"d *,, 0 ^ = (K :) or ♦ ^ sipiifies a thing).] — In^the conventional language of the 
accord, to that of others, in the ^ur Iviii. 12. (Fr, thus applied to a sitting-place: (S:) and ^philosophers, [as an inf. n.] signifies f The 

TA.) ^ And Remove thou, witMraw, (S, K,) in which the j» is augmentative, (S,) sig- transmigration of the rational soul of a human 

or retire to a distance, from me. (Ksh and Bd in nifies (S, K) also (K) jjiitoll [meaning ^‘cc being from his body to[someoncof} the inanimate. 
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not increasing, bodies, such as the minerals, or 
metals, and the simple dements: (Diet, of Tech¬ 
nical Terms used in the Sciences of the Miisal 
mans:) or, to a plant: the former meaning being 
thiit of ^jJI. (So in a marginal note in a copy 
of the TK.) 

2 : see the preceding paragraph, first sentence 

3. eim J [He agreed with him in un¬ 

doing, dissolving, or annulling, the safe]. (A. 
[See 6.]) 


4. (jljJLJt A, - 4 1 t He forgot the Kur-dn 
(Fr, S.) ^ 


6: see 7, in two places. _ j • n ^ ~ 

hair fell off and became scattered from 
the shin, peculiarly of a dead body: (L, K:) and 
in like manner, the flesh from 

the bone. (A, L.) And ,UJI ^ sjuJI 


The rat, or mouse, became dissundered, [or fell in 

•pieces, through piUrefaction,] in the mater. (S.)_ 

said of a [young camel 
such as is termed] (S, K,*) He mas, or be¬ 
came, weak beneath the heavy load, (K,) and 
unable to bear it ; (S, K:) and [in like manner 
one says of a man, 

^1. (A.) 

6. .M«]l t They agreed together in 

undoing, dissolving, or annulling, the contract 
compact, or covenant. (M{fb.) And 
t [They two agreed in dissolving, or annulling, the 
sale^. (A.) — And c-iwU3 I The say 

ings annulled, or contradicted, one another. (TA.) 

T. kil Jt (a limb, L, such as an arm, or a 
hand. A, L) became dislocated, luxated, or <fu- 
jom/erf; (A, L;) as also (L.) One says, 

uX ili Such a one fell, and 


his foot became dislocated. (L. [And the like is 
said in the A.]) — Jt (a stick, or twig, or 
branch,) became removed from its place hy the 
hand. (Msb.) It (flesh) became dissundered 

hy putrefaction; as also ♦ (L.)_And 

said of a sale, (S, A, K,) and a determination, 
resolution, or decision, (S, 1^,) and a marriage, 
(9i A, ?!,) [and a contract, compact, or covenant, 
(see 1,)] and an aifitir, (L,) t Jt became undone, 

dissolved, or annulled. (S, A, L, K.)_Also said 

of a weak man, [app. as meaning f He became 
unnerved,'] on an occasion of difficulty. (L: see 

^.) 


* [mentioned above as the inf. n. of 1 in 
most of its senses] \ Weakness (L, K) in intellect 
and in body; ns nlun t a 1 * 1 (L.) _ And 

+ Ignorance: (K:) which is referrible to weakness 


of intellect. (TA.) as And f IVeak in intellect 
n)id in body; as also _gee ^1^^ 




* ^ 

t A corrupt, or disorde^'cd, judgment, or 
opinion. (L.) 


see 


r"- 

in two places. 

• ^ 

[applied to flesh-meat. Parting in pieces, 
and easily resolvable, hy reason of much cooking. 
(Golius, from Meyd.) _ And] fA weak man, 
mho becomes unnerved (^^-.fc:.j) on an accasion of 
difficulty: (L:) a man rvho does not attain that 
which he wants, (S, L, K,) and is not ft for his 
affair, or hus'itiess; as also ♦^[q.v.]. (K.) 

[t A faded garment : so in the lan¬ 
guage of the present day: perhaps post-classical]. 
(A in art. J-oj.] [^-mU)! is a name given by 
the Jews to their festival of The Passover: see 
De Sacy’s Chrest. Ar., sec. cd., i. 201, and p. 97 
of the Ar. text: and sec also ^ ] 


1. oli, aor. 1, (S, M, A, O, L, Msb, K, &c.,) 
which is the aor. commonly known, (TA,) and ;, 
(IDrd, M, O, L, K,) which is of weak authority; 
(IDrd, O, TA;) and ju-a, aor. i; (S, M, O, L, 
K;) inil n. a (S. M, A, O, L, K) and 
(M, O, L, K,) the former being inf. n. of jk 
aor. -, (S, A, O,) and so the latter, and the former 
being also inf. n. of jui, (O,) or the former is of 
-i and the latter is of jui, (TA,) or the former 
is a simple subst., and the latter is the inf. n.; 
(Msb;) Jt (a thing, S, A, O) [and /*« (a man)] 
mas, or became, bad, evil, corrupt, unsound, mrong, 
wrongful, improper, unrighteous, wicked, vitious, 
depraved, or dishonest; devoid of virtue, or ^- 
cacy; in a corrupted, vitiated, perverted, •marred, 
spoiled, injured, impaired, deteriorated, tainted, 
or infected, state; in a state of disorder or dis¬ 
turbance, destruction, annihilation, consumption, 
waste, or r»<tn ; (MA, KL, PS, &c.;) and so 
tjuJCL.!: (KL:) rontr. of : (M,* L, K:) 
it becalms altered in its state [for the worse] : and 
it became null, void, of no force, or if no account; 
or it came to nought, or perished; accord, to the 
explanation by most of the expositors of the ex. 
in the Kur xxi. 22. (MF.) 

2: see 4, first sentence. 


3. .jutfla He became at variance with him; he 
cut, severed, or brohe, the tie of friendship [or 
kindred] with him. (L in art. And 


kj [Such a one cuts the tics if friendship 
or kindred, with his people, tribe, or near hins- 
folk]. (A.) 


-at, (S, M, O, L, Msb, K, &c.,) inf. n. 
aUil and [qvasi-inf. n.] ^L-a ; (L;) and ♦ ju-a, 
(O, L, Msb, K,) inf. n. ; (O, K ;) He, or 
it, made, or rendered, bad, evil, corrupt, unsound, 
mrong, •nwongful, improjier, unrighteous, wickeil, 
vitious, depraved, or dishonest; deprived if virtue, 
or efficacy; corrupted, vitiated, perverted, marred, 
spoiled, injured, impaired, deteriorated, tainted, or 
infected ; [constituted, disjiosed, arranged, or i/uali- 
Jied, ill, wrongly, or im/rrojierly;] disordered, or 
disturbed, [disorganized,] destroyed, annihilated, 
consumed, wasted, or ruined; (MA, KL, &c.;) 
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contr. of (M, L, K.) One says, JOl Jk-il 

[He rendered the property in a bad state; marred, 
impaired, consumed, or wasted, t/]. (L.) [And 
J—al He corrupted, perverted, or marred, 
their state, case, affair, scheme, plot, or the like; 

or the like, being understood. And aju.JI 
tj-hx He corrupted him and rendered him dis- 
affected towards me.] ah«>l, occurring in a 

trad., means The injuring a child by rendering its 
mother pregnant while she is suckling it and so 
vitiating her milk : which act is also termed 
(L.) [And .x-Jt as contr. of signifies also 
He acted in a bad, an evil, or a corrupt, manner; 
acted ill, corruptly, wrongly, wrongfully, imjtro- 
perly, unrighteously, wickedly, vitioiidy, or dis¬ 
honestly ; or did evil, or mischief; <ij| to him : 
and he created, or excited, disorder, disturbance, 
disagreement, discord, dissension, strife, or quarrel¬ 
ling ; or made, or did, uiischif; be¬ 

tween, or among, the people, or j>arty. (Sec also 

10 .)] 

6. They became at variance, one with 

another; (M, L;) they cut, severed, or broke, the 
tie of kindred, (M, L, K,) and offrictidship, (L,) 
one with another. (M, L, K.) 

7- <*"■* ’ I [as quasi-pass, of aju_al] is not allow- 
able, (S, L,) or has not been heard. (K.) 

10. tak-ML-Hfl contr. of (S,0,L,K.) 

[Hence, He regarded, or esteemed, a thing, or 
man, as had, evil, corrupt, unsound, wrong, wrong¬ 
ful, improju-r, unrighteous, wicked, vitious, de- 

jwaved, or dishonest; &c.: see 1_And] He 

wished, or desired, [a thing, or man,] to be bad, 
evil, corrupt, &c. (KL.) — [And He sought to 
render had, evil, corrupt, &c. _ And hence. He 
treated in such a manner as to render disaffected, 

or rebellious.] One says, *?*'■ [The 

prince, or governor, treats his subjects in such a 
manner as to render them disaffected, or rebel- 
lious]. (A.) And ajjl5 The 

Sultan provoked the leader of his forces to rebel¬ 
lion by his evil conduct to him. (L.) _ [And 
He sought to act in a bad, an evil, or a corrupt, 
manner; to act ill, corruptly, wrongly, wrong¬ 
fully, impro/ierly, unrighteously, or dishonestly.] 
One says, O'iU JuJLHwl [Such a one 

sought to act in a bad, an evil, or a cowupt, 
manner, or to act ill, &c., to such a owe]. (M.) 
^ [And JJe snt.ght discord, or dissension. _ And 
Jt (an event) liapjKned in a had, or an evil, 
•manner.] _ Sec also 1. 


iUi an inf. ii. of 1: (S, M, A, &e.:) or a 
simple subst.: (Msb :) [as a subst. signifying] 
Badness, evilness, corruptness, unsoundness, wrong¬ 
ness, wrongfulness, impropriety, unrighteousness, 
wickedness, vitiousness, depravity, or dishonesty; 
the state of being devoid of virtue or effficacy; a 
corrupted, vitiated, perverted, marred, s/toUed, 
deteriorated, or tainted, state; a state of disorder 
or disturbance, or cf destruction, annihilation, con¬ 
sumption, waste, or ruin: (MA, KL, PS, &c.:) 
contr. of (Lth, M, Msb.) And it is also 

[frequently used as a quasi-inf. n.] syn. with 
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[signifying The makmg, or rendering, had, evil, 
corrupt, &c.: (see 4:) and, oflener, the acting ill, 
corruptly, wrong, wrongfully, improperly, unrigh¬ 
teously, wickedly, vitiously, or dishonestly; doing 
evil, or mischif; and creating, or exciting, dis¬ 
order, disturbance, disagreement, discord, dissen¬ 
sion, strife, or quarrelling'] : (L:) and [particu¬ 
larly] the taking projmrty wrongfully, (O, K.) 
[Hence,] [The war of evUdoing]: 

thus was termed a war that happened between 
[the two sub-tribes] .tilw ^ [in which the latter 
word is app. a mistranscription for >!l^] and 
of the tribe of : it was so termed be¬ 
cause one party patched their sandals with the 
ears of tlie otlicr, and one party drank wine 
out of the skulls of the other. (MF.)^_ Also 
Drought, barrenness, dearth, or scarcity of good: 
(M, L, K :) so in the Kur [xxx. 40], 

^ i-c. Drought, &c., hath ajrpeared 
in the land, and in the cities that are upon the 
rivers; (M, L, TA;) accord, to Zj ; (M ;) or 
accord, to £z-Zejjujec. (L, TA.) 

: see the next paragraph. 

JL<U, (S, M, A, O, L, Msb, K, &c.,) part. n. 
of Jui ; (S, M, A, &c.;) and t (S, M, O, 
L, IjjL,) part. n. of jili ; (S, O;) Dad, ceil, cor¬ 
rupt, unsound, wivng, wrongful, improjier, un¬ 
righteous, wicked, vitious, depraved, or dishonest; 
devoid of virtue, or efficacy; in a corrupted, 
vitiated, perverted, marred, spoiled, injured, im¬ 
paired, deteriorated, tainted, or infected, state; 
in a state of disorder or disturbance, destruction, 
annihilation, consumption, waste, or ruin : (MA, 
KL, PS, &c.: [contr. of and ^JL^, as is 
indicated in the S and M &c.:]) pi. (of the former, 
S, O, Msb, [dev. from general analogy, and of the 
latter agreeably therewith,]) ^JuU, (S, M, O, 
M(b, Ig^,) applied to a people, (S, M, O,) like as 
they said ItSC and ; (S, O;) the pi. being 
made of the same form as because these two 
words arc nearly the same in meaning. (Sb, M.) 


juit is [a noun denoting the comparative and 
superlative degrees] from ; as in the prov., 
jJL^I ii nt t (>* >^>*1 i- e. [More corrupt, or un¬ 
sound, &c.,] than the egg that the ostrich leaves in 
the desert, not retwmxng to it, in consequence of 
which it becomes corrupt, or unsound, &c.: and, 
anomalously, from ^Ui^l; as in the prov., juil 
o- [i- e. More corrupting, or marring, 
&C., than the locust], because it strips the trees 
and the herbage; and as in other prove. (Meyd.) 

ijhiJU A cause, or means, or an occasion, of 
^Ui [i. e. badness, evilness, corruptness, unsound- 
neu, &c.; or making, or rendering, bad, evil, cor¬ 
rupt, &c.]; (M, A ;) contr. of Am,L a* : (S, O, 
Msb, K:) pi. juOu. (A, Msb.) One says, tjjs 

IJkM SjuA* [This affair, or event, is cause of 
* * • • > 
evU, &C., to such a thing]. (M.) And ^ ^ 

^ [Tkej/ are of the people 

who do actions t/uU are causes of evil, not actions 
that are causes of good]. (A.) 


Bk. I. 


1. j-i, aor.; (S, M, O, Msb, K) and i, (M, 
K,) inf. n. j-i; (S, M, O, Msb, ^;) and 7^ 
(S, M, K,) inf. (S, K ;) which latter is 


the more common; (IKtt;) or the latter has an 
intensive signification; (Msb;) lie discovered, 
detected, revealed, developed, or disclosed, a thing 
that was concealed or obscured; (IAar, O, K;) 
or a meaning perceived by the intellect: (B;) 
he rendered a thing apparent, plain, or clear; 
explained, expounded, or interpreted, it: (S, M,0, 
Msb, BL:) accord, to Th (O, K, TA) and lAar, 

(TA,) »and signify the same; (O, 

K, TA ;) and so these and ; (0,TA;) or 
signifies the discovering, detecting, reveal¬ 
ing, developing, or disclosing, what is meant by a 
dubious expression; and signifies the “ re¬ 

ducing one of two senses, or interpretations, which 
an expression bears, or admits, to that which suits 
the apparent meaning:” (O, L, K, TA :) or the 
latter, the “ turning a verse of the Kur-dn from 
its apparent meaning to a meaning which it bears, 
or admits, when the latter is agreeable with the 
Kur-an and the Sunneh:” for instance, in the 
phrase in the Blur [vi. 95, &c.], 

if the meaning be [thus explained], “ He 
produceth the bird from the egg,” this is : 

and if the meaning be [thus explained], ” He 
producetli the believer from the unbeliever,” or 
“ the knowing from the ignorant,” this is : 
(KT:) or 7 signifies the expounding, ex¬ 

plaining, or interpreting, the narratives that occur 
collected without discriminatum in the Kur-dn, and 
making known the significations of the strange 

words or expressions, and explaining the occasions 

• » 

on which the verses were revealed; and the 

" explaining the meaning of that which is 
[or what is equivocal, or ambiguous,] i. e., what 
is not understood without repeated consideration.” 
(TA.) ^ Also JJi, inf. n. j-i; and ♦ jli, inf. n. 

(S, O, K,) like (TA;) or 

has the last of the significations assigned to it 
below as a subst.; (O, K, TA;) or it is post- 
classical ; (S, O, K;) He (a physician) examined, 
or insjtected, urine, (S, O, K, [but the inf. ns. only 
are mentioned,]) that he might judge, by its colour, 
of the disease of the person from whom it came. 
(TA.) 

2: see the preceding paragraph, in six places. 

5 : see the next following paragraph. 

10. IJk£9 He ashed him to explain, ex¬ 

pound, or interpret, such a thing to him: (S, Msb, 
TA :) and ^is like jlllzll. (TA.) 

ojmnJJ Anything by rchich is hnorvn the explana- 
tion and meaning of a thing: (O, TA:) or any- 
thing which interprets, or explains, the state, or 
condition, of a thing. (B, TA.) _ Urine by 
means of which, (M, O, K,) or by means of the 
colour of which, (TA,) one seeks to obtain an 
indication of the disease (M, O, £1, TA) of a 
patient: (O, TA:) or it is an inf n., as men¬ 
tioned above. (O, ^.) [See 1, last sentence.] 


jffi jjjI : sec 

Jauhti 

and (S, M, Msb, jjjl) and isUai 

and i»U} and and .kuli, (S, M, Ijjl,) the 
O in the last two, as it is not found in the pi., 
being a substitute for the [former] i» in 
or rather for the [latter] in because it 

is more regular to change the latter of two iden¬ 
tical letters than to change the former, and be¬ 
cause the two identical letters in hUJ are together, 
whereas the two identical letters in isUauiJ are 
separated, (M,) and and (]^,) 

altogether eight different forms, but MF observes 
that Esh-Shihdb El-^astalanee gives twelve, 
[which, however, he does not transcribe, the 
remaining four being probably with fet-h to the 
O,] (TA,) A tent of hair[-clothy. (§, Msb:) or 
a great tent: (Mgh :) or a hind of structure (M, 
Z)uscd in travelling, less than the (Z:) 

or the kind of structure called (K:) pi. 

fs e hl lJ ; (M, Msb, TA;) for which they did not 

say (M, TA.)^ Hence JbUa-i is applied 

to A city : (Z, TA :) any city : and particularly 
a city in which is the general place of assemblage 
of people: (TA:) a jtopulous, or comprehensive, 
city; accord, to some: (Msb:) the place of assem¬ 
blage of the people of a [which means a city, 

and a district, or region], (Lth, Az, IjjL,) around 
their general mosque: (Az, TA:) or you say, 

# # # J 

meaning the place of assemblage of 
the people of the [or city], around their con¬ 
gregational mosqtw. (M.) islhbli [so in two copies 
of the S] is [a name of] The city of [the 
metropolis of Egypt] : (S:) or hlkkliUt is also the 
proper name of (IjjL, TA,) the city so 

called, (TA,) which was built by Amr Ibn-El- 
’As ; (K, TA;) the city of in old times; as 
also : (Msb:) and (TA.) 


1. is said to signify primarily It (a thing) 
went forth, from another thing, in a bad, or cor¬ 
rupt, manner. (M$b.) One says, 

(S, O, Msb,) or CujiS (K,) The 

fresh ripe date came forth from its skin; (S, O, 
Msb, K;) as also ^ wJLJtil: (IDrd, O, K:) and 
in like manner is said of anything as mean¬ 
ing it came forth from its integument: so says Es- 
Sarakustee. (Msb.) __ [Hence] tj—i, aor. i and -, 
(S, O, Msb, K) the latter aor. mentioned by Akli, 
(S, O, Msb,) inf. n. (S, Mgh, O, Mfb, K) 
and ij—i, (S, O, K,) or this latter is a simple 
subst.; (Msb;) and likewise like (K, 
TA,) mentioned by Lh, but not known by Ks; 
(TA;) He went forth from, departed from, or 
quitted, (Mgh, Msb, ]|jL,) therightway, (Mgh, El,) 
or the way of truth, (K,) and the limits of the law, 
(Mgh,) [or the bounds of] obedience; (Msb;) Ire 
forsook, relinquished, or neglected, the commp.nd of 
Ood; he disobeyed; (^;)or*.^. [meaning 
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as above; or he tratugretied; or acted unright- 
eovdy, tmfvUy, Tvickedly, vitioiuly, or immorally]. 
(S, O, [See also below.]) ^ JU* 

(in the ]|jLUr [xviii. 48], O, TA) means He de¬ 
parted from the command of his Lord: 

(Th,S,0,?:) or from the obeying [of the com¬ 
mand] of his Lord: (Fr, O, TA:) and Akh says 
that this phrase is like >u£j| ^ ^ (S, O,) 

meaning aJL^U (S,) or^Ukt)! aJ 3I ^; but 
Th says that there is no need of this [explanation]: 
or, aceord. to AO, it means he declined, or de¬ 
viated, from tdeying the command of his Lord: 
(O:) for signifies also he declined, or deviated: 
:) and hence the saying, 

i.e. [The ridden camels] declined [from 

the right direction of the rvay]. (TA.) Sometimes 
• » » 

may mean Tlie believing in a plurality of 
gods: and it may mean the committing sin. (A 
Heyth, O.) And it is said to mean The calling 
one another by names of reproach: (Zj,* Mgli, 
TA :) or the saying “ O Jem” and “ O Chris¬ 
tian,” after one has become a believer: thus in 
the ]^ur xlix. 11. (TA.) One says also, 

jJl, inf. n. meaning He had a wide^ or an 
ample, range in respect of worldly things, and 
made them light and easy to himself, being with¬ 
out restraint in his management of them, not 
mahing them strait to him. (]^tr, Sh, TA.) _ 
And aiu ,jLi He made amay with his property; 
and disposed of it, or spent it. (TA.) 

2. ijj is the cemtr. of^j^: (0,B:,TA:) 

one says eJuJ, (O, TA,) inf. n. 

(the judge) pronounced him to be characterised by 
[q. T.]: (O, TA:) he attributed to him 
(TA.) 

7: see 1, second sentence. ^ [Hence,] Jf- * ■» 
said of the JmU, He divested kimsef, 
or became divested, of good. IDrd, O.) 

is an inf. n., (S, O, ^,) or a simple subst., 
(Mfb,) from [q. v]: (§, O, Mfb, 5 0 unless 
as signifying [simply] A going forth, or a depar¬ 
ture, it is said to be a word unknown before £1- 
Isl&m, and to have become so much used in its 
legal acceptation as to be, when so used, conven¬ 
tionally regarded as proper (MF, TA:) [thus 
used,] it signifies a going forth, or departure, from 
the right way, (]^, TA,) which is said to be the 
primary meaning, (TA,) or from the way of truth; 
(¥:,ta;) or from the truth, or that which u 
right, as in the phrase ^ymJi *i\y, (O, [in the 
a strange mistake,]) in the IjjLur [vi. 
121]; (O;) or a relinquishment, or neglect, of the 
command of God; (Lth, O, IjjL;) and an inclining 
to disobedience; (Ltli, O;) or also disobedience 
[itself]; (^;) or t. q. jyn-i [meaning as above; 
or trarugression; or unrighteous, einfd, wicked, 
vitious, or immoral, conduct] : (O, ^:) it is said 
by El-lsbahuncc to be a more general term than 
; applying to few situ, misdeeds, transgres¬ 
sions, or acts of disobedience, or to little thereof; 
and also, to many, or much thereof; but is com¬ 
monly known ns applying to the latter: and it is 
related on the authority of Mdlik that in the l^jiur 


vi. 146 it means such as is slaughtered: (TA:) 
[being used as a subst.,] it sometimes has a pL, 
which is i3y-j. (TA.) 

Jli (Lth, O, ^) and t jjj, (Lth, S, O, 5,) 
applied to a man. Always characterized by 

(Lth, S, O, ^.) ^ C means ^UJI (J 
[O thou j>-U]; (S, O, K;) like C, mean- 

•* ^ « J ^ 3 

ing ^being determinate, as is 

shown by their saying »^L)1 jLi C, thus pre¬ 
fixing Jl to (S, O:) and to a woman they 

say ♦ U, like >Uk3, (S, O, K,) meaning 

iLAi C (]^) [or rather Ql C], 


with fet-h, [often pronounced a 

post-classical word, [arabicized, from the Lat. 

“ piscina, ] t. q. [properly A place, here 

meaning a tank, or basin, in which the ablution 

* * * 

termed is performed: now commonly applied 

to a basin, or shadow pool, of water, in the court 
of a hou.ie, or in a room, geiwrally having in the 
centre a fountain that throws up water :] pi. 

^a. (TA.) 

t-t 


; 


JmU Going forth, or departing, or one who 
goes forth, or departs, [from the right way, or the 
way of truth, and the limits of the law, or] from 
[the bounds of] obedience; (Msb;) disobedient [to 
Qod] \ (Mgh, TA;) [<ra7»^es»in^, or a trans¬ 
gressor; unrighteous, sinful, wicked, vitiotus, or 
immoral;] mostly applied to one who has taken 
upon himself to observe what the law ordains, and 
has acknowledged its authority, and then fallen 
short of observance in respect of all, or of some, of \ 
its ordinances: and when the person fundamen¬ 
tally, or utterly, an unbeliever is thus termed, it 
is because he falls short of observing the ordinance 
that the intellect renders obligatory on him and 
that the natural constitution with which he was 
created in his mother’s womb requires to be con¬ 
ceded ; hence the believer is contrasted with him 
in the IjjLur xxxii. 18; so is a more general 
term thanj^l^; and^l^ is a more general term 

than (El-Isbahdnee, TA:) accord, to IDrd, 
(O,) the is thus called because of liis divest¬ 
ing himself, or becoming divested, of good: (O, 
^:) the word has not been heard in the speech 
of the people of the Time of Ignorance, (lAar, 
S, O, Msb, 1^,) nor in their poetry, (lA^r, S, O, 
K,) though it is an Arabic word, (lA^, S, O, 
Msb, ^,) and a chaste one, and the Kur-dn has 
used it: (lA^, Msb:) the pi. is and 
(Mfb:) [pi. of U_>U,] applied to women, 

signifies[generally meaning adulteresses, or 
fornicatresses]. (TA.) The five animals, or 
living things, (,^.^1 [specified voce 

ijt,.e^,]) are metaphorically termed [as 

though meaning XTransgressors] (Mgh, Msb) be¬ 
cause of their noxiousness, (Mgh,) or because of 
their much, or frequent, noxiousness and harmful¬ 
ness, BO that they may be killed in the case of 


freedom and in the state of and 

in prayer,which is not rendered ineffectual thereby: 
(Msb:) or because of their being out of the pale 
of inviolability: or, as some [unreasonably] say, 
because the eating of them is forbidden. (Mgh.) 

A certain mode of attiring oneself with 
the turban. (Z, O, K.) One says, 

[iSiucA a one attired himself with the turban 
in the mode termed A«a.rfUUt]. (TA.) 

it *** rrt 

ejL—iyU\ The rat, or movue; syn. sjUll: (S, O, 
K:) BO called because it comes forth from its hole 
upon people: (O, :) or, accord, to Z, because 

it docs mischief in houses: and it is said in a trad, 
that it is to be killed: the word is the dim. of 2Li>U. 
(TA.) 

JU>sl [More, or most, characterized by 

The Arabs say, . ‘U . ' . i fy aJUl jjid, meaning, 
Lu [i. c. May God curse the more charac- 

terized by JL-i, of tt?,or of me and (Fr, O.) 


Q. L aJJLJ lIei)ostponedhim; i. e., madehim^ 
or asserted him, to be behitid, or posterior, or last, 
(Sh, O, K,) in rank, or estimation. (O.) ^ And 
Jx»i He was, or became, behind, &c.: the verb 
being intrans. as well as trans. [unless be a 
mistake for the pass, form, of which an ex. 
occurs in the O and TA]. (K.) «_ Accord, to 
lAfr, a foreign word (a^^wfe), arabicized. (O.) 

; see the next paragraph, in two places. 

• # 

The last, in coming in, of the horses in a 
race; (S, O, ;) as also ♦ jAJ and ♦ jJilS and 
* ■ (¥• 0 called the [q. v.] and 

the (S, O. [In a copy of the S, in art. 

is put for JiUUI.]) And hence, 
(?»applied to a man, f Low, base, ignoble, 
vile, or mean: (S, O, K :) the vulgar say ♦ 

(?. O.) 

and : see ^Both also 

signify f Occupying the hinder, or latter, or last, 
place [tn rank, or estimation: see Q. 1, above]; 
(^, TA;) as epithets applied to a man. (TA.) 

wM 

1. J-li, (S, M, O, El,) with damm, (S, O,) like 
; (¥;) and (M, K,) like^^U; (5;) 
and (M, Jjjl,) of the form of that whereof 
the agent is nc* named, (M,) like ; (^;) inf. 

n. UCS and Vyli (S, M, O, K) and Jyll ; (M, 
TA;) He (a man, §, O) socu, or became, low, 
base, ignoble, vile, or mean; (S, M, O, K ;) suds 
at had no manliness, or manly virtue, (M, Jjjl,) and 
no hardness. (TA.) bb And He 

weaned the boy; (AA, O, Ijjl;) as though a diaL 
var. of (TA.) 

2: see the paragraph here following. 

4. Afrll. He pronounced against him 

(i. c. against another man, Lth, O) that his goods 


wM-cAi 
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mere bad; syn. *Jijl: (Lth, O, ^;) and 

he pronounced agairut him that hit dir¬ 
hem, or piece* of money, mere had, or mere such 
at are termed \ (I-th, O, K ;*) syn. j, 
(Lth, O, K, TA,) and : (TA:) and [in like 
manner] ^ 4 JLJ, inf. n. signifies aJJjl and 

(TA.) BB See also what next follows. I 

8. (M,) inf. n. jC^y, (O, TA;) 

or ♦ L^JLIJi ; (K; [app. a mistranscription for 
as it is outweighed by the latter in autho¬ 
rity ;f) Jle plucked the young palm-tree from its 
mother, and planted t< (M, O, 5) ^ another 
place. (O.) 

lyj and ♦ (?, M,0, Msb,?,) ns epithets 

applied to a man, (S, O, Msb,) Imto, bate, ignoble, 
vile, or mean; (S, M, O, Msb, 5;) such as luis no 
manlinets, or manly virtue, (M, ^l,) and no hardi¬ 
ness: (TA:) pi. [of pauc.] (S, O,) or 

(M, K,) or both, (TA,) and [of mult.] 
Jlli and (S, M, O, ^) and s3^—i (Kr, M, 

?:) and jli (M, K) and 1^, (S, M, O, K,) 
which last is anomalous, us though they imagined 
it to have as its sing. (M.) ^ Also, the 

former. Anything bad, corrupt, vile, base, abomin¬ 
able, or disapproved, (TA.) [The pi.] 
applied to dirhems, or pieces of money, means 
Bad; or such as are termed jj- (TA.) b: 
And signifies also Cuttings from grape-vines, 
for planting. (AHn, M, K.*) 

Foolish, stupid, or unsoud in intdlect or 
understanding. (AA, O, K.) 

The young ones, or small ones, of palm- 
S » - 

trees, like (S, O, Msb;) os also t : 

(§, O :) [or] the former signifies such as are cut 
from the mother-tree, or plucked from the ground, 
(Mgh,* Mjb,) of the young ones, or stnall oTies, of 
palm-trees, (Mgh,) and then planted; (Mgh, 
Mfb;) and ^ signifies one tlicreof: (Msb:) 
[i. e.] ♦ iie-i signifies [a sucker, or an offset, of 
a palm-tree: or] a small palm-tree: and is 

its pL, os also JoCS, (M, ]|j^,) and (?»O, 

]^,) or this lost is a pi. pi., (M,) or [rather] it is 
pi. of [which is properly speaking a coll, 
gen. n.], like ns ^ (Msb.) 

SiCj The flings (SJUL^) of iron: (S, O:) or 
the portunu that become scattered about, on the 
occasion of beating [or hammering'], in the manu¬ 
facturing, of iron and tlie like thereof. (M, IjjL.) 

sec in three places. 

i A woman mho, mhen her husband is 
desirous of compressing her, (S, M, O, K,) ttrges 
an excuse to him, (S, O,) or says to him Ct, 

(M,K ,*) and the like thereof, (M,) in order to 
repri him (M,K) thereby: (M:) such, and the 
[which belongs to the same category] the 
Prophet cursed. (O.) 

• J ^ 0* 

: see j-*- 


1. Li, (aor. gUju, Msb,) inf. n. y-s (S, M, 
Msb, B[) and iui, (M, ^^,) or this latter is a 
simple subst., (S, Msb,) He emitted a noiseless 
mind [or a puff of wiW] (Msb, K, TA) from his 
anus. (K,* TA.) [Hence the saying, t-i 
or jiysi, expl. in art. w^-] 


d 


6. ^^Uu, said of a man, He protruded his 
posteriors: (M, TA f) and CwU3, said of the 
^beetle called] It protruded its podex for 

the jmrpose of emitting a noiseless mind: (S, TA:) 
but Aj says that it is with hemz. (TA. See 6 in 
art. Ui.) 

Lill is a dial. var. of LJUI [i. e. Ui is a dial, 
var. of Li, expl. in art. l—s]. (K.) 

iLill: see the paragraph here following. 

:^li [is the inf. n. of unity of Li, as such sig¬ 
nifying A single noiseless emission of mind from 
\he anus: and] has for its pl.[o|^li,agreeably with 
rule, and also] which is [anomalous,] like 

pi. of 5^^, which see. (TA.)— 4 ) J-e> 
[the lit. signification of which is suffi¬ 
ciently plain] occurs in a trad, as meaning t There 
is not any benefit, or profit, or utility, attributable 
to it; [or rather, it is morse than useless;] the 
[or hyena] being particularized because of its 
stupidity and its evil nature: or, some say, it [i. e. 

Zg^, and app. t;Li)l also (meutioned 
among the addenda to this art. in the TA),] is a 
plant (Iji^) like the [or poppy], from 

the fruit of mhich no great utility is derived: so 
saysIAth. (TA.) [Sec also iL*., in two places.] 
— Ol^-i is an appellation of Certain 

truffles (?;) a sjmeies of ; (M ;) 

said by AHn to be the sjmeies thereof called ; 

(M, TA;) and the like is said in the Minhij; 
and further, tliat it is a plant of disagreeable 
odour, having a Itead mhich is cooked, and eaten 
mith milk; and mhen it dries, there comes forth 
from it mhat resembles [q. v.]. (TA.) 

*Li an inf. n. of 1; (M, K;) or a subst. there 
from [signifying A noiseless mind from the anus]. 
(S, Msb.) 

jLi A man mho often emits a noiseless mind from 
the anus; (Ip, M, IjjL;) as also ^ tui. (M, ^.) 

iuli [originally Zg^] dim. of Zgmb. (TA.) 

*Li: see gmi. And SAxill: see what here 
follows. 


mhat larger than the latter, mith long hind legs, 
and mith a sjtechled back: for as the ex¬ 
planation of ^>^1, the TA, in art has 

; and the TT, in that art., os from the T,. 
: what I have here substituted for these is 
evidently, in my opinion, right.] 


»>• [More wont to emit noiseless 
mind from the anus than the ® small stink¬ 

ing beast, described in art w^,] is a sa 3 ring of 
the Arabs. (TA.) 


The anus [as being the place of emission 
of the >Li]. (TA.) »Lju« s t' .fci » !-• 

Horn near is hit mouth to his anus.'] is a prov. 
[expressive of wonder at a man’s shortness: see 


in art 


-]. (§•) 


L Ji, (S, A, 5,) aor. i, inf. n. ji, (S, 

T A,) He made the rvind, (S, A, ,) and the butter, 
(TA,) to come forth from the milk-shin, or butter- 
skin, (S, A, ]|j^, TA,) by loosing the tie round its 


mouth. (TA.) And fUJjl He looted the tie 
<f the skin, and ojxned its mouth, after blowing 
into it, so that tlie mind came forth from it. 
(Mgh.) [Hence the prov.,] 

1 1 mill assuredly make thine anger to come forth 
from thy head, as one makes the mind to come 
forth from the milk-skin, or butter-skin : said to 
a man who is angry: (T, §:) or / mill assuredly 
remove thy boastfulness, &c.: (TA:) or I mill as¬ 
suredly take areay thy pride, and thy vanity, or 
rain glory, or conceit, &c.: (Th:) or the meaning 


is i»tV-i.^»j [/mill assuredly mulct thee, &c.; lit, 
milk thee]. (Kr.) See also — [Hence,] 

aiUI (S, ¥,) aor. as above, (TA,) and so 
the inf. n., (S, TA,) He milked the she-camel 
quickly. (S,^^.) And 2fe cjc/taittted 

all the milk of the udder. (TA.) [Hence also. 


V It (a medicament) caused the twelllng, 
or tumour, to subside.] (See also 7.) __ And 
Ja, (I^ltt, L,) or L>U1, (Mgh, Msb.) 

[aor.i,] inC n. JJ, (IKtt, L,) He opened the loch, 
(IKtt, L,) or the loch of the door, Ity artifice, 
(Mgh, Msb,) mithout a key, (I^K, L,) or mithout 

its hey: (Mfb:) firm (Mgh.) —And 

accord to Lth, (O,) signifies 

[app. meaning The seeking repeatedly, or in 
a leisurely manner, after piftnng, or petty thft ]: 
(O, Mfb, 5:) it is the inf. n. of «li, aor. i; (O, 
Msb:) and Lth, (O,) or Az, (Msb,) cites as an 


a;-UJI (S, M.K) and (M,K) and 

♦ 3(tlA]| (TA) The [beetle called] ^LL^; (S, M, 
K;) which emits a noiseless wind, and makes tiie 
party to stink by its foul odour: (M:) the pi. of 
the first is (TA.) Hence the prov., 

^ i. e. [More foul than] a 

(s'm.)' 

: see the next preceding paragraph. — 
[iL>>U)l ^1 is an appellation of The insect called 

^0** m^r09 

retemhling the beetle called Awaking or some- 


ex.p 

> ^90* 

* aUu ^ 

[which seems to mean TFc have had cfuirge of it, 
and me mill not seek repeatedly, or in a leisurely 
manner, bit by bit, after pilfering from it]- (O, 

Mjb.) — And aor. i, inf. n. JJ, He com¬ 
pressed a woman. (IK^t, TA.) — And He ate; 
as a trans. verb. (TA.) ^ And ,J9, (S, 
O, KI.) aor. t, (O,) [inf. n. ^,] The man eructed, 
or belched. (S, O, *1. [A meaning assigned by 
Freytag to 4 also, as on the authority of the §, 
' 302* 
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in which I find it aseigned to only.]) » And 
(,^1 also signifies The blowing gently, or softly. 
(T A.) __ And The breaking wind gently, or softly. 
(lA^r, TA.) __ And The uttering calumny; (O, 
Kl;) thus accord, to lAnr, with »J, (O,) ,^UI 

{among the people']. (TK.) _ Andjt^l inf. 
II. The people, or party, became in good 

cond'itioti, or fat, after leanness: mentioned here, 
and also in art. |^, in the L. (TA.) _ And 

iS' « ^ 

is syn. with as meaning lie gloried, or 
boasted, and magnified himself, imagining [in him¬ 
self"] what he did suit possess. (TA in art |.A«*>) 

4. ,^1 The people, or party, went away, 

and fled quichly: and so with (TA.) 

7. 77ie blasts of wind came forth 

from the skin, (§, Mgh,*) on its being felt, (Mgh,) 

and from the like thereof (S.) 

The milk flowed forth by reason of the wideness 
of the orifice of the teat. (TA.) _ 

[and and likewise accord, to modem 
usage,] The wound [and the sneUing or tumour] 
ceased to swell, or be irflated. (ISk, Ip) __ 

^^1 ^ He (a man) became remiss and indolent 
i» the affair: (S:) he turned back from it through 
weakness and impotence; like ('I'A in art. 

i^Aei.) And He was, or became, cowardly; 

weah-hearted. (TA.) 

11. Q. 1. Jlld, (^,) inf n. liiii, (Fr, O,) 
He was, or became, weak in judgment. (Fr, O, 
1^.) And He was, or became, extravagant, im¬ 
moderate, or exce.vive, in lying: (IDrd, O, K:) or 
so ^ (TA.) _ And He 

sprinkled his urine; (IDrd, O, ^;) as also 
(IDrd, O.) 

3 « j m » 

The fruit of the [q. v., a hind of ' 

trees, of which one species is said to be also called 

but see the next sentence]; (S, O, K;) 
not mentioned by AHn in the Book of Plants; 
(O, TA:) n. un. ili: and pi. (TA.) _ 

And The [species of trees called] [which 

name is now commonly applied to the carob, or 
locust-tree; ceratonia tiliqua]; as also ♦ \ 

(Oi “"‘I ♦ilili,(TA as from the K, but not 
in the nor in my MS. copy of the K,) or this 

last signifies a [n. nn. of accord, 

to AA. (O.) Bs Also Foolish, or stupid. (lA^r, 
=* And Places in which water collecti and 
remains: and a depressed jnece of ground into 
which water pours and where it remains: (O, K:) 

so says Ibn-’AbbAd: [but] ISh saysthat,Ji jJLa 
means [a wide, depressed, piece of ground,] such 
as is not vety deep. (O.) b Also, and ♦ 
and ♦ [this last said in the TA to be 

written by Sgh with kesr, but it is not so in the 
O,] A [garment of the kind called] ,U£> such as 
is thick (lA^, O, K, TA) in texture, (TA,) fine 
in the yarn; (IAar, O, K, TA;) called by the 
vulgar t ; (O; in the TA Jilli;) or, us 
some ^say, ▼ signifies a thick ; and 

^ cA^^, a thin, or flimsy, such as is scanty 

in the yarn. (TA.) 



like^lLs, [indecl.,] means [i.e. 

She who makes the wind to come forth from a 
skin, by loosing tlte tie round its mouth: in the 
TA expl.'only as signifying jle. UyjiiiX, 

which may be a secondary meaning, but is not 
the meaning in what here follows]. (O, K.) ^Al^ 
*e» Cy* ' [I'l- woman discharging 

the confined wind of the skin, discluirge thou its 
confined wind, from its anus to its mouth, i. e., 
from end to end], (Meyd, O, K,) which is a prov., 
(Meyd, O,) means t [O woman] do thou with it, 
or him, what thou wilt, for it, or he, has no means 
of self-defence (Meyd, O, L, K) nor of becoming 
altered; and it is said in relation to an angry 

man who is not able to become altered: (L:) 
i, . 

,,A>a)l is the making the wind to come forth from 
a (Meyd.) 

cAbAs: see the next paragraph. 

A female slave who emitif noiseless wiml 
from the anus; ns also >l£u [an evident mistran¬ 
scription for ♦ iili]: (lAar, in TA:) [or] a 
woman from-whom wind issues on the occasion of 
^1. fc I I: (IDrd, O, K, TA :) or, accord, to the 

IjjL, applied to a woman, sonum submissum genita- 
libus edens in congressu: and also, applied to a 
man, who glories, or boasts, vainly: but these two 
explanations are there wrongly assigned : (TA:) 
the former of them applies to ■; and the 
latter, to ; two epithets occurring, with 

in a verse of Ru-beh. (O, TA.) _ And, 
applied to a woman, i. q. [i. e. 'Very deceit¬ 

ful] : (O, CK, TA :) tlius correctly, with in 
some copies of the IjjL with ^; and in others, with 
p.. (TA.) _ And A woman who sits upon the 
(TA.) BB Also, (O, ]|j^,) applieu to a 
shocamel, (S, O, TA,) and to a ewe, or she-goat, 
(O, TA,) it signifies (S, O, El, 

TA,) meaning Whose milk flows forth without its 
being drawn, by reason of the wideness of the ori¬ 
fice of the teat: or whose milk flows forth in 
separate jets, like the rays of the rising sun, into 
the vessd, so as not to make froth: and ♦ jjilli 
signifies the quality, or state, that is denoted by 
this epithet thus applied. (TA.) _ And A skin, 
such as is used for water or milk, that sweats, or 

exudes moisture. (O, K.) See also in 

three places. 

The sound of a gentle emission of wind 
from the anus. (TA.) _ And The soutuI of the 
skin of a viper when it moves along upon a dry, 
or rigid, substance. (TA.) 

• do 

One who opens lochs by artifice, (Mgh, 
Msb,) without their keys. (Msb.) s= See also 

last sentence, in two places. 

• A o- ' • J ^ 

aAU : see and 

... • 

: see second sentence. 

cAbtA* A miin who hflates himself with lying, 

and arrogates to himself that which belongs to 
m 1 3 ^ 

another. (TA.) ^ Se^e also last sentence. 


•0 3 ^#> 

tAii- A man irflated in the nostrils, 
with shortness and expansion of the cartilaginous 
portion of the nose, which are characteristics of 
the noses of the Zenj. (TA.) 


IA» 




(O, K,) aor. ;, (K,) [inf n. ;] as 
also 7 Lijt; lie magnified himself; or behaved 
proudly, or haughtily: (O, K ;) [or he gloried, 
or boasted: for] is from^iil, (Ibn-Buzuij, 

O,) [or] syn. with (^) 

4 : see what here precedes. 

5. kAij It (a thing) spread. (S, O.) One says 
of a disease, l£i3, (AZ, S, O,) or (K,) 

[and j_jAi3, and Uju,] It spread among them: 
(AZ, S, O, K:) and ^lAi3 it became common, 
or general, or universal, among them. (O.) s= 
e—i li AJLJ He mocked at him, or derided him. 

(V), K.) 

aor- r I (?,0, K,) inf n. (A’Obeyd, 

TA,) He parted his legs, or made an opening be¬ 
tween them, (A’Obeyd, S, O, K,) bM less than is 
denoted by (A’Obeyd, TA,) previously to 
making water; as also ♦ (S, O, KL,) inf n. 

^ j AsJ; (S, O;) or the latter signifies he did so 
[much, i. e.,] in a greater degree than is denoted 
by the former verb: (TA:) [and and ^ 
signify the same:] and * [likewise] is syn. 
with [signifying the same as ^A»]; (Lth, 

S, K;) or he did so at the fire. (Lth, L.) And 
<1^ (T,TA) and and toi^|,(T, 

TA,) as also with (lAgXjO,) are 

said of a she-camel, (T, O, TA,) meaning She 
parted her [/(ind] legs widely, to be milked or to 
stale. (T, TA.) __ And ejx ^ and 7 ^ ± * 
He declined, deviated, or turned aside or away, 
from him, or it; like and mJiS. (TA in 
art. ^.) ^ ^ 

2: see tlie foregoing paragraph, in two places. 

5: see the same paragraph, in two places. 

7: sec the same paragraph. 

1. ^ii, aor. -, (K,) inf n. (TK,) He (a 
man, TK) jtarted his legs, or made an opening 
between them; (K;) like ^.Ai; both mentioned 
by Th, on the authority of lAar ; (TA;) as also 
(^i) ^jAali; and likewise with 

rni * r r 

as mentioned by Tli. (TA.) And 
and t mmiA, He declined, deviated, or turned aside 
or away, from him^ or it; (K ;) and so and 
CTA.) 

2: see above, in two places: _ and see also 
what here follows. 
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6. She (a camel) parted her \ldni\ legs 

widely; sjn. (K, TA;) [to be milked, 

. ** 

or] to stale; as also ▼ w«—; (TA;) and so 
t c—i >1. (K.) And lie com- 

pretted his young woman. (K.) 

7: see the next preceding paragraph. 

[indecl.,] like The [or hyena, 

or female hyena']. (K.) 


L Aiii, (S, O, K,) aor.;, (K,) inf. n. 

(TA,) It overspread it and covered it; (S, 0,5») 
as also t A*li, (K,) inf. n. (TA.) And 

said of the [or forelock (of a horse)], 
and of the i.e3 [which has the same, or a similar, 
meaning]. It covered the eye. (TA.) And 
It (a thing) was, or became, wide and sjireading; 
as also t aAkjl: and ^ said of the ^ [or 

hlaze on a horse’s forehead] is like [signify¬ 
ing it was wide and spreading]. (TA.) [Sec also 
6.] _ JjlLs, (S, O, TA,) inf. n. as above, 

(S,) lie set vpon him, or assailed him, or struck 
him, with the whip, syn. of (S, O, TA,) and 

(TA;) and ♦ Aklil signifies in 

like manner he struck him with the whip; (S;) 
or so (0,K.) 

» I* 

2: see 1, first sentence. _ [Hence,] jsyi\ asdii, 
int n. Sleep came ujjon him and overporoered 

him; (As, O, TA ;) and rendered him heavy, 
iasy, or torpid. (O, TA.) 

4: see 1, last sentence. 

5. said of the hc-camcl. He overcame her, 

and mounted upon her; namely, the shc-camel. 
(O.) And in like manner, asAsS, said of debt, 
(O,) It overcame him, and lay as a burden upon 
him. (O, K.) And, said of hoarincss, t. q. 

> itf j J «• 

and and [i. e. It became abun¬ 
dant upon him, and spread]’. (lAar, TA:) or 
4^ ^Lk3 said of hoariness, or of the blood, it 
spread in him-, and became abundant: (K:) or 
this, said of hoarincss, it became abundant in 
him, and spread: and, said of the blood, it over¬ 
came him, and pervaded his body. (S, O.) See 
also 1. jJ^I ^ i,iJ, occurring in a trad., means 
Children were, or became, numerous. (O.) And 
in another trad, occur the words, sjjs U 

jki, meaning [What is this Judicial deci¬ 
sion] that has spread abroad ? (O: [and the like 
is said in the Mgh, in which the verb thus used 
is said to he from ^lii signifying a certain plant:]) 
hut this is differently related; some saying thus; 
and some, [q. v.]; and some CVsstJ [app. 

a mistranscription, perhaps for q. v.]. 

(TA.) One says also, 

i. e. [Good, or prosperity J] became abundant, and 
aroa^ or betided, among the sons of such a one. 
(TA.) And He (a man, S, O) 


JAi 

entered among the houses, or tents; (S, O, K;) 
and disajqwared among them. (K,* TA.) __ And 
He devirginated the woman. (S,0, K: 
more fully expl. in all of these hy the words 

r ^0r9r *0^ 0 a 0r 


7. ^Ai3l It (a thing, TA) appeared, and be¬ 
came abundant. (O, K, TA.) See also 1. 

• a 9,0 $ 

2JlL9 a [substance lilte] cotton [in the L 

^u«}]) in the interior of the reed, or cane: and 
also a substance that fies about from the interior 
of the [in the O and in the K 

without the teshdeed], i. c. the plant, or herb, thus 
called, (Lth, O, K,) which is the ; (O ;) 

and this is that whereof the children of El- Irak 
eat the interior. (TA.) And The [species of 
convolmdus called] [q. v.], (K, TA,) which 

mounts upon trees, and twines upon them. (TA.) 

(S, [thus written in my copies and others 
also,] and so in the Mgli,) or ^ clii and ^ oUa, 

^ 9 , jS^ 

(O, K, said in the former to be like ^\po and 
, and in tlie K to be like and also with 
teshdeed,) thus accord, to IB on the authority of 
Az, and thus also accord, to Hr, but mentioned 
by Z ns with the unpointed (TA,) A certain 

plnnt, (S, Mgh, O, K,) [said by Golius to be the 
rough smilax,] that spreads, (S, K,) or mounts, 
(Mgh, O,) and twines, upon trees, (S, Mgh, O, 
K,) and mars them, (O, K, [in some copies of 
the latter of which it is mentioned in two places,]) 
and has no leaves [?]. (Mgh.) 

: see the next preceding paragraph. =: 
Also A piece of hide, or leather, with which a 
shin for water or milli is patched. (O, K.) 

9 St » 9 

: see 

: sec the following paragraph. 

j 

A ram (K) whose horns go this way and 
that [app. meaning widely, or dissimilarly]. (O, 

0, 9* , 

K.) And iUbii A spreading forelock [of 
a horse]; (S,0, ^;) as also ^ (O, K.) _ 

Ad 0 ^ 0f 9 d , * 

And <L.^I jAM A man having the fore tooth 

""w , 0t 0 , 0$ 

projecting. (Lth, O, K.) And ,jLLw^I ^ 
Having the teeth disparted; (Lth, O, Ei;) having 
wide interstices between the teeth. (Lth, O.) 


L J.^, (S, O, Msh, K,) aor.:, (O, Msb, K,) 

inf. n. ; (S, O, Msh;) a verb of which exs. 
occur in the ^ur iii. 118 and viii. 48; and 
aor.-; and aor.;; two dial, vars., the 

former of these agreeable with a reading of the 
latter verse of the Kur-4n, and the latter agree- 
ahle with a reading of the same verse hy £1- 
Hasan El-Basrec; (O;) He was, or became, 
cowardly, (S, O, Msb, ]|f,) and weak, (0,5>) or 
weak-hearted, (Msb,) and fla.gging, remits, or 
languid, (K,) and timorous. (TA.)^wjL±i, and 
(O,) or C-LW; (K,* TA, [in 


the the pronoun relating to JJtiJI,]) 

inf. n. jii; (TA ;) and tiiiiai, (O, K,*TA,) 

thus accord, to the M as well as the O, (TA,) 

i. e. Ci-UL, (O,) or viii; (TA;) [in the 
0 , , , 0 ^ 

cJLHil alone, i. c. without any complement, as 
though it were intrans.; or ^ wJULsI, which is 
said in thc.XA.to be the reading in the copies of 
the K, but which I have not found in any;] and 
t w^.-«3 [mentioned without any complement, as 
though intrans.]; (K, TA;) said of a woman, 
(O, K, TA,) in relation to the J-ii, (5») which 
is also called J-LL«, (lA^r, O,) meaning She 
hung a [or piece of cloth] (thus in the O, 
in the TA her upon the [camebrxhicle 

called] ^iyU, then put it [or drew it, or the main 
part thereof,] within it, and bound its extremities 
to the [or four pieces of wood that form a 
square frame upon which it is fixed (sec its sing. 

9 * * 4 • 

».>^1*)]; this being [bencatii her (see J^Ai) so as 
to be to her] a preservative from the heads of the 
[curved pieces of wood called] *1^1 [pi. of 
q. V.] and the [apparatus called] [pi. of 
q. V.] and the knots of the cord called [pi. of 
>1^ q. V.] : (O, TA:) so says ISh. (TA.) 

2 and 4: see the preceding paragraph. 

5. said of water. It flowed. (S, O, ^.) 

And He took a wife (ISh, O, [from 

among them, probably meaning persons not of bis 
own kindred: see ji*.]. (ISh,0.) bb See also 1. 

8: see 1, latter sentence. 

Weak; (S, O, ;) or weak-hearted; 
(Msb;) cowardly; (S, Mfb, ]|jL flagging, remiss, 
or languid; (K;) and accord, to the ♦ ,yd sig¬ 

nifies the same, and one says, 
and but [SM says that] this is a 

mistake, and [incoirectly] taken from a passage 
of the M, in which it is stated that one says 

9 9 * 9 0 * 9 9 * 9 * 

B'^d ; i. e., with in both 

and with yj, in both; not that it is with fet-h in 
both and like >Ji ■ ^ : (TA:) [I find, however, 

^ 9 * 9 * * 

mentioned in art. JlA. in the ]g:, 
and also, as from Ibn-Abbad, in the same art. in 
the O; and as ^ J.ij is agreeable with a general 

rule as part. n. of J.±J, I think it probably cor¬ 
rect :] the.pl. is juil, (S,) or jii, (5,) or both. 
(TA.) In the following verse, occurring in a 
trad, respecting the prayer for rain, (O, TA,) 
uttered to the Prophet by an Arab of the 
desert, (O,) 

* * 9 * a 0 »%* a 9 * ,* 

• UjL-irf ,^UJI U- • 

by JJUII j^Xsd\ is meant aJL£3>1 
*0 s * * s 

i. e. «JVx<oll; (O, TA ;*) the phrase 

.-A 00* **** a 

being like Aj y djl in the ^ur [xvii. G2], 

i. e., UyL&i; [so that the verse means, And there 
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if nothing, of nhat men eat, in our poueuion, tave 
the colocynth that is a year old, and therefore dry, 
or tluit has been laid up for the year of drought 
or barrenness, and the food made of blood and the 
fur of camels, the eater, and the storer, whereof 
is weak]: (O, TA:) but it is also related with 

and thus does not need any para¬ 
phrastic interpretation. (TA.) ssa See also what 
next follows. 

(0» ?») or ♦ JAi, (S,) [but said to be] 

witli kesr, (O, K,) A certain thing (S, 5) if Ihe 

apparatus of tite [women's camel-vehioU called] 
* ^ * 

(S,) which the woman puts beneath her in 
the 0 or the curtain of the i 

as also (lA^r, O, 50 [See a descrip¬ 

tion thereof in the latter sentence of the first para¬ 
graph.] 

• * • • ^ 

Jfi: see in four places. 

: Bee the paragraph here following. 

The alll.; (5;) [i. e.] the head [or 
glans] of the penis : ($, O:) and the head of any 
[or penis having a large glans ]: (C5: in 
the text of the 5 ns given in the TA, : 

[and thus in my MS. copy of the 5 > ^ot it has 
been there altered, app. to agree with the TA, as 
have many other words in that copy; and the 
former reading is evidently, I think, the right:} 
some say that its J is augmentative, like the J 
in and in [the proper name] : but it 

may be from some other word than though 
this has nearly the same meaning, [or, as is said 
ill the TA in art. both have the same mean¬ 
ing,] and, if so, the may be augmentative, 
which is more agreeable with analogy: (TA:) 
the pi. is (5>) ^ another pi. 

[or rather a coll. gen. n.] thereof, used as such in 
a verse of Jerecr. (TA.) — [The pi.] sig- 
iiiKcs also a name of Certain trees. (?:•) — 
[Freytug adds as other meanings what belong to 
a descriiition of tlic proper name of a certain 
water and of hills surrounding it, called JwQui.] 

• 

Milk remaining in the udder: (Fr, O, 
5 :) nud so (Fr, O.) 

•. * • * 

JiA-: see yfid. Also One who takes a wife 
from among jwrsoM not of his own kindred, lest 
the offspring should come forth spai-e in body, or 
weak. (IA?r, O, 5, TA.) 

Tlic [i. e. 2^jl^], (ISh, TA,) 

whirli is an arabicized word from the Pers. a^\j^, 
in Turkish [also written i. c. the 

gissard, or the crop, of a bird], (TK voce Aiki-* 
[which is said in the K to signify thus, and also 
the stomach <f a ruminant animal: one of the 
two words thus expl. may be a mistranscription 
for tlie other].) 

1.1^, (aor. yiJki, S,) inf. n. (S, MA, Msb, 
5) and (5) and (Mjb, 5,) It (a thing. 


Jjy-yo* 


Msb, or a secret, MA, or information, news, or 
tidings, S, K, and a man’s beneficence, or bounty, 
5) became revealed, disclosed, or divulged, ($, 
MA, Mfb, K,*) and spread. (S,* Mfb, 50 — 
[It (a saying or the like) became common; or 
obtained extensive^.] ^ 0<«ii The cattle 

pastured [at large], where they pleased. (Msb.) 
_ (TA in art. %t^,) or 

(TA in the present art,) or 
(Ham p. 33,) said to mean Sis property 
was, or bKame, large, or abundant, [or wide¬ 
spread,] so that he was unable to collect it together: 
and [hence] his means of attaining his object, or 
his affairs, became disordered so that he knew not 
with which of them to begin: (TA in art and 
in the present art.:) or he took to doing an affair 
tluit did not concern him. (TA in art and 

Ham p. 33.) __ And |^U)I jy*l The affairs 
of the people became discomposed, or disordered; 
syn. (Mfb.) 


4. «UAI He revealed, disclosed, or divulged, it, 
(S, MA, Msb, 5,) and spread it; (S,* Msb, 5 ;) 
namely, a thing, (Msb,) or a secret, (MA,) or 
information, news, or tidings, (S, K,) and a man’s 
beneficence, or bounty. (K ) — j , 
occurring in a trad., me.anB God made, or may 
Ood make, his means of subsistence to be abundant. 
(TA in art. bs And said of a man. 
He had numerous cattle, (T, 5i TA,) such as 
sheep or goats, and camels, tfc., pasturing at large, 

(5,ta.) 

6. (o Ihing) became wide. (S.) And 

C -. t fc ! 2’he ulcer, or sore, became wide, (K, 
TA,) and blistered, and corrupt, by reason of 
tlurk purulent matter. (TA.)_^U!jU, and 
disease. It became much 
among them, (5, TA,) and spread: or, as in the 
T, became common, or general, or universal, amotig 
them: AZ mentions the verb as with hemz. (TA. 
[Sec 5 ill art. lli.]) ^ And I ^ 

The ink ivfltrated into the pajwr upon which one 
had written, it (the paper) being thin. (TA.) 

% *0* 

accord, to the K, but in the book of Az 
[i. e. tlic T] (TA,) A swoon (aIaa) that 

betides a man; termed in Pers. Cu: (5, TA:) 
mentioned by Ltli. (TA.) 

Xhe multiplication by propagation, and 
the numerousness, of cattle. (K.) 

sing, of (TA,) which signifies &uch 
as sjrread themselres, of cattle pasturing at large, 
of sheep or goats, and of camels, ,J'c. (S, K, I'A.) 
Hence, (TA,) it is said in a trad., 

•lAall [Draw ye together your 

cattle pasturing at large, until the darkness, or 
intense blackness, of, or after, nightfall pass away]. 
(S, TA.) Bs Also A sleep which a person takes 
during a portion of the night, after which he rises. 
(TA.) 

!• Suoi, [aor., accord, to rule, -, and inf. n.. 
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accord, to Golins, yjoi,] t He separated it from 
(^) another thing; ($, A, 5 0 ^ : 

(§, 5 0 a'ld he pulled it out, or «p, or off; or 
removed it; or displaced it; from another thing; 
(Ip, 5 i) also t the latter. ($.) bh ,jaj, in£ n. 

• 0 0 J Ae ^ ^ 

- BCG i* BS &ora~ p infl n* 

(§, M, 0,5») like^; (S, O;) The wound became 
moist, and flowed: ^,0,"^:) or flowed: or flowed 
with somewhat, not much. (M.) And JJjtll 
The sweat exuded; (M, TA ;) and so ji. (TA.) 

A e * 

said of the [locust, or cricket, called] 
(Sh, O, 5») fof- n- (M, O) and 

yjoi, (M,) It uttered a sound. (Sh, M, O, 5-) 
And, said of a child, (AA, O, 5») n. 

(AA, O,) He uttered a weak weepmg, (AA, O, 
5, TA,) like whistling. (TA.) ^ And 
signifies also The bevtg in a state of commotion; 
and twisting, or winding. (M.) esa And one says, 

\S'^ (lAfr, M, 0,5,) aor.;, 

inf. n. JLi, (M,) Nothing remained, or became 
permanent, (lAfr, O, 5») or accrued, (M,) [tii 
my hand,] eJjt, [thereof, or therfnm]. (M.) 

2. [He set a Jai (q.v.) in the 

ri^, or signet]. (A.) as ijtuli, (A,) in£ n. 

(0,5») I -Hb fooW intently, or hardly : 
(A:) or he opened his eyes and loolted intently, or 
hardly. (Ibn-Abbad, O, 5-) 

.* 0 * 10 * • 0 * ^ 

4. Ate. A^)) I t He produced, or 
gave forth, (Fr, §, 5i) or gave, (M,) to him 
somewhat of his right, or due. (Fr, S, M, 50 

7. tit became separated from 

another thing: (S, M, 5> TA:) it became parted 
asunder, severed, dvgoined, or disunited : (TA:) 
and i. q. [^pp* bb meaning it opened, to as 
to form an interval, an interstice, or a gap] ; (L;) 
[and so, app., ▼ yjgi, aor.:, inf. n. yjoi^xi ; for] 

0 0 e 0 

y/oJei is syn. with (TA.) And [hence,] 

t He got out of or from («>•) a thing, and severed 
himself therefrom. (Mtr, in De Sacy’s Chrest. 
Arabe, 2nd ed., tome iii., p. 232.) And C~A^t 

e e ^ 0 0 »*0 

means [i. e., app., I broke off 

from, or intermilted, speaking]. (L.) 

8: see 1, in two places. 

00* 00 m * 

10. ai*yjeJbLi\ U fHe did not extract, get 
out, or elicit, from him, or it, anything. (S, 5*) 

R. Q. 1. ijoLeJ He told a narrative, or story, 
truly; (lAfr, 5iTA;) as though from its yjoh, 
■[q. V.,] and euS*. (TA.) ^ And [the in£ n.] 
signifies The being hasty in speech, (Xbu-Abbid, 
‘O, 50 omi quick therein. (Ibn-Abbad, O.) aaa 
Also He fed a beast, or horse or the like, with 
[q. V.]. (M.) 

R. Q. 2. ma tyahtohj, (5, TA,) a^I^a. 

(O, TA,) 27isy dispersed tltemselves, and took 
themselves away, from him, (5i TA,) from 
around him ; and took fright, and ran away at 
random. (O, TA.) 


2403 


Book I.] 

of a ring, or signet, (S, M, A, Msb, K,) I 
signifies [The ttoM, or gem, or] what ie set therein, 
(Lth, M, L, Msh,) o/a different substance there¬ 
from ; (Msh;) and is also written ♦ (M, A, 

5») thus pronounced hy tlie vulgar, (Lth, §,) hut 
J’s saying this does not necessarily mean that it 
is incorrect, which, as in opposition to what is 
said by J, it is asserted not to be in the K [and 
A], (TA,) or the latter form is bad, accord, to 

ISk and El-Far&bee; (Msb;) and (A, 

^ all of which three forms are mentioned by 
Ibn-Milik and others; but they assert that the 
first is the most coirect and the most commonly 

a 

known: (TA:) pi. [of pane.] ^^1 (Lth, M) and 
[of mult.] sjoyoi (S, M, A, Msb, 5) and ^joCaa. 
(Lth, M.) __ [Also, Any gem, or similar stone, 
rare or common, and natural or factitious : and 
any hard stone cut for inlaying or for construc¬ 
tion _ A die, such as is used in the game of 

tables, or backgammon: and an ossicle that is 
used tn like manner: see ^ IA clove 

of garlic; (Lth, A, O, K;) [and] so 
(§ ud L in art. j>..) — t The yolh of an egg. 
(M, voce ^.) ^ t The bubbles of water. (M.) 

t What leaps, or leap, up, [i. e., the particles 
tlsat leap up, in effervescence,] of wine. (M.)_- 
J The black (Ui^) of Uic eye: (M, K:) [or the 
pupil: for] you say, *13 yj>^ (UAShilt 
J [/ knew vehement hatred in the pupil of the black 

* jtS tt it— 

of his eye] : and 1 \.lkey east 

piercing glances at him with their eyeballt]. (A, 
TA.) « t A joint, or place of separation between 
two parts of an animal: (M, A:) or any joint, 
(AZ, M,) or any place of meeting of two bones, 
(ISk, §, Msb, K,) except [of] the fingers, (AZ, 
M,) for the joints th'Teof are not so called: (M:) 
pi., in this and all the other senses which we have 

mentioned, [of pauc.] ,^1 (M) and [of mult.] 

; (S, M, A, Msb:) or, as some say, con¬ 
tradicting AZ, the are the and the 

: [see these two words:] (Sh, TA:) and 
I8h says, in the “ Book of Horses,” that the 
^joyoi of the horse are the joints of the knee and 
pasterns, in which latter are the these 

being the bones of the pasterns. (TA.) One says 
of B horse, £>1 J Verily his joinU 

are hard; not flabby nor fleshy. (S, A.) [And 
hence, app., from the place in which it is men- 
tioned by Z in this art., the sajingj 

S J ^ - a 

[in a copy of the A, j\j ^; and in the 
hut I have no doubt that the right 
reading is that which I have given ; lit.. Such a 
one is the great cutter of joints;] meaning, I Such 
a one is often rigid in his judgment, or opinion, 
and in his answer, (A, TA.) _ Hence, [imme¬ 
diately,] accord, to Abu-l-’Abbfis; or [originally] 

from in the first of the senses expl. above, 
accord, to IDrd; (Mjr, cited in De Sacy’s Chrest. 

Arabe, sec. ed. iii. 232;) j*\ ,joi t The point upon 

* 

which a thing, or an affair, turns, or hinges; or 
the point in which it is distinguished, or discrimi- 
nated, from other things; syn. oJU n At; (Abu-1- 


uai — j-ai 

Abbfis nbi supii, S, M$b, ^;) or (Mjr 

ubi supri:) [or its idmost point, or particular; 

syn. : (M$b in art. in explanation of 

-"i • f 

yn\ :)] or its origin, or source; syn. aLoI ; 

^ * J 4 « • « 

(M; and Mtr nbi suprk, and L;) and 

eLs ^ : (L, TA:) and its essence, or 

very essence ; its substance; its most essential, or 
dementary, part; its pith; the ultimate dement 
to which it can be reduced or resolved; syn. 
a 7 igi^, (M, L, TA,) and a^, i. e. 

(L,TA:) or its real, as opposed to its 
apparent, state; syn. (A, TA.) Hence 

the saying, (S, Msb, TA,) of a poet, (S, TA,) or 
of Ez-Zubeyr Ibn-El-’Owwdm, (TA,) or of’Abd- 
Allah Ibn-Jaafar Ibn-Abee-Talib,(Mtr ubi suprk, 
and TA,) 

"' • • *. •• ?" 

t [And he will tell thee the thing, or affair, tradng 
It from the point on which it turns, or hinges; &c.: 
but it appears to be originally without ^; form¬ 
ing an incomplete hemistich: see Freytag’s Arab. 
Prov. ii. 918]: (§, M," A,* Mtr, TA:) or he will 
teU thee the thing, or affair, distinctly. (Msb, TA.*) 

You say also, IJl& ^ t [I read, 

in the most essential part of the booh or writing, 

* ** 

suck a thing], (A, TA.) And hence, 

J [The most essential parts or particulars 
of narrations], (A.) 

2 rsee first signification. 

yoi:) 

Lied : see ,ja», former half. 

[as an inf. n.: sec 1. ss Also] Date 
stones ((^y) clean, as though oiled. (Ibn-’Abbad, 

O, K.) 

[A cutter, or an engraver, or a seller, of 
^^yoi, or stones, or gems, for rings or dgnets], 
(TA.) 


1. (S, A, Mz in the 9th and so in 
some copies of the £[ as stated in the TA,) [aor.',] 
inf. n. ia-lod, (KL,) or ; (Mz ubi suprk, 
on the authority of Er-R4ghib;) or ^ ^roi ; (so 
in other copies of the ;) or the latter also; (A;) 
and * ^.^1; (A, Mz ;) said of milk. It be¬ 
came divested of the froth, (S, A, ]|jL, Mz,) which 
is the primary signification accord, to Er-Rfigliib; 
(Mz;) and clear of its biestings: (A:) or 

has this latter signification. (S, L, ^.) And 
accord, to Er-Raghib, signifies [also] A 
thing’s becoming clear of what was mixed with it. 
(Mz ubi supra.) And [hence] (§, M?b, 
K, and Mz ubi supii,) [aor. i,] inf. n. (S, 

K) and (^>) ^ man) was, or became, 

good in his language, or dialect; a metaphorical 
signification from the same verb as said of milk; 
so accord, to Er-Righib: (Mz: see also 4: [and 
see below :]) or he (a foreigner) was, or 

became, good and correct in his language, or dia¬ 
lect : (S, Msb:) or he [a man] was, or became, 
clear, perspicuous, or distinct, in speech, or lan¬ 
guage : and he (a foreigner) spoke Arabic in¬ 
telligibly : but this signification seems to belong 
more properly to ^,^1, q. v.:] or he [a man] was 
an Arab [by birth, and therefore in speedi], and 
he increased in [q. v.]; like m 

and he was, or became, eloquent; (L;) thus used 
as syn. with [from which it is properly dis- 

tinct]. (MF.) BB ^ .».all jlJ [is said to 

mean] t Daybreak has become apparent to thee, 
and its light luis overcome thee: (£[,* TA:) and 
some say, : [or,] accord, to L]^, 

means daybreak came upon him suddenly, 

(TA.) 

2. ^: see 1, first sentence. ^ Also, I He 
(a foreigner) made his tongue to speak Arabic. (A.) 


^Ja^LLi : see what next follows. 

(S, M, Msb, IS.) and t Jkiii (M) A 

* 9 # * * 

certain plant; (K ;) i.q. S^j [o species of trefoil, 
or clover], (S, M, Msb,) a food for beasts, or 
horses and the lUte, (TA,) before it dries up; after 

which it is called CaI : (Msb:) or i. q. C-i : or 
cJ in iufresh state: (M:) also written with : 
(TA:) originally, (S, M,) in Pers., (S, M, K,) 
C.mtil, (so in copies of the S,) or « ; «~««.il,(so in 

a copy of the S and one of the M) or (K, 

and so, accord, to the TA, in the handwriting of 
Az,) or (CK:) pi. (S, M, Msb.) 

iJoitoi Hardy; strong; (O, K, TA;) applied 
to a man. (TA.) 

The lion. (O, K.) 

[A ring, or signet, having a 

set in ft]. (A.) 


4. : sec 1, first sentence, in two places. 

^ It is also said of urine, (K, TA,) as men¬ 
tioned by lA.ar, but not exjil. by him, (TA,) 
meaning It became clear, or free from turbidness. 
(^.) ^ And is said of a ewe, or she- 

goai, (S, A, K,) and of a she-camcl, (TA,) 
meaning Her milk became free from admixture; 
(^;) or free from, froth, and clear of its biestings: 
(A:) or her biestings ceased, and the milk came 
after: (Lb, TA:) or her biestings ceased, and her 
milk became free from admixture. (S.) ^ And 
[hence] ^ ro-»l signifies also XHe spoke with 
; (K, TA;) [i. e. clearness, perspicuous¬ 
ness, or distinctness; accord, to the explanation 
of in the and the usage of this verb in 

numerous exs.; or with chasteness, or correctness;] 
as also and ^ ft , and 

but when the verb became in frequent use, 
and commonly known, the objeefive complement 

* ^ f 

became dropped, as in the case of &c.: 

(TA:) t spoke clearly, or plainly, (A,* K,* 
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TA,) to another; (A, TA;) without indistinct- 
nest, or without concealment: (TA:) [and] I he 
(a foreigner) spohe Arabic: (6, A, Msb:) or 
^spoke Arabic correctly: (ISk, Meb:) [and] ihe 
(a man of barbarous or vitious or indistinct speech) 
spoke intelligibly, (L.) And one says, 

« t He (a child) began to speak intelligibly. 

(A, L.) And ♦ ^ J [He spoke 

Arabic, and then became good in his language, or 
dialect: so accord, to £r-Kdgliib, as cited in the 
Mz, 9th ; in which it is said that some, but 
nut so correctly, use these two verbs in the con¬ 
verse manner: or he spohe clearly, or intelligibly, 
and then became chaste, or good and correct, or 
eloquent, in hit speech, or language], (A.) And 
is also used in poetry as signifying t He 

(an animal not endowed with speech) uttered a 
sound, or cry, clearly, (L.) And one says, t, 

inf. n. [in this and the preceding 

senses], meaning t He explained a thing. (A,* 
TA.) And ei\yt t He showed or re¬ 

vealed [Am desire or hit meaning], (Msb.) ^ 
Also t It (a thing) became clearly apparent, 

manifest, or evident, (K.) One says, ^^1 

I The daybreak became dearly apparent; (A,* 
J[C;) the light of daybreak appeared, (S.) ^ 

And \JA ^ rfiil t ffot clear 

out of such a thing; or escapedfrom it. (S, TA.) 
You say, USUw t We shall get clear out 

of our winter. (A.) __ And 1 They (the 

Christians, S, A, K) entered upon, (S, K,) or cele¬ 
brated, (A,) the festival called ^toill [or Easter], 
(S, A, ]^,) and broke their fast, eating fleth-meat. 
(TA.) [And said also qt Jews, meaning They 
celebrated the Patsooer: see ^.i^l.] 

6- t He affected («JtU3) the faculty, or 

quality, of [q. v.] (S, A, TA) 

[ia his sjteech] ; as also : (S :) or he made '■ 

use of the faculty of : or, as some say, [but ' 

accord, to general analogy, this signification seems ' 
to belong more properly to ♦ ^-eU3,] he affected 
a resemblance to those endowed rvith that faculty; 
[or made a show of iU.Uoi;] like^JuLj ns mean¬ 
ing “ he made a show of^^al^l ” [i. e. “ forbear- I ‘ 

ance,” &c.; in which sense is more com¬ 

monly used]. (TA.) See also 1, latter part. ^ 

6: see the next preceding paragraph, in two , 
places. 


10. t He deemed it ^ ns mean¬ 

ing chaste, or free from barbarousness, &c.; 
namely, a word, or phrase: and probably used 
in a similar sense in relation to a man : but per¬ 
haps post-classical: its pass. part. n. occurs in 
the Mgh, in art. ^y^.] __ ^ 

+ [/ ashed him, or desired him, to explain such a 
thing: see 4, latter half]. (O and in art. 

j^M.) 

• •w 9 ^ 


- jLAi 

: see first sentence. _ Also 1A 

* day cloudless by reason of cold; (ISh, T, TA;) or 
a day without clouds and nithout cold; as also 

^ (K.) __ And ^ a « 31 [or ^ oiM ji^] 

* (vulgarly pronounced ISk, Msb) I The 

festival of the Christians, (S, A, Msb, K,) [namely, 

® Easter,] when they break their fast, and eat flesh- 
r meat, (S, Msb,) after having fistal eight and 
B fotty days, the Sunday after these days being 
t their festival: (TA;) [and the Passover of the 
- Jews; also called ^.>iU)l; thus with ^ and 

’ more properly called ^JauUI >>«£:] pi. 

I (Msb,TA.) ' ' ' ^ 

Milk divested of the froth, (S, A,) and 
‘ clear of its biestings: (A:) or milk that has come 
after the ceasing of the biestings; ns also ♦ 

(Lh, TA.) [And hence, 1 Chaste, as meaning 
free from barbarousness : applied in tliis sense to 
a word, or an expression, and to language in 
general, and to a speaker, or writer: i. c.,] ns 
applied to a woi-d, or an expression, it means 
[free from an incongruous combination of letters 
and from strangeness and from contrariety to 
analogy not sanctioned by frequency of usage 
among the Arabs of pure speech: (see 
below:) or] <f which the beauty is perceived by 
hearing: (^:) and as applied to language in 
general, [free from weakness of construction and 
from incongruity of words, with (which 

see again) in the words themstlves ;] as used by 
the vulgar, it means in which the rules of desinen- 
tial syntax are observed; syn. ^jsls : (L:) [and 
sometimes it means] eloquent; syn. ^Jb [from 
which it is properly distinct]: (S:) and as ap¬ 
plied to a man, [possessing a faculty wherihy he 
is enabled to express what he desires, with 1* 
(which see again) in language: or] clear, per¬ 
spicuous, or distinct, in speech, or language; as 
also ^ this latter is an intensive 

epithet, [being originally an inf. n.,] like 
(TA:) [and sometimes it signifies] eloquent; syn. ' 
[respecting which see what precedes]: (S, A:) 
or [i. e. free from impediment of j 

the tongue, or eloquent, or chaste,] in speech, who , 
knows how to distinguish what is good in language 
from what is bad: (TA :) the jil. as applied to | 

men is g W Ai and and (K, TA,) the ^ 

last formed in the manner of the broken pi. of a 
subst., like pi. of : (Sb, TA :) the 
fern, is ; of which the pi. is and * 

^Uai. (K, TA.) And you say JjLj 

+ A man whose tongue speaks Arabic cor¬ 
rectly. (M|b.) And i, q. t [A 

tongue free from impediment, or eloquent, or chaste 
in speKh] ; (S:) or t an eloquent tongue. (A.) ^ 
And signifies also f Any one having tire 

faculty of speech ; (§;) [i. e.] a human being : 

» ^ 9 % af X 

(TA:) meaning that which is “destitute s 

of the Acuity of speech(S;) [i. e.] “ a beastn 
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. as also c«oLa : whence the saying, JU a) 
r I [as though meaning He has property 

) consisting of human beings and of beasts: but see 
I xi-^Lo]. (TA.) And it also occurs in poetry 
, as meaning f Clear, applied to the cry of an 
ass. (L.) 

’ . - j- 

^Ua», [an inf. n. of ^ eii , q. v.: as denoting 
t a quality of a word, and of language in general, 
r and of a speaker or writer, from the same word 
! as relating to milk, it signifies t Chasteness, as 
meaning freedom from barbarousness: i. e.,] in a 
word, freedom from an incongruous combination 
of letters and from strangeness and from con¬ 
trariety to analogy [not sanctioned by frequency 
of usage among the Arabs of pure sjwech] ; (KT, 
and Mz in the 9th ;) [for] the point upon 
which it turns is the frequency of the use of a 
word by the Arabs [of pure speech]; (Mz ibid.;) 
a word being known to have this quality by its 
being frequently used by the Arabs in whose 
Arabic confidence is placed, or by its being used 
by them more frequently than one synonymous 
therewith: (El-Kazwccncc in the “ Ecdiih,” cited 
in the same of tlie Mz :) and in language [in 
general],/recrfoiii//Dm weakness of construction 

('^*-^1 q- T.) and from incongruity of 

words, combined with in the words them¬ 

selves: (KT:) and in a speoker [or writer] a 
faculty whereby one is enabled to express what he 
desires, nnth a—Iai in language: (KT:) or good¬ 
ness and correctness in language, or dialect: (§:) 
or clearness, perspicuousness, or distinctness, in 
speech, or language: (K:) and [agreeably with 
an explanation of in the S and A &c.] it is 

sometimes used as meaning eloquence ; syn. 

[ [from which it is properly distinct]. (MF.) 

* 

[More, and most, chaste, as meaning/ree 
from barbarousness; &e.] : in the Kur xxviii.S4, 
it means more clear or perspicuous or distinct [in 
tongue]. (Jel.) 

The qualitij of being more, and mosty 
chaste, as meaning/ree from barbarousness; ice.] 

^ ^ ^ 4 ^ 

[or as a n. of place from (see 4, 

last two sentences)] A place where the Christians 
celebrate the festival called ^Ltaalt [or Easter]. 

(A.) [And app. also A place irltere the Jews cele¬ 
brate the festival so called by them, i. c. the Pass- 
over.] 

• • J • • 

: see _ Also Anything dearly 
apparent, manifest, or evident. (S.) 


1- (?»P» I>.) sor. r, (K,) inf. n. jl..aJ 

(?»0, K) and (O, K,) [or the latter is a 
simple subst.,] He cut, (S, O,) or slit, (K,) [or 
opened,] a vein; (S, O, K;) as also t (§,* 

?.) — And Ajwai, aor. - , inf. n. ^ (M, L, 
Msb) and 3 !^, (M, L,) or the latter is a simple 
subst., (Msb,) He cut, or slit, [or opened,] it, 
namely, a vein. (M, L.) [And app., accord, to 
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tlie Mfb, He bled him by opening a vein; agree¬ 
ably with what here follows.] And one says also, 
A}UI He slit [or opened] a vein of the she- 
camel to dram forth the blood therefrom and to 
drink it [or to put it in a gut and broil it: see 
(M, L.) «] jboi He has 

not been denied the entertainment of a guest for 
mkom a camel has been bled by the slitting [or 
opening] of a vein and mho has had the blood so 
obtained, (M, A,* K,) is a prov.; (S, M, A, O;) 
being for (S, M, O, K,) like 

and 0 some, also, 

say ijj; (S, M, O, ]|j^;) for every quiescent ^ 
before 3 may be changed into j; and every 
movent ^ before 3 may have somewhat of the 
sound of j given to it, (S, M, O,) but may not in 
this case be altogether changed into j ; so that for 
and ojuo you may not say j 3 j end <_j3j: 
(M:) some, also, say a) jua3 with mean- 
ing ljuaS has been given] a 

little: (S, O, K:) the origin of the saying was 
this: two men passed the night at the abode of 
an Arab of the desert, and, meeting in the morn¬ 
ing, one of tlicm asked his companion respecting 
the entertainment given by the host, and the 
latter answered, “ 1 was not entertained as a 
guest, blit only a vein [of a camel] was slit [or 
opened] to draw blood for mewhereuiwn the 
other replied in the words above: (O, K:) or a 
man used to entertain another as his guest in a 
time of scarcity, and, having no food to offer him, 
and being unwilling to slaughter lus camel, bled 
it by slitting [or opening] a vein, and heated the 
blood that came forth, for his guest, until it 
became thick, and gave it to him to eat; and 
hence this prov.: (M, L:) it is applied to him 
who has obtained a part of that which he wanted. 
(YaQ]|:oob, M, O, L, K.) [See ji.,i_a3.] _ One 
says also, 4 J (O, L, K,) aor.inf. n. 
jL^, (L,) meaning He apjjortioned to him a gift, 
or sti/iend, and caused it to be transmitted to him. 
(O, L, K.) 

2. i>« ^ means I 

saw, in the ground, a cleft, or furromed, state, 
resulting froin the torrent. (ISh, O, L, K.* [Here 
is a pass. inf. n., used as a subsu^) __ And 

jkfftikl, also, signifies The macerating [a thing] 
with a little mater. (ADk, O, K.) 

- a . 

4. and • jLAajl, The trees opened 

their gems, (M, K,) and disclosed the extremities 
of their leaves. (M.) 

6: see 7. [Hence,] jueuu His 

[i. e. forehead, or side of the forehead,] flomed 
with srreat: (M, O:) the last word is here put in 
the accus. case as a specificative; and has the 
force of an agent; the meaning being, the sweat 
of his flowed. (M.) 

7: see 4. _ Also, and • juaaj. It flomed: (S, 
O:) or both signify it flowed tn small quantity; 
said of blood. (A.) _ Sec also what next 
follows. 

8 . He (a man) had his vein cut [or opened; 

BL I. 


jLci —J-fti 

i. e. he had blood taken from him by the opening 
of a vein; and so ^ juaajl as used in the present 
day]. (Lth, L, Msb.*) See also 1, first sen¬ 
tence. 

*■. » t * ^ 

Sjbai: see Sju.as. 

an inf n. of 1 [q. v.]: (M, O, L, K :) or 
a simple subst. [signifying The act of bleeding by 
opening a vein]. (Msb.) 

jMio* and A vein slit [or opened]. (M, 

K.) _ And both signify also A man bled by the 
opening of a vein. (TK.) Also, the former, 
Hlood (S, M, O, L, K) obtained by the cutting 
[or ojwnir^] of a vein (S, 0,1L) of a camel, (L,) 
and put into a gut, (S, M, O, K,) in the Time of 
Ignorance, (M,) and broiled: (S, M, K:) the 
Arabs in the Time of Ignorance used to eat it, 
(M, A,* L,) and to give it to the guest to eat, in 
a season of dearth. (S, O,* L.) 

Dates kneaded and mixed mith blood; 
(Ibn-Kuthweh, O, L, K;) as also (O, 

K ;) thus termed by Ibn-’Abb&d: (O:) a medi¬ 
cine given to children. (Ibn-Kuthweh, O, L.) 

sUos A pklebotomist, or bleeder. (MA. [See 
also what next follows.]) 

* * • 

[Hleeding, or (like 3 l.oi) one mho bleeds, 

by opening a vein]. (Msb.) ^ And 
signifies The place [or the tmo places] of the run¬ 
ning of the tears upon the cheeh. (O.) 

AjLcui* [Bind thou his place of blood¬ 

letting]- (A.) 

* [A lancet;] the instrument mith which a 
vein is kit [or opened]. (O, Msb, K.) 

* J »- • - 

iyois : see 

: see what follows. 

and ▼ Flaming; (M, K;) run¬ 

ning : (K :) [or flomirtg in small quantity : see 7.] 

I 

1. ^-ai, aor. -, (Lth, O, K,) inf. n. ^-ai, 
(Lth, S, O,) He squeezed, or jrressed, a fresh ripe 
date, (Lth, S, O, K,) mith his tmo fingers [or his 
thumb and a finger], (Lth, O,) so that it should 
become divested of its skin ; (Lth, S, O ;) and in 
like manner, a fig: (Lth, O :) or he made it (i. e. 
a fresh ripe date) to cotne forth from its skin, 
(A’Obeyd, O,) [to which SM adds, as from 
A’Obeyd,] in order that it might ripen tpdchly. 
(TA.) The act thus explained is forbidden in a 
trad.; [but I have not found for wbat reason.] 
(S, O.) ^ And He nibbed a thing mith his tmo 
fingers, (in the K, erroneously, mith /tis finger, 
TA,) in order that it might become soft, and open 
so as to disclose what mas in it. (IDrd, O, K, TA.) 

And He pulled or stripped, or put off, [a 
garment or the like]. (O, TA.) You say, puki 
(O, K) Aarftj (^) He removed, or took 
off, his turban from his head. (O, Bi.) _ Said of 
a boy [not yet circumcised], He withdrew his 


prepuce from his glans; and so t ^^1. (S, O, 
^.) said of a mare; She disclosed and 

concealed alternately her vulva on the occasion of 

staling. (Ibn-’Abbdd, O, IjjL.) \S^ ^ 

(K,) inf. n. (YA,) He gave to me such a 
thing: (K:) [or] ^ inf n. 

he gave to me my right, or due: (Ibn-*Abbud, O :) 
and a) he gave to him the property ; 

as also * f-i. (K.) 

2. inf. n. I made it 

to go, or come, forth from such a thing. (lA^r, 
S, L, TA.) See also 1, last sentence, in two 
places. Accord, to Lth, inf. n. as above, 
is also used in relation to a stink, and the ordure 
of a child, and a noiseless emission of wind from 
the anus: (O:) [or] it means He emitted wind from 
the anus with a sound: or rcithout a sound. (K.) 

7. )L^I It went, or came, forth from a tiling; or 

^ i . " • 

mas made to do so; quasi-pass. of IJi£» 

(S.) 

8. I took from him my right, 
or due, (O, i:,*) all of it, (K,) by force, (O, K,) 
not leaving (f it anything: (O:) or I took from 
him my right, or due, all of it, on the spot. (S, 
O.) _ See also 1, latter half 

ejuai The prepuce of a boy, (IDrd, T, O, 5, 
TA,) when it is wide, so that the glans protrudes 
from it, (IDrd, O, K, TA,) or when he with¬ 
draws it from over the glans, before he is circum¬ 
cised. (T, TA.) 


Having the head always uncovered, by 
reason of heat and inflammation. (lAar, O, K.) 
* *6% 

^^1 A boy having the prepuce appearing (S, 
O, K) mithdramn from the glans. (S, O.) And 
iUbAiAll [fcm. of >i..a*'^t] signifies 2jU)t [app. as 

n. un., or fein., of jUJI q. v.; but it may here 
have some other of the meanings expl, in art. jU]. 
(IA?r, K.) 


1. J-^, (S, M, O, Msb,5,) aor.inf n. JJj, 
(M, Msb, K,) He separated, or divided, (S, O, 
Msb, K,) and put apart, (Msb,) a thing, (S, O, 
Msb,*) syfh [from another thiruj], (Msb,) 

and ^/dsLt sJaa-t [or ,Jaaj i. C.part thereof 
from part]. (M and TA in art._^.) And (K,) 
He made a separation, or partition, (M, K, TA,) 
(M, TA*) i. e. between them tmo, meaning, 
two things, making it known that the former had 
come to an end: so says £r-R4ghib: (TA:) and 


• .sc - i : 


[aor. and] inf n. as 


above. The limit, or boundary, made, or formed, 
a se})aration between the tmo lands: (Msb:) and 


a 9 • r a 


j>^\ I made a division, or separation. 


between, or among, the people, or party. (O.) _ 

•si ^ r * I* ^ aa 

[Hence,] a^\ ^ (?» Mgh, O,) or 

(M, K) cUjjl (M,) aor. as above, 
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(M> ‘"f- »• (S, O,) or J-ck», and the 

foriiior is a simple subst., (M. K,) or both, (Mgh,) 
lie weaned [the nuchlinj ft-on hie mother, or the 
t/viiiif/ infant from suching ttie breaftj ; (S, M, 
Mgh, OjJK;) as also ♦ iUuil: (S, M, O :) or 
inf. n. and JUa» is 

tliCBubst., the woman Kcaned her suchling. (Msb.) 
— Ilencc also, i. c. from as first expl. above, 
OUyAaUt The deriding of litigations, alter¬ 
cations, or disputes; like J-ai: (Msb:) 

or this latter inciine distinct, or plain speech ; which 
he to whom it is aildrcsscd distiiirtlg, or plainly, un- 
derslanils; which is not confused, or dubious, to him: 
(Ksli in explanation of it in the ^yur xxxviii. 19, 
and Mgli:) or such us decides, or distingtiisltcs, 
between what is true and what is false, (Kshibid., 
Mgh, O, K,) and what is sound and what is cor- 
rupt, (Ksh, Mgh,) and what is correct and what 
is erroneous: (Ksh :) or such as deciiles the judg¬ 
ment, or jiuliciul sentence: (Er-Raghib, TA:) or 
the evidence, or proof, that is obligatory [as a con¬ 
dition of his justification] u/^on the claimant, or 
plaintiff, and the oath that is obligatory [in like 
manner] ujmn him against whom the claim, or 
plaint, is urged-, (Ksh, O, K; [an explanation 
of which a jiart is dropped in tlieCK;]) thus 
accord, to ’Alec; (Ksh:) or the [using of tlw] 

phrase Ut. (Ksh, O, K- [Respecting this 
phrase, and for other cxphinatioiis, see 3 in art. 
«T’* ^ ^-]) in the Kur xlii. 20 meuns 

The senteiwe of God's deciding between manhind 
on the day of resurrection, (O,) which is called 
(TA.) And Jy^l [alone] means The 
deciding judicially between what is true and what 
is faho; (M, O, ^;) and, (O, 5i) sometimes, 
(o,)sot (s,o,? ;) or this latter is [a 

simple subst., i. c.,] a name for such decision; 
(TA ;) and is also an ei>ithct [expl. below]. fM, 
O, K.) ,f,oAS\^yi IJjs Ijjs, in the Kur 

XXX vii. 20 and 21, means [This is the day of re¬ 
quital :] this is the day wherein a decision, or a 
distinction, shall be made J>'^) between the 
doer of good and the doer of evil, and every one 
sImH be requited for his work and with that where¬ 
with God will favour his servant the Muslim. (M.) 
And ys Jlijj o] 

Kur xxxii. 25, means [Verily 
thy Lord] lie shall decitle [between t/im], and 
distinguish what is true from what is false, [on the 
day of resurrection,] by distinguishing the speaker 
of wlutt is true from the s/teaher of what is fuLie, 
in respect of that wherein they used to disagree, 
of what concerned religion. (Bd.) And one says 
also [He decided the judgment, or 

judicial sentence]. jii, in the K, ie a 

mistake: see 2. (TA.) bb a^UI ^ (S, O,) 

or.^t ^ (K,)orlJb£» j>e,aor. i,(M,)iuf. 

*>• sJyod, (M, K,) He wentforth [from the part of 
the country, or from the town or country, or from 
such a town or country], (S, O, K.) And 
•>ljl [2'he army went forth from the 

town or country] : whence the saying of the Pro¬ 
phet respecting Ibn-Raw&hah, \JJy\ ^\£a 




'jfsi 0^1^ i>e. He ?vas the first of us in going 

ajvay (▼ ^Lcuul) from Iiis house and liis family 
and the last of us in returning to [it and] them. 
(Mgh.) And J-^» "• 

Such a one went forth [from my presence or 
vicinage, or frotn me], (TA.) And jSas 
*431 [A letter] passed from me to him. 

(TA.) Thus the verb is intrans. as wcllastrans.; 
its inf. n. when it is trans. being when 

intrans., Jyai. (TA.)_And J-ai The 

vine put forth small grajtes, resembling lentils or a 
grain simibir thereto. (M, K.) 

2. (M, TA,) thus correctly, with 

tcslidced, but in the K J-^i (TA,) 

[inf. n. J.,>rfU.1,] He put between every two if the 
stnmg beads [or jtcarls] a bead such as is termed 
Akab [q. V., or what is described voce J-aiLa ae 
an epithet applied to a necklace]. (M, K, TA.) 

And wJliAj inf. n. j, I made the 
thing to consist of distinct portions or sections. 
(Msb.) _ And Sll)l (inf. n. ae above, 

TA,) He (a butcher) divided the sluxp, or goat, 
into limbs, or members. (S, O, TA.) __ [Hence 

means also He cut a piece of cloth for a 
garment: and he cut out a g;irmcnt: _ whence 
^j fc ^k 3 means The cut of a garment. (See also 
Do Sacy’s Chreet. Ar., sec. cd., i. 8(>-7.)] __ And 
[hence, likewise,] also signifies [The dis¬ 

secting, or analyzing, of 8|>ecch, or language: the 
explaining distinctly, or in detail: and] the making 
distinct, clear, plain, manifest, or jicrspicuous; 

u q. i '(?» in the Kur vii. 

50 [referring to the book of the Kiir-an] means 

9 Ai * 

[TF/(iW( we have made distinct, &c.] : or, ae 
some say, whereof we hare divided the verses by 

means of the J.siy [pi. of iLeli, q. v.]. (TA.) 

3. (S, K, TA,) inf. n. aJLoIJLa, 
(TA,) He separated himself from his jmrtncr, 
with the latter s concurrence; syn. aUjI/, (K, TA,) 
and AjjU. (S and O and K in art. 

7. It became separated, or divided, (S, 

M, O, Meb, K,) and put apart. (Msb.) _ [And 
He went forth, or away ; like tlie intrans. J>^.] 
See 1, near the end. 

8: see 1, former half. ^ 

\scdys He transplanted the palm-tree. (AHn, 
M, K.) A man of Hejer [which is famous for 
its dates] said that the best of palm-trees ie that 
of which the young one has been removed from 
its place of growtli, which young one is called 
♦ (TA.) 

J-oi inf. n. of the trans. v. J.«3» [q. v. passim]. 
(M, Msb, K, TA.) [As a simple eubst., it has 
various significations here following; and is] sing, 
of Jyi*. (S, O.) _ A separation, division, or 
partition, between two things. (M, !^.) _ The 
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place of the [i. e. joint, or articulation, and 
therefore of the division, of two bones] of the body: 
between every one such and another [that is the 
next to it] is a [or limb, in the CK, erro- 
ncously, (Lth, O, 50 See also 

_ As used by the Basrees, [in grammar,] it is 
[A disconnective] like as used by the Koo- 
fees: (O, 50 saying in the 5>^i‘ 

[viii. 32], ^ JIjT^ Iji [lit. 

If this, it, be the truth from Thee], ^ is termed 
and [more commonly the former,] and 
is in the accus. case as being the predicate 
of (OO ^ -A-lso sing, of JycJ in the 

I - ^ ^ * * i 

phrase AlJI yjyea [The four divisions of the year; 
namely autumn, winter, spring, and sufnmer], 
expl. in art. (Msb: see ^j.) _ And A 
division, or section, of a [or chapter]; as being' 
divided from others, or as forming a division 
between itself and others, so that it has tlie mean- 
mg of the measure J|^aiba or that of tlic measure 

(MF, TA.) __ And The contr. of 

[as denoting relationship]: there arc Jyil of 
relationship and thereof; [the ibrmcr mean¬ 
ing the stocks and] tlic latter meaning the bruiwhes. 

I (Msb. [See also other cxplanatinns of yj-oi os 
I up|>nscd to under the hitter of these words.]) 

I [It is also used as an epithet.] One siiys J|^ 

} A true say or saying; (M, 50 not false: 
thu6 in the Kiir [Ixxxvi. 13]: (M ;J ory3-^ 
there mcaiie distinguishing betiveen what is true 
and what is false; and relates to the 5ur-iln 
[itself]. (Ksh, Bd, Jcl.) And it is said of tlie 
speccli of the Prophet that it was yj-oi 

jA*, (O, TA, hut in the latter jJJk [to assimilate 
it in form to jj-j],) meaning Distinct, (O, TA,) 
char, or pbtin, distinguishing between what is 
true and what is false; (TA;) not little nor 
much. (O.) And A general [\.o.plague 

or jwdilence]. (TA.) 

A transplanted palm-tree; (AHn, M, 
^Si) young palm-tree removed from its place 
of growth [meaning from its mother-tree] : pi. 
.L'jSoi. (TA.) See 8. 

yjUai an inf. n., (S, Mgh, O,) or a simple 
subst., (M, Msb, 5i) The weaning of a sucking 
infant (S, M, Mgh, O, Msh, 5-) It is said in 
the 5ur [xlvi. 14], ijUij ioU-i, (O. 

TA,) meaning And the period of the bearing of 
him in the womb and thenceforward to the cud of 
tlie time of the weaning if him is thirty montlts. 

(TA.) And one says, *31^ yj-^ IJjs This is the 
time of the weaning of him. (Mfb.) 

A young camel when weaned from his 
mother: (S, M, Mgh,* O, K, TA;) and some¬ 
times such a young one of the bovine kind: (T A:) 
[and by a proleptic application,] a young camel [in 
a general sense], because he is, or will be, weaned 
from his mother: (Mfb:) [in the T, voce 
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and in other lexicons icc., it is applied to a young, 

• * « 

neicly-hom, carud: and in the L, voce j » .■»»> to 
a fa’tus in a slie-camel’s belly: see an ex. of its 
meaniii" a young tucking carttd (one of many 
sucli CX8.) in the first paragraph of art. ; 
and a strange similar usage of tlie firet of the fbl- 
lowing pis. in a verse cited vocc :] tlie pi. 
is (Sb, s, M, Mgh, O, Msb,^?:,) agree¬ 
ably with rule, (Sb, M,) and (Sb, br, 

M, Msb, K,) formed by likening die sing, to 
.^1^, of which is a pi., (Sb, M,) and 

(Sb, S, M, Msb, K,)a8 though it were an epithet, 
(Sb, M, Msb,) like ^bicli is a 

pi.: (Msb:) and the female is termed 
(M, K.) _ Also A WU. [or wall of enclomre], 
(M, O, K,) having link height, (O, K,) hefure, 
or in front of, a fortrext; (M, K;) or (K) btfvre, 
or in front of, the [wain] leall of a city or toren. 
(O, K.) One says, 

[TViey ttrengthened the wall tf the city by 
tneans ufhuttrexxes atul a km mall in front of f/]. 
(TA.) __ And A piece of Btone; of the measure 
in tlie sense of die measure (TA.) 


A jiiccc of the flesh of the [or 

thigh]: (Hr, lAth, O, K, TA:) or, uccoid. to 
Th, (O, in the K “and”) a piece of the limbs, 
or numbers, of the body. (O, K, TA.) —_ And 
A man’s nearer, or nearest, JgJkj (S, M, O, K) 
and (M, K) [i. e. hinfolh, or sub-tribe, 

&c.] : or [some] of the neatest of the of a 

man: from tlio first of the significations men¬ 
tioned in diis paragraph: (lAtli, TA:) it sig¬ 
nifies less than the JiaJ : (Mgh, Msb:) or less 
than the (TA:) [see in two places:] 

or die tiearest to him of the .1^1 [meaning tnak 
ancestors and including paternal uncles] of a man: 
(Th, M, TA:) [or any one of such jtersons; 
for] El-Abbas [ono of Mohammad's paternal 
uncles] was called ■ ibe term is like 

the in relation to tlie human foot. (TA.) 

1)3^ means They catne, all of them, or 
all together. (S, O.) 

JUai an epithet applied to a man, (O,) lf7to 
praises men much in order that they may bestow 
upon him: an adventitious, not indigenous, word: 
(O, :) [and] loquacious in every place. (MA.) 

[as an act. part, n.] Sejtarating; divid¬ 
ing ; or malting a separation, or partition. (Msb.) 
_ It is said in a trad., UJu 

(?,* O, K,*) 

meaning [Whoso expends expense] such as dis¬ 
tinguishes between his bduf and his unbdirf [i. e. 
such as distinguishes him as a believer, it shall be 
rewarded with seven huttdred fold] : (S, O, K, 

TA :) or, as some say, such as he cuts off from 

• ^ ^ 

his property. (TA.) And one says y}-cM 

(]^ and TA in art. jff) and ^ (A ibid.) 
<. (O and^, and TA ibid.) i. e. Discrimi- 


J-i 

noting language. (TA ibid.) And J.olj 
and ^ [A judgment, or judicial sentence, 

that is decisive, and therefore meaning,] that has I 
effect; and in like manner, ” J-a** • and j 

t di \i, [An act of piercing or thrusting 

with a spear or the like] that decides between the 
two antagonbits. (M, K, TA.) As an epithet 
applied to God, J..oi.Llt means The Decider 

between the JAi. [i. c.‘ the human race, or these 
and other created beings,] on the day of resur¬ 
rection. (Zj, TA.) 

: see 1, near tlie middle. It also signifies 
A att,or sccerance, (0,TA,) such as is complete, 
(TA,) lietwcen two persons. (O, TA.) —_ And 
it is also an epithet: sec in four places. _ 

And [hence] it signifies t A yudjjfe, one ro/to<fectdc.< 
judicially, an arbiter, or arbitrator; (S, O, ]^;) 

and so ♦ : (Ibn-’Abbud, O, K:) in the 

Expos, of the “ Miftdh” [of Es-Sekkakee] by the 
scyyid [El-Jurjancc] it is implied that it is in this 
sense a tropical intensive appellation. (TA.) 

ilrtfii A bead [or a bead of gold or a gen] that 
forms a separation, or division, between the pair 
of [o//tcr] bcoik [i.e. between every two other beads] 

# A ^ J 

in a string thereof. (M, 1^. [See also ,J.4 Jl«.]) 

_And [hence] which it is the sing., 

tTlie fnal words of the verses of the Kur-dn, (O, 
K,) and if the clauses of rhyming jirose [in gene- 
iiil], (Msb and and TA in art. ^^,) that arc 
like the rhymes of verses; (O and in the present 
art., and Msb and TA in art. ;) and [the 
final wwelii] if verses. (TA in art. .<.) 

3 . - 

: sec J-otS. 

Any place of meeting [or juncture, as 
being a place of separation,] of two bones of the 
body and limbs or meinben; as also ♦ J-oi: (M, 
]^:) fl single one of the of the limbs or 

members: (S, O, Msb, K:) [a joint such as the 
elbow and knee and hnuchle: and sometimes a 
joint as meaiiiiig a bow having an articulation 
at each end, or at one end, together with the flesh 
that is upon it :] in a trad, in which it is said that 
the mulct fur any ^faius of a human being is the 
third of the mulct for the [whole] finger, it means 
the A-aius of any of the fingers or toes; i. e. tlie 
portion between any [here meaning two 

knuckles; but this is a loose and an imperfect 
explanation ; for to it should be added, and also 
the ungual portion, or portion in which is the nail; 
fer the word is here applied to denote any of the 
phalanges with the flesh that is upon it: in the T 
&c., in art. J>«j, one of the explanations of 
is “ the in wiiicli is the nail ”]. (TA.)__ 

And [hence] one says, a 

f [De will tell thee the thing, or affair, tracing it 
from the point on which it tunu, or hinges; (like 
as one says, q. v.;) or], from its utmost 

‘povtii or particular^ i. e., (Msb.) [This 

saying may be originally a hemistich, thus: 


like the similar saying ending with A.as.] — In 
the following saying of Aboo-Dhu-eyb, [the 
former half of which I give from art. in the 
S, the latter half only being cited in the present 
art. ill the S and M and O,] 




aJ Ob * 

^ r ^ « » 

byk Ji- 

o Li II t\Ss >y * l * * 

[And vcnly discourse from thee, if thou wouldst 
bestow it, would be (like) gathered hoiuy of bees 
in the milk (lit. milks) of camels such as have 
recently brought forth, having young ones with 
them, stu-h as have young ones with them [and] 
that have brought forth but once, whose bringing 
forth has been recent, such milk being mixed with 
water like the water of the « .], , It 

(which is pi. of S, O) signifies (accord, to 

As, S, O) the place of separation (” of 

the mountain from the tract of sand, these two 
having between them crushed and small jtehbles, so 
that the water thereof is ckar, (S, M, (),) and 

tflistcnSj shallow; :) 

the ]xict meaning to describe the clearness ul' the 
water because of its descending from tin- iiiutin- 
tain and not passing by dust nor curth: f iVI:) or 
it signifies hard stones (M, K)eompnefly dk/insed, 
or heaped up : (M, : in the fui Hicr, aa-oI/U : 

in the latter, :) and (M, ^) it is said to 

signify (M) what is between two mountains, (M, 
K,) consisting of sand and crushed jwbbles, the 
water whereof is ckar: (K:) or, accord, to AO, 
the water-courses of a valley: (O:) accord, to 
Abu-l-’Omcythil, the clefts in mountains, from 
which water flows; and only said of what are 
between two mountains: in the T, tlie yj-aius is 
said to be any place, in a mountain, upon which 
the sun does not rise: (TA:) and it is said that 
iU means what fkws from between the 

^ • X , rs t 

two joints ^>.) whett one of them 

is cut from the other; like ckar water; and the 
sing, is : (M:) AA says that the ,J..oU. in 

the verse are the of the bones; and that it 

likens that water to the «U of tho flesh: (O, TA:) 
and lAar says the like thereof. (TA.) 

+ 77t« tongue; (S, M, O, Msb, ^;) as 
being likened to an instrument. (Msb.) 

jJSJL* Lf*^ A necklace between every two pearls 
[or other beads] of which is put a bead [if another 
kind], (S, 0,TA,) or a ijjii [or bead of gold, &c.], 
or a gem, to form a division between every two of 
the same colour, or sort. (TA.) _ I, 

in the Kur [vii. 130] means [Signs, or miracles,] 
between every treo whereof was made a separation 

by a period of delay: or which were made distinct, 

0 ^* 0 , 

phin^ or manifest, (TA.) _ And is an 

appellation of The portion of the Kur-dn from 
[the chapter entitkd] m, 11 [i. e. ch. xlix.] lo 
the end; accord, to the most correct opinion: or 
from [ch. xlv.]: or from Jl^l [ch. xlvii.]: 

303* 
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J-fti — 


or from oil [ch. I.]: or from w>L>LaJI [cb. | 
xxxvii.]: or from [ch. Ixi.] : or from ^jCj 

[ch. Ixvii.]: or from ll^j* Ul [ch. xlviii.]: or 
from ^ , .> [ch. Ixxxvii.] : or from 

- rtH [ch. xclii.]: (]^:) this portion is thus 
called because of its many divisions between its 
chapters: (Msb, ;) or because of the few 
abrogations therein: (]^:) accord, to the A, it 
is the portion next ailer that called )l 

(TA.) 

: see latter half. 


• * 


An anklet much, cracked, (El-Hejeree, 
M, 




1. (S, M, Mfb, ]^,) aor.;, (M, Msb, ]^,) 

inf. n. (S, M, Msb,) He broke it (S, M, 
M;b,]^) rvithout Kparativg: (S, M, Msb:) [i.e. 
he cracked it ;] and t [/te cracked it much, 
or in several places], (M,TA,) inf. n. 

(TA.) And [He cracked, or tore 

tvithout separating, the seam, or suture, of a skin] 
and TA in art. : in the CK and 
«J,/^I.) ^ oH I, with |3> signifies “ the breaking 
so ns to separate. (TA.) _ See also 4. 
said of a house, or tent, (K,) or of the side 
thereof, (M,) It became thrown down, or demo- 
lished. (M, ]^.)_ And^^^ signifies A thing’s 
being cracked. (A’Obeyd, TA.) 

2: see the preceding paragraph. 

» ^ » 

4. ^I a »)t The rain passed away, or ceased. 
($, M, K.) And il The fever 

quitted him: (S, ]^,* TA :) in the ]^, erroneously, 
(TA.) And one says, Hi 

» 4 » * 

A disease that breaks and does not pass 
away. (TA.) _ And is said of a stallion 
[camel], meaning He ceased, or abstained, from 
covering. (TA.) 

6: see the next paragraph. 

7. It broke (S, M, Msb, K) without 

becoming se}>arated: (S, M, Msb:) [i.e. it be¬ 
came crached :] and ^jg.cju has a similar mean¬ 
ing [i. e. it became cracked muck, or in several 
places]. (S, M, KL.) You say, His 

bach cracked. (TA.) And SjJjl The 

pearl cracked in one part thereof. (TA.)«_ And 
It broke; or became severed, or cut off. (]^.) It 
is said in the Kur [ii. 257], y *) (S, M, 

Msb, TA) meaning There shall be no breaking 

incident to it. (M,TA.)_And It opened so 

as to form an interstice, or a gap. (TA in art. 

[npp. originally an iiif. n., 

but probably, I think, a mistranscription for 
^«^,] A fragment [of tite stick with which the 
teeth are cleaned]. (TA.) 
i' * ' 

i, <t i A crack in a wall. (TA.) 

-A large [hoe, or adz, or the lUte]. 

(Fr. I^) 


[A cracked armlet of silver: to 
tliis, thrown down and neglected, Dhu-r-Rummeb 
likens a sleeping gazelle]. (S, TA.) 




1. (M, ]^,) or 

(Msb, and so in the TA,) improperly written in 
the copies of the K Lai, (TA,) aor. (Msb, 

K,) inf. n. (M, Msb,) He separated the 

thing from the thing; (M, K;) or removed it 
therefrom: (Mfb:) whencein 

[evidently meaning ^*£uijl i.e. 

He separated, or removed, the fesh from the 
bone] : (TA:) [but in both of my copies of the 
S, I find as though 

were used as syn. with and mean¬ 

ing The flesh became freed, or cleared, from the 
bone: perhaps a mistake of copyists; though it 

is immediately added,] and IL ♦ liLll, inf. n. 
‘ f. " " 

•am, i. e. I freed it, or cleared it, from it; (S, 

K ;) or, accord, to Fr, this signifies I separated 
it from it, i.e., anything from another thing. 
(Har p. 640.) 

2 : see the preceding paragraph. 

3. «l.el», inf. n. SlLu.*, as is related.on the 
authority of Er-Ilazee, but accord, to analogy, 
not on the ground of received usage, means He 
separated himself from him; left, forsook, or 
abandoned, him; or forsook, or abandoned, him, 
being forsaken, or abandoned. Inf him; syn. sifi. 
(Har p. 640.) 

A C i. 

4: see 0 . — means The heat 

departed, or has deftarted, from thee: but you 
do not say 1^1 ^^1; (ISk, S, M: but in 

the M, is omitted in both phrases:) or you 

^ Si ^ ^, 

say, iU^I Uc and^aJI, the winter, and the 

heat, departed from us; or left, or quitted, us; 
(K, TA;) so says Az, on the authority of lAar: 
;TA :) or, ncconl. to I Aar, tuLl ilL [the 

winter departed, or has depaHed, from thee] ; 

andjUl iUc kLl. (M,TA.) And j!kjl 
The rain cleared away. (S, M, K.) __ 
said of a sportsman. He had no game caught in 
his snare. (K.) 


5- said of flesh, or flesh-meat. It became 

separated, or detached,[from the bone]; 
as also ^ ; (M;) which is suid of anything 

that was sticking. (Lth, TA.) He became freed, 
free, or released, [and in like manner said of a 
thing of any kind,] [from him, or i/]; (S, 
M, Msb, ^;) i. e., from another man, (S,) from 
his adversary, or antagonist; (M.yb;) from a 
thing; (M;) from debts; (S, M.sb;*) from strait- 
ness, or difficulty, (S, Msb', TA,) or from trial, or 
afiliction ; (S, TA ;) or from good, or evil; as 
also (K.) And He, or it, went forth, or 

departed, (^.^1 jj.* [from the thing]; as also 


[Book I. 

andt^^.aAIwl. (Msb.) means 

! (Msb, TA:) thus in the trad, respect* 
ing the ]^ur-dn, Jl^^l ^ 

Of [Fertf^ it is more apt to escape from 

the breasts of men than are pasturing camels, or 
cattle, from their pastor]. (TA. [In my original, 
the last word in this saying is without any vowel- 
sign ; but it is not doubtful, as the trad, is well 
known.]) 

7: see the next preceding paragraph, in two 
places. 

10: see 6, last sentence but one. 

(M, K,* TA,) incorrectly written in the 
copies of the »[ with I, (TA,) The jrfoi»c» (J^) of 
raisins: (M, K:) also mentioned in the [and 
M] as with (TA:) n. un. lul: (M, K:) 
of the dial, of £1-Hijdz: and they also call the 
stones^of dates 3^ [app. s^, pi. of,jlJ, like 
as O >8 pi. of ^]. (TA.) 

the subst. from as syn. with ; 

(S, M, Msb, K;) [thus signifying Freedom, or 
release, from a thing or state;] primarily denoting 
one s being in a thing and then coming, or going, 
forth, or departing, from it; (S ;) as also 
(K.) Hence the saying, 2i\ 

Ij* [Ood decreed for me, or may Qod 
decree for me, freedom, or release, from this 
affair, or case]. (A, TA.) _ ^ U 

means An intermission (<L^, lit. a quies¬ 
cence,) between heat and cold : and one says 10 
and S^.ai j>yj [A night that is, or that was, 
one of intermission, and a day &c.], and a0 
and [meaning the same]. (M,*K.) 

fS ss 

ie-ai: see the next preceding paragraph. 


1. Ill, (S, Mgh, O, Msb,) aor. (S, O, 

Msb,) inf. n. Jii, (S, A, Mgh, O, Msb, K,) He 
broke it; namely, the seal (A, Mgh, Msb, K) of 
a letter; (A, K;) and any other thing: (TA:) 
he broke it asuttder, or into several pieces; he 
dissundered it; (S, Mgh, O,^;) for insUnce, the 

seal from a letter. (S, 0.)L3lIjl JhS is also a 
metonymical phrase, meaning J Inivit: (TA :) 

or rather, t./7.] ,_,aj Xhe dc'itroyed the 

virginity: the virginity being likened to a seal; 

or this phrase is from eJJ^I I bored, or 

perforated, the jxarl. (Msb.) [See also 8.] You 
say also, *6 Ai\ JLi, (Mfb, TA,) and, accord. 

to IKtt, ♦ 4.^1, which J disallows, (TA,) Ood 
broke, or may Ood break, his teeth: (TA:) or 
Ood scattered, or may Ood scatter, his teeth. 
(Mfb.) The phrase Jll <4)1 (S, A,) 

meaning May Ood not bi'eak thy teeth, (TA,) 
occurs in a trad.: (S, A:) and J says, (TA,) 
you should not say t jjaiuy ; (S, TA; [but in 
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Book I.] 

one copy of the S, I find ;]) though Bome 

allow it: and some say that [evidently a 
mistake for i^V^I ] means the fcJling out of the 
teeth from above and below ; but the former ex¬ 
planation is the more common. (TA.) _ He 
aerated it; dispersed it; scattered it; broke it 
up; (S, A, Msb, TA ;) namely, a thing; (Msb;) 
or a party of men ; (S, O;) or a ring of men, 
(A, TA,) after they had collected together. (TA.) 

You say also,^^iJI jOl (Mgh,* TA) 
He distributed the property among the people, or 
party of men, (Mgli, TA.*) — U yS M cJ ah 
I cut [the tie, or bond, that was between them]. 

(TA.) —. Ati\ tjoJ, [uor. and] inf. n. as above. 
He poured out, or forth, the water; (TA ;) and 

so the tears. (Har p. 57.) [See also 8.] 

JLa, [aor., accord, to rule, The 

water flowed: (TA :) and ^ The 

tears pouredforth. (Har p. 67.) 

2. [bA^ He silvered a thing: he ornamented 
a bit or bridle with silver: from 3u:Sz see the 
pass. part, n., below.] 

4: see 1, in two places. _ (UajUl i,^^! He 
made the gift large. (TA.) 

5: see 7. from for 

has been mentioned by Sb; but ISd says, 1 know 
not what he meant thereby; whether I tooh for 
myself, or arqtiired, Suiii, [i. e. silver], or I made 
use of it. (TA.) 

7. It broke: or became broken; (S, 
Mgh;) said of a seal, (Mgh,) or tiling. (S.) __ 

^ 9 * J S m 

U.* 1 . 1 ^ 1 , occurring in a trad., 
means His connections became cut, or suwlered, 
[so that he became clear] from what was iloiie to 
[’Othm&n] Ibn-Affdn, through grief and regret: 
(O, TA:) but accord, to ono relation, the verb is 
with (TA.) also signifies 

It became separated, dispersed, scattered, or 
broken up; or it separated, dispersed, or scattered, 
itself, or it broke up; (S, Mgh, O, Msb;) said 
of a thing, (Msb,) and of a party of men ; (S, 
Mgh, O, M$b;) as also t said of a 

thing, (l^,) and of a party of men. (TA.) One 

J u * m 

says, [The assembly of 2 >ersons 

sitting together broke up]. (Msb in art. i.rJi».) 
_ See also 1 last sentence. 

8. He devirginated her: (O, K:) and 

so with J. (O, TA.) [See also 1, second 

sentence.] _ iT«ft He poured out, or forth, 

the water by little and little, successively: (O, IFL:) 
or he obtained the water at the time of its coming 
forth (S, O, ]^,) from the spring or from the 
clouds. (TA.) [See also 1, near the end.]__ 
said of a woman. She broke [i. e. ended] 
her i^, (O, TA,) meaning a widow’s Sjic 
[during which she may not marry again, nor use 
perfumes &c., and] which is a period of four 
months and ten nights, but was before the 
Prophet’s time a year: (TA:) this she did by 
toudiing perfume, or by some other act, (]^, TA,) 


such as paring the nail, or plucking out the hair 
from the fece: (TA:) or she rubbed her body 
with [or against] a beast, (K, TA,) i. e. an ass, 
or a sheep or goat, (O in art. thereby to 

quit the state of the Sji£: or it was customary 
with them for her to wipe her ^ bird, 

and to throw it away ; in consequence of which 
it hardly ever, or never, lived: (]^, TA:) she 
used to enter a [or small tent], and wear 

the worst of her clothing until a year passed, 
when a beast or bird was brought to her, and by 
means thereof she broke her Sjic ; then she went 
forth, and a Zjsl/ [or piece of camel’s or similar 
dung] was given to her, and she threw it: (TA : 
[see 1 in art.^:]) she used not to wash herself, 
nor to touch water, nor to pare a nail, nor to 
pluck out hair from her face ; then she would go 
forth, after the year, with the foulest aspect, and 
break her «jic by means of a bird, wiping her 
with it, and throwing it away. (O, TA.) The 
verb, thus used, occurs in a trad., but, as some 

relate it, with and ^ [i. e. saying ijOLM in- 
^ ^ * 
stead of t.;AIxJ]; and Az mentions that Esh- 

Shdfi’ee related this trad, [in like manner] pro¬ 
nouncing the word with and ,j6. from 
(TA.) 

R. Q. 1. He made a garment, and a 

coat of mail, wide, or ample. (TA.) = [Also, 
probably. It (a garment, and a and t the 
means of subsistence,/ was, or became, wide, or 
ample: see e^ejJaa, below.] 

R. Q. 2. 23LjUI The urine of the 

she-camel became sprinkled upon her thighs. (TA.) 

Jii, (K,) or J^i, (O, TA,) A 

small number of men (jij) in a state of dispersion. 

(O, TA.) And ,jai Dates in a separate 
state, not sticking together. (lAar. [See also 
S'.,, s. . - 

w~}.]) And 'STiZ/t scattered, streim, or 

thrown disjwrsedly. (A, ’f A.) [See also 

• * J 

and i^LAj.] 

9 S * 

AiJ : see the next paragraph, in two places. 

SLiJ [Silver;] a certain thing well known: (S, 

O, :) or wrought silver : (I Aar, T and K voce 

q. V.:) pi. (TA.) The phrase ji^\^ 

2..oi in the Kur [Ixxvi. IG], means Such 
0 * * 

[flasks] as, notwithstanding their clearness, or 
transparency, will be secure from being broken, 
and capable of being restored to a sound state if 
broken, (Az, O, K,) lilte silver: (Az, O,) being, 
as Zj says, originally of silver, yet tra nsparent, so 
that what will be within them will be seen from 
without; whereas the of this world are 

originally from sand. (Az, O.) [See also art.^.] 
^ Also An elevated [stony tract such eu is termed] 
»j^; and SOT 4^: pi. and (Ibn- 

Abbdd, O, ^.) _ And signifies 

Rocks scattered (jyil«, in the j>^)> one 
upon another: (Ibn-’Ahhdd,0,K:) sing, t Hi. 
(TA.) 


What is separated, dispersed, or scat¬ 
tered; (S, O, ^;) as alsot,^,a^j (0, 

TA ;) of rain-water, and of hail, and of sweat: 
(TA:) and sprinkled: (]^:) and particularly 
what is sprinkled, of water, when one performs 
ablution with it, (A, O, ]^,) attd what flows upon 
the limbs on that occasion; (A;) as also ^ 

S * 

(K.) The saying of 'Alsheh to Marw&n, wJU 
aUI aIjO ,>« uhbiai, (A, O, K,) or t 

(A,) or “ or “ accord, to difierent 

relations, (K,) means So thou art a part [of the 
olgecf] of the curse of God: (Sh, A, O, :) for 
the Apostle of God bad cursed the father of 
Marwdn, the latter being at the time [essentially] 
in his father’s loins: (A:) or it means that he 
came forth in sprinkled seed from his fother’s 
loins: (Tli, S,* TA :) or, accord, to another re¬ 
lation, she said [see £ul»*]. (TA.) [See 

, S' , • 't 
also and ^lAs.] 

90* 9 *, 9 ^ 

: sec [and ,.;iu.Ai]. 

9*0 

What is separated, dispersed, or scat¬ 
tered, of a thing, when it is broken; (S, O, ;) 
as also ♦ ; (O, SL ;) and ♦ HliJ. (TA.) 

You say, Ae9[^ OjU* His bones became 

scattered in fragments on the occasion of tlie 
blow. (TA.) See also 

9 * 

^\.Sai : see the next preceding paragraph. 

yjAgsci : see and see in 

three places. _ Also WIiat is cast forth from 
the mouth, of date-stones. (TA.) —. And Sweet 
water: (S, 0, 1^-.) or flowing water: (A’Obeyd, 
s,o,k::) or fresh water when it comes forth from 
the spring or from the clouds: (O:) or water 

9 * 9 0* 

such as is termed : pi. (TA in art. 

iai.) And a place abounding with water. (TA.) 
— she-camel having 

* * * * * 9 * * 

much milk : and ^ man 

of much sjHiech or talk. (TA.) sa And accord, to 

El-Khattiibce and others, [and among them the 

• * 

author of tlie ]^,] A [or spadix of a palm- 
tree] when it first comes forth: but this is a 
mistranscription; correctly with ^ (O, 

TA.) ' ^ 

• - - j * : ' 

: see |., 0 LA>. 

iLeli A calamity; a mifortunc: (Fr, S, O, 
:) as tliough breaking and demolishing that 
which it befalls: (O, TA :) pi. (O, ?l.) 

Lhiuoi Wideness, or ampleness, of a garment, 

• 9*0* 

and of a [see ^UL^], and f of the means 
of subsistence. (S, O, ^.) [See R. Q. 1.] 

i., 0 LL^ WidCf or ample: (S, O, ^:) in this 
sense applied to a garment; (S, O;) and to a ; 
(O, K;) the [or shift] of a woman, and the 
[i. e. coat of mail] used in war; (O;) as 
also iSiJuii, (S, A, O, ^,) and ♦ Lhilhi; (TA;) 
and t to the means of subsistence: (§:) also 
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much, or abundant, and ample: (TA:) and [in 

this senso] applied to tvater. (TA.) i^lJL^ 
* * * ^. 

in a trad, of Sa^eeh, means 
J Liberal, or generous, in disposition: or a large 
giver: (TA:) and means I a man 

mho gives much; likened to water to which the 
same epithet is applied. (TA.) You say also, 
A Jleshy, corpulent, tall, girL (O, 
]^.) And a cloud abotinding with 

rain. (TA.) And i^ULAi ^jej\ Land overspread 
with mater from abundance of rain. (O, TA.) 

I M ^ ^ ^ ^ 

A^.^! jJ^ accord, to Lth, means 

Suck a one is the last (f the children of his father; 
but Az says that the word known in this sense is 
with (TA.) 

: see 

• 0A 


A thing mith mhich clods earth are 
broken; (§, O, K;) as also ♦ (O, ]^.) 


> A thingn/vered; (TA:) a biadle (>V^) 
ornamented mith silver. (S, TA.) 

: see Ithhe. 

% » • * 

Broken; as also ▼ (TA.) 


S * ^ ^ V # ^ 

1. A (§, A, &c.,) aor. i., inf. n. 

(Msb,) He exposed his vices, faults, or evil quali¬ 
ties or actions; disgraced him; or put him to 
shame. (^,A,L,MBb,*K.) JIaU. ^ uLiJa *5, 
occurring in a prayer, means Expose not Thou 
our rices, or faults, among thy creatures: or the 
meaning may be, protect Tlum us, that me may 
not be disobedient, and so deserve to have our 
vices, or faults, exposed among thy creatures. 

(Msb.) — [Hence,] t [TVie 

rnoon put to shame the stars; i. e.] the light of 
the moon predominated over that of the stars, (A, 
TA,) so that they mere not apparent, or distinct: 

(TA:) and in like manner, the damn. (A, 

TA.) _ And Jt ♦, said to a person 

sleeping at daybreak, (TA,) t Daybreak has 
shone forth, so as to discover tlue to him mho may 
see thee, and to exjtose thee to shame: (L, TA:) 
or I. q. [i. c. daybreah has become appa¬ 

rent U) thee, and its light has overcome thee: or 
daybreak has come upon thee sudderdyl. (K.) __ 

J mi r r r 

And ^ (so in the S, and in some 

copies of the K,) or (so in otlier copies of 

the ]^,) and (S, K,) \The daybreah ap¬ 

peared, (S, ]^, TA,) and shone forth. (TA.) t= 
aor. ;, (]^,) inf. n. (TK,) It mas, or 
became, of the colour termed [q. v.]. (K.) 

2: see tlie last sentence but one above. 


3. Aa~ 0 U [He exposed his vices, faults, or evil 
qualities or actions, the other doing the like to him: 
see also 6]. (A.) 

* 

4: see Ij last sentence but one. 


j t The full-grown unripe dates showed in them a 
j redness. (S.) And t Tlie palm-trees 

! became red and ydlom [in their fridt\. (]^.) 

6. ^.ioULi [77(e two composers, or 

reciters, of verses of the metre termed j».j exposed 
each odier’s vices, faults, or evil qualities or 

actions], (A.) And 

[They desired, or meant, to give sincere, or faith¬ 
ful, advice or counsel, one to another, and they 
exposed one another's vices, faults, or evil qualities 
or actions]. (A.) 

8. His vices, faults, or evil qualities or 

actions, became exposed; he became disgraced, or 
put to shame: (S, L, :) he did evil, and became 
disgraced thereby. (L.)_And [hence] 


We have been negligent, or have failed of our 
duty, in respect of visiting thee, and seeking for 
thee. (A,TA.) 

^ Tke dawn that is overspread 
mith redne.%s: (]^, TA:) because of its shining 
forth. (TA.) See also what next follows. 


a>, a subst. from (I-t TA,) and 

♦ (S, L, TA,) tlie inf. n. of (TK,) 

Whiteness, but not in an intense degree: (KI, TA: 
[and the same is implied in the S:]) or, as some 
say, dust-colour inclining to [which is a hue 

between that of dust and whiteness, with a little 
blackness, or bettveen that of dust and blackness, 
mith a little whiteness], (S, L, TA,) intermixed 
mith an ugly hue; one of the colours of camels 
and of pigeons: the epithet is i. li. fem, 

: said by an Arab of the desert, in answer 
to a question of AA respecting it, to be the colour 

of cooked flesh-meat. (L, TA.) ^ 1 

means The whiteness of the datm. (TA.) 

* f . • " 

mXeiS : see 


* s ^ 

One mho exposes [much, or habitually, 
or often,] the vices, faults, or evil qualities or 
actions, of others; who [.vo] dUgraces them, or 

puts them to shame; as also ♦ (TA.) One 

says, VVjUJ j. ifcl l [ Wine is a thing that 

exposes much the rnces, faults, or evil ipsalities or 

actions, of the drinker thereof]. (A.)_ ^ 3 ^'* b 

means O tlum mho art rendered notorious by thy 
evil character or conduct. (K,* TA.) 

in two places. 


see 


^ya»: 

* 9 * ^ M 

JUJI 3-* He is a bad manager of 

property, or cattle; (]^, TA;) not taking good 
care thereof (TA.) 


z * -v 
4 : ) 

9 * * * C 


see the paragraph here following. 


a subst. from as also t 

(S, A, L, ?:,) and and ♦ i^uJ, (L, ?[,) 

and 4’ (K 0 Disgrace, .sluzme, or ignominy; 

(PS, TA;) a state of exposure of the rnces, faults, 
or evil qualities or actions, of a man: (Har p. 3:) 
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any evil thing that exposes its author to disgrace 
or shame; any disgraeful, or shanuful, thing: 
(L:) a vice, or fault, or the like; syn. pL 

: (Msb:) [and] a disgracing; putting to 

shame; or rendering ignominious. (MAandKL; 
in botli of which it is mentioned as an inf. n.) It 

IB said in a trad., 

[77ie disgrace of the present world is earier 
to bear than the disgrace of the world to come]. 
(A,TA.) 

9 S ^ 9b* 

^Ua3: see 

[act part. n. of 1]. It is said in a proT., 

>> - j-.t-* . I, s 

[Oppressing 

thirst is easier to bear than the state of satifaction 
mith drinlting that disgraces, or puts to sltame] : 
and you say, l.a^l 3 jjjdl iSt 

U>..sU [IVlten the excuse is manifest, reproof is 
disgracing], (A,TA.)_And ^.isUlt signifies 

t Tfie daybreah, or damn: because it exposes and 
manifests everytliing. (Har. p. 556.) 

H hite^ but not intensely so: (S, L, ^:} 

^ 9 * 9 B 

see also explanations of indicating other 

meanings: fern. i\JL. A.4. (L, TA.) _ Hence, 
because of their colours, (S,) signifies 

The lion: and The camel (S, K.) 

1. aor. r, (Msb, IKl,) inf. n. (Mgh, 
Msb,) He broke a hollow thing [or the like], 
(Mgh, Msb, K, TA,) sucli as a head, and a 
melon ; (A, TA;) syn. jUa; (Msb, ]^, TA;) 

also t ^ oTi l: (]^, TA :) he broke, or crushed, 
syn. (?. TA,) a person’s head, (S, TA,) 
and a fresh ripe date, and the like; (TA;) as also 
^ : (K, TA:) or he struck a person’s head 

[and rvounded it] so that the brains came forth : 
(Msb :) and [particularly] he crushed (^Jlw) full- 
grown unripe dates [to make the beverage called 
; and so t ^ ; (S:)or;-4j|t 

he made, or made for himself, the beverage called 
[or of the full-grorvn unripe dates. 

(A.) __ And He ruptured, or broke, or rent open, 
an eye, (AZ, K, TA,) and a belly, and any recep¬ 
tacle containing oil or beverage. (AZ, TA.) _ 
» 0 * 

And (l-oJI signifies TAe pouring forth of 

•water, (K, TA,) and of the seminal fluid; occur¬ 
ring in the latter sense in a trad. (TA.)_And 

J* ^ B * 0* . 

4^lw ^o*i, said of a beverage, (K, TA,) such as 
is termed (TA,) means f/t subdues 
and intoxicates its drinker. (]^, TA.) 

90B 

4. ^ Ail, said of a raceme,or bunch, (a>*^,) [of 
dates or tlie like,] It attained to the time, (L, ]^,) 
and became in a fit state, for the crushing of the 
fruit and (L) for the expressing of the juice. 
(L, K.) 

7. [/t (a hollow thing or tlie like, such 

as a head, and a melon,) became broken, or 
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crushed: (see 1:) or] it (a person’s head) rvas 
Struck [and n)ounded'\ so that the brains came 
forth: (Msb:) and it (a camel’s hump) became 
broken, or crushed. (§, SL.) — c-i —It (an 
eye) became ruptured, broken, or r-ent open. (L.) 
And It (a full skin) slit, or burst, and let 

jtem its contents. (L.) And the former, It (a 
[i.e. flask, or bottle,]) broke, and became 
empty, (L.) And It (a [or leathern bucket]) 
poured forth the mater that mas in it: (L, :) 

and so (L.) And It (a [i. e. 

purulent pustule, or the like,]) opened, (A, L, ]^,) 
and discharged its fluid, (L,) or and became mide. 

_ And said of a man, lie nept 

much, (K, TA,) and shed copious tears. (TA.) 
__ And It (anything) became wide. (L.) 

8: see 1, in four places. 

Beverage that subdues and intoxi¬ 

cates its drinher. (L, K.) Sec the next paragraph. 

A beverage (S, A, Mgh, K) of the kind 
called JkgfJ (A) jireparcd from full-gronm unripe 
dates, (S, A, Mgh, K,) crushed, (K,) without its 
being touched [i. c. boiled or heated in any degree] 
byfre: (S ;) or jrrepared by jnitting dried dates 
into a vessel, and then pouring upon them hot 
reater, which extracts their sweetness, after which 
the prejraration is boiled, and becomes strong: it 
is like |3SW in respect of the legal predicament to 
vrhich it belongs: but if cooked in the least 
degree, it is like (KT.) A rajiz says. 


% ^^3 


• \J‘. JW • 

ezpl. in art J|^. (L.) Ibn-’Omar, being asked 
respecting said, “ It is not but 

t meaning that it subdues and intoxi 

cates its drinker. (Mgh,* L.) — Also "Expressed 
juice of grapes. (L, ]^.) __ And Milk mixed 
with a greater quantity of mater, (]^, TA,) so 
that it has become thin, and is white, like 
and &c. (TA.) 


A stone with which fuU-gronm unripe 
dates are crushed. (K.) __ And ^ AW [of which 
it is app. the sing.] signifles Vessels for the 
beverage called (L, ^,) in which it is left 

to become [fermented and] strong. (L.) — And 
the former signifies also A mide jfy [or leathern 
bucket]. (]^.) 

J-Oi 

1. jAi, aor.and aor. and J^, 

aor. i; three syn. dial. vars.; (S, O, Msb, ^;) the 
second mentioned by ISk; and the third [said to 
be] anomalous and unparalleled ; (S, O ;) [but] 
it is a compound of two thereof, (§, O, Msb, ]^,) 
accord, to the companions of Sb, (S, O,) i. e. a 
compound of the second and the third, (]^,) like 
having for its aor. (Sb, S, O, Msb,) 
and J£j, aor. J&J, [but this I do not find in its 

I, [but this is 


proper art.,] and aor. 

disallowed by some,] and aor. among 


^-JAi 

perfect verbs, (Msb,) and aor. ana 

0 • 3 3 r ^ *’• 

aor. (Sb, S, O, Msb,) and 

aor. (Sb, S;) inf. n. JA*: (?,* O,* Msb, 
:*) all signify It exceeded; or was, or became, 
redundant, or superfluous; [syn. >lj ;] being used 
in relation to J-LL)I (JL, MF, TA) meaning 
SfCjit, as Ibn-Es-Seed says, (MF, TA,) [i. e.] as 
meaning the contr. of- ; (]^, TA :) or the 

first of the three, i. e. ,jAi, aor. -, inf. n. JAi, 
signifies thus, i. g. jlj, (Msb,) and JA» and JA» 
are also inf. ns. [of the same, i.e.] signifying SjLjj, 
as in tlic saying, in a trad., accord, to different 
relaters, ^lAi ijUl 4^5^ ^ 

belong angels who occupy themselves in ranging 
about, in addition to the angels who are stationed 
among the created, or human and other, beings] : 
(TA:) and all the three dial. vars. mentioned 
above signify it remained [of a greater quantity or 
number] ; syn. ; (S,* O,* Msb;) you say, 

4 I. JAi, aor. i; and JA», aor. 1 ; and 
aor. i; somewhat remained thereof: (S, O :) or 
from JA«)I as meaning you say like 

, [i. e. aor. -,] and ,_)A» like [imply¬ 

ing that the aor. is i and -,] (K,) [accord, to the 
T^ meaning it had somewhat remaining, but 
accord, to SM,] using these verbs [which are said 
by him to be like yoi and and tlie 

last as mentioned by Lh,] in the phrase si* i,lAs 
?.*A [cxpl. above]. (TA.) — [JA» is trans. as 
well ns intrans.] One says, aJLAs and aAc JAi, 
[aor. i,] inf ns. JAi and JyAs, [but see dis¬ 
tinction made between these two words voce J-^, 
below,] meaning He, or it, exceeded, or excelled, 
him, or it. (MA.) See also 4. [And see 

3*0 

below, last signification.] ,,)A«)I as meaning The 
overcoming, or surpassing, in highness, elevation, 
or eminence, of rank, condition, or estimation, has 
but one form of verb, aor. -, like jjts, aor. 
: he who relates the saying of the poet. 


* wJlA^ ^iLAyj 

[IVe found, or have found, that Nahdial (the 
tribe so called) overcame &c., or have overcome 
See., Fuheym (another tribe)], pronouncing the 
[in wJAi] with kesr, errs; not distinguishing 
between the two meanings: so says lbn-£s-Seed, 
in the book entitled “ Kit&b el-Fark and Es- 
Seymuree says, in his book entitled “ Kit&b et 
Tebsireh,” JAi, aor. i, like j-cu, aor. is 

from J_AAJI meaning the ruling [others] as a 
chief, lord, or master. (TA.) And aJL Ai signifies 
also [simply] He overcame him; surpassed him; 
or gained ascendency, or the mastery, over him. 
(TA.) See also 3. 


i (?, TA) (TA,) inf n 

Jyeij, i. q. •!>-, (]^, TA,) i. e. He attributed to 
him an excellence distinguishing him from [or 

00 33• ~ 

above] another, or others: (TA:) or 4 ;^ 
inf n. as above, I judged him (S, O, Msb,* 


TA) to be more excellent than another, or others : 
(S,* O,* Mfb, TA ;•) or J made him (S,0, Mfb,* 
TA) to be so. (S,*0,*MBb,TA.) 

UaW 

we have made them to excel many of those that tee 
have created], has been ezpl. as meaning that the 
excellence of the son of Adam consists in his 
walking erect, whereas the beasts, the camels 
and the asses and the like, walk pronely; and 
the son of Adam takes food with his hands, 
whereas the other animals take it with the mouth. 

(TA.) And yjosLi _^CA.a.; JAi 4 DI,, in the 
]^ur [xvi. 73, i. e. And Ood hath made some of 
you to excel some others], means, in ability, and 
wealth, and rank or station, and power; which 
are excellences that may he acquired. (Er-R&ghib, 

3 m 3 A 0 

TA.) And you say, meaning [i.e. 

He distinguished him particularly, peculiarly, or 
specially, by it, namely, a thing]. (A and ^ in 
art. c^o*..) And •Lkji)l ^ J.^ He gave to 
some more than to others. (S in art. Jil.)_[An 
explanation of given by Golius, as on the 
authority of the ]^, (“ i. q. Sordibus irfecit, 

vel pro sordida habuit, quotidianam vestem,”) is 
a strange mistake; app. caused by his finding in 
1 copy of the ^ H Je«riiAll instead of 

3 dwd 3^0^ 0 A J0 

J-culJI: see 5, —TVtenoun 

of the attribution of excess or excellence is a term 
applied to the comparative and superlative noun 

0S 3 0 0t 

or epithet ; also called because it 

is regularly of the measure Jail: see exs. voce 

3. JuLui [and aLoU*!! inf ns. of J>Su] and 
t j..oU£j| [inf n. of 6 (of which see an ex. in art. 
,jyi, conj. 6,)] signify ,^^1 ^ [‘-e* 

The contending for superiority in excellence ]; (^l,* 
TA;) ^C^l being of the measure JcU3 from 
(TA.) And you say, t a.: liiii aIJAU, 
(S, O, K,* in the last ^_jJAIi,) aor. of the latter', 
(TA,) inf n. JA3, (O, TA,) I contended with 
him for superiority, or vied with him, in excel¬ 
lence, (O, TA,) and I surpassed him, or outvied 
him, therein. (§, O, ]^, TA.) _ And J^eli 

000 A 

0 ^\ [app. He made the relation between the 
two things to be unequal in respect of exceUence ; 
i. e. he made, the two things to be unequal, or 
unlike each otlter, in excellence; contr. of 
' see also 6]. (TA.) 


4. 4^1^ ^ JAil He gained; or made gain, 
or profit; in his traffic; syn. (Az and Mf^b 
in art. ^j.) — Za JAil [and aIa t jJai, aor. I, 

inf n. (see ^^Ai below, last signification, 

and see also J.ili,)] It exceeded it. (1^, TA. 
[See also 1, latter half]) Ows says, describing 
a bow, 

• t^L^I wifll yjn l( ...n. c 
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[Like a horn of which the part that is grasped is 
sufficient in size for the filling of the hand, not less 
than suffices to fU it, nor does the part that is 
grasped thereof extend begond the place of the 
hand: the pret. being here used for the aor. to 
sujt the metre]. (TA. [But my original has 
an evident mistranscription.]) __ 

: see 6 , in two places, bib 
and ♦ signify the same, (S, O, ]^, TA,) 

i. e. / Ift ofU the thing remaining, or redundant. 
(O, TA.) 

0 - ^)«ai3 [in the C]^ (erroneously) ,J.^] 

»• (]^, TA,) both of which signify He 

thought himself to be superior to him in excellence; 
(TA in art. ;) whence the saying in the ^ur 
[xxiii. 24], ^ meaning He 

desireth that he may liave superiority over you in 
rank and station: (TA in the present art:) or 
I. g. t (§, O, Msb, TA,) inf. n. 

(M^b, TA,) i. e. he bestowed, or conferred, 
a benefit, or benefits, upon him, syn. (S, 

TA,) or ^yis3, (]^, TA,) and gave him of his 
bounty: (TA:)‘[Bnd each, followed by he 
presented him, or favoured him, with a thing ;] or 
signifies, (K,) or signifies also, (S,) he laid 
claim to superiority of excellence over his equals, 
or fellows; (§, ^;) whence [accord, to some] the 
saying in the ^^ur quoted above: (S :) and [you 

•“y] «T—- ^ 1' ^ (J^, TA,) meaning 

he became possessed of eminence, [or superiority, 
over him, in the grounds of pretension to respect 
or honour,^ as in averse of Dhu-Msbu’ cited voce 
[q* T., p. 2164,] ending with for 

[which latter reading I have there 
given,] because the rhyme of the whole ode re- 

3 is * A 

quires the former. (TA.) wee also signi- 

3 

fics [generally meaning THb throwing a 

portion of one’s garment over his left shoulder, 
and drawing its extremity under his right arm, 
and tying the two extremities together in a knot 
upon his bosom] : and the putting, or disposing, 
the extremities of his two garments, or pieces of 
cloth, contrariwise, or ta contrary directions, upon 
his JUU [or part between the shoulder and the 
neck]. (^, TA: but in the former, «yuU is 
en-oneously put for f A.) And 

said of a woman in her tent or chamber 
or house. She was in a single garment; (S, O, 
TA;) [<A« wore a single garment;] such as is 
termed [q. v.]: (S, TA:) or she (a woman) 
wore the garments of her service. (TA.) 
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6: see 3. means I7u 

differing in superiority, or excellence, of some over 
others, among the people, or party. (TA.) And 
one says, J.^u£3 [meaning 27ie things are 
unequal, or unlike, one to another, in respect of 
excellence; contr. of : see also 3]. (TA.) 


10. U)l JiAtZul He took a thousand [dirhems] 
in excess of his right, or due. (TA.) ^ See 
also 4 . I 


[an inf. n.: (see 1, throughout:) and also 
a simple subst, signifying] An exceeding, a re¬ 
dundant, or a superfiuous, quantum [of anything, 
good or evil]; an excess, a redundance, or a 
superfluity; syn. ; (Mgh, Msb;) contr. of 
i-t'* • (?»0» ¥ 0 [and often meaning supers 

abundance, or exuberance; and surpassingness, 
superiority, or excellence, over another, 

or others, than him, or it: and preponderance:] 
the pi. is ^ySas: (Mgh, Msb, ^:) and this is 
sometimes used as a sing.; (Er-Raghib, Msb;) 
and [thus used] relates to a thing [or quality] in 
which is no good; (Er-Rdghib, Mgh, Msb;) by 
a predominant application; whence the saying 
^ [excess without excellence]: (Mgh:) 
and hence the rel. n. ^is formed from it: 
(Er-Rdghib, Msb, TA :) [see this last word, one 
of the explanations of which shows that a par¬ 
ticular meaning of is the quality of busying 

oneself with that which does not concern him:] 
accord, to Er-Raghib, signifies an excess [in 
respect of a property or quality, or of an acquisi¬ 
tion,] above moderateness: and this is of two 
sorts; such as is commended, as tlie J»oi of 
knowledge, or science; and such as is dis¬ 
commended, as the of anger at that whereat 
it is not necessary: but is more used in 
relation to that which is commended; and [the 
pi.] in relation to that which is discom' 

mended: when the former is used of an excess 
[in respect of some attribute] of one of two things 
above the other, it is of three sorts; J-oi of kind, 
as of the animal kind above the vegetable kind; 
and of species, as of man above other animals; 
and of the individual, as of one man above 
another; the first and second of which three are 
essential attributes, such that he who is deficient 
in [either of] them cannot do away with his 
deficiency and acquire J«ii, as, for instance, the 
horse, and the ass, which cannot acquire the 
excellence (aX^rAi) of the human being; but the 
third may be accidental, such that the way may 
be found to acquire it, and of this sort are ability, 
wealth, rank or station, and power: and it signi¬ 
fies also any gift whereof the giving to the recipient 
thereof is not obligatory; [i. e. a free gift, or 
gratuity; and an act of bounty or grace; a 
favour; a benefit; and bounty as an abstract 
term;] as in the saying [in the Kur iv. 36], I JlIu 
«[ ll [And ash ye Ood of his free gift, or 
of his bounty, or (as expl. in the Ksh and by Bd) 
of his exhaustless treasures ]; and in the saying in 
the ]^ur [v. 69 and Ivii. 21 and Ixii. 4], iuj 
alfl [That is the free gft of Ood; 
He giveth it to whom He willetk ]; which com¬ 
prises the three sorts of excellences (JSL^) [men¬ 
tioned above] : thus says £r-R4ghib: £I-Mund- 
wee says, [explaining one of its meanings,] in the 
“ Tow)fecf,” that it is the commencing, or origi¬ 
nating, of an actofbenfficence without an efficient 
cause [i. e., app., not by reason of any obligation]. 
(TA.) _ Also A portion remaining, (K, TA,) 
of a thing, such as food See., and of water in the 
leathern water-bag, and of wine or beverage in 
the vessel; (TA;) and t iXia and ^ sig^nify 


the same, (5, TA,) or a redundant portion (§ 
and O and Mfb in explanation of these two 
words) of a thing: (S, O:) whence the saying ol 
the vulgar, ^ t aJL^iaII i. e. The remainmg 

portion of the wine or beverage [is for the excel- 
lent]. (TA.) It is said in a trad., ^ 

^ »WI [The redundance of water shall 
not be denied that the herbage be thereby denied ]: 
(TA, in the present art.:) meaning that when 
there is a well in the desert, with herbage near 
it, and a person prevents others from drawing 
water, he thereby prevento the latter from avail¬ 
ing themselves of the herbage; for when a mu n 
comes with his camels, and pastures them upon 
that herbage, and does not then water them, 
thirst kills them. (TA in art. Sl^.) And it is 
said in another trad., jllll u? 
redundant portion of the waist-wrapper is in the 
fire of Hell]; meaning what one drags [thereof] 
upon the ground, by reason of pride. (TA.) And 

^ws 3k* * 

one says, J»a» «ju meaning [In his 

hand it] the end of the [or nose-rein of the 
camel]. (TA.) olj and t JyJjUl, with 

damm and with fet-h, [The thing having redun¬ 
dant portions] is the name of the coat of mail of 
the Prophet, which was thus called because 
having redundance and ampleness. (TA.) 

means The remains of the spoils when they 
are divided; (TA ;) such as a single horse, or a 
single camel. (KL.) And by the of women 
are meant The remains o/* the menstrual discharge. 
(Ham p. 107: see, there, explanations of a verse 
in which this occurs.) [The con¬ 

federacy, or covenant, of the Jj ^ a word 
which is here of uncertain meaning,] is thus ex¬ 
plained: H&shim and Zuhrah and Teym [accord, 
to the Teymi] went in to ’Abd-Allah Ibn- 
Jud*£n, and united in a confederacy to repel 
wrongdoing, and to exact the due from the 
wrongdoer; and it was thus called because they 
bound themselves by their confederacy not to 
leave in the possession of any one aught remain¬ 
ing [of pi-operty] whereof he might despoil any 
one, without their taking it for him [i.e. the 
latter] from him [i. e. the former]: (O, ]^, TA ; 

[in the C]^, j>^l is a mistake for ^ 1■ 

*' * ' 

1.^1:]) or it was thus called as being likened to 
a confederacy, or covenant, which was made of 
old, at Mekkeh, in the days of Jurhum, to act 
with mutual equity, and to Uke for the weak 
from the strong, and for the stranger from the 
resident, and in which three men, every one of 
whom was named £1-Fadl, joined: and it was also 
called that of the (TA. [See art. x^-,^.]) 

—The saying ^ CXji iUUJ •^, and 

the like may be said of other sayings similar to 
it, means He does not possess a dirhem .nor q, 
deendr [or rather much less a deendr] : it is as 
though one said, he does not possess a dirhem : 
how then should he possess a deendr? for the 
negation of that which is much is a necessary 
consequence of the negation of that which is 
little: IB here in the accus. case as an inf. a.; 

the implied meaning being Ijii jtij 
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till* jkii ^ [or rather jjJi^ &c., 

\.e. he lacks the possession of a dirhem, nith a 
lacking exceeding the lacking of the possession of a 
deendr] : (Mfb:) ^utb-ed-Deen Esh-Sheer&zee 
■ayi, (Mfb,TA,) in tbe Expos, of the “ Miflih,” 
(TA,) *j>2ai is used in a case in which the inferior 
[of two things] is deemed a thing of which the 
exutence is improbable, and the impossibility of 
the existence of a thing that is above it is meant 
thereby; wherefore it occurs between two phrases 
differing in meaning; and it is mostly used after 
a particle of negation : (Msb, TA :) AHei says 
that he had not found any authority for it in the 
[classical] language of the Arabs. (Mfb. [See 
also which is used in a somewhat similar 
manner.]) 

Wearing a single garment, such as is 
termed yfijL*; an epithet applied to a woman; 
(S, Mgh,* O, ]^;) and also to a man ; (S, O, ^;) 
like : (O, :) it is of the dial, of Nejd; 

like in the dial, of El-Yemen. (L in art. 

__ And A woman proud, or sef-conceited, or so 
in her gait; mho makes a portion of her skirt to 
be redundant \so tiuit it drags upon the ground 
when she maUx]. (TA.) _ See also in 

three places. 

HU : see former half, in two places. _ 
[Hence, as used by grammarians,] A dispensable 
member of a proposition; such as the objective 
complement of a verb, when the suppression 
thereof is not detrimental [to the meaning]; 
'contr. of i>>, ^ c. p. 143) [The pL is 

OtjlU.] —. And The clothes that are used for 
sleeping [thereini : (^, TA:) [so called] because 
they are an addition over and above the clothes 
that are used on various [other] occasions. (TA.) 
_ And Wine; and so ^ [which see also in 

what here follows]: (O, :) HluUI is mentioned 

by A’Obeyd as a name for mine: (O:) or it 
signifies, accord, to AHn, the mine that alters [or 
has become altered] in colour after- oldness; and 
ISd says that it is so called because the choice, or 

best, or most excellent, part thereof [for 
i( in my original (an obvious mistranscrip¬ 
tion) I read ^'^] is what remains: (TA:) 

the pi. is and JlU [the latter word men¬ 

tioned above as a syn. of iLoi]. (]^.) 

ajui IS a n. of the same kind as and 
: (AZ, S, O, TA:) one says, ^ 1«1 1 aJI 

meaning [ Verily he is comdy in respect of] 
the manner of mearing a single garment. (S,* O,* 
?,*TA.) 

JUi^: see _ and see also 

: see latter half. 

J«<^; pi. eyjxi : see ; and see an ex. 
voce former half. 

Sjuj : see former halfi 

9 * ^ I 

An exceUencCf or psecellent quality; contr. 

fik.1. 


of Aoe*}; (§, O, Msb;) and contr. of ihjij: 
(M and K in art. Jij:) or a high degree in [or 
of] excellence: (K:) [differing from UaU, q. v.:] 
pi. j5lU. (MA.) 

[a pi. of which the sing, is not mentioned] 
t. q. t (O, ]^, TA,) i. e. [Men] icho 

bestom, or corfer, benefits. (TA.) 

h * * ^ * 1 

a rel. n. formed from J[j A t as pi. of 

Jui^ but used as a sing.; (Er-RdghIbyMsbpTA:) 
see near the beginning: One mho busies i 

himself mith that mhich does not concern him. (Er- 
R&ghib, Mgh, O, Msb, TA.) In the conventional 
language of the lawyers. One mho is not a com¬ 
missioned agent, (Mgh, O, KT, TA,) nor a guar¬ 
dian (j^j), (KT, TA,) nor a proprietor, (TA,) 
nor a person affirm judgment (J«ol), in a con¬ 
tract. (KT.) The pronunciation with fet-h to 
the o is a mistake. (Mgh, O.) _ Also A tailor. 
(lAar, O, K.) 

• a- • - • 

jUai: see JUuU. 

• - ^ - 

[act part n. of : as such signifying 

Exceeding; &c.]. One says, JmoG c. 

[The mealth, or property, of such a one is super¬ 
fluous; or] abundant, or much in quantity, such 
as has exceeded the supply of food sufficient to 
sustain life (C>a}l 0-* J*^)- (TA.) «_ And 
[Excelling; or excellent, as also t Ji«^, of which 
the pi. is but which is probably post- 

classical: or it is] applied to a man as [a posses¬ 
sive epithet] meaning* [i. e. excel¬ 
lence]. (TA.) [And conventionally, Erudite; or 

excellent in learning.] _ See also ^ykke. 

18 a subst. from [^PP* ^ & concrete 

term, signifying An excellent thing, or an excel¬ 
lent action ; each as distinguished from an excel¬ 
lent quality]; (K, TA;) pi. (TA:) [but 

generally] it signifies a gift, or thing that is given: 
(Ham p. 431, and Har p. 184:) or a benefit, or 
benfaction: or such as is continual, or uninter¬ 
rupted: (MA:) pi. as above: (Ham and Har, 
ubi suprk; and MA:) [or] J«olp signifies 
or benefactions, that are goodly, or pleasing, 
(IDrd, O, K,) or such as are great, or large. 
(K.) And jOl signifies What accrues 

to one of the proceeds and profits of property, (O, 
K, TA,) of the increase of lands and palm-trees 
and the like, and the gains of commercial trans¬ 
actions, and the milk and nool of cattle and sheep. 
(TA.) The Arabs say, aJLel^ JUI iSj 
(O, ]^,) meaning When the estate is distant, the 
prqfits of its owner, accruing therefrom, are small 
in quantity. (O.) 

J-Ail [More, and most excellent, Ac.]; fern. 

: (TA:) pi, masc. ; and pi. fern. 

Jui^ and (Msb in art. ^1.) 

: see mm Also A single garment 

that is mom [miihout any other] by a moman (S, 
O, ]^, KL) tn her tent or house or chamber, such 
as is called ^jsLgk. [a garment variously described], 
or the likfi of this, (S,) and bp a man; (KL;) 


also called tlLU«, (^,)andf (rr,0,]^;) 
or t signifies a single garment, a 

[q.v.], or the like thereof, mith mhich a moman 

t s,, , 

mraps herself («/ ^ii»jTj); (Mgh;) and accord. 

to Lth, t signifies a single garment that is 
mom by a man in his tent or house or chamber : 
(TA:) and yji\k» signifies [also] an eoery-day- 
garmetU: (MA:) ♦ J.U ^ occurring in a 
trad, of ’A'isheh requires consideration [as being 
questionable]. (Mgh.) 

iX^ke: see the next preceding paragraph. 

9 A ej 

^yaLk.» : see what next follows. 


iJtojU and * k 4 and ▼ and 

.• a ^ ' 

' Ji-AJ A man possessing much excellence, or 
superiority, (K, TA,) and beneficence, and good¬ 
ness, and liberality, or bounty. (TA.) And (^) 


JUU j4-j (S, 0,1 ^) jjlc, (?,) and 5*1^1 

aJLAJU, A man, and a moman, posses¬ 
sing excellence, or superiority, [or mwcA thereof, 
agreeably with the former explanation, over his, 
and her, peojfie,] and liberal or bountiful [or very 
liberal or bountiful]. (S, O, 50 


Pirn* ^ ^ * 

[pass. part. n. of : as such signify¬ 
ing &c.: and excelled: and overcosne, 

or surpassed, in highness, elevation, or eminence, of 
rank, kc.: and simply] overcome, or surpassed: 

whence the saying, L« ^ U 

^ ^ [Sometimes, or q/len, mhat is 

not found in the overcomer is found in the over¬ 
come]. (TA.) 


One mho lays claim to superiority of 
excellence over his equals, or fellows. (S.) [See 
also its verb: and] see aa See also jU. 


yii and 


1. (U, (M, Msb, 5,) aor. ybXi, (M, Mfb,) 

inf. n. “ylA (M, Msb, K) and llU, (M, 5.) It (a 
place) mas, or became, mide, or spacious; (M, 
Msb, K;) as also ^ ; (TA as fix>m the 5i 

in which I do not find it;) the latter occurring in 
a trad., and expl. in the Nh as signifying it became 
a Aid [q. v.]. (TA.) __ [And It mas, or became, 
empty, vacant, or void; (for it is said in the TA 


that yAUI, by which yaU\ is evidently meant, 
signifies ^JUUI;) as also t as appears from 
an explanation of the part. n. uoSu, q. v.] _ 

tU, inf. n. yiA [i. e. y^]. The 


trees became numerous, or abundant, [so as to 
occupy much space,] in the place. (I5tt> I'A.) 
— And lU He did not put his dirhems, 

or money, into the purse [app. iqeaning that he 
left his money strewn]. (50 


4. ^1: see the preceding paragraph, in two 
places. _ Also He ment forth, (S,) or came, 
(TA,) to the .uU [q. v.]. (S, TA.) _ [Hence] 
Such a one came to, or 
reached, such a one : (M, Mgh, TA:) originally, 
became in the space, or the place, or quarter, of 
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meh a one: (M:) or properly, became in the .uJ 
of each a one. (Mgh.) And in like manner, 

VJ thing, or eeent, came to, or 

reached, him]. (M.) And ,^^l I 

cdme to, or reached, the thing. (Mfb.) Accord 
to lA^, (TA,) properly signifies 

[i. e. The coming at Uut, or tdtimately, or the 
reaching, to a person or thing]. (IA?r, T, Mfb, 
TA.) Hence the saying [in the 25], 

1. e. When one of you 
hath come, and betaken himself, to the other; 
(TA ;) in which the verb is made trans. by means 
of because having the meaning [of or] 

of 0 or this means, when one of you 

hath become alone with the other, agreeably with 
the original derivation; or, accord, to some, it is 
an allusion to mutual contect, skin to skin: or to 
copulation. (Mgh.) You say, eJ\^ 

[He fvent in to his wife : or] he bwame in contact 
with his wife, skin to skin: (S, Msb:) or it sig¬ 
nifies, (M, ^I,) or signifies also, (S, Msb,) J lu 
compressed his wife: (S, M, Msb, :) or he was, 
or became, with her aloru in private, whether ht 
compressed her or not. (M, 5.) —//< 
reached with them, or brought them to, a wide, or 
spacious, place. (TA.) And ^1 ^^1 

Cm [The road brought him to a rugged 
tract of land], (^f* and TA in art. _ 

wfj’91 He touched the ground with 

the palm <f his hand (IF, S, Mfb, 5) in his pros¬ 
tration [in prayer]. (S,5.) And 

^ J put my hand to it without 

anything intervening; i.q. a : (Mfb in art 

C<e«cdl [/ communicated, 
or made knonm, to such a one my secret]: (S:) or 

c4a*I I acquainted him with the secret. 
(Msb. TA.) _ also signifies t He became 
poor: so says lAfr: as though he came to the 

ground. (TA.) ■■ ilU allT occurring 

in a trad., is a phrase expressive of a prayer, 
meaning May Ood not make thy mouth wide and 
empty. (TA.) _ Hence the saying of lAfr, 

t*; * » j • --a r-**' •* • 

Cis* ilMJ tU3| [app. 

meaning that fliJl is the inf. n. of signify¬ 
ing 2/u centra/ incuors,below and ab^, fell out; 
or he was caused to lose them] : and hence [the 
epithet] i UU , l t [and therefore hence also what 
here follows]. (TA.) — il^l He made 
the woman’s (i. e. her vagina and rectum, 

Mfb) to become one, (S, M, Mgh, Mfb, ¥, TA,) 
in devirginating her, (Mfb,) or in compressing 
her; (TA;) the intervening part becoming rent: 
(Mgh, TA:) and so I^Ut: (M, in which it is 
mentioned in art :) the epithet applied to 
her is t juU, (M, Mgh, Mfb, i^,) which is syn. 
toith^M^. (S.) 

j*a.. j*a-. 

0. for c -w h A W see in art ,jai (conj. 6). 

— >n a pawage of the F4kihet el- 

Khulafk accord, to several copies thereof is an 

obvious mistake for with the unpointed 
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: see Freytag’s Critical Annotations and Cor¬ 
rections in his edition of that work, p. 6.] 

Loj, (S, M, 5,) also written (TA,) A 

thing (S, K) mixed. (§, M, 5-) You say jdais 
lai Mixed food: (S:) and lid dates misced, 
(AA,* S, M,) as, for instance, (S, TA,) with 
raisins, (Lh, S, M, TA,) in one vessel, or hag; 
thus says £l-]^&lee; (TA;) or scattered, or strerm, 
and mixed: (M:) and Olr*5 [ttoo torts of 

dates mixed]: and ^ [several sorts of 

dates mixed]. (AA, TA.) And 
lAi Their goods are mixed together: (M:) or are 
shared in common. (TA.) And Ua> 

[Their case is mixed, or promiscuous, kc., like 


see the next preceding paragraph. 


tAli (Msb, TA) and t (M,* TA) Wide, 
or ^cious, (M,* Msb, TA,) as also t [Ax, 
£r-R4ghib, Mgh, Msb, TA,) tqien and plain, 
and vacant. (TA.) _ [The first of these words, 
in the present day, pronounced is oom^ 

monly used in the sense of as meaning Un- 
occupied, unemployed, or at leisure.] 


>Sj 


yjonn i. q. [A place of width or tpaciouS’ 
ness, &c.]. (TA.) 


* 

,JaAs : see i^U. [And see also its verb, 4.1 

• 

SIAm : see 4, last sentence. 


(q- y. in art. ^^); or] their 
cate among themselves is alike; (M, TA;) i.e. 
they have no commander over them. (S,TA.) And 

lAJ J)jj i. e. [He left the affair] in an un¬ 
sound [or a disordered] state. (TA.) And 
kAi SLiyi [He threw down his garment in a dis¬ 
orderly, or careless, manner ;] he did not commit 
his garment to any one’s care. (M, TA.) _ [Also 
One; a single thing or {>erson: and alone; by 
itself or hitnself; not having any other with it or 
him; apart from others: thus it has two contr. 
meanings.] You say lAi One, or a single, 
arrow : (K:) or an arrow that is alone, by itself, 
not having any other, with it, in the quiver. (AA, 

0*3 * 

TA.) And VA» T remained alone, (Az, K, 
TA,) of such as were fellows: (Az, TA :) or 
apart from my brethren and my family. (Akh, 
TA.) Also, i. e. L A i , (M, K,) or correctly 
with y£ [i. a ,^^], as written by £1-Kdlce, (TA,) 
The stones (4^) of raisins; (M;) i. q. L^ [or 
(]^.) sas See also what next followa 

Water collecting and stagnating: 
with medd, accord, to Kr; and also ♦ and 
with fet-h and with kesr, the former of 

these like as pi. [or rather a quasi-pl. n.] of 

0 * 0 * 0 * f^ 3 ^ 

UW, and the latter like as a pi. of «j; 
occurring in different relations of a verse of Adee 
Ibn-Ei^Ri];:^^ (M in art ,_jAJ, and TA.) 

liid is an inf. n.: (M, TA:) and is ezpl. 
by Aboo-’Alee El-Kulee as signifying Width, or 
spaciousness. (TA.) — [It is also used as an 
epithet:] see t^LJ.And [as a subst, or an 
epithet in which the quality of a subst. is pre¬ 
dominant,] it signifies A court, an open area, or 
a yard, of a house; syn. (S,]gl':) and a 

wide, or spacious, tract of land: (ISb, S, M, 5:) 
or a plain and wide expanse of land: -(Sh, TA:) 
the pi. is (ISh, TA.) 

itiii Water running upon the ground: (5:) 
or, accord, to Aboo-'Alee £l.]^alee it is [in 
measure, but not exactly in meaning,] like fLL». 
[a pL of jj-^], signifying water running upon 
the surface of the earth; [or rather waters Ac.; 
for he adds,] and its sing, is ♦ a^Ai: in the M, 
[in art. ^^-AJ,] it is said to be a pi. of a ' -H 
[q. V.,] on the authority of Kr. (TA.) 


ILi 

»t * * ^ 3t** 

1 . «Ua.J is like «lk*. in its [varions] meanings. 
(K*) Like the latter it signifies He struch him on 
the back. (AZ, S, O.) _ And He broke it, or 

crushed it. (S, O, K.) _ And utkJ, (S, O, 
TA,) aor. -, inf. n. iJski, (TA,) He compressed her; 
(§, O, TA;) namely, a woman. (TA.) _ And 

Uai He threw him down, or prostrated 
him, on the ground. (S, O.) _ And \'j VJbi 
He cast forth his excrement, or ordure; some¬ 
times occurring with < 1 *; (S, O;) which is a diaL 
var.; or an instance of mispronunciation. (O.) 

And OUai The theep^ or goati^ 

brought forth their young ones. (S, O.) And 

mf - . Sl * i .m ^ 

4 ^ OlJLi L«l oJUl May Ood curse a mother 
who cast him forth [from her worrib] : like OVkS 

sif. (TA in art. Uaw.) _ And lA* He broke 

‘' 

wind [app. with a sound; like Ua».]. ($, O.) 

* 0 * t * * 

— Uah» He did to the people^ or party^ what 
they did not like. (O, K.) _ And \hi 

He loaded his camel with a heavy burden, so that 
his back became hollow, or depressed, (K*) ^ 

aor. -, (K,) inf. n. (TA,) [app., t. q. 

J-lai, i. e. He had the bone of his nose wide and 
de^essed; or depressed and expanded; or he had 

his nose spreading upon his face: see lAi below. 
_ And] He had a hollow back, and a protube¬ 
rant breast, or chest. (K-) — And j- t at-JI 
The camel rvas, by nature, low, or depressed, in his 
back. (S, O.) 

4. Uail He copulated much, or often. (lAfir, 
O, ]||1.) —_And He became ample in his state, or 
circumstances. (lA^, 0,KO — And His nature, 
or disposition, became evil, after having been good 
(lAar, O, K-) f^ i 9 <^ve him to 

eat; or gave him food. (O, K-) 

6. U»Uj, (Kt TA,) said of a man, (TA,) is 
syn. with [q. v.; app. in a sense similar to 

the senses here following]: or it signifies more 
than i^ cL aS. (K> TA.) SLia U>UL* means He 
held back, or receded, from him, or it. (K/ TA.) 
And ^ 0 ^ U>U3 He was defeated, and retreated 
from them, (O, K») after he had charged, or 
made an assault or attack, upon them. (O.) 
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Iki [mentioned above as ind n. of 

in the O erroneously nrritten (Vi^,] t. q. ^JmLi [!• e. 
A depranon and expannon of the hone of the 
note; or a spreading of Oie note upon the face ]; 

O,* ;) and ^ SlLi is tyn. mith ilSti [which 

is a Bubst. signifying as above] (S, O: but in one 
of my copies of the S, the former of these words 

is written SIW; and in the O, the latter is written 
i-.Li J __ And Hollowness of the back, (]^, TA,) 
or, as some say, of the middle of the back, (TA,) 
and protuberance of the breast, or chest; as also 

tllii. (?,TA.) 

>Bee the next preceding paragraph. 

Itki: j 

t. [i. e. Having the bone of hit 

note depretted and expanded; or having hit note 
spreading upon his face], (S,* O,* TA.) It is 

• ^ m se 0$ 

said that Museylim^h the Liar was lUsi, (O,) or 
UhJt: so in a trad. (TA.) _ And Having 
a hollow bach, and a-protuberant breast, or chest. 

(5.) And lii'l A camel low, or depretted, 
in the back, by nature. (TA.) 

e* 

L BilV ♦, (S, ?:,) aor. :, (?[,) ind n. ; 

(S;) and ^eaSi, (S,*?:,) inf. n. (S;) 

He made it broad, or wide. (S, ]^.) _ And 
'yyji\ ^t.4^ (]^, TA,) inf. n. as above; and 

t u 4 inf. n. as above; (TA ;) He pared, or 
fashioned by cutting, the stick, or piece of wood. 
See., and made it broad, or wide. (K, TA.) And 
^ t«4^ and t He made the piece 

of iron broad, or wide, and even, or flat, for a 
or a iJiia. 0 , or some other thing. (L.) _ 
And (^>* TA,) aor. and inf. n. 

as above, (TA,) He struck his bach with the staff, 
or ttick. (^^,* TA.) _ And oJy V said 

of a woman, i. q. forth the 

child, or thefeetus]. (hL,TA.) [Compare > !> .] 
^ aor. -, inf. n. [app.. He (a man) 

had a broad, or wide, head: (see wWl:) or it 
sig^nifies, or signifies likewise, and so app. 
infi n. (see below, and ^ktil,)] said 

of the head, and of the end of the nose. It wot, 

j ♦ a ^ ' 

or became, broad, or wide. (T^.)aBjj^l ^ 
The palm-treet became fecundated. (Kr, ^) 

2: see the preceding paragraph, in four places. 

£u 4 [inf. n. of ■ snd, as a simple 

subst,] Breadth, or width, of the head, (S, 
TA,) in the middle; as also ; (TA;) and 

breadth, or width, of the end of the nose, (L, ^) 
so tlMt it sticks close to the face; as in the bull, 

which is termed (^0 

A she-camel bulhy in the belly, (^, TA,) 
broad, or wide, in the ribs. (TA.J 


(Fr, Sh, ]^.) _ And Plump and big. 
Abbdd, O, ?L) 
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^1^4* A man having a broad, or wide, head. \ (Fr, Sh, 5*) — -A-od Plump and big. (Ibn- 
(S.) And A broad, or wide, head; (A, L;) as 
also t [S, A, L) and t (A.) And 

itilXki aJjI a broad, or wide, end of a nose: (A, 

L:) and so jtji [i. e.foot]. (A.) _ ^^*^1 The 

bull: BO called because of the breadth of the end 
of his nose: (L, ;) an epithet in which the 

quality of a subst predominates. (L.) _ And 
Tlte chameleon (JL, TA) whosebach and colour the 
sun makes to glisten so that it becomes white by 
reasonof the heat thereof. (TA.) _ And iuIJmJI 
The broad, or wide, part of a bow. (L.) sa Also 

i q. [q. V.]. (?[•) 

Isee the next preceding paragraph. 

J,. t4 

(§, O, ^,) and accord, to the exposi¬ 
tors of the F$, Lilian also, (TA,) [or 
jJjUill,] A [or tAs] time in which mankind had 
not as yet been created >*1} 

K:) or the time of 2ioah; (5 0 or a [or tAe] 
time in which the stones were moist, or soft: (S, 

O, ]^ :) thus said Ru-beh, when asked respecting 
it; (TA;) and thus the Arabs of the desert 
accord, to AO: (S, O, TA:) a poet said, 

* iSj • 

I meaning, I originated, or began, it. (S.) 

[In the time of the AmJaa, when the stones were i -- ' f. r-ri i 

. .,.1 I . j. I*. *66 nJ*. [The explanation there 

moist, or soft ]: (TA:) and El-Ajjiy is related to i i-» C- 


1. Jjii, (S, M, ?,) aor.i, (M, ?, TA,) and, 
accord, to the ]^, ; also, but this latter form 
requires consideration, for it is related by Sgh, 
from Fr, in another sense, that of milking a 
camel, and not unrestrictedly, (TA,) inf. n. ; 
(S, M;) and ti^, (M,TA,) inf. 

(TA;) [but the latter is with teshdeed to denote 
muchness, or frequency, or repetition, of the 
action, or its application to many objects;] He 
clave, split, sUt, rent, or cracked, it. (S, M, ]^.) 
_ Hence, (S^ >5, (S, Msb, ?,> aor. (Msb, 
TA,) inf. n. jU (Msb,]^) and j,iLi, (K,) It (the 
tooth called ^ camel,) came forth; (S, 1^;) 

it clave the flesh andcame forth. (TA.)_ Sec also 
7. » VjsJ, (S, Mgh, Msb, K,) aor. -, inf. n. 
^Lj, (S, M^, Msb,) He (God, M^b, ^) created 
it, (S, Msb, ]^,) namely, the creation: (Mfb, K:) 
he caused it to exist, produced it, or brought it into 
existence, newly, for the first time, it not fuming 
existed before; originated it; commenced, or began 
it; (S, M, A, Mgh, :) as also relating 

to an afiair. (TA.) I Ab says, I did not know 
what is [the meaning of] [Tfu 

Originator, or Creator, of the heavens] until two 
Arabs of the desert came to me, disputing together 

a ## aw . f 

respecting a well, and one of them said Ul, 


have said, (S,) or, correctly, Ru-beh, as in the O, 
or Ru-beh Ibn-El-Ajjdj, in replying to a woman 
whom he desired to take to wife, and who had 
asked him what was his age, and what was his 
property, icc., (TA,) 


4>*i 
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[And I said, If I were made to live the life of 
the newborn young one of the dabb (which is said 
to be seven hundred years), or the life of Noah 
in tfu time of theftahl, when the rocks were moist 
like the clay of the mire, I should become the 
pledge of a grave or of slaughter] : (S,* O, TA: 
but the last has jifis in the place of •Isjaw .:) and 
one says, [That was in 

the time of thefitahl]; a prov., in which the last 
word is said to have the first, or the third, of the 
meanings expl. in this art.; and which is said of 
a thing that happened long ago* (Meyd: [see 
also Freytag’s Arab. Prov. ii. 340:]) and 
jJLkAll jt\a, and 3la^\, expl. by AHn as mean¬ 
ing [J came to thee] in the time [or year] of 
abundance of herbage, and of food and drink. 
(TA.) __ And also signifies A torrent. 

(Sh, O, ]£[.) _ And A camel large, big, or bulky. 


given is confirmed by explanations of sjhs.] sa 
(Lth, S, K,) aor. - , inf. n. *jlai ; 
(S;) and 7 tjis ; (Ks. TA;) He made the dough 
into bread, or baked it, without leavening it, or 
leaving it until it should become good [or mature] ; 
(]^;) fu kneaded the dough and made it into bread, 
or baked it, immediately ; (Lth;) he hurried tfu 
dough, or prepared it hastily, so as to prevent its 
becoming mature. (§.) You say Sl^l CsjUeS 

[The woman 

hurried the dough, or prepared it hastily, so that 
immaturity, or want of leaven, was manifest in 
t7]. (S.) _ And in like manner, 4 >e£jl JhJ He 
prepared, or kneaded, the clay, or mud, [rvithout 
leaving it until it should become mature,] and 
plastered with it immediately. (Lth, TA.) _ 
And (lA^r, ^,) inf n. ; (TA;) 

and 7 ; (^;) He did not saturate the skin 

with the tanning liquid: (lA^r, ^:) or As did not 
put it therein. (A.) os And jLi, (Fr, O, K,) 
aor. t and ;, (Fr, O, 5>* TA,) inf n. jUi, (Fr, 
S, O, ]^,) He milked a she-camel, (Fr, S, O, K,) 
and a owe or goat, (TA,) with the fore finger and 
the thumb: (Fr, S, O, ]^, TA:) or with the ends 
of the fingers: (^, TA:) or, as one does in indi¬ 
cating the number thirty, i. e., with the two thumbs 
and the two fore fingers: [but this is app.,a 
mistake for what next follows:] (L, TA:) or, 
accord, to lAth, with two fingers [and] with the 

end of the thumb. (TA. See also liui 
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— And [hence, app.,] jLi He pressed, or 
squeezed, his fingers. (TA.) And He struck his 
(another’s) fingers so that they burst forth with 
blood (U'a (TA.) ■SB See also 2 : —. 

and 4, first sentence. 

2. sJsJ : see 1, first sentence, bbs Also, (inf. n. 
j s isiJ, S,) He made him to break his fast ; or 
to eat and drink; (S,* Mgh,* ]^ ;) as also t«^l, 
and ^ «^£ii: (^:) As gave him breakfast: he, or 
it, (namely, the action termed and a 

clyster, [&c.,] Mfb,) broke, or vitiated, his fast. 
(Mfb.) And you say also IJjs, 

J J M « J 

[and, more commonly, This is speech 

which breaks, or vitiates, the fast. . (TA.) bbs jJos 
see 1. 

4. He broke his fast; (S,* Mgh ;•) he 
brealfasted; he ate and drank after fasting; 
(Mfb,**:;) as alsotjjLi, (?,) aor.i, (TA,) 
inf. n. : (Msb, TA:) his fast became vitiated. 
(Mfb.) jlmi\ as quasi-pass, of sjjlaj is eztr., (Sb,) 
likoy^t as quasi-pass. of (Sb, Mgh.) You 
say [He breakfasted upon dates, or 

dried dates ;] he made dates, or dried dates, his 
breakfast, after sunset [tn Ramaddnl. (Msb.) 

*9* » 9t^ ^9 3 » 3 

In the saying !y*>^ [Fast 

ye after the sight of it, namely, the new moon 
commencing RamadAn, and break ye your fast 
after the sight of it, namely, the new moon com¬ 
mencing Showwal], the J is in the sense of jjs/, 

1. e.y Aljj (Msb.) .. It was time for him 

to break his fast: (]^:) As entered upon the time 
of breaking his fast; (Mgh, Msb, ]^;) like 

and as meaning he entered upon the time 
of morning ” and “ upon the time of evening 
(Mgli,* Mfb:) or As became in the predicament 
of those rcho break their fast, and so though he 

neither ate nor drank: whence the trad., fiai\ 

*99 *9^* 9 * 

— i'Ij js~: ** 'Hie cupper and the cupped 
place themselves in the predicament of those who 
break their fast: or it is time for the cupper and 
the cupped to breakrtheir fast: or it(s used after 
the manner of a harsh expression, and an impre¬ 
cation against them. (lAth.) : see 2. 

H JJUjI jiei\ : see 1. 

6 ; see the next paragraph, in six places. 

7. jUi\, and fjiji}, (S, M, ^,) and (M,) 
[but the second is with teslideed as quasi-pass, of 

2, to denote muchness, or frequency, or repetition, 
or application to many subjects of the action, as 

is indicated in the S by its being ezpl. by 
It became deft, split, slit, rent, or cracked. (S, 

M, ]^.) tC^I lyl [in the Kur Ixxzii. 1] 

means ff’Asn the heaven shall become cleft. (Bd, 
TA.) And Ai* [in the Kur 

xix. 02] 2 'he heavens are near to becoming re¬ 
peatedly rent in consequence thereof. (Bd.) And 

«Uji “ tOjiaUJ His feet became cracked: [or 
much cracked.] (TA, from a trad.) And ^ 

*A 99$ •' 

Kjojfi The earth became cracked [tnman^ 


places by the plants coming forth]. (TA.) And 
t jiaii [The trees broke forth with 
leaves; as also jJaJLJI, often occurring in this 
sense; see l^r p, 58; and see j3ei]. (S and ]^, 
voce ; &c.) And L*> *Uj3 [and 

OjJuyl (see 1, last sentence but one,)] His feet 
[burst forth or] flcmed with blood. (TA.) _ 

* 9 A 

And f The dawn broke. (TA in art. 

^O-o.) 


8: see 1. And see also 8 in art. 




jLi [as an inf n.: see 1: __ as a subsL,] A 
cleft, split, slit, rent, or crack: (]^:) or, accord, 
to some, a first cleft &c.: (MF:) pi. ; (]^:) 
occurring in the saying ji [Dost 

thou see any clefts?], in the Kur [Ixvii. 3]. (TA.) 
sa ’Omar, being asked respecting [the discharge 
termed] answered, It is 'jhaji \: (O,*::) 

thus as related by A’Obcyd; (TA:) it is said 
that he likened it, in respect of its paucity, to 
what is drawn from the udder by means of the 
milking termed jLii\: (O, K :) or, as some say, 
it is from «L*jj [expl. above]: (TA:) 

or he likened its coming forth from the orifice of 
the to the coming forth of the of the 
camel: or, as it is related by En-Nadr, he said 
^j-kuUI, with damm; meaning the milk that 
appears upon the orifice of the teat of the udder. 

(o, *:.) 
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jltti Such as has broken forth [with buds or 
leaves] (^Jeou U), of plants. (TA.) See also jJeJ. 
—. And, (S, ]^,) as also (^i,) the latter 

used in poeiiy, (TA,) [The toadstool;] a species 

I# 

of [or/w;^i«], (S, K,) wh^e and larger (S,) 
and deadly: (K:) [so called] because the ground 
cleaves asunder from it: (TA:) n. un. (S.) 

[Also applied in the present day to The common 
mushroom; agariens campestris. And Any fun¬ 
gus.] sa [Also, the formir. Immaturity, or want 
of leaven, in dough:] see the explanation of 

el^l. sa And jlei and • j3ai signify also 
Sofnewhat of that which remains of milk [in the 
udder], which is then milked; (L, ]^:) or a small 
quantity of milk when it is milked: (TA:) or milk 
at the time when it is milked. (AA, TA.) See 
also^;^, last sentence. 

• • 

jlei Grapes when the heads thereof appear; 
(K, TA;) [so called] because the [fruit-] stalks 
[then] break forth (,p^); (TA;) as also 
(K, TA.) ^ Also a subst. from ; (S;) [as 
such] it signifies The breaking of a fast; contr.of 
jiyo. (TA.) [Hence, jLtil\ jkfC. The festival of 
the breaking of the fast, immediately after Rama¬ 
dan; sometimes called JiuUI alone.] t K_UjUI 
means jJaJdl [The alms of the breaking of 

the fast], (O, ]^, TA,) which is a ^Up [q. v.] of 
wheat: the prefixed noun (Ujk.«) is rejected, 
and S is affixed to its complement (^^luUI) to 
indicate that such has been done: but it is a 
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word used by the lawyers; not of the classical 
language. (TA.) mna See also JhJu. 

^ , 

jiai: see jlai, in two places. 

i/Li Creation: (Mfb:) the causing a thing to 
exist, producing it, or bringing it into existence, 
newly, for the first time; originating it. (TA.) 
_ The natural constitution with lohich a child is 
created in his mother's womb; (AHeyth, ]^;) t. q. 

(S, Mgh.) It is said to have this signifi¬ 
cation in the ]^ur xxz. 29. (TA.) And so in 
the saying of Mohammad, 
i/!Li3\ Every infant is bom in a state of confor¬ 
mity to the natural constitution rcith which he is 
created in his mother's womb, eitlier prosperous or 
unprosperous [in relation to the soul] ; and if his 
parents are Jews, they make him a Jew, with 
respect to his worldly predicament; [i.e., with 
respect to inheritances &c.;] and if Christians, 
they make him a Christian, with respect to that 
predicament; and if Magians, they make him a 
Magian, with respect to that predicament; his 
predicament is the same as that of his parents 
until his tongue speaks for him; but if he die 
before his attaining to the age when virility begins 
to show itself, he dies in a state of conformity to 
his preceding natural constitution, with which he 
was created in his mother’s womb. (AHeyth, 
TA.) [See another explanation of the word, as 
occurring in this trad., below.]_ Nature ; con¬ 

stitution ; or natural, native, innate, or original, 
disposition, or temper or other quality or property; 
idiosyncrasy. (Th, TA.) __ The faculty of know¬ 
ing God, with which He has created mankind: 
(TA:) the natural constitution with which a child 
is created in his mother's womb, whereby he is 
capable of accepting the religion of truth: this is 
a secondary application : and this is [said to be] 
the signification meant in the trad, mentioned 
above. (Mgh.) _ Hence, The religion of el- 
Iddm: (Mgh:) the profession whereby a man 
becomes a Mwdim, which is the declaration that 
there is no deity but God, and that Mohammad 
is his servant and his apostle, who brought the 
truth from Him, and this is (AHeyth, TA) re¬ 
ligion. (AHeyth, ]^,TA.) This is shown by a 
trad., in which it is related that Mohammad 
taught a man to repeat certain words when lying 

1 V • m ^ S 9 9 w *1 w 

down to sleep, and said .£0^1C-.* .iljU 
[And then, if thou die that same 
night, thou diest in the profession of the true reli¬ 
gion]. (AHeyth, TA.) Also by the saying, 
i^Lu\ The paring of the nails is [a 

point] of the religion of d-Isldm. (Mgh.) _ Also 

• S9 

i. q. iimi [app. meaning The way, course, mode, or 
manner, of acting, or conduct, or the like, pursued, 
and prescribed to be followed, by Mohammad]. 
(TA.) _ In the ^ur zzz. 29, accord, to some. 
The covenant received, or accepted, from Adam 
and kis posterity. (Bd.) _ The pi. is C>\jLi and 
and olpas. (TA.) sa See also JkJ. 

A 9 9 ^ 

[The faith to which one is dis¬ 
posed by the natural constitution with which he is 
created]. (Mfb.) 
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JtiJ A sword having in it crackt; (§, Z, O, 
^;) and (^) that tviU not cut: (IA^, O, ^:) 
or recently made. (TA.) 

(?> Msb, ]^) and ♦ (§f ¥») “ 

though the latter were a rel. n. from the former, 
(8,) A breal^ast; a thing [i. e. food or beverage'] 
upon which one breaht hit fatt. (S, M$h, 

Dough unleavened; or not left until it has 
become good [or mature ]; contr. of ' (?» 
TA:) and in like manner clay, or mud. (TA.) 
[Hence,] \The feast of unleavened 

bread; also called, of the Passover;] a festival 
(f the Jens, [commencing] on the fifteenth day of 
their month lasting seoen days. (Mfh. 

[See also ^.^tll.]) _ Anything prepared, made, 
or done, hastily, or hurried, so as to -prevent its 
becoming mature: (Lth, S, :) fresh; recent; 
newly made: (S, TA:) pi. \Sjlni : (Sgh, lAtli, 
TA:) for in the K, expl. as mean¬ 
ing [He fed him] with is a groas mistake, a 

" • ^ * l_ 1. 

mutranBcription of a-0 the phrase 

stands in the handwriting of Sgh himself, in well- 
formed letters, and with the syll. signs, meaning 
meats [newly prepared, &c.]. (TA.) You soy 

iS-yt leavened 

bread, and] fresh, recent, or newly made, 

[q. V.]. (S, TA.) You say also ^5'^b '^’^1 

I Beware thou of a hastily formed, immature, 

opinion. (§.) And ^ [T'ne worst 

opinion is the hastily formed, and immature], 
(TA.) _ A skin not saturated with the tanning 
liquid: or not put therein; (TA:) a whip not 
tanned: not softly tanned: (TA:) or not newly 
tanned. (L.) ^ Also A calamity; syn. i^\s. 
iO,^,TA.) 

see what next follows. 

and t ij^loki A sheep, or goat, that is 
slaughtered on the day of [the festival of] the 
jLi: (]^ TA:) mentioned hy Sgh, and in the 
B. ' (TA.) 

A man possessing neither good nor evil; 
(IA»r,0, ?:,*TA;) such as is termed jsjA [tm- 
petent in speech or actions, heavy, or duU; &c.]: 
(TA:) from jtLi applied to a sword, meaning 
that will not cut. (IA^r, O, TA.*) 

A camel whose [or tusK] is comity 
forth, (S,) or cleaving the flesh and coming forth. 
(TA.) wm jkU [in the ^ur xlii. 

9, &c.,] means The Originator [or Creator] of 
the heavens and of the earth. (I Ah, S,* TA.) 
See 1. 

a suhst. for in Syriac. (TA.) 

9 **1 J *•$ 

and the pi. : see the next para¬ 
graph. 

^U3,aword similar to and 


and [q- ▼•]> of ^hich four words has 

a sing.. Pimples that come forth in the face of a 
boy or youstg man, and of a girl or young woman; 
as also : thus correctly, with O and : 

the author of the following l^h [in the O], 

says that is the pi. of and signifies 

a cracking, or chapping, in the nose of a young 
man, and in his face. ■ (TA.) ^ Also, thus cor¬ 
rectly, with Z>, The first of [the herbage of the 
rain called] the [<!• ▼•]; Bnd in this sense 

also it has no sing.: hut it is said in the K that 
^ ,/ekU3 is pi. of ^ ijgioJki, with ^; [in the O, 
that it is pi. of ;] and [in both] that it 

signifies scattered herbage ; (TA;) and Lh says, 
afi 18 stated by AHn, that 
means small quantities of herbage in land : (O, 
TA:) it is also added in the K, in explanation of 
or it signifies the first herbage of [the 
rain called] the : (TA:) [and it is said 

9 

that] oLj signifies what break forth of, 

* 9 

or from, plants, or herbage. (TA Toce^;MlJ.) 

I 9 0 9 

jleJu* A man breaking his fast; eating and 
drinking after fasting: (S,* Msb,* K, TA :) pi. 
(Sb, S, Msb, K,) like as is pi. of 

(S,) and ,jmA\h» of ^^AJl» : (Msb:) and 
^ jlai signifies the same, as sing, and pi., (S, Msb, 
K,) being originally an inf. n. (S, Msb.) 

is used in the ^ur [Ixxiii. 18], in the 
phrase jJauLu iU^JI [Tlte heaven shall be with 
rents by reason of tt], in the manner of a 
possessive noun, [not as an act. part, n.,] like 

9 9 9 9 9 9 9 ^ ^ 

in the phrase ('^A.) 
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and and the pi. ^laUD: see 

^^Uu, in six places. 


1. JSj, (S, M, a, Mfb, ^,) nor.; (S, Msb, 
]g[) and i, (Mjb,) inf. n. (S, M, &c.,) He 

died; (S, M, &c. j) as also Z-lk: (TA:) or he 
died without disease : (M:) or without any appa¬ 
rent disease. (TA.) ^ >^0^1 Z-kA, (A, O, ^1, 
TA,) aor.;, (?:,*TA,) inf. n. JJoh, (TA,) He 


made the iron broad (A, O, KL) with the great 
hammer called : (A:) or he beat the iron. 

(TA.) And J - 1 - * H signifies The treading 
vehemently, or the compressing vehemently. (M, 
TA: the word thus doubly rendered is i^yi-) 
^ And yon say, IJt^ *■■■■ >»* meaning 1 
repeUed him in a most evil manner from such a 
thing : and likewise I beat him [npp. away from 
such a thmg]. (Ibn-Abb&d, O, ]^.) ^ And elSsi 


his nose wide and depressed; (M;) or depressed 
and expanded: (1^, A, ^:) Ae had his nose spread- 
ing upon his face. (A, ]^.) [And app. sig¬ 
nifies the same.] 


2. a—lki He hilled him. (M$b.) hb See also L 

(with fot-h, O, in a copy of the M written 

,) The berries of the myrtle: n. un. with S. 

(Lth, M, O, K.) 

• f' *' c ' 

: see i-.M. 


3.lAai The skin of an animal that has not been 
slaughtered in the manner prescribed by the law. 
(Ibn-Abbdd, O, ]^.) ^ [See also J>tj.] ~ Also 
A certain bead used for fascinating and restrain¬ 
ing [men] ; (Lh, M, 5») of the beads of 
the Arabs of the desert, with which women are 
asserted by the Arabs to fascinate and restrain 
men. (O.) They (i. e. women, 0,5) “y* 
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[I captivated and restrained him by means of the 
fatseh, by means of yawning and of sneeang ]: 

(S, O, ]^: [in some copies of the S and d^A\i :]) 
they shorten on account of the metre, which 
is 'rith the third foot of each hemistich sup¬ 


pressed. (O.) 


llki a subst. from [as such signifying A 
state of depression and expansion of the bone of the 
nose; or a spreading of the nose upon the face] : 
(S, O, KL:) or the same word, (M, L,) or^^^Js^, 
(TA, [but this is the inf. n. of Z-^t seems 
to be here a mistranscription,]) the place of a 
width and depression of the bone of the nose. (M, 
L, TA.) 


A great hammer, (S, M, A, O, ]^,) such 
as is used by a blacksmith: (A, TA:) or, (^,) 
accord, to IDrd, (O,) it is either Greek or Syriac, 
(O, ^,) not genuine Arabic. (O.) _ And A 

great [i. e. hoe or adz or axe]. (M, TA.) 

a.'.ghi The snout of the swine; as also ^ : 

(S, M,* ^:) or its note with what is next thereto : 
(IDrd, O, ^:) and, (^,) accord, to Th, (O,) it 
[app. meaning the ftp] is [called] the 3JAi of man, 
and of camels the and of beasts of prey the 

Bid the and of the swine the 

V&lekli, (O, [in the latter of which it is 
plainly stated that is used in relation to 

man and to camels and to beasts of prey, whereas 
Th seems evidently to mean that what is called 
the ikii of man, and of camels the tcc., is 

called the of the swine,]) which word 

3 ^t.:- he [thus] mentions, with Q, as of the 
I measure the Q being augmentative. (O.) 


^ 1 ^ (Ibn-’Abb&d, O, ^,) and 1 Vi (Ibn- 
Abbid, O,) aor. ■;, (^L,) He uttered in his face 
[the word, or sentence, and the tidings, or infor¬ 
mation] ; as also ^ o-AbA, (Ibn-Abbdd, O, ^,) 
inf n. Z^. (Ibn- ■Abbdd, O.) br-ks, aor. t, 
inf. n. ZrZsis (?» M, A, ?[,) He had the bone of 


Z-leii Dying, or dead. (lA^r, M.) 

9^ 9 9^ m ^ 

^ 1 gee iL.n.k4, in two places: and see also 

art. tjAeJi, in two places. 

Z-laii A man (S) having the bone of his nose 
wide and depressed; (M;) or depressed and ex- 
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funded: (8, ^:} having hit note tpreading vpon 
hit face: (^:) fern. iLJki. (M, K.) And it is 
also applied as an epithet to the nose itself [as 
meaning Having itt hone tvide and expanded; 
&C.]. (A in art _ iLJb* means A 
date email in the drupe, having the bate cleaving 

[to It], (TA.) 

, 1-^ (?, Msb, aor.(M^b, inf n. 

(Mjb,* TA,) He cut it, or tevered it; (S, 
Mfb, TA ;) namelj, a rope, (S, Mjb, TA,) 
or a stick, or piece of wood, and the like. (TA.) 
_ And e ' tL i , (^) or eu^Li (S, Mfb) said of a 
mother (§) or of a suckling woman, (Mfb,) aor. 
and inf n. as above, (Msb, TA,) He,(K,) or 
the, (8, Mfb,) rveaned, or ablactated, him, (8, 
Mfb, ¥,) namely, a child, (§, ^,) or suckling. 
(Mfb.) And The lamb, or hid, 

toat weaned, or ablactaUd. (^.) [And in like 
manner one says of other animaL. j And 

[hence, or] from the first of the significations 
expl. above, (Mfb,) one says, ajjU 
tl [weaned him, or] disengaged him, (TA,) or 
withheld him, (Mfb,) namely, a man, (1^, Mfb, 
^-^i) [f'O”^ kit custom, or habit.] And 

Ua I [/ usUl cuturedly wean thee from 
the state in which thou art, or from that which 
thou art pursuing: or] 7 will cuturedly cut short 
thy eager desire. (TA.) 

He (a child) entered upon the time for 
hit being weaned, or ablactated. (Mfb, TA.) And 
in like manner one says of a Jamb, or kid. (1 Afr, 
?,TA.) 

6. l>»l*Uu Their lambs, or kids, [in the 

C^L, erroneously, ,<*y*y/,]) hept to their mothers 
after the weaning, or ablactation; (K,TA;) there¬ 
fore this [person] gave, pr delivered, his lambs, or 
kids, to this; and this [person], his lambs,or kids, 
to this. (TA.) 

7. [jJhJij\ He (a child, or young one,) was, or 
became, weaned, or ablactated: commonly used 
in this sense in the present day. And] ^«kuul 
euA X He detitUd from, or left, or relinguished, 
him, or it. (?^,TA.) 

The act of weaning, or ablactation, of a 
child or young one: (§, Mfb,* :) a subst in 
this sense. (^.) And [it is also, app., an 
epithet:] you say^Uii [app.^lW SiC, like 
as you sayk*U, q. v.], meaning A the-camel 
whose young one has been weaned from her: thus 
in the A. (TA.) ^ [And hence it seems to be 
used as a proper name of a woman; like ; 

for it is said,] and the woman is named 
like ['° form], (TA.) 

A child weaned, or ablactated; (8, Mfb, 
]^;) as also : (]^:) pi. of the former I 

(^, Mfb, ^,) which is of a rare form as pi. of an 
epithet of the measure and more particu¬ 
larly of such as is used in the sense of the measure 
(lAth, TA.) And uLm [in the 


Csk f ] and and ^ A Eamh, or 

kid, weaned, or ablactated, (^, TA,) which it the 
cate two months from its birth, and it ceases not 
to be thus termed until it becomes a [q>T<]' 
(TA.) 

[a subst, rendered so by the affix I,] 
A sheep, or goat, weaned, or ablactated. (TA.) 

[act part n. of 1, q. v.] _ [Hence,] 

a«kUA suckling woman weaning, or ablactating, 
a suckling. (Mfb.) AndA she-camel whose 
young one hat become a year old and been rueaned, 
or ablactated. (8, TA.) And A she-camel that 
weans, or it toeaning, from her, her young one. 
(TA.) [See also^fXif.] ^ [Hence,] in a trad. 

cited voce [q. v.], 4«1»UJI signifies \ Death. 
^TA in art ^-sj.) See also 

and its fern., with S: 

1. [aor.:,] inf. n. jUki and ajUk* and 

[&C. as in the next sentence. He wcu, or 
became, intelligent, understanding, knowing, saga¬ 
cious, or tkilfrl: see the explanations of jUki 
below]; (1^;) and ^>k» signifies [the same, i. e.] 
he became such as it termed (>kf. (Lth, TA.) 

You say, id (Mfb, K,) and aJJ, and a^, 
(5,) nor. r; (Msb, ;) and v>k*> aor. i ; (Msb, 
;) and “o*"- -» (K ;) inf. n. 2>k* (Mfb, 
K) and ^>ki and and (^) 

and ilk* and ^lk» (Mfb) and aJ^k* and U\Li 

and i^lki; (If.;) He wcu, or became, [intdl^eM, 
understanding, knowing, or sagacious, respecting it; 
(agreeably with explanations above;) or] shilled 
of it, i.e. thiful in it; (If.;) namely, an afiair: 
(Msb:) [and he understood, or knew, it; often used 
in this sense:] and sometimes they said a^ki, 
making the verb trans. by itself, because it implies 
the meaning of^; (TA;) or sLIki, with 
fet-h, signifies 7 U7iderstood, or knew, the thing : 
(S:) and some say that ijlki [as inf. n., agree¬ 
ably with analogy, of J>W, which see in what 
follows,] signifies [the possessing] excellence in 
respect of readiness of intelligence for the percep¬ 
tion of what comes to one from another. (TA.) 
[aJ also signifies He took notice of, or paid 
attention to, him, or it: see Har p. 626, and Ham 
p. 695.] And signifies [also] He became 
one of whom iUki [i. e. intdligence, tcc., as expl. 

below,] wcu a [meaningyhcuZty, or quality, 

firmly rooted in the mind]. (Msb.) 

2; ^*)U Juki, (Mfb, TA,) inf. n. (?[, 

TA,) He made him to understand, or know, the 
affair: (]^,* TA:) or he made him knowing in 
the various modes of the affair, and skilful therein. 
(Mfb.) Hence the prov., ^1 cjLiJI J 
Sjlifcfc. l l i. e. [Notldng will make] the she-bear [to 
understand, except stones]. (TA.) And ^ * 
means The teacher rendered him [i. e. 


intelligent, &c.,] by the diecipUning of his mind 
and the correcting him. (TA.) 

3. 4^Ua is of the measure 4jl«Ua from : 
(8:) [as such it signifies The contending, or tying, 
one with another, in intelUgence, understanding, 
knowledge, sagacity, or MU; whence aJLJkli is 

used in the (in art. ji^fc) as a syn. of 
q. V. : or] it signifies [somefimes] the showing tn- 
teUigence, tender standing, knowledge, sagacity, or 
skiU, erne with another. (PS.) [Agreeably with 
the former explanation,] one says, 
i. e. He held a dialogue or colloquy, or a disputa¬ 
tion or debate, with him [with the view of trying 
which of tliem would prove superior in intelligence, 
&c.]; syn. axfclj. (K) [See also 3 in ar* 

0. a) tjkJ S He understood it, or knew it, 
[quickly, or] with quickness of intelligence ; namely, 
what was said. (TA.) 



see what next follows. 


^ (S, Mfb, KL) and (3,5, FL) 
and t and ^ ,;>cki and ^ Oyid and t 
(5^) are epithets (8, ]g[, TA) applied to a man, 
(8, TA,) signifying Intelligent, understanding, 
knowing, sagacious, or skilful; (8,* ^L,* KL;) 
the first expl. by Lth as signifying possessing Uai 
respecting things: (TA:) and it Bi£;nifies one (f 
whom SLki has become a [meaningyaev/fy, 
or quality, firmly rooted in the mind] : (Mfb:) 
the pi. [of this] is vlA^i, (^,) or ^>ki, with two 
dammehs, (Mfb,) or both: (TA:) and the fern. 
IB iUki. (^.) means A man 

knowing in the various modes of his disputation, 
or litigation, and skilful therein. (Msb.) 

4« ki [mentioned above as an inf. n. seems to 
be regarded by some as a simple subst., and] 
signifies IntelUgence, understanding, knowledge, 
sagacity, (8,* KL, PS,) or skUl; (5, KL, P§;) 
contr. of ifLb : (TA:) or, accord, to some, such 
[intdligence, &c.,] as is instinctive [or natural; 
itfused into the mind by God]; not a^ired. 
(TA.) [See also i^3.] 




C>kU 


see 


Hi 

1. ki, (Mfb,) sec. pers. eJak*, (S, M, Mfb,) 

inf. n. IkU^ (8, M, Mfb, F) and iid, (M, K,) 
but the former is the more common because of the 
difficulty of pronouncing the doubled letter -in the 
latter, (M,) and^^uki is syn. with these, (M, F>) 
and BO is ^ klki, but these two are simple substs., 
(M,) He (a man) was, or became, such as is 

termed ki [i. & rough, coarse, rude, &c., as expl. 
below]; (S, M, Mfb, ;*) or rough, kc., so as 
to be unduly feared. (Mfb.) wm alii, (M, ]^,) 
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•or. •, inf. D. Li ; (T^;) and t ; (M, ^;) 

Se let it out, namely the water termed Li, by 
cutting open the etomach [of a camel]: (M, TA:) 
or he preued it, or squeezed it, out, namely the 
water so termed, (M, ^,) from the stomach, (M, 
TA,) and drank it: (T^:) and ^ ^^1 

he slaughtered a camel, and pressed out, or squeezed 
out, the rooter of its stomach, and strained it: 
(Eeh-Shifi’ea, T :) or eignifiee he gave his 

camel to drink, then hound his mouth in order that 
he might not ruminate, and, rvhen attached by 
thirst, cut open his belly, and pressed out, or 
squeezed out, the fluid of the feces of his stomach, 
and drank it: (S:) and tcxlaJiiil I pressed 
out, or squeezed out, the water of the stomach. 
(Z,TA.) 

4: see ^ A^l, inf. n. , also signi¬ 
fies He turned him back, or away, from the chject 
of his desire. (TA.) And a£l»I is also said ol 
a man when he has inserted the thread into the 
eye of the needle: [if tlie affixed pronoun refer 
to the eye of the needle, the meaning is. He in¬ 
serted the thread into it: if to the thread, he 
isuerted it into the eye of the needle mentioned 
byAA. (TA.) 

8: see , in three places. 

£i, applied to a man, (T, S, M, Ac.,) Rough; 
coarse; rude; unkind; hard; churlish; uncivil; 
surly; hard to deal with; incompliant; vnobse- 
quious; (1^, M, O, and Bd in iii. 1(53;) evil 
*» disposition; illnatured; (O, and Bd and 
Jel ubi supri;) hard-hearted; hard, or severe; 
rough, coarse, or the like, so as to be unduly 
feared; (Mfb;) rough, or coarse, in speech; (Lth, 
t,m,k: ;) sour, or austere, therein: (Lth :) [said 
in the T to be from the same word in the sense 
next following; but accord, to the M, the reverse 
seems to be the case:] pi. (M.) You say. 

Ail [Verily he is rough, coarse, or the like]; 
the latter word being an imitative sequent; (M,- 
][^;) as such we regard it because Th, who men¬ 
tions it, does not explan it; (M;) and ^ 

[app. signifies the same]. (TA in art. i^.) 

Also The water of the stomach \pf a camd], 
(T, 8, k:.) wMch is pressed, or squeezed, out, and 
drunk, (T, ]^,) on an occasion of want of water, 
(T,) in the waterless deserts; (T, ;) the water 

that comes forth from the stomach [of a camel ]; 
because it is a coarse, or bitter, beverage: (M:) 
it may not be used for the purpose of religious 
purification: (Esh-Sh&fi’ee, T:) also, the urine of 
horses which is drunk on an occasion of thirst: pi. 

thus used by Mutemmem Ibn-Nuweyreh. 
(M, L.) 

and lilb*: see 1, first sentence. 

The seminal fluid of a woman: or of a 
stalUon: (M, ]^:) so they assert: but it is not 
of established authority: (M :) and so say IDrd 
and Fr: (TA :) accord, to Kr, the seminalfluid 
of a stallion, in a she-camers womb: (M,* TA:) 
or this is the explanation given by Fr: (T:) and 
is of the measure alUi fix)m this word; 


(]^;) as signifying the seminal fluid of a stallion, 
or the water of the stomach; but £1-Khatt&bee 

disallows the latter meaning; or from Jk*: (TA:) 

s fi 

and hence the saying of’Aisheh to Marwan, 

Jjjj AbliiL* Coil* aJL« Coilj .tll/l 

Jdl [But Qod cursed thy father when thou wast 
essentially in his loins; so thou art seed of the 
object of the curse of God ]; ;) i. e., SJJaj ; 

(TA;) or [produce thereofy as though 

expressed therfrom ]: (Z :) or, accord, to one 
relation, ^jeJ»s; (]^;) pi. of which means 

water such as is termed or, accord, to 

another relation, ^<^3, meaning ^LJLkJ: and 


accord, to another, 

ii. 


(TA.) as See also 


: see the next preceding paragraph. 

^ [mwe roughy coarse^ 

rude, or the like, (see tj,) or] more difficult in 
disposition, evil in disposition, illnatured, or per¬ 
verse, than such a one. (TA.) 

1. ‘j:h\ (8, o, Msb, K,) aor.i, (O,) 

inf. n. (S, O, Msb,) and perhaps [re¬ 

specting which see ^1>*]; (Mbr, TA;) as also 
♦ ; (S, O, Msb, ;) The affair, or event, 

was, or became, hard, difficult, or distressing; 
bad, evil, abominable, foul, or unseemly; excessive, 
or exorbitant: (S:) or excessively bad, evil, 
abominable, foul, or unseemly. (O, Msb, ^.) as 
And ^^1 jUi, (K, TA,) thus in the copies of 
the K, and in like manner in the O, [where I 
find, AZ says, C« vt>S aor. Aak*!,] but [SM 
says] in the “ Nawidir” of AZ, "• 

(TA,) He reckoned the affair, or event, 
or judged it to be, great, hard, difficult, or distress¬ 
ing, syn. SiJiajiLtl, (^) or tvos made to fear, or 
be frightened, and was overcome, by it, (AZ, O, 
TA,) and trusted not that he had power to accom¬ 
plish it, or to bear it: (AZ, O, TA:) it is said 

in a trad., l5^ 

[ J was made to see, meaning I imagined, 
or dreamt, that two bracelets if gold were put upon 
my arms, and I regarded them with fear]; in 
which instance, as lAth says, the verb is thus 
made trans. in accordance with its meaning, 
which is and : but the phrase 

commonly known is 4^ C«j A 4 and A.U : (TA:) 
you say, » l* * I was unable to do, or 

accomplish such a thing: (Ibn-Abbdd, O, K :*) 

• 8j* -» • r -r 

and occurs in a trad, as meaning [/ 

found that] my affair, or case, was hard, dfficult, 
or distressing, to me, and I regarded it with fear, 

or dread: 

means He saw the affair, or event, or case, to be 
[q. V.] : Mbr says, is an inf. n. of 
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4^: or it may be an inf. n. of filte as 

is of : but I have not heard it save in the 
saying of the poet, 

• ^ yjs. Ijl^l gj.UI ^ W.16 Ji 

• LaJkjUl) i 


[I have lived among men during several periods, 
conforming to disposition differing in kind, (^^Xe 

m* * a • 11 1 1 A^0 * A 

being like the phrase 

^#8^ % 9* M 

in the ]^ur xcii. 4, meaning ol, 

as is said in the Ksh and by B^,) and I have 
endured therein softness and hardneu], (TA.) im 
jlii, (0, 1^,) nor.;, inf. n. (O,) said of a 
vessel, (^,) It became full. (O, ]^.) 

[2. inf. n. accord, to Frey tag, sig¬ 

nifies He described a thing as great: but for this 
he names no authority: by “ great *’ is here 
meant hard, difficult, or distressing; Ac.: see 1, 
first sentence.] 

4. as intrans.: see 1, first sentence. ■■ 
The affair, or event, made me to 
fear, or frightened me: made me to fall into a 
hard, difficult, or distressing, case : (TA :) nsade 
me to be without power, or strength, or ability; 
disabled, or incapacitated, me. (Ham p. 32.) ^ 

And He (a man, 1^, O, Msb) suffered the 
befalling of a hard, difficult, or distressing, event. 
(S, O, Msb, ^.) See also 10. 

5: see what next follows. 

10. (S, O, K) and ^ asAsI (S, K) and 

t (O, K) He found it (a thing, S) to be 
[i. e. hard, difficult, or distressing; Ac.]. 
(8, 6, K.) 

: sec Also Full; applied to a 

vessel. (O, TA.) 

^ (S, O, Msb, and (?, Msb, TA) 
and ^which last is a possessive epithet, (TA,) 

applied to an affair, or event. Hard, difficult, or 
distressing; bad, evil, abominable, foul, or un¬ 
seemly ; excessive, or exorbitant: (S, TA :) or 
excessively bad, evil, abominable, fold, or unseemly. 
(O, M;b, ^.*) ^ And the first. Much, or abun¬ 
dant : so in the saying of ’Amr Ibn-Ma^dee- 
Kerib, 

• Ol ft • 

• * 

[And Umdmeh wondered that she saw me such 
that much, or abundant, hoariness had spread in, 
or overspread, my luiir descending below the ears, 
or upon the shoulders: is app. understood 

before ^j^]. (O, TA.) ess applied to water 
signifies Sweet: (Lth, O, ^ :) or clear; limpid; 
or cool, sweet, and clear or limpid, (lA^, O, 
K,TA.) 

nJahA : see m>*- 
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L (?, O, Msb, K:,*) aor. (S, O, ?,) 
inf. n. Jjii (S, O, Mfb, and (?, O, Mfb,) 
and ^ ^yjti is the subst. therefrom, (1^, O, Msb, 
](^,*) but, accord, to Ibn-Kemal, it has become 
commonly used as the inf. n.; MF, however, 
says that its being thus used requires considera¬ 
tion ; and it is said that there is no instance like 

aJUJ, aor. *Ua inf. n. wM, except aor. 

-j- inf. n. ; or, to these may be added 

as sometimes occurring, 

• •• ^ 

and 

and ; (TA;) [//e did it]; namely, a thing. 
(S, O. [For further explanation see below.]) 

[In theKur. xxi. 73,] gome reada|A^^^«yts)l 

[‘And fve suggested to them the doing of 
* . ^ # 
good works]; (Lth, S, O;) otlicrs reading v Jju» 

Ol^eiiJI. (Lth, O.) And one says also Af 

3^ *0 * 

[i7e did to Aim something], (TA.) [ 4 ^ 4 JDI Jjti 
is a form of imprecation, meaning Afay God do 
to him what He will do; i.e. may God punish 

him: see an cx. voce^^^l. _ And 
oflen occurs in trade. &c. as meaning He com¬ 
pressed the woman.] 

2. ^ fl » * ~ [inf. n. of J-u] jg uged by IJ ag 
metony mically signifying The scanning of a verse; 
because the names of the measures of its feet, all 
of them, have the letters wi and c and J for 
oongtituentg, ag when you say and 

and and &c. (TA.) 

3. [V-ifrU, inf. n. if used, ajy. signifies 

Tltey two did a thing together.] See JUi below. 


7. J-a_4JI quasi-pass, of 1: you say, a-LLaJ 
[/ did it, and it was done ]; (S, Msb;) 
like your 

signifies The suffering, or receiving, the effect of 
an act, whether the effect is intended by the agent 
or not: or, accord, to some, particularly when 
the effect is not intended; for it is implied in a 
passage in the TA, that it is held by some to be 
used partieiilarly in cases in which the effects are 
such as the blushing in consequence of confusion, 
or shame, affecting one from the seeing a person, 
and the emotion, or excitement, ensuing from the 
hearing of singing, and the agitation of the pas¬ 
sionate lover at his seeing the object of his love: 
as a term of logic, it is one of the ten predica- 

menU, i. e. passion, or suffering.] It is said that 

0 * 0 

to every Jjii there is an JUkil, except to tlie act 
of creation, which proceeds from God; for this 
is tlie bringing into existence from a state of non¬ 
existence, not from matter [already existing to 
receive the effect of the act]. (TA.) 

^ 8. J«;:il (Mgh,* O, Msb,* 5) and 

boJ fo^gtd against him a lie. (Mgh,* 

O, Mjb,* ^.) _ Hence fhe phrase i. ^ i| 
Jji^ i. e. [Handwritings] areforged, or JabnJied. 
(Mgh.) ^ And [hence] it used to be said, 

* 30*0 * *% ^ 

IU i. e. [The sweetest of songs is] such 


as has been composed with originality, not in 

* 30*0 * 0 <0 3 00% 

imitation of any model: and JjUsI U ^;jUJI w^I 
[The most eloquent of poetry is such as has been 
so composed]. (TA.) 

an inf n. of 1. (S, O, Msb, ]^.) sa And 
The xndva of the she-camel, and of any female. 

m 

00 3*00 

Jai: Bee 1, in two places: [as a Bubst. from dXmi] 
it signifies [A deedg or an action: or] a motion 

0**0 

{iS>j..)ofa human being; (^:) or, as Sgli says, 

the origination of anything, whether it be what is 
0 * * 

termed [which means work or labour or ser¬ 
vice as well as a deed or an action] or other than 

it; so that it is more general iii application than 
0 * * 

yfoe: (TA:) or it is a metonymical term for any 
[meaning deed or action] that is transitive 
(M, K, TA) or intransitive (M, TA:) or a 
mode that is accidental to the producer of an 
effect upon another [person or thing] by reason 
of the producing of the effect at the first; as 
the mode that ensues to the cutter by reason 
of his being cutting: or, as £r-Raghib says, 
the production of an effect considered with refer¬ 
ence to an agent thereof; and it is common to 
that which is by his, or its, origination or other¬ 
wise, and to that which is with hnowledge or other¬ 
wise, and to that which is by intention or otherwise, 
and to what proceeds from the human being or the 
animal [of any kind] or the inanimate thing; 
and J*ftand are more particular in applica¬ 
tion : £I-Harallee says that the is what has 
become apparent in consequence of a motive of the 
efficient, whether from knowledge or otherwise, by 

reason of premeditation [for (an obvious 

i-- 

mistranscription in my original) I read ^J^] or 
otherwise: and £1-Juweynee say^ that it u what 
is within the limits of a small space of time, with¬ 
out repetition, or reiteration; whereas the y)^ is 
what has been repeated, or reiterated, and whereof 
the time has been long; but this is repugned by 

the trad, [in which occurs the saying],U 
[expl. in art. jii] : (TA :) the pi. is JU* (S, O, 
Msb, K) and Jliil [a pi. of pauc.], (O, TA,) 

3 *% ^ 0*0% 

[and J^lsl is app. a pi. pi., i. e. pi. of JU3I, like 
pi. of Jlyl which is pL of Jy, and many 

* *% 3 * 0 * * w A 

Other instanCeB]: you say, Jju? 

* *0*0 *0 03* 0 0 * 

[Verily bribes do great 
deeds, and cause the receivers to forget the princi¬ 
ples of Ibrdheem and Ismd'eel, who are esteemed 
models of true religion]. (TA. [This saying is 
written in my original without any vowel-sigr.s, 
perhaps because well known: and it is there 
added that may be pi. of J^sil (which 

has been altered by the copyist and is probably a 

• • 1 * t» 

miBtraiiSCnption for ^yul) or of ; with 

other remarks equally doubtful and unimportant.]) 
[Hence, meaning Actually; as opposed to 

^3 % * ^ ^ 

SyJUl.^ I. e. potentially, or virtually.] As used 
by the grammarians, it means [A verb; i. e.] 
what denotes a manning in itself together with any 
one of the three times [past and present and 
future; but it should be observed that it includes 
the or infinitive noun; and also that there 
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is what IS termed an incompUte^ i. e. 

non-attributive, verb (as coordinate to jL^, 

&c.); as well as what is termed >»U a com¬ 
plete, i. e. attributive, verb]. (TA.) 

0 * 0 * , 0 ^ 

Aiai A single Jjw [i. e. deed or action]^ (Mfb, 
TA,) with fet-^ (Msb.) Thus in the saying in 
the ]g[ur [xxvi. 18], yj3\ jJCXsti [lit. 

And thou hast done thy one deed that thou hast 
done] ; as though the speaker said, |,^JL;JI 
JlHli: in which £ 8 h-ShB 9 .bee read ^ JlSlai [thy 
hind of deed], with kesr, as meaning iUSfl 

* *0* * 0 A , ^ 

03 1^1: BO says Zj; but he adds that the 
former reading is better. (TA.) And [hence 
also] one says, A:...*, lists eu* or iuLg-l 

[A good single deed proceeded from him or a bad 
one]. (S, 0,TA.) 

0*0 

4JLs» : see the next preceding paragraph. 

0 * 0 

A custom, manner, habit, or wont. (^L) 

S 

[j_jJL»i Of, or relating to, a ■!>«•&.] 

0A 0 

[AjXai The quality of a verb.] 

JLiu», like has sometimes occurred as 

meaning [Do thou], (O, T$^*) 

ju5, (O, ?,) accord, to Lth, (O,) is a name 
for A good doing, such as liberality, or bounty, 
(O,) and generosity, (O, K, [the onl;: meaning 
assigned to it in the S,]) and the like of these: 
(O:) or, (O, ]t,) accord, to lAar, (O,) the 
doing of a single person, peculiarly, [as distin¬ 
guished from JUi, q.v.,] (O,) relating to good 
and to evil; (O, K;) one says, yfniiijgtjSa 
[Such a one is genermts in respect of doing or 

* 0 3 *0*3 

doings], and JUJUl [SucA a one is 

mean in respect of doing or doings] ; (O; [and 
the like is said in the T and in the Mfb;]) and 
Az says that this is the correct explanation; not 
that of Lth; and Mbr [likewise] says, it is used 
in commendation and in discommendation; (O;) 
and it is used only of a single agent. (O, K.)^ 
It is also an inf. n. (S, O, Mfb. [See 1, first sen¬ 
tence.]) 

0 * 0 0 0 
Jl*i, as distinguished from JUi, signifies A 

doing that is betrveen two [agents] ; (IAfr, O, 
TA;) and therefore It is an inf n. of^JjiU [a 
verb of wliich I have not found any ex.]. (TA.) 
__ It is also a pi. of J«5. (S, O, Mfb, 1^.) ^ 
Also The handle, (K,) or piece of wood that is in¬ 
serted into the hole, (lAfr, IB, O,) of the axe, or 
adz, or hoe: (lAfr, IB, O, ^ :) pi. jis. (?[.) 

3* * 3 

(with damm, 0, TA, [in the C^, erro¬ 
neously, iUUi,]) A metonymical appellation sub¬ 
stituted for es\jiA., (O, TA,) the well-known 
tribe [thus named]. (TA.) 

JU3 [Wont to do], (^ur xi. 109 and Ixxxv. 

3 3 0 0 &0 

16. [Thus in the phrase l«l Jla* Wont to 
do what He wiUeth: relating to God.]) 

[act. part n. of 1, Doing: and, used as 
a suhst, a doer; and hence] a carpenter is thus 
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called; accord, to lA^r: but it is now peculiarly 
applied to such as norks with clay, [and builds, 
and plasters,'] and digs foundations: (TA:) and 
[the pi.] aiii, (Mgh, K, TA,) as an epithet in 
which the quality of a subst. predominates, is 
applied to workers in clay and digging and the 
like; (If., TA;) or such as work with their hands 
in day or building or digging; like [pi. of 

J-U]. (Mgh.) — [**'■ 

79], means And we were able to do what we 
willed. (O, TA.) And 

in the same [xxiii. 4], means And who 
give the [or poor-raU] : (Zj, O, TA;) or, 

as some say, who do that which is good, or 
righteous. (O, TA.) 

^^sCius A writing forged, or falsified. (Mgh.) 
M. And Poetry composed with originality, not in 
imitation of any model. (TA.) ^ 
meaning It prodmed a grievous, or distressing, 
effect, (K, TA,) is a phrase mentioned by I Aar, 
as used by £d-Dubeyree when asked respecting 
a wound that he had received and that rendered 
him sleepless, and as used by him in respect of 
anything [unprecedented]: thus one says, 

malady that 

rendered me sleepless, tormented me,] and pro¬ 
duced pain that had not been known before. 
(TA.) 




1, aor. -, inC n. and It was, 

or became, full; said of the jkcC [or fore arm]; 
(?> ^ i) ^ ^ vessel. (K.) _ And 
said of a woman. She was, or became, fuUformed, 
and thick in her shank. (If.) b See also 4, in 
three places. 

2: see what next follows. 


4 . ; [like ;] (S,^K1;) and so ^1; 

(^L in art ;) as also ; (thus in some of 
the copies of the Tf;) or ^(thus accord, to 
other copies of the and accord, to the TA,) 
aor.:, inf. n. ; (TA ;) He filled a vessel; 
(S, TA ;) and exceeded the usual degree, or 
strove, or laboured, or did not fall short of what 

J 

was requisite^ inJiUing it. (TA.) And 
3^1 Coefll [/ filled the house, or chamber, 
or tent, Tvith the odour of aloes-wood]. (S.) It is 
raid in a trad., «>* O* V 






W 


a woman (of Paradise) of those having eyes like 
the eyes of gazelles rose into view,] she would fill 
[the space between the heaven and the earth with 
the odour of miuA]: thus related: and also 


and : but Az says that the right 

relation is with e. (TA in this art and 

in art ,^0 And one says, Cs^\ j^\ 

The musk filled with its odour, (S,) or perfumed, 
(]^,) [t/ie house, or chamber, or tent.] ^ And 
He filled the man roith anger; (S, 
TA;) mentioned by Ax on the anthority of Aboo- 
Tnr&bt (TA:) or he angered him: or he filled his 
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nose with odour, (K, TA,) i. e. with sweet odour: 
(TA:) as also t and ^ a^sd, aor. of both -, 

(If, TA,) inf. n. ; but better known with the 
pointed (TA.) And d«jul and He 
filled him with joy, or happiness. (Aboo-Turdb; 
TA.) 

12. It became full, and overfloroed. 

(K.)—And Cjt/t (ahouse,or ehamber, 
or tent,) became filled with perfume. (TA.) 

Full; applied in this sense to a jxCt [or 
fore arm]; (S, K;) and to a vessel; as also 
in which the J is augmentative: (K:) 
and full of flesh; applied to the place of the 
anklet. (TA.) It is said of the Prophet, in a 

trad., ^ *• ®- *” 

0t^ 0 

respect of the limbs. (TA.) And one says l\jd0\ 

^'^4 A woman fuUformed, and thick in her 
*0 0^ 0 * 

shanL (K.) And ^ ^-oU. A [great] tribe 

' 0>s 0 * 

filled with its people. (TA.) [See also : 
and see ^«-] BB And A species of tree: or the 
rose. (5^.) 

see the next preceding paragraph. 

Fidl [like _,oni ]; or overflowing by reason 
of fulness. (TA.) 

Filled; applied in this sense to a skin 
for water or milk; as also^tULo: but as to v^yuL., 
IA?r asserts tliat he had not heard it except in a 

verse ofKutheiyir: Az, however, mentions it as 

00^ 

signjfying [like >.«*], applied to a river, or 
rivulet: and Aboo-Sahl cites an ex. of it from 
the verses of the Fs as signifying full of flesh. 
(TA.) — The phrase may be of the | 

• ' ri- ' " a-, . 

same category as [‘or <.r~" t*'® 

meaning being A torrent having the quality of 
fitting; though the (rossessive epithet in most 
instances has the form of the act. part, n., such 

as Jllfc [for Oli] and [for Oli]: 

or it may be that in this case is expressive 
of muchness, or abundance, like the latter word 
in the phrase and in wmiU (Ham 

p. 106.) 

: see the next preceding paragraph. 

>*» or yyd 

1. IjJ t. q. [so in my original, app., if 
not a mistranscription, «U.«.4 i. e. He crumbled a 
t/itn^ muc/i] ; said of a man. (TA.) 

2. inf- o- branded a camel with 

a mark in the form of the viper (y^’!}\)- (TA.) 

4. He (a man) became possessed of [or 
characterized by] evil after good or goodness. 
(TA.) 

He (a man, S) became like the viper 
(,^^1, §, ^L) in evil: (S, T A:) or, as in the A, 
he made himsef to resemble the viper *t£J) 

in the evilness of his disposition. (TA.) 


Angry and foaming [rvitA anger]. (IAyr, 
M, K.) _ And [the fern.] A woman (TA) 
wont to calumniate; syn. (^, TA: in the 

CK is put for A.l*;JI.) 

[as a Bubst.] The flower of the >U^ [i. e. 
Lawsonia inermis, or Egyptian privet]: (^:) 
[said to be] a dial. var. of [q. v.]. (TA.) 

(S, Msb, ]^) of the fern, gender, but with 
ten ween, (S, Msb,) because it is a subst, not an 
epithet; (Msb;) [said in the $ and Msb to be 
like ;J3 jI ; but this is a mistake, for is with¬ 
out tenween;] or it is an epithet and a subst; 
(K, TA;) but mostly a subst; (TA;) [if used 
as an epithet, it is without tenween, written 
being also of the measure of a verb;] A certain 
serpent, (S, Msb, ]^,) of a malignant kind; [i. e. 

tttl 

the viper;] also called ^ gai\, (]^, TA, [in the 
0 00 

CK, erroneously, ^tyjLjl, which see in what 
follows,]) occurring in a trad., in which it is said 

r0 0 0 I 

that there is no harm in the killing of the ybt 
and the by the the [final] alif being 

changed into y in both of these words in the dial, 
of £I-Hij4z: (TA :) it is spotted, black and white; 
slender in the neck; broad in the head; it it said 
that it will not quit its place; (TA ;) always coil¬ 
ing itself round; and neither antidote nor charm 
is of any avail against it: (Msb, TA :) some¬ 
times it has two horns [i. e. it sometimes signifies 

. • ^00l 

the cerasteSf or homed viper'] : (TA :) » 0^3*^^ 
signifies the male: (S, Msb, TA:) [see also 
:] the pi. is ^i. (S, Mfb, [In the 
K, tlie pi. is written jjsUI, which, when indeter¬ 
minate, is wrong.]) _ [Hence,] by way of com¬ 
parison [to vipers], (TA,) signifies J Cer¬ 

tain veins (Jj^*) that branch offfrom the 
[q.v.]. (If..) 

SUsI [a pi. of which the ring, is not mentioned] 
Sweet, or pleasant, odours. (lAar, M, ^) 

3ft • »•« 

ystil, and O'y** ■ lx**'* 

SUlie yjifi A land in which are vipers (^Ul): 
or, abounding therewith. (^.) 

A camel branded roith a mark in the 
form of the viper (y^'j\) ’. (K:) and [the fern.] 
ibdU camels (J^l) branded therewith. (TA.) 

[as a subst.] A brand in the form of the 
viper (yjd^\). (S, ?^.) 

1. jjL*, (S, Mgh, M|b, Tf,) aor.; (Mjb, ?) 
and t, (AZ, ?!,) inf. n._^ (Mjb, TA) and jyii, 
(TA,) He opened hu mouth; (8, Mgh, Msb, ;) 
as also ♦ ^1. (Zj, Sgh, ?L.) — [Also, both verbs, 
'jid and ♦ jii\. He, or it, made, or caused, to open 
the mouth. And hence,] (T, TA,) or 

JUJ» (8, O,) i.e., CLl, (T, §, O,) The 
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aUerim, meaning the Pleiadetfbecameoverhead: 
[lit, made one to open hie mouth :] (T:) this is in 
the winter: (1^, O:) for when the Pleiades are in 
the midst of the skj, he who looks at them opens 
his mouth : (T, S, O {) or the Pleiadet began to 
rue [q/iersu7uet,MO as to be overhead in the middle 
of the night], in the winter. (TA.) ^ajki also 
signifies It (the mouth) opened; (1^, Mgh, Myb, 

;) as also ^:) and the latter is said 
of a blossom, or flower, in the same sense. (S, 

Mfb, TA.) And ^jJlJ f The tooth 

showed its point; as though it broke fi>rth to 
grow: but some say that its is substituted for 
•1), and Ax inclines to think so [though jio differs 
much in meaning from^^]. (TA.) 

4: and 7: see 1; the former in three places. 

He is wide in the opening of\ 
the mouth. (Lth, O, ]^) ^ And accord, to Lth, 
(O,) jMS signifies also A rose when it opens: (O, 
^:) but it is thought by Ax to be, in this sense, 
a mistake for with j. (O.) 

HP J 

Me woj hom at iha commencement 
of the rising of the Pleiades[ajier sunset]; (O,^^;) 
which is in tlie winter. (TA.) See L 

Ijiti The mouth of a valley: (O, ]^.) 

^U* iisde, the latter word like [A spear- 
wound, or the lihe,] that passes through. (O, If..) 

jhH, an epithet in which the quality of a subst. 
is predominant, (TA,) A [certain] [i. e. 

small animal, or small creeping thing, or iTuect], 
(O, TA,) always opening its mouth: (O, TA:) 
and another, black and white in the oul [or snout], 
that stings men, (TA.) 

IjS^S A sort of perfume : (S, KL, TA :) or (5, 
TA) the roots of the [lotus called] [q. v.] 

(§, TA) q/" India : '(§, TA :) or the [or 

cubeb] (^, TA) of China ; because, when a man 
eats it, he opens his mouth. (TA.) 

^ ^ 

ijiJus A wide tract of land. (1^, K.) ^ And 
An opening, or a hollow, tn a mountain, smaller 
than a (^) 

jyhih 

B 

[China-ware, or porcelain,] the [sort 

of] that is brought from China ; so called 
from [the title of] the king of China: 

vulgarly (TA in art.^.) 

1. 4-el^l (?. ?.) »0'‘* - » inf. n. and I 

^ » * 

(^,) The perfume stopped the air-passages 

of his nose. (S, ^) ^ And SjuJI iLoijil 
The odour opened the obstruction of the nose: thus 
the verb has two contr. significations. (^.) ^ 
See also a trad, dted in art.,^(af, conj. 4. ess 
said of a rose, or flower, (§, TA,) aor. -, in£ n. 


(TA,) It opened; as also (S, TA.) 

(S, TA,) inf. n. (TA;) and 

♦>U, (S,* K:, TA,) inf. n. Jlii (S, TA) and 
^^1^; (§;) hissed (S, TA) him, or it, 
(S,) or a woman. (K, TA.) _ And said of 
a kid, (?;,TA,) inf. n. JiJ, (TA,) He sucked 
(^L, TA) the dug of his mother. (TA.) ess 
(?» aor. ;, (If,) inf. n. >«», (§,) He was, or 
became, attached to it, fond of it, or eagerly 
desirous of it. (S, K.) And >•** signifies 
The dog's being attached, or accustomed, or habi¬ 
tuated, to the chase. (TA.) _ And Jthi, 

(^^, TA,) inf. n. j^, (TA,) He resided, stayed, 
dwelt, or abode, tn the place; and kept, or clave, 
to it; (^^, TA;) not quitting it. (TA.) 

3: see the preceding paragraph. 

4. He filed a vessel: (K:) and so 
(TA.) ^ And It filed its place with its odour ; 
(^;) as also^l [q. v.]. (TA.) 

6: see L 

7. ^^1, said of [or defluxion from the 

head]. It teas, or became, removed, cleared away, 
or dispelled; syn. (^;) as also ^j^uS\. 

(TA.) 

8: see what next precedes. 

What one extracts from the interstices of 
his teeth, (K, TA,)' of what has clung thereto. 
(TA.) It is said in a trad., 

[Eat ye theand throw ye away the >«»]; 
in which, accord, to lAtli, by the is meant 
what is expl. above; and by tbe what falls, 
portion after portion, of the food: but some, he 
adds, say that the converse is the case. (TA.) 

and ^The mouth, altogether: or the 
chin with the two lateral portions of its jaw ; (K, 

TA; [i. e. ; for which the has rt.T^JLt>;]) 

and so^^: (TA :) or, accord, to signifies 

the nose: but accord, to Kr, it is that has ! 

• J w ^ f 

this meaning. (TA.) & phrase men¬ 

tioned by AZ, is expl. as meaning He took hold 
of his chin together with the two lateral portions 
of its jaw: or, accord, to Sh, it means he took 
hold of his nose : (TA :) or it means \he distressed, 
afflicted, troubled, or molested, him. (K, TA.) 

: see tbe next preceding paragraph. 

I 

e-i yk (S, TA) and e-i 7(K, TA) He 
is attached to it, fond of it, or eagerly desirous of 
it. (S, ?[, TA.) And ,^1 [A 

dog attached. See., or accustomed, or habituated, 
(see 1,) to the chase] : (S :) or •.fids [alone] 
a dog eagerly desirous of the chase. (TA.) 

aee^. 

. AaJu The odour of perfume: (S,TA:) 

and so (TA.) And The 

fragrance of the odour of wine]. (Z, TA voce 
<uUac.) 


• ^ ... 

jthhe: aee 


w * m ^ 

^>AJL« A thing perfumed with aromatics. 
(TA.) And [A man] afected with a 
[or dffluxion from the head]. (TA.) 


gks and 

1. Ui, (K, TA,) inf. n. yiti, (TA,) It (a thing) 
became revealed, disclosed, or divulged; syn. Ui. 
(K, TA.) __ And Its odour became perceptible, 
or perceived: occurring in a trad, in this sense, 
said of saffron: or, as some relate it, the verb in 
that instance is which means it flowered, 

or blossomed. (TA.) __ And, said of seed-produce 
(sjj). It dried, became dry, or dried up. (5-) 
Ka aor. inf. n. Ui, sud of dates (>.3), 
i. q. [app. a mistranscription, unless there 

be such as oLla., which seems to be not impro¬ 
bable, as one says and also; but 

it can hardly be doubted that the meaning is. 
They became bad, such as are termed iJLla. or 
or, w'hich is nearly the same, such as are 
termed U5]: so says Aboo-’Alee £l-]^41ee. (TA.) 

4. It (a plant, S, [app., accord, to the 
the plant .U^,]) put forth its [i. e. flower, 
or blossom]. (S, K.) See also 1. __ ill oAsI 
The palm-tree became in a bad, or corrupt, state 
[Tvith respect to its fruit, as is implied in the S; 
i. e. bore dates such as are termed U^]. (S, ]j|l.) 
— And [hence, app.,] (said of a man, TA) 
He became poor after being rich: and He became 
ugly of ter being handsome: and He rebtdled after 
being obedient: (K, TA:) all from I Aar: as 
though his state became bad, or corrupt, like as 
do unripe dates. (TA.) ^ And, said of a man. 
He kept constantly to the eating of Ui, (^, TA,) 
i. e. unripe dates in an altered state. (TA.) bss 
A nd angered such a one. (^, TA.) 

One says, iiU3l ^JJI U [What is it that angered 
thee? or, hath angered thee ?]. (TA.) 

y*i : see 

0 ^ 0^ 

Ui [or ijis] *’• q. Ui [or ^yte] in its several 
meanings (^, TA) that have been mentioned [in 
art. and |_ 5 ^] : and among these it has that 
of The bad of anything. (TA.) And The [rfuse 
termed] [q. v.] of wheat. (TA.) And A 

dust that comes upon unripe dates, spoUing them, 
and rendering them [tn the sAm] like the wings of 
the [locusts, or the like, called] [pi. of 

rm* * 

(TA.) And Unnpe dates [themselves] 
(S, TA) such as are bad and [i. e. of a hue 
like dust]; (S;) or such as are [i. e. altered 
for the worse]. (TA.) _ And U5 The 

small, or young, of camels. (T A.) b= And accord, 
to the Ulll signifies SuJufJly 2JUfl 

but this is a mistake; correctly it signifies 
iitkni\y ^ meaning 4^1 ^ 
[i. e. A distortion in the mouth, and tn 
the kinds of bowl called ILAs and U^], as expl. 
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bj ISd: Kr Bajs that it signifiea a certain 
malady, which ISd thinks to he a distortion in 
the month, an explanation given by lAftr. (TA.) 


The odour of perfume; like 
(TA in art. ;) or tlie state of spreading of the 
odour of perfume. (TA in the present art.) 

and ♦ ya The fUncer of the [i.e. Law- 

tonia inermis, or Egyptian privet ]; (Fr, S, 
as also in art. yu or :) or both 

signify the flower, or blossom, of anything [i. e. 
of any plant, or, app., of any fragrant plant: 
see Ham p. 713]: or, as is said in a trad., the 
a^u is the prince, or chif, of the sweet-smelling 
plants of Paradise: Sh says that ^ signifies 
jy [a flower, or blossom; and a 
sweet odour: but I think that we should read 

" * * M 

jy a sort of flower, or blosiom, 
having a sweet odour ]: and I Aar says that the 
is the best and the most frugriint of siccet- 
smeUingplants : (TA ;) or it is tlie fioreer produced 
by a branch of the that has been planted in¬ 
verted, and which is sweeter than [that of] the 
[common] *11!^. (^.) 


Ui 

1. a Jl u5, (S, Mgh, O, Msb, K,) aor.:, 
(Msb, lj[,) inf. n. !^J», (S, Mgh, O,) lie ]mt out 
the eye; or blinded it; or made it to sink in its 
socket; syn. ; (Lh, S, O, K;) as also ♦ UU3, 
(§» Of ?») iol- o. 4 1 i : (S, O :) or, accord, to 
the Msb, ; which is said by £s-Sarakustcc 
to mean he put his finger into the eye and-pulled 
it out; and by IKtt to mean he extinguLdied its 
light; and by some to mean he slit it, or rent it : 
(TA:) or he slit, or rent, the portion of the eye 
that is surrounded by the white thereof: (Mgh :) 
or f. q. IfAXi; (K, TA;) i. e. [he pulled out the 
eye; or], as some Bay, he pulled out the portion 
of the eye which is surrounded by the white, and 
with which one sees: (TA: [and the like is said 
in the Mgh in explanation of but tliis is 
there said to differ from :]) or, as some say, 
he put kis finger into the eye and so slit, or rent, 
it: (TA:) or he broke, or ruptured, the eye; syn. 

; and so 5^1 [the pimple, or tJie small, 
or purulent, pustule] ; and the like of these: (K : 
[and to nil of these the two other explanations 
mentioned above as from the ^ are likewise 
there, improperly, made to relate:]) this last 
explanation, in tlie is said by MF to be 
unknown; but it is mentioned in the A and L, 
and by more than one of the leading lexicologists: 

(TA:) [accord, to Mtr,] oU3 means I slit 
the pimple, &c., or rent it [open], (Mgh, Msb.) 
Among the Arabs in the Time of Ignorance, wlien 
a man’s camels amounted to a thousand, he put 
out (Ui) an eye of one of them (a and set 
it free to pasture where it would, and made no 
use of it, (TA.) — jCfll ^ iu Ui is a 
tropical saying [app. meaning May God prevent 
from seeing thee the fatal eye: the term 
•JUd being applied to an eye believed to have 


^-Ui 

the power of killing by its glance]. (A, TA.) ^ 
And Ui, (O, ^,) likewise said to be a 

tropical phrase, (TA,) means 1 Me dispelled his 
anger. (O, K.) ^ And kli abo means 
[sometimes] t Me struck him; or struck him 
vehemently with a broad thing, or with anything; 
or dapped him with his hand: or he was rough, 
rude, or ungentle, to him in speech. (TA in art. 

*>«*•) — And j_j*v:** '"f- “• (O, K, 

TA,) or, accord, to the L, tjjj, (TA,) 77*e [barley- 
grass termed] was rendered dusty by rain, 

or by a torrent, so that the cattle would not eat it 
until it became clean; (O, K, TA:) and in like 
manner one says of any plant. (O, TA.) [See 
also 1 in art. U3.] __ And, as some say, (TA,) 
or ^OUuu, (S, O, TA,) J The envelopes [or glumes] 
of the hurst open so as to disclose (S, O, TA) 
its fruit [or seetls], (S, O,) or its flower. (TA.) 

* 9 M * 

2 ; see 1 , first sentence... lAsJI ,^ 5 ^ "iJ, (I j 

TA,) or ^ "iS, (A, TA,) t [Me will not 
break, or hurst, eggs, or the eggs,] is said of a 
weak and quiet man, (IJ, TA,) or of an impotent 
man. (A, TA.) 

* 

4. LSJI Mis breast, or chest, became dejiressed 
(iJu..B>JI), in consapimce of a malady, or an acci¬ 
dent ; (I A:ir, O, TA;) said of a man. (lAar, O.) 
[I3ut see Ui and Uil.] 

6 : see 7, in two places. It is abo said of 
the corpse that has lain long upon the field of 
battle, meaning It rent, or burst. (Mgh.) And 

one says, !»■.. OUi3 f [ J almost burst with fat] : 
(S :) [and] 5UJt OUlj [the sheep, or goat, 

almost burst with fat] : (O :) being in the 

accus. case as a E|>ecificative. (S, O.) And 

9J9 * * * A* 

Uii, ^Jle ate until his belly almost 

burst. (A, TA.) And ^ *3^* 

t [Me ate until he almost burst]. (O: in the TA 
with [Ac wein] in the place of J^l, and witli 
Ailoi after *yLiu.t.) _ And 4 ,iW..JI OLaJU 
l^lo \The cloud burst with its water. (S,*0,* 
TA.) ^ Sec abo 1, last sentence. =s And see 2. 

7. OUijI snd ▼ OUtf, quasi-pass, vs., 

[the former] of Ui and [the latter] of uLii 
as expl. ill the first sentence of this art.; (K, TA;) 
[thus signifying The eye became put out; or 
blinded; or made to sink in its socket: kc. : or it 
broke; or became broken, or ruptured:] and so 
[the pim 2 )le, or the small, or purulent, 
jyustuk] : and the like of these: (K, TA :) tlie 
former, (Mgh,) or each, (Msb,) said of a iji-i, 
means it [broke, or] rent, or burst: (Mgh, Msb:) 
and thus ^ Uij said of [a pustule such as is termed] 

A * 

a xf»», (S, Mgh, O,) and of [such as is termed] 
a (S, O.) ^ See abo 6 . 

o. Ulil is expl. in the K as meaning 3 UI 

00 I 0*0 » 0* *0» 0 0**,,^ 00* I 

4 jJU; [and in 

like manner in the O, cxcciit that the latter has 
and ; and &o have several copies 


of the K;] but this meaning u assigned by 
to UlSI, which see for a fuller explanation. (TA.) 

SjiJ (S, O, ^) and (O, K) accord, to Ks and 
Fr (O) ♦ SUi [in the C?: SUi] and tsUi (O, KL) 
and in some copies of the ^ ^ itULi (TA) and 

♦ ll^ti, (K,) originally iliili, (TA,) The [mem¬ 
brane called] (S, O, K) which comes forth 

[upon the head of the young one, 
meaning at the time of bringing forth,] (S, O,) or 
which rends ojjen from off the head of tlie young 
one [flf the time of bringing forth]'. (K:) pi. [of the 

0J 9 

first] tyii: (TA:) or a small, thin, piece of skin, 
which is upon the nose of the young one, and which, 
if not removed from it, (O, ^C,) at the birth, (O,) 
causes its death, (O, K,) is tlius termed, (K,) or is 

.0t0» 

termed by lA^: (O:) or, accord, to As, 
the water [or fluid] that is jJ^I [app> 

meaning that is discharged at the time of the 
birth (sec 2 in the arts. and Jl.«j)] : nnd 
accord, to I Aar, the water [or fluid] that is in 
the A .ef' * membrane enclosing the foetus in the 
womb] is termed and » ~ ■ and and 

b ifc. >: (TA:) it is abo said that signifies u 
certain white thing that comes forth from the wo¬ 
man or the she-camel in jmrturition, and which 
is an envelope wherein is much water or fitid; 
mentioned by A’Obcyd ns with licmz [i.e. written 
and said by him to bo tlie [q. v.]. 

(TA in art. yh-s.) — And !J!_» signifies also A 
small hollow, or cavity, in stone, or a rugged 
place, that collects mater: (K:) or it is [a hollow, 

*09 *09 

or cavity,] like a or Sjiuy, in the mulst of a 
[stony place such as is termed] (Sh, O, TA,) 
or in the midst of a mountain: (TA:) and 
signifies the same: (K:) the pi. (of the 
former, O, or of the latter, TA) is ^Uu*. (O, 
TA.) 

Ui A protuberance, or swelling out, (0,TA,) 

of the hack, (O,) or of the breast, or chest. (TA.) 
t. 

[But see 4, and see abo Uil.] 

itii: see in two places. __ Abo I A cloud 
in which is neither thuwler nor lightning, and the 

* * 9 

rain of which is ,^jUuZ« [ap]i. meaning drawing 
near: as though likened to the membrane thus 
called]. (0,*TA. [In tlic former written, in 

this instance, SUi, which I think to be a mis¬ 
transcription by the copyist.]) 

0t** 0* 

«Ui: sec !(Ji. 

^J\ii: see the next paragraph. 

t^A he-camel affected with a disease termed 

• 0 * 

[q. V.], in consequence of which he voids not 
Ids urine nor his dung; (O, ^;*) and sometimes, 
or often, his veins and his fesh become choked with 
blood, and swollen; and if slaughtered and cooked, 
the cooking-pot becomes full <f blood; and some¬ 
times, or often, his stomach becomes so much 
inflated, or swollen, that it rends, or bursts: and 
it is likewise applied to a she-camel: (O:) and 
* <•; ... 

* signifies the same applied to a she-caitieL 
(K-) ^ Also (i. e. !^.-i) The disease above- 
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mentioned, itoelf. (O, f.) mm See also Sji, latter 
sentence. 

hili 


.1. 


ll(iU 

Lijl Having a ftrotvberani breatt, or ehett. 

(lA^, TA in art. Li.) [But see 4, and see also 
t,, 

U*.l 

• J 

aiiU* Yall^, or water-courses, or torrent-beds, 

that cleave the earth. (O, ^.) 

c“ 

L ^JU: see 2. _ Said of a plant. It became 
tall, or JvU-gronm, and blouomed. (]^.) ess e* 
He, or it, hit, or itrvch, such a one in hit 
ali*[q.v.]. (K:.)—Aud*^^l^',(¥,)aor.;, 
inf. n. (TA,) «. q, a t il [i. e. He tooh the 

thing into his mouth, not moittened,] lihe as one 
does medicine: (f, TA:) of the dial, of £1- 
Yemen. (TA.) 

3. (8,?;,) inf. n. (?») 

whelp) opened hieeyes for the^st time; (S, ^;) 
as also t aor. 1, (]^,) inf. n. (TA.) It 

is said in a trad.,^l«Ll^ L fci i ($, TA) I We 
have opened our eyes for the first time, and ye 
have kept your eyes closed; (TA;) meaning the 
truth has become manifest to us, and ye have been 
blind to it; (AO, A,*TA;) or ire have seen our 
right course, and ye have not seen [yours\. (IB, 

TA.) And^il.±JI The trees burst their buds, 
and made the extremities of their leaves to appear. 
(L.) 

6. It opened; syn. : (^:) it is said 

in this sense of a rose, (§, A, TA,) and of any 
flower, or blossom: (TA:) some say that it signi¬ 
fies ^Ii3 absolutely: other8,peculiarly>^|i£JI 
(Az, ns quoted in the L. [See>»^jiJl 
(a well-known phrase) in art. but^'^MDl ^ 
in the present case appears, from what precedes, 
to be evidently a mistranscription for ^L£)l 
i. e., tn relation to calyxes.]) 

6. Tltey put [or turned] their backs 

one towards another; (S, ;) [from tUi, q. v.;] 

like as you say [and and [in the 

contr. sense] l>LU3. (S, TA.) 

i^ji: see — Also The ania: (1^, ^:) 
because it opens in - the case of need: (l^am p. 
C77:) or a wide, or an ample, anus: (^, MF:) 
CT a wide : or a with what it comprises 
and afterwards, by reason of frequency of usage, 
applied to signify any jts : (L:) pi. (?> 

]^.) ^ And The palm of the hand as also 
tllUi: Of.:) of the dial, of £1-Yemen: so 
called because of its width. (TA.) __ And The 
napkin (J^^) ofj>\^'i\ [i. e., which is used by 

one performing the rites of the or of the 

(^:) of the dial, of £1-Yemen. (TA.) 


UU —jdU 

aLiu : see the next preceding paragraph. 

A certain herb, (^, TA,) resembling the 

- j »l 

[or chamomile] in its growth and its place 
of growth; n. un. with •: it is one of the plants 
growing in the sands; and it is said that its 
flower u more contracted than that of the chamo¬ 
mile, and that the dust, or earth, sticks to it as it 
does to the [herb called] : (TA :) or the 

fiower of the [or juneus odoratus]; (§, 

TA;) stud by Az to be a sort of petfume, some¬ 
times put into medicine, called ; and 

it is the fiower of thej^b] when its calyx opens: 
(TA:) or the fiower, or blossom, of any plant, 
(5, TA,) when it opens, whatever be Us [i. e. 
colour, or Atncf]; (TA;) as also 7 imJii, (^, TA,) 
thus with fet-^ and Bukoon. (TA. [Written by 
Golius 2 lJi.]) . Also IA woman of goodly, 
or beautiful, make, or form, (Kr, TA.) 

•a Sy K* -m-r > 

2JU. o'DM Upon such a one u a 
[q. V.] of the colour of the rose when. U is about 
to open. (S.) 

t He is in a state of prepara¬ 
tion for evil, or mischi^. 

JJU 

1. «Jii,(S,A, MA,Mgh, 0,L,MBb,^,) aor. 7 , 
(S, A, O, See.,) inf. n. jJii and (§, MA, 
O, L, Mfb, ^^) and (S, O, F) and ; 

(IDrd, O, L, ^^;) and (S, A, MA, 

Mgh, O;) He found it not, (L, TA,) lost U, 
(MA, PS, Ac.,) saw it not, (JK in explanation 
of the latter verb,) [mused, or failed of finding 
or seeing, tt,] U wtu, or became, absent from him, 
(Mgh,) or he had it not, was destitute of U, was 
without it, lacked U, or wanted U, syn. 
(M|b,L,?:;) but accord, to £r-Rfighib, 
has a more special signification than this 

latter being the contr. of 35 ^^I; (TA;) [whereas] 
JLlijI [as inf. n. of jJii, though often used as 
meaning the being non-existent, properly] signifies 
the thing’s being absent from the range of percep¬ 
tion by sense to that its place is not known. (Bd 
in xii. 71.) [.xas signifies It was not found, was 
lost, was not seen, &c.] It is related of Abu-d 
Dardh that he said, jJUb 7 jJU Jj [lit. He 

who seeks will not find,] meaning he who seeks after 
good in mankind will not find it; for he saw good 
to be rare in mankind: or he who seeks to acquaint 
himself with the circumstances of men will not 
find what will please him. (L.) 

4 . sCl sin sliil Ood caused him to lose, or fail 
of finding, him, r>r it. (L, K.) One says, AjAil 
I J.& aXif [Afay Ood cause thee to lose every 


relation, or loved and loving relation]. (A.) [Or] 
>UiNI is not of established authority : as to the 
Baying [meaning in- 

sanity causes to lose, or annuls, the^desireof coitus], 
the correct word is^^JJij or (Mgh.) 

6. sjltf He sought if, or sought for U or after 
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if; or did so leisurely or repeatedly; (A,*Mgb, 
L;) as also t s^xUI: (Mgh, L:) or he sought it, 
or sought for it or afler it, it being absent from 
him; (S, 0,L, Mfb,]^;) as also^sjJUJt: (]^:) 
or he sought, or sought leisure^ or repeatedly, to 
obtain knowledge of it, having lost it: bo accord. 

to £r-IUghib and many others; but this expres- 
t -a— 

sion and sjk,sJ are used, by some, each in the 
place of the other, and the latter, accord, to £r- 
Rfighib and many others, [properly] signifies he 
sought, or sought leisurely or repeatedly, to obtain 
knowledge of it, having known it before. (MF.) 

You say, ▼ ASjJUil 4 ?jjULJ U, meaning «Lu 
« ujJti [i. c. I have not sought for, or after, him, 
or it, since I lost him, or it. (B, TA.) See also 
1, last sentence. — [Also He investigated if.] 


00 ^ 0 ** 0 ^ 


6 . l^jiULJ means L^ui/ jf^dfsn juu [i. e. They 
lost one another]. (S, 0, 1^) 

8 : see 1 : ^ and see also 6 , in three places. 

juL)l, (O, ]^,) by Ax, (]^,) or in a number of 
the copies of the work of Ax, (O,) erroneously 
written jAijI, (O, ]^,) A certain plant, (]^,) re¬ 
sembling the [species of euscuta, or dodder, called] 
(TA:) and a beverage prepared from 
raisins or honey or [the plant] as also 

tijiil: (]^:) or, as AHn says, a certain plant 
which is thrown into the beverage of honey, winch 
beverage consetpteWly becomes strong, and is then 
called .mil: he says, the iM* is what it called in 
Pers. lAfr says, 7 «jjU)l [or Sj^l? 

then, un.] is the : and a beverage prepared 

from raisins and honey; and it is said that a 
beverage (St^) is made of honey, and then the 
is thrown into it, and causes it to become 
strong: so says Lth: and ho says that the is 
a plant resembling the isyiAa: and 7 3 is 
the hto of the (O.) 

SjbU}!: see the next preceding paragraph. 

3 JkM]| : see jJii]l, in two places. 

Jj-t* and 7 signify the same, (O, Msb, 
5,) [Not found, lost, not seen, missed, non-exufsnf,] 
absent from one, (Mgh in explanation of the latter,) 
not had, lacking or lacked, wanting or wanted. 
(Msb, One says, 'is ie* *^^1 

(A, ^,) and 'iy ♦ (A,) [He 

died unmissed and unpraised; or,] without his 
loss being cared for [and without being praised]. 

(A,?.) 

jlSU [as act. part. n. of 1 signifies Not finding 
a thing, losing it, nof teeing it, missing it, not 
having it, being destitute of it, lacking it, or want¬ 
ing it; or having failed to find it, having lost it, 
or having failed to tee it. And hence,] A 
woman who is berffi of her child [by death ]: 
(A’Obeyd:) or who loses [jhi3) her husband or 
child: (§, O:) or whose husband, or child, (L, 
5, TA,) or relation, or loved and loving relation, 
(TA,) has died: (L, KL, TA:) or who marries 
after the death of her husband. (Lth, L, 5*) The 

Arabs say, ^ E-®® 
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not thou marry a noman mhou hiaband hat died, 
but [rather] marry thou a divorced noman\. (Lh, 
!<•) And in like manner, (O,) it ia applied 
alaO to a ahe-gazelle, (S, O, L,) and to a cow 
[app. a wild cow], (O, L, aa also SjiU, (O,) 
meaning Whote young one hat been devoured by a 
beatt, or Wrd, of prey; (O, L, K;) and to a 
pigeon likewise. (L.) 

• > 

we jLga>, in two places. 

!• jhi, (TA,) [aor., app., i and ;,] inf. n. Ju, 
(O, TA,) He dug the ground; (O,* KL,* TA;) 
as also (TA,) inf n. (K, TA.) And 
He dug a well to dran forth the water. (TA.) 

And signifies The boring, or perforating, 
of beads for the purpose of stringing; ;) [as 

also^^eW; for one says] [as well as O^], 
meaning 1 bored, or perforated, beads. (8.) _ 
And The act of cleaving, elitting, or rending, 
(O.) [See also 8.] And >#^1 Jli* ji*, (S, O, 
5»*) [and ^ also, as is indicated in the 
TA,] aor. i and -, inf n. jii, (EL,) He made an 
inciewn in the note [or muzzle\ of the camel, (S, 
O, TA,) the beast being refractory, (TA,) 
with an iron instrument, (S, O, TA,) to as to 
reach to the bone, (K, TA,) or nearly to, (TA,) 
then put upon the place of the incision the [cord 
called] ji^, (S, O, TA,*) with a [string such at 

it termed] j3^ nound upon it, (S, O,) to render 
him tractable, or to train him, thereby: (S, O, 
¥» TA :) sometimes the refractory camel has 
three incisions made in his muzzle; and when 
his owner desires to render him tractable, and to 
prevent him from being brisk above measure, he 
puts the jij^ upon the incision that is next to 
his lip, and in consequence he governs him as he 
will; and if he be between the refractory and the 
tractable, he puts the jtji^ upon the intermediate 
incision, and in consequence he exceeds in his 
pace; and if he desire that he should stretch 
forth and go without inconvenience to his owner, 
ho puts the upon the uppermost incision. 
(Aboo-Ziyid, L.) [The incision above mentioned 
IS termed ” ifii. Hence, app., by a tropical 
usage, jAi signifies + He stigmatized a man; 
Freytag has mentioned it as occurring in the 
Deewdn of the Hudhalees, and meaning “ satyra 
perttrinxit eiut vitia commemorans aliquem.”] 

[•^, aor. I, inf o.jii. He, or it, broke the jUi 
(or vertebra) of hit bach. « Hence the phrase,] 
^U)l (§, O,) or aor. -, inf n.^, 

(Mjb,) [lit.] The calamity broke the vertebra of 
his back: (S, O:) [meaning] the calamity befell 
him. (Mfb.) with damm, [aor.-,] He ' 

had a cmplaint of his vertebra: and^Si, aor.;, 
inf. n. He had a complaint of his vertebra 
aruing from fracture or diteate. (Msb.) — Jai 
pr fU in the sense of^UI: see 8. 

2: see 1, first and third sentences. j « 

, (S, TA,*) or i (^, TA,) inf. n. j 


jt^O ; [and accord, to Oolius, but for this 
I have not found any authority;] He dug a hoUom 
such as it termed^ [q. r.]for the shoot, or offset, 
of a palm-tree. (S, K, TA.) And ^5i, said 
of anything, It nos incised, or notched; and im¬ 
pressed, or marked. (TA.) _ Lth has erro¬ 
neously assigned to a meaning belonging 
(TA.) 

4. jiif He (a colt) became Jit for riding upon 
his jUi [or vertebra] ; like : (O:) or he 

(a colt, Msb), or it (the back of a colt, L), became 
[strong in the vertebra and] ft for being ridden. 
(L, M$b.) mm ajii\, (S, O,) or (ISk, 
?>) Of (TA,) or j^, (Mgh,) or 

(A'Obeyd, TA,) or jt-ait, (Msb,) He lent him the 
vertebra [meaning the bach] of hit she-camd, that 
he might ride thereon: (8,0:) and he lent him 
the back of hit camel (ISk, K, TA) durmg a 
journey, (ISk, TA) for carrying a burden, and 
for riding, (ISk, I^, TA,) to be returned after¬ 
wards : (ISk, TA:) and he lent him a camel, that 
he might ride thereon; from jUi signifying the 
“vertebrse” of the back: (Mgh:) and Ite lent 
him his beast to ride as long as he pleased during 
a journey and then to return it to him: (A’Obeyd, 
TA:) and he lent him the coU to ride upon its 
vertebra [or back]. (Msb.) _ Hence, Lif ajii\ 

1 He lent him his land for sowing. (TA, from a 

trad.) ^ means The object of the 

chase has enabled thee to have its vertebra within 
thy power; therefore shoot it, or shoot at it: (O, 
TA :) or has enabled thee to have its side [which 
is sometimes termed jjb] within thy power: (KL:) 
or has become near to thee. (TA.) [The Khalee- 
feh] El-Weleed the son of Yezeed the son of Abd- 
El-Melik is related to have said, - jl'. jjS\ 
i. e. The olject (f the chase has 
enabled the shooter at- it to have its vertebra 
within his power after Medemeh; meaning that, 
since the death of his paternal uncle Meslemeh, 
the territoiy of the Muslims had become assail¬ 
able to him who might attempt it. (TA.) 

•^1 also signifies He (i. e. God, S, O, If., or a 
man, Mfb) rendered him jM [meaning poor, or 

needy, 8cc.]. (S, O, Mjb, Jf.) eaa a^\ U [i. e. 

How poor, or neidy, Ac., is he F] and U 
[which has the contr. meaning] are [said to be] ano¬ 
malous ; for their [respective primitive] verbs are 
and from either of which the verb 

of wonder is not properly [or regularly] formed. 
(S, O. [But see 8.]) 

a 0 a ^Aaaa • a *a a 

0. 03J^^ occurring in a 

trad., as some relate it, means [There appeared 
bfore us men] eliciting what was recon^e, or 
obscure, of knowledge, and opening what was 
closed thereof; from Ojii meaning “ I dug 
the well to draw forth the water:” but the read¬ 
ing commonly known is ▼•»] with the 

J before the ij. (lAth, TA.) _ See also 2. 

He feigned the lowliness, or submissive- 
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ness, oj poverty, humoixng, or abating, kimtelfwUh 
men. (^* and TA in art ^W.) 

8* ^231 He clave, slit, or rent; and opened: 
[see also 1, fourth sentence:] hence its usage in a 
trad, of ’Omar, in which, after his saying that 
Imra-el-^eys was the foremost of the poets, and 
had made the source of poetiy to well forth abun¬ 
dantly to them, [see Ju*.,] he is related to have 

IJJ a a ^ a% J aa 0 a aaa0^a ^ 

auaed, ^ : m saying 

this, he attributed a sound and an opened sight to 
the poetiy, [which he thus personified,] and in 
like manner he described obscure and occult 
meanings by applying to them the epithet 
[generally meaning “blind of one eye’’]: he 
meant that Imra-el-^eys had made the meanings 
of poetry clear and perspicuous, and unveiled 
them, and shunned substitution and obscure die- 

0 a ^ 

tion: yjo with what is [to be understood as] 
antecedently connected with it occupies the place 
of a noun in the accus. case as a denotative of 
state: it is as though he said, jaldi i 

V ^>*>1 IbU-* >«# [lit. He 

opened, to poetry, a most sound vision, patting 
over half-blind meaningt]. (O.) mm Also, (O,) 
He was, or became, [meaning poor, or needy, 
^•]; (?i 0» Mjb, Ac.;) and so ♦aor. r, 
inf n. (Mfb;) and aor.l; (5;) or 
they said jjull, (8b, Msb, TA,) like as they said 
OmI, (Sb, TA,) but they did not say (Sb, 
Msb.TA,) like as they did not say > j^, (Sb,TA,) 
jiSJ\ serving them instead of (Msb;) nor 
did they use any unaugmented form of thu verb. 
(Sb, TA.) _ And one says, ^1 ^£31 He, or it, 
wanted, needed, or required, him, or it; [a phrase 
of frequent occurrence; like 4e)l ;] *. q. 
aJI. (TA in art. ^^».) 

0 a 

10. [He borrowed, or asked for the 

loan of, the bach of a camel, for carrying a burden 
or for riding]. (See 


jU and signify the same, (8,0, Mfb, 
but the latter is bad, (Lth, TA,) and sometimes 
they said ^jii, (MF, TA,) Poverty, want, or 
need; contr. of : (K:) or the state of a man 
when he hat [only] what suffices for his household, 
or those who dwell with him and whose mainte¬ 
nance is incumbent on him: (ISd.KL:) [other 
meaning are indicated by explanations of the 
epithet q. v.:] ^ fyCa [signifying needs, or 

wants,] is said by some to be a pi. of^, anoma¬ 
lous, like [pi. of !Sh] and [pi. of 

a^]: or it may be a pi. of ♦ Jili, an inf n. of 
«ja»l; or pi. - ©r it has no sing.: (TA :) 

you say, ♦ aji\jSa db\ ju» God rendered him, or 
may God render him, free from want; (§, Msb, 
?}) [J'L] God supplied, or may God supply, hit 
various needs, or wants. (8, 5 .) _ AndJiS sig¬ 
nifies also Anxiety ; or disquietude, or trouble, of 
pi. ; (0,TA:) one says, ^1 
He complained to him of hit anxietuti Ac.: 
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and it means also, hu circumstances, and wants: 

» ** 

(TA:) [for,] accord, to lAftr, the phrase 
is like (O.) caa See also 

^23: Bce the next preceding paragraph, as Also 
The side: pi. TA,) which is extr. [in 

respect of analogy] : mentioned hy Kr. (TA.) 

[See iljiil.] 

• *.0 

jii : see ijii. 

jii : see former Iialf,' in two places. 

jii: see jii. 

Sjiii : see jUi. t=a Accord, to the K, it signifies 
also A certain jdant; and its pi. [or ratlicr the 
coll. gen. n.] is ♦'jii: but tlie sing, [or n. un.] is 
correctly ♦ Sjii, with fet-h and then damm, men¬ 
tioned by Sb as a word of a rare form, of which 
the pi. [or coll. gen. n.] is ♦ os it has no 
broken pi.; and expl. by Th. (TA.) 

A hollow duy in the ground: pi. jii. (O, 
K, TA.) ^ And The [incision termed] i-ojJ 
(I Afir, O, TA) that is made in the nose [or muzzle] 
(lA^ir, O) of the camel, (lAfir, O, TA,) [in order 
to render him tractable, (see 1, near tlie begin¬ 
ning,)] after which [if necessary] another is tnade, 
[af^ore it,] and then another, until he becomes 
gentle: (lAfir, O:) pi. [of pane, jiil, occurring 
in the L, evidently as a pi. of Sjii in this sense, 
and, of mulL, but also used as a ]>1. of pauc.,] 
jii. (O, TA.) Hence the saying of ’Aisheh, in 
relation to [the murder of] 'Othmun, [ai>]>. alluding 
to its involving tliree violations, namely, the vio¬ 
lation of the sacrediicss of the city in which it was 
perpetrated and of the month in which it occurred 
uiid of the person of the Khalecfch,] 

jiill, meaning t Ye have dune to him the 
liJie tf your deed to the camel above mentioned 
[tifion which ye have injlicted the three jii]; thus 
cxpl. by AZ. (TA.) Accord, to AIle}'th, j-i-i 
iiicuns t Great, or grievous, or formidable, events. 

• m » 

(O.) And the three C>ljii of the son of Adam 
are said to I>e t The day of birth and the day if 
death and the day if resurrection. (O.) Also 
The part, if a shirt, that is the place into which 
the head is inserted. Nearness. (^.) 

And one says, ijii j*, meaning Jle ts tiuar 
to me. (?.,* TA.) b= See also jii.. 

: sec jlii. [IIciicc] Oljii]l is a name of 

t The star [or stars] in the Ciljj^ [meaningyo/n#* 
of the tail] of Scorpio. (Kxw in his descr. of 
Scorpio.) And jil signifies t Certain ornaments, 
mouliled, or fashioned, in the form of the vertehrie 
of the bach: (A, KT, TA, and Har p. 34:) one 
of which is termed «j«i. (Har ibid.) ^ And 
hence, (KT,) or as being likened to a vertebra 
of the back, (S, O, KT,) t The best verse in an 
ode is termed «j-s-*. (S, O, KT.) ^ And 
hence, as being likened to the best verse in an 
ode, Sjii means \\Any choice phrase or sentence: 
(KT:) one says, jhi U i.e. [JIow 

beautiful are] the points, or points of wit, (wJw^ 


[pi. of l£^]) ^ his speech, or language ! (A, 
TA.) ^ And in like manner it is applied to sig¬ 
nify + The end [or fnal word] of every verse of 
an ode and [of every clause] of a [which is 

in rhyming prose]. (Msb.) And f [A pair of 
clauses of rhyming prose, both ending with the 
same rhyme; i. e.] the is that which in 
[rhyming] prose is like the verse in poetry. (Kull 
p. 208.) = Also A piece of land, such as is 
termed ^Ij5 [q. v.],/or sowing. (O, K.) a And 
A thing that serves as a marh, or sign, (Lth, 
TA,) to men ronfending, or competing, in shooting, 
or casting, (Llli,) such as a mountain, (1^,) or 
such as a hill, or a hollow dug in the ground, 
(Lth,) or a ojub [or butt, ,j-c.], (Lth, K, TA,) 
and the like: (If, TA:) they say, in such con- 

tending or competing, Sjii jjijl i># dU^ljl [/ 
mill contend, or compete, with thee in shooting, or 
casting, from the nearest Sjii] and SjH jm^l 
[from the furthest «j*3]. (Lth, TA.) 

ZjA9 : 6 ce 

^£j*i [Tlie lending one a camel, &c., to be ridden 
or to carry a burden ;] a subst. [similar to 
and ^ (?) o*’ (?^-) 

jU 3 Tlie vertebra of the back; (S,* Mjb, 5;) 
the bones of the spine, which are set in regular 
order, one upon another, from the part where is 
the to the : (K,* TA:) [it is some¬ 
times used as a sing., os in the S and O and ^ voce 
: but properly] tlie sing., (Msb, K,) or n.iin., 
(S, TA,) is ♦ ijUi, (S, Msb, K.) for which one 
should not say 5jU», with kesr: (ISk, M;b:) and 
♦ lj*i, of which the pi. is jii and oijii and Oijo 
and signifies the same as 5jUi ; (S, Mjb, 

K;) as docs also ♦ ijii. (K.) __ [Hence,] jUi 
t The three very bright stars [J and e and 
C] di.yiosed idiliipaly in the midst of the constella¬ 
tion [i. e. Orion], (Har p. 450. [See art 

I j^.]) ^ Anil [hence also,] jUiJI f the name 
of A [relchrnfed] sword of the Prophet, (S, O, K,) 
and afterwards, of lilee: it had previously be¬ 
longed to EI-’As Ibn-Muncbbih, who was slain 
at Bedr, (O, K,) by Alee, by ivhom his sword 
was given to the Apostle : (O :) accord, to Abu- 
1-Aiib;is [i.c. Til], it was thus named because there 
were in it small beautiful hollows [app. meaning 
small scallojis in the edge, such as some modem 
sivonls have, for the more easy cleaving of coats 
of mail]: it is also, accord, to some, called 
jliill; but this is said by El-Khattdbee to be 
vulgar. (TA.) _ It (i. e. jUiJI , 3 ) is also used, 
metaphorically, as meaning I The spear. (TA.) 

jM A hcllom that is dug around the shoot, or 

offset, of a palm-tree, when it is planted: (S, O:) 

or a well [or the lihe thereof] in which the shoot, 

or offset, of a palm-tree is planted, (K, TA,) then 

alluvial soil with dung of camels or the like is 

*** 

pressed down around it: (TA:) pL jii, with two 
ilammchs: (K, TA:) or this [app. the pi., but 
accord, to the TA tlie sing.,] signifies wells, (K, 
TA,) three, and more, together, (TA,) or com¬ 


municating, one tvith another. (5» TA.) The 
sing, signifies also A well: (Mgh, O:) or an old 
well: (O:) or a wdl having little water : (TA:) 
pi. as above. (Mgh.) ^ And A plain, or sofi, 
place, in which wells are dug forming a regular 
series. (O, ]^.) And i^^j signifies A dug 

weO. (TA.) And Ji ^ jeSi is 

expl. by A’Obeyd as meaning 27ie share of the 
sons of such a one of the roeUs. (TA.) ^ Also 
The mouth, (K, TA,) or the place whence the 
water issues, (S, O, TA,) of a subterranean chan¬ 
nel, cr conduit: (S,* O,* TA :) pi. as above. 
(TA.) _ And it is said to signify A [holloTved] 
trunk of a palm-tree, by means of which one 
ascends to an upper chamber : but the word com¬ 
monly known in this sense is j^ii [q. v.], with ^ 
(lAth, TA.) := As an epithet applied to a camel, 
it means Having an incision [or two incisions or 
three] made in his nose [or muzzle] in the manner 
explained in the first paragraph of this art.; and 
80 ♦ (K, TA.) Bs Also, applied to a man, 

(TA,) Having the vertebne of the back broken ; 
(S, O, If.,* TA ;) and so ♦ jii and : (?^0 
or having a complaint of the vertebne of his back, 
arising from fracture or from disease : (Msb:) 
or having his vertebne pulled out from his back, 
so that hit spine is interrupted: (T, L:) and ♦ jii, 
a man having a complaint of his vertebne.: (S, O, 
TA :) and j^ii and ^ jyii.*, a man afflicted [lit. 
having the vertebra of hit back broken] hy a cala¬ 
mity. (Mfb.) K Hence, as though having the 
vertebne of his back broken, (IDrst, TA in art. 
jA,) [but said to be irregularly formed from 
jiZil, like «jiil U, q. v.,] Poor; or needy; contr. 

of ; (as implied in the K;) having [only] 
what suffices for his household, or those who dwell 
with him and whose maintenance is incumbent on 
him: (ISd, :) or one who finds food sufficient 
to sustain life ■ ( 1 ^:) or one who possesses otdy what 
it sufficient for life: (ISk, §, ^:*) or one whose 
property it, or hat become, little: further expl. in 
aft. : (Mfb:) or one who has what to eat; 
(Aboo-’Amr Ibn-El-’Ali;) differing from 
which signifies one who possesses nothing; alto¬ 
gether destitute: (Aboo-’Amr Ibn-£1-Ali, ISk, 
S, O, ^:) or both mean destitute, i. e. possessing 
nothing : (I Aar, S, O:) Aboo-Haneefeh holds the 
opinion of ISk, (TA,) who cites the following 
verse from a poem of £r-Ra’ee in praise of 
'Abd-El-Melik Ibn-Marw&n; 


^ 4j Jii* 


[As to the jeAi whou milch camel was sufficient 
for his household, and nothing (more) was left to 
him:] (§,0,TA:) Af says that the M 

better in condition than the j^U: and Yoo sajrs 
that the j-e-*-* is better in condition than the 
; and adds, I asked an Arab of the desert. 
Art thou j,« * 7 and he answered, No, by God, 
but rather (S,0,TA:) or the former 

signifies needy, needing, or wanting; a needer; 
and the latter, one abased by need or want, or 
otherwise; (Ibn-Arafeh, O, ?[;) who, if abased 
by need or want, may lawfully receive of the 
poor<rate; but if abased otherwise than by 
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need or want, be may not receive of the poor- 
rate ; for he may he rich: (Ibn-’Arafeh:) 

Jb\ the needer of God, i. e., of God’a help, &c., 
and M i^j I liil the needer of the mercy of 
God, are epithets which a man often writes before 
his name:] it is said in the ^JLur [xxxv. 16],.y*2>l 



explained as meaning Ye are the needere, or they 
who stand in need, of God : [and God, He it the 
Self-sufficient, the Praised in every case ;] (O,* 
TA: [see also the Kur xxviii. 24:]) or sig¬ 
nifies one who is crippled, or deprived of the power 
of motion, by disease, or who suffers from a pro¬ 
tracted disease, being weak, and who has no trade; 
and one who has a mean trade that does not suffice 
for his need; and * 

trade that stands in some stead, (U3y» ^ ^j^t) 
but does not cause him and his household to be 
without want; (Esh-Sh&fi’pe, T, O, K;) so that 
the former is in a harder condition than the latter 
accord, to Esh-Shfifi'ee; (T;) and it seems that 
he is called j(ii because of crippleness, or pro¬ 
tracted disease, which prevents his freely employ¬ 
ing himself in making gain: (Kh&lid Ibn- 
Yezeed:) Ap also says that the latter is in a 
better condition tlian the former; (S, O, ;) and 
BO says Ahmad Ibn-*Obeyd: (TA:) and as to 
the verso of Er-R&'ee, cited alx>ve, it is said to 
mean that the person there mentioned hod a 
milch camel in former times, but possessed it no 
longer, and that jlw «J means that 

nothing was left to him: (Mgh:) the pi. of the 
latter cpitliet is also applied in the ^ur xviii. 78 
to men possessing a ship, or boat, which is worth 
8 considerable sum; (Mgh;) whence Aboo-Bekr 
holds the opinion of Af to be correct: (TA :) 
but it is urged in reply, that these men were 
hirers, not owners, of the vessel, as appears from 

one reading, [app. 

teshdeed: (TA:) or the former signifies one who 
has nether property nor gain that suffices for his 
need; and the latter, one who has property or 
gun not sufficient for him: or, as some say, the 
converse is the truth: (Bd in ix. GO:) or both 
signify the same, (lApr, S, K,) one who jtossesses 
notMng: (I Apr, S:) or when they are used to¬ 
gether, they differ in signification; and when used 
separately, they both [sometimes] signify the 
same: (El-Bedr El-l^Lar&fee:) [see more voce 
:] fern, with S: (Mpb, K:) pi. masc. ; 

(Mfb, ^;) pi. fern. jsuJ, (K,) and (Lh, 
Mpb, TA) like the masc., [said to be] the only 
instance of the kind except Ayiut as pi. of ; 

^*ra _ * 

(Mfb;) [though tlyii, and perhaps some other 
instances, should he added;] but ISd says, 1 
know not how this is. (TA.) 

^UU: seejUU. 

W: see the next paragraph. 

iffii [An act that breaks, or will break, the 
vertebra of the back: and hence,] f a calamity, 
OK misfortune; (S, O, ]|^;) as also 7 ; (S, O, 

1^:) or, accord, to Lth and others, such as breaks 


the vertebra of the back: (TA:) pi. j5l^. (Har 
p. 399.) sJjUJI A/ is a prov., meaning He 

did to him an act breaking, or that would break, 
his vertebra; or a calamity, or mifortune, as in 
the Kur Ixxv. 25: (Mcyd:) [or, accord, to J, it 
app. means he did to him that which would render 
him tractable; for he says,] it is from the phrase 
(S. [This phrase in the S has 

been strangely misunderstood by Golius; who 
has consequently, after mentioning the meaning 
“ infortunium,” added “et Habena seu capistrum, 
de quo in Conj. 1.”]) — And [hence] SpUll sig¬ 
nifies + The resurrection. (TA.) 

Jiil [ilfore, and most, poor or needy &c.: said to 

^ r r a 

be formed irregularly from^tlil, not from an un- 

^ a^ - at r 

augmented form of the verb; like #^1 U]. (See 
Ham pp. 573-4.) 

ydbt : sec jii. 

applied to a man, (O, TA,) Strong (O, 
K, TA) in the vertebra of the back; (TA;) and 
thus 7 jsJlc, applied to a camel; and [in like 
manner] 7 jjli jS, so applied, strong to be ridden .- 
(O, TA:) and jilU signifies also strong in the 
back; applied to a colt: (TA:) and, thus applied, 
that has attained to the time when he may be 

ridden. (K.)_And [lienee] one 6ays,^,iA«J Ail 

t Verily he is equal to this affair, pos¬ 
sessing firmness of mind, or strength, or power, for 
it; (ISh, O, L, K;) and 1^ fur this deter¬ 
mination, or resolution; and 

. ^ 

adversary, or opponent. (E.) And 
+A man sifficieut for everything that he is ordered 
to do; (O, K, TA;) as though by reason of the 
strength of his vertebra. (TA.) s= See also jis. 

fiuSs A sword haring notches, or indentations, 
in its [q. v.], (S, K,) forming depressions 

% • a 

therein. (K.) s= See also in two places. 

: see j-ki, in three places. 

jilk*: Becjis, in two places. 

«.( _ , . ... : t 

ijsJuis ,joj\ Land in which arc many jJls, 

meaning kotlows. (O, K.) 

_^u£e A man asserting himself to be in a state 
of jii [i. e. poverty, or need, &c.]. (A, TA.) 

,jaii 

1. i s , aor.-, (Ltli, Lh, hi, O, K,) inf. n. 
Jaii; (Lth, Lh, IDrd, M, O ;) He broke; (Lth, 
Lh, M, O, K;) or crushed; (Lh, O, K;) an egg, 
(Lh, IDrd, M, O, K,) and the like thereof, (IDrd, 
O,) and any hollow thing; (Lth, M, O;) as also 
7|_,aii, inf. n. |.;Auiuu: (M, TA:) and he (a bird) 
broke asunder an egg from over the young bird: 
(A and TA in explanation of the former verb:) 
and aor.;, inf. n. signifies the same 
(Lh, 0.)_ aIsUI [lit. 

Such a one broke asunder the eggs of sedition, or 


the like,'] is a tropical phrase [meaning Xsuch a 
one originated sedition, &c.]. (A, TA.) _ [Golius 
has assigned to tJadLi, constr. with an accus., 
another significatiou (“cusecuhu fiat rem”), as 
on the authority of the ][^; app. from a mistran- 
scription in the explanaUon of in a copy 

of that lexicon.] 

2: sec the preceding paragraph. 

5: see what next follows. 

7. and * Tfie egg broke 

[or broke asunder'] ^>iUI [from over the 
young bird]. 

lucks luiifi : sec SuoyHus. 

ijAuM as an epithet: see its fern, voce icyiic. 

Also An iron thing like a ring, among the 
apparatus of the tiller of land, (Lth, O, K,) 
rchich clasqis together [app. at the upjier parts, so 
as to form a sup/iort like a trevet, for his pro¬ 
visions ^c.,] several sejiarate sticks, pr pieces of 
70ood, set over against one another. (Lth, O.) 

(I-th, O, K,) or (M,) [the 

former a coll. gen. n., and the latter its n. un.,] 
A melon (rt^jhj) before it has become rijte: (Lth, 
M, O, :) a word of the dial, of Egypt: (Lth, 
O, KI:) [but now applied in Egypt to iho cucumis 
sativus (or common cucumber) ; (Forskal’s Flora 
Aegypt. Arab., pp. Ixxvi., 109;) or, particularly, 
cucumis sativus fructu albo: (Dclile’s Flortc 
Aegypt Illustr., no. 929:)] also mentioned as 
with for the last letter. (TA.) 

[A kind of mace;] a thing like a pome¬ 
granate, at the end of an iron rod, that breaks, 
or crushes, everything that it reaches. (Ibn- 
'Abbad, O, K.) 

«Uo^jA.o AO./ and 7 4.a.a. < (IDrd, O, K) and 
7 iicki (CK [but nut found by me elsewhere]) 
An egg broken, or crudied. (IDrd, O, K.) 

1. aor. - and i, inf. n. (?f O, K) 

and ^k, (K,) said of the colour of a thing, (S, 
O,) It was intensely yellow: (S, O, K :) or its 
yellowness teas free from admixture. (K, TA. 
[Sec also ^ below.]) [And] said of a skin, 
or hide, or a tanned, or red, skin or hide, (^>1,) 
It was beautiful and dear [in a)lour]. (Ham 
p. 5G2.) = said of a boy. He became active, 
and grew, grew up, or became a young man; (K,* 
TA; [in both of which it is implied that the aor. 
of the verb in this and the next two senses 
is - and -, as above;]) and so 7 (TA.) cas 

And ^ (K, TA) said of a man, (TA,) He died 
from, or in consequence of, the heat. (K, TA.) 
^ ^1^1 C^cJk The calamities of time, or 

fortune, crushed such a one. (K,* TA.) sa 
aor. -, (K,) inf. n. (O,) He stole. (O, 5 . 

[Accord, to the TK, trans. in this sense.]) cas 
And He emitted wijid from the anus, with a 
sound; (K, TA;) in which sense the inf. n. is 
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likewise ; accord, to some, peculiarly said of 

^ ’ * '• * '• 

an ass: and and * 

i.iF. n. ^eU, A« </></ jo vehemently. (TA.) cai 
i. e. like (^, TA,) inf. n. jii, (TK,) said of 
a man, (TA,) He became red. (K, TA.) 

2. ^U, (TA,) inf n. (O, K, TA,) He 
twisted the sides of hvt mouth, or opened his mouth 
and was diffuse, in speech, (O, K, TA,) and uttered 
speech that had no meaning. (TA.) ^ And ^a» 
sjL/C»\, (S, O,* TA,) inf n. ns above, (S, O, K, 
TA,) i. (S, O,* K,* TA,*) [He cracked 

the joints of his fiwjers ;] i. e. he pressed his fingers 
so that a .sound was heard to proceed from their 
joints: (TA:) the action signified thereby is for¬ 
bidden to be performed in prayer: (O, TA:) [but 
it is said that] this is the contracting of the fingers 
to the inner side of the hand and making a sound 
with the outer side [app. by pressing the fist upon 
the ground so as to make the joints of the fingers 
crack, when rising; for I think that any action 
more irregular than this would be too obviously 
wrong to need prohibition]. (O.) _ And 

• • o w 

inf. n. He made the rose into a 

round form (Ujl.>l), and then struck it so that it 
rent ojten, or asunder, producing a sound: (O, 
or signifies the striking a rose with the 

hand, (O, K,) or tlte making a rose-leaf into a 
round [and app. hollow] form, and pressing it 
with the fingers, (TA,) so that it pjvduces a sound, 
(O, TA,) when rending open, or asunder. 
(TA.)_ [And ^ signifies also It crached with 
a sound: atid it crackled: said of a flint-stone in 
fire: sec : and said of salt thrown into a 
Arc: sec jVJ.] ^ See also 1, last sentence but 

, t - 

one. css ^.>*^1 (O, TA,) inf n. os above, 

(K,) He made the hide red. (O, K, TA.) 


4. ^1, (TA,) inf n. ^Uil, (0, 1^.. TA,) He 
was, or became, poor, or needy ; (TA ;) or in an 
evil state or condition. (O, TA.) 

6: see 1. [ Rciske, ns stated by Freytag, 
has explained this verb ns signifying It was, or 
became, contracted; said of a hand: but pro¬ 
bably, I think, in consequence of his having 
found cJuU3 erroneously written for ^slij.] 


6. C«a3U3 His eyes became white: (O, 
k,ta :) or became cleft, or fissured: or had in 
them foul, or foul white, matter. (TA.) 

7. It became clft, or fissured, or rent 
open or asunder. (O, K.) 

[an inf. n., of q. v. Used as a subst,] 
Intense whiteness. (TA.) [But it seems to signify 
more commonly. Intense yellowness: or yellowness 
free from admixture: see 1, first sentence.] ^ 
And t. q. [upp- M meaning An emitsion 

of wind from the anus, with a sound]. (S, O, 
TA. [See 1, last sentence but one.]) ss Also, 
and (S, O, K,) the latter mentioned by 

ISk, (S, O,) A species of [or truffles] ; (S, 


O;) accord, to A’Obeyd, (S, O,) the white and 
soft thereof; (S, O, ^;) which is the worst 
thereof; or, as lAth says, a species of the worst 

[kind] of -, accord, to AHn, it comes forth 
from the ground so as to appear, white, and is 
bad; the. good being that which is extracted by 
: I-th says* is a [or truffle] that 
comes forth from the base of the plant called 

• ** L 

[q. V.], and is of the worst of SU&, and the 
(ptichest in becoming corrupt: (TA:) the pi. is 
2^, (S, O, K,) which is of both forms of the 
sing.; (S, O, TA;) and nii, with fet-h, has for 

• JOC ^ 9 J* 

pis. ^iil [a pi. of pane.] and [a pi. of mult.] 

(AHn,TA.) A vile man is likened thereto: (S, 

O, Is:*) one says, ^ ^ Jit (S,) or 
efijie gii (O, K,) [He is more vile than the 
of, or than in, a low and soft tract of 

ground,] because the beasts kick it along, (S,) or 
because it offers not resistance to the gatherer 
thereof, or because it is trodden with the feet, (O, 

K,) and the beasts kick it along. (0.)__ [From 
a mention of the pi. cyii in art ^ 13 , and in the 
present art in the TA, it appears that nii is also 
applied to The species of fungus called 
to the species called &c.] And [hence, 

perhaps,] [as a coll, n.] signifies also \Pointed 

toes (.^te^l/^) of a sort of boots. (O, TA.) 

: see the next preceding paragraph, 
sec what next follows. 

^U» ; (O, and thus in my MS. copy of the K; 
in other copies of the ^ or ; and in all 
the copies is added or ; [but 

there is no such word as nor ; whence 
it seems to be meant that we should read -, 

..e. like^W,, imperfectly dccl.; but see 

what follows;]) so says Ibn-Buzuij: (O:) or, 

(O, K,) accord, to AZ, (O,) (O, K,*) like 

(O,) [i. c ] with fet-h, like (oUlis) : 

(K:) [which suggests that may be an 

early mistranscription for and that is 

WTong, and only right, though it is said in 
one place in the TA that cU* is like w>la>w, i. e. 
that it is :] or it is r ^SLi, like _^l; (K, 

TA;) so accord, to £I-Jahidh, as mentioned by 
Az: (TA:) applied to a man, as meaning Red; 

(O, K, TA;) intensely so; by reason of ^1^1 
'i. e. upp., goodliness of condition]: (O, TA :) and 

P ^ 

^U*, as ail epithet applied to a man, signifies 
red. (TA.) signifying [i. e. a ywor person cleaving to 

(so in the O,) or t like (^:,) O'' : for ^>1 is intrans. os well os 

but the former, likej«.l, is the right, [a coll. gen. 
n.,] and its n. un. is with S, (TA,) The white, of 
pigeons; (K, TA ;) said by El-J4hidh to be such, 
of pigeons, as are like the [or Sclave] of 

men; (0, T4;) « kind of white pigeon; bo called 
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as being likened to a [white] species of truffle 
[i. e. the ^i*]. (TA.) _ t,;< 4 vl, (so in the 

O,) or like (^,) White that 

ii intense (O, K) in whiteness. (O.) [See also 
^l-*.] — epithet applied to a man: 

*3 

see cUs. 

A 

*1-'. lit 

: see : — and see >n two 

places. 

^U» One who emits windfrom tlui anus, with a 
sound, much, or frequently. (TA.)__And Strong, 
or vehement; and bad, corrupt, or wicked. (Lth, 
O, K.) 

• 

A certain beverage, (S, O, L, K,) [o sort 
of beer,] made from barley: (L, TA:) [but there 
are several sorts thereof, perhaps peculiar to post- 
classical times: (see De Sacy’s Chrest. Arabe, 
sec. ed., vol. i., pp. 149-154:)] so called because 
of the froth that rises upon its head. (O, K. [See 
ipU-».]) — And A certain plant, (AHn, O, ^,) 
such as is termed * g.iJiJU, i. e., (AHn, 0,K*) 
which, when it dries up, becomes hard, and as 
though it were horns. (AHn, O, K.) [Now ap¬ 
plied in North-Western Africa to The toadstool, 
which is called in other parts jiai.] 

: see in two places. 

9* S 3 9* A3 3 

tfUJ, like AiUj, sing, of ^Ui, (TA,) which 
signifies The bubbles that rise upon water, (S, O, 
K, TA,) and upon wine, (O,) [&c.,] round, [or 
globular,] (TA,) like [or vessels of glass]. 

(S,0,TA.) 

2 5 J At 

^UJ A seller of [the beverage called] r * « 
(TA.) 

^9 (S, O, ^I) and ♦ (K) Yellow in- 

tensely yellow; (S, O, K;) thus both signify: 
(Lh, K, TA:) or red intensely red: (]^:) or red 
free from un admixture of whiteness : or purely 
red: (TA:) or is applied to white and to 
any other colour as signifying free from admix¬ 
ture ; (K;) and ^ is applied in this sense 
to white: (TA :) and 7 JuSl, of which the pi. is 
^ii, signifies intensely white. (^) 

* ^ “I ^ 

SlmJxJ a calamity t or mitfortum: (S, O, K:) 

pi.^i;s. (s,o,K.*) 

3^0t • AJ 9 ^ 

pi. Bce 

9 33 90 ^ • 

jii, accord, to the K, signifies [m 
though meaning Poverty causing to cleave to the 
dust or earth] : but the right phrase is ^ih.o jthi, 


trans.]; which denotes the worst condiUon, like 
(TA.) [See 4.] 




and ^UUU [The aniu (as being the in¬ 
strument) with which wind u emitted vehemently, 
with a sound] : see 1, last sentence but one. 


• ' I 
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— Aai 


3 ^ 


iJL*. t. q.j, (O, i. e. A boot 

having Uxfore part pointed. (TA in 


iaijLjl A certain black bird of which the base 
of tlie tail is white, (O, K,) that pecks cameld, 
or similar, dung. (O.) 



see 

see 


^ * a -o • 


t 



and 1, last sentence but one. 


1. 'j^, (S, K,* TA,) aor. (TA,) inf. n. Ji3, 
It, or he, was, or became, full: (S, 5, TA:) it is 
said of a vessel: (TA:) and one says [also] 
I [He obtained, or took, 

of the water until he became full ]; mentioned by 

IDrd. (S, TA.)_And Jirp ^ ate 

until he became affected with indigestion, or op- 
pressed by much eating. (5.) _ His 

'property, or wealth, became much, or abundant: 
or it has the contr. meaning, i. e., passed away; 
came to an end; or became spent, exhausted, or 
consumed. (^, TA.) ^ i ♦ , aor. -, (K, TA,) 

inf. n.j^ (§, TA) and j^, (^I, TA,) He had 
the lower central incisors prominent, (S, TA,) so 
that they did not clou against the upper, (S,) or 
so that the upper did not clou against them when 
he (the man) doud his mouth: so in the L: or 
he had the lower jaw long and the upper short: 
but accord, to the K, he had the upper central 
incisors prontinent, so that they did not clou 
against the lower: (TA:) the epithet applied to 
him is ; (S, K, TA;) fern. tUiU. (TA [in 
which it is added that one says ; but 

is app. here a mistranscription for JL^].) 

% * 9 ^ ^ ^ S 

^ And [hence] 1[i.e. 

Such a one exulted; or exulted greatly, or exces¬ 
sively; and behaved insolently and unthanhfully, 

9 ^ ^ 

or ungratefully: &c.]: (K, TA :) because ,^hu)l 
and are departure from the limit of recti¬ 
tude. (TA.) _ And (K, TA,) aor. -, 

(TA,) inf. n.^fU andand | The affair 
did not proceed in a right couru. (K, TA.) _ 

^ ^ * 9 ^ 

And and are syn. with ^UJ, q. v. (K.) 
_ And jf S.t signifies also It (a thing) was, or 
became, wide, or ample. (TA.) sss 
see S. mm He tooh hold of the [i. e. 

muzzle] of the dog; (^;) as also ^ (Z, 

^ S. (S,* TA,) inf. n. and 

(S, TA,) He compressed the woman; (S, 
Iff., TA;) as also f (^.) 

6 : see 1, last sentence. 


Jii (S, K) and (K) The [meaning 
lateral portion of tlue lower jaw ]; (S, K ;) or 
either one of the (^^O Hence the trad., 

*«Hi l l U Jaia. [He 

who keeps from evil what is between his two 
lateral portions of the lower jaw (i. c. hie tongue), 
and what is between his two legs (i. e. his j^i), 
entersTaradiu]. (S,* TA.) _ [And] The «/;pcr 
part [of the interior] of the mouth : the lower 
part is ihe (lAar, T in art. JL^.) See 

also j^. 

The mouth. (Sh, K, TA. [See also^^gM.]) 
fern. lUai: see l.__ Hence, f Anything 

- t -ot 

crooked, distorted, or uneven. (TA.) And^^1 j*\ 
1 An affair, or a cau, of a crooked kind', con¬ 
trary to what is right. (S,* K,* TA.) _ [And 
Freytag adds, from the Deewan of the Hudhalees, 
Difficult, as an epithet applied to a thing: _ 
and, as a signification of the fern., A calamity, 
or mifortune.] 


eii 

L sis, aor.', (S, Msb, K, &c.,) inf. n. eii, the 
verb being like and the inf. n. like in 

measure and in meaning, (TA,) or aJu»; (JK; 
[and the same seems to be implied in the Msb and 
the K;]) andA«*; (Msb, K;) He had, or jws- 
sesud, what is termed eJd, meaning understanding, 
(S, K,) and knowledge, and intelligence, and es- 

« 9 0 

pecially knowledge tf t/ie hiw (^jJI^^): (K:) 
or both are ^n. raitA: (Mgb, TA:) or sXs, 

of which the inf. n. is iual. i 4, (S, TA,) or 4Ju», 
(JK,) signifies [peculiariy] he had, or posses-red, 
knowledge of the lam {3ju^\ ^JU): (S:) or this 

latter verb signifies Ire had, or possessed, what is 

• • 

termed sia as a faculty frmly rooted in his mind : 
(Msb, TA :) or, accord, to IB, i. q. ^ eiiS [q. v., 
as intrans.]: and hewas, or became, [a q. v., 
or] equal to the *t^. (TA in art.„Ji»: see„*U.) 

_ 9*9^ ** 9*9^ 4e % * 9 

One says, aLLj amj ^ [which may be 
rendered Such a one tvill not understand nor com¬ 
prehend: but the two verb® are exactly syn.]. 
(S.) And to the witness one says, O 

rr 4r 9* 9t ' 

[app. meaning How is thy understanding 
of (or how understandest thou) what we have 
made thee to witness?]: it is not said to any 
other than the witness: (K, TA:) thus in the M: 
(TA:) or, accord, to Z, it is said to other than 

the witness. (K,* TA.)_And (Mgh, 

K,) aor. -, inf. n. aJLJ, (^,) He un^rstood it, 
(Mgh, K,) namely, a meaning, (Mgh,) or a thing 
that one explained to him; (TA;) as also t A|Xu. 
(]lj[.) _ See also 3. 


6. It (an af&ir, or a case,) was, or be¬ 
came, great, or formidable; (S, Mgh, TA;) 
and hard, or difficult; (Mgh;) said of what is 
disliked, or hated; (TA;) and tand 
signify the same. (^.) 

• 9* 

: see what next follows. 

Bk. I. 


2. (S, K,) inf. n. (K,) He (God) 

made him to know or have knowledge [or to under¬ 
stand, or instructed him], or taught him; (S,* 


K, TA;) and (^J) so t a-^JLil, (Msb, ?:,) or he 
made him to understand. (S, Mgh.) It is said 

in a trad., i. e. 


O God, teach him [app* here meaning the 

science of the law] and [instruct him fn] the,Jjy\3 
[or interpretation, &c.,] and the meaning thereof. 

9 S - * 99 

(TA.) And you say, I made tlue 

to understand, (S, Msb,*) or I taught thee, (Mfb,) 

. 9*9^ 9t 

the thing. (S, Msb.) And ▼ eS^ii\ I explained to 
him the learning of AiAll [meaning the science of 
the Zam]. (T, TA.) 

3. «y»l* He searched with him into [matters (f] 

- > ^ ^ 

science, disputing with him, (S, K,) “ Ayii*, aor. i, 
[inf. n. aU,] and he overcame him therein. (K.) 

4: see 2, in three places. 

5. ajuu He learned knowledge, or science: (M 

^ A ^ 9 

voce :) [and particularly] he learned aajUI 
[meaning the scierwe of the law]: (JK:) or he 
took, or applied himulf, to the acquisition of aUII 

[meaning thus]. (S, TA.) And ^.JLall yff -* 

is like [meaning He became, or made him¬ 
self, learned, or thoroughly learned, in science]. 
(Msb.) (^jJI in tlie Kur ix. 123, 

means 77iat they may task themselves to obtain 
understanding in OiJJl [i. e. the law, or religion 
in general], imposing upon themselves the difficulties 
attendant on the acquisition thereof (Ksh, Bd.) 
See also 1, in two places; in the latter of which 
it is mentioned as transitive. 

• • 

AM [as a simple subst.] signifies Understanding 
(S, Msb, K) of a thing; (Mgb, K ;) and hnorv- 
ledge thereof i (Msb, K;) and intelligence: (K:) 
accord, to IF, any knowledge of a thing is thus 

termed: (Msb:) [hence UJUl am The science of 
lexicology is the title of a work written by him ; 
and of another work, by Etli-Tha’ulibee:] and, 
os used by the lawyers [and others], aSaII denotes 
a particular science; (Msb;) it signifies par¬ 
ticularly, (S, TA,) or predominantly, (^, TA,) 
The science of the law; [jurisprudence;] (S, K, 

TA ;) syn. (S, TA,) or ^>.^1 

[which is the same as ^JIa,]' because of 

its preeminence (K, TA) above the otlicr kinds of 
science: (TA:) and more particularly, the science 
of the [or derivative institutes] of the law. 
(TA.) 

AM; and Its fern., with S: see the next para¬ 
graph. 

Any one possessing knowledge of a thing. 

* ^ 9 * * 

(TA.) ‘‘e** signifies The [or man of 

kmncledge] of the Arabs; (TA;) and was an ap¬ 
pellation given to £1-Harith Ibn-Kelcdcli (.L;^! 

Sji^ ^), who was also called [as 

is said in the S in art. jtj\], because tliis appella¬ 
tion is syn. with the former; but IKh and £1- 
Hareeree do not mean by a^ any particular 
person. (Mz, close of the 39th ^•) ^ [Particu¬ 
larly and predominantly,] a^ signifies One pos¬ 
sessing knowledge of the law; [a lawyer ;] (S, 5;) 
as also t Aii (M$b, K;) fern. and 
pi. [of a^m] ; and [of a,x^] aSOu and ; 

30G 




3430 


*ii — ^ 


;) the last of these pis. mentioned by L^, 
and anomalous, as applied to women: ISd says, 

“ ill my opinion, he, of the Arabs, who says 
[in speaking of women] takes no account of the 
fern. • : it is like tijii applied to women.” (TA.) 
[In Egypt, the appellation a vulgar corrup¬ 
tion of AtJLij iB now applied to A schoolmaster; 

and to a person mho recites the Kur-dn ^c.for 

* " * • " 

hireJ] __ means A stallion [camel] ex¬ 

pert in covering, (K, TA,) that knoivs well the 
shc-camds that are lusting, and the pregnant. 
(TA.) 

The female companion of tlui mailing 
moman, mho responds to her (K, TA) in mhat site 
says; because she catches and retains quickly, 
and understands, what she [the former] says, and 
to reply to it: [as though it signified “ she who 
seeks, or desires, to understand:”] it is said in a 
trad, tliat each of these persons is cursed by God. 
(TA.) 


1. or I followed his tracks or 

footsteps; i. q. sjyjis ; (^, TA;) mentioned by 
Yat^^oob among the words formed by transposi¬ 
tion : so in the M. (TA.) 

yii: see its syn. in art. Ui. 

0^03 » 

Ifsi The Jy [or notcliL] of the arrow; (S, K, 
TA;) i. c. the part mhich v the place of the bow¬ 
string: (TA:) [also called from which it is 
app. formed by transposition, like the other words 
iiirntioncd in this art.:] pi. (S, K,) also 

written Ui. (TA.) An ex. of the pi. occurs in 

• *** 

a verse cited in art. voce (?) 


i - 

1. .tXail, accord, to £r-Rughib, primarily sig- 

3 0A 

nifics ^^1 [i.c. The o/tening a thing; and 

particularly by diduction, or so as to form an 
intervening space, or a gap, or breach]. (TA.) 
You say, JU, first pers. oio, (S, O, Msb, ^,) 

aor. - , inf. n. 3h, (O, Msb,) He separated (S, O, 
Msb, K) a thing (S, O, ^L) from another thing; 
and any two things knit together, or intricately 
intermixed : (S, O:) or aZ.vCi I sejiarated one 
part of it from another part thereof: (Msb:) 
and ' likewise signifies the separating two 

things knit together, or intricately intermixed. 
(Lth, S, TA.) And He broke [or broke open] a 
seal, i. c. a sealed piece of clay or wax; (Mgh, 

Mgb,* TA ;) in relation to which t ^ *_■ occurs 

as meaning though we have not heard it [as 
a classical expression in this sense]. (Mgh.) ^ 
And (Mgh, Mgb,) aor. and inf. n. as 

above, (Msb,) He dislocated the bone; put it out 
of joint. (Mgh, Msb.) [This, or the like, is 

what is meant by its being said that] .iXiUI in the 
hand, or arm, is [i. e. denotes] less than J 
(^^•) — And s 3 ^ .lb, (]gL, TA,) aor. and inf. n. 


as above, (TA,) He opened, or unclosed, his hand 
from mhat mas in it: (^I, TA:) so in the M. 
(TA.) _ And ib, (S, Mgh, O, Msb, K,) 
aor. i , (TA,) inf. n. .iki and ; (^;) and 
i (S, Mgh, O, K;) I He redeemed the 
pledge; (S, Mgh, O, Msb, K, TA;) got it out 
from the hand of him to whom it tvas pledged. 
(Mgh.) __ And cJiSi signifies also I loosed, set 
loose or free, or let go, anything. (Msb.) _ 
[Hence,] JjJ, (Msb, K,) aor. 1, (TA,) 

f ^ 

inf. n. ib and jllS and JIC, (K,) t He liberated, 
or set free, the captive. (Msb, K, TA.) And 
AjyI jXJ, (S, O, Msb, K,) aor. i, inf. n. jLi, 
(TA,) [lit. He loosed the neck,] means I he eman¬ 
cipated [the slave]. (S, O, Msb, K, TA.) JLi 
ayyi is expl. in a trad, as meaning f The assiit- 
ing in paying the price [of the slave when one is 

unable to pay the whole of the price]. (O, TA.) 
s. 

In the lyur [xc. 13], Si3j jki is said by some to 
mean \The emancipating of a slave.: and by 
some, t the man’s emancipating himself from sub¬ 
jection to God’s punishment by the confe-vtion of 
tlte unity of God and by righteous doing and then 

0^3 A3 

hy teaching the same to others. (TA.) ^ 

means t Such a one mas set free, and at rest, from 

a thing. (IAar, Th, TA.) — [Hence also,] one 
, s .. 

says, .lib ys t [He solves] the things, or 

affairs, that are dubious, or cotfused. (TA in 

^ * A. ^ 0 ^ 

art. <Sb ^ is said of a very old 

0^ 0 ^ * 5 ^ 

man, meaning [i. e. He has •parted hu 

jams, by hanging the lower jaw in consequence 
of weakness]; as is tlic case in extreme old age. 
(S, O.) And [hence,] ib, (AZ, S, O, K,) aor. i, 

$^033 

inf. n. .lb and (AZ, S, O,) said of a man, 
means f He rvas, or became, extremely aged, or 

oUl arid weak. (AZ, S, O, K.) [Or .lb thus used 
i ^ « » « 

may be from .ibJI signifying “ the jawand so 
what next follows.] _ I jjut medi- 

cnie into the mouth of the boy or young male child 
[opening his jaws for that purpose]. (S, O.) 

ji, [third pers. .lU,] aor. JU3, inf. n. .iXO, 

Thou hast become such as is termed .Ibl i. c. one 

0^ 

mhose .y-Ci. [here meaning shoulder-bone] has 
hecome unltnii^or loosenedy{^^^\^frovi its joint, 

in consequence of wealtncss and flaccidity, (S.) 

0 ^ ^ ^0^0*^ 
[See also .itXi below.] _ And cXX* jk3, aor. 

Jb3; (S, O, K ;) and (O, K,) a verb of 

a very rare form, [respecting which sec 

last sentence,] (MF,TA,) aor. Iu5; (O, K;) 

inf. n. (S, O, K) and .lb also; (TA;) t Thou 
hast become foolish, or stupid, and soft, flaccid, or 
languid. (S,0, ?:,TA.) 

2: see the preceding paragraph, second sen¬ 
tence. 

4. She (a camel) being near to bringing 

forth, lurr [app. meaning two parts on the 

* 0 ^ ^ 
right and left of the tail (sec in art >k«)] 
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became lax, or flaccid, and her udder became 
large; (K, TA;) Bndsoc«-^l‘; (TA ;) so too 

_ «s 

r s T — C C AJ : or this last signifies dte became 
vehemently desirous of the stallion. (O, K.) ^ 

^ ^ «s 

And dbl He (a gazelle) got loose 

from the snare into which he had fallen. (TA : 
also mentioned, but not expl., in the O.) 

5. It (b thing) became much, or widely, 
separated; and became unclosed. (O,TA.)—- 

3 ^ A «s 

4jyuJI The ship parted asunder; became 

disjointed; became separated in its places of join¬ 
ing. (Mgh in art. »!».) — See also 7. —- And 

^ 3 O' ^ 

see 4. —- You say also, dLbtt ys meaning t He 
is [or acts] withotU power of self-restraint, in con¬ 
sequence of stupidity, or unsnH7ubtess of intellect, 
(S, O, K, TA,) in his gait, and in his speech: 

« A^ M ^ A ^ ^ 

(TA:) or in walking is syn. 7vith ^7 (? 
and K and TA in art ^I^,) i- e. [he roas, or 
became, loose in the joi/its; or] he .shook his 
shoulder-joi/Us aTid his a/tns, and 7nade signs with 
them. (TA in tliat art.) 

7. .iLsJI It beca7/ie separated: you say, .*t i.il 

0 A ^ 0 A 

»l5 ^' O- The thing beca/z/e sej/aratedfrom 

the thing: (O, TA :) and iiU« [/ became 

separated frcn/i thee]. (TA.) And, said of a 
bone. It became dislocated, or o/it of joi/it; (MA, 
Mgh ,* Msb;*) it unhnit, or loosez/ed, and sepa- 
rated; syn. J..abl, ; ns aIso~^t£«J. (Mgh.) 
[And it is also used in relation to a mcml)cr of 

0S 3 3 * ^ 0 A*»^* • r 3 * * * 

the body :] one says, ,1 «.4jji wCbb huui 

3 3* 0 0 * 0***0 

dju.ol 1 . c. wJlj, c^ikyul [£iucA a one fell, and his 
foot, or his fi7iger, heca/ne U7ik7ut, or loosetud, and 
dislocated] : (S, O:) [or] sutji C«iuul means wJlj 
[i. c. his foot beca/ne dislocated]; and ajb.ol 0.£sjl 
means o-s-yul [i. c. his fii/ger bcea/nc unhnit, or 
loosened in a joint]. (^.) ^ One says also, 

•Siri * 3 3*** «< 

I aZJj meaning I He became freed 

[lit. his neck became loosed] from tdavery. (S,* O,* 

0* 0 * ns 

TA.) ^ And JbJI i [He became re¬ 

leased fi'07/7 his compact, engagement, or promise]. 

(TA voce ilyLJI.) __ And aJUs ^ 

t [He 7vill not desist from his evil doitig]. (O 
and in art. O^.) = [It is also used in the 
sense and manner of the noii-nttribiitive verb Jlj; 

A *3^ ^ 

respecting which see art ^j.] One says, Jlbl L. 

0*0*3 0 * * * * 

U3U meaning UjU Jlj L. [i. e. &7tch a one 

ceased 7iot to be, or contmued to be, standiTig]. 
(S, O.) And U, meaning U 

* 3 3 0S * 

I ceased not, or I continued, rememberitig 
thee]. (Fr, TA.) And it occurs in a verse of 
Dhu-r-RumincIi, immediately followed by ^1, 
which is [said by As and IJ and others to be] 
redundant (S, O. [See that verse, and the re¬ 
marks upon it, in art ^1. p. 78, col. i.]) 

8 : see 1, former half, in two places. 

& * 0 » 

[meaning jaw; and also eitiier 
of the two lateral portions of the lower jaw], (S, 
O, Msb, K,) i. e. (Msb) each of the i 
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(Mgh, Mfb;) as also^ili^l: (O, K:) or this 
latter signifies {he - [or part in which is the 
commissure] of the [generally meaning 

muzzle] ; (Lth, O, ]^;) as also Jlijl; (TA;) that 
is, (Lth, O, in the K “ or" [as if to denote a dif¬ 
ferent meaning],) [tlus part in which is the sym¬ 
physis] of the [or two lateral portions of the 
lower jaw"] : (Lth, O, K:) [sec ait.; k .)\:] and 
is said to mean the jAace [on either side 
with that on the other side] where the two jaws 
meet [and are articulated] next the temple, above 
and below; of a human being and of a horse or 
the like : (TA :) and, in the Bari’, (Msb,) or in 
the T, (TA,) tlui jdace of meeting of the two sides 
of the mouth (^ on both sides: 

(Msb, TA:) [but this last explanation is strange, 
and app. little known:]) pi. (Msb.) One 

says, afi [which may be best 

rendered The man's slayer is between his two 
jaws, or two lateral portions of his lower jaw] ; 
(S, O, TA;) meaning the man’s tongue; (TA:) 
a prov., in wliieli may be [properly] an 

inf. n., or a noun of plaee, or an inf. n. used in 
the plaee of nn aet. part. n.: accord, to the third 
of these explanations, [which most nearly denotes 
the meaning intended,] it is as though one said, 

O*# (Meyd. [See Freytag’s 

Arab. Prov., ii. 597.]) See also J)£i. 

^ [an inf. n.: see 1, last sentence], sss ai^l 
is the name of One if the northern constellations, 
[Corona JJorealis,] (lyiw,) certain stars, (S, O, 
^,) eight stars, called in Pers. 

(Ifxw,) behind ^..*1^1 [i. e. Arrturus], (S, 

O, ^,) [near] behind tlus staff of ^LmoII [which 
is a name of Dootes], (]j^w,) having a circling. 
form, (S, O, K, and ^Izw,) but with a gap, or 
breach, in the circling, for which reason, [agree¬ 
ably with the Pers. appellation mentioned above,] 
it is called , H Jin ^ t [the bowl of tlus 

paupers], (Kzw,) this being the name given to it 
by tlus children. (As, S, O, K.) 

Jti* An unhnit, or a loosened, state (^1^1) of 
the [or shoidder-joint]. (K. [But see 1, last 
explanation but one, where it is mentioned as an 
inf. n.]) __ And (K) A state of dislocation of the 
foot: (§, O, ^:) hence the phrase, in a verse of 
Ru-beh, : (S, O :•) but (in this 

instonce, O), accord, to As, is used by 

poetic license for JJUll [meaning “ the jaw,” so 
that the phrase signifies like him whose jaw has 
become broken after its having been set], (S, O.) 
_ And A state of fracture of the jaw ; (1^, 
TA:) or of dislocation thereof. (TA.) 

ilia and (8,0, Mgb,* ?:,) the 

latter mentioned by Ks (S, O, Msb) and ISk, 
(Mgb,) 7%at wherewith the pledge is, or is to be, 
redeemed: (S, O, Msb,* K:) so in a verse cited 
voce Jii. (S, O.) 

dlUC* [One who separates, ice., much, or ^en]. 
_ [And hence,] JlUus .ilLO t One who does not 


dU —JO 

make his words and their meanings congruous, or 
consistent, by reason of his foolishness, or stupidly. 
(Z,TA.) 

ilG [as an act. part, n.. Separating, ice. 
And] iUxtremely aged, or old and weak; applied 
in this sense to a man; (AZ, S, O, ^;) and also 
to a camel: (^:) or, applied to a camel, disabled, 
or fatigued, by leanness, or emaciation: fern, with 
S. (En-Nadr, TA.) —- And 1 Foolish, or stupid: 
(8,0:*) or very foolish, or stupid: (IA?r, 

TA:) and you say ilU ilb, (IAm, S, O, TA,) 
making J)u an imitative sequent: or, accord, to 
Yaakoob, you say .tlU : thus he makes 

a substitute, not an imitative sequent. (TA.) 
2 ,, 3 - ^ ( 

And dlLk^ .*1U* J 0 —I t [A foolish, or stupid, 
person,] one who talks of that which he hnows 
and of that which he knows not, and is more, or 
oftener, incorrect than correct. (El-Hoseybec, 
TA.) PI. liO and JIO. (lAar, K.) 

(8, K,) or .4UI, (K,) One wlu)se 

[here meaning shoulder-bone] has become 
^ ^ ^ ^ # 
unhnit, or loosened, ,) from its joint, in 

corueguenre of weakness and fUiccidity. (8, K.* 

[See also J^^JL.*.]) _ And 3)L3I J-^j [A man 
having tlw jaw broken]. (TA. [There cxpl. as 
signitying .tUUI V ....4 ; a mistranscription, for 
: see .3LO, lost sentence.]) sss See 

' 4 - 

also ^Ull. 

• d A Set 

SSJus, applied to a she-camel, part. n. of C-£»l 
[q. V.] : (O, TA :) and eSiL» and arc syn. 
therewith. (TA.) 

« I ^ C jLZ4 a mare desiring the stallion, (AO, O, 
Ij.,) not offering opposition to him. (AO, O.) 

in tlie ]^ur [xcviii. 1], (O, TA,) fbl- 

lowed by the words (O,) means, 

accord, to Mujdhid (O, TA) and Zj, (TA,) In the 
cohditionof desistiiuj(0,TA) from their infidelity; 
(TA;) or, os Akh says, ceasing from their in¬ 
fidelity : (TA:) or, accord, to another, (O,) 
namely, Nif^weyh, (TA,) quitting the present 
state of existence, (O, TA,) i. e., sharing, one with 
another, in perdition, until the evidence came to 
them (O, TA) that had been affirmed to them in 
the Towrdh, with respect to the description of 

Mohammad &c.; being lit. an aor., but 

in its meaning a pret: (O:) Az says that it is 
not m>m .sUI U meaning Jlj U, but from JUCail 
■(. 5^1 meaning “ the thing’s becoming 
separated from the thing:” accord, to lA^, as 
mentioned by Th, .2U means “ Such a one 
was set fiee, and at rest, from a thing;” and 
hence in the Kur means experiencing 

rest: accord, to Er-Rdghib, it means separated, 
or separated into several parties; for all [to 
whom the word, preceded by a negative, relates] 
were assenting to error. (TA.) 

1. ^ 'jLi, (O,* Msb, K,) aor.i, (0,TK,) 


or ;, (Msb,) inf. n. ^; (8,0, Msb, K ;*) and 
^ ; (8, O, Msb, K;) and (§, O, l^.,) 

[which is more common than either of the first 
and second,] inf. n. J45; (0,TA;)andt^; 
(8,0, Mfb, ^;) and t (Mfb, TA,) but this 
last is vulgar; (TA;) He thought upon it, con¬ 
sidered it, or examined it [mentally] ; (M$b;) he 
considered it in order to obtain a clear knowledge 
of it; (8,0,* TA ;) he employed his mind, (M, 
TA,) or his consideration, (K, TA,) upon it. 
(M, ^,TA.) [See also jii.] 


2, 4, 5, and 8: see the preceding paragraph. 

inf. n. of 1 [q. v.]. — yiTfi Ijjs 

ffi, (Yaakoob, 8, O, K,*) which is more chaste 
than ♦ jSLi, [in this case,] (Yaakoob, 8, 0,) but 
the latter is sometimes used, (K,) means I have 
no want, or rwed, of this thing: (Yaakoob, 8, O, 
K :*) or, as is said in the A, I Jus ^ Le. 

I have no want, or need, of this, nor do I care for 
it. (TA.) 


and ^ (8,0, Msb, K) and ♦ 

(Lth, O, K,) are simple substs., (8, O, Msb,*) 
but the last is of rare occuri'cnce, (Lth, O,) sig¬ 
nifying Thought,consideration, or [metdal] exami- 

•( 

nation,^ [respecting a thing]; (Msb;) con¬ 
sideration [of a thing] in order to obtain a clear 
knowledge [of it]; (8,TA;) the employment, of 
the mind, (M, TA,) or of the consideration, (K, 
TA,) upon a thing: (M, TA:) or reflated 
consideration for the purpose of seeking [to dis¬ 
cover] meanings: or the arranging of things in 
j the mind in order, by them, to arrive at some 
I ohjrrt of which the attainment is desired, though 
it be but a preponderating opinion: (Msb:) or 
the arranging of known things [tn the mind] in 
order to attain to [the knowledge of] an unknown 


[thing]: (KT:) pi. of the first jUJi; (IDrd, K;) 
but Sb says that neither nor nor has 


any pi.: (TA:) the pi. of ^ is (Msb.) 

* * * 

One says, jkS *0 [SwcA a one has 

" ' 0 ' 


thoughts all of rvhich arejwints of roit]. (A,TA.) 
sss See alsoji^. 


• sc 0 

ijSsJ ; 


see the next preceding paragraph ; the 
former in two places. 


[Thoughtful;] having much (IF, 8, 
O, K;) as also (Kr,K.) 

see what next precedes. 


8. ^ ^ J-CJI i. q. J-4 Is-I [He strove, 
labouiid, or exerted himself, &c., tn Au doing] ; 
(I A^, O, ^;) said of a man. (lA^, O.) 

» 

J£*l A tremour, (8, O, ^,) from cold or from 
fear: (8:) hence, in a trad., J^l [A 

tremour seized me] : (8,* O:) and in another, 
JiJi eij [And he passed the night having a 

306* 
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tremour, or shiverinff] : i(0:) thus used, as inde¬ 
terminate, it is perfectly decl.; but if used as a 
[proper] name of a man, it is imperfectly decl. 
because determinate and also of the measure of a 
verb: (S, O:) some say, (IF, O,) no verb is 
formed from it; (IF, S, O;) but such is not the 

case, for they said [which shows that 

it had a verb though none is known to have been 
in use]. (IF, O.) tjt 

^^^1 is a saying mentioned in the O and (in 
the former as from Ibn-Abbdd,) but the meaning 
is not ex pi., nor indicated by the context, in either 
of them; and the strangeness of its phraseology 
convinces me that it presents a mistranscription: 
I believe that the first word is mistranscribed for 
and, consequently, that the meaning is, 
Jfy she-camd produced in me a tremour arising 
from the rate of journeying: some copies of the 
as is stated in the TA, for(>•, have 
^t.Ji\,from the outstripping.] ^ Also The [bird 
commonly called] [generally meaning the 

green wood-pecher] ; (0,^1;) because tliey regard 
it as of evil omen; so tliat when it presents itself 
to them, they are frightened at it, and tremble. 
(O.) BBi And A company, or collective body, of 
men: one says, They came with 

their company [i. e. all together],. (lbn-!4.bbdd,0, 

* rf 

K.) [is app. a pi. therepf, and, as such,] 

signifies [pi. of ‘ 

phrase ljk£» ^ [app. meaning Multi¬ 

tudes of such a kind of thing] : (K:) [or] thus in 
tlic saying, mentioned by Ibn-Abbud, «juc 

S' • * * 

>>• [app. meaning He has multitudes of 
sayings, or words; for (q. v.) is used in a 
pi. sense as well as in a sing, sense]. (O. [The 
difference of these two exs. in respect of the last 
word suggests that there may be in one of them 
a mistranscription.]) 

[the pass. part. n. of a verb which is not 
mentioned,] Affected with a tremour. (IF,0, 
TA. [See first sentence.]) 

eSS 

1. eSii, aor. -, inf. n. 4*1^ (S, Mgh, ^) and 

*eiii, (^, TA,) [the latter inf. n. correctly thus, 
agreeably with a general rule, in the with 
die quiescent, but said in the TA to be 
t He was, or became, cheerful, happy, 
or free from straitness; (S, Mgh, ;) jocose, or 
given to jesting, (S, Mgh,) and to laughing: (Mgh, 
K:) or one who talked to his companions and 
made them to laugh. (^.) ^ See also 5. 

2 . inf. n. He brought to them 

[i. e. fruit]. (^.) _ And [hence] 

yjSA inf. n. as above, t He entertained 

them in a novel manner with facetious sayings or 
talk. (K,TA.) 

3. (^,) inf. n. i^\L», (S,) t He jested, 
or joked, with him; (S, TA;) indulged in 


JO —*J3 

pleasantry with him. (TA.) It is said in a prov., 
J^ Si) ^*1 A&Ub ^ t [Jest not thou 
with a female slave, and mahe not water upon a 
hillock, i. e. and publish not what is secret of thine 
affair: see art. (S, TA.) [See also an 

ex. in a verse cited voce y>ji.] 

4. She (a camel) yielded her milk plenti¬ 
fully on the occasion of eating the [herbage called] 

hfore her bringing forth: (S, TA:) or she 
being near to brisking forth, her [npp- 

meaning two parts on the right and Ifr if the 
tail (see in art. ^JLia)] became lax, or flaccid, 

and her udder became large; like o^l. (TA in 
art .tli. [See also the part, n., below.]) 

5. He ate fruit (2^U): (Msb, K:) and 
He took fruit with his hand; [he helped himself 
to it;] syn. 2^UJI J,Uii: and hence, as is said 
in the A,(TA,) the saying in die Kur [Ivi. G5], 

is ironical, meaning [And then ye 
would he in the condition of] making your fruit 

* 9*4 9* i 

to be your saying Verily we are bur¬ 

dened with dd)t (which words occur in die next 
verse)]: or eSju here [or rather in a case of this 
kind] means He threw away from himself the 
fruit: thus says Ibn-’Ateeyeh, (5, TA,) in his 
exposition: (TA:) [but see other explanations 
in what follows:] and it signifies also He 
abstained from fruit: thus it bears two contr. 
meanings. (I^.) ^ And sometimes [it means 
I He amused himself with talk; like as one 
amuses himself with the eating of fruit afler a 

meal; i. e.] aOLtll is metaphorically used as 
meaning JJU.;JI. (Bd in Ivi. 65.) _ 

And t He affected jesting, or joking. (TA.) _ 

^9 « 

And t They spoke evil of such a one; 

or did so in his absence ; and defamed him; and 
did thus with jesting, one with another. (TA.) —- 
And A/ eSim f He enjoyed it: (S, Msb, K :) and 
[particularly] (Msb) he enjoyed the eating of it. 
(Mgh, Msb.) _ And a^ also signifies f He 
wondered, (S, Msb, K,) A.U at it; and so ^ a 1^, 
followed likewise by (K.) And hence 

[accord, to some] the saying in die Kur cited 
above, i. e. t [And then ye would be 

in the condition of] wondering at what had 
befallen you in respect of your seed-produce. 
(TA.) — And He repented, grieved, lamented, 
or regretted: (lA^r, S, K:) and the words of 
the Kur cited in the last sentence above, (S,TA,) 
as expl. by some, (TA,) mean [And then ye would 
be in the condition of] repenting, &c.: (S, TA:) 

^ 9A* e- 

and so which is of the dial, of 'Okl; or, 

accord, to Lb, Temeem say and Azd- 

Shanoo-ah say (TA.) 

99 

6. A&Uu signifies The jesting, or joking, [or 
indulging in pleasantry, (see 3,) of a number of 
persons,] one with another. (^.) [You say, 
l^y^Uu They jested, &c., one with another.] 

aO Eating, or an eater of, [i. e. fruit] ; 

(^, TA;) a possessive epithet; applied to a man. 
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(TA.) — Also, (S, Mgh, ?:,) and (?, 

TA, in the CK and [^PP- 

or i , like (-^^i TA,) + Cheetful, 

happy, or free from straitness ; ( AZ, S, Mgh, K[;) 
jocose, or given to jesting, (AZ, S, Mgh,) and to 
laughing: (Mgh, Ij[;) or the first, (K, TA,) and 
second, (K,) one who talks to his companions and 
makes them to laugh: (^,TA:) and 
applied to women, cheerful, happy, or free from 
straitness. (TA.) ^ And A-Ci signifies also 
t Exulting, or rijoicing above measure; or exult¬ 
ing greatly, and behaving insolently and unthanh- 
fully, or ungratefully: (S,TA:) and thus the 
pi. signifies in the Kur (S, Mgh) xlix. 26 
[as some there read]: (S:) [is the more 

common reading and] mcane enjoying an easy and 
a pleasant life ; or enjoying ease and plenty. (S, 
Mgh.) — And f Wondering: and thus some 
explain the pi. f i in the Kur xxxvi. 55. 

(TA.) ^ eSii yh means t He is one 

who delights in speaking evil of men, or in doing 
so in their absence. (K, TA.) 

[Aa£* is said by Golius to signify “ Qui proloqui 
non potest,” on the authority of the KL: but in 
my copy of the KL, I find that the word to 
which this meaning is assigned is a^J.] 

a subst. [as distinguished from the inf. n. 
aiiiii], (S, K.) A jetting, or joking; (S, Mgh, 
Msb, K;) as also ♦ (K.) 

: see what next precedes. 

Possessing a^U [i. e. fruit] ; (^, TA;) 
an epithet of the same class as jM and or, 

accord, to Aboo-Mo’ddh the grammarian, one 
whose fruit has become abundant. (TA.) ^ See 
also sSS, in two places. ^ And [the fern.] a^U, 

^ 4r 4 ^ * 

t A palm-tree (aJUJ) inducing wonder, or admira¬ 
tion, and pleaeure, or joy; or pleasing, or re¬ 
joicing; [app. by its having much fruit;] syn. 

(K.) 

a^U a word of wcll-kno^vn meaning, (S,) 
Fruit, of any kind; (K;) a thing, or things, the 
eating whereof it enjoyed, (Mgh, Msb,) whether 
moist or dry, as figs and melons and raisins 
and pomegranates : (Msb:) [the words, of the 

4 S9r 9 4 9^ * * 

Kur Iv. 68, J.A'dj a^^U have 

caused it to be much and vainly disputed whether 
dates and pomegranates be, or be not, included 
among the things termed a^U : it seems to be 
the general opinion of the lexicologists that they 
are included; but the contrary opinion is held 
by many of the lawyers, and by tlie Imam Aboo- 
Haneefch among them:] the pi. is a&I^, mean¬ 
ing kinds thereof. (S.) — And (by way of com¬ 
parison [thereto], TA) I Sweetmeat; syn. ; 
(K;) which is also applied by some to “fruit” 
(a^^U), (T in art.^W,) or to “sweet fruit.” (K 
in that art.) ^ And *111)1 a^U [lit The fruit 
of winter] is metonymically used as meaning I the 
fire. (Har p. 594.) 

^^0: see 
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OW: see second sentence. 

A idler of 3^^ [i.e./rwit]; (S, 
as also (TA;) but not (Sb, TA.) 

d ''•f • «» 

i^UI «£il ^ occurs in two trade, [as 
meaning f He was of the most cheerful and jocose 
of men], (TA [in which the meaning is indicated 
by the context].) 

3a^\ i.q. t [A wonderful thing], (^.) 

You say, (V t [^^ o orie did, or 

uttered, a wonderful thing]. (TA.) 

uSJut (AZ, S, K) and (^) A she-camel 
wAow milh is thick, (K, TA,) like biestings: (TA:) 
or that yields her milk plentifully on the occasion 
of eating the [herhage called] hfore her 

bringing forth; (S :) or whose milh pours forth 
on the occasion of parturition, before her bringing 
forth; or, accord, to Sh, the meaning ie that 
indicated by tlie second explanation of the verb, 
4[q.v.]. (TA.) 

1. «Ii, (M, ^,) aor. inf. n. (M, TA,) He 
broke it, or notched it, in its edge, (M, K,) 
namely, [a sword or tlie like, or] anything; (M;) 
and 80 ^«JUii, (K,TA,) [or this signifies he did so 
much, or in many places,] inf. n. (TA.) 

And t. q. sjmSa [app. os meaning He broke 
it, in an unrestricted sense; as well as in another 
sense; as will bo shown by what follows]. (S.) 

3t£« sJ IjJii i. e. [lit.] Nor did they break a 
stone belonging to him, was said 

by 'Aisheh in describing her father : she alluded 
thereby to his strength in religion. (TA. [See 
also cjij in art. ^kso ; and see also^^^M.]) 
And [in like manner] one says, 4^ * 
meaning sjIa [i. e. f He broke his sharpness, or 
vehemence, or valour], (TA.) And J)i, 

(S, O, Msb,) or >3^)1, (M, K,) aor. and inf. n. 
as above, (M, O, Msb,) He defeated (jtjss, S, 
M, O, K, or Msb) the army, or military 
force, (S, O, Msb,) or the people, or party. (M, 

B[.) And Ji j-l 0*3 JJ J5 0*t (?. Meyd, O,) 
a prov., (Meyd, O,) meaning He who has few 
aiders is overcome, [or becomes abased], and he 
who has many relations [or who possesses authority 

to command] defeats (,^) his enemies. (Meyd. 
[In Freytag’s Arab. Prov., ii. 683, a different 

(and I think a wrong) reading is given, with jJ 
a ^ a ^ 

in the place of ; though the reading with ^ 

is added.]) JlJ JkXi 3 ] in the 

story of Uram-Zarfi, is said to mean. Whether he 
wound thee by smiting thy head, or break a limb 
[of thee], or combine the two deeds to thee: or by 
jJlIt is meant altercate, or wrangle, with thee: 
(TA, in two places:) or the meaning [of ,£U>] is 

defeat thee [so I reader j)j^m^]; or take away thy 

* * * 

property; or drfeat thee (JljmSa) with his alter- 
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» S • * 

cation and his censure. { 0 .)r^eOJus.eie.Ji, 
aor. -, [in the CK (erroneously) i,] His intellect, 
or intelligence, departed from him, and then re¬ 
turned. (M, ^.) 

2: see above, first sentence. _ [as inf. n. 
of the pass. v. jl*] means The state of being 
broken, or notched, [much, or in many places,] in 
the edge of a knife, or in the edges of the teeth, 
(T, TA,) and the like, (T,) [i. &] and also in [the 
edge of] a sword. (TA.) 

4. oJUl The land became suck as is 

termed yfa [q. v.]. (ARn, M.) _ And [^1, 
(Fr, T,) and uliil, (S, O,) He (a man, Fr, T,) 
and we, ( 6 , O,) became in a land such as is 
termed (Fr, T, S, O,) upon which rain had 
not fallen: (Fr, T:) or the latter means we trod 
a land (M, ^l) such as is termed Ji (M) or such 

as is termed fi. (K.) ^ And Jil t He (a man, 

S, M, O) lost, or became deprived of, his pro- 

3 

perty: (S, M, O, K:) from Ji applied to land. 

^ A A A us 

(M.)_-And in like manner, one says, 3 *jJI Jil 
t [Time, or fortune, deprived him of his pro- 
perty], (O.) 

5: see the next paragraph, in three places: 
sss and see also R. Q. 1, in two places [in each 
of which the verb is most probably, I tliink, 
mistranscribed]. 

7. jii\ It became broken, or notched, in its 
edge; as also 7 Jiil, and ^ ; (M, K, TA ;) 

said of [a sword or the like, or of] anything; 
(M;) the first quasi-pass, of aJii, as is also the 
second; but tlie third is quasi-pass of .JUL* [and 
implying tliat it was so much, or in many places, 
or said of several things or of several parts of a 
thing]; (TA;) [therefore] one says [of a sword], 

7 oJUUu, meaning [i. e. Its edges 

(for the swords of the Arabs in the older times 
were generally two-edged), or its parts for strik¬ 
ing, became broken, or notched, much, or in many 

places] ; (S, TA;) and one says, am 3^*1 (T, 
TA,) meaning [simply] His tooth became broken, 
or notched, in its edge. (TA.) And I^Lul They 
became defeated; (8,* M, Msb, K;) as also 
^ IjJU^ [but this has an intensive signification]. 
(M, ¥L) 

8: see the next preceding paragraph. 

10: see 1, former half. ^ .^1 He took 

of the thing the least portion, (M, ^,) because of 
its difficulty (t/LsC), (M,) or such as the tenth 

part thereof (^:) or signifies 

the obtaining a little thing from a difficult place; 
from a place of the seeking of a right, or due, or 
of a gift; it having no other object than a tiling 
of little account. (T.) 

R. Q. 1. iJAXs He walked with an elegant and 
a proud and sef-cosKeited gait, with an affected 
inclining of the body from side to side; (T, O, 
TA;) as also (TA:) or both signify he 

walked thus, with short steps: (K:) or t JjJuj 


signifies [simply] he went with short steps; (£n- 
Nadr, O;) or so 7 jJu3. (T accord, to the TT.) 
BB3 And He rubbed and cleaned his teeth with the 
[stick called] ; (T, O, K;) as also 7 JilU; 
(IA?r, O, K ;) or so 7 (T accord, to the 
TT.) Jill and peppered 

the food and the wine or beverage. (M.) hb 

[And^ibDI JjULi He made the hair very crisp, or 
such as we term woolly, like that of the negro: 
see the pass. part, n., below.] 

R. Q. 2. see R. Q. 1, in three places, 

sss Said of the hair of a negro. It became very 
crisp [or such as we term woolly]. (M, TA.) _ 

• A «• 

And U« 3 li JJLUii The two anterior teats of 
the udder became black. (S, O, K.) 

1^, (S in this art. and in art. (>U, and K 

A e t ^ 

and TA in the latter art.,) meaning Itf [O 
such a one], (S &c.,) with re^ and without ten- 
ween, (TA,) is sometimes said to one person, 

^ A ^ 

[i. e. to a man,] and W to two persons, and 

* A A * AeA* 

to a pi. number; and ^ (j to a female, 

^eA o A »A ^ 

and b to two females, and Ij to a pi. 
num^r of females, (K, TA,) and sometimes 

(K,* TA,) thus correctly, of the dial, of 
some of the tribe of Temeem, in the copies of 
the K erroneously written said, 

* A ^ A 

and some say b, [in die CK Ij, but cor¬ 
rectly Ji Lj, i.e., os is said in the TA, -. - ; 

meaning 3M ij: (^, TA:) [J says,] bj 
,U, without teshdeed, enid in calling to a person, 

A * A jp 

is apocopated from Ij ; not formed in the 
way of for if it were an instance of jg^ji 

* ^ A ^ 

they would say Lj : (S in this art.:) [or,] 
accord, to Sb, ^ b ie not held to be an instance 
of a word from which is elided something that 
is retained when it is not [thus] used in calling to 
a person, but the noun in this case is made to be 
of two letters in die manner of[which is ori- 
ginally or or ^_JA 3 ], and it is thus made 
to be of two letters because a word that is used 
in calling to a person or thing is a subject for 
elision: (M in this art.:) and sometimeB ^ was 
used otherwise than in calling to a person, by 
poetic license, as in the saying of Abu-n-Ncjm, 

A A * * ^ A • AS fij> 

• Ji J • 

J- ^ 0 

(S and M in this art.,) meaning ^>.6 [i. e. 
In, or amid, a multitude of cries, or noises; 
(thus expl. in the 8:) withhold thou such a one 
from such a one]: (8 in art. :) and Sb dis- 

A A ^A 

allowed the saying Ji as meaning [in the 

A A 0 3 

CK (erroneously) Ji Ij as meaning b] ex¬ 
cept [in the vocative form of speech and] in 
poetry: (M and K TA in art. :) [but] 
they said [also] Ji Ji, [said to be] an instance 
of an elision, (T and M in art. v>li») •• of the 
elieion of a final 3 [accord, to some, who hoiu 
4 ^,^ to be originally j^,!^]; (T;) like as they 
,jJk: (T, M;) and Ji ^^1, with the 
J quiescent, occurs in a trad, respecting the resur* 
recdon; meaning L,;: (TA:) Ibn-Buzuij 
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■ajs that 8one of the tribe of jul [i. e. Aad or 
Aaad] aay Ji [app. Ji without any varia¬ 
tion,] in calling to a man and to two men and to 
a pi. number of men and to a female: (TA in art. 

:) accord, to Af, one aaya Ji 1^ and Ij ; 
he who saya Ji saying thus [when he pauses 
after it and] when he goes on, making the noun 
marfoof without tenween; whereas he who says 
Ij sajrs thus when he is silent after it, re¬ 
taining the • [which is termed the « of pausation], 
but when he goes on he rejects the « and makes 
the noun to be man^oob, saying [for ex.] 

[O such a one, say]. (T and TA in art. 


[See also 


(in art «>«»&), last sentence.] 


Ji A break, or notch, in tlui edge, (ISk, T, S, 
M, O, M^b, K,) of a sword, (ISk, T, S, O, Msb, 
[or the like,] or of anything; (M;) and so 
» iXi [i. e. a single break, or notch, in the edge,] of 
a sword: (TA:) pi. of tlie former J^, (ISk, 
T, ?, M, O, Msb, 5,) of which an ex. occurs in 
a verse cited voce : (O, TA:) it has been 
said that J^Jli is an inf. n.; but it is more cor¬ 
rectly said to be pi. of Ji. (M.)_And A 

portion that katJuUen off from a thing, like the 
filings of gold and of silver, and the sparks of 
fire: (M, TA:) pi. J^. (M, TA.) sa And 
A company (M, K, TA) of men; (TA;) as also 
^JJi: (M, K, TA:) pi. of the former J^. 
(TA.) HB And it is [un epithet] applied ' to a 

number of men, (§, M, O, K, [in the CK in this 

3 j 

case, erroneously, Ji,]) and to a single man, (S, 
O,) signifying Defeated; (S, M, O, K;) and 
^ also signifies thus, applied to a ^ [i. e. 

a military force, or troop, &c.]; (AA, T, O, ^;) 

like : (AA, T, O:) one says Ji and 

A « 

and sometimes [when speaking of a 
number of men] tliey said J^ and J"^; (S, 
O;) accord, to tlie copies of the K, the pi. is 
Jyli and J^lil; but correctly the latter is J^, 
like iJUj, as in the M; (TA;) [i. e.] the pi. is 

and and [of Ji used in a pi. sense 

it is said tliut] it must be either a quasi-pl. n. or 
[originally] an inf. n.: if the former, the sing. 

should by rule be JU, the case being like 
and ^jii, [of which the former is a sing, and the 

latter is a quasi-pl. n.,] and Jli is of the measure 
• ^ ^ 

J*U in the sense of the measure J^ak.: and 
' 3 - 

J Ji is not necessarily pi. of Ji, but is rather ul. 

of JU; for the pi. of the quosi-pl. n. is extr., 

like the pi. of the pL: (M, TA :•) and us to J*^^, 

U, for Jai is not of the 

4 A# 

forms that have JUi as the measure of a pi.: 

3 - I 

(M, TA:) if it [i. c. Ji] be [originally] an inf. n., j 

[this accounts for its being applied alike to a 

number of men and to a single man, which is not 

mentioned in the M, or] it is like in the sense 

of in the phrase ,^>^1 (M.)awAlBo 
Land affected with drought or barrenneu; as also 


Ji 

* 3 

* Ji: or [i. e. the former accord, to the K, but 
app. each accord, to the text of the M as given 
in the TT,] such as is rained upon but does not 
produce plants or herbage: (AO, M, ^:) or suck 
as the rain has failed to fall upon during several 
years: or such as is not rained upon between two 
lands that have been rained upon: (M, ^:) or, 
accord, to AO, this is termed iiUelnUk; Ji having 
the second of the meanings expl. in this sentence: 
(M:) or upon which rain has not fallen: (TA:) 
[in this sense, in the TT, as from the T, written 
Ji[fortJi]: and so in the same, as from the T 
and M, in the sense here following:] or in which 
is nothing; (T, M,* K;*) so says I A^r; whence, 

he adds, ; but [Az says] I do not think 
that it is taken tlience: (T:) the pi. is like the 
sing., [or rather the word used as a sing, is like¬ 
wise used as a pi.,] and J!^l, (M, K,) this pi. 
form being sometimes used: (M:) or the pi. of 

^ A ^4 <*•! • ^0% 

»JA3I IS J^l; and one says also J^l t»ojl 
(T.) sss And A sort of cloth made of the hard 
fibres of flax. (TA.) 

3 ^ ^ .. 

Jia term for JcLA. [Double jasmine], 

which is [rendered so] either W [an expres¬ 

sion meaning, as used in the present day, by 
grafting], or by slitting the stem thereof and in¬ 
serting into it the [additional!] jasmine [app. 
meaning by budding]: it is a flower of pure 
whiteness; and the rubbing oneself with its leaves 
perfumes Uie body: (TA :) [this name, or, more 
commonly, is now applied to the Arabian 
jasmine [jasminum samhac], or, as Forsk&l says 
(Flora Aegypt. Arab. p. cii.), nyctanthes sambac, 
mentioned by him among the plants cultivated in 
El-Yemen.] — [Freytag, misled by the has 

assigned to this word a meaning belonging to 
A « 

j*.] 

Ji Land in which is no herbage; (K;) or land 

not rained upon, and in which is no herbage. (S, 
i, , s 

O.) See also Ji, in three places. ^ lji« 

^ «S ^ * * 

>U]aJI, with kesr, means [He went forth early in 
the morning] devoid of food. (O.) _ And ^ 
occurs in a verse, (S, O,) in the poetry 
of Abd-Allah Ibn-Rawahah and in that of 
Hnssan, (S, O,) meaning Devoid of good. (S, 

TA.) [See Jc.] ss And Such as has become 

Si 

thin, of hair. (K.) sa See also Ji. 

A ^ 

4Jli: see Ji, first sentence. 

Jii, in a sword [or the like]. The state of 
having breaks, or notches, in the edge. (S, O.) 

4 i ol 

: see J_il. Applied to the tusk, or 
canine tooth, of a camel. Broken (S, M, O, ^) 

in the edge. (S, O.) sss See also Ji, first quarter, 
sss Also, and ^ <UJi, a quantity of hair collected 
together: (S, M, O, ly:) the two words are either 

A ^ 4 5 - 

of the class of J—^ and AJL-i [which are exactly 
syn., each with the other,] or are an instance of 
the pi. [or rather coll. gen. n.] that does not differ 
from its sing, [or n. un.] except in [its not having] 
the [affix] •: (M:) in one instance, occurring in 
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a trad., the latter is said to signify a 3^ [or por¬ 
tion convolved, or glomerated, or formed into a 
ball] of hair, or, as Z says, app. of [the silk 
called] : the pi. [of cither] is JJtjii. (TA.) 

Hence, (O,) ^ signifies also The mane of 
the lion. (O, TA.) In the saying of S&’ideh 
Ibn-Ju-eiyeh, 

[And he was left remaining, and a hyena having 
stripes upon its arms, (thus tUjJu* as used in this 
verse is expl. in the TA in art. cij, q. v.,) a 
young mother, being an instance of 

used by poetic license, for 3^\, a dim. of Jl,) 
and therefore unusually fierce, having a mane, or 
having convolved, or glomerated, hair, came to 
him at night, or in tlte beginning of the night], 
the last word is expl. by Suh, in the R, os mean¬ 
ing the i.kjn [so in my original, an obvious mis¬ 
transcription for with domm]; but by Skr 

as meaning (TA.)_And JJi 

signifies also [The membranous fibres that groiv 
at the base of the branches of the palm-tree, called] 
(M, K:) so in the dial, of Hudheyl: (TA:) 
and t jijj Bigt,i£es tlie same. (K.) 

4 ^ in 

: see the next preceding paragraph, in two 

places. 

81 3- . 

yjjh : see Ji, in the former half. 

(T,* K, TA,) like 1^, (TA,) or 
(0,*3 [in the TT, as from the T, and in the O. 
written without the sign of teslideed to the J (app. 
because it is sufficiently indicated by the heading 
of the art. and by the pi. of this word), and in 

the CK, erroneously, 3^,] Land upon which the 
rain [that should have been that] of its year has 
not fallen until the falling of the ruin of the next 

year ufton it: pi. (ISh, T, O, Kl:) [and 

Az says,] I have heard them call thus (i. e. by 

the sing.) land in which u nothing; like ^ as 
cxjil. by lA^r. (T.) 

4 *00 

J a L i , (S, M, O, Msb, ^,) also pronounced 
♦ jiAi, (?:,) but the vulgar pronounce it [thus] 
with kesr, (O,) and the pronouncing it with kesr 
is said to be not allowable, (Msb,) a word of 
Pers. origin, (M,) arabicized, from JaL, with 

kesr, (O,) [or J-aL; i. c. Pepper;] a sort of 
3 - 

(»T^» ?» O, K,) brought from India, (O, 
^,*) well known, (S, M, O,) not growing in the 
land of the Arabs, but often mentioned in their 
language: AHn was informed by one who had 
seen it that its tree is just like the pomegranate; 
(M, TA;) but D&wood the ^akeem adds that it 
is taller; (TA;) between the pair of leaves thereof 
are two fruit-stalks, regularly disposed, each fruit- 
stalk of the length of the finger; and it is green, 
and is then plucked, and spread tn the shade, and 
becomes black and shrivelled; and it [tAs tree] 
has thorns, like those of the pomegranate: when 
it [i. e. the fruit] is fresh and moist, it is preserved 
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leiih reater and tali until it becomes mature, when 
it is eaten like as jtreserved herbs are eaten upon 
the tables of food, and it is a digestive: the n. un. 
is ▼ jUJUL^ meaning a •peppercorn^ like 

and jiSi means peppercorns, collec- 
tiyely]: (M, TA:) D&wood says, in the “Tedh- 
kireh,” that its leaves are thin, red next the tree 
and green in the other direction, and its mood u 
lank and sift: and it is white and black: (TA:) 
the white it the better. (TA.) [A long descrip¬ 
tion of its properties, with additions in the TA, 
some of them well known and others fanciful, I 

omit as being needless.] __ or 

(accord, to different copies of the K,) [app. 

or perhaps a compound of two 

words (both originally Pers.) made one, as such 

written in the K with the article 
perfectly declinable, because (although a com¬ 
pound of two nouns) it is not a proper name,] is 
The tree of the when it first bears fruit, 

accord, to the K; but several writers declare that 
the tree of [the] not the same as the 

tree of the JJUli; (MF, TA:) [is one of 
the names now applied to long pepper, and is 
commonly pronounced 0 it is [generally] 

* * * St ^ 

known in Egypt by the name of 
[another term, now used, for long pepper,] and 
is called in Pers. jijy [>• o- fji k)-^i the 
latter of which words signifies “ long ”]: (TA:) 
it increases the venereal faculty, causes the food 
to digest; removes coKc, (^, TA,) andflatulence; 
(TA ;) and is beneficial as a remedy against the 
bite, or sting, of venomous reptiles, applied as a 
liniment, with oil. (^, TA.) __ ^JukJLi is also a 
name sometimes applied to The fruit of the 
[q. V., in art. J^]; likening it to the men¬ 
tioned before [i. e. to peppercorns]: he who pro¬ 
nounces it, when thus applied, ^ Jals errs; for 
this signifies the fruit of certain trees of the [hind 
called] elha; and the people of £1-Yemen call 
thus [particularly] the fruit of the [species of 

termed] [q. v.]. (M.) — JjLu is the 
name of A certain plant growing tn the neigh¬ 
bourhood of water, lank, soft, or smooth, in the 
leaves, having berries {I-jL.) in bunches. (TA.) 
— JJtW is The same asj,^\ [but 

what this is I do not find]. (TA.) ^ JJuLi 
is What is called [»»Pcri.]c-iJui|iJ[i.e. 
see aiJui]. (TA.) — [Ji^ is pi. 
of J-Lxi.] And o\syA\ ^**5 is the name of 
Certain berries (4^)> round and smooth, in 
sheaths, or eases, (uUlt,) and in receptacles (oC/l‘) 
like thejiyi^ [or cone of the pine, app. tn form]. 
(TA.) HB See also last sentence, cas jXu 
signifies also A sharp, or deter, servant; (T, O, 
5;) and t is said to signify thus likewise 
by Mullk Alee, in his “ N&moos,” and even more 
commonly: but this requires consideration. (MF, 
TA.) 

: see the next preceding paragraph, first 
sentence: and the same again, in three places. 


J*- 

UUi n. nn* of jAAi; q. v.| former half. 

^1, applied to a sword [or the like], (T, S, O, 
^,) Having breaks, or notches, in its edge; (T, 
S,* O ;•) or broken, or notched, in its edge; as 

also ^ and ^ (M, ]|^.) ji*^) was the 

name of a sword of Adee Ibn-lBLatim (O, ^) £t- 
T4-ee. (O.) 

# A*9 M ^ 

applied to a [&PP- ^ meaning an 
arrow-head] Broken by having hit stones. (S.) 
And, applied to front teeth [jkS) Serrated. (T.) 

• N 

6.S 

a - .. (“e Ji\. 

JJU.:] 

JjSjl*, applied to food, (TA,) and to wine, (T, 
TA,) [Peppered, i. e.] having put into it, 
(T, M,*TA,) and consequently burning the tongue: 
(T, TA :) or wine that bums [Use tongue] like Jil*. 
(S, O, K, TA.) _ And A garment, or piece of 
cloth, figured with round forms resembling Jil* 
[or peppercorns] in roundness and smallness; (T, 
O, TA ;) i. e. (TA) figured with the like of the 
[pi. of ijSjsus] of Jili. (M, ?, TA.) — 
And Very crisp hair, [such as we term wooUy,] 
(T, O, TA,) like that of the negro. (TA.) ^ 
And A hide worn, or eroded, by the tan, (ex^i 

M, in the ^ 

jiJti [or peppercorns] appearing tn it. (TA.) 


liberty; (T, M, O, Msb, TA;) lie saved hint, or 
freed him, from destruction. (T, TA.) [See, 
again, Ljl.] 

5: see 4, in three places. __ U^JLa eJUU, (Mgh,) 
or (O, TA,) He seized, (Mgh, O, 
TA,) or came suddenly, (TA,) upon us, (Mgh,) 
or upon him. (O, TA.) Hence, in a trad, of 
Umm-H4ni, C-Xlii [And he seized 

upon them both to day them]. (Mgh.) _ And 
I iZAiS He tvas desirous of it, or he longedfor it; 
(M, O, K, TA;) as also ; namely, a thing. 
(M,TA.) Hence the saying, cAjLlj •Ijl 
[/ see him to be desirous of thy com¬ 


1. C-Ii, intrans. and trans., syn. with cJLil, 
q. V. (Msb.) See also 8. 

3. ^ ijU, (A, TA,) inf. n. tJUi (A, O, TA) 

and (O, K, TA,) He came upon him sud¬ 
denly, at unawares, or unexpectedly, with it. (A, 

o,* ?:,• TA.) 

4. cJL i l, (T, S, O, Mjb, TA,) inf. n. O^Lil; 
(T, M^b, TA;) and t oJULil; (T, S, O, TA*;) 
and ; (S,0, TA;) and ^ zii, aor. -, inf. n. 
wJLi ; (Mgb;) signify the same; (T, S, O, Msb, 
TA;) i. e. He, or tt, (a bird, Ac., Msb, or a 
thing, S, O,) escaped; got away; or became, or 
got, loose, clear, quit, free, or at liberty; (O, 
Mfb, TA ;) [or did so] suddenly: (TA :) or 

0^1 and * and * signify a thing’s 

going forth suddenly: (Mgh:) ortoJUul signi¬ 
fies he, or it, went forth quickly: (Msb;) and 
one says ,^yL£jLil, (M, K,) for cJUl [he 
escaped. See., from me] ; (Sgh, TA in art. ;) 
and ^ ZJJJ, and ^ cAkil; (M, K;) all sig- 
nifying the same. (TA.) [See exs. voce 
and another ex. in art ^jo^, conj. 7.] __ See 
also 5. «s iiJLil; (T, S, M, O, Msb, K;) and 
▼ eM, aor.;, inf. n. cJi; both verbs being 
trans. as well as intrans.; (Mgb;) He made him, 
or it, [and Ite suffered him, or it,] (namely, a 
man, M, or a bird, Ac., Mfb,) to escape, or get 
away, or to become, or get, loose, clear, quit, free, 
or at liberty ; he set him, or it, loose, free, or at 


panionship]. (TA.) And one says, 

90 ^ ^ * e 0 t e t ^ ^ ^ ^ 

zA Juj ( 2)1 Ijjs [I am not of 

opinion that thou shouldst be desirous of this, nor 
that thou shouldst be averse from it]. (TA.) 

7: see 4, in four places. 

9 

8. He took it quickly, or hastily; 

namely, a thing: (M,TA:) or he seized it, or 
carried it off, by force; or took it hastily and 
openly; or snatched it at unawares. (Af, O.) 

, , 0^ 9a ^ ^***0 

And it 18 doubly trans.: you saji sSlI 
[Ood took aveay from her euddenly her mnd ]: and 

e909 

hence, [lit. She had her eoul taken 

away from her suddenly]; (O, TA;) a phrase 
occurring in a trad., (T, O, TA,) meaning she 
died suddenly, without disease: (T,TA:) you 

9^0 * ^ 9 09 

say, 4,.A. '* w^JLZil, meaning He died suddenly; 

(M, TA;) and sLJii zJuit ; (S, TA;) with the 
Lrki in the accus. case and in the nom. case; 
(TA;) and cJUil alone; meaning he died sud¬ 
denly. (S, O, K,TA.) [See also C.1UI, in art 

0 ^ 09 90* 9** *0 

OU; and in the same.] And 0^1 ; 

and I AlJi; as also 4 IU; Death took him away 
suddenly. (lAfr, T, TA.) __ And yAi 

^ He was taken suddenly by such a 
thing, before his preparing for it. (O, K, TA: 
omitted in the C^.) ^ And C - i 7 i l 77(e 
affair was decided against him exclusively of him 
[i. e. without his having any part in the decinon]. 

* 909 

(TA.) [See also 8 in art O^.] _ cJUil also 
signifies It (any af&ir) nxu done without pausing. 
(T, TA.) ^ And one says, jt’^\ ZJ^\, mean¬ 
ing He extemporized the speech ; spoke it rrithout 
consideration, or thought, or preparation, or with¬ 
out pausing, or hesitating, (S, M, 0, 1^.) 

0 ** 0f *a 0 ** *0, 

Z-ii Escape: one says, ^*^1 IJuk ^ ,!U 

zJ9 There is no escape for thee from tku affair, 
or event, or case. (En-Nadr, T, B[,* TA.*) 

0*9 • A9 • ** * 

zAi and zAi : see 

iZAi A sudden, or an unexpected, event; or a 
thing that comes upon one suddenly, or at 
unasoares : and anything done icithout considera¬ 
tion: (lAth, L,TA:) and an affair, or event, 
that happens without its being soundly, thoroughly, 
or wdd, performed or effected: pi. OUli: it has 
no broken pi.: (M, TA:) and oUJU signifies 
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zlips, or favUt, of an asaembly, or a company of 
men sitting together. (T, O, TA.) One says, 
OU [He died tuddenly], (M.) And 
Ui iU 3 That (meaning an affair, or event, 8,0) 
wot iudden, or unexpected; ( 8 , M, O, Mgb, 

TA;) Tcithout premeditation, O, Mab, 5,TA,) 
and without a wavering in opinion; ( 8 ,0, K, 
TA:) or, as some say, it was [like] a thing hastily 
and forcibly seized, or snatched: (L, TA:) and, 
accord, to some, it is derived from in the 
sense next following. (O,* TA.) ^ The last 
night of any of the sacred months, of which night 
people differ as to whether it be lawful to war 
tiurein or not, wherefore the avenger of blood 
hastens to obtain retaliation: (O, TA:) or the 
last night of the month; ( 8 , M, O, TA;) i. e., 
of any month: (S, O, K, TA :) or the last day 
of a month after which is a sacred month ; ( 8 , 
M, O, TA;) as tlie last of Jumada-l-Akhireh; 
because a man might see therein him on whom he 
would take his blood-revenge, and if he delayed 
to do so, and the next day arrived, the sacred 
montli commenced, and the opportunity escaped 
him: (M, TA:) or an hour observed by the Arabs 
in the Time of Ignorance; namely, the last hour 
of the last day of Jumdda-l-Ahhireh: they made 
hostile attacks, or incursions, during this hour, 
even when the hew moon of Rejeb had risen; 
Rejeb not commencing until sunset: (AHeyth, 
T,TA:) or (or accord, to MF jULe) 

a^i , TA,) the night by [the deducting of^ which 
the month becomes deficient, and by [the addition 
of'\ which it becomes complete; for sometimes 
some persons see the new moon when others do 
not see it, and these latter make a hostile attack, 
or incursion, upon the others; and it is thus 
called because it is like a thing tliat has been let 
loose afler having been bound. (M, TA.)HB 8 ee 
also 


, , ) see the next paragraph. 

t. 7 . : (M:) [or] it is from cJUaJI, 

(T,) like (T, 8 ) from : (T:) an 

epithet signifying Brish, lively, or sprightly, (Lth, 
T, S, O, ^f,) and sharp of spirit; (Lth, T, S, O;) 
applied to a man, (Lth, T,) or to a horse, ( 8 ,0,) 
as also^cJii und and 

of which is said by Kr to be pL of signifying 
sreifi, fleet, or quich ; (M;) or all are applied in 
this latter sense to a horse: (^:) and a.il.i 
Ulis, applied to a horse, that leaps, springs, or 
bounds, with his whole body and limbs. (^ in 
art. cJL£ 9 .) Also, i. e. Strong, sturdy, 

hard, or hardy; (T,0, ;•) applied to a man. 

(T, O.) And Bold, or daring; (T, O, K;) 
applied to a man: (T :) and so applied to 
a woman. (T, O.) And Desirous of evil, or 
mischief (M, TA.) And, some say. Fleshy; 
having much flesh. (M.) hb Also A certain 
hird, (M, K, TA,) of which they assert that it 
preys upon birds, (M,) or tliat preys upon apes, 
or monkeys, (^f, TA,) said by AJ^&t to be the 
^Jt (T^>) which, accord, to him, is the male 


eagle : (TA in art. :) it is of a colour indining 

to yeUoic; and sometimes it seizes the lamb, or hid, 
and the young child: thus in the “ Haydt el- 
Hayawdn” &c. (TA.) 

Csyli A garment of which the two edges cannot 
be 'drawn together, by reason of its smallness; 
(A’Obeyd, T, S, O, K;) of which the two edges 
cannot be drawn together in the hand, (M, L,) 
so that they escape from the hand of the wearer 
when he wraps himsef in the garment; (L:) 
applied os an epithet to a as also ▼iUU 
(O, L:) or OjJL* signifies a garment that does 
not remain fixedly upon its wearer, by reason of 
its roughness or coarseness, or its smoothness or 
softness. (IA?r, O.) 


cJUU«, for which one should not say wJJu, as 
an epithet applied to a camel. That has got loose. 
(I 8 h,T.) 

1 .^'. aor.-, (S, M, O, L, Msb, K,) and -, 
(^,) or the latter only [when the verb is trans. 
as] in (S. O, K,) 

or (^ 9 ^,) or both, and, accord, to Kr, 
and but it is said in the L that these two 
are simple substs.; (TA;) and ^ »• 

^^ 1 ; (K, TA;) the latter verb authorized by 

AO and Ktr and others, but omitted by Th in 
the Fs; (TA;) He succeeded; succeeded in an 
enterprise or a contest; overcame, conquered, or 
gained a victory : (S, O, K, &c.:) or he attained 
his object; gained what he sought. (Msb.) One 

Bags, OU [He who comes 

to the judge by himself will succeed, or overcome, 
or gain his raiue]: a proverb. (S, O.) And 

(?»0,) and ♦^l, (TA,) He (a 
man) succeeded against, or overcame, his adver¬ 
sary ; (8, O, TA;) and got before him, or got 
precedence of him. (TA.) And ^ ; 

(Msb, TA,) and (TA,) He established, 

(Msb,) or he overcame by and in, (TA,) his 
argument, plea, allegation, or jjroof (M 8 b,TA.) 
And wi»JL i [His argument, &c., was sue- 

»99***» _ 

cevfuJj. (A.) And &iid V I, His 

arrow was successfuL (0,TA.) Atut u 

She (a woman) taoh away [or cap1ivated[\ my 
heart. (A, TA.) —- And which 

case only one says and <^nd 

He (a man) succeeded against, or over¬ 
came, the people, or party, and his csmpanixms. 
(TA.) — aor.;, ( 8 , M, O, L, K,) and i, 
(K,) or the former only, (MF, TA,) inf. n. 

He divided a tiling; parted it; divided it in 
parts or shares; or distributed it; ( 8 , O, K;) as 
also t inf. n. : (O, K:) As divided 

property, (Mgh, TA,) or running water; (TA:) 
and he divided a thing in halves. (M, L, Msb, 

99^9^ 9 A 9 9 r* 

TA.) One says, I divided^ 
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parted, or distributed, the thing between them, or 
among them. (S, O.) And He 

divided the thing between them two in halves. (M, 
L, TA.) And UUI aor.;;, infl n. vJU and 

999 ^ * Cl 

I divided, parted, or distributed, a thousand 
[diihems] by means of the a well-known 
measure of capacity. (M$b.) _ And t* 
(S, Msb, ^,*) aor. in this case and in 
other cases following i and -, (K,) or - only, 
(TA,) [but it is implied in the 1^ and O and Mfb 
that it is ;,] inf. n. (^,) I split the thing, 
rlavt it, or divided it lengthwise: (S, O:) or J 
split the thing, Ac., into two halves; (Msb, ;) 
or has this latter meaning. 

( 8 ,0.) _ And (S, O, ¥,*) 

inf. n. (]gL,) [like I furrowed, or 

ploughed, the land for sowing. ( 8 , O, K[.) _ 

^•1 9 9 9 * *9 

And ^iJu He loohs into, and divides, 
or distributes, and manages, the thing, or affair. 
(L, TA.) ^ And infi n. He imposed 

the [tax called] (^.) One sajrs, 

jsj^\ (T, 8 , Mgh,* O, &C.,) and 

imposed tke vpon the 
jKople, or party; (T, 8 , Mgh, O, Ac.;) he divided 
the among the people, or party, imposing 

ujwn each person his portion; (As, Mgh ;•) and 
(*^0 [said to be] from ^^9 
or (As, Mgh,) or ^UJI ; (A’Ob^d, 

S, O;) signifying a certain mcasui-e of capacity; 
because the ihijsf- used to be paid in whea^ or 
corn : (Af, Mgh :) or the verb in this sense is an 
arabicized word. (Shifa el-Ghaleel.) bb t * \ 

9 ** 9 * ** ^ ^ 

aor. -, inf. n. and He had what is 

termed nieaning [as cxpl. below, i. e.] width 
between the teeth, and feet [or legs, and arms], ^c. 
(Lh, TA.) = (Th, S, O, Msb, K,) inf. n. 
one of the [few] inf. ns. of the measure 

,^1.3; (ISd, TA ;) and aor. i, mentioned 

by IKtt and Es-Sarakustee and others; (MF, 
TA ;) but the former alone is mentioned by Th 
in the Fs, and by other celebrated lexicologists ; 
(TA;) [and vulg. ♦ ^J33l;] He had the disease 
termed [expl. below]. (Th, S, O, Msb, ]gL) 

2 : see 1 , former half: _ and see also in 
two places. ^ 

3. He contended with him, trying which 
of them should succeed, or overcome. (TA.) Hence 

one says, (TA,) \jy»\ .tJUJUl I will 

contend with thee, trying which of us shall succeed, 
to accomplish affairs of right. (A, TA.) 

4. as intrans.: see 1 , former half, in three 
places. 3 = A-Xc idit Ai>J3l Ood made him to suc¬ 
ceed against him ; to overcome him, conquer him, 
or gain the victory over him: (S, O, :*) and 

9 9* * 

made him to excel him. (TA.) ^ And C«« *1^ 
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I contended in an altercation, disputed, 
or litigated, and he decided in my favour, and 
judged me to haw prevailed against, or overcome, 
my adversary. (TA, from e trad.) ^ And 

(S, O, Mfb,) or 

made his argument, plea, allegation, or proof, 
right, and manifest, or clear: (S, O, ^ :*) or 
established it, (Mfb.) 

5. A«ji His foot became cracked, or 

chapped. (S, O, 50 [®®* in art. 

^di.] _ [And said of a vroman, She 

made open spaces between her front teeth: see the 
part, n., voce 

7. ^JULSI t. q. ^JLjl [The daybreak 

shone, or shone brightly'\. (TA.) sss See also 1, 
last sentence. 

• f % * * 

10. 'o^\e ^.UZikI Such a one mastered, or 
became master of, his affair: and so 
with (A, TA.) [See the latter verb.] 

an inf. n. of [q. v.]. (S, O, 5> ^<^0 
^ And [probably as such] i. q. [app- 
meaning An overcoming in a game of hazard] ; 
as also ^ (^0 ^ 

places, sss Also, and 7 ^Xi, (S, O, K,) and 

[q. V.,] (Seer, L,) [or perhaps this is a mistran* 

* *" * * 

scnption fur or The /ta/f of a thing: 

(S, O, 5 0 pi* second ^^3. (S, 

O.) One says, C* They two are two 

halves. (5*) ^ And one says, 

[pi. of^Ji,] In his foot are fissures, or cracks; 

9 * * m 

as also (S in art ^^0 — See also ^JL9. 

(S, O, 5) and 7 (L) and 7 llji, (O, 

50 substs., (or, accord, to some, the first and 
second are inf. ns., TA,) Success; success in an 
enterprise or a contest; coruptest; or victory. (S, 
O, L, 50 ^ne says, ^JUJI and 7 ^lifl To 
whom belongs success, or the conquest, or victory? 
(L^, L.) ^ See also 

: see ^ Also, (S, O, Msb, 50 and 

♦ (TA,) or jeU, (AO, S, O,) A certain 

measure of capacity, (AO, S,0, Mfb, 5i) neU 
knonm, (Mfb, 5i) *»ith which things are divided, 
(TA,) of large size, said to be the same at the 
jii^ [Q* V.]; and 7 is said to be an arabi- 
cised word, from tlie Syriac UUU: (L: [but see 
:]) it is said that the 7 [thus in my copy 
of the Mgh, but it is there strangely added that 
it is “ with fet-h,” as though is two ffths 

oj rvfiat u termed ^1, [see art and, 

by !Alee Ibn-’Eesii, that it is larger than the : 
in the T, the is said to be the half of the 

great ; and the is the measure of capa¬ 
city that is called in Syriac UJU. (Mgh.) 

*•51 * • 

wA*: see pSi, m two places, msss It is also an 
^Bk. I. ^ 


inf. n. of ^Ai [q. v.]: (Lh, TA 0 and signifies 
Distance, or width, between the teeth; (K O as 
also (TA 0 or, between the medial and 

lateral incisors, (T, S, O,) when natural; and 
distance^ or icidth^ hetrveen those teeth when 
it is the effect of art. (T.) ^A» in all the teeth 

is disapproved, and not at all beautiful; but it is 
esteemed goodly when only between the two 
middle teeth. (TA.) _ Also Distance,or width, 
between the feet, (Lth, O, 5» TA,) in the posterior 

direction: (0,TA:) or, between the shafihs; like 

• 

(ISd, TA:) or crookedness, or curvature, 
[or a bmcing outwards,] of the arms. (TA. [See 
^A>t.]) And The turning over of the foot upon 
the outer side, and displacement of the heel; in a 
neuter sense. (L.) sss Also, (S, 5i) and, accord, 
to the S, ^Ai, but this is a mistake, (IB, 5i) 
river: (A’Obeyd, TA:) or a small river : (S, O, 
50 n rivulet, or streamlet; syn. Jj,jLik: (AO 
or a running spring of water : or running water : 
(R, TA 0 or a large well: (Ibn-Kundseh, TAO 
pi. (S, O) and (R, TA) [or 

ft ^ * 9* n 

for] signifies rivulets, streamlets, or small 

channels, for the irrigation of seed-produce : and 
* ^^o dammehs, signifies a rivulet, 

streamlet, or small channel, for irrigation, run- 

• •r.e 

ning to every part of a garden. (L.) _ is 
also sometimes used as an epithet: one says 7U 
^Ai meaning Running water: and ^Ai a 
running spring of water. (L.) ^ And *JU)I sig¬ 
nifies Tlu daybreak. (TA.) 

* 11 r /• " s"-! * 

[part n. of : see an ex. voce 

: see last sentence but two. ^ It is 
also a pi. of [q. v. voce 

A^JA: see A»e^4. 

• 9* 9 9* 

AiiiAi: see pM. 

9 ^ 

OUJA Fields, or lands, sown, or for sowing. 
(TA. [See also aUa, in art. «JA.]) _ See also 

•" 1 I ^ 

^AA, last sentence but two. 

s ** 

«JA, [thus in the L,] accord, to Sb, A sort of 

d M* * A 

men : one says, The people^ or men^ 

are two sorts; [for ex.,] consisting of entering 
and going out: [but I think it most probable that 

Z ** A ** • • 

and are mistranscriptions for and 

for] Seer says that .JA signifying “a 

• • 

half” and “ a sort ” is derived from .JA syn. 
• ^ ^ " 
with j(ii : thus he makes .JA an Arabic word. 

• 9^ 

(L.) See also ^AA. 

[said to be] from ^JL» signifying ** a 
certain measure of capacity,” [but app. from the 
Pers. ^1^.1*,] A [small porcelain or earthenwar^ 
cup out of which coffee ^c. is drunk; commonly 
pronounced by the vulgar and JU(Ja [from 


2i37 

the Pers. and JI^IL, and also called 

s AJUJA, vulgarly A-iViii^.i; and ▼ A^lei: (see 

*A. ^ 0 P^- and and ^^.i^UA]. 

(TA.) 

A^^As: see the next preceding paragraph, 
see tlie paragraph here following. 

9 ss ^ 

A^. A One of the oblong pieces of cloth of a 
tent: (TA;) or, of a [tent of the hind called] 
(As, S, O, 50 Af says, I know not in 
what part it is: (TA:) 7 appears to be 

used for it by poetic license; or the word may 
be one of those pronounced with and without i ; 
or without a it may be a pi. [or coll. gen. n.] of 
which the sing, [or n. un.] is with a: (M, TA 0 
[or] signifies a single oblong piece of a 

[q. V.]; and its pi. is ^ A a: (L and TA in art. 

1 0 and [in like manner] 7^LaJA signifies a 
piece of a (TA in the present art.) ^ See 

also All JA, with 


c 


i. 


A writer. (Ihn-Jembeh, O, 50 

A manager and reckoner : from the phrase yJt 
axpl. above. (TA.) 


>, i. 


Land that is put into a right, or proper, 
state for sowing; (S, O, 5 ») clear, land 
prepared for sowing: (TA 0 pi* ^J^* (?» O, 
50 And [hence, app.,] Any one town, or village, 
of the Sawdd: (0,5 =*) P^- as above. (O.) 

A * 9 ^99^ 

A man who succeeds, or 
overcomes, in his argument, plea, allegation, or 
the like; as also 7 ^AA. (TA.) And 
The arrow that is successful: (S, O, 50 
winning arrow in the game called : or it 

may mean the arrow that is successfiU in a contest 
at archery. (TA.) ssa See also ^ I A, in four 

places. ^ (S, O, L, 5) and 7 (L) also 

signify A large, or bulky, camel, with two lamps, 
that is brought from Es-Sind for the purjtose of 
covering: (S, O,* 50 Of “ camel with two humps, 
between the Dukhtee (^^^li. Jl) and the Arabian : 
BO called because his hump is divided in halves, 
or because his two humps have different inclina¬ 
tions: (L:) pi. of the former ^1^. (S, M,5; 
all in art — And ^JUfl signifies [Palsy, 

or paralysis, whether partial or general; hemi¬ 
plegia or paraplegia ;] a disease arising from a 
flaccidity in one of the lateral halves of the body; 
(A 0 or a flaccidity in one of the lateral halves 
of the body, (5» TA,) arising suddenly, (TA,) 
occasioned by an efflux of a phlegmatic humour, 
and catuing the pauages of the spirit to become 
obstructed; (5, TAO being its first effect; 
it deprives the patient of his senses and his motion ; 
and is sometimes in one member: (TA:) or a 
flatus ^ 1 0, L, TA) which attacks a man, 

and deprives him'[qf the use] of one lateral half 
of the body; (thus in the L, and the like is said 
in the ’£yn; TAO alienee it is thus called: 
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(IDrd, ip, O:) or a dueeue that ariut in one of 
the lateral halves of the body, occasioning the loss 
of the senses and of motion, and sometimes in both 
lateral halves, and sudden in its attach; on the 
seventh [day'] it is dangerous; but when it 1ms 
passed the seventh, its acuteness ceases; and when 
has passed the fourteenth, it becomes a chronic 
disease: (Mfb:) it is called in a trad, of Aboo- 

Hureyreh [the disease of the prophets]: 

and is said by £t-Tedmuree, in the Expos, of 
the Ff, to be a disease that attacks a man when 
the venters ^ brain become filed with 

certain moistures, or humours, occasioning the loss 
of sensation and of the motions of the members, 
and rendering the patient like a dead person, un¬ 
derstanding nothing. (TA.) mas IJjt Ul 


* » m » a 


CH or ^ saying 

expl. in art. 

[The coroon of a silk-worm ;] the thing 
from which jJ is obtained: an arabicized word; 
[from the Pers. pclah; but said to be] ori- 
ginally 4 jiM> ^I'us some pronounce it. (M;b.) 

seeoUi*. [i^Q occurs in art. j3 
in the TA, as its pi.; being there expl. as mean¬ 
ing small cups in which wine is 

drunk: but I think that this may be taken from 
a mistranscription for 2j(Jt^.] 

(TA,) or (9, Mgh, O, K, 

TA,) applied to a man, and applied 

to a woman, (S, O,) for the teeth must be men¬ 
tioned, (IDrd, S, O, ]^,) [but MF disputes this,] 
and applied to a man, accord, to 

one reading of a trad., (TA,) Having the teeth 
separate, one from another: (TA:) or, distant, 
or-wide apart, one from another: (Mgh,* ]^:) or 
having the medial and lateral incisors distant, one 
from another, or wide apart. (S, O.) [See also 

^yl.] And a man having an in¬ 

terstice between the middle pair of teeth; (^, O, 
][j[;) as also l^uSlI ; (A;) contr. of 

l^uXll. (S, O.) And t S. A woman that 

makes open spaces between her front teeth, for the 
purpose of improving their appearance. (L, from 
a trad., in which a cune is pronounced against 
her who does this.) And ^JUI jiu Front teeth 
that are separate, or distant, or wide apart, one 
from another; and * mMa signifies the same [app. 

when they are rendered so artificially: see ^JU]. 
(TA.) _ And applied to a man. Having 
a croohedneu, or curvature, [or bowing outwards,] 
in the arms : when it is in the legs, the person is 
termed ^ il; (L:} or wide between the arnu .* 
(O, ]^:) or wide between the paps; (§, L;) which 
last explanation is said in the ^ to be erroneous; 
but he who is wide between the paps is also wide 
between the arms. (MF.) _ vulva, 

of a woman, whereof the labia maiora are wide 

* a mt 9 a a 

apart. (L.) __ A horse having the 


e“-c“ 

prominent parts of the haunch-bones wide apart. 
(IDrd, O, L.) 

3 

Having the fingers rvide apart. (Frey- 
tag, from the Deewan of the Hudhalees.)] 

9 a9» 

^JbU [Rendered] successful, or victorious; and 
safe, or secure. (KL.) [See also its verb.] 

• b ami . , , • ••• 

^JUU: see >11 three places. 

An affair not rightly disposed or directed, (O, 

% » 9a % a 

^^JUU Having the disease termed 
Mgh,0,M8b,?:.) 


(9, 


see 


* a9% 

c"'- 


a aa ^ 9 9a 

1 . ~ 9 split, slit, 

or cracked; and he cut: (K: [compare 

JiU, and jJi:]) he clave, and cut, iron. (T, Mfb.) 
Hence, the saying of a poet, (T, TA,) 

» a9J a a , A 

Verily iron wUh iron is cloven, and cut. (T, S, 
Mgh,* ^jl.*) And akIj ^ij, inf. n. as above. He 
clave, split, or cracked, his head. (TA.) And 
aSkw mjd, aor. and inf. n. as above. He slit, or 

^ a9t a a a 

cracked, his lip.- (L.) And (9» 

Msb,) aor. and inf n. as above, (Msb,) He fur¬ 
rowed, or ploughed, the land, to cultivate it; he 
tilled the ground. (S, Msb. [And has a 

similar meaning.]) Also, aor. and inf n. as 
above. He acted with artifice, fraud, or guile; 
(IK, TA;) and so ♦ ^i, inf nJ (K, TA.) 

You 9 J£e acted with artifice, fraud, 

or guile, towards them, and said what was not true. 
(TA.) And AS 9 ^ 1 ♦ He mocked at him, or 
derided him, and acted with artifice, fraud, or 
guile, towards him, (L, FI.*) — And, aor. as 

99a 9 ^ ,a 

above, inf n. ^ and He defrauded him 

^ 9a 99a 

in a sale; syn. of the inf n. g.*./ : (*o 

in the :) or he bade high for an article of 
merchandise in order to inveigh another into pur- 
clMsing it at a high price; syn. of the inf. n. 

9a 9 9a 

^ ^ in other copies of the'$, and 

in the L and TA.) Yon say, ^ 

acted towards him in a sale ]: this is when one 
trusts to thee, and says to thee, “ Sell to me a 
slave,” or “an article of merchandise,” or “ buy 
it for me,” and thou comest to the merchants, 
and buyest it at a high price, and sellest by 
defrauding, and obtainest something from the 

merchant: or, accord, to the T, signifies a 
hirer’s exceeding [tnan offer] tn order that another 
may do so; thus inciting him. (L.) ^ .-.hi 

J9aa •% ^ 

^XisaJt [aor.-J infn.^, His under lip 
was sUt, or erached. (MA.) See also below. 

2 . see 1 , former hal^ in three places. 

4. He prospered; was succesful; at- 


[Book I. 

tamed, or acquired, that which he desired or sought, 
(MA, L, M;b,) or what was good, or felicity, or 
that whereby he became tn a happy and good 
state: (L:) he was, or became, fortunate, happy, 
or in a happy and good state. (M A.) It is com¬ 
monly known as an intrans. verb; but ’fal^ah 
Ibn-Musarrif and Amr I bn-’Obey d, read jlJ 

a * 9 fern a 

verse of ch. zxiii. of the 
]^ur-an,] with the verb in the pass. form. (MF.) 
[See also 10.] _ He was, or became, in a slate 
of safety. (L.) ___ He continued tn a good, or 
prosperous, state, (MA, L,) and tn the enjoy¬ 
ment of ease, comfort, or the blessings of life. (L.) 

9 S 

— lived [or continued in life] 

by means of the thing, (l^.) The saying of 
Abeed, 




9^ » a9 » 9 aa 

» t 9 A 

means Xtve thou by what thou wilt; whether by 
stupidity or by intelligence ; for [one's olgect is 
sometimes attained by stupidity, and the intelli¬ 
gent, or sagacious, is sometimes deluded, or much 
deluded; or] the stupid it sometimes supplied with 
the means of subsistence, and the intelligent is 
[somettmee] denied: (T, L:) or the meaning is 
prosper thou, kc. (L.) 

9$ 9a9 

10 . said by a man to his wife, 

(S,) a form of words used in divorcing'’(L, 1^) 
in the Time of Ig^norance, (L,) Prosper thou in 
thy case, (AO, S, Mgh, TA,) and be independent 
therein: (AO, Mgh, TA:) when a man says thus 
to his wife and she consents, his saying so once 
separates her from him so that he cannot take 
her back: (L, from a trad.:) but as it is merely 
an allusive expression, intention is necessary to 
render it binding: as some relate the trad., it is 
with ^ [i. e. : see art. ^JLi]. (MF.) 

[See also 4, above.] 

9 9a 999 

cleft, slit, or crach: pi. C>^- 
(Mfb.) One says, In his (a man’s, 

S) foot are fissures, or cracks, (§, K, TA,) pro¬ 
duced by cold: (TA:) as also (S,TA.) 

A fissure, or crack, tn the under lip; (T, 
^;) [or] 9 rtfc U has this meaning; (S;) or sig¬ 
nifies the place of such a fissure or crack : (L :), 
[or the former is a coll. gen. n.; and the latter, 
its n. un.:] that which is in the upper lip is termed 
^«JLs: (T, TA:) or ^ L i signifies a fissure, or 
crack, in the lip: or, in the middle of the lip, leu 

9 a a 

than wlMt is termed jghv: or a slitting, or crack¬ 
ing, in the lip, such as happens to the lips if the 
[Africans called] (E) — [And] The 

having the under lip slit, or cracked. (S. [App. 
an inf. n. of which tlie verb is like as it 

is of C-ifc It said of the under lip as mentioned 
above.]) See also 

9 a aa • aa 

teJLA: see ___ Also A [field, or land, such 
as is termed] E, Ijll,) furrowed, or 

ploughed, for cultivation: its pi., OUUU, occurs 
in a verse of ]Hassfin, as some relate it; but 
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as others relate it, it is y with 
(A5n,L.) 

(S, A, Mgh, L, Mgb, E:, Ac.) and ♦ ^ 

(S, L, ]^) the letter a contraction of the former, 
(Jj,) Prosperity; mccess; the attainment, or ac- 
quuition, of that which one desires or seeks, (S, 
A, Mgh, L, Msb, K,) or of that whereby one be¬ 
comes in a hajipy and good state. (L.) And 
Safety, or security. (S, L, 5-) And Continu¬ 
ance, or permanence, in a good, or prosperous, 
state, (A, L, 1^,) and tn the enjoyment of ease, 
confort, or the blessings of life; and the continu¬ 
ance of good: (L:) and simply continuance, 
permanence, lastingness, duration, or endurance. 
(ISk, L.) There is not in the language of the 
Arabs any word more comprehensive in its sig¬ 
nifications of what is good in the present life 
and in the final state than (TA.) 

in the call to prayer, means Come 
ye to the means of the attainment of Paradise, 
and of permanence therein: (lAth, L:) or hasten 
to the attainment of eoerl^ing life: (L:) or 
come to safety, or security: (§ :) or come ye to 
the way of safety arid prosperity: (Msb:) or 
come to the continuance of good. (L.) And you 

say, iUi jii'l I mill not do that 

while time lasts. (L.) A poet says, 

• VhjOU ^ 

meaning [Put there is not to the present state of 
existence] lastingness, or endurance. (S, L.) ^ 
Also (both words) I The [meal, or food, called] 
[that is eaten a little before daybreak pre¬ 
viously to commencing a day's fast] : (S, A, L, 
]^:) so called because thereby is the continuing 
of the hist; (S, A;) or because of the lasting- 
nete of its utility. (L.) 

: sec what next follows. 

4».Vi, (thus in my copies of the S, and in the 
L and Mfb,) with kesr, (Mfb,) [agreeably with 
general analogy,] or with fet-h, (El, [but 

I think that fet-h is here a mistake for kesr, 
because deviates from general analogy, and 
because it is a general rule of the author of the 
^ to omit the mention of the vowel of a word 
when it is fet-h,]) Agriculture; or the art, work, 
or occupation, of jdoughing, tilling, or cultivating, 
land. (S, L, Msb, ]^.) 

The pericarp qf the [tree called] 

• «> * 

when it splits: (^f, TA:) also mentioned as 

with ^ [i. e. a^^Jii]. (TA.) 

f 

Aplougher, tiller, or cultivator, of land; 
[apeasant;] (S, M$b, ]K, TA;) because he cleaves 
i. e. ^) the land; (TA:) [pi. 03 ^'^:] 
coll. gen. n. (A, TA.) — And [hence, as 

being likened to aplougher,] A seaman, or sailor; 
(Jf., TA;) a servant of ships or boaU. (TA.) 
■.And One who lets asses, or other beasts, on 
hire; syn. (T, El, TA:) so called as being 
likened to the plouglier, &c., of land. (TA.) aai 
And One who dtfrauds tn a sale, in the manner 


described tn the explanation of the phrase Ijk. 
(L.) 

* 

Having a fissure, or crack, in the under 
lip : (^, Mgh:) or a man having what is termed 
tn his lip: fern. iUJi. (L.) Antarah £1- 
Absee was surnamed ruJuii because of a fissure 
in his under lip; the fern, form of the epithet 

A 

being used because iiDI (the lip) is fern.; (S, 
L;) or because his name is fern. (L.) [See also 

• ^ » 

[t. q, 05 ***^] ^ pronperinq; 

succesful; attaining, or acquiring, that which 
they desire or seek, or what is good, or that 
wherry they become in a happy and good state: 

is a pi. of which ISd says, “ 1 know not 
any sing, of it.” (L.) 


A cause, or means, of prosperity or 
success; or of the attainment, or acquisition, of 
that which one desires or seeks, or of what is good, 
or qf that whereby one becomes in a happy and 
good state. (L, from a trad.) 


* vs^^» • * , 


J^j, and and 

A man having the lip chapped, or cracked, much, 
by cold, and so the hands, and the feet. (L.) [See 
also 6 in art ^^0 

JOi 

1. JJLi, aor. • , inf. n. JJU, He cutj or cut off, 
(Msb.) One says, i>* si jji He cut 
off for him a portion of the property: (T:) and 

dJ (S, M, O, L,) aor. as above, 

(M, L,) and so the inf. n., (M, L, K,) I cut 
off for him [a portion] of my property: (S, O, 
L:) or gave him [a portion] of it at once: or 
gave him [a portion] of it without delay, and 
without promising: or gave him much thereof. 
(M, L, ]^.*) _ See also the next paragraph, in 
two places. 

2. (T, L,) inf. n. ; (T, O, L, K;) 

as also ♦ jii, inf. n. jli ; (L, TA;) He cut in j 
pieces (T, O, L, ?i) flesh-meat (T, L.) Hence, 
in a trad., ♦ jii jUI jj| [Verily 

the fear of the fire of Hell cut in pieces his liver; 
but perhaps Jdi is here a mistranscription for 
JJ3] ; said, by the Prophet, of one who had died 
from fear of tlie fire [of Hell]. (L.) 

3. fU.JI infi n. •JJU.*, He bandied words, 
or held colloquies, with women. (O,* ]K.) One 
says, «Such a one has a 
habit of bandying words, tcc., with women. 

TA.) 

8. JUI ^ JJLUl He cut off, or 

took, for himsef, from him, a part, or portion, 
of the property. (T.) And s^ OjiiJi I 
cut off, or took, for myself, from him, my right, 
or dsie. (A, TA.) And JUI I took from 

him a part, or portion, of the property. (S, O, 
¥.) 


JjL* The liver of a camel: (S, M, O, L, ^ 0 

pi. 3^1 [also said to be a pi. of • Ali, q. v.].- (^, 
M, O, L.) 

Sjli A piece, or portion, of liver, (§, M, O, L, 
]^,) cut tn an oblong form, (O,) and of flesh-mea^ 
(S, O, L, K,) and of property, (§, O, L,) and bf^ 
gold, and of silver, (M, L, IK,) &C. : (S, O, Mfb:) 
a piece of flesh-meat cut in an oblong form: (As, 
T, M, L :) pi. [of mult] jJi (T, S, L, ]^) and 
[of pauc.] 3!^l, (T, M, L, ]^,) the latter irregular, 
as though the augmentative letter [in the sing.] 
were elided; or JJh may be a dial. var. of SJJlf, 
and so this pi. may be regular. (M, L.) _ 3^1 
yoj'iJI, (M, L, K,) or wfj^l 3^1, occurring 
in a trad., (As, T, A, L,) relating to the signs of 
the day of resurrection, accord, to different rela¬ 
tions thereof, (L,) means I The buried treasures 
of the earth, (As, T, M, L, ]^,) and its riches. 
(£•) — And sLt 3^t means t The prin- 
dpal and choicest persons qf the inhabitants qf 
Mekheh; of the tribe of Kureydi: so called 
because the liver is one of the noble parts of the 
body. (L.) __ OlJOUJI [(not to be mistaken for 
Oj>U)l) is a pi. of SjJl«)l, and] signifies 

* r m A 

ih. * . . 1 1 [i. e. t T'he seven material substances; 

namely, the four elements, [fire, air, earth, and 
water,) and the three products composed of these 
(which are minerals, vegetables, and animals)]. 
(MF. [But in the copy of his work which I use, 
xU9>'^l is erroneously put for^U.^'^l.]) 


3>JLJ (T, S, M, O, L, K) and jSyJU, but, 
accord, to Yaf];:oob, not ♦^3^U, (?,0,L,) or 
this is the proper form, because the • in the 
original Pers. word is regularly changed into 

(MF,) [the word being] arabicised, (T,§, O, L,) 
from the Pers. (M, O,* L) siyij [or sSyU or 
«iyb], (O,) A hind of sweet food, (M, O,* L, ]^,) 
well known, (]^,) prepared of the purest substance 
of wheat (i U x : ^JI ^), (T, L,) or of starch, (TA 
in art. y£j,) [with water and honey ;] pi. 

[of which see an ex. in the next paragraph]. (A.) 
^ Also i. q. q-^- (M, L, IK.) 


(T, M, O, L, Mfb, K,) an arabicised 
word, (T, O, Mfb,) from the Pers. [or 
«*■ (O.) ^alsoj (M, L, ¥,) Steel; 

i. e. purified and rfined iron ; or the pure part 
of iron; (T, M, O, L, Mfb, 5;) which is added 
in other iron : (M, L:) pi. jjiy. (A.) One 

says, ^1^1 ^ v>^l CM ^ vj-^l 

[The smiting with the weapons qf steel in battle is 
better than the thick white honey in the sweet 
messes qf the kind called 3yU]. (A.) 


9^ * ^ 9.S J ^ ^ 

and : see above. 


B J 0 ^ » 0 

3j' I * « A sword made of 3!^>i [i.e. steel]. 

(O, ?.) 


jli (Lth, IDrd, A, O, &c.) and jki and 

jki, (Ibn-Abbfid, O, I^l,) the first of which is 
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what ia commonly known, (TA,) IFki/e copper 
[app. a $ort of bronze in which the 
relative quantity of the tin it unusually laryel 
whereof are made cast cookiny-pott (Lth, O, IK, 
TA) of large tize, and mortars in which tub- 
stances are pounded: (TA:) or the metaU; gold 
and silver and copper and the like: (A’Obeyd, Aj 
O, El :•) or the substance [i. e. recrement] that is 
removed [or blown away] by the blacksmith’s 
bellows from molten metals: (§, O, K:) or the 
dross, or recrement, of iron, (O, El,) that is 
removed [or blown away] by the blacksmith's 
bellows: (O:) or stones : (O, IK :) iu primary 
meaning is [said to be] hardness, and rvggedness. 

(IDrd, O.) [pi. of j)M\ (not to be mis- 

taken for OUJUUI)] signifies The seven snetals; 
namely, goLl, silver, copper, iron, lead, tin [thus 
1 here render ttnd tvtenag [thus I render 

^ i-Jt following De Sacy and others], 

(^zw.) _ And hence, as being likened to the 
above described, (TA,) I A strong, hard, 
awl thick, or coarse, man. (K,* TA.) And I A 
niggard: (Ibn-’Abbad, O, K, TA:) as though 
lie were hard iron, upon which nothing would 
make any impression. (TA.) ^ And A thing 
niwn which swords are tested by striking it there¬ 
with. (Ibn-’Abbad, O, El.) 

2. LJi, (9, A, O, M?b, E:,) inf. n. (S, 
O, Msb, K,) lie (a judge) proclaimed him, (§, 
A,0, M;b,) or jtronounced him, (O, El,) to be, 
or to hare become, in a state of [meaning 

bankruptcy, or insolvency], (S, A, O, El,) or to 
have become [meaning banhrupt, or insol¬ 

vent], and paraded him among the people as such. 
(Msb.) __ And [hence] one says, 

[app. meaning He was pronounced destitute 

* w lOI 

of ail goody or of all projKrfy^, (TA.) sss 
It was marked with sitots differing in colour from 
the rest, resembling or small copper coins. 

(See •)] [used as a subst. pro- 

|>crly so termed] signifieB Spots in a colour, dif¬ 
fering therefrom in colour, resembling (M.) 

• ^ • • • 

4. [inf. n. i^^l,] He became 

[which in the common legal acceptation means 
bankrupt, or insolvent]: (S:) or he had no pro¬ 
perty remaining : (O, IBI:) as though his 
[or pieces of silver] had become [or small 

copper coins], (S, O, IK,) and base money : like 
as signifies “ his companions, or friends, 

Iiecame bad, wicked, or deceitful:” (9, O:) or 
he became in such a state that it was said he had 
not a [or small copper coin] ; (S, O, K;) 
like as 3^1 signifies “ he became in a state in 
which to be overcome, or subdued:” (9, O :) or 
as though he became in a state in which to be 
overcome, or subdued: (M;b:) or he became a 
possessor of after he had been a possessor of 
: (M, Mjb:) but properly, [so in the Msb, 
but 1 would rather say secondarily, or tropically,] 


he became reduced from a state of ease, or com -1 
petence, or richness, to a state of difficulty, or 
poverty. (MHb.) aas sought the 

man and missed his place. (AA, O.) 

JJi [A small copper coin;] a thing well 
known, (M, A, El,) used in buying and selling; 
(M$b;).the forty-eighth part of a dirhem: [i.e., 
about half a farthing of our money:] 6 o in 
Egypt: (Ibn-Fadl-Allah, cited by Es-Suyootee 
in his Husn el-Mohddarah:) pi. (of pauc., S, O) 
i^JL*l, and (of mult, S, O) (S, M, O, Msb, 

El.) [The dim. of the former of these pis. is 

see an ex. below, voce The pi. 

is the common term for Money in Egypt 
and some other parts in the present day.] _ 
[Hence, Anything resembling a small coin: as __ 
A counter of metal: and A scale of a fish : as 
§gh saysj signines what art on the 

back of the fish, resembling the [coins called] 

(O.) —- And The seal of the 3^j». [or tax paid 
by the free non-mudim subject of a Muslim 
government], (T, 9i ?^.) which was hung upon 
the neck, (T, St TA,) or upon the throat. (O, El.) 

i,^JU>l A certain idol which belonged to the tribe 
ofT^yi, (IDrd, M,0, ?,) in the Time of Igno¬ 
rance; which Alee, being sent by Mohammad, 
destroyed, taking away the two swords, 
and El-Harith Ibn-Abee-Shemir had 

given to it (O, TA.) 

from Jjiii, [app. signifying Bankruptcy 
or insolvency: or a state of indigence or destitu¬ 
tion : and] lack of obtainment: (K, TA :) and 
failure of finding him whom [or that which] one 
seeks. (TA.) You say, yjAi [He 

fell into a severe state of indigence or destitution]. 
(TA.) And one says, JJii meaning 

IVith her low, or the low of her, is no obtainment: 
•** 

and the phrase I*.*, occurring in a verse of 
El-Mo’atml El-Hudhalee, or of Aboo-^ilabeh, 
[in which the love thus described is afterwards 

termed ^ ^ is here used for 

or the phrase is elliptical,] Her low, or 
the lore of her, is such that nothing is obtained 
from it. (O.) 
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to be in a state (A.) [See 2.] ■■ Also, 

(Mgh,) or JaL, (O, ?,) A horse, (Mgh,) 
or other thing, (O, IK,) having upon his skin spots 
differing in colour from the rest, resembling 
[or small copper coins]. (Mgh, O, ^.) 

9*9 9 9» 

: see ymA A» .. 

• ** , • #^1 
a pi. or quasi-pl. n.: see ^^aJUU. 

* * 

9 9*9 9 99 

dim. of q. v. 


A seller of pi. of (M, 

O,?.) • 

9 9*i 9 9* w • • ' 

: see and ^jmXJL9, 

act part. n. of 4 [q. v.]: pi., (Msb,) or 
quasi-pl. n., (A,) V ; (A, Msbj) like as 

is of jlad*, [and of ;] or pi. 

of ▼ [which signifies the same as 

but in an intensive degree]. (A, TA.) [The dim. 

‘ 9 9* 9 St 9 * * 9 ,9* 9 9 * 9 

is You say, *^1 aJ U 

9 9 'I * ** 

^ t ; ♦» [5ucA a one is nearly a bankrupt, or 
nearly destitute; he has nothing but a few smaU 

9 ** 

copper coins]. (A, TA.) See also ^JAi. 

^^Ad* Proclaimed [or pronounced] by the judge 


Q 2. He was, or became, a 

or philosopher]. (M.) _ He affected to be a 
philosopher. (PU.) 


i, a foreign word, Science; (M;) [philo¬ 
sophy; or] low of science: from tlie word here 
following. (O and in art 

f 9*9* 

oyJle* A man of science; (M ;) [a philo- 
sopher;] a word meaning in Greek a lover of 
science. (O and ^ in art 

Q. 1. He expanded, and made broad, or 
rcide, a round cake of bread; (^, TA;) as also 

* * 9* 

both mentioned by Abu-l-Faraj: [see art 
CV: both are app. correct; but the former 
seems to be the more approved:] and he made 
broad, or wide, anything. (TA.) 

9*9 

; see the following paragraph. 

9*9*9 

A cake of bread [erpauded, and made 
broad, or] wide ; (IA^r, TA:) and a thing [of 
any kind (sec the verb)] having breadth and 
width. (TA.) iil*. occurs in a trad, 

[meaning A broad, or wide, head of a thistle or 




the like]. (TA.) And means A 

broad, or wide, head; as also ^ J-lLli. (]^.) ^ 
, ... a, . ^ 

Aekc lyi, occurring in a trad., is 


expl. by El-Khaft&bee as meaning [If they be 
niggardly, to him, of] the expanded cake if 
bread: and it is also expl. as meaning the dirhems 
[or money]: (TA :) or the phrase [accord, to one 

t* **9*9 * 9* * S * * ^ 

relation] is Jhfi* \yi.a lyl, in which 

both of the meanings above mentioned arc assigned 
to tlie last word. (L and TA in art 

1. iiii, (9, El,) uor.;, (?,) inf. n. (S,) 
He claw, split, or rent, it, (S, El,) i. e., a tiling; 
(S ;) or it signifies, or signifies also, (accord tc 
different copies of the IK,) he cut it, (El,) with a 
sword, &c.; and he broke, or crushed, it; like as 
one does the hump of a camel, with a knife: 
(TA:) and one says also ^ esSi, (S, ]^,) inf. n. 

; (9;) meaning the same; (El;) or this 
has an intensive signification. (O, TA.) __ And 
- * « t * [also] signifies I made it apparent, or 
manfest; or exposed it to view. (Sh, TA.) 
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2: eee the preceding paragraph. 

6 : eee the paragraph next following, in three 
places. 

7 fliil (ip, and [in an intensive sense] 

^ ^1*3 (El) It became cleft, ^lit, or rent; Ac. 

(ip, IK.) One says, and [in an 

intensive sense] 7 ,z-JtXiu, The egg became cleft, 

eplit, or cracked atunder. (IF, O.) And ^ <Z>aiXiii 
* * * * 

A4ji Hu foot htcaiM chfi in teoeral^ or many^ 
places; or cracked, or chapped • syn. (S.) 

A fissure, or crack, in the foot, 
(§, 0> ^,) Ac. r (K:) pi. ; (§, O, ?;) >.ike 

% *s m *» ^ 

^^and^^. (O.) 

• • 

see what next precedes. 

# « • 

A piece of the hump of a camel: (O, 

TA:)' pi. (TA.)_ a\ (S, O, 

][|[) is a foil! phrase, (S,) a phrase used in reviling; 
(O, ]K;) or, as in the T, one says in reviling a 
female slave, \ZMXi meaning [May God 

remove far from all that is good] herrima vtdore; 
or what is cleft, or crarhed, or chajgted, of her 
keel: or, as Kr says, 7app. meaning 
[her vulva] ; for AJtU, [tlius] 4 », means the 

(TA.) 

sjtU: sec what next jirecedcs. 

very sharp sword; one that cuts much: 
pi.jii. (?. [See also ^.]) 

AjOU a calamity, or misfortune : pi. 

(O, ^.) 

9em 

^A sharp, or cutting, sword. (TA. [See 
also ^^.]) 

ijdjut axlp* [A leathern water-bag composed] 
of several pieces of skins served together. (O, K.) 

1. aor. - , (S, Mgh, O, Mgb, K,) inf. n. 

tUi. (S, Mgh, O, Msb,) He split it, clave it, or 
divided it lengthwise; (S, Mgh, O, Msb, ]K ;) as 
also ♦ sJULi, (S,* K,) inf. n. JleXU; (S;) or the 
latter has an intensive signification [or relates to 
a numberofobjecu]. (0,*M,b.) ’Alee used often 

to swear by saying, 4^1 Ju 

[By Him mho clave the grain, making it to ger¬ 
minate, and created, or produced, man, or the 

soul]. (TA.) _ [Hence,] i^JLs, (S,) or 

(TA,) said of God, (S,* TA,) He made 
the dawn [to break, or] to appear. (TA.) ^ 
AliixJI c«3Ui [app. wJkU, the part n. being i^U, 
q. V.,] means The palm-tree split, or clave, from 
[around, i. e. so as to disclose,] the spathe. (TA.) 

_ And jji JjL*, aor.;, inf. n. 

went far into the land; like (Ibn-Abbdd, 

O and TA in art JU.) a And Jli, (1^,) as 


inf. n. of in the phrase jJL)JI sJy^ JL», 
(T^,) signifies The plucking of the wool of the 
hide when it has become stinking; like (K, 
[i3j * is ft mistake, for 

2: see above, first sentenee. 

4. JJiil He did, or performed, or he uttered, 
what was admirable, or wonderful; (S, O, Msb, 
IK, TA;) said of a man, (S, O, TA,) and (TA) 
of a poet, (S,* O,* Msb, TA,) in his poetry •, 
(TA;) as also ♦ (S, El.) [From JJb, q. v.] 

— And He brought to pass that which was a 
calamity; (]^;) as also 7 (Lh, TA.) One 

says to a man, wJUit, CJUUI i. e. Jili cAi 
meaning [Thou hast brought to pass] that which 
is a calamity. (S, O, ]^.*) _ And 
He was, or became, skilled in the affair. (TA.) 

6: see 7, first sentence. [Hence] one 8a3r8, 
4.^ u Jl C oSJu ft J [The egg cracked, or 
rather cracked in several places, but did not split 
apart, or did not split mucA]. (Az, S in art. sja^.) 
And of milk such as is termed «i^lj [q. v.] one 
says J | l.i 7 meaning It became dissunderred, or 
curdled, by reason of intense sourness: or, as 
heard by Az from some of the Arabs, it, being 
collected in a skin, and smitten by the heat of the 
sun, became dissundered, or curdled, so that the 
milk [or curds] became separate [from the whey ]: 
aud of such milk they loathe the drinking. (TA.) 

a J 9 A m 

^ And JiJU3: see 7. _ ^jXJL} said of a 

bo3'’: see Q. Q. 2. ^ Sec also 8, in two places. 

7. JLkiJI It became split, clft, or cloven, or 
divided lengthwise; it split, clave, or clave asunder; 
(?■ Mgh, O, Msb, K;) as also ♦ j5i3; (S, Mgh,* 
K ;) [or] the latter signifies Jiij [i. e. it became 
s/dit, 4cc., much, or in pieces, or in several or 
many places]. (O, Msb.) The former occurs in 
the Kur xxvi. 63, said of the sea [as meaning It 

clave asunder]. (O.)_[Hence,] £*^il JJUUI 

(S and in art and ♦ jitf (TA in the 

present art.) The dawn broke. (TA in explanation 
of the latter.) 

8. *>131 He (a man, TA) strove, or exerted 

himsef, so that he excited wonder by reason of 
his rxhemence in running; as also and 

7 jietf. (^.) One says, ^ (S, 

O,) and ^ and (O,) He passed 

along doing what was wonderful by reason of his 
vehemence in his running. (§, O.) See also 4, 
in two places. 


Q. Q. 2. (>1^3, said of a boy. He became big, 
or bulky, and fat, or plump; (O, K, TA;) as 
alsotjUj; both mentioned in the “Nawadir.” 
(TA.) ^ See also 8, in two places. 

Jli, (AHeyth, TA,) or ♦ JjS, (S, O, TA,) 
the former said by AHeyth to be the more cor- 
(TA,) A split, fissure, clefl, or longitudinal 

division ; syn. -. pi. J,ii: (S, O, TA:) and 


^ jii (Lh, TA) [or ?] signifies also [par¬ 
ticularly] a fissure, or cUft, ((^) in a mountain; 
(Lb, TA;) and so (^, TA:) and a 

[app. meaning gap, or ravine, or pass]. 

_ " A* 

(TA.) One says, mftftmng 

\ • * * * 

[i. e. I passed by a stony tract such as is 

termed in which were fissures, or clefts]. (S, 

O.) And |3^ al^j ^ i. e. [In his foot, 

or leg, are fissures or clefts]. (Aj, S, O,* IK.) 

And ^ ^Jli 

(Lh, S, K,) the former of which is the more 
known, (TA,) meaning aJUi [He spolte to me 
from out the fissure of his mouth, i. e., with his 
lips, not by means of a spokesman]. (]^.) And 

*.51* sl(j.A He struck him on the place 
where his hair was separated, the middle of his 
head. (TA.) __ See also *^. aai And see the 
paragraph here following, last quarter. 

fjlA : see the next preceding paragraph, aai 
See also k.SjL 4 , in two places. ^ Also A rod, or 
branch, that is split in two, (§, O, 5.) ['• «•» »» 
halves,] and of which are then made trvo bows, 
each whereof is termed JXi, (S, O,) [or] each half 

isjii [in the CK Jm]) of what is thus split 

is termed JUi: (]K, TA:) and thus is termed a 
bow that is 'made of the half of a branch, (K, 

TA,) the branch being split in two; and it is also 

• # • • ^ 

termed the latter word being thus used 

as an epithet, on the authority of Lh: or, as 
AHn says, the bow termed Jiii is one of which 
the wood whereof it has been made has been pre¬ 
viously split in trvo, or three, pieces: and he also 
says that » [app. for J^li ^^>»] signifies o 
bow of which the piece of wood has been split in 
two pieces. (TA.) [See also in two places: 
and see ^y-] = Also A wonderful thing or affair 
or case; (S, O, Mgb, ]K;) as also ♦ J^, (K,) 
and ♦ JO, (TA,) and ♦ (O,* TA,) of which 

last an ex. occurs in tlie prov., 

*"1^ * * * * 

f U JI ajLyJ l|i * 

• eXifS j* 

[O my wonder at this wonderful thing! Does the 
ringworm indeed overcome the apnttle ?]; A A says, 
the meaning is, that he was in wonder at the 
alteration of usual occurrences; for the spittle 
usually dispels the ringworm, so he spat upon his 
ringworm, but it did not become healed : 
is made an agent; and an objective com¬ 

plement (O, TA.) __ And A calamity, or ni'i»- 
fortune; (S, O, El;) ns also tliii, (^f, TA, 

accord, to tlic CE: ♦ Ju,) and ♦ J^W, (O, ?[,) 
and ♦ lifU, (?, O, ?,) and ♦ (El, TA) or 
(TA,) and tJO, (O and C^,) and 

(IDrd, 0,B[.) The Arabs say, W 

O [come with succour] to the calamity. * (S, 6.) 
And ♦ JXi jjiay (i^, (S, O, imperfectly deck, 
(§, O,) i. e. [He brought to ^-jm] that whU'h was 
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a calamity: (S, O, 5 0 ^ • (®» 

5 0 or this means a very wonderful thing. (TA.) 

JlS : see Jli, first sentence, in two pieces. _ 
Also The daybreak, or dawn; (S, O, ^;) as also 
Y iJli, mentioned by Z and others; (TA;) and 
thus the former has been expl. as signifying in the 
cxiii. 1: (§, O, TA;) or what has broken 
of the of the dawn; (Fr. K, TA;) 
i. e. [of the bright gleam of dawn; of the dawn 
that rises and spreads, filing the horiton with its 
whiteness; or] the extending light that is like the 
[long tent called] (TA:) or [simply] the 

light of daybreak or dawn : (Mfb, ^ :*) or the 
appearing of the daybreak or dawn: (Zj, TA:) 

and signifies the light, and shining, or 

bright shining, of the daybreak or dawn: (TA:) 

mi m m^mS^m mi 

one says, and 

[It is more distinct than what has broken of the 
bright gleam of dawn]. (O, TA.) _ And 
[hence,] The plain appearing of the truth after 
its having been dubious, (TA.) ^ Also A low, 
or depressed, place of the earth, between two kills, 
or elevated grounds; (Af, S, O, ;) as also 

(§, O, E:,) and Y iiJU, (El,) whieh last is said by 
Aboo-Kheyrehj or some other, of the Arabs of 
the desert, to be tn the midst of mountains, giving 
growth to trees, a place where people alight and 
where camels, or other cattle, remain during the 
cold night, saying that the Y Jjjij ia of hard, or 
hard and level, ground; (TA;) and the pi. of 
Jii is J,ui* (S, E:, TA) and J^Jt also : (TA :) 
or Jjj, (?,) or ♦ J)U, (TA,) signifies a wide tract 
of land or ground, between two extended tracts of^ 
sand; (IK, TA;) and the pi. of the latter word 
is like as *• 

SBB And 4 >UJI signifies ITe/Z; syn. (K:) 

S j 

or a certain well («r^) therein. (Es-Suddee, O, 
wm And The whole creation; all the beings, 
or things, that are created. (Zj, S, O, ]^.) This, 
accord, to some, is the meaning in the IKur cxiii. 
1. (S, O.) MB And What remains, of milk, in 
the bottom of the bowl; whence one says, (in re¬ 
viling a person, attributing to him meanness, TA,) 
Vj [O ton of the drinker of what 
nmaimkc.]. (El, TA.) — And The milk that 
is in a dittundered, or curdled, state, by reason of 
sourne**; as also (]^.)aB AndTVieS^JUi^ 

of the keeper of a prison; (S, O,* El;) i. e. [a 
kind of stocAs;] a piece of wood in which are 
holes of the size of the thank, wherein men are 
confined, (El, TA,) i. e. thieves and waylayers, 
(TA,) in a row: (5, TA:) whence the saying of 

z, Jiiii ^ JuJb 

i. e. [SufA a one patted the night] in fear and the 
ljUU [from the time of the redness of the region 
of sunset after the utting of the tun until the 
dawn]. (TA.) See also sSXi. 

^ : and JXa/: see last 

sentence. 

iiui i A certain brand, beneath the ear of a 
camel, (O, ^f,) in the form (f a ring in the middle 


JU 

(f which is a perpendicular line dividing it [from 
top to bottom, and, in some copies of the 1^, ex¬ 
tending downwards so that about half of its length 
is below the ring], (0, 1^.* [In some copies of the 
latter it is figured, but somewhat differently in 
different copies.]) ^ See also iiXi. 


i A piece [properly that has been split off] 
(Mgh, M§b, KL) of a thing; as also ^}Xi: 
(KL:) or a fragment,OT piece broken off, (S, O, 
K, TA) of bread, or of a [bowl such as is termed] 
, (TA,) or of this latter the haf, (S, 0,1^, 
TA,) as in the saying H uli [&tr« 

thou to me the haf of the bowl, perhaps meaning, 
of its contents], (S, O, TA,) or, as some say, one 
of the divided halves thereof: (TA:) the pi. of 

sili is (JU: (Mgh, TA :*) and [Y is app. a 

• % •» 

pl.y like (and perhaps mentioned voce 
and ^ quasi-pl. n., of all 

agreeably with analogy; whence] one says, ffo 
♦ and ♦ 15^, meaning li^l, (S, O, 

1^,) i. e. [The eggs became fragments; or it means, 
became clft in pieces ; or] became much cleft, or 
cl^ in many places, (1^, TA. [See also 
and below.]) See also last quarter. 


» [signifies, in the present day, A thick staff, 
to the ends of which are attached the two ends of 
a rope, by means whereof a man’s legs are secured, 
between the rope and the staff, when he is basti- 
naded; and it is also called ^ : this may 

perhaps be meant by its being said in the TA, 
on the authority of Lh, that aAJUJI signifies 
i'.Li, H; as also ^ aAUII]. 

00 

or : see JiU, last quarter. 

S d 0^ 0 ^ 

if.oi\ lUUi A ewe, or she-goat, (ilw,) wide, or 
ample, in the udder. (Ibn-’Abb4d, O, ^.) 

0 *00 

^UJL» A kheeTf or an unmixed^ lie. (lA^r, O, 
0 ** 

lg[.) [It is also a pi.: see in two plaees.] 

• *0 0*0 

see iiXi, in two places. ^ Also, (O, 

lg[,) and (thus in the O,) or Y like 

jyt^, (thus in the K, [but this I think question 

able,]) Milk becoming, or become, like cheese: (O, 
0*0 00 
^0 ^ ^ quasi-pl. n. of 

(q. V. voce iSdi), so that the meaning may be, 

that has become cleft portiora of curd; and 

may also mean thus as a pi. of See also the 

next paragraph.] 

0 * • *0 

: see AaL*, in two places. _ Also The 

state of milk’s becoming thick and sour, so that it 

curdles, or becomes dissundered: (lA^r, IK, TA 

00 0*0 

[or it may be here a pi. of 4 pi (q. v. voce SjJSy 

for in “a verse cited by I Afir the milk in this case 
„ 0 

is termed gi, so that it may mean the sepa 

rate portions of curd of milk that has become 

thick and sour; though it is said in the TA that 

its pi. is ^kis I think very questionable. 

See also the next preceding paragraph.] 

00 * 0*0 
jyi: see 
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(JgU: see former half. _ Also The de¬ 
press^ place in the vnifer part of the 

neck] of the camel, where is the passage of the 
windpipe: (S, O, ^:) or, accord, to Lth, the part 
that is [at though it were] cltft, of the itUerior of 
the neck of the camel: (O, TA:) or, as some 
say, the part between the [two sinews called tAs] 
when the fur between these is [at though 
it were] cleft: and it is not said in relation to a 
human being. (TA.) ^ And also signifies 
The cephalic vein;] a certain vein in the upper 

arm, (0,1^,) that runs to the [cartilage called] 

00 

^joiu of the shoulder-blade: it is the twin <f the 
3jjs\^; and is [also] called iJiSI^I [q. v., and see 

also •SJ^yi]. (O.) And A certain vein that swells 
up in the neck. (EL) ^ Sec, again, jid, in two 
places. 

A piece of baked brick : (Lh, 1^:) 
pi. (So in copies of the 1^. [Probably a 

mistranscription for * which, if correct, is 
properly a coll. gen. n.]) 

9: see in three places, aai Also A 
quantity collected together, (AleA*, TA, in the 
O without any point to the first letter,) or a small 
quantity, (aJgki, thus in some copies of the ^,) 
of hair: (0, 1^, TA;) mentioned by Ibn-AbbAd. 
(O, TA.) a And A sort of broth ; thus termed 
by the people of £1-Medeeneh; occurring in a 
trad, as related by IbrAheem £l-][^arbee; (O;) or 
a pottage (jjd) that is cooked, and into which 

fragments (^^JLi, i. e. j-mJSn,) of bread are 
crumbled: (TA:) but accord, to AA, it is called 
eSjfi only. (O, TA.) 

• A» .. 

03^ ■} i?:' 

see 


* eSJ 

00S0 C 


Splitting, cleaving, or dividing lengthwise. 

(TA.) Jjb, (O, l^,*) in the ^ur 

[vi. 95], (O,) means The Cleaver of the dry grain 
so as to produce therefrom green leaves [and of 
the date-stone ]: or, as some say, the Creator 
thereof. (0,1^.*) And hence the saying of 

s * 0 * ^* 0 S 

’Alsheh, O} [^'^21 weeping it 

cleaving my liver]. (TA.) _ Hence, also, in the 
l^ur [vi. 96], ”>ho causetk the 

dawn to break: ir which instance, also, has 
reference to the meaning of Creator: (0,TA:) 
so says ZJ. (TA.)_> 4 ^U means A palm- 
tree splitting, or cleaving from [around, i. e. so as 
to disclote,] the spathe: (O, 1^,* TA:) pi. 

(TA.) _ Jjl^l as pi. of ^Ull signifies The 
veins that divide [so as to form ramifying veins 
(thus I render Y Jj^l)] tn the human 

being. (Ibn-’AbbAd, O, TA.) ^ See also 
first sentence. ^ And see (>JLi, former half, in 
three places. ^ or, as iu 

the T, [thus in the TA, but I think 

that 3^j^\ and are evidently mistran- 


2443 


Book I.] 

•criptionf, and that tlie right reading is 
with Jl>,] meaning [I left him in the lorn, or 
depreited, tract in the midtt o^] the sand [called 
EtrWedka]. (TA.) 

Jfi^Anarmy; a military force: (§, O, 50 
or a great [military force such at it termed] 

: (5t, Mfb, TA :) this is the primary 
aignification, and the only one known to 5^ * 
(TA;) pi. JjO. (S, 5-) One says, 

meaning [He assailed them] nith a formid¬ 
able [yreat] (TA.) — And A great, hig, 

or large, man : (O, 5 0 occurring in this sense 
in a trad., as an epithet applied *o Ed-Dcjjdl: Kt 
doubted whether it were thus or ; hut Az 
affirms that both have this meaning. (O.) And 

one says, o\^ meaning [SucA o 

ofw was tried, or afflicted, with a woman, or wife,] 
cunning, evil, and clamourous. (TA.) __ See also 
in two places, aan Also [The cocoon of a 
silk-worm;] the thing from which J9 is obtained; 
an arabiciied word. (MsbTOce^l*^, q.v.: men¬ 
tioned also in the Mgh, in art chj^O 

UlU, as a subst: see Ju, former half: and 

see also last sentence. 

0 

^'> 1*1 JjJl means Such a one was slain 

0 0 ^ 

with the hardest, or most violent, tort of slaughter. 

(H, TA.)_And Ui ^ jU'l U / 

have not teen a journey further in extent than this. 
(Lh, TA.) 

A poet who poetizes admirably, or wander- 

fiJiy- (?.o.) 

IslI*: see Ju, last quarter. 

0 

applied to a peach, and an apricot, and 
the like, that spliU, or cleaves, from [around, i. e. 
to otto disclose,] its stone, and becomes dry: and 

with damm to the wi, and also to the J, 
with teshdeed, signifies such at does not become 
dry : (Mfb;) or ♦ J^Xi, (S, O, 5.) with damm 
and [then] teshdeed, (S,) like (O, 5») sig¬ 
nifies, applied to a peach, that splits, or cleaves, 
from [around] its stone: and JjUU, such at 
becomes dry. (S, R.) 

A « • * 

man low, igwble, or mean, and poor, 
or destitute: (Lth, O, 50 o'* possesses 

no property: pi. : and to such is likened 

such as possesses no knowledge nor understand¬ 
ing of a juridical decision. (O.) And A man 
who does, or utters, evil, or ditUhed, or hatful, 
things. (TA.) 

A camel marked with the brand termed 
asi*[q.v.]. (0,5) 

Jlii*: see JiU, last quarter: ^ and see 

Jjjd : see the following paragraph, latter sen¬ 
tence. 


JU —dUi 

# 0 B00 

^ One whose mother it Arab, but not hts 
father: (Lth, 0,5 0 or one whose father it such 
at is termed [i. e. a freedman under the 

patronage of hit emancipator], and whose mother 
is Arab ; (S, O, K;) thus says A’Obeyd, (S, O,) 
and thus Sh: (TA:) or one whose father and 
mother are Arabs, and whose two grandmothers 
are slaves; (O, 50 thus accord, to AZ and 
AHeyth (O) and ISk, and this is [said to be] 
the right explanation: (TA:) or one whose father 
it a [expl. above], and his mother the like, 
i. e. a sS5-*; (?. O, 5») accord, to Abu-1- 
Ghowth. (S, O.) __ Also, (O, 50 and ♦ 

(5,) Higgardly, or a niggard; and vile, or 
igncble. (O, 5**) 

.tUi 

1: see the next paragraph, in two places. | 

2. jUi, (S, O, 50 inf* ”• (?0 ®a'd of a 

girl’s breast. It became round, (S, 0,5> TA,) like 
the [or whirl {of a spindle)], but less' than is 
denoted by [inf. n. of j^, q. v.]; (TA 0 as 
also ♦ .tUiS, (S, O, 50 and .tUil, (Th, O, 50 
and .iUi. (Ibn-Abb&d, O, 5 -) — ^nd <zSl>, 
(5,) inf. n. as above, (TA,) She became round 
in the breast; asalso^wXXi. (5,TA. [For the 

^ 90^0 

latter verb, the C5 has wi^.]) s See also a£li, 
second sentence. ^ H also signifies The 

pastor’s making, of course hair («,JUk), a thing 
like the iiiS (AA, T, S, O, TA)-^ the spindle, 
(AA, T, TA,) and inserting it into the torque of 
the young unweaned camd, (AA, T, S, O, TA,) 
having perforated the tongue [for that purpose], 
(AA, T, TA,) in order that he may not suck: 

(AA, T, §, O, TA:) accord.to Lth, 
signifies I put a twig around the tongue of the 
kid in order that it might not such: but Az says 
that the right explanation of .UJiUI is that of 
AA [given above]. (TA.) [See also 4 in art. ji^, 
and 4 in art. = -^nd Jili, inf. n. as above. 
He (a man) persisted, or persevered, (^,) in an 
afiair; (5, TA 0 and so toXlil. (TA.) ns And 
She (a bitch) desired copulation, and dis¬ 
charged blood from the womb; syn. 

(Oy K.) 

# 000 

4: see 2, first sentence: — and aCli, second 
sentence: uai and see also 2, last sentence but 
one. 

5: see 2, first sentence. 

A ship: (S, O, Msb, 5, 0 [al®o par¬ 

ticularly applied to the arh of Noah; as in the 
5ur-&n vii. 62, icc.;] the word is generally thus 
only; but some say t jJUi also,with two dammehs; 
and it is held that this may be the original form; 
and that JUi may be a contraction, like as is 
[of accord, to Sb]: (MF, TA;) it is masc. 
and fern., (S, 0,5i*) and sing. and^pK, (S,0,5») 
and Ibn-Abbdd says that it has also for a 
pi.: (O;) [it is said that] it may be sing., and in 
this case masc.; and pi., and in this case fern.: 
(IB, Mfb;) [but see what here follows;] it occurs 
in the 5nr-4n in the following (and other) places: 


in xxvi. 119, &c.; where it is sing, and masc.: 
(S, O, TA;) and in [xvi. 14 and] xxxv. 13; 
where it is pi. [and fem.] ; (TA;) and in ii.lfiO; 
where it is fem., and may be either pi. or sing.: 
it seems that, when it is sing., it is regarded as 
meaning the and is therefore made masc.; 

or the aigiw, and is therefore made fem.; (^, O, 
TA;) or, (5,) a® Sb used to say, (S, O, TA,) the 
.iUi that is a pi. [in meaning] is a broken pi. of 
that, (S, O, 5, TA,) i. e. of the dJJ, (IB, 0,5, 
TA,) that is a sing, [in meaning]; and it is not 
like which is sing, and pi. [in meaning], 

and the like thereof (S, 0,5. TA) among subsU., 
such as 4cc.; (S, O, TA;) for fjliXi has 

been heard from the Arabs as dual of •tUi, but 
not [o'* the like] as dual of [or the 

like]and they say that what has not been 
dualized is not a pi. [form], but [is, or may be,] 
a homonym, and what has been dualized [is, or 
may be,] a pi. [form]: (MF, TA;) Sb then says 

•900 

in continuation, (TA,) for Jj*i and J«i share in 
application to one thing [or meaning], as 
and (?»TA,) fee.; (S, O, TA;) wid 
as it is allowable for ^jsii to have for its pi. 

90$ 1 ^ 

as in the instance of and so too 
may have fer its pi. (S, 0,5» TA.) ♦ 
is a dial. var. of tUi ; and Abu-d-Dardk read, 

[in the 5ur x. 23,] ^ lil [When 

* ' • # 

ye are in the ships ; where others read «£UA)t ^; 
and where the context shows that the pi. meaning 
is intended]. (IJ, TA.) a [It may also be a pi. 
of the word next fellowing]. 

iulll The place of the revolving of the stare; 
(O, 5f TA ;) [the celestial sphere: but generally 
imagined by the Arabs to be a material concave 
bemisphere; so that it may be termed the vault 
of heaven; or the firmament:] the astronomers 
say that it is [a term applied to every one, by 
itself tf] seven JI,Ll [by which they mean sur¬ 
rounding spheres], exclusive of the [or shy, as 

meaning the region of the clouds ]; wherein have 
been set the seven stars [i. e. the Moon, Mercury, 
Venus, the Sun, Mars, Jupiter, and iSafum], tn 
every [or surrounding sphere] a star, some 
being higher than others; revolving therein: (TA;) 
[it is also commonly imagined that above these is 
an eighth sphere, called by the astronomers ^iJLi 

(the sphere of the fixed stars), and by 

ee 0 J J 00 

others -/Jl .tUi; and above this, a n.nUi, 
called -Au and •AXi, and also 

called ^'^1 (q. v.):] the pi. is [a pi. of 

pauc.] (S, O, Mfb, 5» TA) and JXXi (5, TA) 
and JuX may be another pi., like as jwl and 

are pis. of juil and . ($, O, TA. 

[Thus accord, to both of my copies of the as well 

as the O and TA: but it may be that ju.>l end 

j*/'' 

are mistranscriptions for juil and ; 

and therefore that for Jiii (which is not men¬ 
tioned as a pi. of dUi in the 5) we should read 
iu^.]) And AJLi signifies The pole of 
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heaven; [generally the north celestial pofe;] 
likened to the pivot, or exis, of the mill-stone. 
(TA.) _ Also (i. e. dUU)l) The revolving of the 
heaven [or cdestial tpherel. (TA.) __ And JjLU 
signifies also The circuit, and main part, of any- 
tliing. (K.) And Waves of the sea in a state 
of commotion, (O, K, TA,) circling, (TA,) and 
going to and fro. (O, TA.) This, (O, TA,) or 
what is next mentioned, (TA,) or the place of 
revolving of the stars, (0,)or tlie pole of heaven, 
(TA,) is meant in a trad, where it is said of a 
horse smitten by the [evil] eye, that he was as 
though he were turning in a jUi. (O, TA.) And 
Water put in motion by the mind, (O, J(C, TA,) 
going to and fro, in a state of commotion : (O, 
TA:) mentioned by Z. (TA.) __ Also A hill, 
or mound, of sand, having around it a wide 
expanse of land ; (I A»r, O, El, TA:) or ^ JuS 

bA ^ • C ** 

signifies rugged, round [opp. a pi. of 

*B ^ 

(though I do not find it mentioned as such), 
and meaning depressed and clear places], of the 
sands, like [tracU of] rchat are termed [or 

soft stones resembling dry pieces of clay], hollowed 
out by the gazelles. (TA.)__ And Pieces of land, 
(?»TA,) or of sand, (§,) having a circular 
form, and elevated above what is around them, 
(?» O, TA,) with ruggedness and evenness; 
(TA;) one whereof is termed ^sSJS, (S, O, K, 
TA,) with the J quiescent; pi. (^, TA;) 

i. c. [this is pi. of l^,] like and : 

(TA:) in [the book entitled] El-Ghareeb El- 
Miifiinnaf, [by Aboo-’Amr Esh-Sbeybdnee, we 
find] ^ iixi and [each] ; [accord, 

to which, aXXi is a n. un., and jJJLi is a coll, 
gen. n.;] but in “ the Book ” of Sb, [agreeably 
with the we find] ♦ [as a sing.] and ju* 
[as a qiiasi-pl. n.]. like UU. and Ju,. (IB,TA.) 
_ See also iS5j, in two places. 


A slave (AA, O) having a buttock like 
the i-Lxj [or whirl] of a spindle (AA, 0,1^) in 
shape; (AA,0;) resembling the Zenj; (K;) [for] 
the buttocks of the Zenj are round: (AA, O:) or 
large in the buttocks. (TA.) And (O, ]K) it is 
said to signify (O) Thick, or coarse of make, in 
the joints: (0,:) and loose in the bones; (1^;) 
or weak, loose in the bones, andflaccid; thus expl. 
by Ibii-’Abbdd: (O:) and having a pain in his 
patella {s^j JT). (Q, KL.) 


(♦il3;b,or» accord, to difierent copies of 
the l^i) like the 3SiXi tf the spindle, of coarse hair 
the tongue of the young unweaned 
camel is perforated, [and this thing is inserted 
into it, (see. 2, and see also 4 in art. ^.)]i 
order that he may be prevented from sucking. (1^ 
[For •*> the C]^, I- read 

as in other copies of the K 
and in the TA: after these words, the copies of 
the ^ have A/ app. a mistranscription for 

some phrase meaning oA which is neces¬ 

sary to complete the explanation.]) __ And An 
[eminence such as is termed] [formed] of 

one mass of stone; (K, TA;) accord, to ISh, [of] 
the smaller of the [eminences termed] >»V£al, com- 

jMct in its head, as though this mere the (fa 
spindle, not giving growth to anything, in height 
of the measure of two spears or a spear arul a 
half. (TA.) __ See also .lUi, near the end, in 
two places. Also Anything circular. (^.)._ 
And [particularly] The joint [or cartilaginous 
dLih] between the two vertebree [i. e. betwrxn any 
one of the verUbrw and that next to it] of the 
camel: (K, TA :) and tlie pi. [or rather quasi-pl. 
n.] thereof, in this sense and in tlie lust two of 
the senses following, is ♦ iui. (TA.)_[And 

The cap of the knee; (see JUi;) a'-^ ii gig. 
nifying the patella: so in the present day.] ^ 
And The small thing (4l^l [app. the foramen 
ceveum, from its round form, for, tliough the TA 
adds the epithet aiiUll, which means “ rising,” I 
think that this addition may be conjectural,]) 

upon the head of the root of the tongue. (^.) _ 

^ [/wrtion (f the breast called 
jSi and the part thereof that is round, 

or circular. (^. [But see where it is said 
that “ the JiJs of the jjj of a horse are six in 
number what they are I have been unablo to 
determine: I incline to tbink that they may be 
spiral curls, such as are termed pi. of 

Vb.]) 


[Book I. 

The [or baker’s roUing-pm: see 
the latter word]: (O, ?, TA: [in the C?, J^| 

is erroneously put for ;]) Az holds both of 

these jvords to be arabiciaed. (O.)_And (TA) 

The [or papyrus]. (S; and ^ in art. 

B And Tar, or pitch; syn. jli, or SJj. (^ in 

art. “• And A great bow, 

(TA in art 

ilUil One mito goes round about the jUS, (1A^ 
O, K,) i.e. the hill, or mound, of sand that has 
around it a wide expanse of land. (lAta-, O.) 


Two portions of flesh which border, 
on each si^, t/u .-g ; (IDrd,0, «[;) i.e. they 
are the [q. v.]. (IDrd, O.) 


: see diuu. 




Si?. 

aSX» : see aCU, first sentence. 


idlh : see dUi, near the end. 


* • •• 

: see jUi, last sentence but one. 


8 -- 


• • $ % B » 

.tXJli : t. q. .tlJLi, q. v. 


(?,TA.) 


I And a pi. of Hui. 


[Of, or relating to, the .iUi as meaning 
the celestial sphere. And] One mho occupies 
himself [as an astronotner, or astrologer] with the 
science of the stars. (TA.) 


iixi The whirl of a spindle: (MA:) [this is 
what is meant by the saying that] the of the 

Jj»^ is well known ; (E: ;) [and] is thus called 
because of its roundness: (^, O:) [it is a piece of\ 
wood, generally of a hemispherical form, or 
tienrly so, through the middle of which the upper 
part of the spindle-pin is inserted:] also pro¬ 
nounced tiCU; (O, K:) the pi. [of the former] 
is ♦ .tUi [or rather this is a quasi-pl. n.] and [that 

of tlie latter sing, is] Juu. (TA.)_And A 

thing that is made round, or hemispherical. 


r_i« * ** 

Akeb [dim. of .iUi, which is sometimes fern, 
when used as a sing, as well as when used us a 
p\.,]^A small ship: the vulgar say * [i.e. 

; whence the Italian “ feluca ”]. (TA.) 


JUU and ^ « * 1 U « ^ girl whose breast is becoming 
round, (IK, TA,) like the aXJU [or whirl [of a 
spvulley]. (TA.) [And the former is also applied' 
as an epithet to the breast: for] AA says that 
[the pi.] jljig is applied to breasts (^jS) that 
are less than such as are termed j[aly. (TA.) 


is a substitute for the proper name of a 
human being, (S, Msb,* TA,) i. e.^ of a male; 
(S, TA;) and in like manner ^ s5’jj, (Mgb, 
TA,) for that of a female; (TA;) each without 
Jl: (Msb:) [the former may be rendered Such 
a one, or Such a man; and the latter. Such a 
woman:] and o:!Uj| and ♦ for otheothan 

a human being, (S, ]K, TA,) i. e. for a [particu¬ 
lar] camel, (Lth, TA,) or for a [particular] beast, 
as in the saying, ^^^1 [/ rode such a 

beast, i. e. such a male beast], and ♦ -- 

[/ milked suck a beast ]: (Msb, TA:) has 
no dual nor pi.; (IB, TA:) [but] sometimes one 
says to a single person, masc., ji t; and to two. 
Id i and to a pi. number, b; and in 
the fern., ai>' C; kc. : (K: [see more in art 
:]) accord, to Kb, is of the measure 
JUi; and iu dim. is ♦ : (TA:) or, as some 

say, it is of the measure [originally 

with g rejected, therefore its dim. is ♦ [ori¬ 
ginally o'^]; (T, L.TA;) like as o^il is 
[said by some to be] OWj, of which the J is 


rejected, and therefore its dim. is 
(T,L.) 


• 

Ovb: see the preceding paragraph. 


Si’p, and AitMl: see in three places. 


8 -j 


*8 rendered in¬ 
determinate by tlie affix ^ 5 ; and by means of 
the article jf, it becomes determinate; therefore 

d ^ ^ J 9 J 

you say ^^k-iJI [meaning Such a one, the 
jterson named in relation to such a otu]. (TA.) 


: see xj'jj, near the end. 






Md Ofli A boy, or youth, compact in 
make (j^l^), fat, that has nearly attained to 
puberty; as also t and (K;) or 

[i. e. Ofb or j^i] signifies a fat boy or 
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youth, that haa nearly attained to pvberty; thus 
expL by AA: [and bo ib expl. by him: and 

and are aimilarly expl.:] or, as some 
Bay, a plump boy or youth: and accord, to Kr, a 
boy that JUlt the cradle. (TA.) 


• i« ^ A 


Bee tlie preceding paragraph. 


The people, or party, came to the 7^ [or dewrt, 
&c.]: (S, IK :•) or, as Z says, entered it; which 
is nearly the same as the former explanation. 
(TA.) 

8: see 1, in six places: and see also art. 

^ [a coll. gen. n.]: Bee S'jj. 

^ C and 5*5ii Q : see Ji C, in art. Ji. 


5^ 

1. e'jj, (M, IK,) first pers. eJ^, (S, M, Mjb,) 
aor.i, (TA,) inf. n. jI»',(M, K, TA,) with fet-h, 
and ^ accord, to the M, or accord, to the 
]K, (TA,) He withdren him from auching; 
namely, a colt, (M, IK,) and a young asB, (M,) 
and a child; (M, K;) as also ♦ •’iMI, and ♦ o'jWI: 
(M, :*) or he weaned, or ahlactated, him, as 

also ♦ *^ 1 , and ♦ a^lLUl: (IK:) or ^1 

and ^ signify thus; relating to a colt and a 
young ass: (S: [and in a similar manner both 
are expl. in the T, on the authority of ISk:]) or 

(M,) or aIi ^ «^, relating to a colt and 
a young ass, (T,) signifies thus; (T, M;) but 
(M,) or (T,) signifies he took 

him for himaelf [app. from hie mother] : (T, 
M :) or aOyi and * signify J separated him 
from hii mother; namely, a colt; and is 

said of a filly [meaning she was separated &c.]. 
(Mfb.) [Hence,] the ♦ 7^ [q. v.] is [said to be] 
thus called ^ ^ [Becatise it 

is as though it were weaned, and removed, from 
everyff»i*ig good\. Anil I reared 

him, or brought him up; [namely, a youth, or 
boy;] as also * : a poet says, 

A 3 •* * *** ^ 

• Ijt^l 

• Uji Ijk^ U*^ ♦ UtJLiil • 


«• s** 

yii: see ^3. 

A [desert such as is termed] ji3 ; (M, K;) 
80 called for a reason mentioned above, in the first 
paragraph, q. v.; (M;) or [sucA as is called] 
•J^i (T, S, K;) in which is no water; or, in 
thefaver cases, in which there « an interval of two 
days with a portion of the day preceding them and 
of the day following them between the waterings of 
camels and of one day between the water 'mgs of 

asses and of sheep or goats 

^,Ii3fy): (M, IK;) or « land in which is no 
water : (Msb:) or a wide [desert such as is termed 
»lj»i rf>; (M, KI:) pi. (T, b, M, K,) a pi. 

of pauc., (TA,) and ♦ (T, S, M, Mfb, K,) [or 
rather this is a coll. gen. n. of which 5^ is the 

n. un.,] and (M, K,) or this is pi. of 'JW, 
^ % **» 

(S,) and [so are] (M, K) and ^ [which is 

the original of j_ji3 and (C^Sj) '® 

[likewise] pi. of (S, M, Msb, K.*) ^ [^1 
^1 A man of the desert: or one who travels in 

* ^ ^ t m 

the desert or deserts.] _ And S^t The 
[or male chameleon]. (T in art. 

mentioned in the paragraph here following 
' 2 " 

as a pi. of ^33, signifies also Hones. (TA.) 

^ (S, M, Mgh, Msb, K) and ^ (M, K) and 
f$s (S, M, Msb, ^) A colt, (S, Mgh,) because 
he fs weaned; (S;) or a colt, mid o young ass. 


[And a chiif of us does not ever perish but we 
rear a youth to be a chief among u*]. (S.) 
Uk^ll; 7^, (M, ]K,) first pers. s3^ and 
(T, S,) inf. n. ^ and y^, (M in this art. and 
in art. y^,) He struck (S, M, K) him, (K,) or 
his head, (S, M,) with the sword: (S, M, ]K:) or 
he struck, or cut, it, i. e. one’s head, with the 
sword. (T* and M in art. y_^.) And 0^X3 
I entered amid the breaks, or vitersjmces, of 
the people; like r- c i i. (T, TA.) ^ ^ as 
intrans., said of a man. He journeyed, or went 
forth to journey. (lAfr, T, ]^.) — And He 
became intettigent after being ignorant. (lAfr, 

t.k;.) 

4: see 1, first sentence, in three places.^ 
CJ3I said of a mare, (M, IK,) smd of a she-ass, 
(M,) means £IAe was one whose colt had attained 
to the age for his being weaned, (M, ]^.) And 

* *0f * 0**t 0* 

the phrase ^ding a Terse of Adee 

Ibn-Zeyd, and referring to wild animals, means, 
as expl. by AHn, tltat had become in the state in 
which their young ones were full-grown and in no 
need of their mothers. (M.) ■sas And y^t 


(M.MRb,K,) when weaned, (M, K,) or separated 
from his mother: (Msb:) or when a year old; 
(K;) or ^ signifies also a colt that is a year 
old: (M : [see :]) and .i light, or an active, 

ass: (I Aar, TA voce :) and sometimes (S) 
tlie female is called : (S, Msb:) the jil. is 
(?! M, Mgh, Msb, K,) like Jljll as pi. of 
(S, Mgh, Msb,) and like as pi. of 
(TA,) and also (S, K,) and ,33, mentioned 

by Fr, (M, TA,) and is mentioned as a pi. 
of 3 X 3 signifying a colt by Aboo-Alee EI-]^alce. 
(TA.) 

•A ** *^ 1. 1 

ijfhi are epithets applied to a woman 
[each signifying Of, or belonging to, the 7^, or 
desert]. (TA.) 

yfi^ and S^3JU A mare having a ^XJ. (S, TA.) 
1. ilij yjd, (M, Mgh, IK,) and i/C), (Mgh,) 

• ••' ^ ^ t.^ . as 

.(aor.;,] inf. n. (M, Mgh;) and «..l| “,_jX3 


Bk. I. 


also; (]K; [but not in my copy of the TA;]) 
He searched his head, (M, Mgh, ^,) and his 
clothes, (Mgh,) for lice : (M, Mgh, 5 0 
appears from an explanation below (see 8) that 
s,t, 

perhaps signifies the same:] or one 
says, jiill iilj [/ searclud his head 

for lice] : (S:) or ^j-ljc-iXi, aor. as above, and 
so the inf. n., signifies I cleared my head of lice. 
(Msb.) [See also T^l, below.] In the saying 
of Amr Ibn-Mafdec-kerib, 

• vc-a jL >u5i£» sip 

• ^ iSi oyuji 

[Thou seest it (meaning the white hair intermixing 
with black) like the tluigham (the plant so called) 
inserted in musk, grieving the lousing women when 
they louse me], is for yf^^, (T, S,) the two 
^^8 being deemed difficult of utterance; (T;) as 
Akh says, he has rejected the latter yj because it 
is merely a preservative to the verb [lest its affix 
should be supposed to form an essential ]iart of 
it], whereas the former may not bo rejected, 
because it is the pronoun of the verb. (S.) _ 
[Hence,] y^, (ISk,T, S, K,) aor. and iiif. 
n. as above, (TA,) jHe considered, and en¬ 
deavoured to uinbrstanil, the ]H>etry, and elicited 
its meanings, (ISk, T, S, ]K, TA,) and rrhat seas 
strange of it: (ISk, S, TA:) or, accord, to the 
A, he investigated the meanings of the poetry : 

one says, IJJt J3I l[Invesligate 

than the meaning of this verse, for it is difficult]. 
(TA.) [Frcytag has mentioned in art. ,33, 
ns signifying “ Disquisivit,” and as followed by 
from the Deewan of the Iludlialecs.] And 

^ 3 X 3 file considered, or examined, the various 
modes of the affair, or case, endeavouring to obtain 
a clear knowledge of them, and looked to its re¬ 
sult. (T, TA.) And >> 3 X]| C.p3 t['F c-c- 

amined the jieople, or party, with my eye, in order 

0 * 3 0 ** 

to know them]: andWUP3 f [I examined 
their state, or rase, in order to know »/]. (TA.) 
And aXa£ y^ a^, (T, M, K, TA,) nor. as above, 
(T, TA,) and so the inf. n., (M, T.\,) iHc looked, 
or examined, to see what was his intvUigcncf: (T, 
TA:) or he tried, or teste/l, him, in resjwct if his 
intelligence. (M, K, TA.) ^>^1 I en¬ 
tered amid the breaks, or interspaces, if the jwople; 
(T, TA;*) OB alsojip^; (T;) and so 
(TA.) And ajUpi y^ He passed through the 
ij\JLc [i. e. desert, or waterless desert]. (TA.) ^ 
7^, aor. AeXiy, (K:,TA,) inf. n'. (TA,) 

4 * * 3 3 0 * 

signifies the same as a^, aor. a^Xa/, (5, TA,) 

inf. 11 . ,33. (TA.) Sec the latter verb in art. ,33. 
* * * * *0 

B= ^^p3 t. q. [It, or he, was cut, or cut off, 

&c.]. *(IAar,T, K.) 

2 : see the first sentence above. 

4 1 see 1 , near the end of the paragraph. 

6 . y^j3 He applied himsef, as to a task, to 
the act (f searching his head for lice. (T,* M, 
TA.) 
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S» » 

8 - H CJU3 T}i» aties scratched, scraped, 
or rubbed, one another; as though they were 
lousing one another. (M, TA.) ^ See also 10. 

8 . o^, (T.) or olCjl, («:,•) t They 

depasture the herbage (T, ]^^•) of the FjJ [or 
desert, or waterless desert, 4co.], (T,) or of the place, 
(IK,) and seek for the portions of herbage that are 
beginning to dry up therein; like as [is done when] 

the head is searched for lice or 

accord, to two transcripts from 
the T). (T in arts. 3 JLI and of the TT.) 
[This meaning of the verb is expl. (imperfectly) 
in art. to which it does not belong.] 

^ 10. iltj and ♦ ^U3, (S, ?,) i. e. JUj 

ys [not e^\j ^U3], (S,) J£e desired that his head 
might be searched for lice. ($, ^.) is And 
lie exposed himself to have his head struck and 
cut with the sword: (M, TA:) a poet says, 

* * 

• '^1 

[Dost thou not see me to he strong of heart ? I 
will strike and cut his head with the smord when 
he exposes himscf to be so struch &c.] 

[ijj , mentioned in this art. by Freytag, with 
OB its pi., is taken by him from a mistran¬ 
scription in the in art. : see «eJi in that 
art.] 

like [in measure], means 
[evidently, I think, yiJJI fjj, or the first word 

may be a mistranscription for i. e. U 
Aei [lit. Thy taking what is in it, in which “it” 
refers to the jsiit : app. a euphemism for the taking 
of lice from the hair : if so, it may be an inf. n., 
like ; (see 1, first sentence;) or it may be a 
simple Bubst., like what here follows]: mentioned 
by lAmb, from his companions. (TA.) 

[The act of uarching the head for Uce;] 

* ^ I 

the Bubst. from sL^tj signifying “ he searched 
his head for lice.” (Lth,* T,* IK.) [See also the 
next preceding paragraph.] 

[^U act. part. n. of 1 : fern. ^U.] snd 

[are pis. of and] signify Women who 
search the Itead for lice. (T, TA.) See an ex. of 
the former pi. in the verse cited in the first para- 

graph-of (in which tlie former word 

is a pi. [in meaning], M, TA) signifies [lit. The 
lousers of the vijters; meaning,] accord, to the A, 
certain species of the kind [of beetles] called 

^ • J ^ 

[pi. of »l...*:^], speckled, found at the holes of the 
serpents, which they louse: (TA:) or a certain 
pTmA:^, speckled (M, ]^) with [the colour termed] 
which isfound at the holes [of serpents ^e.], 
and is the mistreu of ,^1^; (M;) which is 
familiar with scorpions, and serpents; so that 
when it comes forth from a hole [thereof], it makes 
known their existence [therwC] : ( 1 ^:) or certain 
small things like speckled; which are 

familiar with scorpions and serpents; so that when 


tliey are seen in the hole [thereof] it is known that 
behind them are scorpions and serpoUs: (T:) or 

certain itisects (^r^lj^) that are found at the holes 
of the [lizards called] [pl- of s^] ; so that 

when they come forth, it is known that the is 
coming forth inevitably. (M.) Hence one says, 

(I-A-ar, T, M, K,*) meaning 
1 77i« beginning of evil to be looked for [has come 
to you], (lAar, T,) or the beginnings of evil [have 
come to you] ; (K;) which is a prov. (lAar, T.) 
__ And [hence] ,^1^1 means The '• e. 
the serpent [so called]. (T in art o^O 

ieJli [fern, of jU, q. v. __ And also] A knife. 
(T.)' 




The mouth: (MA, KL, &c.:) it is originally 
•y, (S, ]K, and Msb in art.a^,) with two fet-hahs, 
(Msb in that art,) or ay; (so in some copies of 
die S;) the a being cut off from it, the j is not 
susceptible of declension, because it is quiescent, 
therefore is substituted for it; but when .you 
form the dim. or the pi., you restore it to its ori- 
ginal state, saying [in the former case] 4 ^^ and 
[in the latter case] aiyi, and not lOl [in some of 
the copies of the S not >>LaSl]: but when you form 

the rcl. n., you say and, if you will, 

* S - . 

combining the substitute and the letter 

for which it is substituted, like as they say in the 
dual this being held to be allowable 

because of there being therein another letter re¬ 
jected, i. e. the a, as tliough they made the > in 
this case to be a substitute for the a, not for the 


(S, TA;) and one says also which, 

Hke is anomalous; (I Aar, in art. o^;) 

but one says also, as well as ■ (Msb 

in art. a^:) it has three forms,_y andand : 
(S, TA:) and some decline it doubly; saying 
in the nom. case accus. O, and gcn.^; (S, 

TA;) likely I and joiA, which have been said to 
be the only other instances of die kind: (TA:) 
when it is prefixed to the [pronominal] one 
says ^ and ; but when to [a pronoun] other 
than the it is declined with the letters ^ and I 
and so that one says ay and aU and ; but 

k Jr * ' 

one also says Ay: (Msb. in art ay:) and some¬ 
times the > is musheddedeh, (S, 1 ^,) in poetry, 
as in the sajring, (S, TA,) of Mohammad Ibn- 
Dhu-cyb £l-’Omanec El-Fukeymee, the rfijiz, 
(TA in this art. and in art. addressing 

£r-Rasheed, or, accord, to IKh, said in relation 
to Suleymdn Ibn-Abd-£1-Melik and Abd-£1- 
Azeez, (TA in art je-Ief) 


a 




ut » kt J 0 * r »r 

• A«Jkrfl ^ dUJI yjim. • 

^ J m ^ 

(S, TA) or s«,.,Vl i. e. [O, would that it had gone 
forth from Ai( mouth, so that the dominion might 
return] to its rightful owner; ($ in and 
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TA in art^,f.Ja;) and it would have been allow- 
able, (S, TA,) accord, to ISk, (§,) or accord, to 
Fr, (TA,) if he had said A«i with fet-h to 
the w3: (S, TA:) the pi. of j^, with teshdeed, is 
ylyl; and its dim. is ♦ .^^y, mentioned by Lh. 
(TA.) MF says that many of the expositors of 
tlie Tes-heel have collected the dial. vars. of this 
word, compounded and uncompounded, and they 
have exceeded twenty; that with fet-h, they say, 
being the most common and the most chaste. 
(TA.) [See more in art. s^.] __ [Hence,] 
is metonymically applied to XThe teeth. ( Ham 
p. 242.) __ [Hence also,] ^ + The star 

[a] tn the mouth of Piscis Australis. (&w &C.: 
see art. C ij ^.) And ^ TIte star [c] upon 

the lip of Pegasus, (^w.) __ [And JU 

t The mouth of the womb.] ^ And ^ \The 
mouth oj the river. (MA.) And' [hence like- 
Wise,] _y is also used as meaning i Branch; 
opposed to wwl meaning “root” (TA in art. 
Aw; in which see «^wl, last quarter.) wsss ,>• ^ 
means The quantity that is used at one 

time, of tan; (Fr, ^i* TA;) like a 1* JJ[3. (Fr, 
TA.) 


and i 3 $>y: see the preceding paragraph, 
near the beginning. 

a dial. var. of the conjunction ^ [q. v.]: 
(K:) or die y in the former is a substitute for 
tbe .It in the latter: one says, ljuj ^ 
and ljuj both meaning the same [i. e. J satv 
’Amr: thenZeyd]: (TA:) and in like manner 
one says w-y and meaning and w^y. 
(M and TA voce^.) 


and 


S. 



see the first paragraph, latter half. 


O* 

L ;S, (M,) or (T, S,) aor. i, (T, 

M,) in£ n. (T, S, M, ^,) He drove away (T, 
S, M, ]^*) him, (M,) or the camels. (T, 1^.) _ 
And [a;^ also signifies He delayed, or deferred, 
with him, or put him off, in the matter of his 
debt, by promising time after time to pay him; 
for] one of the significations of is ^,1 Ja«)I. (T, 

K.) ^ And siii, nor.', (M,) inf. n. (M, ^,) 

He cheated, deceived, overreached, or defrauded, 

him; or made him to suffer loss or damage or 

detriment; syn. of the inf. n. yy. (M,]^.)^ 

And He caused him to stffer difficulty, distress, 

* 

or trouble; or fatigue, or weariness; syn. sUa ; 

i . 

(M;) or the syn. of ^>>11 is tUall [which is die 
Bubst. from »Ca ; and signifies difficulty, distreu, 
or trouble]. (T, 5.) —- [And He, or it, adorned, 
or decorated, him, or it; for] signifies 
(?) 

2. ^Ul He made the men, or people, to 
consist of different sorts, or of a medley, not of 
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one tribe. (M, TA.) _ He 

divertjfied the narrative, or diicouree. (MA.) 

And>^M3l [He diversified the speech, or 

language: or] he branched ofif into one mode after 

another [tn speech] : and so 7 [alone, this 

,.u 

verb being intrans.]. (T, TA.) And eAj 
He varied his opinion, not keeping steadily to 
one opinion. (T, TA.) __ And [the inf. n.] 
■ignifies The mixittg or cotfusing [a thing or 
things]; or a state of confusion or disorder; syn. 

(§, ^jL.) [Hence, as inf. n. of ^,] in a 
garment, or piece of cloth, [the having] streaks 
differing from, the rest; (S, ^:) or the state of 
becoming dissundered, (T, M,) one part from an¬ 
other, (T,) when old and worn out, without be¬ 
coming much rent: (T, M:) or difference (M, 
K) in its make (M) or in its texture, (J^,) by thin¬ 
ness in one jdace and thickness in another: (M, 

;) or ^U31 signines [there being] what is a 
thin, or flimsy, unseemly place in the garment, or 
piece of cloth, that is [tn other parts] thich, or 
compact. (T.) __ And signifies also Jle 
sought tnatiy [or various] things. (Har p. G12.) 

6. dt was, or became, of varioiu sorts, or 
modes, or manners. (KL.) __ Sec also 2. You 
say likewise ^ [He practised, or 

took to, various modes, or manners, in speech; he 
diversified therein]. (TA in art. 

[Thus used, it is like ^^1, q. v.]) __ And 

^ He was, or became, possessed of various 
acquirements in the sciences. (MA.) Also Jt 
was, or became, in a state of commotion ^ thus 
czpl. by some; others add, like the 
branch]. (M.) 

8. He began, commenced, or entered upon, 
various sorts of speech. (M, ]gl.) And 

and aT.Wfc ^ He produced, or gaxx utter- 
ance to, various sorts and ways of speech, [i. e. he 
diversified,] in his narration, or discourse, and in 
his oration, or harangue: (S, TA:) it is like 
[meaning he branched off in it]. (S. [See 

* ^ d d as 

also 6.]) And ^ He expatiated, 

and practised versatility, in his altercation, or dis¬ 
putation, or litigation. (TA.)__ And 

The he-ass betook himsejf to driving away his 
she-asses to the right and to the left and in a direct 
and an indirect course. (TA.) 

10. elhLA He incited, urged, or made, him to 
practise various sorts, or modes, or manners, of 
pacing. 

R. Q. 1. He (a man, lA^r, T) caused his 
camels to become dispersed, by reason of indolence 
and remissneu. (I A^, T, ]^.) 

^ A sort, or species, syn. (T, M, ]^,) or 
(?> of a thing; (Mfb;) as also ^ 

[in this sense and in the senses here following; 
in the C?l, erroneously, ‘ (^* 0 “ 

stats, or condition; syn. JW: (M,]^:) [and a 
way; (see what follows:)] and a mode, or manner: 


O* 

I (MA:) pi. [of mult] (T» ?, M, Msb, K) 
and [of pauc.] (T, M, K.) One says, 

oCIjI [We pastured our cattle upon the 

varioiu sorts of herbage]: and 

[We obtained the. various sorts of possessions]: and 

a poet says, 

* .* a 

* a3U3I J>* 


^ ^ O' a j 


[I have enjoyed of the various sorts of fortune, 
every pleasant, soft, sort thereof]. (T.) 
has for its pi. which may also be regarded 

as pi. of pi. of (ji like as it is said to be 
a pi. pi. of and] [alone], (S,) or 

(TA,) signifies kinds [or sorts], and 
ways, or modes, or manners, [i. e. diversities, or 
varieties,] of .speech; (S, TA,*PS;) like 

[pi. of ^^lIi]. (S, TA.) And signifies 
Different sorts of men, or a medley thereof, not 
(f one tribe. (M.) __ Also A wonderful thing or 
affair or case. (S, TA.) 


^ He is [a good student of science, i. e.] 
one who occupies himself well with science. (K.) 

U A particular period qf time; [or 

# 

a particular time;] as also (T, K.*) The 

• d ^ ^ ^ ^ Jd. 

Araljs say, ^ U 

and [/ rvas in such and such a state^ 

or condition, at, or during, a particular time]. 
(T.) 

iii Much, or abundance, of herbage. (I A^r, K.) 

A branch of a tree: (S, M, Msb, K:) or 
such as is of just proportion in length or tn breadth: 
(T:) said to be syn. with but this latter 

signifies “ such as has been cut off" i. q. 
meaning w> 5 .AL*: (M:) pl.^UsI; (T,S,M,M8b, 
(;) said by Sb to be its only pi.; (M;) ocenrring 
in the ^ur Iv. 48; where some explain it as pi. 

of and meaning “sorts,” or “species”; others, 
as pi. of (T, Bd:) and a pi. pi., 

(T, S, Igl,) i. e. pi. of J)Uit. (T, S.)_And as a 

branch shelters like as does darkness, a poet uses 
it metaphorically, saying, 

• -Mil 

t [The shelter of the darkness aided him, or them, 
who fled]. (M.) — And [in like manner also] 
the pi. pL is used in a trad, describing the 
inmates of Paradise, as meaning 1 Locks of hair; 
these being likened to branches : and El-Marr&r 
says, 

^^00 0 si * 0 0 0t 

• UjLJu/ Jt\ 

# d 0 S 0 0^ %0 » 0»t 

I [Dost thou feel attachment of love to Umm-EU 
Weleed after that the locks of thy head have 
become like the hoary thaghdml]; meaning the 


locks of the hair of his head when he had become 
hoary. (T. [See >lu.]) 

A humour tn the armpit [of a camel], 
with pain. (M, ]^.) ^ And A camel having the 
tumour thus called; as also fOyie. (M,¥L) 

and It^, which latter is anomalous, 

A tree having branches; (S;) the latter thusezpl. 

by AA; but by rule it should be Sli : (A'Obeyd, 

T:) or the latter, which is anomalous, signifies 

having long branches: (M:) or both signify having 

00 00 0^0 0 

many branches. (K.) __ And [hence] l\y^ «l^l 
t A woman having much hair: but in this case, 
as in the former, the epithet, by rule, should be 
Aii. (M.) [See also 

S0 

A wild ass that has various sorts, or 
modes, of running: (S, ^:) used in this sense in 

the poetry of El-A^hA (S.) [See also ^)i-*.] 

jstii t Hair haring locks [lit. branches 
(^^CS*I)] (M,* ^C) like the jjUil of trees; [the 
latter word properly signifying having many 
branches, (see Ham p. C22,) of the measure JU^, 
not >] therefore it is perfectly deck: so says 
Sb: (M:) or it signifies long and beautiful hair; 

0 0 00 

the latter word being of the measure from 
and the yj augmentative. (T.) And 

• 000 0 » 0 

one says also, agreeably with analogy, 

(M,) and iiO (M, K,) meaning [A man, 
and a woman,] having much hair; (hk;) for 

000 0 S 0 00% 

is perfectly decl., derived from: 
lA^r has mentioned 51>-t meaning [a 

woman] haring much hair; and if the phrase bo 
thus, "lUSt bo imperfectly decl.; but [ISd 
says] I regard this as a mistake of lA^r. (M.) 
[See also art. 

: see ,>3, in two places. ^ Also A 
tangled, or luxuriant, or dense, branch. (T, ly.) 
__ And Obscure, indistinct, or confused, speech, 
(T, K,) of a foolish, stupid, or dtdl, person. (T.) 
__ And A mixed, or cotfused, run, of a horse 
and of a slie-camel. (T, ^) Also A serpent. 
(T, M, K.) And An old woman: so some 
say: (M :) or an old woman advanced in age: 
(T, ]^:) or one who is flaccid, or flabby: (K:) 
Ya^oob has explained it as having the first of 
these three meanings; but IB regards this as 
improbable, because a verse of Ibn-Ahmar which 
is cited as an ex. thereof is preceded by what 
shows that it is applied to his beloved. (TA.) 
[It is said in the M to be also the proper name 
of a certain woman ; and as such it may bo used 
by Ibn-Ahmar.] — And ». q. [A calamity, 
or mifortune, Ac.]; (M, ^:) so some say. (M.) 

And The first part of youth, or youthfulness; 
and of clouds. (M, K.) 

tjLt A man who has various sorts, or modes, 
[i. e. diversities, or varieties,] of speech; (T, TA;) 
and so 7 (9 0 or a man who utters, or 

performs, wonderful things; (S, K,TA:) fern, 
with J. (T, S, ?1.) — And A horse that per¬ 
forms various sorts, or modes, of running. (TA.) 

308 * 
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A garment, or piece of cloth, diversified; 
not uniform, (M, TA.) __ And Old, and evil in 
disposition, as an epithet applied to a man : (M:) 
and so with • applied to a woman. (M, ^.) __ 
Also, with i, A she-camel that seems to one to 
have been ten months pregnant, 1 * C * ~ 

[app. meaning then suffers, or exposes, 
herself to be compressed; from oliOl as inf. n. 
of said of a slie-camel: compare 

as here used with said of a woman]. (^.) 

• f, » „ 

: see 

# * 3 ^ 

see Oh^. 


A ff the wag or road; (Ibn-Abbdd, 
O, K ;) a dial. var. of JjJi [q. v.]; disapproved 
by £1-Kliafujee; but heard by Fr from a desert- 
Arab of Kudd’ah, as meaning a i. e. 
(TA.) 


OW^ &nd : see in art. 

1. ^1*, aor. r , (L,) inf. n. ^iJ, (L, He 
bruised a bone without splitting, or cleaving, it, 

j-l- - „ 

and without causing to bleed: (^:) or a^Ij 

he bruised the bone of his head roith a thing 

ndthout making an apparent cleft or causing blood 
to flow: or he struch his head with a thing, 
meaning a staff, or stick, cleaving it or not 

cleaving it. (L.) And A«tlj and * 

He broke his head, and rendered him submissive, 
or abased him. (L.) And am*, aor. inf. n. 
e and weakened him, rendered him 

lunguiil, or enervated him. (L.) And A^Ji, (S, 
L,) aor. -, (L,) inf. n. ; (L, ^;) and t 
inf. n. i (?, L, K ;) and ♦ a A^Iu; (L ;) 

He, or it, (an af&ir, owevent, S,) overcame him, 
overjioniered him, subdued him, and rendered him 
submissive, or abased him : (S, L, K :) or did so 
in the worst, or most abominable, manner. (L.) 

2: see the preceding paragraph, in two places. 

0: see 1, last sentence. 

man overeome,overpowered,subdued,and 

rendered submissive, or abased: or overcome. See., 
in the worst, or most abominable, manner. (L.) 
And An old man: (L:) [a man] flaccid, or 
flabby, arid weak. (L, K.) 

man who abases his enemies, and breaks 

their heads, much, or often. (S, K.) In explain- 

»$ 

ing this word, J uses lor ; and the 

author of the ^ does the same, though in art. 
he charges J with error for using a similar 
expression.' (MF.) [Or, perhape, the meaning | 


O*'—Jt;* 

here intended may be, and defeats their head, or 
chief] 

jth, occurring in a trad., applied to a 
[garment of the kind called] iy, means Not old 
and worn out, nor sveak. (TA.) 

jl;} 

1. jlJ, aor. C, (TK,) inf. n. jJi ; (S, M, A, O, 

L, K, TA;) or jl;*, [perhaps jl;*, not jl:^,] inf. n. 
sy*; (IKtt, TA;) and ♦ jlJI, (S, I^tt, L,) inf. n. 
sU»J ; (S, L, K ;) He lied; uttered a falsehood; 
said what was untrue: (S, M, IKtt, A, O, L, K:) 
this is [said to be] the primary signification. (L.) 
"aUiJ is used by a poet for sUit [A 

saying having, or characterized by, lying, or false¬ 
hood]. (M, L.) — And ju», aor. 1, (T^l,) inf. n. 
ju*, (M, O, K,) He erred, or committed a mistake 
or mistakes, (M, O, K, TK,) in extreme old age, 
(O,) in speech, or in judgment, or opinion ; (M, 
K, TK:) and ^ just he made many mistakes in 
his speech. (As, TA in art. _ And jlJ, 

aor.; , (IKtt, TA, TI^) inf. n. JlI* ; (T, S, M, 
IKtt, A, O, L, K;) and t jLil; (S, M, I^tt, L;) 
He became weak in judgment by reason of extreme 
old age: (S, IKtt, A, O, L:) or he became un¬ 
sound in mind, (M, L, K,) [tn sueh a state that] 
his intellect, or intelligence, was denied, or dis- 
ajtproved, (T, M, TFl, being expl. in 

the T and M and ^ by and jJi in 

the T^ by aJLSc [meaning siM fSlA], and in 
like manner jJj\ [of which see the part, n., 
below, as expl. in the A],) by reason of extreme 
old age, (T, M, K, TK,) or disease ; (M, K, TK;) 
primarily thus restricted to the case of old age, 
but sometimes used without the being so re¬ 
stricted : (M :) and ^ jl^sI is also expl. as sig¬ 
nifying he became weak in intellect, or doted: 
(I^tt, TA:) and as signifying he become ex¬ 
tremely aged, because he who has become so 
speaks perverted language; from the same verb 
as signifying he lied. (L.) _ [And jlJ, inf. n. 
jjj, app. signifles also He was, or becasne, impo¬ 
tent: and unthankful for the favour of Ood: 
see ju*.] 

2. ajlJ, inf. n. juJu, He jwonounced him to be 
a liar, an uttereroffaUehood, or a sayer of what 
was untrue. (Fr, M, K.) __ See also 4. __ Ife 
blamed him, (S, O, L,) and pronounced his judg¬ 
ment to be weak: (S, A, O, L:) or he pro¬ 
nounced him, (Fr, T,) or it, i. e. his judgment, 
(lA^r, T,) to be weak. (Fr, lAar, T.) And He 
pronounced him to be impotent, or lacking in 

0 ^ a ^ 

ability. (Fr, M, L, K.) =s L.</3 jjj He acquired, 
or got for himself, a horse : (T, O, TA:) so says 
Haroon Ibn-Abd-Allah, as mentioned by Sli: but 
(Ax says) I know it not in this sense: thus in 
the T; (TA:) or [rather] he took him for the 
jmrpose of tying him, or keeping post, on the 
enemy's frontier, (T, T.\,) and as a refuge to 
which to have recourse (T, O, TA) when suddenly 
attacked by the enemy; (T, TA;) from ^,f£, 
O, TA,) signifying “ a (fit) ® 
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^1^,” (T, TA,) " of a mountain,” (T, O, TA,) 
or as signifying “ a great mountain(O:) or t. g. 
•j-t-b [aa meaning he made him light of flesh for 
military service], (O, TA,) so as to be like the 
branch of a tree, termed jJi. (O, TA.) smm 

•f t ,3 ' 

He desired, of such a one, [the 
performance of] the affair; (K, TA;) aa also 
^ (O, K, TA, in the O ysTjX ^,) inf. n. 

; (TA;) and ♦ «juU. (O, K, TA.) smm jli 
(J* He kept constantly, or perseveringly, 
to the beverage, or wine. (AHn, M, TA.) smm 
And ^ (inf. n. TA) lie sat upon a 

(T, L,) i. e. a of a mountain. (T, O, ]^) 

3 : see 2, near the end of the paragraph. 

4. ju*l, inf. n. sUil, as intrans.: see 1, in five 

J • 

places, ram sjsJnJX (inf. n. as above, TA) He 
charged him with error in judgment, or opinion ; 
as also t (M, K.) __ And It (old age) 
rendered him weak in judgment, or unsound in 
mind: (L :) or it (extreme old age) caused him 
to have little understanding; [or to he] like a 
stone. (A.) 

5. He repented, (K, B, TA,) aI* [of it]. 
(T, K.) IS ejjbj: see 2, near the end. 

8. He was cawed to perish by reason of 
extreme old age. (O.) 

jJi : see the next paragraph, first sentence. 


(T, S, M, A, O, L, K) and ♦ jui (Ibn- 


'Abbdd, O, K) A great mountain : (IF, O, ^:) 
or a mountain apart from others: (Ibn-Abi-1- 
Hadeed, TA :) or a portion of a mountain, (Ibn- 
’Abbad, S, O, ^jL,) or a great portion thereof, (M, 
TA,) having tallness, or length, [app. the former,] 
(Ibn-’Abbdd, S, O, TA,) and some add, with 
slenderness: (TA:) or a head, or round and tail 
and slender head, or peak, (^l^.,.!,) (f a moun¬ 
tain : (T, A:) or o great peak or head .(^1^.^, 

T, L, or ^Ij, M, L,) of a mountain: (T, M, L:) 

• # 

or a [i. e. a side, or an outward part, or 

the strongest side or outward part,] of a moun¬ 
tain: [I,:) pi. (M, L.) One says of a 


bulky and heavy man, jui meaning As 

though he were a Isead, or peak, (^I^m,) of a 

mountain. (A.) __ And the former (jL^) is the 


tS 3 ,3S 

Sing, of aU*I in the phrase sU*l, (T,) which 
means The component parts, or portions, of the 
night. (T, 0,1^, TA.) _ And A congregated 
party (T, O, TA) of men. (T, O.) One says. 


-*> •• • f 


ejtfc jLi jots They are a party by itself. (T, 

0 * ^ 


T A.) And it is said in a trad., (T,) respecting the 
Prophet, (T, O, K,) that, when he died, (O,) 


IsUil blZjl aJLc ^Ull i. e. [The people 

prayed for him, or invoked blessing upon him,] 
one by one, without an Imam; (Th, T, O, K;) 
or companies after companies: (O, :) and they 

were computed to be thirty thousand, with sixty 
thousand angels; two angels to every one (T, O, 
K) of the believers. (T, O.) And the Prophet 
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JlJ —^ 


Buid, (T, O, 5,) after announcing that he would 
bo among the first that should die, (T, O,) 

bliil bUil ^yuU, meaning 
[Ye willjollom f»«] in scattered companies, com- 
pany after company; [killing one another b^l 
being pi. of ; (Nli, TA;) and in like manner 
is expl. a similar phrase in a trad, of’Aisheh: (T, 
TA:) or tlie former means ♦ jji i. e. [impo¬ 
tent; and unthankful; lit] having impotence; 
and unthan/fulness for [Oods] favour. (O, K, 
TA.) __ And A sort, or species: (K, TA:) pi. 
jUil: one says, Ykey came being 

diverse sorts. (TA.)— And A branch of a tree. 
(T, O, K.*) __ And Land upon which rain has 
not fallen; (T, O, K ;) also termed ♦ ijjjs [app. 
(T.) 

• ^ ^ # # > 

jJJ [inf, n. of q.T.: as a aiibsL,] t. 

[app. as meaning Exorbitance in sj/eech]; and 
error in judgment: pi. ^Uil. (Ham p. 112.) — 
Seo also Jui, near the end. 

• * 0 

ijJi A complete branch from which a bom is 
made. (O.) 

[spp. : see jui, last sentence. 

^ • 

(in the O and CK without hemz) A 

sharp [or adz]. (S, O, K.)_And A hold, 

or fearless, slic-camcl. (lA^r and Sh, TA in art. 
‘ijis.) 

.'In adi, or an axe, or a hoe; syn. : 
(I'A?r, T, L:) or a broad-headed : (M, L :) 
pi: which is anomalous. (lA^r, T, L.) 

• 

A sort of sweetmeat, made of concrete 
juke of the sugar-cane (jlJ, q. v.,) and starch 
(Hi) : a foreign word ; for the measure is 

not found in Arabic; and therefore the lexico¬ 
graphers have nut iiiciitinncd it: (Msb:) it is 
also Written with i ; (MF;) and is an arabicized 
word, from [the Pers.] [or (K voce 

•Vb:) but IB more properly with 3 . (MF.) 

(T, S, L, K,) or t jlJU, [meaning IVeah 
in judgment, or unsound in mind, &c., (see 1 ,) by 
reason of extreme old age, or disease,'] an epithet 
applied to a .man only: you do not use the fein. 
form, witli 5, applying it to an old woman, be¬ 
cause [it is held that] she has not possessed 
judgment (T, S, M, L, ^y) in her youth (T, S, 

M, L) or at any time: (K:) or both and 
^ signify [as above: or] one whose intellect, 
or intelligence, is denied, or disapproved, ( jAi-ii 
by reason of extreme old age : or mho con¬ 
founds [things] in his speech : (A:) or the former, 
or ♦ the latter, signifies loqsMciotis by reason of 
unsoundness of mind : (As, T:) and the former 
signifies weak in intellect: (L:) [and extremely 
aged: (see 1:)] and the same, (T,) or ♦ the latter, 
(L,) weak in judgment ; notwithstanding he may 
bo strong in body: and weak in body; notwith¬ 
standing he may be right in judgment: and weak 
in judgment and in body. (Fr, T, L.) 


»*■*«: see the next preceding paragraph, in fijur 
places. 

and applied to a boy or youth, P/wm;?: 

and wanting in courage and generosity; stupid 
and heavy. (Ibn-’Abbad, O.) 

snd " •jj.kA (K in this art., and S in art. 
j>xi,) A great mass of rock that becomes detached 
(?» ^]from the head (S) or from the side (K) <f 

a mountain: (S,5:) pl.^aUi. (TA.)_And, 

both words, A large lump of dates (K, TA) com- 
jMcted together; as also Ij^. (TA.) 

ijjjJMi The anus. (lAar, T, O, TA.) 

• * 0 0 0 

: see 

Accord, to some, the in the words mentioned 
in this art. is augmentative. (O.) 

• > •J 

Jj-is The foniit of a certain tree, (Lth, O, K,) 
the same as the whicli has been mentioned 

before, [i. e. hazel-nut, or hazel-nuts,] (K,) or 
round, like the having a covering which, 

bemg removed, discloses a kernel (4«»)> like the 
(jU-.*. (Lth, O.) sn And, (Lth, O, K,) in the 
dial, of the people of Syria, A [buildir^ of the 
kind called] [q. v.], where men alight and 
lodge, [and in which they deposit their goods,] of 
the OUH that are in the roads, (Lth, O, K,*) and 
in the cities: (Lth, O:) [said to be] a Pers. word, 
[app. from the Greek warSoj^etov, occurring in Luke 
X. 34, as remarked by Golius,] mentioned by Sb: 
pi. ijsCs. (TA.) 

• ^09 

A register of accounts: (O,^:) thought 
by Af to be an arabicized word: but the word 
commonly known [in this sense] is with j 3 [i. e. 

jij:s]. (TA.) 

0 ^ 0 * 

A leaping, jumping, springing, or bound- 
ing; andso*A»^: (L:) or the or siMrt, 
called [or a Pers. word,] meaning 

the dance of the Magians, (Lth, O, L,) or a 
dance of the Persians (..,^1). (?, K,) in which 
the performers holtl one another by the hand; 
(Lth, S, O, K;) arabicized from [the Pers.] *' 
[app. as meaning “ a gripe with the hand ”]: (S' 

^:) or a game, or sport, of the Nabathtsans, 
called in Pers. [spp- from and 

from the joining of hands]; (ISk, O ;) a game, 
or sport, played by the Nabathceans in joyoiu 
exultation: (lA^r, O:) occurring in a saying of 
El-’Ajjfij cited in art. wiJCe. (TA. See 1 in that 
srt.) __ And, as some say. The Jive embolismal, 
or supplementary days, which are added at the 
end of the twel/ih month of the Persians [asid 
called by them ii<»^]. (IDrd, O, L.) 

: see the preceding paragraph. 


• * 

[The bottom of the hold of a ship or 
boat; i. e.] the part of a ship or boat where the 
mater that is drawn out therefrom collects: (AA, 
O, TA:) tliis is the primaiy signification: (O, 
TA:) pl.^l3. (TA.) _ Hence, (O,) A tank 
made of boards, (O, K,) and tarred, (O,) borne 
in sea-going vessels, (O, K,*) and containing sweet 

water for drinking. (O,* ^jL)_And, (O, K,) 

accord, to lAw, (O,) A bowl (O, K) (f mood, 
the exterior of mhkh is coloured with yellow and 
red and green, (O,) with mhkh the sweet mater is 
distributed (O, K) among the ship’s crew. (O.) 
m It is also applied to a nose, as signifying 
Eroad. (IDrd, M, TA. [See also what next 
follows.]) 

• ». 

A nose wide in the nostril, and expanded 
intheend: (Ibn-’Abbdd, O, K:) pi. (K. 

[See also what next precedes.]) — And, (O, ^,) 
accord, to IDrd, (O,) A man broad in the nose. 
(O, K.) __ And Low, ignoble, or ungenerous, (O, 
TA,) accord, to some, in an absolute sense, 
(TA,) or in respect of birth; (O, TA;) thus 
accord, to Ibn-Abbad: pi. as above. (O.) m 
Also The penu; (O,?!;) andBoJ.efcJi: accord, 
to some, peculiarly of the swine. (TA.) 

The STiout of the swine: (O, [men¬ 
tioned also in art. ; the O being held by 
some to be augmentative:]) and so (TA.) 

And The nose of the wolf (O.) And one says, 
ile^l ijl (O, K*) and (O,) 

meaning t [ VerUy he is] one mho defends, or guards, 
from encroachment, or invasion, or attach, what 
is in his possession, or occupation; mho rfuses to 
submit to wrongful treaUnent: (O, K:) thus men¬ 
tioned on the authority of A 5 ; and Aboo-Sa’eed 
[meaning A;] says that his aud 

[properly] signify his nose. (TA.) 

1. aor. :, (S, O,*^:,) inf n. ($, O,) 
Ue abounded, and increased, in wealth. (S, O, 

• ® prov., (O, TA,) meaning 

[He mho is contented] is free from want, or is 
rich. (TA.) 

* ** 

[as a simple subst.] Increase, and abun¬ 
dance, of wealth: (S:) increase (O, K, TA) in 
wealth and in mhat is little in quantity: (TA:) 
and i. q. [good, moral or physkal; wealth, or 
much wealth; prosperity, welfare, or wellbeing; 
&c.]: and generosity: (O, K, TA:) and large, 
or ample, liberality or bounty or munificence: 
(TA:) and excellence; (O, K;) or much, or abun¬ 
dant, excellence. (TA.) One says JU and 
but the former is more common and more 

0 

known, i. e. Abundant wealth. (TA.) And 

horse having increase [in his 
rate of going], or having exceu [therein]. (TA.) 
__ And Strength of odour of musk. (K.) -*t * t 
gij fb means Musk of mhkh the odour is strong. 
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(§, O.) __ And Oood report. (IDrd, O, ?.) 
AndThesjrrea^ng,or diffusion,of euloffp, (TA.) 
^ Also Much of anything; and bo ^ and 
t (lA^r, TA.) 

^ Abounding, and increasing, in wealth; as 
also (O, ^.) __ See also ^.J, last sen¬ 

tence. 

see _and Bee also last Bcntence. 

^A man (A’Obeyd, O) having a good 
report. (A’Obeyd, O, 5^0 

2. (S,) inf. n. (O, K;) and ^ aiil*, 

(S, O,) inf. n. JUi; (TA;) Ifie made him to 
enjog, or lead, a plentiful, and a pleasant or an 
easy, and a soft or delicate, life; or a life of ease 
and pletity, (S, O, ^.) 

3: see the preceding paragraph. 

4. JUil lie (a man, O) enjoyed, or led, a 
plentiful, and a pleasant or an easy, and a soft or 
delicate, life; or a life of ease and plenty; after 
straitness of the means of subsistence. ( 0 , 1 ^.) 
[Sec also what next follows.] 

6 . jhs lie (a man, S) enjoyed, or led, a 
plentiful, and a pleasant or an easy, and a soft 
or delicate, I'fe; or a Ife of ease and plenty. (S, 

O, ^j:.) _And lji> ^1 ^ oalis I affected 

daintiness, nicety, or rffinemetU, and cleanliness, 
in such an affair. (TA.) 

Plentifdness, and pleasantness or easiness, 

. f .pj 

and softness or delicacy, in living; as also ” 

(TA.) 

Jli (§, O, K, TA) and t jCL (O, TA) A 
woman, (§,) or yonng woman, (O, TA,) that 
has been made to enjoy, or lead, a plentiful, and a 
pleasant or an easy, and a soft or delicate, life; 
(S, O, TA;) large in body, beautiful, and 
youthfid: Af says that the former, applied to a 
woman, signifies having little flesh; but Sh knew 
not this, and he cites El-Afislik as applying this 
epithet to a woman whom he describes as one 
whose elbows are unapparent, and such, he says, 
is not one having little flesh: lA^r says that it 
is applied to one who is as though she were a 
stallion-camel such as is termed (TA.) __ 

And the former, applied to a she-camel, signifies 
Youthful, fat or plump, (S, O, TA,) fleshy 
and bulky. (TA.) _ See also ~ It is also 
pi. of Jej*- (§. O. ?•) 

jUi: see 

jjei* A stallion, (§, O, 5*) [•• ®-] ® stallion- 
canul, (IA*r, TA,) that is highly regarded, (S 
O, ^L,) and is not molested, because of the high 
estimation in which he is held by his owner, or 
owners, nor is ridden: (O, ^:) it is said by AZ 
to be one of the names for such a stallion: (S, 
TA:) or it is an epithet applied to a camel, mean 
ing such as is acquired for covering: (TA:) the 


^ A [sack such as is called] iffje, [q. v.]: 
(A A, O, K:) or o small ifjh: or a receptacle 
smaller than the : (TA:) [said by Meyd to 
be a sack in which clay, or mud, is carried atvay: 
(Golius:)] pi. JSLi. (O, K.) 




pi. is (S, O, K) accord, to AZ, and JUil 
accord, to IDrd, (S,) or the latter is pi. of the 
former pi.: (O, ^l:) and “ is applied as an 
epithet to a [single] camel, like (TA.) 




(S, O, K,) and some say 
(TA,) A life that is plentiful, and pleasant or easy, 
and soft or delicate; or a life of ease and plenty. 
(S,* 0,-K,TA.) 

• 

JUU: see 

1. ^1^1/iUi, [aor. i, (TK,)] inf n.jjys,lle 
remained, stayed, dwelt, or abode, in the place. 
(El-Umawee, S, O, K.) ^ diis, (S, O, 

^jL,*) aor. as above, (S,) and so the inf n., (S, O,) 
He persiUed, or jwrsevered, in the affair; (S, 
O, ^jL;*) as also (^.) [See also ikS; 

and see other explanations below.] And ^ 

He persisted, or persevered, in lying: as¬ 
serted by Ya^oob to be formed by transposition 
from rJU: and Aboo-TAlib says that ^ jDli and 
t of which latter the inf n. is d L M , Bigniiy 
he persisted, or persevered, in lying, and in evil; 
not in good; and denote the like of consecutive- 

ness. (TA.) [See also .ikU, which may be an 

inf D. of in tliis sense, and in .others.] And 
4^ (^, TA,) inf n. as above, (TA,) sig¬ 

nifies [in like manner] He kept, or applied him- 
se^, constantly, perseverivgly, or assiduously, to it 
as also 4'(K, TA.) __ And^UJoJI ^ ikis, 
(Ibn-’Abbdd, S, O, K,) aor. as above, (S,) and so 
the inf. n., (S, O,) He continued constantly, 
uniformly, or regularly, in the eating of the food, 
not loathing aught thereof; (Ibn-Abbdd, S, O, 
5;) as also iki, (S, O, K,) with kesr, (S, O,) 
like^, (If,) inf n. (S, O, ?;) and so 

f .iljU: (Ibn-Abbdd, 0,:) and>la£jl 

Bignifies [simply] / kept continually, or 
constantly, to the food and the beverage: and also 
I loathed them, or turned away from them with 
disgust. (Ibn-AbbAd, O.) — And 
[not jUU as in the lexicons of Golius and Freytag, 
the latter of whom gives both forms of the T. in 
the sense here following, as does also the T^, 
signifies also He entered into the affair. (^. 
__ And He mastered the affair, and overcame it. 
(G.) — ,ji «=-^, and Ae* ^ wXil, (both 
in the TA, but the latter only in the O,) Thou 

most, or hast become, skilled in the blaming, or 
censuring, of me, and profuse, or immoderate, 
therein: so says Fr. (O, TA.) __ And 

and f She (a woman) blamed, or censured, 

and kept continually, or constantly, to blaming, or 
censuring, or to some other thing [or act\. (Lth 
O, TA.*)_And the former, said of a girl, or 
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young woman. She cared not for what she did 
nor for what was said to her. (Ibn-AbbAd, O, 
K.) This meaning has also been assigpied to 

.cJS. (TA.)_And iUi, (K,) inf n. as above, 

(TA,) He lied, or said what was untrue ; as also 
t.lUl. (K.) 

2 : Bce above, near the beginning. 

3 : see 1 , first quarter: and near the middle, 
in two places. 

4: see 1 , in five places. 


i. q. (IAar, O, K, TA:) [it app. 

tnenns A wonderful thing: for] lAucitesasanex., 




And there is not anything wonderful except the 
conduct of 'Amr and his near kinsfM in their 
having taken rvithout selection a sword commonly 
used for lopping trees, and one that tr>as blunt]: 
(TA:) and t signifies the same. (K, TA.) 

Also Persistence, or perseverence; or the act 
of persisting, or persevering. (TA.) [In this and 
the following senses, it seems to be an inf. n., of 
which the verb is as is indicated in the TA.] 
__ And The act of overcoming. (O, K, TA. 
[Accord, to the TA, from lA^r; but said in the 
O to be from another, not there named.]) __ And 
The acting wrongfully, unjustly, injuriously, or 
tyrannically. (lAar, O, K, TA.) — And 'fhe 
lying, or saying what is untrue. (lA^r, O, K, 
TA.) 


iU* A certain beast, (Kr, O, K,) of the skin of 
which the furred garment is made; (Kr, S, O;) 
[the marten ;] the furred garment whereof is the 
best sort of such garments, and tlu higher in esti¬ 
mation, and the most equable, and is suitable to 
all temperate constitutions: (^:) it is said to be 
a species of the TStrkish fox's cubs; and therefore 
Az and others say that the word is arabicized: 
some of the travellers relate that it is applied to 
the young-one of the jackal »>#l) in the 
country of the Turks: (Msb:) it is also said to 
mean a certain skin that is worn; and to be an 
arabicized word: [in Pers. a furred garment is 
caUed :] IDrd says, “ I do not think it to be 
Arabic:” and MF mentions ♦ as signifying 

an animal like the fox; an arabicized word; from 
[a work entitled] ; and he says that it 

appears to be the that is mentioned in the 
(TA.) _ See also .iki. 

The ^* 1-7 - [or part in which is the sym¬ 
physis] of the [or 1^° lateral portions of 

the lower jaw], (Lth, O, K, TA,) in the middle of 
the chin, (Lth, 0,T!A,) of a man; (Lth,0, ]g[, 

TA;) this is when the word ia used in the sing. 

* 4 - 

form; (Lth, O; [see also <tU}l;]) and it is also 

called t ; (Lth, O;) [and in like manner 

Aboo-’Amr &h-SheybAnee explained what ia 

meant by the upper as is stated by IF and 

in the O:] or the extremity [of eacK] of the 
^ ^ ^ 

at the place of the Hiia [or tuft of hair 
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that is between the lower lip and the chin ;] (S, 5;) 
also called ♦ ; but Ks knew not this; (S:) 

or the are the two extremities of the Unix : 

(O:) or (K, TA, in the C^L “and”) the sing, 
signifies a bone \beneath the temple^ to which the 
shaviry of the head reaches 

: (K, TA:) and accord, to Lth, the dual 
signifies the two extremities <f the \lower'] jaw, of 
whatever has a jaw, tltat move in the act of chew¬ 
ing, below the temples: (O :) or, accord, to Sh, 
the two thin, rising bones, [app. the two coronoid 
processes of thejaw,^ lower than the ears, between 
the temple and the ball of the cheeh. (TA.) The 
lower is [app. The symphym (f the pnbrs; 
being] sa'id by Aboo-’Amr Esh-Sheybanee to be 
the part where the two hip-bones meet together: 

(IF, O:) [hence, perhaps, and therefore it may 
bo erroneously,] the is said by AA to be the 
root,or base, of the tail: (TA:) and it^signifies, 
as also ^ (IDrd, O, K,) the (^^») 

or ^ ^j, [i. e. the place of growth, or the root, 
or the ZhoU, of the taU, of a bird, or] of a young 
bird; as they assert; (IDrd, O;) but IDrd says, 

“I will not pronounce it to be correct:” (O:) , pcraiieu, «. — 

and the dual signifies two bones cleaving together: ! transitory, evanesrent, or non-exUtent; 

when, in tlte female pigeon, they are brohen,shr\ _ ‘.r. 


^Ul when it is not known of whom he is: (S:) 
or JSUiJI ^ meaning a man such that 

one hnows not of what tribe he is: but somejiold 
that one says only, ^j3Ui3t ^Uil ; not ; 

and that there is no sing, of •Uil: (M in art. :) 
accord, to AHeyth, one says,iU>l 
meaning these are tf the strangers from this and 
that place: but one dors not say, speaking of one 
person, .Uit • uud Umm El-Hey- 

them knew not a sing, of .U»l. (T in art. 


1. (T, S, M, Msb, K, Ac.,) aor. yji ; 

(T, M, Msb, K;) and yi, aor. (M, K,) 
which is extr., mentioned by Kr, and said by 
him to be of the dial, of BclhArith Ibn-Kaab; 
(M;) the former of the two verbs being that 
which is commonly known; (TA;) inf. n. »Ui, 
(T, S, M, Msb, K, Ac.,) which is of both of the 
verbs ; (TA;) It (i. e. a thing, S, Msb, TA) 
passed away and came to an end; vanished away; 
became si>ent, or exhausted; failed entirely; 

! ceased, perished, or came to nought; or was, or 


does not retain her eggs [sufficiently'], but excludes 
them prematurely. (Lth, O.) See also 

; see the next preceding paragraph, in 
three places. 

A foolish, or stupid, woman. (Ibn- 
•Abbdd, O,^:.) 


said to be sing, of lUil; 

below. 


see the latter. 


I and see also 


U: see the next paragraph 
yi, in art. yi. 

iti A bull or cow; syn. 5^; (AA, T, S, M, 
^ j) [i. e.] a [or wild bull or cow; an 

antelope of the bovine kind] : so says Aboo-’Alee 
El-¥ldlee: (TA:) it occurs in a verse of Lebeed; 
and is said, as on the authority of lA^r, to be 
SU, with J: (TA in art.y»:) pl. Ol^(AA, 
T, S, M, ?1) and [coll. gen. n.] ♦ ui. (Aboo- 
'AleiEl-^Ldlee.TA.) 

i. q. oO ['• 0- lochs 

like the branches of trees; or long and beautiful 
hair]; (M, TA;) [or] meaning long hair. 
(TA.) [The fern, of is ilyi. Hence,] 51^1 
A woman having much hair: (lA^r, M, K:) 
and ily* A tree having [or branches]; 

(AA, T, §, M ;) or o tree having wide shade: 
(]^:) by rule it shonld be lUi [q. v. in art. 0 * 1 * 
(S, M, ¥.) 

,j-UI ^ suit means Mixed torts of mm or 
people; like !Ucl: and the sings, are [said^to be^ 

^ and lie: (lA^, T:) one says, »U»t ^ 
^0 * 


the inf. n. being syn. with aUS; (Aboo-’Alec El- 
KAlee, TA;) contr. of vXi; (M, TA ;) and the 
pret. being syti. with (K, TA:) it is said 

of every created thing that it is subject to .UiJt. 
(Msb.) [Hence] [The abode of transi- 

torincss, evanescence, or perishahleness,] means the 
jrresent world. (T in art. j^a.) — And, said of 
a man, (T, M, K,) i. e. aor. and inf. n. as 
above, (M,) I He was, or became, extremely 
aged; or old and inf rm ; syn.js^: (M, K:)or 
he became on the verge of death by reason of 
extreme age or of age and infirmity. (T.) 
Lebeed says. 


» * ^ ^ 

[app. a mistranscription for sWIj, originally *1^1, 
He fraternized with him; or acted nnth him in a 
brotherly manner]. (TA.) [Hence the phrase] 

jsC^X i.e. [meaning I make 

the time to pass away easily; as though beguiling 
it]. (Har p. 607.) —~ And one says, U yi 
i- e. The sons of such a one 
do not tend, or take care of, their cattle, or camels, 
or [other] property, and do not manage the same 
well. (T.) 

4. iuit He, or it, caused it, or him, to pass 
away and come to an end; to vanish away; to 
become spent, or exluiusted; to fail entirely; to 
cease, perish, or cotne to nought; he, or it, did 
away with, destroyed, or annihilated, it, or him; 
(T, S,* M, Msb,* K, TA;) trans. of (T, S, 
Msb, K.) The saying of a rdjix, (T, T A,) namely, 
Abu-n-Nejm, (TA,) describing a pastor of sheep 
or goats, 

• UL»I j3 4l)l tJsH 

(T, TA,) may mean an imprecation against them, 
i. e. He says, would that Ood had destroyed them: 
(T:) — or it means, would that Ood had made 
to grow for them [the plant called] i. e. 

; 80 that they might have abundance 
of milk, and become &t. (T, TA.) 


6. ijiuLs, (S, K,) or ylls ipUU, (M,) They 
destroyed one another, (S, M, K,) [or they shared, 
one with another, in destruction, (see an ex. in a 
verse cited voce Ja,) by slaughter,] in war, or 
battle. (S.) 

yJJX, thus, with fj, in the M, and thus it 
should bo written accord, to Aboo^Alce El-Kdlee, 
in the T and S with I, and in like manner in the 
, in which it is [mentioned in art. yi, and] 
written witliout tlie article (1^), and said to 
be a pi., of which the sing, is ♦ SUijI, (TA,) [77i« 




J3uljt A3ULi.t U lit 

(T, M,) meaning [His snares are .spread in his 
way, and when the snares fail to catch him] he 
becomes old and infirm and so dies: (T:) or it 
means, when death muses him he becomes old and 
infirm. (M.) 

3. MM, (T, §, M, K,) iiif. n. ICXhs, (T, TA,) 
He (a man, S, M) soothed, or coaxed, him: (AA, 
T, S, M, K:') and, (M,) accord, to El-Umawee, 
(T, S,) he stilled, or quieted, him. (T, S, M.) 
El-Kumeyt says, (S, M,) mentioning anxieties, 

(M,) 


[They rouse him at one time, and at another time 
they render him sedate like as her leader soothes, 
or coaxes, or like as he stills, or quieU, the refrac¬ 
tory mare]. (S, M: in the T, accord, to the TT, 
the verse ends with ujitj [her pastor], instead of 

MsjiXk.) Accord, to IA?r, iUU signifies sVIj 


plant called] 


[see art. ; and 


see also art.;] (T, S, M, ;) 

whereof one is called ^ iCi: (S:) or, as some say, 
another plant; (T ;) [i. e.,] as some say, a species 
of trees, or planU, (J-i-^'i) leaving red berries, 
(S,) of which necklaces are made, (S,) or 
tlte unbroken tf which are made use of as 
[meaning carat-weights] tvith which to weigh, 
every berry (ij^) being a : and some say 
that it is a herb that grows in rugged places, 
rising from the ground to the height of the 
measure of a finger, and less, and depastured by 
the cattle. (M.) 

SUi: see the next preceding paragraph, in two 
places: =a and see also art. yi. 

JUi A yard, or an exterior court, i. e. a witle 
space, (T, S, M, Mgh, M?b, ?,) in front, (T, M, 
Mgh, Msb, ?,) or extending from the sides, (S, 
M^b,) of a house; (T, S, M, Mgh, M?b, ^:) pi. 
LJi (T, S, M, Msb, ^L) and ^ : (?.:) and 
[q. V.] signifies the same. (T, M.) 
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part. n. of [i, e. signifying Passing 
away and coming to an end; itc.]. (T.) __ And 
J An old man extremely aged, or old and infirm; 
(M,* Mgb, TA;) so called because of his 
nearness to passing away, or perishing: (Mjb:) 
or an old man rrliose fiaculties have entirely failed. 
(Mgli.) And occurs in a trad., applied to a 
she>cumel, or to camels, as meaning f Advanced in 
age. (TA.) __ [^| ^ in the language of 
the mystics, means f I^st in contemplation of 
Ood, and insensible to all else.] 

umUII JU»| is expl. in art. yJ. 

[without the article is tlie name of 
A species of plant, (T, S, ydluw, and red; 
(T;) [said to be so catted] while fresh and succu~ 
lent; (§;) accord, to A A, (T,) when it has dried 
vp, it is catted H ; (S, T;) but this is a 
mistake; for signifies a jMrticxdar species 

of plant by itself, of the lurbs, or leguminotis 
plants, termed which dries up, and becomes 

scattered; whereas the is the auL [a mis¬ 
transcription for and this does not dry up, 

because it is of the [kind called] and sjji ; 
(T:) the n. un. is (T, S,) like vCi [in 
measure]. (S.) And it is said to signify also 
[The plant catted] (§. [See also 

above.]) 

land suitable to those wha alight 

and abide therein ; (5, TA:) it occurs, in a verse 
of^cys Ibn-El-’EyzAr £I-Hudhulce, with [as 
some relate that verse,] but A; says that in the 
dial, of Hudhcyl it is with (TA in art. ^.) 


t 


(?*) [or perhaps si, but originally i^], 
like ^^,($,) sec. pers. C-Jv*. [eor. i,] inf. n. 

(S, TA) [and app. and Jle (a man, S) 

/flcW power or ability. (S, JK:.) And ti, inf n. 
ailja and V, He made a slip, or committed a 
fault, from lack of power or ability, ^c. (TA.) 
And ^ li, and *4-^, He (a man) failed 

vf being thoroughly effective [»« his discourse, or 
itration, or harangue, and his argument, or plea, 
or evidmee]. (TA.) — And /forgot 

the thing. (ISh, TA. [In the ^ the third 
l>ers. is mentioned, ns being ; but I think it 
should be contracted (agreeably witli a general 
rule), 08 in what here follows.]) And ti 

inf. n. si [probably, I think, a mistake for 

# A* 

V]« Jle forgot the thing. (TA.) See also 4 . 

8: see what next follows. 

4. Ayil He (i. e. God) made him to lack power 
or ability ; as also t (§, K. [The former is 
omitted in one of my copies of the §.]) __ And 
He (another person) made him to forget. (TA.) 
One says, ^ 


^ i. e. [/ went forth for a needful affair, 
and such a one] made me to forget it [so that I 
did forget i/]. (S, TA. [Or may be here 
better rendered agreeably with the explanation 
next following.]) Accord, to IDrd, 

signifies He busied me so as to divert me 

[from my needful affair, or the object of my 
want]. (TA.) 

R. Q. 1. Aiyi He feu from a high station to 
a lower one. (lAnr, TA.) 

2 . 

si, (S, K,) applied to a man, (R,) Laching 
porver or ability; (S, K;) as also ♦ a^s, (CK, 

but omitted in other copies of the K,) and ^ a^, 
(S,* K,) and ^ aa^, (K,) which last is mentioned 
by IDrd as signifying dull of tongue, laching 
power, or ability, to accomplish the object vf his 
want: (TA:) and ^ is applied, in the sense 
first mentioned, to a woman ; (S;) or as mciin- 
ing laching power, or ability, to accomplish the 
object <f her want. (TA.) And means 

[A word, or a sentence, &c.,] having ejs'L^ [i. e. a 
lack of power, Ac.]. (TA.) 

Ayi and " [each of which has been men¬ 
tioned above as an inf. n.] Lack of power or 

ability; (S, K;) as also (K.)_The 

first signifies also A case, or an instance, of : 
and [a case, or an instance, of] unmindfulncss or 
forgetjulness: (TA:) and a slip, or fault: and 
a case, or an instance, of ignorance: and the like 
thereof. (A’Obeyd, S, TA.-) 

• - i, 

A^: sec Ai. 


[Book I. 

right, or proper, state; such is his generosity, 
and goodness of disposition; and if he go out, 
and see his enemy, he is like the lion [in boldness; 
and he will not ash respecting what he has ordered]. 
(L.) And one says, ^ inf. n. Thou 

wast, or Itast been, heedless, or negligent, of me. 
(A.) = 4i, (O, L, K,) aor.:, (^L,) He did 

well, or kindly, in his affair in his absence : (O, 
E, K:) like ali, and j^. (O, L.) 

• 

•V [The lynx; lupus cervarius;] a welhknonm 
beast of prey; (L, Msb, 1C;) svith which one 
hunts; and which sleeps much; (L;) called in 
Pers.jy_ (Mgh:) fern. : (L, Msb:) pi. of 
the masc. (S, Mgh, O, L, M?b, ^L) and 
(O, L, K) which is a pi. of pauc.; (O;) and the 
pi. of the fcm., accord, to analogy, is 
(Msb.) [More sleepful than the 

lynx] is a proverb. (A.) — And A nail in the 
[Of fore part] of the [camels saddle catted] 

; (Of L, 1C;) also termed [q. v.]. (L.) 
To the creaking sound of this nail the similar 
sound of a sliillioii-canicrs tushes is likened. 

and [A man] resembling the [or 
lynx] in his stretching himself and his sleeping [or 
in his doing thus much, or often]: and [a man] 
being, or feigning himself, heedless of what is 
requisite, or necessary to be done. (K.) 

fern, of [q. V.]. (Msb.) as The 


• 


A,^ f. q. AS, q. V. : (S,* K:) or unable to speak. 
(KL. [See a^Cs.]) One says A^ A.t.w [Lighi- 
witted, lacking jnnver or ability]. (S, TA.) 

A*l,i: see 

s- 

i: see as. 


: see a^s. 

JVJI sUij 3^ means He is a good 

manager or tender or superintendent [of the camels 
or cattle Ac.]. (K.) 


(?• A., O, L, ^,) aor. -, (A, K,) inf n. 

•^1 (I-*») (a man, S, A, O) re.vmblcd the 
[orfynjf] (S, A, O, L, ^) in his stretching himself 
and his sle^dng, (L, K,) or in his much sleeping, 
and stretching himself. (S, A, O.) And He slept, 
and was, or feigned himself, heedless of what iras 
requisite, or nxensary to be done. (L, K.) Hence 
the saj'ing, (S, L,) of a woman describing her 
husband, as related in the story of Umm-Zara, 

(I**) -H* U* jt-i 

(?** I'*) i* c. Jf he come tn'and be with me in the 
tent, or house, he is gentle and quiet like the jl^, 
which is described as sleeping much ; and is, or 
feigns himself, heedless of the things that arc 
amiss therein, and that I ought to put into a 


[i. c. podex, or anus]. (L, K.) a: A small piece 
of butter. (L in art. jL,j.) as (?. A, O,) 

or (L, K,) or ujiji, (AO, 

TA,) Two prominent jwrtions of flesh in the [part 
of the hrca.st called] jyj [q. v.] of the horse, (S, A, 
^S») bVee two stones of the hind termed : (S, 
O:) or the prominent flesh in the breast of the 
horse, on its right and left : (L:) Or two portions 
of flesh on the right and left of the breast of the 
horse. (AO, TA.)_ And j^sLj\ i3jl,s Two jrro- 
tuberant bones behind the curs of the camel; (O, 
L, K ;) the same that are termed 
(O, L.) 

alyS The owner, or master, of a jl^s [or lynx]: 
(L:) or one who trains the for hunting. (T, 
O, L, K.) 

oiy A fat boy or youth, (AA, S, O, L,) that 
has nearly attained to puberty ; (AA, S, L;) i. g. 

(O, K;) [and^oa^^nnd oi^;] and 
(AA, L;) ns also ^ yy^\-. (O, K:) Ya^koob 
asserts that the «.i in jjky is a substitute for the 
in J>Jsyo, or that the converse is the case; 
and both signify a boy perfect in make: or, 
accord, to A A, soft and plump: or both signify 
fwrfect, and soft, thin-skinned, and plump : (L:) 
fcm. «Jjky. (S, O, L, K). 

see the next preceding paragraph. 


1. jyi, nor.;, (Msb, inf n. (S, O, Msb, 
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?) and ^ (S, O, ?;) and (lA^r, O,* 

^,) inf. n. ; (TA;) He compressed a woman, 
(IA§r, S, O, M?b, K,) one of his young women, 
(lA^,) without consummating the act, i. e. with¬ 
out J!P1. (IA*r, S, O, Msb,) and then removed 
to another and consummated the act (lAar, S, O, 
Mfb, K) with the latter, (lA^r, O, M;b,) who 
was with him in the house, or chamber; (IAar;) 
the doing of which is forbidden (S, O, Msb) by 
the Prophet: (O:} and ^ the latter verb signifies 
also He was alone with one of his young women, 
(K, TA,) (TA,) when another of 

them heard the sound proceeding from him, 
which [sound] is termed (K, TA,) and 

and AJiaJUJI; (TA;) which [also] is 
forbidden. (K, TA.) 

«a ^ ^ 

2. M-i, inf. n. He compressed without 

consummating the act, i. e. without Jlpl, by reason 
of weariness and languor. (Mfb in art. J^. [See 
also 1.]) — Also, inf. n. as above. He (a man) 
was, or became, weary, or fatigued. (S, TA.) 
Said of a horse, as also and He was, 

or became, out of breath by reason (f fatigue or 
running; (K, TA;) and interrupted, or stopped 
short., in running; and jaded: (TA:) or he fell 
back by degrees from running, hy reason of weak¬ 
ness, and being interrupted, or stapjsed short, in 
running: (If, TA:) or the first deficiency of the 

rate of running of the lioiac is termed [the 
falling back by degrees]; the next, jyihiX [the 
becoming languid]; and the next, (S, 

TA.) 

4: see 1, in two places. ■■ jyi\ His camel 
became jaded, and broke down with him, or 
perished, so that be was unable to prosecute his 
journey. (IDrd, O, K.) =s And (s.iid of a 
man, TA) His flesh became compacted and lumpy 
(O, K*) and wnnkled hy reason of fatness: (O :) 
when such is the case, it is the ugliest sort of 
fatness. (O, K.) Also He was present at the 
festival of the Jews, (IDrd, O, TA,) called 
^l:(TA:) or he came to their synagogue: (K, I 
TA:) or it signifies also he was present in their 

synagogue. (IDrd, O.) saa And said of a 

girl. Site was circumcised. (Ibn-Abbad, O, ^f.) 

5. jOl ^ He became, or made himself, 
ample, or abundant, in wealth, or in camels, or the 
like; (S, O, ?!;) as also (K;) as though 

the former verb were formed by substitution from 
: or It may mean he was, or became, weary, 
fatigued, or jaded, and languid, or remiss. (S, 
O.) And He took a wide, or an 

ample, range in speech. (TA.) 

Q. Q. 1. : see 2. 

Q. Q. 2. Jytfi : see 2: __ and see also 6. I 

(Msb, K,) or y^\ (S, Mgh, O,) 

The synagogue of the Jews, (S, Mgh, O, Msb, 5,) 
in which they assemble (O, Msb, 1^) for prayer 
(Mfb) on the occasion <f their festival: (^:) or 
a certain day on jvhich titey eat and drink: (K:) 
Bk. I. 


or it signifies also a certain festival of the Jews: 
(O:) [app. the feast of Purim (written in the 
Book of Esther pi. of ^l^)]: accord, to 

A’Obeyd, (O, Mfb,) a Hebrew word, (S, O, 
Mfb,) or Nabathiean; (Mfb;) arabicized; (S, 
Mfb;) originally (S, O, Msb;) and the 
Christians say (TA.) 

(?, O, K,) masc. and fern.; (Fr, S, O, 
K;) or, accord. toLth, the Arabs in general made 
it fern.; but it occurs in the K as masc.; (TA;) 
A stone such as Jills the hand: (S, O, K:) or o 
stone of the size <f that with which one crushes 
walnuts (K, TA) and the like: (TA:) or a round 
stone with which one bruises, or brays, perfume : 
(Ham p. C43:) or a stone, absolutely: (TA:) pi. 
[of pauc.] (S, O, K) and [of mult.] (O, 

K:) As used to say ^ and ♦ S^, (S, O,) [indi¬ 
cating the former to bo a coll. gen. n. and the 
latter to be the n. un.,] like and fO:) 

the dun. is ~ o/syS. (S, O.) 

: see the next preceding paragraph. 


Pure, unmixed, milk, into which heated 
stones are put; and when it boils, flour is sprinkled 
ufHm it, and it is mixed, and stirred about, and 
beaten, therewith; and is then eaten: (ISk, S, 
0 ,:) it has also been mentioned as with J. 
(TA.) 

[dim, of and of 5^] ; see 

•/vs* (O,^,) the former mentioned 

by IDrd, and the latter by Ibn-’Abbdd, A she- 
camel that is hard and strong, (O,) or hard and 
large. (K.) 


ijjos Land having in it [stones such as are 
termed] [pi. of j^]. (O, TA.) 


SjSAiU, (K, TA,) thus we find it, with fet-h. 


but in some copies of the K with damm, (TA,) 
Thejlesh of thy breast. (K, TA.) 


IF says that there is not in the original language 
[of the Arabs] more than one word having in it 
the letters o and « and j, and that is y^\. (O.) 

Q. 1. [He made, or wrote, a cata- 

logueof tiu hooks or writings], (O,) or 
[he made an index, or a table of contents, to his 
booh or writinf;], (JgL,) inf. n. (TA.) Sec 

what follows. 


A book, or writing, in which [the names 
or titles or descriptions] of [other] books, or 
writings, are collected; [i. e. a catalogue of boohs 
or writings: but more commonly, accord, to 
modern usage, the index, or table of contents, of 
a book or writing; in an Arabic book, generally 
placed at the beginning:] an arabicized word; 
(Lth, O, ^jL;) from [the Pers.] (O, K:) 

pi. (TA.) 


!• *,j3, aor. -, inf. n.J^ (S, Mfb,]^,&c.) and 

(Msh, K,) which is the more chaste, (^,) 
but the former is a dial. var. [more] extensively 
obtaining, or, as some say, it is a subst used as 
an inf. n., (Msb,) and (S, K) and and 
^lyi, (K,) He understood it, or knew it with the 
mind; he ap/treheniled its meaning; syn. sH*, 
(JK,) and (S, Msb, K) and wJUUW 

(Jd..) And eie. [He understood what he 
(another) sauf]. (A in art &c.) [See also 
below.] meaning He was, or became, 

such as is termed [i. e. one having muck 

understanding], is likemeaning “ he was, or 
became, such as ia termed ^.* 1 *.” (TA.) 

2 : see what next follows. 

4. and^ ♦ (S, Msb, TA,) inf. n. 

of the latter (S, TA,) I made him to 

understand, or know, a thing; (S,* Mfb," 1^,* 
TA;) syn. A,yij A^te. (TA.) 

S so 0 ^ ^ 

5. A , y t» He understood it, or knew it, 

one thing [or one particular thereof] after another; 
(S, K;) namely, speech, or language. (S.) __ 
[And He endeavoured to understand it (See its 
inf. n. os used in the former half of the second 

paragraph of art. j# 3 .)] And signifies the 

same as [app. os meaning TYie endeavouring 
to understand; or the affecting, or pretending, to 
understaiid]. (TA.) 

6 : sec what next precedes. 

7. vayul, (K, TA,) as quasi-pass, of inf. n. 

[or of 4 .ev>l, i. c. as meaning He was made 
to understand, or know,] (TA,) is an incorrect 
word, (^, TA.) 

10 . .^1 ^ He sought, or desired, of 
me, the understanding of the thing [i. e., that he 
might be made to understand it]; (S,* TA;) 
eyn.’s^ JusCrSL. (TA.) 

is an inf. n. of 1, (S, M$b, K, &c.,) or a 
subst used as an inf. n.: (Msb:) [see 1, first 
sentence:] it is expl. as signifying The conreptioM 
of the meaning from the word, or expression : or 
the quickness of the transition of the mind from 
extrinsic to other [i. e. intrinsic] things: or a con¬ 
dition of the mind whereby it ascertains what is 
approvable: or, as in the “Ahkam” of £1- 
Amidee, excellence of intelligence in respect of its 
readiness to apprehend quickly subjects of inquiry 
that present themselves to it. (TA.) 

an epithet applied to a man, (S,) Quick 
of understanding; syn.^^ayi}! (K.) 

Having much understanding; eyn.^el£> 

an intensive epithet; like Atlyi [except 
that the latter is doubly intensive]. (TA.) 

: see what next precedes. 
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• #> m » 

[act. part. n. of ; IJndentanding, or 
hnoming, a thing]. 

• *•* ^ * 

[paw. part. d. of Understood^ or 

knotm. __ And hence, iUijty^Theacceptation 
of a word or an expresiion; i. e. the meaning, or 
tente, in which it it underttood: see also 
in art. 

1. (JK, K,) aor. y^\, inf. n. 

(JK,) I was unmindful, forgetful, or neglectful, 
of it. (JK, ]ji.) mmm ISd says, is like 

Uk, [which, said of the heart, accord, to explana¬ 
tions in the TA in art. ^hk, means It fluttered, 
or palpitated: and it was flurried by reason of 
grief or of beating:] and no inf. n. of it has been 
heard, therefore I think it to be formed by trans¬ 
position. (TA.) __ And signifies also He 
spoke clearlg, or distinctly, after doing the con¬ 
trary thereof (TA.) 

3. •UU, inf. n. iUU«; t. q. AkjU, inf. n. IkjU.; 
i. e. He talked, or discoursed, with him: and he 
contended with him for superiority in glory, or 
excellence. (TA in art. «^.) 

4. ^^1 He was weak, aterroneout, in his judg¬ 
ment, or opinion. (lA^r, TA.) 

•Vi, formed by transposition from «3b, A man 
who reveals, or disdotet, everything that it in las 
mind; like (Fr, in $ and TA, art. »yii) 

and so sU: (Fr, in TA ibid.:) and sti one 

who reveals his hunger. (TA ibid.) 

[,pVe*^'^l,said by Frey tag to signify The elephant 
and the buffalo, is a mistranscription for oOV**] 

U^l [a pi. of which the sing, is not mentioned] 

t. q. aJv [pi. of slL^\ ; signifying HeedksM; or 
heedless of evil by reason of their goodness ; &c.]. 
(IA»r,TA.) 


y 

y, with the 3 quiescent, [Valerian ;] a certain 
medicine, (^, TA,) a diuretic, (CK,) beneficial 
as a remedy for pain of the tide and for alopecia. 
(K, TA.) ■■ As a prefixed noun, signifying The 

• t . 

mouth, see voce s^, in art. »jp. 

(T, S, M, ^:,) like sy [in form], (S, K,) 
[Madder; the species thereof used by dyers; rubia 
tinctorvm ;] certain roots (Lth, T, S, M, ]^) of a 
plant (M) which are extracted from the earth, 
(Lth, T, M,) with which they dye (Lth, T, S, M, 
^) clothes, or garments: (Lth, T ;) Alln says, 
red roots of a plant which rites slender, having 
upon its head berries intensely red and having 
much juice used for writing therewith and varie¬ 
gating: (M:) called in Pert. ^jy. (P§; [in a 
copy of the T or : and in my copies 
of the $ e-dijti and :]) it it [alto used as] a 
medicine, having the property of causing abortion, 
(^C,) producing a flow of the urine and qf the meti- 




strual ditckarge, (5,* TA,) aperient, clearing the 
complexion or skin, clearing the skin from every 
mark qf the ringworm and of the white [species of 
leprosy termed] : (^:) it has been mentioned 
also in the ^ as ending with [a radical] • [i. e. 

•2j 

written eyi, in art. s^] ; but, as is said by Lth, 
[and in the T,] the final letter is that which 
denotes the fem. gender. (TA.) 

; pL jU«: see the following paragraph, j 

5-j dj I 

\Jyk* Dyed with Sy; applied to a garment; 
(T, S, M, (;) and to a hide. (M.) _ And 
A land (u^jO ahmmding rcith Zyi : (AHn, 
M, K:) or having in it sy : (M:) and Sly. sig¬ 
nifies the same: (TA in art. |«*^:) or you say 
Sty. ,j6f [i. e. ~ Sly.; of which 
the pL, without the article, is sVk.]; (T;) 

signifying the lands give growth 

toSy. (TA.) 

oy 


1 . 


9 9t * * 9 9* % 9* % ** 

yi^\ OlS, aor. C>yu, inf. n. oy and Oiy, 




originally signifies eJai CJj Ol> [i. e. TVte time, 
or opportunity, of the doing, or performing, qf the 
affair patted, patted away, elapsed, or escafred, 
neglected by him, without hit doing it or perform¬ 
ing ft]; and hence the phrase SV^I W.31S, mean¬ 
ing The time qf .prayer passed, passed away, 
elapsed, or escaped, without hit performing it 
therein: (Msb:) and t olSil is syn. with OlS. 


(M, O.) [And both of these verbs are trans.:] 
one says i^^l Jbu, (S, O, Msb,) or P^\, (M, 
K,) aor. as above, (O,) and so the inf. ns.; (S,* 
M, O,* Msb, K ;) and ♦ a31S»I ; (K ;) The thing, 
or affair, patted, or patted arvay, from him 
[neglected by lam] ; (M, ;) [or the time, or 

opportunity, of the doing, or performing, thereof 
passed, or passed arvay, from him neglected by 
him,;] or the thing escaped him, [or became 
beyond his reach,] so that he was ururhle to attain 
it, or to do it, or to accomplish it. (Msb.) But 
this explanation is nut applicable except in the 
case of prayer, and the like: in other cases, sJti 
signifies He, or it, preceded him; was, or became, 
or got, before him; outrvent him ; pasted beyond 
him; or had, got, or took, precedence of him: 
and went, or passed, away from him : and the 
like. (MF, TA.) One says, IJk^ mean¬ 
ing [i. e. Such a thing preceded me, &c., 

app. to at to become beyond my reach ]: and 

VSI [/ preceded it, &c.]: (T:) and 

aIS I ran with him until I passed beyond him, or 

outwent him: (A,TA:) and ^Ij-v 

Such a one preceded him, or outwent him, by a 

cubit. (M$b.) oy in the ^ur xxxiv. 50, 

5 9 ** *9* * * 

means tu oy 'fd [And there shall be for 

them no escaping from us], i. e. l^yyu [they 
shall not escape us]. (Jel. [And Bd says the like; 
adding, “ by flight, or fortifying themselves.”]) 
An Arab of the desert ia related to have said, 

Sb <^ 1 ^ *9 ^ [expl. in art. 

cy]. (T.) And they assert that a man went 
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forth fiom his family, and when he returned, hia 
wife said to him, “ If thou hadst been present 
with us, we would have related to thee what hath 
happenedwherenpon he said to her, yiV^ jjl 
lyiy (M, Meyd) i. e. It has not escaped thee [lit. 
thou hast not been escaped], to adduce what thou 
hast [to tell]: the saying is a proverb. (Meyd.) 
— See also 5: and see 8 , in three places. __ oli 
is also syn. with [as signifying He died; in 
which sense the aor. is Oyb, and the inil n. Cy ]. 
(A in art. 9>^.) And t oyii signifies He died 

9 

suddenly. (TA in art. Ol>, q. v.) 

4 . .^1 iiUI, (S, MA,) or (?,) He 
made tlu thing, or affair, to past, or pau away, 
from him [neglected by him; or he made the 
time, or opportunity, of the doing, or performing, 
thereof to pats, or pats away, from him neglected 
by him; or he made the thing to escape him, or 
become beyond hit reach, so that he was unable to 
attain it, or to do it, or to acromplish it: see 1, 
second sentence]. (M, A, K.) 

* 9* * ^ ^ ^ 

6 . All. ^ AeXs oyS means a^ *A3l»,(A*Obeyd, 
T, S, M, O, ^,) i. e. He acted cxclusieely of him, 
(M,) [or passed him over], namely, his father, 
(A’Obcyd, T, M, O,*) in respect of hit property, 
(A'Obeyd, T, &c.,) i. e. his own property, 
(A’Obeyd, T,) by giving it away, (A'Obeyd, 
T, M, O,) and«quandering it, (A’Obeyd, T, M,) 
without consulting him, or asking hit permission: 
(O, TA:) occurring in a trad., relating to a case 
in which the Prophet ordered the &thcr to cause 
the property to be restored to his son; and in¬ 
formed him that the son had no right to act thus 
to his fiither. (A’Obeyd, T, O.*) See also 8 , 
latter half, in two places: __ and see the para¬ 
graph here following, in two places. 

6 . C>jlA3 has for its inf. n. OjU5 and O^IU 
and OjVi5, (S, M, O, K,) the second and third 
of which are mentioned by AZ; the second is 
said by ISk (who mentions this and the third, M) 
to be of the dial, of the Kilabees, and the third is 
mentioned by £l-’Ambaree; both anomalous, for 

* * * * 99** 

the in£ n. of a verb of the measure JaUIS is JaVAJ, 
[in the copies of tlie S JaVa^, and said to be so 
in J’s handwriting,] with damm to the except 
in this instance: (S, O :) but Sb said that there 
is not among inf. ns. an instance of ^VSJ nor of 

JaVaS. (M.) ojVai v>» LS* 

(T, M, 0,5») Of * (T, O, K,) [the former 

in the CK and the latter in other copies of the ^,] 
the latter being the reading of Hamzeh and Ks, 
in the ilyur [Ixvii. 3], (O,) means Thou seest not 
tn the creation qf the Compassionate, (M, O,) i. e. 
in his creation of the heaven, (M,) any inanu- 
gruity, or discordance; (T, M, O ;) or any fault, 
defect, or imperfection, so that the beholder might 
say, “ If it were thus, it were better(T, O, ;) 
thus the latter reading is expl. by Es-Suddee; (T, 
0,TA;) and Fr says that both readings have 
one meaning: (T, TA:) you say of a thing 
and Ojli£i. (M.) __ And one says, i^Vyil OjlAJ 
27i« trvo things were far apart, one from the other; 
or widely distinct or separated: (S, O, ^:) or 
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d\ffertd, or mere different. (Mfb.) And UjU3 

glijjl ^ They tmo were dutinct, or distimUar, 
0 

in reepect of excellence, (M^b,) or ^ [in 

eminence, or nohUUy'\. (A.) 


8: see 1, first and second sentences. __ As, 
relating the verse of Ibn-Mu^bil, 

t t, tt a • . 

0 » 0 0 te»0 

2 j 

[which may be rendered O inyenuom woman, 
being an abbreviation of */»,) have become an 
old man, my eight hat become weak, and what it 
anterior to the day of remrrection, of my life, has 
been passed, or hat run out like water poured 

forth (^)], Bays, it is from 0^1, and 
[app. as the inf. n. of the pass. v. used in 

this verse] signifies ^1^1. (T.) — See also 1, 

last sentence. __ signifies also The 

betaking oneself, or applying oneself, before another 
or ot/ters, or hastily, (S, O, M^b,) to a thing, (8, 
O,) or to the doing of a thing, (M^b,) without 
obeying him who should be obeyed, (S, O,) or fol¬ 
lowing hit own opinion only, without consulting 

him mho had the best riqht to order in the cate: 

• ^ ^ 00 0 
(Mgh,* Msb:) you say, oUil i. e. 

* 431* [app. meaning I£e to betook himself, &c., 
in opposition to him: or Of 431* may be here used 
in the sense in which it is ezpl. above voce w^i3]. 
(S, O.) And you say, 4 ^X 0 Such a 

one, nothing it to be done without hit order; (S,0, 
^ ;*) and so ^ OUb ; (Har p. 63;) or 
4 ^X 0 oUXj [which means the same]. 
(M}b.) ^ ^ oUij (T, M, O,) 

or 43U/ j 0 \ (S, TA,) occurs in a trad., (S, M, 

Mgh, O, TA,) meaning Shall such a one at I 
[am] have anything done in respect of his 
daughters without his order ? (Mgh,* TA ;) and 
was said by ’Abd>£r-Rahm&n the son of Aboo- 
Bekr to his sister 'Alsheh, on the occasion of her 
having given in marriage his daughter, the elder 
Haf$ah, during his absence, to EUMundhir the 
son of Ez-Zubeyr. (T,* O, TA.*) And you say, 

^ 4 ^X 4 CfUil, and * a3U, meaning He 
brought to past a thing excbtsivdy of him [i. e., of 
another person, without the latter’s having any 
part therein]. (TA.) And ^ 4^ OUil, 

and He followed his own opinion 

only, exclusively of him [i. e., of another], in the 
disposal, or management, of such a thing; the 
verbs being trans. by means of because 
implying the meaning of (TA.) And 

^•91 ^ ^ OVai, (M, ?:,• TA,) and t o>3 
^ (^A,) He decided against him in tlte 

affair. (M, MA, ^,* TA.) __ And e^Xi OUil 
He effected, or executed, hit affair without con- 
suiting any one: thus acoorA to Af, without 
hemz : (T, TA:) and, as is related on the autho¬ 
rity of ISh and ISk, one says, oUil, with 


hemz, meaning he mat alone in his affair; and 
in like manner one ■ays,4^^tn hit opinion. (TA. 

[See also art. Ol*.]) __ And OtJLil He 

originated,OT excogitated, the speech: (O, ^,TA:) 

and he extemporized the speech; spohe it without 

consideration, or thought, or preparation, or with- 

00000 

oiU pautinff, or hesitating; as also (TA.) 


an inf. n.ofl. (S,*M, &c.)__4«i and 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 * 0 

»j and «jLj Csft [lit. Beyond the reach of 
his mouth and of hit spear and of hit hand, or 

arm (in several copies of the K erroneously 
0 00 

written mean where he sees it hut will not 

\be able td] reach it, or attain it. (K, TA.) A 
man said to another, reviling him, [or rather said 

00 00 000 0% im 000 

of him,] 4.ti 4 I 1 I i. e. [May Ood 

maJte hit sustenance to be beyond the reach <f hit 
mouth,] where he thcdl tee it and shall not attain 
it (S, O. [And the like is said in the M and 

0 ^ 0 00 W 00 

A.]) And one says, «^ 3 * [Me, or 

it, is] where my spear will not reach him, or it. 
(S, A, O.) And .aJI ^ [He, or it, is] 

beyond the reach of my hand, or arm: mentioned 
by Sb among what are peculiarly adverbial 
expressions. (M.) And ji^l u2bl and 

ja£jI [SucA a one escaped from us beyond 
the reach of a hand, or an arm, and beyond the 
reach of a fnger-Tuiil]. (A. [Golius, as on the 
authority of the A, has Jdi t Ooy, which he 

explains as syn. with jJ oy ; but it signifies A 
little beyond the reach of a fnger-naiL]) __ st«2l 

00 0 0%0 00 0 ^ 

I3y means I hear a sound, or voice, 

but I see not a deed, or no deed. (TA in art. 
w>^.) __ Oy signifies also The space between 
two fingers [when they are extended apart (see 
^)]: (S, M,O, KO^pl. Oiyl. (S, M, 0.)_ 
And you say, t ooU as you say 

^}i On [>• e. Between them two (meaning two 
men) is a wide distance; app. in respect of rank 
or estimation : the last word being in this case a 


corroborative, like the latter word in ooU C * * 
ftndJ3*9^]. (M.) 


Oiji an inf. n. of 1. (S,* M, Ac.)_[Hence,] 

Ol^l Oy* Sudden death: (S, M, A, O, ]5^:) like¬ 
wise termed OlyJUl Oy^l and OlyJUl 0^4-11. 
(lA?ir, TA.) You say, Ol^l OU He died 
a sudden death. (S, O.) The Prophet, passing 
by a leaning wall, quickened his pace; and being 
asked wherefore he did so, answered, 

Ol^l [I fear sudden deatIC]. (O.) 

• 000 

One who follows his^ or her^ own opinion 
only, (M, O, 5,) not consulting any one: (O:) 
applied alike to a man and to a woman: (M, O, 
^jL:) on the authority of £r-Riydshee: pronounced 
by AZ with hemz. (O.) __ See also [of 
which it is the dim.] 

o3U act. part. n. of 1 [q. v.]. (T.) __ See also 
last sentence. 


00 0 00 ^ 00 

1. ^l*, [aor. ^yt^,] said of musk, L q. [i. e. 

It diffused, or exhaled, its odour]. (O, ^.) __ 
And, said of the day, I It became coot (O, 

0^ 00 00 0 0 Q 0 0 

TA.) And one Bays, ^ 
t [T/ie tun became moderated at the cool time of 
the day], (O.) 

^0 0 0 00 

2. meane [I am not going 
in the evening] until I refresh myself by the cool¬ 
ness of the air. (^: there ezpl. by the words 

00 0 0 0100^ 000^ _ 1 ^ 

for I read ^^1]: 
in some copies [erroneously] 

4. ^1*1, (K,) inf. n. (S.) He hastened, 
or went quickly; (S, and O and M$b in art 
:) and he ran. (S, K.) __ And ^1*1 
^ The people, or party, went away, and 

spread, or dispersed themselr^es, in the land. (L 

0 0 

in art. e .) __ And ^ ^Ul He was slow 

in his running. (L in art. [Thus ^1*1 has 

two contr. significations.] aa Also He sent the 
camels to the watering-trough, or tank, drove by 
drove. (O,* K.) 

00$ 0 000 

10. Such a one was desired, or 

incited, to be [quick, or] brisk, or prompt; syn. 
(K, and O in art. 

A company, congregated body, jtarty, or 
group, of men; (S, A, O, L, Msb, ^ ;*) as also 
t (L,) and t (K,) and ♦ p, (O, K, 
and Msb in art. q. t.,) which last is said by 
Az to be originally from aor. like 

0 W0 0 0 0 00 

from ^Up aor. O^p for which they say also 

: (O, and Msb* in art. :) or a crowd, 

or dense company &c.: (so accord, to an expla¬ 
nation of the first of the following pis. by Z in 
the Ksh and by Bd, both in ^ur cx. 2:) or a 
company, Ac., of the followers, or dependants, of 
chiefs: or a great crowd of men: (L:) [and 
app. t a multitude of things: (see an ex. voce 

J^l, in art. :)] pi. [of pane.] [also 

used as a pi. of mult] (S, O, Msb, !^) and [of 

and pl.ph^^lit (S, 0 , Msb, IS) 

and (S, O, K) and ^Ul, as though pi. of 

awi. (O.) 

^«*: see the next preceding paragraph: mm 
and see also art. 

0 0 0 00 0 0 0 0 0 S0 

^1*: see One says, ^l* ly y* 

meaning The company [•pi) of those that 
were at the repast of such a one [passed by tu]. 
(TA.) ^ It is said that applied to a she- 

camel, signifies Fat: or such as is termed ^1^, 
and fat: but the word commonly known [thus 
used] is [q. v.]. (TA.) 

0 0 0 0 00 

: see : warn and see also art 
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1. Aljt (Mjb, aop. and ; 

• JJo* S 0 

(Mfb;) or .U->M aor. and ; 

($;) inf. n. (S, Mab, ^) and and 

(9» ¥.) and ^ (S, Mjb, ^:) and oU^; (S, K;) 
TIu musk diffused [or exhaled] its odour; (M|b, 
;) or the odour of the mush diffused itself [or 
became exhaled]; and »^laJI ^Li tite perfume 

diffused [or exhaled] its odour; (S;) or this lost 

signifies the perfume became perceptible; or it 

clung and remained; [in a garment or person ;] 

syn. (Msb in art. e :) the verb is not 

used ill relation to a foul, or disagreeable odour 

or thing: (S, A, M;b, ^:) of such an odour one 

says : (M^b;) or the former verb ia common 

to both : :) bnt this assertion is outweighed 

[by the other] : (TA:) signifies the giving 

forth, and exhaling, a meet, or pleasant, odour: 

(KL:) and the perceiving such an odour: Fr 
* * *00 *00 

says that and are syn.; but 

AZ says the is attended by sound. (TA.) 
__ For other significations of this verb, see art 

r*' 


4. : for this verb, see art. 




[We alighted in a garden the birds of which 
warbled plainlivelg, one to another, and the 
flowers of which exhaled meet odours, one with 
another]. (A.) 


0 0 0 00 

The chiff and first portion of the 
menstrual discharge. (L.) 

[A spreading, or an exhalation], of per¬ 
fume. (TA in art.^.AC.) 


1. »^U, aor. ^y5, inf. n. oU-ji; (?!;) 

0 0 

as also aor. (^ in art. inf- n. 

and ; (TA in art. ;) The wind, or 
odour, rose, or diffused itself; (^:) you say, 

• It , t t , 

sLi* aor. and ^ tAJ, a tweet 

odour diffused itself from him, or it; like : 

(AO, As, §:) or C^li, aop. (AZ, 

9, ?:,) inf. n. (AZ, TA in art. or 
(AZ, TA in the present art.,) signifies the tvind 
made a sound, or fioite, (AZ, S, TA,) in its 


blowing. (AZ, TA.) And The heat 

became allayed, or assuaged. (L.) b See also 
the next paragraph, in two places. 


4. ^Ul, (AZ, S, ^,) inf. n. llUl, (Lth, AZ, 
lAtli,) He (a man) emitted wind, (Lth, AZ, 
1^, ^,) with a sound, (AZ, S,) from the asms; 
(Lth;) and ~ aor. inf. n. (^> 

TA) and (TA,) signifies the same: (]^,TA:) 
or the former, he voided excrement with an emit- 


jy 

I lion <f wind: (lAth, TA:) [mentioned also in 
ar . :] and he (a man, or a beast,) emitted 

wind in voiding urine ; (ISh, S :) and aor. 

it (the emission of excrement) made a 
sound. (L.) __ elyff He emitted his urine 
from a dilated aperture. (L.) And «* 

She (a camel) made a sprinkling with her urine. 
(L.) __ ^1 ^Ul, inf. n. as above. He opened 

the mouth of the Jlj [or sMn for wine ^c.] to give 
vent to the air within it: thus accord, to Fr; who 
says that he heard a sheykh, of those having 
knowledge in the Arabic language, explain this 
phrase as meaning he smeared the inside of the Jj 

^ 0 0 A 0 0 00 0 t 

with [or rob]. (L.) __ SrevisJI dLft ^ 1 , 
(L, TA^) in the K Uc, but correctly -tLft, as in 

• • f 0 0t 

Other lezicone, (TA,) [as also means 

(L, K,) i. e. Stay thou until the mid-day heat 
shall have become assuaged, and the air be cooL 
(L, TA.) 

1. 3 \^, anr. >yh-i, (S, Mgh, O, K, and T in 
art. «Mi) inf. n. ; (AA, K, and T in art. ^;) 
as also 3 ^, aor. jusj, (S, O, K, and T &c. in art 

0^,) inf. n. jy ; (lAsr, K, and T in art ;) 
He died. (T, S, Mgli, O, K.) ^ And aor. 

(M*) "• (¥i) (property) con¬ 

tinued, or belonged, or appertained, syn. 

(M, ][y,) to its owner; (M ;) as also 3 I*, 

aor. (S, L, K, in art j*i,) inf. n. Ju»: (^:) 
or (so in the ^) it tvent away, jiassed away, or 
departed; (^;) as also 3 U, aor. (^ in art. 
0^,) inf. n. (^. [See also art. J^.j) 

oli, (As, Ya^^oob, T, M, L,) aop. (Ya^t- 

^oob, M,* L,) inf. n. 3 ^, (5,) He mixed it, (M, 
L, K,) namely, saffron [&c.], (M, L,) or perfume 
&C., (As, T,) or moistened it with water ^c.; (L;) 
syn. Aib; (Aj, Ya^l^oob, T, M, L;) from which 
it is formed by transposition [accord, to the lexi¬ 
cologists ; but not accord, to the grammarians, 
because it has an inf. n.]: (M, L:) and so oU, 
aor. «J^, (S, L, ]^, in art. ji«f,) inf. n. jsA. (L. 
[See also art Oef.]) 

00 0 0% 

4. AJjil I killed him ; destroyed him, (0, 1^, 
[See also art Jy.]) earn And I gave him property. 
(M, L, ^.) It belongs to this art. and to art 
ae*[q. V.]. (L.) __ See also 10. 

6 - i 5 >-* >0^ (® mountain-goat) 

ascended (uS^I) upon the mountain. (O,* L, K.) 

6 . Jthsd] U* (ISh, K) is a phrase used 

by the vulgar, (ISh,) but the correct expression 
is meaning They two impart knowledge, 

each to the other: (5 0 or ijOW Ol**i^*^ 
They two give, of the property, each to the other; 
or profit, or benefit, each other therewith : (ISh :) 
or, in the opinion of MF, each is allowable. (TA. 
[See also art J>.f.]) 

10. oUi-l, (M, L, K,) and t (M, K,) 
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[respecting which latter see 10 in art Jt.!,] at 
also ji^, (K, [but this belongs to art. only,]) 
He gained it, acquired it, or got it, for himself, 
namely, property [&c.]. (M, L, ]^.) [See more 
in art. ji«f.] 

0 0 0 

ijk Each of the two sides of the head : (Af,^, 
M, A,O, L, Mjb, :) pi. 3 |^|: (M, L, Msb:) one 

0000 0 0i 00 

says, Ijk^ [ZToariiisH appeared in 

the two sides of his head]. (S, O, L.) And The 
main, or chief, portion of the hair of the head, 
next the ear; (M, L, ^;) or of the hair that 
descends below the lobe of the ear, next the ear : 
(IF, L, Msb:) or signifies [(tuo lochs, or 

plaited lochs, of hair, such as are termed] 
(ISk, S, O, L, Msb) of a man (ISk, 
S, O, L) and of a woman. (O.) __ t The side 
(K, TA) of anything; (TA;) each of the two 
sides (M, L) of a thing. (L.) You say, y^ 

iLaUI 1 Raise thou the side of the tent. (A.) And 
0 0 0 0 0 00 000 

t [They alighted, or abode, 
between the two sides of the valley]. (A.) __ 
I Each of the two equiponderant halves of the 
I load of a beast: (S, M, O, L, TA:) one says, 
CMJyil I [He sat between the two equi¬ 

ponderant halves of the load of the beast]. (S, O, 
L, TA.) And [hence, app.,] fA [sack such as is 
termed] ^plyy. (K.) __ f The part that is abun¬ 
dant in plumage of each of the wings of the eagle: 
(M :) [or each of the wings; for] one says, C-iJI 
^yjk I I'Ehe eagle cost] its 

wings [upon, or over, the eaglet]. (A.) __ One 
saye also, meaning IJ 

doubled the upper part of the letter, or writing, 
over the lower part, so that it became two halves. 
(A, O.) __ And w-eJI y^ t [7 touched, 

by kissing, or svith the hand,] the comer of the 
House [of Ood; i. e., of the Kaybeh]. (A.*) b 
A lso A company, congregated body, party, or 
group, of men; or a crowd, or dense company 
&c.; or a great crowd of men; syn. : (Ibn- 
Abb4d, O, 5:) pi. yt^l. (Ibn-’AbbAd, O.) 

ylgi, (O, K,) with fet-h to the si, (O,) like 
[in form], (^,) i. q. yl^ [generally mean¬ 
ing The heart (see other explanations in art 3 U)]; 
(O, ^;) ^ latter word. (O.) 

S,^b a subst from JUI 3 Vi, (M, ]^, and L in 
art. J^,) in the sense of tZ-tS : (M, and L in art. 

:) it belongs to this art and to art jigi. (TA. 
[See the latter art]) 

yy i. 0 , applied to perfume &c., i. q. sJjjL* 
[Mixed, or moistened with water ^c.] ; (Af, T;) 
as also jbcL*. (S and O and L in art *>(1.) 

90 0 0 0 0 0 0 0 ^ 

A destructive man; as also 
y(l». (Ibn-AbbAd, O, ^.) 

0 

jy 

00 0 00 

L jb, (M, M^b, IgL,) aor. said of water; 

0 0 0 0 00 0 

(Msb;) and Ojb, aor. said of a ^ [or 
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cooking>pot] ; (T, S ;) inf. n. and 0\jy (T, ' __ And hence, A state in which it no delay. 
9, M, Mfb, [the latter of which is the more ] (Mab.) You say, 
common] and (M, 5) and ]\^; (M, TA;) | ^ ^ ^ 

It boiled, or estuated. (T, §, M, Msb,JEC.) [ jU want,'] then returned immediately, or at once: or, 
said of a liquor, It fermented. (See Stf.) — Said ^ ^ 

of blood, and of wine, /t flushed, or mantled, in came, not ceasing from motion after it; properly, 
the cheeks or head.] __ suM OjU His soul [or conjoining what was before the coming with what 
stomach] heaved; or became agitated by a tenr was after it, without tarrying. (Msb.) And 
dencyte vomit i [q.v.]. (T in art.^^^.) ^jy lyl, meaning i>* [••*■» “PPv 

jli t. q. sjtC j\j (T, S, His anger Xheycame in a headlong manner; like the phrase 
boiled [or became routed or excited]-, (S;) or he ^ ,^^] ; (M, K,TA; but the M has 

was, or became, angry. (TA.) __ [And the _ •-» . , . ... „• 

same phrase is expl. in the M, accord, to the " * • ^ ^ 

transcript in the TT, as signifying aU^ ^ meaning of in the Kur iii. 121: 

but I think that the right reading is evidently (M, TA:) or lyC.^ ^1 [before their resting, 

MM** B * B 

A.> rfi a; and the meaning. His sinews became or ceasing from motion]-. (K, TA:) or^jy 

swollen; said of a horse or the like: see art.j^; in the Kur ubi supra means in the commencement 

and see also below.] __ J>aJI jU, inf. n. I their procedure : (O:) or in, or at, their instant 

The vein became excited, or in a state time; (Ksh, Bd;) i.e. [in, or at, the same 

commotion, and flowed forth [witA blood]: {^, infant, or] immediately: (Bd:) and 

K, TA:) to which is added in the K, ! „„„ c*‘i 'i*s r; . r 

^ f I • > y , mi'flninfy s’ll . u5 i. e. J came to 


j.a;j lo wnicii is oiiueu in ine xv, . __ . i* 1 . t is r: T *,*.„»*. 

7 , .. V , iCjy i>«, meaning [i. e. J came to 

but this IS a mistake, occasioned bv a false read- . . . 

9 t,, such a one bgore my resting, or ceasing from 
ing of the next words in the M, which are ... 

.a- , • S' _• motion]. (S, O.) And you say, aOju, 

jl>*- (TA. [See jl>*-]) — J>*» n,eaiiing 7 did it at once, or instantly. (T, TA.) 

in a horse means The vein’s having inflations, or ^ ^ 

knots, [or *a varicose condition,] apparent in it; jy Gazelles : (T, S, M, K:) q word having no 
which is disapproved. (ISk, TA.) __jU said sing.; (T, S, M, TA;) accord, to lAar and 
ofwater signifies also/t metted, and came/ortA, Ya^oob; (TA:) or its sing, is ♦jSb; (M, K, 
from the earth, or ground: (Mgh :) it appeared, ' , , 

pouring forth, from the spring, or source. (TA.) >) ^“ord. to Kr. (TA.) One says, "-j 

__ IjijB is said of men assembled in market-places jyJI U ij^^ I will not do such a thing while 

[app. as meaning They bustled,^ or were in a state ^^g their taik. (IAw, T, S.) 

of commotion]. (TA.) __ jU, inf. n. j\^ 

and Oli^, [TVie odour of] the mush spread. (M, 

seed. B Also (^fl) I made for receptacle, [i. e. the foUicle, or vesicU,] thereof: 

it, i. e. the balance, what are termed oIj'U [dual (M,L:) [Sgh says that] this and what next follows 

of jO, q. V.]. (Th, M, K.) " ^ ^cen mentioned in art. jU, [q. v.,] but should 

^ more properly be mentioned in the present art., 

2. He made what is termed both being from jb, aor. jAi- (O )— 

[q. V.] for the woman in the state following child- means The sweet exhalation from the shins of the 

birth. (M, ^C.) camek when they are mokt after returning from 

M j * V*,* T , . ... the water. (M, K.) 

4. and ^I made it to boilj or estuate, 

(lA^, M, |C.) »jy: see jy: — and Sj'y. — Also An ebid- 

jUII The muscles of a man: (M, ^:) also men- syn. ^li. (S 

tioned in art. ,b, as written with •. (TA.) j Jl If Freshness, or Tiem- 

jljb C-)>a Oji forth thy fire, that «««-• so in the saying ^jyy OjiA.1 [7 tooA 

passengers may see it and be attracted by it, the thing in its fresh, or neic, state]. (TA.) __ 
though thou make lean thy muscles,] is a saying [And hence,] The flrst part, or begin- 

meaning f^ins food though tlwu injure thy body ^ 

[by doing so]. (M, L.) h See also jU (with time [next] after the ."La [or nightfaiq. (S, TA.) 
which it is syn. in other senses), in art. /b. __ congregate, 

[originally an inf. n.: see 1.] The burning, mAerc they bustle, or are in a state of comma- 
or hMty and botUng^ of Hell. (TA.) And In- <ton, marheUplaces. (TA.) _ 

or vckemeficey of heat; (TA;) as also oj%j Tfie higher j or highest^ pa 7 *t; and the 

^B*B* ^*So MB* ^ St 1 

r ijyi. (S.) __ |jU.±Jt jy The remains of the red- elevated and hard, or elevated and plain or level, 
ness in the western horizon after sunset: as also ptsrt; of the mountain. (^sO 

MMB* n 1 **M* 

•ly. (TA.) [See also 5j^.] b And A/tme; •- f . * t • •..i 

(TA:) [or rather] the present time in which is *" meaning A 

certain flatus in the pastern of a horse [^r.]. 


Fenugreek (3^1^) mixed [in the manner 
described voce ij-o^ (Q- ▼•) m art. jU] for the 
woman in the state following childbirth. (M, ^.) 

*mg- of C^») which signifies The 

two things (T, S, M, O, |fL) of iron (M, between 
which is the tongue of the balance: (T, S, M, O, 
^:) originally with y in the place of the ^_ 5 , (M, 
O,) changed into because of the kesreh before 
it (O.) 

•<» *M 

The^otA, or foamy that hoiUy or hoxUovery 

of a cooking-pot: (S and K in this art ‘and 

voce a^L«J> :) and 'jyLL. signifies the same, 

mentioned by Ibn-’Abbdd. (O.) And [in like 

manner] signifies The mantling foam upon 

the surface of wine. (TA.) 

® * * 

jb* [an intensive epithet from jIA; signifying 

Hotting much; &c.: __ and Water, &c., wdling 

forth abundantly; gushing]. __ [Hence,] 

jly A smiting [that infticU a wound] such as is 
wide, (lAar, M, TA,) so that the blood flows 
[abundantly]: (M:) a poet says, 


a a ^ •r" 

lyLl} lyl 


no delaying. (M;b.) Thus in the saying, 


(O, |C.) _. And t. q. [A round piece, or 


7>*JI ^ [The right if pre-emption is to be Aad] collection, of red sand; or a piece, or colleriion, 
t» the present time in which is no delaying. (M?b.) of sand mixed with pebbles; &c.]. (Kr, M, ^.) 


.1 

»—e *T! O* ^ I - * 

(lAw, M, TA. [The text of the M os given in 
the TT, for >aJI jJ^, has >jJI ; and for 
4 ^ 1 , it has lA^a j ^1: and the right reading of 
the first hemistich seems to be, i/p 
for an inf. n. is sometimes maJe fern.: see an in¬ 
stance of as fern, in the EM p. 157: the 
poet means, TFitA a smiting that silences, or kilk, 
inflictiru) a wide and gushing wound; and a pierc¬ 
ing with the spear in consequence of which thou 
seest the blood sprinkled: when they slay a horse¬ 
man of you, we are responsible for him after it 
that he shaU live: i. e., as is said in the M, his 
blood shall be revenged, so that he will be as 
though he had not been slain: and it is also there 
said that by Sjly j is meant - ij 1^^ 

e) Je-i; in which the two fern, pro¬ 

nouns and the fern, epithet all relate to the word 
agreeably with what I have stated to be 
in my opinion the right reading of the firet hemis¬ 
tich.]) 

Sharp, as an epithet applied to a man; 
syn. (O, K.) See also 

b^p> (accord, to the If.,) or ^ ifp, (accord, to 
a copy of the M,) A source, or spring, of water: 
(M, K:) [the latter word is app. the right in this 

case; for] I Aar says that'^jjl^A is applied to a 

* B 

nave: and to a sAsjf \\. e. watering-trough, or 
the like; or basin, pool, jtond; &c.]: and 
to anything that is not water: and in one place 
he says that and are applied to anything 
that does not move nor turn round; and 'ifyi and 
♦ to such as moves and turns round. (T, 



2458 


[Book I. 


TA.) __ with and teshdeed, 

aignifies The hole, or perforating aperture, of the 
jJjj [or haunchl : (S, O:) or the Sjly, (¥i) o*" 
t (so in a copy of the M,) is an aperture in 
the [or haunch], to the belly, or interior of 
the body, not obstructed by bone: (M, ^:) [these 
two explanations plainly apply to the eacro- 
ischiatic foramen: but what here follows is con¬ 
sistent with what precedes, though somewhat less 

clear:] or the ^ (accord, 

to a copy of the M,) are {two parte, in the region 
of the pelvie, described at being] [a word 

which I do not find to hare any proper meaning 
that would be here apposite, hut which seems to be 
applied in this case, by a kind of catachresis, to two 
parts through which a weapon or the like may pass,] 
between [each of] the haunch-hones or hip-bones 

• - ^ j ft j 

and the ^jiaJ [or ischium], towards 

the tide of the J}^ [or hip-bone], (M, K,) not 
intervening at obstacles in the way to the belly, or 
interior of the body; and they are what become 
in a state of commotion in the act of walking, or 
^oing along. (M.) [See also J^Ull, in art. 

And accord, to Lth; the term (^i ^ 

in a copy of the T,) or ^ another 

copy of the T,) is applied to Two appertenances 
of the [or stomach, properly of a ruminant 

animal], having within them two small nodous 
lumps (^Cijk&), which latter are not eaten, and 
each of which is a piece of feth in the midst of 
red fesh. (T, O.) 

lyi ^: see the next preceding paragraph, in six 
places. 

jji\i [part. n. of 1: __ hence, »y\i jU]: see 1, 
in two places. _ Applied to a beast, of the equine 
and other kinds. Swollen in the sinews; eyn.jZJ^Js 
^1. (¥L [In the TA, this is said to be a 
mistake for and thus I find it to be 

written in the L, and in a copy of the M accord, 
to the TT: but see what I have said, in the first 
paragraph of this art., respecting the phrase above 
mentioned.]) am See also jy. 

jyUU: see 


1. jU, aor. inf. n. jji (S, A, O, Mjb, 5) 
and Jlkft and IfdU, (TA,) He attained, acquired, 
gained, or roon, good, or good fortune, (S, A, O, 
Msb,* ?!,) or hit with or desire, or what he desired 
or sought; (B^ in iii. 182, and TA;) he met 
tvith, or experienced, that for which one toould be 
regarded with a wish to be in the like condition, 
without its being desired that it should pass away 
from him; he became far from what was disliked, 
or hated, or evil: (TA:) he succeeded, or was suc- 
cetful: he won, or gained the victory: (Msb:) 
[As had hit arrow drawn, or] his arrow came 
forth [from the ^1^], in the game called : 
and ! it (an arrow) won ; or came forth bfore its 




fellow [or fellows in that game], (O,* TA.) You 
say, 4^ jU He attained it, acquired it, gained it, 
or won it; (Kh, A, O, Mfb, ;) namely, good, 
or good fortune; (Kh, O;) or reward: (A:) 
and he took it away; went atoay with it. (S, 5 .) 
__ He became safe, or secure; he escaped. (S, 
A, O, Mfb, ^L.) You say, ftU^ jli He became 
safe, or secure, from it; he escaped it; (A, O, 
]|C;) namely, evil; (TA;) or punishment. (A, O, 

TA.) And 

A happy end is his who gains reward and escapes 
punishment. (A.) am And jLi, (S, O, K,) aor. 
jyij,{TA,) inf. n. jy, (§, A, ^,) iHeperished: 

(S, A, :) he died ; and so (S, A, O, Mjb, 
If .:) thus the former bears two contr. significa¬ 
tions : (A, ]|C:) but IB says that, accord, to some, 
the latter is not used in this sense unless preceded 
by another phrase such as in the following ex.: 


[i^ucA a one died and 


such a one died after him ]: and accord, to others, 
* jy signifies t he became in the SjUL. [or state of 
temporary safety] which is between the present life 
and that which is to come, (TA.) [This last sig¬ 
nification is given in the A.] __ See also 2. 

m 

2. J|y -fHe went, or his course brought him, to 
the ^UL.: (IA;^r, TA:) or I he went upon the 
(A, TA:) or fAe went away: (IA;^r, O, 
If:) or the went away into the SjUL.: (A:) and 
signifies fAe traversed the SjUL.. (Msb.) 
You say, jy (S, A, O, K) X He entered upon 
the ifJus with his camels. (S, O, ^.) _ Also 
t He went forth from one land or country to 
another: and ^signifies the same as J^. 
(TA.) __ See also 1, latter part, in three places. 
=3 And, said of a road. It was, or became, ap¬ 
parent : (O, :) and Sgh adds, [but not in the 

O,] and it stopped, or caine to an end. (TA.) 

4. IJk.^ Ajlil He (God, S, O, K, or a man, 
Msb) caused him to attain, acquire, gain, or win, 
such a thing. (S, O, Msb, ^.) 

5: see 2. 


jG: see' whnt next follows. 

ijjil A [tent such as is called] aJJL., (S, ^,) 
with two poles, (^,) or that is extended with a 
•wle: (S; in which is added, “it is in my opinion 
tn Arabic word:”) pi. [or rather coll. gen. n.] 
^jb. (ISd,TA.) 

if a |A thirig that choices one, and by which 
me attains good or the object of his desire: you 
lay, jG 1 He attained, acquired, gained, or 
von, a thing that rejoiced him, &c. (A, O,* TA.) 


jUL.: see the following paragraph, near the 
end. 

sjuu A place of safety, security, or escape. (S, 
A, O, If.) So in the ?Lur [iii. 185],^.-..>5 ^ 
.^1 jLjJI ^ fj» *.,■ [Do thou by no means reckon 

them to be in a place of security from punish¬ 
ment]: (S, A,* O:) or, accord, to Fr, the meaning 
here ia, far from punishment. (TA.) __ A cause. 


or means, of prosperity, or success, or of the at¬ 
tainment or acquisition of that which one desires 
or seeks, or of what is good, or of that whereby 
one becomes tn a happy or good state; ajn. imJJU. 
(A.) __ t [The state of temporary safety which 
is between the present life and that which is to 
come. See 1, last signification.] ■■ t A place of 
perdition, or destruction: (Mfb, ^C:*) or t; q. : 
(A:) [i. e.] a desert; syn. iju ; any [desert suck 

•ft. - 

as is called] ji3: (TA:) or a desert in which is 
no water: (ISh, O, ^:) and a desert in which is 
no water for the space of a journey of two nights 
or more: when there is none for the space of a 
journey of a night and a day, it is not thus called: 
(ISh, O, TA:) or a tract in which two watering- 
places are so far apart that camels are kept from 
drinking two days, with a portion of the day pro- 
ceding them and of the dayfollowing them, [accord, 
to that which 'is generally preferred of the expla¬ 
nations of the term which is here employed,] 
and other animals [that journey quicker] dristk on 
alternate days; as also : or such as is between 
that in which camels are kept from drinking two 
days ^c. as above, and that in which other animals 
drink on alternate days; as also iUgi: (TA:) so 
called to prognosticate good fortune, and safety, 
(A§, IF, S, A, O, Mfb,) as meaning a place of 
safety, (A,) from jG signifying “ he became safe:” 

(Mfb:) or from j^, (lAfr, S, O,* Mfb,) or jG, 
(AHei, TA,) signifying “ he perished,” (lAfr, 
S, 6,* AHei,) or “ he died:” (Mfb, TA:) AHei 
condemns the former of these assertions; but Az 
and ISd say that it is the more commonly ap¬ 
proved, though the latter is the more agreeable 
with analogy: (TA:) or it is so called because 
he who comes forth from it, having traversed it, 
is safe: (IAfr, TA:) the pi. is J^UU: (S:) and 
fjdSt signifies the same as SjUi*: so in a trad, of 
Ibn-M&lik; If*-' [A/id 

he saw before him, or looked forward to, a far 
journey and a desert, or a waterless desert, &c.]. 
(TA.) 

3 . signifies The being clear, or per¬ 
spicuous, syn. (S. O, ^1,) in talk or dis¬ 

course (fti. i js ^i ) l ^)- (S. [In the O, and 

^ ; and hence it is said in the T]^ that 

if fr signifies ai-y He made the talk, or 

discourse, clear, or j,erspicuous: but for this I do 
not find any authority.]) Some say 4 wi|;V i.oJI. 
(IB, TA in art. [See also 4 in art. ,jfleJ.] 

4. JoGi U: see art. [It seems to 

be indicated in the S that this is from 

expl. above: and the like of this is app. said by 
IB.] 

6. JojUllI signifies [The being, or be¬ 

coming, separated, onefrom another] ; from 
not from ‘ (Of 0 originally u c jG » 

mentioned also [in a different sense] in art. 
(TA.) See the latter art. 
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8 . (S, M, A, O, M$b, 5,) inf. n. 

(Mgh, O, Mab,) He committed to him 
the thing, affair, or cate; ayn. >j, (S, A, O, ^,) 
or j^, (M,) or jjLi ; (Mgh, Mfb;) abstaining 
Jrom c^^ention. Or litigation; (Mgh;) and made 
him arbiter thereof. (TA.) It is aaid in the l^ur 
(xL 47], (TA.) J\ wipb (A, TA) And 


I commit mg cate unto Ood, mahing Him arbiter 
thereof. (TA.) — Ji (S, O,) 

or (TA,) ia The giving [a woman] 

in marriage tvithout [requiring'] a dowry. (S, O, 
TA.) You aay, il^l ,jb^ He gave the woman 
in marriage without [requiring] a dowry. (K.) 


And ijJJ (Mgb,) or 




(Mfb,) She married hertef to 


her husband without a dowry : (Mgh, M;b :) or 


aignifiea She gave up, or renounced, the 
ordinance of the dowry. (Mfb.) 


8. aignifiea The being copartner, or co- 

partnertfin everything; (O, ]|C;) [aa though each 
of two persona, or every one of more than two, 
committed all that he had to the other,or others;] 
as also ♦ ^^u3. (?l.) [See 6.] Hence, (TA,) 
Copartnership in everything; (Lth, 
M, S, A,* Mgh,* TA ;) in which everything it 
common property; (Lth, M, TA;) opposed to 
^UaJl which is copartnership in one thing: 

(Lth:) or cojtartnership of two persons in aU that 
th^ possets: (Mab:) or copartnership of two 
persons in all that it in their hands, or that they 
may afterwards acquire; which is null and void 
accord, to Esh-Sh&fi’ee, but allowable accord, to 
Aboo-Haneefeh and his two companions [Aboo- 
Yoosuf and Mohammad]. (TA.) You say, 
e2J£9j\it J was copartner with htm 
in all the property that we both together possessed. 

(Az,TA.) Hence also, (TA,) fOuil TAe 

conversing and conferring of the learned on matters 
of science; each of two persons receiving what the 
other had [to communicate], and giving what he 
himsef had to the other; as though each com¬ 
mitted what he had to his companion. (O,* TA.) 
__ The commixing [in social intercourse]. (A.) 
__ The being coequal. (A, O, ]|C.) _ The com~ 
peting (iljl L «) in an affair. (1^.) You say, 
J^l uJ (S, O, TA,) or life (Mgh,) 

He competed with him, S, Mgh, O, TA, 

[for which Golius has read whence he has 
been led to assign to a wrong meaning, 

which Freytag has inadvertently copied,]) and 
did like as he did, (Mgh,) in his affair, (S, TA,) 
or in such an affair. (Mgh.) And J 

competed rcith him; eyn. : and 

[There nxu, bettveen them itvo, competing], 

(A.) 

6: see 3. You say, ^Ol 
The two partners were sharers in the property al¬ 
together: (§, O, TA:) or ^UO^I signi- 


fies the two partners were coequal. (A, Mgh.) _ 
[Hence, They conversed and conferred 

together; every one receiving what the others had 
to communicate, and giving what he himself had 
to the others: see 3. _ And They mixed together 
in social intercourse: see, again, 3.] __ l^^^liJ 
They [discoursed together; or] began, 
or commenced, or entered upon, discourse. (M, 

Mfb.) [See an ex. in a verse cited in the first 

• ( 

paragraph of art. y^.] — Also, 

They competed (Imv ujbfA, [every one 

doing like as the others did,]) in the affair. (S, 

0,«L) 

a Bubst from (O, TA) [signifying, | 

app.. Copartnership: &c.]. 

>^5 A party, or company, of men who 
are equals, having no chief: (S, O, Msb, K:) or 
separated, or in a state of dispersion; (Lth, O, 

• J* 

^;) ^ 5 "^ being pi. of which is not in use: 
(Lth, O:) or mixed, (S, O, M, K,) one with 
another; (8, O, ;) in which sense, also, 
is applied to a number of ostriches: (S, O:) or 
having no commander, nor any to collect them 
together: (M:) or mixed, and having no com- 

^ » A 

mander over them. (A.) You say, t^UI 

Ijjs ^ The people are equals in this; there is no 
distinction to be made between them. (Mgh.) And 
fUa The pariy^ or company^ of men 
came mixed together. (S.) And 
The wild animals are in a state of separation, or 
dispersion, (O, TA,) going to and fro. (TA.) 

* 9^ 9 »» 09% 

T.heiT po$semom are property 
which they share among themselves; as also 

0 990 99090 0 90 999 00 

and ^yby.ixJ. (S.) And and 

1 -i. i , ,'rj *; Their goods are common property 

1 ***** 0 90 » 0 

among them. (M.) ^he 

property is promiscuous among them: whosoever 
desireth of them a thing taheth it. (Mfb.) And 

09 0 90 9 0 9 0 0 

yjbyi J-. OJlfe Kheyber was promiscuous 
(Mgh) common property (Mgh, Msb) among the 

0 90 9 99 9% 

Companions; not divided. (Msb.) _ 
and (M,) or 

(TA,) Their case is mixed, or promiscuous: or is 

0 90 9 9 99 % 

equal among them: (Lh, M, TA:) or 

(AZ, O, ^,) or_^,yitf ♦ (TA,) or 

Ixith, (O, TA,) 7Vi«V case is mixed, or promis¬ 
cuous, (AZ,o,«:,) every one of them mahing free 
use of that which belongs to another, (^,) one 
wearing the garment of another, and one eating 
the food of another, none of them consulting his 
companion respecting that which he does without 
his order. (AZ, O.) [See a similar phrase voce 

900 9 0 

SjyU.] 


^ * ** 1 N 

iLciyi: and) 

00 0 9 9 0 C 

i : J 


see last sentence. 


Remains of life: (O, TA:) so in the 
O’^ UiyuJI C»jli (O) or (TA) 

9 * 9 * 

[I saw the remains of life pertaining to, or in, such 
a one]. 


i.iiyi .0 A woman who marries herseff to her 
husband without a dowry: (Mgh, Mfb:) or who 
gives up, or renounces, the ordinance of the dowry: 
(Mfb:) or, accord, to some, the word is iAyk 0 , 
(Mgh, Mfb,) meaning married by her guardian 
without the naming of the dowry: (Mgh:) or 
meaning having the affair of the dowry committed 
to her by the law, so that she may make it obliga¬ 
tory or annul it: (Mfb:) or meaning married 
without the mention of a dowry, or on the condi¬ 
tion of her having no dowry. (KT.) 

2. inf. n. XuyiS, He clad him, or attired 

him, with a (TA.) 

iiyi sing, of Ji^, which signifies Cloths that 
are brought from Es-Sind, (Lth, O, TA,) 
thich, or coarse, and short, used as waist- 
wrappers : (Lth, O, TA:) or striped waist- 
wrappers : (1 ^:) Az says, I have not heard this 
word in aught of the language of the Arabs, and 
I know not whether it be an Arabic word or of 
the language of the foreigners, but I have seen in 
El-Koofeh striped nmist-wrappers, which are sold, 
and are bought by thecameUdriversand the Arabs 
of the desert and the servants and the people of the 
lowest sort, who use them as waist-wrappers, and 
call them thus; sing. bStyi : IDrd says that it is 
not an Arabic word: (O,TA:) it is added in 
the or it is a word of the language of Es-Sind: 
Sgh says, (TA,) uJsyi is a word of the language 
of Es-Sind, arabicized, from with a ^mmeh 
not fully sounded: (O, TA:) [and SM adds,] it 

A 0 9% 

is called with us in El-Yemen, iejuf: and by 
reason of frequency of usage, they, have derived 
from it the verb above-mentioned. (TA.) The 
dim. of is (ISar p. 294.) [See also 

De Sacy's Chrest. Arabe, sec. ed., i. 195.] _ It 
(the pi.) is also applied to Short napkins, with 
striped extremities, woven at El-Mahatteh El- 
Kvbrh, in Egypt, which a man puts upon his 
knees to preserve himsef therewith [from being 
soiled] at meals [amf with which the hands are 
wiped after washing]. (TA.) 

Blue, but not of a char blueness. (TA.) 

9 0 *09 - •i' ^ 

dim. of sjsyi, q. v. 

^I^i A weaver, or seller, of Is^i, pi. of «J»y. 
(TA.) 

9 A 0 9 ^ ^ 

isyh* A man clad, or attired, with a 

(TA.) 

1. bLi, aor. inf. n. and : see 

iii in art. 


sjyi 


1. Jli u, (T, M, O,) or ts? 

(^.) rJi, (T, O, ?:,) aor. J^, (If,) inf. n. 

(T, M, O, ^,) [may be rendered He did 
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not bmejit, or he did not benefit me, icith what 
might be tahen between tlu' nail of hit thumb and 
that of his forefinger, nor did he with what might 
be taken by the inside of the nail of the thumb from 
the extremity of the fore tooth; i. e., with a thing 
inconceivably small; or tin'tA anything ; being] a 
phrase meaning one’s answering (T, M, O, 1^) 
a person who has naked for a thing (T, O, by 
|iuttiiig his thumb-nail upon the nail of hia fore 
finger, (T, M, O, and by taking away the 
inner side of the nail [of the thumb] from the 
extremity of the fore tooth, (T, O,) and Baying 
“ Not [even] this [will I give thee],” (T, O, K,) 
or “ Not [even] the like of this.” (M.) 

Oy: ace the next paragraph, in two places. 

The whiteness that is upon the nails of 
young jiersons; (S, M, O, K;) ns also ; (T, 
the latter mentioned by Fr, but not 
known by I A^r; (T;) or the former is the more 
common : :) n. un. with ^ i ; (M, ^;) mean¬ 

ing a portion thereof. (M.) — And The integu¬ 
ment [or peUicle] that ii upon [wAat is termed] 
the core of the heart, and the stone of the date, 
^JuUI beneath the flesh [or 

pulpy substance] of the date: (M, K:) or the 
white grain [i. e« the embryo, which resembles a 
white grain,] in the interior of the date-stone, 
from which the palm-tree grows forth [or germi¬ 
nates] : and it is said that ^ iiyi signifies tlie 
integument [or jteUicle] that is upon the date-stone: 
(S, O:) [i. e.] the thin integument that is upon the 
date-stone; also called the(T.)__[Hence, 
or from one of the sippiificationa mentioned above,] 
one says, ^ man, S, 

O) did not avail me] aught. (S, O, K.) And 
U [He touted not] aught. (T, K.) __ 
And signifies also Any integument; (M, ly;) 
mid BO * My. (K.) _. And The bladder of an 
animal of the bovine hind; aa also 4 ; [K :) 

mentioned by l^gh in the TS. (TA.)_Also A 

sort of the [garments called:] 33 ^ of El-Yemen : 
(M, ^je:) thin, variegated, or figtired, garments 

of El-Yemen: (lA^r, T :) and one says also 3 ^ 

a j a j 

and which is formed by substitu¬ 

tion, and mentioned by Yafil^oob, and oiyt 3 ^, 

0 

meaning a yjf having white stripes, (M,) and so 
(?i M, K;) or this last and 3 ^ 
oiyi signify a thin ; (S, O, K, TA ;) and in 
like manner ono says i.^|yi iU*.: (TA:) i_ 9 iyi 
is pi. of i-sy: (S, O:) and accord, to Lth, the 
«Jlyt arc of the [y^jt called] [q. v.] of El- 

Yemen. (O.}—. A\so Elowers, or blossoms; ayn. 
jny, [intl.eCK>j;] used in this sense by Ibn- 
A[imar; lieing likened by him to the garments 
called v3y. (T, K, TA.) _. And Portions of 
cotton: (O, and so in some copies of the 
S:) [perha|iB meaning] a whtle thing [resembling 

cotton] which is in the [q. v.]. (Ham p. 784.) 
__ [And Freytag nrentiona its signifying The 
extreme portion of the penis; as on the authority 
of the K : but he seems to have confounded oy 
with jy.i 


the subst. denoted B) the verb oli: (M, 
TA.) [as such,] it is coupled by a poet with 
[which is similar to it i{^ meaning: see this last 
word]. (S, O, TA.) _ Also n. un. of «-jy• (S, 
M, O, ^.) See this Utter word, in three places. 

3 J 00» • 0 

: see i-iy, latter half. 
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«jyu yji'. see ijy, latter half. ..MyU iujh, 
the mention of which occurs in a trad, of Kaab, 
means [Aa upper chamber] whereof one brick is 
of gold and another of silver [i. e. constructed of 
gold and silver bricks alternately]. (TA.) 


^y]|, (^, [there said to be 

1 . . a • 0 s 0 0e9* 

app. indicating that it is and but 

accord, to the CK and T^ and thus only, 

as though It were .said to be _^0^l/,]) or 

^yil (thus written in the O, [in the TT, 

08 from the M, Jiyji thus, without the 

affix S to the former word, and without any vowel- 
sign,]) accord, to AHn, (M,) or Aboo-Ziydd, 
(O,) A palm-tree, [the arera catechu, or betel-nut 
palm,] like the cocoa-nut palm, that bears racemes 
upon which are the ^J^y, resembling dates, (M, O, 
®^,) of which some are black and some are red, not 
of the growth of the land of the Arabs: (O:) [in 
one of my copies of the S, the ^y (thus the word 
is there written) is said to be a tree like the cocoa- 
nut : in the other copy it is not mentioned :] the 
^y is said by AHn to be the fruit of a certain 
palm-tree, hard as though it were woid: (M :) 
in the Tcdhkireh of Dawood it is said to be n 
fruit like the Syrian [or walnut], of an 
astringent quality, found upon trees resembling 
the cocoa-nut: (TA:) it is good for hot and 
gross humours, (K, TA,) jrrcjuircd as a liniment; 
(TA ;) andfirr inflammation of the eye, (K, TA,) 
as a dressinyand colhjrium; and has great efficacy 
fur drying up the seminal fluid, and as a 
digestive. (TA.) 

Jy 

^1. (S, Mgh, O, Msb, K,) derived from 

jy as signifying the contr. of c.^5, (Mgh,) nor. 

(S, O,) inf. n. jy (O, K) and Jiy (T^) 

and O^yi ?. t), Msb) was, or 

became, above them, or superior to them, or he 
exceed them, or surpassed them, (S, Mgh, O, 
Msb, ^,) namely, his companions, (S, O, Msb, 
K.) or others, (Mgh,) in eminence, or digttity, or 
nobility; (S, O, K ;) and he ovei'came them; 
(Msb, TA;) and did so in, or by, an argument 
or the like. (Msb.) And 1 became 

better than such a one, and higher, and more emi¬ 
nent or noble; as though above him in station. 
(TA.) And MjiikJt [77(e young 

woman excelled in beauty, or comeUne'd]. (M^b.) 
It is said in a trad., u JL jCiJi 4 .:^ 

• w ^ 0 e t ^ 0^ 9 t i I 

^^su ^y»yi O* [Comeliness has 

been made lovely tome so that I love not that any 
one should excel me in the thong of a sandal]. 


(TAO SB JU, (S, 0, ¥,) aor. (O,) inf. n. 
t3’y» (§> ) aaid of a man, (S,) means that 

The wind rose from his chest; (S, O, ?!;) [i. e. 
he hiccoughed, or hickuped; a signification indi¬ 
cated by its being snid that] y|y means the 
reiterating of an overpowering [or involuntary] 
sobbing sound: (M8b,TA:) and'^yiy [as a subst.] 
signifies also the roind [itself] that rises from 

the chest (S, O, ?:) of a man. (S, O.)_And, 

accord, to Az, (Msb,) Jb, (Msb, TA,) nor. 
(Msb,) inf. n. Jiy (Msb, TA) and J^y, (TA,) 
He was affected, or tahen, with a panting, or 


Dreaming isnortly, orj uninterruptedly. (Msb, 
TA.) — And 4 ^ Jb, (S,* O, K,) nor. Jy3, 

(S, O,) inf. n. [or J^y] (S,0,K) and Jiy, 
(K,) said of a man, (S,) His spirit was about to 
pass forth: (S, O, ^:) or Ae gave up his spirit; 

as also yb [alone] aor. t' 
(IAar, O and K in art. Jj* :) or he died: (^ :) 
or ♦ Jiy [is app. held by some to be a simple 
subsL, and] accord, to I Aar signifies death itself: 
(TA:) or it signifies, (S, O, Msb,) or signifies 
also, (K,) an affection [i. e. a gasping, or short 
catching of the breath,] incident to a man at the 


point of death : (S, O, Msb, K :) and one says 

[of the man], JU, aor. JjJL-.Jni. n. J^ [app. 

jy] ; the verb being of the class of [of 

which the inf. n. most commonly used is ; 

or, if the saying that the verb is of the class of 

be not meant to indicate the form of its 

inf. n. ns well ns that of its aor., jy may be a 
000 000 

mistranscription for J^y or Jyy]. (Msb.) sa 
(O. K,) nor. Jyj, inf. n. Jiy, (TA,) She 


(a camel) had in her udder the iiy, or milk that 
had collected between two milkings; (O, TA ;) 
and (5L) BO ♦ w-5bl: (S, O, ^:) or the latter verb 
signifies she (a camel) attained to the time for her 
being milked; and the inf. n. is ailil and [quasi- 
inf. n.] ’Jiy: (lAar, TA:) or MbI in relation 
to the shc-camel means her being driven, or led, 
back from the jiasturiny, and left until she rests, 
and recovers [her milk] : (ISh, TA :) and aJUI 

Am ^ 

ijjJI signifies the returning of the milk. (Zeyd 
Ibn-Kcthweh, TA.) [See also Jiy, liclow.] sss 
jy signifies A bending, or [thus in the TA as 
from the ^iL, but in copies of the “ and,”] a 
breaking, (K,TA,) in the notch (Jyil ^), (K,) 


or in one of the two cusps of the notch, (TA,) of 
an arrow: (K, TA:) or its verb, said of an 
arrow, is ^jb, air. yU^, inf. n. Jb and jy, in 
which the ^ is then made movent with fet-h, [so 
that the word becomes jy,] because this verb is 

* * 0 m 9 * 

of the class of Job, aor. (Is, TA :) or one 

says of an arrow jy, [nor. jy,,] inf. n. jy, 
meaning its notch broke; (Msb;) and '^JUj| said 
of an arrow sippiifies thus; (S, Msb;) or its 
notch became much broken; (O, K, TA;) or be¬ 
came split, or cracked. (TA.) And^^y-JI s4jb, 

(S, O, Msb, ^,) inf. n. Jy, (Msb,) I broke the 
notch of the arrow. (S, O, Msb, K.) And Jb 
aor. Jy^, He broke the thing. (TA.) 


Book I.] 

JUi in the sense of [from 4iU] is not allow¬ 
able. (S, O.) 

2. inf. n. ffe made him, or judged 

* se 

him, to excel, or to have excelled. (TA.) asa 
J^aiAII, (S, O, K,) inf. n. as above, said of the 
pastor, (TA,) He gave to the young unrreaned 
camel to drinh the quantitiet of milk that had 
collected in the udder between two milking* time 
after time. (S, O, TA. [See —And 

[hence] one says, » 

ej 4 l[IIe made me to obtain on repeated occasion* 
the thing* wished for, and nourished me with the 
recurrent supplies of his bounty]. (TA.) And it 

^ .A.I . S 

is said in a trad, of ’Alee, oJ 

I — - meaning t [Verily the son* of 

P 

Umeiyeh] give to me by little and little of the pro¬ 
perty [constituting the heritage of Mohammad]. 

(TA.)_See also 10. Jy, (inf. n. as 

above, Msb,) He made to the arrow a jjy [i. e. 
notch for the bow-string]. (S, O, Msb, K.) _ 
And [hence,] jy t die slit the vulva of the 
woman. (TA in art. __ See also the next 

paragraph, last sentence. 

4. h\i\, (0,K,TA,) some say, (O, TA,) sig- | 
niiies A resting; (O, TA;) from ♦ Jty sig¬ 
nifying a resting between two milkings; (O,TA;) 
which latter meaning, ns well as the former, the 
^ erroneously assigns to the former word. (TA.) 
__ And C..SUI said of a she-camel, signifies the 
same as cJli expl. above: see 1, latter half. (O, 
TA.) __ And [hence, perhaps,] ^>.« JLil 
(?> O. ¥i TA,) and tjL, (S, O,) and 
A^ii |>«, (O, TA,) inf. n. 4_*l3t; (TA;) and 
^ ; both signify the same; (S, O, ^ ;) i. e. 

He returned to a healthy, or sound, state [of body 
and of mind, from kis disease, and from hi* in¬ 
toxication, and from his swoon, or fit of insen- 
sibility] : (O, ]|C, TA :) or one says of the diseased, 
yUl and * meaning he became convalescent; 
or recovered, but not completely, his health and 
strength: and the subst. [or quasi-inf. n.] is * Jly: 
(TA:) and one says of the insane, or possessed, 
i3UI, inf. n. aIUI, meaning he recovered his intel¬ 
ligence; and of the intoxicated, likewise, Jlil, 
originally sfiis like ^ says liuL:;.<l 

AAy : (Mfb:) [and it is said that] * 
as syn. with a 3UNI is derived from Jy meaning 

• P A** 

the oontr. of C.a.3, like as and 

J3C3 are from and Jyi}\: (Har p. 132:) 
but accord, to ’Alee Ibn-’Ees^, * jUUwl signifies 
he sought, or desired, (Ham p. 341.) __ 

And [hence,] (^1 t The time became abun¬ 

dant in herbage after barrenness or drought. (O, 
TA.) wm^\ ciil, (inf. n. llUl, Msb,) I 
put the yy [or notch] of the arrow upon the bow¬ 
string, (S, O, Msb,* ^C,) to shoot with it; (S, O, 
Mfb;) as also aUI^I : but is extr., (S, O, 

^,) and should not be said, (S, O,) or, accord, to 
Bk. I. 


Yoo, one says AZiy I also: (O:) and, accord, to 
the A, Jy signifies [in like manner] he 

put the bow-string into the notch of the arrow on 
the occasion of shooting. (TA.) I 

P' ^ * m 

0. A.«y i3y3 He exalted himself above his 
people, or party. (O,* TA.) am Jyu said 
of a young unweaned' camel. He drank [or 
sucked] the quantities of milk that had collected 
in the udder between two milkings time after time. 
(S, O, K.) _. And lyyj He milked her, namely, 
a camel, drawing from her the quantities of milk 
that had collected in Iter udder time after time; 
(O, K ;) as also t |yUZ_il. (K. [But see this 
latter below.]) __ Hence the trad, respecting 

Aboo-Moosa, that he was discoursing with 

-« a» 

Ma’adh, of reciting the Kui^an, and said, Ut Ul 
^yJUl fJyJu A»yjl3 [As for me, I draw it forth 

in the manner of the drawing forth of the milk of 
the milch camel at the times when it has collected 
in her udder], meaning 11 do not recite my set 
portion at once, but piecemeal, in my night and 
my day. (S, O, TA.) _ One says also Jiyu? 
A^iyii i. e. I He drank his wine, or beverage, part 
after part. (TA.) Sb has ntvi'.ioneJ that 

g 0 Ar 

and A3yuJ are said of that u-hich is not a labour¬ 
ing to do a thing at once, but is an act after an 
act, performed in a leisurely manner. (O, TA.) 

7. It (a thing) broke, or became broken; 

P A ^ ^ ^ ^ 

quasi-pass. of Jifs meaning (TA.) 

_See also 1, near the end. _. Said of a camel. 

He became lean, or emaciated: _ and He 
perished, or died. (O, ^.) 

8. Tie was, or became, jwor, or«« want, 
or need: (S, O, Msb, K:) JU in this sense is 
not allowable. (S, O.) ssa And He died with 
much (Jly [which may here mean either hic¬ 
coughing (which often occurs at the close of a 
fatal fever &c.), or gaspinq, or short catching of 
tkfi breath]. (O, «:.) 

10: see 4, in four places. =ss tyUwl: see 6. 
[It signifies as there explained: or it signifies, or 
signifies also,] He delayed the milking her, namely, 
a camel, until her milk collected in her udder, or 
in order that it might collect; and so ♦ lyy, inf. n. 

^ P^ A ^p 

Jjyj. (TA.) One says, ^Ul Milk not 
thou the she-camel before the time. (O,* K.) _. 
__ And i>* Tie does not abstain 

[from drinking wine ]: (O, K, TA:) or he does 
not drink it in the set time: or he does not appoint 
a time for drinking it, but drinks it always. 
(TA.) 


Jli A [large bowl such as is termed] iiiy, 
filled with food. (Lth, T, O, K.) =ss And Cooked 
olive-oiL (O, TA.) So in the saying of Shem- 
m&kh, (O, TA,*) describing the hair of a woman, 
(TA,) 


* ^JU_U jJojj * 
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[5/te stood showing to thee hair abundant and 
luxuriant, or abundant and long, in respect of 


growth, let down, like the black serpents that have 
been anointed with cooked olive-oil] : or, as some 

^Pt 

Bay, meaning meaningyrasA olive^il [from 

JUil, a Pers. word signifying “olive-oil ”]: or, 
as AA relates it, the poet said, JUJW ji 

[tAat have been crushed in the Jli]; and accord, 
to him the last word has the meaning here next 
following. (O,TA.) =ss And The desert; syn. 

me' • ^ 

(O, TA :) so says AA : and on ono 
occasion he says that ^UJI means a certain land; 
(O: a meaning also mentioned in the 1C:) or a 
certain wide land. (T.4..) =s It is also expl. as 
signifying [i. e. Oil of ben] : and also A 
comb: on the authority of Th : and it may have 
either of these meanings in the verse cited above. 
(TA.) ^ And accord, to the K, it signifies Tall, 
and incongruous in make; and so 'f jy and * lly 
and * 4 ^ and "Jly and ’JUi* ljut these words 
arc nil correctly, in this [or a similar] sense with 
two kdfs. (TA.) as: Also, accord, to the Kj A 
certain aquatic bird, long in the neck: but this, 
likewise, is correctly with two Ijidfs. (TA.) 

• P * 

^y is the contr. of ">; (S, Mgh, O, Msb, 
K;) [primarily signifying The location that i* 
above, or over;] and is nn adv. n. (Mgh, Msb, 
K) of place; (Mgh, Msb;) and a simple noun, 
indecl., [with danimeh for its termination, when 
the noun to which it should be prefixed is sup¬ 
pressed, and the meaning of this is intended to 
be understood, but not the word itself;] but when 
it is prefixed to another noun [which is either 
expressed or itself (and not merely its meaning) 
meant to be understood, and when the noun to 
which it should be prefixed is suppressed and 
neither this nor its meaning is meant to be under¬ 
stood,] it is declinable. (1C> [For the words 

reading of the K in 
the TA and CK, my MS. copy of the K (which 
I follow in this case) has Cif.» U-»l) \ijli 0^^-]) 
One says, ^h-ll Jy [Zeyd i* above, or rather 

upon, tlu house-top]. (Mgh, Msb.) And i.«C>dl 

ts 

jy [77ie turban is above, or u/wn, the 
head]. (Mgh.) And (jy Ui» It floated upon 
the water. (S Ac. in art. yb.) Ks has mentioned 
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the Baying, jp\ jptJ jyi [Dojtt or trUt 
thou, sleep in the part that is above of the liousc 
Ac., or in the part that is below ? i. c., in the 
upper part, or in the lower part ?] with fet-ii, as 
suppressing the noun to which ^y is [meant tn 
be understood as] prefixed. (TA.) Lth says that 
he who uses it as a [by which (like other old 
writers) he means an adv. n. of place] should use 
the accus. case, as when one says, Jy .>y 
jlJ [Abdr Allah is above Zeyd] : but if you make 
it simply a noun, you use the nom. case, and ear, 

j jt. ... 

*-«j "y i"« superurr (meaning upper) part t* 
his hecul] ; for in this instance it is the head itself, 
and you make each to be governed in the nom. 
case by the other. (TA.) In the saying in the 
«:ur [xvi. 28], ^>4 [Ami 

the roof fell on them from above them], the 
utility of the plirase^^y ^ is hardly apparent, 

310 
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becauae sometimes serres in its stead: but 
IJ says that ^ useful 

office; for is sometimes used in relation to 
deeds [or events] that are difficult, and deemed 
oiterous; [for instance,] you say, jj 

^UXe) [We have journeyed ten nights 

and the journeys two nighte have remained as 
though incumbent on im] ; &c.; so that if it 
were said «JUuJI without the adding 

!>•, it might be supposed to be like the 

0 9 9 0 0 00 0 0 0 0 0 0 

nytng ji [Their abode had 

become in a state of ruin as a punishment upon 
tAsm]; but when He [referring to God] says 

that meaning which was supposable ceases 
to be so; and the meaning becomes this, that it 
[the roof] fell when they were beneath it. (TA.) 

jjie jLil Of ij [When 

they came to you from above you and from beloro 
you], in the ^ur [xxziii. 10], relates to Benoo- 
][(iurey^ah, who came to them from above them; 
and to ^ureysh and Ohatafdn, who came from 
the district of Mekkeh, from below them. (TA.) 


0 0 0^ 000 0*000 *A^ 0 A^0 


in the ]|Cur [ii.208], 


means f [Uut those who have been careful of their 
religious duties] shall be above them in station [on 
the day of resurrection]. (O.) And one says, 
[agreeably with what has been stated in the first 

*00 0 » 0 0 t 

sentence of this paragraph, and] 

0 0 0 9 0 0 % * 

[meaning fZte overcame Atm, or 
overpowered him, and in like manner *01 
as expl. in the Ham p. 128, i. e. sjyS,] 
namely, his adversary; and so a hawk, his prey, 

00 0 ^ ^ M 

or quarry. (M and in an expl. of «eXc ,Jsl, in 

0 0 

art. 4 J 3 .) And [in a similar manner] is meta¬ 
phorically used as denoting excess, (Mgli, Msb,) 

m 000 *00 0 

and excellence: (Msb:) thus one says, Jy SytjOt 
^ ■ - II (Mgh, Msh) i. e. I Ten it above nine; 

^ " 000 0 I 

meaning ten exceeds nine: (Mfb:) and IJjk 
illy (Mgh, Mfb) i. e. 1 [This it above, or superior 
to,that;]monn\ngthititmoreexceUent than that; 
(Msb:) and hence, (Mgh, Mfb,) in the ^ur [ii. 
24], (S,0,) O e. t [A gnat and] 

what exceeds it (Mgh, Mfb) tn tmaUnest, or tn 
largeness; (Mgh, Mfb, ^;) what is smaller than 
it, (AO, S, O,) or what it larger than it, by the 
latter being meant the fly [mentioned in the l^ur 
xxii. 72] and the spider [mentioned in xxix. 40], 
(Fr, S, O,) and the phrase as expl. in the former 
sense being like the reply to him who says “ Such 
a one is small ” iUy '■ t smaller than 
that: (AO, O:) hence also, in the ]|Cur [iv. 12], 
illi Oi* (Mgh, Mjb) i. o. J [And 
\f they are women,] exceeding two. (Mfb.) 


The part, of the arrow, which it the place 
of the bow-string; [i.e. the notch thereof;] (S, 
O, Msb, K;) as also (Msb, ^:) the 

former is masc., and also, like the latter, fern.: 
(I Amb, Mfb:) and ^^,^11 signifies the 

9 

[or two cusps of the Jl^i, between which it put the 
bow string]; (0,;) thus these are termed by 
the tribe of Hudheyl; but a poet who has used 
the dual form is said by AO to have meant 
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thereby a single Jy: (O:) the pi. [of mult.] is 
^y and [of pauc. ] (?. O. M^b, is:;) or, 

accord, to ISk, these are pis. of asy; (TA;) 
and U3 also is a pi., formed by transposition; 
[see an ex. in a verse cited voce >1 

TA;) one says and U» [for and ^y]. 

J 9 00 0 

(TA.) _5J means An arrow rendered 

complete by its having a : _and hence ly 

oy occurring in a trad, [as meaning f A com- 

* 00 0 

ylete share; for eigntfieB a share” as well 
as “ an arrow ”]. (A’Obeyd, O.) And 

meaning I He, or they, of them, having the 
largest share of religion, is a metaphorical phrase, 
from the Jy of the arrow. (TA.) _ And they 

say, iip ^ j4l, [or, app., ity Jy, for 

0 00 

J-j is a coll, n., meaning “ arrows,” or “ Ara¬ 
bian arrows,”] meaning f iletaAte thyself to thy 
affair, and that which concerns thee. (TA.)_ 
And liyi (O, K,) or ij^l^ \JyA, (TA,) 

meaning [i. e. 1 We shot in one direction ; or 
we shot one bout, in one direction]. (O, K, TA.)__ 

Tt ^ 9 At 0 0 * ‘ 

[Hence,app.,] one says, Jy mean¬ 

ing t Such a one was [for the first discharge from 
the bow, i. e.,] the first shot and dying. (A, TA.) 
__ And [hence, perhaps,] Jy signifies also IA 
mode, or manner, of speech : (A, O, ^ :) pi. J^.- 
(TA.) One says to a man when he enters upon 

I f t. 

a mode, or maniier,-of speech, ^y ^ 

U ( [Enter upon a mode, or manner, of speech 
better than tt]. (A, TA.) And t The frst 

way. (AA, O, K, TA.)_[Hence, app.,] they 

say, Jy c-li Jjl j»-jl 1 Return thou, if thou 
wilt, to the state of close, or loving, communion in 
which we were. (Ibn-’Abbad, Z, O, TA.) _ And 

0 0 9 0 0 0 0 

the Arabs say, in imprecating, ^1 *9 

<uy i. e. i May such a one die: so says AA; 
and he cites the following verse of £l-’Uleykim 
£I-Kiiidee, 

JW • 

0*0 00 0 00 0 0 S* 

Wjy uf V *9 * 


meaning f [Wluit is the case of my wife that she 
is ckohed by her spittle? Then, or afterward,] 
may it (her spittle) not return to its channel [i. e. 
her throat, the way whence it came ; so that she 
may be suflbeated]. (O.) _. And one says (O, 
K) of a man when he has gone away, (O,) L* 

* 00 A0990 

meaning f He went away and he 
did not return [to the place whence he departed], 
(O, ?L.) _ Jy also signifies, (O, K,) accord, to 
Ibn-’Abbad, (O, TA,) t The vulva of a woman: 
(0,1^, TA :) but As says that this is with J [in 
the place of the i_»]: (TA:) [it is, however, abo 
said that] signihes 4 the rima of die 

vulva, by way of comparison [to the notch of the 
arrow]. (TA, in the supplement to this art.) _. 
[And app. f The front edge of the lobe of the ear: 
see 1 in art. where it is mentioned in such 
a manner as seems to preclude the supposition of 
its being a mistranscription for iJy.] _ And 
(as Ibn-’Abbdd says, O) t The place of opening 
(^^, O, TA, in the erroneously, TA, 
and O, TA) of the mouth: or (as some 


say, O) the extremity of the tongue. (O, If., TA.) 
—. And t Tbe uppermost part of the penis, (En- 
Na^r, O, If, TA,) or of the glans thereof. (TA.) 
SB And, accord, to the K, A r.ertain bird; mean¬ 
ing a certain aquatic bird : but this is correctly 
[Jy,] with two (TA.) __ See also yU, 
last sentence but one. 

0 00 % 0 

[originally Jy]: see 1X^3. hi Also, as 
mentioned in this art. and in art. in the ^: 
see last sentence but one. 

099 00 • > 

and : see 

aSli Poverty, (S, O, ^,) want, or need. (S, 
O, Msb, K.) One says, SSU 'ySs He is one 
who is in [poverty or] want or need. (Mfb.) [See 
8.] It has no [unaugmented] verb. (TA.) 

0 ' * 0 * 

Bee J,*, first sentence, wm And see also 
last sentence but one. 

0 00 0 0 0 

SAyi : see J.jt3 [of which, as a part, n., it is 
a pi.]. 

0000 

: see what next follows. 

iLi, (S, O, &c.,) originally iiy, (TA,) the j 
having become because of tbe kesreh before it, 
(S, O, TA,) The milk that collects (S, O, ^) in 
the udder (^j[) between two milkings; (S, O, ^:) 

and [or this is a mistake for »|j^l ^^1] has 
® * *000 ^ 

mentioned d3UI * SJui, with fet-h; but ISd says, 
“ 1 know not how that is:” (TA;) pi. ♦ Jj, (S, 

O, K,) [or rather this is a coll. gen. n. and 33\i 

00 0 0 

is its n. un.,] and (IB, K) and (^) 

and pauc.,] (S, O, ?L,) or this may 

be pi. of tbe pi. Jy, (IB, TA,) and (S, 

O, ¥1,) which is a pi. pi. (O, ^) [or pi. of Jl^]. 
[See also A^jy.] __ See also above, conj. 2, an 

- t‘'\ ■ • * 0$ 

ex. of in a tropical aense. — JyUl also 

signifies 1 The water that has collected in the 
clouds and then falls in rain, (S, O, TA,) 
time after time. (S, TA.)__ Also, i. e. 

I The greater part of the night: (Lh, O, ]^,TA:) 
so in the saying, ^>* jLsi^ [We 

went forth] after the greater part of the night had 
passed: (Lh, O;) or, accord, to Th, after por¬ 
tions (^Viul) of tie night. (TA.) _ ilei 

means t The period of the [early portion of the 
forenoon called the] when the sun has be¬ 

come high: (Ibn-Abbdd, O, TA:) or, accord, 
to Z, the first part of the yjsm.i. (TA.) 
a 

[ Of, or relating to, the location that is 

above, or over; superior; upper;] rel. n. of J^, 

^ 0 0 0 0 0 

like as is of : I and ^ being very 

often added in the rel. n. (TA in art. _. 

And [hence, but more commonly A gar¬ 

ment worn by a man over that which is suxt the 
body; [an upper-coat; generally long, reaching 
to the heels, ample in width, and with long sleeves : 
it seems to have been formerly peculiar to men of 
the learned professions:] of the dial, of Mekkeh: 
post-classical. (TA. [See Dozy’s Diet des Korns 
des V^tements chez les Arabes, p. 343.]) 
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The returning supply of miUi after sucking 
or milning, (TA.) ^mm See also the next para¬ 
graph, in three places. 

jiy: see 1, former half, in two places: as 
and .ee 1 again, latter half: __ and 4, in two 
places. __ Also I The time between two milkings; 
(S,0, Msb, ^;) for the slie-camel was milked, 
and then left a little while for her young one to 
suck her in order that she might yield her milk 
copiously, after which she was milked again; 
(S, O ;) and likewise the time between two suck- 

* ••• A S • /» 

ings; (Ksli in xxxviii. 14;) and “ jJIji signifies 
the same: (S, O, Msb, K ;) or, (Msb, TA,) ac¬ 
cord. to IF, (Msb,) the of the she-camel is 
the returning of the milk into the udder after the 
milking ; (Msb, TA :) or Jly signifies the time 
between the opening of one's hand and the gras/t¬ 
ing with it the udder (K, TA) of the camel: or 
when the milker grasps the udiler and then lets it 

•- •* % Si.** 

gOf VI milhing: (TA :) the pi. is and iubi; 

(O, K ;) and Fr says that (31>* I’*- 

AA^I, originally the kesrch of the ^ being 

transferred to the i-s, and the y being then changed 

t' •< 

into because of the kesrch l>cfore it; and 

% * " I* " 

lias for its pi. (TA.) One says, U 

131^ *^1 t [He did not remain nt his abode 
save as long as the time between two inilhings], 
(S, O, TA.) And it is said in a trad., jj5 
«3UII t [The period of the visiting of a sick 
person is the space of time between the two milk¬ 
ings of the she-camel]. (S.) And in a trad, of 

f ^ 9 # 9 S 9* ^ * 

’Alee occurs the saying, Jiy ^ 

23U i. e. -t [The captive said to him,] Grant thou 
me a delay, or respite, as long as the time between 
two milkings [of a she-camel]. (TA.) 1*1 U 

, 9 * 

t Jly and ill the Kur [xxxviii. 14], accord, to 

different readings, (S,) the latter the reading of 
the Koofees except ’Asim, and the former that of 
the rest, (O,) means f [There shall not appertain 
to It] any postponeme7it, or delay, and resting: 
(S:) or, accord, to AO, the latter is the meaning 
of the former reading; and the latter reading 
means, any waiting, or expecting: (TA:) or 
[both mean] any pausing as much as the time 
between two milkings, (Ksh, Bd,) or two suckings: 
(Ksh:) or any reluming, end repeating; (I’Ab, 
Ksh^ Bd;) from he (a sick man) returned 
to a healthy, or sound, state”; and the of 
the she-camel, when the supply of milk returns to 
her udder; (Ksh;) or because in it [i.e. the Jly] 
the milk returns to the udder; (Bd;) i. e. the blast 
[to which the words refer] shall be one only; it 
shall not be repeated. (Ksh.) The saying (Mgh, 
O, TA) of the Prophet, (O,) related in a trad., 
(O,TA,) Jiy (Mgh,) or^ 

♦ Jiy ^ jiJ >>» v*SUiJI (O, TA) and Jl^, 
* * • \ ^ 

(TA,) means f He divided the spoils [of Kheyber, 

or on the day of Bedr,] in the space of the rest 
between two milkings of a she-camel: (TA:) or 
qttickly; (Mgh, O;) Jly ^ meaning ^ ijali 

[i. e* with a dividing 

# * ^ 

proceeding from quickness]: (Mgh, O :*) or, as 
some say, the meaning is, making some of them 


[i. e. of those who composed his army] to he more 
highly distinguished than others (O, TA") 

in the proportion of their spoils and of the trial 
undergone by them. (TA.) si See also Jb, last 
sentence but one. 

% ^ 9 ^ ^ 

mentioned in this art. in the : see 
last sentence but one. 

Superior, excellent, OT surpassing: (Mgh, 
Mfb :•) anything excellent,or choice, (O, K, TA,) 
and pure, in its kind. (TA.) You say, yJk 
^\J>[He is superior, excellent, or surpassing, 
in knowledge], and ^, 5^1 [•'* wealth, &c.]. 

(Mgh.) And iiSli [-^ young woman ex¬ 

celling in beauty, or comeliness]. (Msb.) And 
40^ [an irreg. pi. of like as is of 

for by rule these pis. should be a 3U and ^ 1 ^,] 
signifies Elegant scholars, and orators. (lAar, 
O, K.) = Also The place of junction of the nech 
with the head: (S, O, K:) therefore when this is 
high, the neck is long. (S, O.) 

: see sentence but one. ssa Also 

An arrow of which the Jy [or notch] is broken : 
(S, O, Msb, K, TA:) [and] an arrow having no 
jy: (L voce J5I:) pi. Jy [perhaps a mistran¬ 
scription for the regular form of pi., i. c. jjy ; or 
it may be that the ^ is with fet-h to distinguish it 
from Jy signifying “a notch” of an arrow]: 
but lAar explains this as signifying arrows of 
which the heads hate fallen. (TA.) One says, 

* * ^#4 . a 

JyV ^Such a one returned nnth 

an arrow having a broken notch and without a 
head upon it; meaning, with an mcomplete share 
of good fortune: (S, O:) or, disappointed of at¬ 
taining what he desired, or sought: a proverb. 

(TA.) And J-tfU JyW t[-^ turned him 
bach, or away, with a paltry benefit; or] / made 
his share of good fortune to be little, or incomplete. 
(TA.) And J-oU Jy W »>• e*pl- 

in the first paragraph of art. J^. — iby 
[A large sheave of a pulley] of which every 
[or tooth, perhaps meaning cog, though I do not 
remember to have met with any description of a 

^ 9 

cogged 2 )U>^,] has two cusq^s (o'*y)f (Of 
like the [of the notch] of the arrow. (O.) 

[The strangeness of this explanation induces me 
to think that tby is here a mistranscription for 
{U^, (see lU^ in art. sy,) and that the 

explanation is partly conjectural.] __ And 

A glans of a penis whereof the extremity is 
tapering in form, (O, K,) lihe that which is termed 
(O.) 

• > B » 9 

and i ie k * A she-camel having m Iter udder 
the milk that had collected between two milkings: 
(AA, S, 0,1C :) pi. (S, O, K) and JylU, 

(Akh, TA,) and Jy also is pi. of signify¬ 
ing as expl. above, mentioned by AA in the third 
vol. of his “ Nawddir,” and said by IB to be, 
accord, to analogy, pi. of and to be origi¬ 
nally ^y ; but accord, to one relation of a verse 


in which it ocenrs, it is ' which is more 
agreeable with analogy. (TA.) aa And the former, 
applied to a poet, is syn. with [i. e. One 
who poetizes admirably, or wonderfully.]. (Aboo- 
Tnr&b, [But its verb is mentioned in the O 
and K in art. Jy.]) 

^yu [Food, and beverage, that is taken by little 
and little. (lA^r, O, TA. [See its verb.]) 
3s Applied to an arrow, [Having a notch made 
for the bow-string. (See 2.) _ And] Having 
the bow-string put into its notch on the occasion of 
shooting: [see 4, last sentence:]_. whence the 

^[Mayest thou not ceau to be rightly disposed in 
beneficence, and thine arrow made ready with the 
bow-string put into its notch in generosity]. (A, 
TA.) 

J i t k T i. « A man who sleeps much: (O, If, TA:) 
mentioned by lA^r; but this is strange. 

J>* 

• 9 

iJy [Deans; or the bean; faba sativa of Jus- 

i , 

sieu; vicia faba of Linnsus; i. e.] i. q. 

[q. V.] : (T, IF, S, Msb :) or t. q. ,jt\ [i. e. 

chick-peas; or the chick-pea]-, (so in one of iny 

copies of the S: [in most of the copies of the S, 

this word is mentioned at the end of art Jy; 

but in the older of my copies, before that art:]) 

or a certain grain, or seed, (v^>) the 

but with the people of Syria [and of Egypt], i. q. 
i * 

or (as some say, M) specially the dry 
[thereof]: n. un.withS: (M, ^:) mentioned by 
Sb. (M.) 

Jiy A selle-r of Jy. (TA.) 

i'5ly 

B * 9 

i'^y : see art. JJb. 

>y 

2. jjitH C~*y I made bread, or the bread. 
(IJ, M.) [And] U lyy Malte ye bread for us: 
(T, S:) a phrase said by Fr to have been heard 
from the Arabs as meaning thus. (T.) 

• 9 

>iy, a word occurring in the Ifur ii. 68, (T, 
S, M, &c.,) is expl. as signifying the same asJty 
[which generally means Garlic; but is said to 
have also the meaning here next following]; (T, 
S, M, Msb, If;) said to be a dial, var. of the 
latter word, but app. [if meaning «garlic ”] 
formed, ns IJ says, by the substitution of ^ for 
.1); (M;) and Abd-Allah [Ibn-Mes’ood] read 
[in the Kur ubi supra] l^y^ [instead of l^y^]: 
(Fr, T, S:) it is also expl. as signifying reheat; 
(T, S, M, Msb, K;) which is said by Lh to be a 

*9 B 9 * 

meaning of>y and>y; and if Ibn-Mcs’ood 
read the word os jsjp, the meaning is js^, i. e. 
“ wheat;” (T;) accord, to Fr, it is an old word, 
signifying thus, (T, S,*) and also bread; (T, S, 
If;) Zj says that there is no difference of state- 

310 * 
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tnent among the lexicologists as to its having the 
former of these two meanings, that it is said to 
have the latter also, and that it also signifies the 
other grains, betide nheat, whereof bread it made 
[which last meaning is also mentioned in the ]|C]; 
(T;) and IJ holds that it is rightly expl. as 
having the first of these three meanings (i. e. 
“ wheat ”) and the last of them: (M:) another 
meaning assigned to it is ,>>>»■ [i. e. cicer arie- 
tinum; or chick-peat]; (S, ^;) which is of the 
dial, of Syria: (S:) and it signifies also angijia 
[app. meaning Aead of a plant, such as that] of an 
onion, or of a garlic: or a great gobbet of food: 

: [for in the C^, I read 1^3 ^1 

• > . • ' • 

as in other copies of the IBL:]) in the dial, 
of Azd-es-Sar4h, it is applied to ears of com; 
and ig itg |]_ . (M ;) this latter signify¬ 

ing an ear of com, (S, TA,) as expl. by IDrd: 
(TA:) >y has the measure for 

a pi., this being [virtually] a pi. pi.; mentioned 
by IJ, who says that the ^ammeh in >y is dif¬ 
ferent from the dammeh in ^Uy. (M, TA.) 

i»*y: see the next preceding paragraph, near 
the end. __ Alsp A thing that one carries between 
hit two fingert. 

Uy Uy fUJt \ySti (M, 18L,*) means [They cut 
tlie theep, or goat,] into a number of pieces; (M;) 

likeuy. (l![.) 

altered from teller of >»y [app. 

in any of its tenses, but accord, to the TA as 
meaning wheat, or chick-peas]: (S, :) [or] a 

teller of fruit: (MA:) accord, to Az, (TA,) 

^^U)l means (Mgh, TA,) who is called 

by the vulgar [generally signifying the 

teller, or vender; perhaps here meaning the seller 
of sugar, though I do not anywhere find 
thus explained]; (Mgh;) but he says, “I do 
not think it genuine Arabic." (TA.) 




1. ^ *U, (S, M;b, ^,) aor. *yj (S, Msb) and 
also, (ISd, TA,) inf. n. I^, (MA,) [and 
inf. n. of unity (see Har p. 434,)] He ut¬ 

tered it, or pronounced it, (S, Mjb, ^,) namely, 
a saying; (S;) asalso»»y3. (S, ^[.) One says, 


and » U, i. e. I opened not 

my mouth with a word, or sentence. (S.) l\i, 
a phrase used by El-Hareeree, the Arabs did not 


say: they only said, Ijiy j4Jjl •'-» [The mar 
opened his mouth with such a thing, i. e., with such 
a saying, &c.]. (Harp. 191.) And uUf ijui 

* Be j $t ^ % jJ 9 J t 

»nf. n. 9^^ [or ?], is a saying men- 
tioned by Fr, as meaning This it a thing, or an 
offair, which I mentioned not, or have not men¬ 
tioned. (TA.) — See abo 2. =ss ty, aor. 

[inf. n. ©y,] He (a man) had what it termed 
’ ‘y* (?t TA,) which means width of the mouth, 
(S, TA,) and largenett thereof: (TA:) or 


protrusion and length of the upper central incisors: 
(S, TA:) or length of all the teeth; length of the 
upper central incisors being termed : (IB, 
TA:) or protrusion of the teeth from the lips, 
with length thereof. (?L, TA.) 

2. a*y He (i. e. God) made him to be *y f [or 
wide in the mouth, &c.]. (S, K.) —_ «^y U ^ 
>u£jt IJjk ,J, [thus accord, to the TA, but an 
explanation of * 5^4 seems to show that the right 
reading is in the pass, form,] and ▼ 

and * iy means wOL£>t L« jiw [app. JTucA 
vndeed, or greatly indeed, didst thou eat, or hast 
thou eaten, of this food : see jlw : and see also 
10]. (TA.) 

^ 8 . *ky\i, (?:, TA,) inf. n. aajul; (TA;) and 
*htU, [formed from the former by transposition,] 
(5, TA,) inf. n. SUUi; (TA;) He talked, or 
discoursed, with him: [see also 6 :] and Ae con¬ 
tended with him for superiority in glory, or ex¬ 
cellence. (5L, TA.) 

6. *yj He spoke. (KL.) See also 1, first and 

second sentences._And see 2. aai *yj! 

iHe entered the 2*y of the place; (K, TA;) 
i. e., the mouth thereof; likened to the ^ [pro¬ 
perly thus called] as being the first place of ingress 
to the interior thereof (TA.) 

6 . lyk^U? They talked [app. one to another: see 
3]. (¥L.) 

10. tlJLZwt, (S, K,) inf. n. SaU w l and «U.Iwl, 
(^,) the latter mentioned by Lh, (TA,) He (a 
man, S) ate, (S, K,) or drank, (^S») vehemently, 
after tcantine.v, (S, ^,) or after weakness; (so in 
a copy of the S;) but seldom used in relation to 
drinking: or you Bay,>UJ[K)t aUuwI, meaning 
he ate much of the food: so says lAar, not par¬ 
ticularizing the act as being after scarcity or not. 
(TA.) [See also 2.] _ And He quenched his 
thirst by drinking. (K.) 


• 

aU : see what next follows: and see the next 
paragraph again, in the latter half: ss and the 
same word, and *l>, (the latter in two places,) see 

B^ b , * 

voce 

and " aM and " (5, TA) and, accord, to 


the copies of the i*y, [or, as in the C^jL, Say,^ 
but correctly ♦ A*y, (TA,) and JU, all signify the 
same [i. e. The mouth]: (^, TA:) the pi. is ^y| 
(S, TA,) pi. of *y, (S, TA,) and as such iu 
case is plain; as pi. of Ofi, it is like ^ 1^1 as pi. 

of ^j; as pi of aU, it is allowable as having j 
for its original medial radical; but as pi. of 3 uy, 
it is anomalous: (TA:) and another pi. is >C»I, 


(^, TA,) said by some to be pi. of ^ or with 
teshdeed, of which an ex. occurs in a verse cited 
in the first parag^ph of art. ^; but some dis¬ 
allow this pi.; and accord, to some, (TA,) it has 
no sing. (^, TA) agreeable with rule, (TA,) for 
^ is originally Ay, (^, TA,) with the j movent 


by fet-h, or [Ay, as in some copies of the S,] with 
the j quiescent, on the authority of IJ; (TA;) 
the A is elided, and the j becomes a movent final, 
therefore it must be changed into I, because of 
the fet-hah preceding it, so the word becomes li; 
but a noun may not be of two letters whereof one 
is [the ^ of] the tenween, (^C, TA,) thus the pas¬ 
sage is expressed in the M, but MF remarks that 
correctly we should say whereof one is the l,(TA,) 
and therefore a hard letter is substituted for it, 
one similar to it in kind, which is >, for they are 
both labials, and in the ^ is a sort of humming 

sound (ijjy, in the CK jjy,) in the mouth, [or 
rather in the nose,] resembling [the sound of] the 
prolongation of the ^: (^ TA:) [several similar 
disquisitions, added in the TA, respecting the 
change from Ay toy, I omit, regarding them as 
needless: what is said on this subject in the S, 
in art.y, I have mentioned in that art.:] in the 
present art., J says that the > ofy is a substi¬ 
tute for the A, not for the y of Ay ; but this is a 
mistake: (IB, TA :) the dual ofy is jjiy and 

(I-A-ar, S, Msb, K) and t the second 
and third of which are anomalous: (lAjr,^:) 
of the second, which occurs in a verse of El- 
Farezdak, [and respecting which see the first 
paragraph of art. y,] Sb says that it is used by 
poetic license. (TA.) In using it as a prefixed 
noun, in the phrase a*y IjJL, tliey deemed the 
combination of the two as difiicult in respect of 
utterance; therefore they suppressed the [radical] 

A thereof [in this case, and then in other, similar, 
cases], and said. Ay Ijjs, and juj y, and U 

• ®*id when prefixing it 
to [the pronoun denoting] thyself, thou sayest, 

A * \ 

^ IJjk; and this thou dost alike in using it in 
the nom. case and in the accus. and in the.gen., 

because the ^ [of y] is changed into and is 
then incorporated [into the pronominal ; (S, 
and the like is said in the Msb:) and sometimes, 
though rarely, they did the like in other cases, 
when not prefixing it; for instance, U occurs at 
the end of a verse of El-Ajjdj, without an aflSx, 

in this for UU. (S.)_In the saying 

ijf *'*> meaning ^ *poke to him, hit mouth 
being near to my mouth, aU is in the acens. case 
as a denotative of state: (S, TA :*) or by reason 
of the derivative [U^] meant to be understood: 
or, as Sb says, it is an instance of one of the 
nouns that are put in the place of inf. ns., and it 
is not to be separated from what should follow it, 
so that you may not say aU [alone], for 

you tell of your nearness to the person, and that 
there is not any one between you and him: and 
if you will, you may use the nom. case, meaning 
allil A.^j) [tAu being his state], (Sb, TA,) i. e. 

d ^ B J 

y I Ay [Am mouth was near to my mouth], 

the clause [following occupying the place 

of a denotative of state. (TA.) __ The saying 
■t kf A ) LaU, (Meyd, 18L, TA,) which is a prov., 
(Meyd, TA,) means May Ood make the mouth of 
misfortune to cleave to thy mouth; (Meyd, 

TA;) [but lit. aiguifies, only, her, or its, mouth 
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to thy mouth; and is [likewise] an instance of 
one of the nouns tliat are used in the manner of 
inf. ns. expressive of imprecation, by reason of a 
verb not mentioned: Sb says, UU is without ten- 
ween, meaning ilealjJI U, as is shown by the 
Baying, 

* 5-^1 * 

* V U J.U1I 

[Many a mitfortuneis there, of the mifortunes of 
time, which men fear, that has no mouth, where¬ 
with to bite]: (Sb, TA:) A’Obeyd says that its 
primary meaning is, may Ood inahe the ground 
to he in thy mouth; that it is like the sayings 
■> I I i^od (S, Meyd;) and 

[hence] it means disappointment [cleave] to thee: 
(S,* Meyd:) a man of Beihujeym, (S, Meyd,) 
cited by A’Obeyd, (S,) addressing a wolf that 
sought to get his she-camcl, (Meyd,) says, 

* .'t.f * ) LaU «J * 

* woji t« * 

[And I said to him, ..U.^ * > Lali, for she is the 


youthful she-camel of a man who will give thee as 
a guest's entertainment that which thou fea'rest ]; 
(S,Meyd; but in the S, as IB has observed, 

IB erroneously put for ;) i. e. [who will 
entertain thee with] the sliooting of arrows; 
(Meyd;) [by <lUjl3] he means iL>^, from 

Uie^l • (? 0 it also said that UU is metony- 
mically used as meaning the dust of the earth, 
.which is termed the mouth of the earth because 
it drinks the water; and it is as though the saying 
meant the dust be in thy mouth: (Meyd:) Sh is 
related to have said, I heard I A^r say .»I^ t UU, 
with tenween, meaning may God mahe thy mouth 
to cleave to the ground; [or rather, ground to thy 
mouth; lit., simply, a mouth to thy mouth;'] and 
some say UU, without tenween, as an im¬ 
precation meanini: 1 nury God break thy ^ [i. e. 
thy teeth, to whitb,.^'^ ‘'ften metonymically ap¬ 
plied, as is also (TA.) _ One says also, 
V*l^l aA^I o’JU meaning tSuch a one 
drew for his camels the water when they came to 
it, while they were drinking; not having stored it 
for them in the drinking-trough: and 

® one suffered kit camels 
to pasture while going along [^ hit driving them 
gently: see art. ji^]: so says Aj: and so accord, 
to the A and other lexicons; but the author of the 
][(1, by an omission, has assigned the latter ex¬ 
planation tothe former phrase. (TA.)__ojk^J y 
U ^'l, meaning (]§:, TA,) has 

[with other, similar, phrases] been explained in 
art. [q. v.]. (TA.) __ ,jaj» y [Mouth 

of a hone that it suffering mdigetHon in conse¬ 
quence of hit having eaten barley and so made it 
to stink] is an appellation applied to him who has 
stinking breath. (TA. [An ex. of it occurs in a 
verse of Imra-el-]^eys cited in the TA in art.^^«*. 
as in Ahlwardt’s “Divans of the Six Ancient 
Arabic Poets,” p. 126; and differently in Do 


Slane’s “Diwan d’Amro-’kaTs,” p.36of the Arabic 

e J J 

text.]) _ And ^ [Mouth of a large Jield- 

S ^ 

rat] and ^ [Mouth of a sort of small wingless 
locust, or perhaps correctly 21/3 y mouth of a 
small wingless locust,] are nicknames applied to a 
little man. (TA.) __ One says also, ty 'i, 
meaning \May hit teeth, or front teeth, not he 
broken. (^,* TA.) And \His teeth fell 

out. (TA in art. [q. v.]) — And eyi oU 
i. e. [meaning t He died upon his face; 

Iprone : like t Me fell upon hi^ face: 

the J in both being used in the sense of 
it is in the phrase (expl. in art.^), 

&c.]. (A, TA. [The explanation in the TK, 
being somewhat ambiguous (though correct), has 
misled Freytag in this case.]) And [in like 
manner, using J in the sense of ,jJU,] 
dyS, one of their forms of imprecation, meaning 
iMay God cause him to die: or prostrate him 
[upon his face; as also Ay»y a^]. (TA.)— 
[See also any as syn. with ty ; like which it has 
•1^1 for a pi.] BB also, having for its pi. 
and pi. pi. AjjUl, (S, Mgh, Msb, K,) [which last 
is of very frequent occurrence,] signifies Perfume, 
or an odoriferous substance: (Mgh, Msb:) or a 
thing, or substance, with which a perfume, or an 
odoriferous substance, is compounded or prepared 
(^Uu); like as signifies things, or sub¬ 

stances, with which sorts of food are compounded 
or prepared : (S, Mgh :) or the [or seeds 

used in cooking] with which food is compounded 
or prepared are also called 

(Msb:) [the pi. and pi. pi. are now generally ap 
plied Xo spiceSy or aromatics:] or the pi. 

j 

mentioned above, signifies [the seeds called] 

and also what diffuse fragrance [I read ^1^, as 

in my MS. copy of the pi. of q- v., 

instead of (with ^ .j..), the only reading 

that I find in other copies of the regarding 
the latter as indubitably a mistranscription,] of 
perfumes, or odorferous substances: (1^:) and 
the sorts, or species, of flowers; (18L, TA;) thus 
says AHn; and in one place he says that 

signifies what are prepared for perfume, of sweet- 
smdUng flowers; and sometimes they are of herbs, 
or leguminous plants: (TA:) and also sorts, or 
species, of a thing [app. of any kind] : (^:) and 
one says, *1^1 ^>0 yA, and 

meaning It is of the sorts, or species, and of the 
mixtures, or compounds, of perfume, and of herbs, 
or leguminous plants: (Mgh:) but*^ is not ap¬ 
plied to anything that is termed jU». (AHeyth, 
TA in art. y*.') 

tyi see 1, last sentence. __ Also The quality 
of a ilU.^ [or large sheave of a pulley] such as is 
termed .U^i, fern, of *^l, q. v. (TA.) 

• . • * 

Ae»: see its syn. »y, 

: see in five places. 


Certain slender, long, red roots, with which 
one dyes; beneficial for the liver and the spleen 
and the uJ [app. as meaning sciatica or the 
sciatic nerve] and pain of the hip and of theflank, 
powerfully diuretic, and kneaded with vinegar and 
applied as a liniment it cures the [leprosy termed] 
sjoy: (^, TA:) but the word was not known 
to Az in this sense, [which is the only meaning, 
except one which I think doubtful, Aat I find 
assigned to it;] and it is said to be the iy [which 
Bee in art. ji, i. e. madder]. (TA.) wm See also 
any. 

ey, onginally : see a^U. 

• rSif • # 

Asy: see its syn. __ [Hence] it signifies 
also t The ^ [i. e. mouth] of a place; likened to 
the^ [properly so called] as being the first place 
of ingress, or entrance, to the interior: (TA:) 
[and so too as being the place of egress, or exit, 
from the interior .•] it is of a river, or rivulet, 
(Lth, S, Msb, TA,) and of a valley, or water¬ 
course, or torrent-bed, (K, TA,) and of a street, 
and of a road; (S, Msb, TA;) signifying the 
^ [or mouth] ; as also ♦ Asy, (18L, TA,) without 
teshdeed ; mentioned by lA^: (TA :) or it sig¬ 
nifies thus in relation to a river, or rivulet; (Lth, 
Mfb, TA ;) the foremost part thereof: or, as 
some say, the place of its pouring into the 
[q. V.] : and accord, to Lth, in relation to a 

valley, or water-course, or torrent-bed, its 
[or head, as though in this case having one, or 
each, of two contr. meanings, unless, as I believe 
it to be, the mouth, or outlet, of a valley or water¬ 
course or torrent-bed be sometimes called its 
as being its foremost part]: (TA:) and of a 
street, it is the place of egress, or exit; (Mgb;) 
the foremost part thereof: (TA:) and of a road, 
it is the [or mouth], which is the upper part 
thereof (a^I): (Mfb : [thus in my copy; but I 
think that a^I is a mistranscription, in my copy, 
for 4}^\, and that the correct meaning is therefore 
the foremost part thereof, agreeably with what is 
said above in relation to a road and to a river or 
rivulet:]) but accord, to some, V aJsj-i, without 
teshdeed, is not allowable ; and one should say, 

A ^ w* . Ss» 

^ 0-5, and V Asy [probably, I 
think, a mistranscription for oJsyi, with the y 
quiescent, both meaning He sat at the mouth of 
the road]; not * Al^y, withont teshdeed : (TA:) 
and signifies also f the finty or foremost^ 
part, of a thing; (^, TA;) like that of the 
street and that of the river or rivulet: [whence] 
one says, iU/J ijky Ujlc i. e. 1 The first, or 
foremost, portion of thy camels [came to us, or 
came forth upon us] ; like the phrase Lsy: 

(TA:) the pi. of iiy is Iiyi, (Ks, §, Mfb, TA,) 
which is anomalous, ($, Msb, TA,) and (TA) 
oUy [in the '^hsy] and 4Siy. (^, TA.) 
[Hence] one says, Alyl ^ 

¥^j* TA,) in the copies of the EL 

ly^jl, which is wrong, (TA,) i. e. t They entered 
into the foremost parts of the country, or town. 
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and went forth from the hindermott part* thereof: 
(A, TA:) the sing, of «lyI as here used is 

• ^ iSj 

(TA.) am It signifies also A tap, or tap¬ 
ing, or tpeech; ($, ]^, TA ;) from 1 in the first 
of the senses assigned to it above: hence one says, 
ij (S, TA) Verilp the retracting 
of that which hat been taid it difficult: (Har 

g ^ ^ i 

|i. 434:) and [hence] one says also, >a 

m Set 

^Ull Sjk^ [He feart the tap, or tpeech, of men]. 
(TA.) — And The Muslims’ rending one another'* 
reputation by evil tpeech, or bp backbiting; (]|C, 

TA;) as also * (TA.) __ ^ 3 -* 

means Verilp he it ttrong in tpeech, and free, or 
uncomtrained, in tongue. (TA.) __ And one says, 
ija jil U, meaning [How 

vehement ii] thp cameV* eating [of thit herbage] ! 
and in like manner, vehement 

eating of thp horte] : whence their saying I^Aly I 

\ - [which may be well rendered as it has 

been in art. q. v.], meaning Their good eat¬ 
ing thowt thee their fatnett, canting thee to be in 
no need of feeling them to te*t tlteir condition. 
(TA.) am And Milk, at long a* tl^ere remains in 
it the tatte of sweetnet*; (If.,* TA;) as also ♦ ; 

and sometimes correctly said with J, i. e. [iUy,] 
without teshdeed. (TA.) 

lijiu A man who reveal*, or disclose*, every¬ 
thing that it in hi* mind; as also ^ *U, (Fr, S, 
TA, [hut omitted in one of my copies of the S,]) 
and V *U: (Fr, TA:) and ^ «U one who 

reveal* his hunger; originally A.5li, like as they 
said and yU. (TA.) 

«yi Having what is termed *y, meaning as 
ex pi. in the last sentence of the first paragraph 

[i.e. width of the mouth, &c.]; fern. iU^; (S, 
K,TA;) the former applied to a man, and the 
latter to a woman ; ($, TA ;) and in like manner 
to horses. (TA.) iUy, applied to a woman, 

means Wide-mouthed, ugly: and, applied to a 
mare, wide-mouthed, long-headed: or sharp in 
spirit. (TA.) _ [Hence,] iLa^ A wide¬ 
mouthed well. (?•) __ And ilay Settle A wide 
wound made bp piercing. (^.) __ And 
{Uy [A large sheave of a pulley] (S, TA) that 

is wide (K, TA) and (TA) whereof the teeth be¬ 
tween which run* the well-rope are long. (S, TA.) 
[See also lUy jUU..«, in art. ^y.] 

and ♦ (S, If,) the latter originally 

1^, (S,) Eloquent; (S, TA;) and so a , t * 
applied to a woman; (S, TA;) able in tpeech; 
an able tpeaher: or signifies good in speech; 
a good speaker: (TA:) or both signify good and 
eloquent in tpeech; as though taken from *^l 
meaning “ width of the mouth (I A^r, TA :) 
or having an inordinate detire, or appetite, for 
food; a vehement eater; ( 51 ,TA;) applied to a 
man and to other than man: (TA:) and the 
latter (a^), having an inordinate and insatiable 
rtetire, or appetite, for food: (TA:) and this also 


•y-,> 

signifies a man who eat* much; syn. J) 33 t; (S, 
^;) and so does ^ Ags;».«; (f. [in some copies 
of which, u* 3 ^ is strangely put in the place of 
J3^l in the explanation here given]:) or^A^iil.* 
signifies a man eating vehemently after tcantine**, 
(S,) or after weakness: (thus in a copy of the 
S:) and is aUo expl. as meaning a man who 
eat* vehemently. (TA.) And one says *yU JielM 
(^, TA) meaning [Very] eloquent in tpeech: 
(TA:) and • 3 ^* i^kuA (IS., TA) Good, or excel- 

* A j • » ^ 

lent, tpeech, or diction. (TA.) sss tyjut 
means [Beverage, or wine,] perfumed (K, TA) 
with [the odoriferous substance* called] AJ 3 lil [pi. 
pi. of *y, q. V.]. (TA.) bb And * 3*4 <^ 3 ^ (Ltb, 
l^ii) and (K) A garment, or piece of cloth, 
dyed with ty [or iy, i. e. madder]. (Lth, ][(i.) 

« .• j 

A t « Z .. A : see the next preceding paragraph, in 
two places. 




^ is a particle governing the gen. case [and 
used in the manners and senses expl. in what here 
follows]. (T, S, M, Mughnee, ][^.) — It relates 
to a receptacle; (Sb, S, M ;) and, when used in 
a wider sense, to that which has some near re¬ 
semblance thereto ; (Sb, M ;) [i. e.,] and also to 
what is considered as a receptacle: (S :) [in other 
words,] it denotes inclusion, or inbeing, (Msb, 
Mughnee, K, TA,) either in relation to place or 

in relation to time; (Mughnee, K, TA;) properly 

^ » 

and tropically. (Msb, Mughnee, TA.) 


[27»e Oreehs have been overcome in 
the nearer, or nearest, part of the land, and they, 
after the overcoming of them, shall overcome in 
some few years], in the Kur [xxx. I—3], is an 
ex. of its relation to place and to time. (Mugh¬ 
nee.) And « 3 e*- ^ >o ^3 I [And there 

is, to you, in retaliation, life, or an advantage, 
(respecting the meaning of which see art. jj^,) 
in the Kur ii. 175,] is an ex. of its being used 

90^ ^ ^ w 9 0 ^ 0 t 

tropically, (Mughnee.) 

is an ex. of its relation to place, but the proposi¬ 
tion is inverted [i. e. the meaning is I inserted 
my finger into the signet-ring]. (Mughnee.) 
[Using it properly,] you say, ^ lO* [The 

water is in the vessel] : (S :) and y 


[It is in the wallet,] and purse]: 

0 ^ r 9 

and A«l ^ y [He is in the belly of hi* 

m 9 *9 

motlter ]: and JJdl ^ y [He is in the shackle 
for the neck] : (M :) and jljJI ^ [Zeyd is 
in the house], (S, M,* Msb.) or within the house, 
and in the midst of it, for jl jJI means l^ju. 13 , 
and >^^*3 : (T:) and [using it tropically, you 

I . 

say,] *^1 iji JlAJI t [Doubt, or uncertainty, is 
in the information], (S.) The saying a^ 
[In him it a fault, or blemidi], if relating to a 
real is proper; and if relating to an ideal 
, tropical: the former is such as the ampu¬ 
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tation of the hand of the thief, and the redundance 
of a hand ; and the latter, such as the running- 
away of a slave. (M;b.) [When relating to 
time, it may in some cajes be rendered In, or 

^ 9 0 0 mS 

during; as in the phrase in 

the Kur ii. 139, i. e. In, or during, certain num- 

9 9 00 00*0 a * 090 0 0 0 % St 

bered days. JJlA O} 


03v^Wf in the ^ur xxxvi. 55, may be rendered 
t Verily the inmates of Paradise this day shall be 
in the midst of diverting occupation, cheerful, or 

000 9900 M 

happy. The phrase ^ U ^ \J£> *3^ Ul, lit. 
t As to his saying thus, in it is what it in it, is 
used as a polite expression of objection, or con- 


(radiction ; like A.y, q. v. In many in¬ 

stances, may be rendered Cf, or concerning, 
or tn respect of; as in IJb& aA J15 t He taid of, 
or concerning, him, or it, thus; for ^ iJli 
IJl& t He taid in mentioning him, or it, thus; 


or sJlm in describing him, or it; or the like: 
00 ^00 ^ 

0 ^ 0 0 0 0 00 

hence, for ex., one says ^ 

t He wrote a book of, or concerning, the science of 

~ - *• 

lexicology: and hence, in the Kur ii. 133, 

• sm 

A&l ^ t Do ye argue with u* concerning, or in 
respect of, Ood?] _ It also denotes concomi¬ 
tance, (Mughnee, 1^,) and (K) in this case 
(Mughnee) it is syn. with tus. (Msb, Mughnee, 

0 ^ 9 9 9 sm 0 0 

^.) Thus in die phrase, ^ l 3 j^>l JI3 [He 
shall say. Enter ye with peoples], (Msb, Mughnee, 
TA,) in the ^ur [vii. 30]: (Msb, TA:) or, as 

some say, the meaning is, acU^ ^ [tii the 
company of peoples], (Mughnee.) Thus, too, in 

0 0t 

the phrase, in the Kur [xlvi. 15], 0 I ^ 
A^JI [With the inmate* of Paradise], (Msb, 
TA.) [Or in these and similar instances, ^ 
may be rendered, more agreeably with the primary 
signification, as meaning Among.] In the the 
meaning as denoting concomitance and that which 
is identical with ^ are made distinct: and it has 
been said that ^ denotes the continuance, of con¬ 


comitance and ^ denotes its commencement; 
though this is not invariably the case. (MF, 
TA.) [Hence it is used to denote a combination 
of two qualities: as in the phrase •Wy^l ^ tJ 3 ^ 
t Length together with laxness: (occurring in the 

% 0 0 0 0 9 0 0 0 

K voce .f- A e :) and ^ ** 3 -*' i Blackness 

blending with redness: and the like. And in like 
manner it is used to denote the combination of 
the length and breadth of a thing: as in the phrase 


liy ^ Veiji 033 ^ “ 

twenty cubits with (or as we say by) three culnt* 
in breadth: in which case the number of square 


00 ^090 

cubits is expressed by the phrase ^ 


as though meaning Twenty a& a multiplicand with 
three as its multiplier; i. e. twegnty multiplied' by 
three: see “ signifying “ he multiplied.”], 
__ It also denotes the assigning of a cause. (Msb, 

0 0 0 00% 

Mughnee, K.) Thus in the phrase 


i.e. On account, or because, of completing [the 
possession oi] forty sheep or goats, [the giving of] 
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a sheep or goat [for the poor-rate] is incumbent 
[on the possessor: or this may be rendered, in 
the cate of the possession of forty, a sheep or 
goat is to be g^iven], (M;b.) And thus in the 
Baying, [in the ^Cur xii. 32,] 

[And that it he because of whom ye blamed 
tne]. (Muglinee.) Thus also in the saying, in a 
trad., ij* yji jUI oXi.* [Verily 

a woman entered the fire of Hell because of a she- 
cat which she confined witliout food]. (Mughnec.) 
[And thus in the phrase \j£» ^ He paid 

tn advance, or btforehand, for, or on account of 
such a thing.] It also denotes superiority; 
(Mughnee, TA ;) i. e. (T.A.) it is used in the 
sense of i*X6. (T, S, M, Msb, TA.) Thus in 
the saying, in the Kur [xx. 74], ^ 

[And I will assuredly crucify you 
upon the trunks of palm-trees]. (T, S, Msb, 
Mughnee, TA.) And so in the verse of 'Antarah 
dted voce (T, M, Mughnec, TA.) And 

Yoo asserts that the Arabs say, 
meaning OgJU [i. e. I alighted, or descended and 
stopped. Sic., at the abode of thy father]. (S.) 
__ It is also tyn. with (T, S, M, Mughnee, 
]^,) sometimes. (S.) Thus in the saying of 
Zeyd-e'l-Kheyl, 


• * 

(S, Mughnee, TA,) meaning, ,jlJ3lj 

[i. e. And horsemen tkifful iit piercing the aortas 

and the kidneys ride in the day of fear therein]. 

(S, TA.) And thus in a verse cited by Fr, 

is made trans. by ^ and instead of and 

Ot. (T, TA.) [Thus, also, ^ « 

sometimes used for meaning It u 

nought ; or not of any account or weight ; &c.: 
see more in art. 1^^.] _ It is also syn. reith ^1. 

(Mughnee, ?.) Thus in the |Jlur [xiv. 10], 

•• 

tS?>**^’*^* [Ana they put their hands to 


their mouths]. (Mughnee, TA.) _ It is also syn. 

nnth (M, Mughnee, T.A..) Thus in the 

^ # 

l^ur [xxvii. 12], oCl [Of, or among, 

nine sigiu]. (M, TA.) And in the saying, ^ 

W ^ ijii [TViAe thou for me ten 

of the camels; of, or among, them let there be 

two stalliont. (M, TA.) [Thus too in tlie say- 
• c * * 

ing sutj^ ^ yh He is of, or among, the 
purest in race, &c., ^ his people : and the like 
thereof.] __ It also denotes comparison ; and this 
is when it occurs between a preceding [mention of 
a] thing excelled and a following [mention of a] 
thing excelling: as in the saying, [in the ^ur ix. 


38 ,] j,UjT o 1 


the enjoyment of the present life, in comparison 
with that which it to come, is no other than little]. 
(Mughnee, |^.) _ It is also used for compen- 
sation; and this is when it is redundant as a 
compensation for another [^^] which is sup- 


1 . 1 . 
pressed : as in the sajing, for 

e^ yjjs Ct-eyib [/ heat, or struck, him whom 

thou desiredst] : (Mughnec, K:) but this is 
allowed by Ibn-Malik alone. (Mughnee.) _ 
And it is used for corroboration : (MugImee,]|C:) 
this is when it is redundant without its being for 
compensation: and this El-Farlscc allows in a 
case of necessity in verse ; citing as an ex., 

* U-* JtJJI bl >X- lil 

* J'-^ * 

[/ am Ahno-Sagd; when the night becomes dark, 
thou imagining its blackness to be black leather]. 
(Mughnec.) And it Is thus used in the saying, 

in the Kur [xi. 43], 

i. e. A«ef he said, Hmbark ye therein, the like 
of which occurs also in xviii. 70 and xxix. 03], 
(Mughnee, K,) accord, to some. (Muglnice.) ^ 
^ as a prefixed noun in the gen. case, syn. with 

' i - • j . 

j^, and Bs syn. with see voce sy, in 
art. «y. 

is a word expressive of wonder: they say, 
reoniicr.^ What has 
happened to me that I do thus ?] : or it is expres¬ 
sive of regret on account of a thing that Is passing 
away [so that this exclamation may be rendered 
Oh! What has happened to me &c.]: Ks says 
that it is not to be written with > [though it is so 
written In several of the lexicons in art. ly, i.e. 

and that it means L [as first expl. 

above]: and in like manner one says, U ^ L 
[O my wonder! What are thy com¬ 
panions? i. e. what manner of men are thy com¬ 
panions? U here denoting interrogation respect¬ 
ing qualities, or attributes ; as in the ^ur xxvi. 
22]: and he says that U in this case occupies the 
place of a noun in the nom. case. (M, TA.) Ks 
is also related to have said that some of the Arabs 

A ^ A * 0 * 

express wonder by ^ and and ; and 
some add U, saying and Ce* L and tj 

U^, meaning How good, or beautiful, is this ! 
the ^ is faulty here; mentioning only Uy t^, and 
explaining it as denoting wonder. (TA.) 

: see in arL 

U 

1. ii, aor. inf. n. (S, O, Msb) and 

•yA, (O,) He (a man, Msb) returned; (S,O, 

Msb;) and so ^ aUl, and ^ tUZtfl: (M, TA:)!, J, 

^ 0-'0* . •-> ^ 

as also * Si^ and ▼ Slfi, [or the former of these, 

accord, to analogy, is an inf. n. of unity, and the 

latter an inf. n. of modality,] and mUI and 

all signify accord, to some, rU 

signifies particularly he returned to a good state 
or condition. (MF, TA.) One says, ,j.js (li 
rt.irifc He returned [to a good state, or recovered, 

* ^ 0 ^ J ^ 0 ^ k 

from his anger ]: (M, TA :) and 

Cy* a one is quick in respect of the 

returning &c. from hit anger] : (S, M,* O :) and 


♦ ^1 (M,) or ♦ S^\ ^>113, (S, O,) 

i.e. [Verily he it quick, or good, in respect of] 
the returning [to a good state, or from his anger, 
or in respect of the manner of returning Ac.]: (§, 
M, O:) and ^ 4^1 >^. Aa )l 

it quick in respect of anger, quick in respect of 
returning, or recovering, therefrom]. (A, TA.) 
And M, and mU [i. e. »l3], iuf. u. 

and !^, He returned [to the affair, or to 
the command, i. e. to that which was commanded]. 
(M, TA.) Jl t^ in the 

xlix. 0, means Until it [referring to a party (4iSl^) 

before mentioned] return to the ordinance of Ood, 
or to that which Ood has commanded : (Bd:) or 
until it return (T, Msb) to obedience, (T,) or to 

mS - »- 

that which u right. (Mjb.) And ^*j)l ^1 »w, 
inf. n. S,j», signifies also He reconsidered the 
affair, or case. (TA.) __ (M, Mfb, 

K) sa\y\ (M, IJ:,) inf. n. ijy, (TA,) or 

t iy ^ (Msb,) means The man who had sworn to 
abstain from conjugal intercourse with his wife 
expiated his oath and returned to her. (M, Mfb,* 
[See IJlur ii. 226.]) But MF observes that 
this usage of fLi to signify He expiated an oath 
belongs to the conventional language of the law. 
(TA.) In the case of a man who has sworn that 
he will abstain from conjugal intercourse with his 
wife, a period of four months is appointed to him 
in the ^ur-An; and if he have such intercourse 
with her in the four months, it is said of him, 
tU j3, meaning He has returned [or reverted] 
from his oath, to the doing that which he swore 
that he would not do, and is bound to expiate 
his oath: if he have not had such intercourse 
with her until the end of the four months from 
the day of his swearing, then, Ibn-’Abbas and a 
number of the Companions pass upon her a single 
sentence of divorce, making the [said sentence of] 
divorce to have effect at the end of the months ; 
but many of the Companions and otliers say that 
in this case he must return, and expiate his oath, 
or he must divorce. (T, TA.) And [hence] one 

says ^ ajy ej\y\ el He has the right of 

» 0* * A 

returning to his wife: (M^b, TA:) and ys 
t He possesses the right of returning to her; 
namely, a wife whom he has divorced. (A, TA.) 

occurs in a trad, as 
meaning The being favourably inclined, or affec¬ 
tionate, to the relation; and returning to hind 
treatment of him. (TA.) _ *U said of the shade, 
(M, Msb,) aor. (Msb,) inf. n. (M, Msb, 
K,*) It shifted, or removed; (M, K ;•) or [rather] 
it returned from the side of the west to the side of 
the east : (M^b:) and ^ ot g AJ The shades 

became changed in their manner of being; (S,0;) 
or [rathei i they returned [towards the east] after 
midday. (T, T.A.. [See the Kur-An xvi. 50.]) — 

And Cxb; and ^ oUw; (M;) and toiy, 

inf. n. ; (S, O, TA ;) The tree had muck 
shade. (M, TA.) SjujLaJI CmM'TIu iron imple¬ 
ment became blunt after its being slutrp. (T, TA.) 








2468 


wm wit, (mentioned, but not expl., in the 

K,) inf. n. (TA,) means / took the epoU. 
(T^.) [See also 10.] 

8- ^ (God) made the 

shade to return [in the a/lemoon]. (£I-Kha<ajec, 
MF, TA.) MB ole) said of a tree: see 1, near the 
end. _ Said of the wind, It put in motion the 
seed-produce, or standing corn, and the .trees. 
(M, TA.) And, said of a woman. She put in 
motion her hair, from selfcouceit, or vanity. (M, 
TA.) 

4. «jl*l / made it to return. (O.) See also 2. 
_ [Hence,] one says, abl il)l 

jUUI JU [God restored to the Muslims, as though 
it were theirs by right, or gave to them as spoil, 
the property, or wealth, of the unbelievers]; (S 

O;) inf n. mLJI. (S.) And gl a s3j\ (til 
^UiOl [God restored, or gave, to them tite spoils]. 
And (Ul Me took for a party the 

spoil of another party and brought it to them 
and he took for a party spoil that had been taken 

from them. (T, TA.) _ And ijda oUl I made 
such a thing to be a [or spoil]. (TA.)_And 

jjJLe OUl I turned him to the thing, or 
affair, when he had. desired another thing, or 
affair. (AZ, T.) mb See also 1, first sentence. 

6. J^l Ol2k3:_and oC*3 : Beel,near 

the end. ^ meani He $haded himself in 
it; i. e., in the shade termed .Jj). (M.). One 
says, -' l l [/ shaded mysef in 

the afternoon-shade of the tree]. (S, O.) And ^ 
[Me shaded himself by means of the tree; 
or] he entered into the *1^1 [or afternoon-shades] 
of the tree: (MA:) and [it is said that] OlgA) 
signifies I entered into the of the tree, 
and shaded mysef thereby: (19ar p. 000:) and 
Aboo-Temm&m has made it trans. by itself [i. e. 
without a prep.] in his saying. 


p. 500.) And one says, and 

▼ [app* meaning Such a one seeks after 

news, or tidings, time after time, or repeatedly, 
&c.]. (A,TA.) 

10. .UZwl Me took as spoil. (S, M,* O, K.) 

One says, jOl iJJk OliLil I took this property 
as spoil. (S, O.) _ See also 6. As intrans., 
see 1, first sentence. 


^ jfl. its,., 

all) * 

[as though meaning And I protected myself from 
the sun by its shade, when it was extended] : but 
[perhaps he has thus used the verb in the last of 
the senses here following, for] it is said that this 

is irregular. (TA.) _ [Hence] one says, 

» t l * 11 */ meaning 11 have had recourse to thee for 
protection. (A, TA.) _ Ol is said of a branch 
or twig [as meaning It bent, in a languid 

manner]. (T, M, L, voce ; &c.) And 

^ #s» 

one says, meaning She beat herself 

over her husband, and affected languor, or lars- 
guidneu, to him, feigning coyness, or opposition, 
and threw herself upon him ; (T,* TA:) from 
IjjAJI signifying “the act of returning:” and 
some say OI.U, with J; but Az says that this 
is a mistake, and that it is correctly with wi. 
(TA.) MB vJu signifies also [Me sought a 
thing time alter time, or repeatedly, &c.]. (IHar 


JJj* Afternoon-shade; shade after the declining 
of the sun from the meridian ; (T,* S, O;) [i. e.] 
the is ichat was sun, and has been annulled, 
or superseded, by shade; (M, |J1;) or tliat from 
which the sun has departed: so called because of 
its “ returning ’’ from side to side: (S, O: [see 1, 
first sentence:]) ISk says, (S, O,) the JJi is 

what sun has annulled, or superseded; [correctly, 

a 

what sun annuls, or supeisedes; (see JJ>;)] and 
the IB fchat has annvUed^ or superseded^ sun: 
(6, Mgh, O :) but AO says, on the authority of 
Ru-beh, that on which the sun has been and from 
which it has departed is and ; and that 

on which the sun has not been is Jit: (S, O:) 
[see more under this latter word:] pi. [of pauc.] 
fyi and [of mult.] l^. (S, M, Mgh, O, Msb, 
^.) — And Spoil, booty, or plunder; syn. 

[•!■ > (?F M, Mgh, O, Msb, ^;) thus called, 

by the inf n., because it returns from one party 

to another; (Msb;) and ^ in this sense is not 
allowable; (Mgh, M^b;) nor is it in the pre¬ 
ceding sense: (Mgh:) or such as is obtained 
nnthout difficulty; and therefore likened to sliade. 
(MF.) And The [tax, or tribute, termed] 

[q. V.] ; (S, O, ^:) frequently occurring in trade, 
as meaning such, of the possessions of the unbelievers, 
as accrues to the Muslims without vpar: (TA:) or 
such as is obtained from the believers in a plurality 
of gods after the laying-dorm of arms: (A'Obeyd, 
Mgh and M^b voce :) or such as God has 
restored [as though it were theirs of right] to the 
people of his religion, of the possessions of those 
who have opposed them, without fighting, either 
by the latter's quitting their homes and leaving 
them vacant to the Muslims, or by their making 
peace on the condition of paying a poll-tax or 
other money or property to save themselves from 
slaughter: such is termed in the ^ur-&n. 
I'T. [See more under A^tfc.]) ^ Also A flock of 

birds; (0,1^:) [or a number of birds disposed in 

S, 

a row :] also termed sSj^ and wi«. (O, TA.) 
C, (M, 0, in the [erroneously] 
or, accord, to Ks, correctly ^ U [q. v.], 
|M,) [Ohf or 0 my wonder/] an expression of 
regret, (M, O, Jf.,) accord, to most, (TA,) or of 
wonder, (Ks, M, T.A.,) meaning ^ «■ iJ. 

[Kb, M.) [See last three sentences.] 

ab A [party, portion, division, or distinct body, 
of men, such as is termed] iju\S»: (S, O, K, TA:) 
or a company (M;b, TA) of soldiers who fight in 
the rear of an army, and to whom the latter has 
recourse in the case of fear or defeat: (TA:) or 
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a company of men who [in war] have recourse, 
for aid, one to another: (Er-R6ghib, TA:) a 
word having no proper sing.: (Msb, TA :) ori¬ 
ginally ; (S, O, K ;) the • being substituted 
for the medial which is dropped; (§, O:) or 
iu original form is [or ^ or or 4^ (see 

final [radical] letter being 
that which is elided; for it is from [or 
“ I divided and 51* is syn. with : (IB, L, 

TA:) pi. and oji, (S, O, Msb, |{:,) in 
which latter the j and are for the making 
good what is deficient [in the sing.]. (Msb.) 

: see 1, in four places. __ [Hence] ^ ^ 

a term applied to Date-stones when 

they are hard: [because,] being given as fodder 
to cattle, and eaten by them, they pass forth as 
they were at first. (T, TA.) = Also A time; 
syn. (K.) One says, ^ Me 

came to him after a time. (T.A..) __ And The 
*1**^ [or kite], that seizes as its prey the chickens 
from tlte dwellings: (O:) or a certain bird re¬ 
sembling the eagle, (L, K,) which, when it fears 
the cold, migrates to EbYemen. (L.) 

: see 1, first quarter, in four places. 


Iflu, (M and ^ in art. U3,) as also e^, both 
mentioned by Lh, and the latter reckoned as a 

dial. vur. of the former, (M in that art.,) [and 
•s - _ fl •- 0 S 0 AS 

eJuj and ol and and «jl and iiiUl and ,'il*l. 

(see art. Ol,)] The time of a thing: (M and 1^ 

in art. U3:) one says, iUi *^^31 I came 

to him at the time of that: (M in that art.:) and 

[by extension of the signification] one says, 

L5^ meaning [i, e. Me entered 

near after such a otic ; as though treading in his 

footsteps] : in the present art.:) the O in 

• . . 
ilgiS IB an augmentative letter; the word being 

[originally] of the measure sdjUu, but formed by 
transposition : Z says that the O would not be 
augmentative if the composition of the word were 
as it is here, without transposition : that it is not 
of the meaBure AX^fromi^l; for, if it were, 
it would be of the same measure as fi. e. it 
would be Alesj]; therefore, if not formed by trans¬ 
position, it would be of the measure [i. e. it 
would be from Uu, as some hold it to be], because 
of the [or alteration for the sake of allevia¬ 

ting the sound, such as takes place in for 
which cannot be in a noun of the measure 


w from a trihteral root like l^), whose medial 
radical is infirm], the last radical being hemzeh : 
but its formation by transposition from ■S * ^ i 
[originally <U»U] to i!JJ, which is then changed 

to *1^0, as Z says in the “ F4i^,” is what deter¬ 
mines the O to be augmentative, and the [origi¬ 
nal] measure to be alju3. (L and TA* in arts. 
Lu and l^.) 

lU.* A thing that has been made a [or 
spoil, &c.]. (TA.) And A person whose country. 
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or province, or town, hat been conquered, and 
become a to the Muslims. (IKt, O, TA.) 
It is in a trad, of some of those who have gone 
before, ^ meaning An 

emancipated tlave shall not be made governor over 
an Arabian; (^, TA ;) or, ns in the Nh [and O] 
and L, [shall by no means rule] ; (TA ;) 

BB though it were said, none of the people of the 
Saw&d (which was conquered by force and became 
a to the Muslims) ehall rule over the Com¬ 
panions (O, TA) and their next successors. 
(TA.) 

A person 7vho mah&t a thing [or a country 
or the Uhe] to be a (TA.) See also !ll«. 


I 

0 


see the paragraph here following. 


iyek>» A place of i. e. of the shade thus 
termed; [a place of aftemoon-skudc;] (M, K ;) 
as also ▼ ; (K ;) and, as AAF says, on the 

authority of Th, ^ 3 k *; (M, L, TA;) and so 
▼ Uy t i.<, like ^ '•j t [in measure] : (L, TA:) 

9*3 • * •* 33 * 

accord, to Lth, (TA,) is syn. witli 

(S, TA,) which signifies a place on which the sun 
does not come : so says Az ; and he adds that it 
is probably correct, but that he had not heard it 
on any ot.her authority than of Ltli. (TA.) 

939 * 9 * 9 * 

i. q. syjLA [Idiotic, or an idiot, i. e. de¬ 
ficient, or wanting, in intellect; &c.] : so called 
from his keeping long [or much] in the shade. 
(M,TA.) 


Sty^ 


9 * 99 * 

sec 


& 


* m m * * 3 * 

aor. She (a camel) 

kicked with her hind legs, backwards. (TA.) 

4. ^Ul, mentioned in the O and L and Mgb 
in 'this art.: see art. 

9 9 * 

A foot-messenger; a courier who journeys 

on foot: (S :) or a Sultdns fiot-messenger: (L, 
M^b;) or one who journeys with letters : (L:) or 
a quick courier who carries tidings, or covimuni- 
cations, from one town, or cunntry, to another: 
(Nh, TA :) origiii.Tily I’ei-s., (S, O,) arabicized, 
(S, O, K,) from ^: (O, K :) pi. (S, TA.) 

It is also expl. as meaning One going, or journey¬ 
ing, alone: thus in a verse of Adee Ibn-Zeyd, in 
which it is opposed to is^jj meaning “ a company 
[of men].” (TA.) And [the pi.] ^ysS, (O. 

as used in a verse of Adee Ibn-Zeyd, (O,) means 
Men who enter the prison and go forth from it, 
keejiing guard. (O, L, K : in some co|)ics of 
the ]K, and keep guard.) __ And A company [of 
men] ; (Msb;) syn. with (O and K in art. 

m.yi :) and sometimes applied to a single person : 

^ 9 33 

pi. [of pauc.J and [of mult.] ^ 5 ^. (Msb.) 
aw Also A low, or depresiied, place, such as ii 

9 * 

termed of the earth, or ground. (AA, O, 
Dk. I. 


U — ^ 

?•) 

(TA. [See 4 in art. ^y.]) 

: see what next precedes. 


And A state of dispersion; as also 


, , , ' — !>• 9-(?:,) 1. e. tS 

imAA A slic-camcl that hicks irith her hind legs ■, ' . , 

, ■■ . 1 . I I » ro . i\ \ thou untu the mid-day heat shaU have become 

[much or often], bachwards. (lA. [Seel.]) ' , , . r.,. \ 

\ L j/ \euagcd, and the air be cool: (M, L, TA:) 
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4. ^Ul He poured forth, spilled, or shed, blood. 
(S, Msb, ^.) See also 1, first sentence. _ ^Ul 

*9 ^ 

jjuUI file made the cooking-pot to boil, (S, 50 
^ t. q. \^\, ( 5 ,) i. e. fStay 

as- 


A wide [expanded and even tract such as 
is termed] IvU.j, of land. (AA, O in art. ^^.) 

AjySU A wide tract between two elevated por¬ 
tions, (S,0, K, all in art. ^^,) of rugged ground, 
or of sand: (S, O :) or rohat has the form of a 
valley between two mountains, nr between two 
rugged tracts containing stones and sand and 
earth, like a oi«l^ [q. v.], but wider: thus expl. 

by ISh : pi. (TA in art ^>f.) 


3 * , 9 9 * 9 * ** 

1 . aor. inf. n. and 


see 


aur. ^ *.j, inf. n. ^ ana ^ 

* i ... 

art. inf. n. (L, Msb) and 

(L,) It poured out, or forth: (L:) or it 
Jimoed; as also '^^ 1 * 1 , inf. n. 3».UI: or, accord, 
to AZ, the latter is trans., and signifies as expl. 
below in relation to blood. (Msb.)__ And 
3jf..±JI, (S, A, Msb, K,) aor. 3 , inf n. 
(TA,) J The wound upon the head spirted forth 
blood; (S, Msb, K;) or poured forth much blood. 

i. ' . . • 

(A.) _ And ^^1 ^li, aor. »- : 

and aor. ^yh>‘']'The heat rose, or 

diffused itself, and raged vehemently. (L.) It is 

* Ss* * 9 * 9 9 * 9 5 

said in a trad., »>• I [The 

intenseness of the heat if summer is from the 
vehement raging of the heat of Hell]. (TA.) 
And one says, yj* ^ fever 

is from the vehemence of the heat of Hell. (A.) 
__ And jJlS}I (S, K,) aor. (S, TA) 

and (TA ,) f The cooking-pot boiled; (S, 

5, TA -,) as though it wei-e the fire of Hell, in 
its heat. (TA.) __ And jUI w^U f The fire 

3 * * * * 

spread. (Msb.)' And [hence, app.,] 
aor. i. e. I [77ie troop of horsemen making an 
attack, or incursion, upon a people] spread them¬ 
selves. (S, TA.) See — '^"d (L, Msb, 

TA,) aor. ^Uj, (L, TA,) [inf. n., app. which 
signifies “ width” accord, to the S and K, and is 
agreeable with general analogy in this case, as 

9 * 9 * 

the aor. of the verb is originally though it 
seems to be implied in the Msb that the aor. is 
not S,* L, K,* TA, 

and a place, L, or a valley, Msb) was, or became, 
wide. (S,* L, Msb, K,* TA.) 

^ -mi - m- - m- 

2. jiA.I« ^yj A l^jJI wXX. yi means 

l[If thou possessedst all that the world contains,] 
thou wouldst dissipate it, or squander it away, in 
one day. (A, TA.*) 


[as 

also ^1:] the medial radical letter is both y and 

(M.) 

^ and ▼ ^y^ Abundance of herbage of the 
[rain, or season, called] with ample extent 

of land: (K:) [accord, to the TK, both are inf. 
ns., of which the verb is »b, and the agent is 

J 5 W 

but this, I think, is rendered doubtful by 
what here follows:] ^y^ occurs in a verse [as 
some relate it]; but accord, to the relation of 
I Aar, it is ^ith O, [and with fet-h to the 

wi,] and this, which signifies “ rain,” is said by 
Az to be the right reading: the pi. [of ^e*] ‘i* 
(TA.) 

• ~ J -»• 

: see ^yl. 

like>>lki, [indecl.,] (T, S, L, 5,) of the 

fern, gender, (L,) a name for The JjU, (T, S, L, 

K, ) meaning troop of horsemen making a hostile at¬ 
tack, or incursion, upon a people. (T, L.) 

(S, a, K, &c., [in the 05, erroneously, 
.4,]) said by the people of the Time of Igno¬ 
rance, (S,) when they impelled horses making a 
hostile attack, or incursion, and they spread out, 
(L,) means Spread out, O attacking troop of 
horsemen: (S, A, K:) or spread oiU upon them, 
or against them, and disperse yourselves, &c. (Sh, 

L. ) 

9 39 99* 

: see 

9 A* 9 *3t 

: Bee places. _ Also t Pro- 

fuse in bounty: (S, A:) so in the saying, 4 JI 

9 s - 9 - - - * 

^1^ l[Fen7^ he is liberal, munificent, or 

generous; profuse in bounty]. (S.) _ And 3JU 

9 * A* 

I.<1 she-camel that yields much milk, (A, 
K,) and has a large udder. (K.) 

9 *»t 

A sea, (S, L, 5,) and n valley, (Msb,) 
and any place, (L,) wide, or extensive; (S, L, 
Msb, K;) as also 9 : (g, L, 5 0 ^ occurs 

in the story of Umm-Zara, accord, to A’Obeyd, 

9* 

applied to a C-e/ [i. e. house, or tent] ; but accord, 
to others, it is without teslideed: (L:) 

9 *9 f 9 m* 9* 9 * 

[the fern, of and pi. one says 

A wide, or an ample, house or abode: (S, 50 
and in like manner e.*yi [a meadow, &c.]. (L, 

^ ^ 9* 

Msb.) _ And lU-e* signifies also A sort of thin 
cooked food, such as is supped, or sipped, (ilL^,) 
seasoned with seeds such as are used in cookery. 

(s, 5.) 

1 . aor. inf n. and 

^ ^ ' 311 ^ 
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o'*-#*: Bee 1 in art. Accord, to Kr and 
the Big;nifieB A rpreading, or becoming dif- 

ftued; like expresses doubt 

of the correctness of this: (L, TA:) it is [said 
to' be] an inf. n. in this sense. (TK.) _ See 
also 4. 

2. He made the dough like the 

* 

[or (l- v*) in form]. (TA.) 

4. ^01, (L,) inf. n. ^01, (L, K,) He (a man, 
^L) emitted wind from the anvs, n'ith a sound; 
(L, ^;} as also 'f : (L:) or he voided excre¬ 
ment with an emission of 7ciiid. (L, K.) [See 
also art said of a man, signifies 

also ajkj ^ Jaiw [i. e. He rejtentcd of what he 

had done; &c.]. (K.)_Anil ~Ul He 

(a man, TA) turned atvag from, avoided, shunned, 
and kftf such a om; Byii. (K.) 

• * •■e 

iut fi A state of dilatation of the place of exit 
of the urine. (IAar, ^.) _ And A tangled, 
luxuriant, or dense, and abundant, state of herbage. 
(K.) __ And Vchemenee, or intenseuess, of heat. 
(K, TA.) And A [kind of small saiicer, or 

rM/>, Kuch as is called] At^jXmt [q. v.]: (K;) pi. 

(O and ^ voce 

•1^ 

1. ijuW ij i'ab, (T, S, A, O, L, Msb, K,) aor. 
•***^> (§> A., O, Ac.,) inf. n. jL^i, (Msb,) [Proft, 
or adcatUage, or the like, (see »juU,)] accrued to 
him; (T,* S,* A, O,* L,* Msb, K;) or came to 
him. (IKtt, TA.) __ And jb, aor. (T, S, 
M, O, L, K,) inf. n. (M, O, L,) said of pro¬ 
perty, It continued, or belonged or apftertaincd, 
syn. (T,S, M, O, L, IS.,) H to him; (T, S, 
M, O, L ;) «s also i\i, uor. (M in art. i^,) 
inf. n. igi: (]K in that art.:) orn'ent away, passed 
away, or departed. (^C. [But this lust meanings 
which I find only in the in relation to ^b, B 
this art. and in art. may be taken from what 
next follows, and relate to property as applied to 
cattle.]) _ And ^b, aor. as above, (T, M, L, 
and $ &c. in art. y^,) and so the inf. n., (lA^r, 
T, L, and in art ay,) He (a man, M, TA) 

died; (T, M, L, ](C, and S &e. in art. ay;) as 
0 $ * 

also ab, aor. aybii tind K &c. in art. ay,) inf n. 
ay; &C. in that art.;) and so jb and ^b ; 
(TA;) t. q. Ob. (A.) One says, ^ ab to 
atUI «Jy, mciiniiig Oli U [i. e. He did not die 
until his means of subsistence became exhausted]. 
(A.) _ And ab,aor. as above, (S, M, O, L, K,) 
and so the iiif. n., (S, O, L,) He walked with an 
elegant and a proud and self-conceited gait, ivith 
an affected inclining of his body from side to side; 
(§, M, O, L, K;) as also ♦ (T, S, M, L, 

?V.) And, (M, L, K.) :i> i .n-rl. to some, (M, L,) 
He mas cautioiis of a thing, and turned aside 
from it. (M, L, K.) [See also 2.] = ab said 
of saffron, and of the plant called It became 
pulterized, or reduced to powder by its being bruised 


— jy 

or brayed. (IKtt, TA.) cbs oab, aor. ojifij, (S, 
L, K,) inf. n. jui, (L,) He mixed it, (namely, 
saffron, |J1,) or moistened it with water ifc.; syn. 

; (?»I*, K;) from which it is formed by trans¬ 
position [accord, to the lexicologists; but not 
accord, to the grammarians, because it has an 

inf. n.]; (TA;) as also oab, aor. oayb, (T, M, 
L, Ac., in art. ay,) inf. n. ay: (K in that art. :) 
and he bruised, or brayed, it, (namely, saffron, 
and the plant called and then wetted it with 

water: (L in art. ay :) and <uab she (a woman) 
rubbed it (namely perfume) in water, in order 
that it might dissolve. (M, L.) = ^>c oUL^I ab 
inf- n. jui ; and * U^Ul; lie removed the 
hot ashes from the cahe of bread; syn. 4jljl. (TK. 
[In the O and K, this meaning of these two verbs 
is vaguely intimated, only by the words, juill 

0*0# 0 rSe* 0 0 0 » 

ojyJI aJL-JI J^.]) 

2. (Til, M, L) He turned amay 

from, or avoided, his udrersury: (Th, L:) or he 
fed from him. (M.) [See a similar iiicaiiiiig of 
ab, above.] = And jy, (T, O, K,) inf. n. JLJj, 
(L, 1^,) He augured evil from the cry of the[bird 
called] aO. (T, (J, L, K.) 

J 

4. oabi He gave »V, namely, property, (AZ, Ks, 
T, S, M, O, L, K,) to another: (AZ, Ks, T, S, M, 
L :) and inf, n. He yarc him jiro- 

perty. (Mgh, Msb.) It belongs to this art. and 
to art. ay. ill art. ay.) — [And He, or it, 
prof ted, advantaged, OT benefited,him; ojb2b being 

understood, lienee,] one says, Jjl 

0Ci 0^ 0 0 i 9 00 

Ull jJb [If thou teach me a w'‘rd, thou 

gieest me what worth a thdusand dirlieim'. 

•' xtt J 

(A ill art. juli 0 .) [Hciiee, also, abl said of 
a word, mid a phrase. It hud, or performed, a 
useful office, as expresdve of a meaning, or as con¬ 
tributing to the expression thereof or as adding 
to a meaning p. wiously expressed. Am' ••eiice, 
"h imported, or conveyed, a sticaniny; ana par- 
J;:.,olarly, when said of a phrase, a complete mean- 
, sl that a pause might be well made after 
V . “ing it; 2jub I ing understood.] ^ Sec also 

lo. — And sec 1, lust signification. Also, 
0 ^ * 
*abl, inf. n. ns above, He killed him; destroyed 

him; slaughtered him; namely, a man, and i. 

beast. (T,* L, and K* in art. ay.) 

6. as intrans.: see 1, latter half. s= «jyj: 
see 10. 

6. ijOW C* Phey two give, of 

the property, each to the other; or profit, or benefit, 

each other therewith: (ISh,T, O, K:) you should 
0 0 0 00 0 0 

not say^^lajUi: (K:) and ^,,1x31 ^IjuU::j 
They two impart knowledge, each to the other: 
(K in art. ay [q- v.] :) or, in the opinion of MF, 
both of these verbs are allowable. (TA.) 

J 

10. «aUl_il (T, S, M, &c.) He gained it,acquired 
it, or got it, for himself, namely, property [&c.]; 
(T,* M,* Mgli, Msb, and L and K in art. ay;) 
and ♦ »abl is syn. therewith, (S, M, A, Mgh, O, 
L, Msb, K,) as used by some, (Msb,) having two 
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contr. significations, (^C,) though disallowed by 
others, (Msb,) or it is more chaste than the 
former; (Mgh ;) and ^ tjAij signifies the same. 
(M, and ^ in art. ay.) — [And He derived it, 
learned it, or inferred it. __ And ^ a**~ ■* He 
gained, or derived, profit, advantage, or benefit, 
from him, or it; ijijb being understood.] 

^ Saffron: (lAar, TA voce y*^:) or the 
leaves of saffron: (L:) or saffron mixed, or 
moistened with loater tfc. (S, O, L, K.) __ And 
The hair upon a horse’s lip. (T, S, O, K.) 

t 0 

[«*g- y expl. by Golius as signifying (on the 
authority of Mcyd) Fir piesillanimus pavidusque, 
is iipp. a misuikc for jyi.] 

aCi (T, S, M, A, O. L, K) and ♦ (T, S, 

f"! Ki) in which latter the « is added to render 
the epithet intensive, (T, L,) A iinm who walks 
ivith an elegant and a proud and self-conceited 
gait, with an a ffected inclining of his body from 
.side to side. (T, S, M, A, O, L, K.) One says, 

lal—* laQ [Smc/i a one 

ivnilis iijuni the ground] with an elegant and a 

protul Olid .self-conceitedgait, Ac. (A.)_Hence, 

alii is said to signify The lion. (O.) _ And 
The mule of the [or owl]: (T, S, M, O, :) 
or i. q. [which is also said to signify the 

male of tlic>>y: for other explanations sec ;^Jl«]. 
(S, ().)__ And ♦ SiQ, (M,) or this and al**, (T, 
S, O, K,) One who collects together what he can, 
and eats it. (Lth, T, S, M, O, K.) 

*0 i ' 

«aly: sec the next preceding paragraph, in 
two pl.iecs. 

9 0^0 0000 

ojub a siibst. from JUJI ab, (M, L, aud K in 
art. ay») ill the sense of wy; (M, L;) or an 

9 0 0 *0 9 0 0 

act. ii- from 5jub aI 0 ,>b; (MnL ;) Profit^ 
advantage, benefit, or good, which Ood bestows 
upon a man, and wliirli he [the latter, con¬ 
sequently] gains, or acquires, and which he jiro- 
duceji: (T. L:) an accession which accrues to a 
man : :) what one gains, or acquires, of 

hnowledge, (S, A, O, L, Msb, K,) and polite ac¬ 
complishments, (Mub,) and property: (S, A, O, 
L, K :) what one has recently acquired, of pro- 
’if Of sihw, or a slave, or the like: 
(AZ, Msb :) and [simply] jrrofit, advantage, bene¬ 
fit, or utility: and good: and knowledge: and 
wealth, or property: (KL:) pi. joly: (T, O, L, 
Msb, ](C :) it belongs to this art. and to art. a^i : 
(TA:) some improperly derive it from »\jjld\. 
(MF.) __ [Hence, Utility as exprcs.sive of a 
meaning, or as contributing to the expression 
thereof, or as adding to a meaning jrreviously 
expres.sed, of a word or phrase. And hence, A 
meaning, or an import, of a word or phrase; and 
particularly a complete meaning of a phrase, such 
that a pause may he well made after the utteriny 
thereof.] 

• .* 

juA.« [Perfume, &c.] mixed, or moistened with 

* 9*0 

water tjrc,; (S, O, L;) as also (As, T in 

art. ay*) 



^ 
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>lju -A. destructive man; bb also 

(Ibn -Abbad and O and K in art. 

[an arabieized word froni the Pers. 

or The turquoise;] a well-hnown 

kind of stone. (TA.) — And A certain sort of 
dye [probably of the colour of the stone so called]. 
(TA.) 



1. Ji\J, (O, K,) Bor. inf. n. (O, 

TA,) He gloried, or boasted, (O, l^,) and mag¬ 
nified himself, imagining [in himself] rehat he did 
not possess; (if .;) bb also ; ^like as you say 

>IS, aor. ./tiSii and>»i, aor. ; (TA;) he 
teas boastful, or proud, pretending to jiossess a 
thing and not being as he pretended; (TA ;) and 
t [signifies tlie same ; or] he gloried, or 

boasted, vainly, and praised himself for that 
n-hich teas not in him. (AHeytli, in L, art. 
Jl«^.) [See also 6.] s aor. as 

above, (IDrd, O, K,) and so the inf. n., (IDrd, 
O,) He (the ass) mounted the she-ass: (IDrd;) 
said by Yoo to be from 4L«i ) l. (O, K.*) 

3. ijLjU, (TA,) inf n. (?, O, K) and 

(O, ,) He vied, or contended, with him 

in glorying, or boasting, or in glory, or excellence. 
(S,* O,* K,* TA.)— Also, (TK,) inf n. iijlU, 
(Ibn-’Abbfid, O, K,) He threatened him much in 
fght, and then teas pronounced a liar. (Ibn- 
'Abb&d, O, K, T^C.) — See also 1. 

6 . He arrogated the thing falsely; 

(Ibn-’Abbdd,* O,* K,* TA;) without merit. (Ibn- 
Abbad, 0,TA.) * He turned 

back from the thing (Ibn-’Abbad, O, If.) through 
weakness and imjmtence; (TA;) like 
(TA.) 

and ^ iiLfi The head [or glans] of the 
jtenis: (S, O, K:) or a swollen penis t ('fh.:) or 
^ the latter word has the former mei..iing; and 
IB its pi., [or rather coll. gen. n.,] like as m 3 
ifi of : (O:) and ▼ signifies the same as 
and some say that its is augmentat^e^ 
(TA:) or signifies a weak 3 (Lth, 

TA.) 

see in two placds. ^ Also The 
uppermost part of the head. (TA.) 

JC*: see tern [See also 3.] 

Bee the next paragraph, in two places. 

# Ar 

uiy A man who glories, or boasts, and mag¬ 
nifies himself, imagining [in himsef] what he does 
not possess; (if ;) vainly boastful, without merit; 
(TA ;) who contends for superiority tn that which 
he does not posseu ; (]^;) and [in like manner] 
one who pretends to possess a thing, not 
being as he pretends; (TA;) both signify one who 
glories, or boasts, vainly, and praises himself for 


that which is not in him: (AHeyth, in L, art. 
Jl^ :) and ♦ the latter is said to signify a 
cowardly and weak man. (TA.) _ Also, A 
chief, or lord, abounding in excellence, or gene¬ 
rosity, or bounty, (Ibn-’Abbad, O, K,) who vies 
with others in glory. (TA.) 

A weak and lax man. (TA.) 

a*.j **4 Weakness and’luxness; (O, K;) and so 

♦ (TA.) 

I: see 


1- , aor. ,>u^, (S, O, K,) inf n. 

(TA,) He went away into the country, or 
in the land. (S, O, K.) In the following vei-se 
of Imra-el-Keys, 

J,,-. 3 i 3 3 3 3,3 ^ 

respecting which As said, I know not what is 
[the meaning of] this word is said to be 

from signifying as expl. above: (S, O:) 

[but I do not see what meaning that would be 
apposite in this case eould be thence derived 
without straining;] but signifies also it 

shone, or glistened; syn. ; (TA ;) and some 
say that ,jaJu in this verse means Jtj.fi ; (O, 
'TA ;) and the pronoun in relates to the 

front teeth; (O,* TA;) by being 

meant the lustre (.U) thereof; (O;) [accordingly, 
the verse may be rendered. The places of growth 
thereof, i. e. their gums, were like the (garment 
trailed) and their colour was like the 

thorns of the jCl (q. v.), so t^at they w^e street 
and glistening : (see the context in “ the Divans 
of the six ancient Arabic poets,” edited by Prof 
Abiwardt;) or, as some relate the verse, the last 
word, if 'f ^jOeiu, (IB, O, TA,) from U 

[q. T.], (O,) so that it is a denotativ. ut 
state, the meaning being susyijb (Jl^ ^ 

[i. e. sweet when [displayed in] speaking; 
rather, clcirly'uttering; but tt will be seen b';'* 

» 'o ' » * ^ 

that ^joshi, as '#ell as ^ja^, may, accord, to the 
M and be used in this sense;] (IB, TA;) see 

( »• us g 9 t 3 33 

4-AU o* u, meaning I ntas 

not able to turn aside, or away, from, or to avoid, 
him, or it. (S, O.) [See also : and see 4.] 

J 0 sr t ^ 

_ And U like as one says U sSflj 

Oa-ji [perhaps meaning Hy Ood I did not 
quit my place; as well as I did not cease:] 
(S, 0,:*) mentioned on the authority of 
AHeyth : (TA:) [that it has the latter meaning 

3 r 0f J 0 » 

is clear; for] one says, Jjtil w>«a» U I did not 
cease (c<*^ U) doing [such a thing]: (M:) and 
^ «^U:iLd, likewise, signifies (IB, TA.) 

3 : Bee 3 in art 

4. ej^ ^Ul \The lizard called ^ 

escaped, or slipped, from his hand, is expl. as I 




I meaning] his fingers became uncloeed 
from [the graep of] tlie escaped 

3 0 * r 

from him. (M, TA.) And one says, 

tjoxi 4^ I grasped him and lee did not 

escape, or get loose. (AHeyth, TA.) And 

» * Sr Ar r 0 r ^ A r^r rr 

A«ji \ 

[/ grasped the tail of the and it slipjtedfrom 
my hand so that it freed its tail] ; (Lth, S, O, T A; 

0 r 

[but in the O, is omitted before ; not 
intentionally, for the verb before is there 
mase., as above;]) this is when thy fingers 
become unclosed (^^i:j) from the grasp of its 
tail; (Ltli, O ;) and this [state of the fingers] is 
termed 9 (’TA.) [It is also said that] 

jkJI Oriobl signifies The fingers of the hatui 
became unclosed («:t.»jiu) from the grasp of the 
thing. (K, TA. [But I doubt the correctness of 
this.]) __ And signifies The being clear, 

or perspicuous; syn. (O, ;) like 

expl. in art. ;] and the being 

fiuent. (O.) [And also The mahing speech 

r r J 0 ^ » 

clear, or perspicuous.] One says, 

, S ,, , 3 ^ . 

DJ Such a one is a person endowed with 
clearness, or perspicuity, and fiuency, when he 
s/waks. (O.) And 4 jLJ ,^1.31 His 

tongue made speech, or tlu speech, clear, or per¬ 
spicuous; and so 9 aor. ; (M ;) and 

sjCj Af ija-h j I 4 , (K, TA,) inf n. tjOci, (TA,) 
his tongue does not make it clear, or fterspicuous 
{ (K, TA.) And U He did not make 

1 3 * * 

clear, or distinct, or perspiatous, a word, or a sen¬ 
tence. (Yaakoob, S, O, TA.) See also 4 in art. 

: and see 1 in the present art [And it is 
said that U signifies the same. Or, 

I accord, to M^r, if ho be correctly cited in Har 
I p. 447, the verb in this sense, and app. as thus 
used in all the phrases mentioned above, is cor- 
reetly with and not so with ^: but this I 
greatly doubt.] _ One says also, He 

' ejected his urine: (O, K;) or i^UI. (E1- 

vhooree, in Har ubi supra.) 

6 . is said to be the original and regu- 

lar form of which signifies The speaking, 

talking, or discoursing, each to another, or each 
with another: the ^ being changed into ^ be¬ 
cause of the dammeh. (M in this art. and in art. 

and TA.) _ See also another explanation 
in art. : and see 4 in the present art 

10 : sec 1 , last sentence. 

# ^ 30* * 

suo. L* There is not any place to which 
to turn aside, or away, from it: or there is not 
any turning aside, or away, from it: syn. « 
[which may be meant either as a n. of place 
or as an inf n.] : (As, S, O, ^:) or 
(lA^r, M.) 

sA* 

1. (S, M, Mgh, &c.,) aor. inf n. 

(§, M. O, M?b, ?) and (S, O, ?) 

311 * 
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and (M, O, and and (^t | 
and (^ 1 ?i) (water) overflorved; 

povrtd otU, or forth, from fubuu: (Mgh :) it 
(water, S, O, or a torrent, M^b) became abun¬ 
dant, (S, O, Mfb, andflowed from [6ver] tiu 

brink of the valley, (Mgb,) or <o <u to flow over 
the side of the valley, (S, O,) or so as to flow like 
a valley; (^;) and^i^lil signifies the same: 
(Mfb, TA:) it (water) became abundant: (TA:) 
[contr, of aor. :] it (water, and that 

of the eyea, and the like, M, or anything fluid, 
Mgb) ran, or flmved: (M, M^b:) or it •poured 
out, or forth; or poured out, or forth, vehemently; 
gushed out, or forth: (M:) and it (water, and 
blood,) fell in drops. (Msb.) __ It {u vessel) 
became full: (Mjb:) [or tt overflowed: for you 

“y.J fiW /yJI wil* The river overflowed with 
its water: and The vessel over¬ 

flowed with what was in it: (M^b :) and a poet 
says, 

• J*U Uj ^ySJU 

• jLia ^101 

[I complained: and complaint is not a custom of 
the lihe of me; but the cup overflans on the occa¬ 
sion of its being full\. (A.) You SBv also, ComoU 
aor. as above, inf. n. ,ja^. The eye flowed 
[with tears], (TA.) And I5j* said of a man, 

[He sweated;'] sweat appeared u/ton his body, on 

an occasion of grief. (I^tt.)_f 7t (a thing) 

was, or became, much, abundant, many, or nu¬ 
merous. (O, IJl.) You say, >ul>l Ji>\J f The 
mean became many : (S, O :) opposed to 
q. V. (S and A in art. And 

t Good, or wealth, &e., became abundant, (A, 
among them. (A.) _ Aor. as above. 


man died and Abu-l-Hasan says, 4«JU C^U, 
the verb relating to the ,jJu ; and wiol* 

and J»U: but As says, I heard A A say that one 
should not say, Simii w;J>U, but J»b, meaning 
“ he died and not t^U, with ,,jo, decidedly : 
IB, Jiowever, says that what IDrd has cited 
from As is different from that which J has 
ascribed to him ; for IDrd cites the words of As 
thus : the Arabs say, i>U, meaning “ the 

man died;” but when they speak of the 
they say sumii 0>oU, with ^; and he quotes 
the ex. 

3 0^ 0 r* 0 0* 0 e 

* * 

[And an eye was put out, and a soul departed] : 
and he [IB] adds that this is what is commonly 
known to be the opinion of As: but J has com¬ 
mitted an error; for As quotes from A A that one 
should not say, but ii\i, meaning “he 

diednot decidedly: and he also says, 

nor docs it necessarily follow from what he re¬ 
lates that he firmly believed it: AO says that 
simii is of the dial, of Keys; and 0<.ioU, 

of the dial, of Tcnieein : and AHat says, I heard 
AZ say that Benoo-Dabbeh alone say, suJu O-. 10 U: 
in like manner also £1-Mazince says, on the 
authority of AZ, that all the Arabs say, wJvU 
4.JU, except Benoo-Dabbeh, who say, 4.~aj 
with (TA.) [See also art. Jou*. It is fur¬ 
ther said, that] signifies Death; (A, ]K;) 

as occurring in a trad, respecting £d-Dcjjal, 
where it is said, .iUy j-i\ 

[Then shall be, after that, death] : (A, TA :) Sh 
says, I asked £I-Bckrawce respecting this, and 
he asserted ,,^A.^JL]I, in this case, to signify 
“ deathbut I have not heard it from any 

J J 0e >0 ^ e 

Other; unless it be from signifying 

His slaver collecting upon his lips at the dejmrture 
of his soul [flowed]. (TA.)__You say also 


(S,) inf. n. (TA,) I It (a piece of news, or 

a story,) spread abroad; (S, M, K;) as also 
(S, M, A, Msb, K, TA;) it sjrread 
abroad among the j)eople, (Msb and TA in expla¬ 
nation of the latter verb,) lihe water. (TA.) 
^ The latter is also said of a place, meaning 1 It 
became wide, or ample. (A.) And you say, 

3 0^ 0* * 

^jjJI t [77te coat of mail spread over him ; 
or covered him]. (A.) _ Aor. as above, inf. n. 

and u 0 >ei, I He (a man, §,0, died: (§, 
M, O, ]|C:) and, (S, M, O, K,) in like manner, 
(§, O,) ijJ cJili, (§, M, A, Mgh, O, Msb, ^C,) 
aor. as abpve, (M,) inf. n. (M, M^b,} Ihis 
soul departed, or went forth; (S, M, A,* Mgh,* 
O, Mfb, If .;) of the dial, of Temcem; (S, M, O;) 
on the authority of AO and Fr; and AZ says the 
like ; but Ag says that one should not say, uoU 
nor SL.Jii O-. 10 U, for is only said of 
tears and of water: (S, O:) to which is added 
in the O, but one says, JiU, with li, [as is also 
said in the Mgh,] as meaning “ he died,” and 
not with ,jo, decidedly: (TA :) [see, how¬ 
ever, the remarks of IB below:] or the more 
chaste expression is liU, with i>, without the 
mention of the ; and some do not allow any 
other: (Mfb :) but in the L we find as follows : 
lA^r says. and JsU, meaning “ the 


0 * se 33 0 ^ 

JL^jUI I [His bosom overflorved with 

wrath, or rage]. (A, TA.) And ^\J 

illis bosom disclosed, or revealed, the secret; 
(S, O, ;) his bosom could •not conceal the secret; 
(M ;) his bosom was full with the secret, and dis¬ 
closed it, not being able to conceal it. (TA.) _ 
And is used as meaning t God’s suggesting 

ee m 0 

(•ULa) [of a thing]: what the Devil suggests 
(^') is termed (Kull p. 277.)_ 

A 3 * ^ ^ 

<0;^ : see 4, latter half. 

4. t^UI: see 1, first sentence. = He filed a 
vessel so that it overflowed: (S, M, O, :) or 
[simply] he filled a vessel, (M, Msb,) accord, to 
Lh ; but the former, [says ISd,] in iny opinion, 
is the correct signification. (M.) __ He made 
water, and te'trs, and the like, to >-un, or flow; 
or to pour out, or forth; or to pour out, or forth, 
vehemently; to gush out, or forth: (M:) he poured 
[water &e.] out, or forth : (A, TA:) or he poured 
water out, or forth, copiously. (Mgh.) You say, 
rOl (S, O, K,) or 

(Msb,) Hepoured the water (§, O, Msb, K) upon 
himself, (S, O, ^C,) or upon his body. (Msb.) 
And Asy*> (S,)or AMj, (Msb,) 1/e poured 

forth his tears. (Msb.) And ^jJI 


[The eye poured forth tears]. (TA.) 

J God made good, or wealth, fee., to abound. 
(Msb.) _ Aei* iHe put on him the 
coat of mail: like as yon say [lit. he poured 
it]. (A,TA.) t They pushed 

on, pres.icd on, or went quickly, syn. lynii, (§, 
Mgh, O, Msb, K,) or (M, A,) with multi¬ 

tude, (M, Mgh, 0,)from'Araf6t, (S, M, A,Mgh, 
O, Msb,^,) to Min6,(S, M,0,) exclaiming 
(M:) or they returned, and dispersed themsdves, 
from ’Arafat: (O, K:) or they hastened from 
'Arafat to another place: (K:) the last rendering 
is taken from Ibn-’Arafch; and agreeably with all 
of these renderings, the phrase in the Kur [ii. 1941, 

lib, has been explained: (TA:) 
and [in like manner,] you say, ^ 

aXi iT/u^ returned from Mine to Mehheh; on 
the day of the sacrifice: (Msb:) signifies 
1 the advancing, and pushing on, or pressing on, 
in journeying, or pace, (A,* TA,) *nd the like, 
(A,) with multitude, and is only after a state of 
separation and congregation: (TA:) it is from 
the same word as signifying the “ pouring out, or 
forth; (A, O, TA;) or from ^^lil signifying 
“ he poured the water out, or fortli, copiously:” 
(Mgh:) and the original expression is aIIS 
or ; but they omit the objective comple¬ 
ment, and hence the verb resembles one that is 
intrans.: (O, TA :) or A^lil signifies the quickly 
impelling or urging [a beast] to run, with one’s foot 
or leg, or feet or legs: and k/oUl, he (a rider) made 
his camel to exert himself beyond measure, to go a 
quirk run, between the.utmost rate and what is less 
than that; 2 . 0 UI denoting the lutlf [of the full rate] 
of the run of camels having ritiers upon them; 
and being only applied when they have riders 
u;)on them: (Khulid Ibn-Jeinbch:) and every 
A*»a [or act of pushing on, or pressing on,] is 
termed iibl. (S, Msb,K.) Hence, 
signifying The circuiting [around the Kaabeh] on 
the return from Mine to Mehheh; (Msb, TA;) 
on the day of the sacrifice: (TA :) or the circuit¬ 
ing of visitation. (Mgh.)_ ^ 

I They pushed on, or pressed on, in discourse ; syn. 

: (Bh, S, M, A, O:) they entered there¬ 
into; launched forth, or out, thereinto; (Lh,M:, 
O;) they were large, or copious, or profuse, therein: 
(O, TA:) or they dilated therein: (M:) or they 
began, commenced, or entered upon, discourse; 
(Msb;) as also t »yi\iZA, (M, Msb,) accord, to 
some; (Msb;) but this latter is disallowed by 
most; (M ;) or by the skilful. (M{b.) You say 
also, ,A f He entered into an action, 

or employment; and pushed ^n, or pressed on, 
therein: (Bd in x. 62:) or he began it, commenced 
it, or entered upon it. (Jel, ibid.) _ 

He impede, or thrust, with the thing: (M:) he 

3 „ 

cast, or threw, the thing. ( M, T A.) I ^U| 

suj^, (Lh, S, M, A, O,) and (S, O) alone, 
(S, O, ^C,) and (TA,) J The camel 

propelled his cud (Lh, S, M, A, 'R)from his.inside, 
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(Lt, M,A,) or from hi* *tomach, (S, 5») 
expelled it, or Reeled tt : (S:) or caU it forth in 
a Mcattered and copiout state: or it means [he 
made to be heard] the sound of his cud, and of 
hi* chewing. (M.) — i^UI U t He did not 
make clear, or di*tinct, or perspicuous, a word, or 
sentence. (Msb, TA.) [And ^Ul U sig¬ 
nifies the same.] _ (S, M, A, O, 

]^,) and L5^* 

positions stand in the places of other prepositions, 
(S, O,) and ^1^1 *>^1, (O, K,) J i. q. 

[which has two significations: He turned 
about, or shuffled, the gaming-arrows: and he 
played with the gaming-arrows]: (S, M, A, O, 
:) and [which has the former of tlie above 
significations]: or he dealt them forth. (TA.) 
Aboo-Dhu-eyb says, describing a [wild] he-ass 
and his she-asses, 

» SI * * % * * S j s$ ^ ^ 

* *—/I—0 4 * 

* • 

{§, TA) I [And it was as though they were a 
bundle of gaming-arrows, and as though he were 
a shuffler thereof, shuffling or] dealing out the ar¬ 
rows, and deciding, and making known what he 
produced: (TA:) or, accord, to Kh, and speak¬ 
ing with his loudest voice, saying “ The arrow of 
such a one has won,” or “ This is the arrow of 
sueh a one:” or, accord, to some, distributing, or 
dispensing, by means of the arrows: (TA in art. 
:) by ^1^1 is meant (S voce 

j«^.) One relation of this verse substitutes 

for (TA.) Az says that [a 

• • ^ 

mistranscription for i^UI] is always a consequence 
of a state of separation, or dispersion, and abun¬ 
dance, or copiousness. (TA.) Ilencc the saying 
in a trad, respecting a thing picked up from the 
ground, «£UU [app- ^ mistake for 

<tUC» j^,] i. e. t Then put thou, or thivw thou, it, 
and mix it, among thy projwrty. (T A.) __ 

She (a woman) became wide in the belly: [as 
though spread out:] or she became large in 

the belly, and flabby in fesh. (M.) 

^ ^ ^ 

He maile the f 1 .i« [i. e. vagina and 
rectum] of the woman to become one, on the oc¬ 
casion of devirginiition ; (M ;) i.q. UL^I [from 
which it is app. formed by transposition, as is 
indicated in the M.]. (O, TA.) 

6. Jt flowed. (Har p. CIO. [But this 

I do not find elsewhere.]) 

10. He asked for the pouring out (a^UI) 

of water, (K, TA,) ^c. (TA.) a Said of a 
piece of news: and of a place: see 1, in the first 
half of the paragraph. You say also, ,_^ t * - . i 

J valley became wide, and abun¬ 
dant in trees. (S, O, K, TA.) a t j j.i ^ - i 
see w- j ^ lyolil. [It seems to be 
indicated in the S and O that it signifies They 
spread abroad the story among the people; as 
used by some: see |^.>.:» 4 .] 


,_r~c* river, (M, TA,) in general: (TA:) pi. 

[of pauc.] and [of mult.] the 

pluralization thereof shows that it is not an inf. n. 
used as a subst.: (M, TA:) [and a river, or 
mater, that overflows.] is [hence] applied 

to The Nile of Egypt: (S, O, :) or, accord, to 
the Tekmileh, to a place in the Nile of Egypt: 
(TA:) and to the river of EI-Basrah: (As, S, 
^:) or this last is called ,Ja^, because of 

Its greatness. (M.) You say also Oli 
Land in which is mater: (Lh, M:) or in which 
are waters that overflow. (S, K, TA.) _ A horse 
I that runs much; (S, M, O, K;) that is feet, or 
swift; (M;) that runs vehemently; likened to 
water pouring forth; as also (Eth-Tliaale- 

bce, in TA, art. __ A man Xbountiful, or 

munificent; as also ♦eAiJU, (A,) and ♦ : (S, 

O:) Or, as also ^ the last, a man abounding [or 

profuse] in beneficence or bounty. (M.)_ Much, 

or abundant, water. (M.) __ J Much, or abun- 
dance: ae in tlic saying, t He 

gave him little from much. (S, M, O.) Anything 
much in quantity. (KL.) _ f A large gift: [and 
simply a ^?/?,/aTOur, or ^rare;] pi. ,^ 3 ^. (KL.) 
__ [See also 1, last sentence but one. Hence 
meaning fJ3y may, or means, of 
instinct; instinctively.] _ I Death: [us being the 
outpouring of the soul:] see 1. (Sh, on the autho¬ 
rity of EI-Bekr&wee; and K.) _ ,j£ui ^ 

t IKe went with the corpse and bier of such 
a one. (M.) 

• « .e * ^ 0 

: see i^ULo. 

: * ?• ij-ay, q- v. (TA in art. 

and ll ii g A ..' * , and ♦ i. q. q. v. in 

art. (AZ,^C.) 

? *. ,'.s 

: see i^uU. 

• ^ ** 0 » J 0t ^ J 0, 

■ see yj^yisA. 

0 

A river containing much water: (S :) or 
that flows much. (Ham p. 375.) _ Applied to 
a man: see in two places. 

A watering-trongh full: a sea, or great 
river, [ovoif owing: see 1: or] pouring, or pouring 
vehemently. (TA.) _ Applied to a man: see 

% * J • ^ 

pass. part. n. of 4 [q. v.]. __ _v» - 

# ^ J * 

I Discourse in which jwople have pushed 

on, or pressed on: (K :) [or into which they have 

entered: or in which they have been large, or 

copious : or in which they hare dilated: or begun: 

see 4; and see niso I A 

wide, or an ample, coat of mail; (S, M, A, O, 

K;) as also ♦LiU (IJ, M) and Jey^. (M.) 

[In the CK, this word is erroneouslv written 
^ * * 

AtfjUU, as applied to a coat of mail and to a 

• 

woman.] applied to a man, I B^tde in the 


belly: fern, with •: (M :) or the latter, a woman 
large in the belly, (S, M, A, 0,5») ^**d flabby in 
fesh, (M, A,) and, as some add, inordinately tall: 
(TA:) : or, as some say, the latter signifies a 
woman having her [i. e. vagina and rec- 

tuin\ united; as though formed by transposition 
from : (M :) and, accord, to some, ^\Ju* 

signifies having a fulness. (TA.) It is said of 
the Prophet, . II ,^uL* nieaning J He 

had the belly even with the breast: (O, |^:) or 
he had a fulness in the lower part of the Idly. 
(TA.) 

• **0 3 

see the next parapp'aph. 

• *03 , ^ 

One who a»kffor the •pout'ing out 
of water j)’t. (S, O.) A story, or a piece of 
news, X spread abroad (S, M, A,* O, Mjb, jgl) 
among the people, (S, O, Msb,) Uhe water; (TA;) 

as also 4^ ; (S, O, K;) but you should 

0 **0 3 

not say [alone], (As, Fr, ISk, and the 

lexicologists in general, and Az, S, O, Msb, and 
^,) for this is a mistake of the inhabitants of the 
towns and villages: (As, Fr, ISk, &c.,aiid Msb:) 
or this last is a word of weak authority: (^:) 
it is, however, used by some; (S, O;) for instance, 
byAboo-Temmfim; (TA;) as meaning com¬ 
menced, or entered upon; but most disallow it 
unless followed by (M.) 

1. ib, aor. inf. n. (ISk, T, S, M, ?) 

and liy^ and (jUsli (S, M, ]K) and oMM (Eh, 
TA) and abjK ^ i, (Lth, M, K,) He (a man, S) 
died; (ISk, T, S, M, K;) as also, (sometimes, S) 
♦ iU, aor. inf. n. (ISk, T, S, M, IJl) and 
IhXyJ ; (S, K, TA ; but in the CK, and 

there said to be with damm;) or, accord, to IJ, 
only the inf. n., hyi, of the latter verb is used, 
though the verb itself is allowable on the ground 
of analogy. (M.) You say also, and 

V [in the CK a1>^,] The time came for his 
dying. (M, ]K.) In like manner, (S,) you say 

3 3 0 ^ 0 ^ ^ 

also, His soul departed, or went forth; 

Ltli, T, S, M ;) on the aiitliority of AO and Ks; 
and the like is related on the authority of AZ; 
(S;) aor. Jiei3, (M,) inf. n. £4^ (Lth, T, M) and 
abj f>J; (Lth, T;) and [accord, to some,] w..bli 

330 * 00 * 

inf. n. (M:) or, when the ie 

3 ^ * 

mentioned, you say, C^ioLi, with (K:) As 
says, I heard Aboo-’Amr Ibn-EI-Alusay that one 
should not say *uJu szJoii, (T,* S, M,*) but J»b, 
(S, M,) meaning “ he died;” and not with 
,je, decidedly ; (S;) or not c>~oU: (T:) [but 
what was said by A; respecting these two verbs 
has been stated more fully, and variously, in art. 

q. V. :] AO says that 4~«.» is of the 

dial, of Keys; and c~iob, of the dial, of Temeem: 
Fr says that the people of El-Hij&z and T^iyi say 
the former; and ]Kudd’ah and Temeem and ^cys 
say the latter: AHat says, I heard AZ say that 
Benoo-Dabbeh alone say the latter; and EU 
Mdzinee relates the like on the authority of AZ. 
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(TA.) _ You Bay also, JtU, (Kb,I^, M, K,) 
aor. i*eAj, (Kb, T,) He vomited forth hit soul: 
(Ks, S, M, ^:) the verb being trans. as well ae 
iiitrane. (Kb, I^.) 

4. «J>Ul He (God) canted him to die. (|^,TA.) 

1 A* » * 

And you say also, 

hiui, oTtmote him, until I made hit toul to depart, 
or I/O forth]. (S.) And jJlLju [/ will at- 

suredly caute thy soul to depart, or yo forth]. 
(M.) And tuJij tSt\ 4_bUI [God caused him to 
vomit forth his «ou/]. (Ks, T, S, M.) 


They constrained themselvet to 
vomit forth their souls. (S, TA.) [But in one 
copy of the S, I find lyic^JL^, ezpl. as 

meaning They caute to vomit forth their souls; 
wliich BuggcBts that the right reading may perhaps 

* J Jo Jo«ooo 

be or It may be from OmJu J>U.] 

*-ie* 

04 ^ A place that it even, level, or flat: (S, O, 
]K:) or, (K,) accord, to Ltli, (T, O,) a waterless 
desert, (T, M, O, ^,) such at is even, level, or flat, 

arul iriile, or spacious; (T, O ;) and ^ ili g.4 and 
(M, K) and ^ (^) ^^bo signify [thus, 

or] « milerlest desert: (M, ^:) aiid^ (^f») accord, 
to l-il-Mit-arrij, (T, O,) oie* signifies a portion of 
the eiirtli that is a place whereof the winds are 
rnriohle; (T, O, K;) and this is the explanation 
tliiit is preleri-jd by Sh: (T:) and accord, to 
A A, it signifies [also] any road between two moun¬ 
tains: (T, TA:) its pi. is P^' of pauc.] 

and [a pi. of mult.]. (T, S, M, 0,1^.) 

see the preceding paragraph. 

SUe*: Bee iji^i: and see also SjUU, in art. Jji- 

1 U .0 IS syn. with iJ^i, q. v.: therefore its I is 
Bugmciitiitive, (S, M,) accord, to Sb (M) and 
Mbr: (S:) and it signifies (S, M, O,) also (M) 
a smooth [desert such as it termed] (S, M, 

O:) its pi. is (S, M, O, ]^. [In the C^, 

this pi. is written as though it were a pi. of 

^•]) 

Je* 

SI » * * 

1. Jb, aor. : see i^U, in art. 

4. said of a poet, t. q, JUil: :) or an 

imitative sequent thereto. (Aboo-Turdb, O.) 

J-;: ^ 

• JJ • * 

and : 

ijL^ imd iikfi : | see art. Jy. 

• St » I 

• J 

: 


the A, (TA,) or (M, O,) thus in other 

copies of the K, (TA,) and thus in the O, 
but in the copies of the K (TA,) His judg¬ 
ment, or opinion, was weak, (S, M, O, K,) and 

ai 

erroneous; (M, K ;) as also » Ji^ij ; (M, Z, K, 
TA;) and [in like manner] ^ ,^] 

he was incorrect in his judgment, or opinion; and 

. aA*' a jjS<f 

occurs in a trad, as meaning JU: 
(TA:) [and Jb alone, said of a man, signifies 

the same as su^j Jb, as is shown by a verse of 
El-Kumeyt cited in the T and M and O and TA: 
but it seems from what here follows (taken from 
a passage unconnected with the foregoing) that 
the first and third of what are mentioned above 
as inf. ns. are regarded by some as simple substs.:] 

and one Bays, ♦ ijy su\j (T, M, K, TA,) 

^ St 

the last word like (TA, [in the CK, erro¬ 

neously, 5jte» aSljj ^,]) and ♦aJjlJ, (M, K, TA,) 
meaning [In his judgment, or opinion, i*] a weak¬ 
ness. (TA.) =s= And JL» signifies also He (a 
man) magnified himself, and became lihe the ele¬ 
phant (,JeiJI): or he showed a mvrose aspect: 
(TA:) [or it may so signify : I Aar cites the 
following verse: 

* ^1 lySu ^ 

0 A ^ ^ A J ^ ^ 0 A* * 

* 1, t ii» iij * 


Je* 


J jt- 


1. Jl>, aor. J^, (S, M, O, ^C,) inf. n. 
^ye*f some copies of tlie ]K and in 


which may mean [Cf mankind arc folks who, 
when they find riches, turn the back, and] magnify 
themselces and become like the elephant [to the 
friend, and aggratulize themselves]: or show a 
morose aspect to the friend [&.e.] j for the ele¬ 
phant is morose in aspect. (M.) 

2. iJlJ J^j. (S, M, K,) inf. n. He 

declared [or esteemed] his judgment, or opinion, 
to he weak, (S,) or bad, and erroneous. (M, K.) 
Umeiych Ibn-Abec-’Aidh says, 

^ A 0 * AAA ^ f'A.f * 

• O'* 3^ * 

A * * * * 

A* * 0 * * ^A<F«> 

* * 

meaning dLlj ^ (Skr, M) i.e. [JBwt hadst 
thou praised other than her, of the children of 
Kagb Ibn-KAhU, with a true saying,] thy judg¬ 
ment, or opinion, wotdd not have been declared 
weak. (Skr.) — See also 1, in two places. 

3. |3^ki, [inf. n. and jCi, (see Jl^l 

below,)] He played [at the game called 
Bee its part. n. below]. (O.) 

8. wM5: see ^. aw Also He (a man, ]^, [or a 
camel, as is indicated in the O,]) became fat, (O, 
IJl,) Os though he were a [or an elephant]. 
(O.) [See also 10.] — And, said of youth, or 

^A 

young manhood, (.^4-JI,) It -increased, (Lth, T, 
M, O, ^,) and became in its prime and fulness. 
(Lth, T, O.) _ And, said of herbage. It became 
tall, and full-grown ; or became if its full height, 
and blossomed. (Th, M, ^.) 


10. Jifil. 1 l He (a camel) became like the J^ 
I [or elephant] (M, K, TA) in bigness: (TA:) 
mentioned by IJ among the class of ~ •* and 

• Af'AJ " 

the like: part. n. (M.) [See also 6.] 

JU : see Jfi, latter half: asn and the paragraph 
is . - 

commencing with J3b, near its end: sa 

and sec also Jb, in art. Jb. 

• A.. 

Jgi : see the paragraph here following. 

A 

Jf-» [The elephant; Pers. J-fO;] a certain 

" • «aS 

anifna/, (TA,) vjcU hnoKn: pL [of paue.] 
end [of mult.] J,f» and ; (S, M, O, Msb, 

]K;) not iJLjl: (ISk, S, O, Mfb:) accord, to Sb, 
may be originally of the measure Jjii, 

M, O,) pronounced with kesr because of the 
like as they said ^^^1 and ; but Akh says, 
this is not the case in the sing., but only in the 
pi.: (S, O :) fern, with S. (M, K.) __ Hence, 

• 0 A A 0000 

4 JU [lit. A nujki like //te colour of 

the elephant ,-] meaning a night that is black, (M, 
TA,) awl dust-colon red; (M ;) in which one 
knows not the right course to pursue : the colours 
of the JJ being of tliie kind. (M, TA.) _ 
[Hence, also, Jfill ib The disease called by us 
the tumid Darbadoes leg; because the leg of the 
patient resembles that of the elephant by reason 
of its enormously-swollen state: not (as some 
have supposed it to be) elephantiasis ; this latter 
being termed (q. v.)]. — And [hence, like¬ 

wise, used as an epithet,] J-f* signifies also 
t Heavy [or dull] ; and low, ignoble, or mean. 

*A A • A ^ 

(K, TA.)^_And one says L5lr->' 
meaning A man weak in respect of judgment, or 
o/nnion ; (T, S, M, O, ]H[;) and so ^ ; (M, 

KO andtJLblJ; (T, M, O, K ;) and ♦ 

(ISk, T, S, M, O, K,) of the measure Jj^X } (O;) 

and ♦ 4Jb, (T, M, O, K,) and Jb alone, (S, K,) 
meaning weak in respect of judgment, oropinion; 
(T, S, M, O, K;) erring in insight: (S :) pi. [of 
the first] Jut: (S, M, O, K;) but AO says, the 
♦ JJb is one who, ins/iecting, forms an opinion and 
errs; if he err aflcr examining a horse in all its 
states or conditions and forming an opinion re¬ 
specting it from his inspection, [not while doing 
so,] he is not reckoned to be J5b. (TA.) 

Jl-I^l and jCiJI, (Lth, T, M, O, ?,) the 
former a subst. and the latter an inf. n. [of 3], 
(Lth, T, O,) and ♦ 4jiSu*3l [which is likewise an 
inf. n. of 3], (M, K,) A certain game, (Lth, T, 
M, O, K,) well known, (O,) of the children, (T,) 
or of the youths, or young men, of the Arabs (M, 
K) of the desert, (M,) with earth, or dhist: (Lth, 
T, M, O:) a thing is hidden in earth, or dust, 
which is then divided (T, M) into two portions; 
then the hider says to his companion. In which of 
them twain is it? (T;) and f he [loAo is thus 
questioned] mistake, the hider says to him Jb 
: (T, M,* :•) ISk termed it JUkll, with 

(O;) and it has been mentioned before in art. 
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JU: (T, O, K:) accord, to eome, (TA,) tliis 
game is called ^>^1 and (T, TA. [But 

Bee the former of these two words.]) 


IjQ:} 


see the first paragraph. 


» S J 

>•^1 Je» A man having much jtesh : (T, O,* 
]K:) some pronounce it with •, (T, O,) saying 
JUi, (T,) or ; (O ;) both mentioned before 

[in art. JU]- (TA.) — j4^: see J-», 

latter half. 


jjlgi The attendant, or mnxter, (S, M, O, Msb, 
IJl,) or the heeper, or driver, (MA, KL,) of the 
[or elephant], (S, MA, O, Msb, KL,) or of 
the aL». (So in the M and K.) 

,J31»: see Jei, latter half, in two places. 
■■ j2UJ1 [as a subst.] signifies Tfte Jksh that is 

v-pon the (S,0,) or (^>j [*" 

accord, to the TT, app. a mistranscription,]) 
of the ; (S, M, O, K;) [which, I think, will 
be plainly seen from what follows to mean the 
flesh that is upon the sacro-ischiatic foramen; 

^ i ^ i ^ » 

though 

TA, in art. w*^, to mean “ the hole where the 
head of the thigh-bone is inserted;”] so says 
A’Obeyd : (S, O:) or, (S, M, O, ]KI,) as some 
say, so adds A’Obeyd, (S, O,) a certain vein (T, 
S, M, O, ^C) in t/ic of the .slj,, descending 
into tiu leg, (T,) or in the thigh: (S, O:) As 
says, in "the Book of the Horse,” in the is 
the which is a ijH wherein is flesh, no 

bone being in it; and in that Zjij is the 
and there ie no bone between the said ijSu and 
the belly, but only skin and flesh ; (T,* S, O ;) 
and he cites the saying of £1-A^li&, 

* J3 • 

• J»-e A. . > jLi, • 

[Oft 7ve slain the ridge of the spear-head in what 
is concealed in the interior of his Joli, and oft the 
man of valour dies by meatis of our s/tears] ; 
yplill means his blood: he says [by implication], 
we are skilful in respect of the jdacc of piercing: 
(§, O:) blit As said in the place of ^; and 

AA, ; which has been pronounced to 

be wrong: (O:) or the ('A', M,) or the 

^ (so ill the ]K, [app. a mistranscription,]) 

are two reins entering into the interior parts of 
the thighs, (T, M, K,) in the hinder ports thereof; 
(M, ly ;) and they adduce as an evidence thereof 
the verse of Bl-A^ha cited above, saying that the 


1.M — 

epithet would not have been used if the 

J5l» were not a vein; but others say that [the 
poet meant that] he made the spear-hcad to 
become concealed in the furthest part of the flesh; 
and if the were a vein, it would not have 
been mentioned as it has been in a phrase of 
Imra-el-Keys which will be cited in what follows: 
(M :) [hence it is said,] or they arc trvo portions 
of flesh [between which is the lower part of the os 
son-urn, i. e.] the hreer parts of which are uiron the 
[dual oX'%e>],from the region of the lower 
portions of the il , to the bordering 

upon the on either side, descending in the 

two sides of the two thighs; [so in a human being,' 
and thus in tlie horse: (M, K: [for the meanings 
of the words that I have here leil untranslated, 1 
must refer to their several proper arts.; as they 
are variously explained :]) * JUJI is a dial. var. of 
JoGui; (M, K, TA;) which is expl. by Sgh [in 
the O] as meaning a certain vein issuing from the 

^ Si ^ ^ 

of the [i. e. from the sacro-ischiatic 
foramen]: (TA:) [but the assertion that |JlA3l 
ie a dial. var. of ^U3I seems to be founded only 
upon what here follows:] Imra-cl-][CcyB says, 
[describing a horse,] 

* (JU3I <J * 

(S,M; or^UJIjjic, as in the O and TA;) [i.e. 
lie has edges of the haunch-bones projecting above, 
or beyond, the ; for] he means ^0 
having altered the latter word by transposition. 

(T, S, 0,TA.) 

iUbli: sec its dual in tlic next preceding para¬ 
graph, near the middle. 

[JHore, and most, weak, or erroneous; 
relating to a judgment, or an opinion]. (>• 

IB a prov., meaning [More weak] 

than an opinion that is given iifler the affair [to 
which it relates] has passed. (Meyd.) 

[in the S and O in art. JU, with •, i.e. 
J..jLL«,] Playing at the game called 

(M,0.) 

3^ ^ ^3 3 

<UL>U«JI cxpl. as a Bubst.: see JVeJUb 

33* 33* 

[<t qunsi-pl. n. (like &c.), hut 

one of which the sing, (if it have one) ie not men¬ 
tioned,] The young ones of the J-i [or elephant]. 

(o, ?;.) 

• 3* 3 3 

|iart. n. of 10, q. v. (M.) 

L>e» 

1. nor. ^> 5 ^, (K,) inf. n. (TA,) He, 
or it, came. (K.) 


‘247a 

• -‘r . . • 

i-UJ A time; syn. C-Jj, or i>* w-ij ; 

(T ;) or (T, S, M, K;) and Loll. (S, 

K.) You say, jjt/ [/ met him 

time after time] : (AZ, S, M, K; but some copies 
of the K omit the words ,}■•{ ;) and 
[I met him at a certain time ]: (AZ, S, M, K; 
but in some copies of the S and K, :) thus 
iZji is made determinate in two different ways; 
by iu having the article Jl prefixed to it [in the 
former case], and ae a proper name [in the latter 
case; with which compare what is said of 
Ac.]: (AZ, M:) and you say, Jl 

^* 3 * * 3 * ** 3 ^ 

AZf*)! Sj^\ i.e. [Verily I come to such a one] 
time after time; not continually repairing to him: 
(AZ, T :) and, accord, to ISk, *^1 .Ujl U 

i. e. [/ do not meet him save occasionally, or] time 
after time. (TA.) [See also <U».] 

* 3 ^ 

Having beautiful and long hair: (^:) 

d 3 * 3 * ^ 

or so > applied to a man : (S:) ,^1^ 

[is also applied as an epithet to hair; and] has. 
been mentioned in art. q. v.: (]K:) if it be 
from meaning “ a branch,” it is [of the 

measure and therefore] perfectly deck when 
indeterminate, and likewiec when determinate [as 
a proper name] ; but if from meaning “ a 
time,” [which ecems to be hardly reasonable,] it 
ie [of the measure and therefore] perfectly 

deck in the former case and imperfectly deck in 

the latter case. (Lh, T.)_One eaye also 

• ** 
0^1 meaning Tf^irfe, extensive, shade. (TA.) 

0>s»k also written and held by 

Bome to belong to this art. and by others to 
belong to art. si, has been mentioned in 
page 70. 

L «b, aor. As^ : see #0, aor. e^, in art. 

# * 3 * 

wine-measure: (S, O, :) a Pers. word 
arabicized [and therefore all its letters are regarded 
ae radical]. (S.)— And A strainer (O, ^C, TA) 
for wtne. (TA.) __ And (sometimes, S, O) a 
name for Wine : (S, :) or clear wine: (O, TA:) 

or an epithet applied to wine [app. signifying 
clear]: (TA:) or wine such as is - [app. a 

• r * * 

mistranscription for a word now used as 

signifying aromatized] ; like [q. v.] and 
S*j. (lAmb, TA.) 


END OF THE SIXTH FAHT OF HOOK I. 






